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EPTIRMALL 

í  formála  fyrsta  bindis  af  þjóösðgum  þessum  (I,  XXXI— 11)  er  þess 
vœnst,  aö  yíÖ  enda  annars  bindis  muni  veröa  samin  na&askrá  allra  ^eirra 
manna,  sem  sýnt  hafa  safni  þessu  þá  góövild,  aö  rita  sögur  i  þa6,  eöur  á 
aöra  lund  eru  heimildarmenn  að  sögnum  eöur  munnmælum.  En,  því  miður, 
hefir  höfundi  safhsins,  sökum  langvaranda  krankleika,  ekki  veriö  auöið  að 
semja  sjálfum  nafnaskrá  þessa,  sem  bann  þó  bafði  í  hyggju.  En  með 
því  nú,  aö  ekki  mátti  lengur  dragast  úr  hömlu  að  lykja  bindi  þetta,  né 
heldur  var  hitt  gjörlegt  aö  láta  óefnt  þaö  sem  lofað  var,  þá  hefi  eg 
orðið  sjálfur  að  semja  nafnaskrá  þessa;  vil  eg  því  biðja  menn,  að  kenna 
þessu  um,  ef  hún  reynist  vanrituð  eður  miður  úr  garöi  gjör,  en  við 
mætti  búast,  ef  höfundurinn  sjálfur  hefði  samið  hana.  t>að  ber  ekki  ósjaldan 
viö  1  sögum  þessum,  að  vísað  er  til  héraða  á  íslandi,  en  ekki  manna,  sem 
sögumar  sé  frá.  Aðrar  sögur  eru  almennar,  og  ganga  um  allt  land  og 
hefir  höfimdurinn  ekki  borið  neinn  einstakan  mann  fyrir  þeim;  kann  því 
mart  að  vera  vantalið,  því  mér  var  ekki  unnt  að  vita,  frá  hverjum  þessar 
sögur  voru,  en  veit  þó,  að  ekki  hafa  sögurnar  skrifað  sig  sjálfar.  Sumar 
sögur  eru  úr  safni  Áma  Magnússonar,  og  hefir  Guðbrandur  Vigfússon 
safnað  þeim;  sumar  eru  teknar  úr  ymsum  öðrum  bandritum  sem  mér  eru 
sum  ókunn.  t>ar  á  móti  er  það  með  ráöi  gjört,  að  eg  tilfæri  ekki  séra 
Magnús  heitinn  Grimsson  í  nafnaskrá  þessari;  hann  er  rétttalinn  einn  af 
höfundum  safusins,  og  er  hans  getið  í  formálanum,  og  hvern  hluta  hann 
hefir  átt  að  sögum  þessum*  Eg  hefi  og  með  vilja  sleppt  þeim  herra  Jóni 
Sigurðssyni,  Guðbrandi  Vigfússyni  og  svo  sjálfum  mér.  þess  er  getiö  í 
formálanum  hvern  hluta  við  allir  saman  eigum  1  safni  þessu;  þarmeð 
hefir  og  höfundurinn  svo  vandlega  getið  hvers  eina  sem  tekið  er  úr  bók 
minni:  Islándische  Vplkssagen,  að  það  var  óþarfi  að  telja  það  upp  aptur. 

Miinchen,  31.  December  1863. 

Konrad  Blaurer. 
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5.  FLOKKUR. 

HELGISÖGVR. 

Hér  veröur  aö  minnast  nokkurra  sagna,  sem  eru  að  því  leyti  einkenni- 
legar,  að  Þær  lúta  að  kirkjulegum  hugmyndum  og  hafa  kristilegan  blæ  á 
sér.  það  er  eins  hér  og  annarstaðar,  aö  ekki  verða  allar  sögur,  sem  þó  í 
nokkru  virðast  skyldar  tessu  efni,  teknar  í  þenna  flokk,  heldur  látnar  fylgja 
næsta  flokki  á  eptir,  og  enn  nokkrar  öörum  flokkum,  eins  og  ekki 
íáa.v  djöflasögur  og  púka  eru  komnar  á  undan  í  galdrasögum.  En  hér 
þykir  réttast,  að  setja  þær  helgisögur,  sem  einkenna  bezt  þenna  flokk  frá 
öðrum  munnmæla  sögum  veraldlegs  efnis,  eða  þeim,  sem  úr  heiðni  eru 
teknar.  þessar  sögur  gjöra  ýmist  guð  eða  Krist  að  umtals  efni,  eða  kölska, 
eða  þá  helga  menn ;  aðrar  hljóða  um  paradís  og  helvíti,  eða  einstaka  refsi- 
dóma  guðs;  loksins  verður  að  minnast  nokkuð  þeirrar  hjátrúar,  sem  hér 
hefir  haldizt  í  ýmsum  greinum,  síðan  í  páfadórai.  Með  þessum  hætti  er 
þá  sögunum  skipað  i  þenna  flokk. 

1.  GREIN. 

GUÐ  Oa  KÖLSKI. 

a)  Nokkrar  sögur  gjöra  að  umtalsefni  guðlegan  mátt,  speki  og  gæzku 
og  á  hinn  bóginn  vanmætti  djöfulsins,  ófimleik  hans  og  illgirni.  í  þessum 
gögum  er  þráfaldlega  hœðst  aö  því^  að  allar  tilraunir  misheppnast.  í  sum- 
um  slíkum  sðgnum  kemur  sánkti  Pétur  fyrir,  eins  og  hann  væri  sjálfur 
drottinn,  af  því  það  hefir  þókt  eiga  bezt  við,  að  láta  hann,  sem  var  æðstur 
allra  helgra  manna,  hafa  svo  virðulegt  hlutverk,  en  þótt  það  liggi  við  sjálft, 
að  hann  komi  stundum  nokkuð  kátlega  fram.  í  sumum  sögum  er  sánkti 
Pétur  nokkurs  konar  miðliður  milli  drottins  og  djöfulsins,  vanmáttugri  en 
drottinn,  en  máttugri  en  djöfullinn. 

Lausnarinn  og  lóurnar.  (Almenn  sðgn  nyrðra.)  Einu  sinni  var  Kristur 
að  mynda  fugla  af  leiri  meö  öðrum  börnum  Gyðfnga  á  sabbatsdegi.  þegaí 
bömin  höfðu  verið  að  þessari  iðju  um  hrf ð,  bar  þar  að  einn  af  Sadúseum ; 
hann  var  aldraður  og  siðavandur  mjög,  og  átaldi  börnin  fyrir  þetta  athæfi 
þeirra  á  sjálfum  sabbatsdegínum.  Hann  lét  sér  þó  ekki  nægja  ákúrurnar 
einar,  heldur  gekk  hann  að  leirfuglunum,  og  braut  þá  alla  fyrir  börnunum. 
þegar  Kristur  sá,  hvað  verða  vildi,  brá  hann  hendi  sinni  yfir  allar  fucla- 
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myndimar,  sem  hann  hafði  búið  til,  og  flugu  ^eir  ^egar  upp  lifandi.  En 
það  eru  lóumar,  og  jví  er  kvak  teirra  „dýrrin"  eða  „dýrrindí",  að  tær 
sýngja  drottni  sínum  dýrð  og  lof  fyrir  lausnina  frá  ómildri  hendi  Sadúse- 
ans.  Ef  maður  heyrir  til  lóunnar  tetta  fyrst  á  vorin:  „Dýrrin,  dýrrin", 
veit  tað  á  gott;  en  heyri  maður  fyrst  til  hennar:  „Óhú,  óhú",  mun  mot- 
drœgt  verða. 

Flautir.  (Eptír  handrítí  séra  Jóns  Norðmanns.)  Frá  tví  er  sagt,  aÖ  einu 
sinni  hafi  Kristur  komið  til  fátækrar  ekkju,  sem  ekki  átti  sér  aðra  björg, 
en  eina  mjólkurgeit.  Hún  bað  hann  tví  blessaðan  að  drýgja  nú  björg  sína. 
Hann  kendi  henni  þá  að  búa  til  þyril  og  flautir.  Svona  er  sagt  að  flaut- 
imar  sé  til  komnar,  og  hafa  þær  jafnan  verið  taldar  fátækra  manna  fæða. 
—  Enn  tó  flautir  þyki  ekki  góður  matur  til  undirstöðu,  á  alt  að  einu  að 
vera  meira  manneldi  í  þeim,  en  skyrinu,  og  er  sú  saga  til  þess,  að  einu 
sinni  voru  tveir  menn  samferða  í  fannfergishríð  á  vetrardag.  HafSi  annar 
þeirra  lifað  mestmegnis  á  skyri  og  mjólk,  en  hinn  á  flautum.  þegar  þeir 
höfðu  haldið  á  fram  um  stund  í  snjónum  og  ófærðinni,  fór  að  smádraga 
máttinn  úr  þeim,  sem  á  skyrinu  hafði  lifað,  og  seinast  gafst  hann  upp 
með  öllu*  Tók  hinn  hann  þá  á  herðar  sér,  „og  svo  bar  hann  flautabelgur 
hann  skyrbelg"  til  bygða. 

tað  var  harla  gott.  (Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  190.  bls.,  eptír  Boga  sýslu- 
manni  Thorarensen.)  þegar  guð  drottinn  hafSi  skapað  himin  og  jörð,  virti  hann 
það  fyrir  sér  og  sá,  að  það  var  harla  gott.  En  kölski  var  ekki  á  því; 
honum  sveið  það  hversu  fagur  heimurinn  væri.  Hann  tók  það  ráð  í  reiði 
sinni,  ad  hann  meig  á  móti  sólinni,  og  ætlaði  að  myrkva  með  því  þenna 
dýrðar  depil  sköpunarverksins.  En  ekki  varð  nú  af  því  samt,  því  úr  migu 
kölska  myndaðistMývatnáNorðurlandi;  enda  þykir  það  jafnan  Ijótt  stöðu- 
vatn,  og  þó  mývargurinn,  er  vatnið  dregur  án  efa  nafn  af,  enn  verri, 
og  er  hann  sannkallað  kvalræði  fyrir  menn  og  málleysíngja  umhverfis  vatniö.^ 

Snemma  beygist  krókurinn,  sem  verða  vill.  (Almenn  sðgn  nyrðra.) 
Ekki  var  guð  fyrr  búinn  að  skapa  manninn,  en  djöfullinn  fékk  öfund  á 
honum  og  vildi  reyna  að  gera  honum  mein.  Kölski  leggur  þá  krók  á  hala 
sinn,  hittir  guð  almáttugan  og  biður  hann  að  gefa  sér  misjöfaurnar  framan 
af  öllum  fíngrunum  mannsins,  svo  að  allir  fíngurnir  verði  jafn  lángir.  Guð 
hét  honum  því,  að  hann  mætti  eignast  misjöfnur  þessar,  ef  fíngumir  yrði 
ekki  allir  jafn  lángir,  þegar  höndin  er  krept.  En  vara  má  sá  sig  að  missa 
ekki  framkögglana,  ef  ekki  verða  allir  ja&ir,  þegar  í  lófan  koma.  þegar 
kölski  sá,  að  hann  mundi  lítið  græða  á  þessu  loforði  drottins,  bað  hann 
drottinn  aptur  um  saurindi  þau,  sem  maðurinn  legði  af  sér,  þegar  hann 

1.  Sbr.  IV.  flokks  1.  grein  ^Mýflugan".  (I.  Bindi,  626—27.  blsO 
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geingi  á  jörð.  Drottinn  Ieyf5i  honum  Það  með  þvi  móti  a6  maöurinn  líti 
ekki  aptur  fyrir  sig,  þegar  hann  er  búinn  aö  ganga  erinda  sinna.  En  svo 
er  sagt,  aö  það  veröi  flestum,  aö  líta  aptur.  þegar  kölski  sá,  að  hann 
mundi  hvorugt  fá  af  tessu,  bað  hann  guð  um  neglur  tær,  sem  menn  skera 
af  sér,  eða  klippa.  Guð  hét  honum  teim,  ef  öU  nöglin  væri  skorin  af  í 
einu  og  ekki  hlutuð  sundur  á  eptir,  en  væri  hún  skorin  af  í  trem  hlutum, 
skyldi  kölski  ekkert  af  Þeim  hafa.  þess  vegna  sker  hver  maður  af  sér 
neglur  í  Þremur  eða  fleiri  hlutum;  Því  annars  hirðir  kðlski  neglurnar,  ef 
þœr  eru  skomar  á  í  einu  lagi  og  ekki  skipt  sundur,  og  eykur  sér  saman 
úr  þeim  skæði,  þángaö  til  hann  fær  sér  í  skó,  sem  nokkrum  sinnum  hefír 
borið  við.  * 

^^Skrattinn  fór  að  skapa  mann^^  (Abnenn  sögn,  sbr.  Dr.  Maurers  Isl 
Volkss.  190.  blsj  Djöfullinn  vildi  ekki  veröa  minni  en  guð,  fór  til  og  ætl- 
aði  að  skapa  mann.  En  sú  tilraun  fórst  honum  ekki  höndulega;  ^ví  i 
staðinn  fyrir  að  skapa  mann,  varð  kötturinn  úr  tví,  og  þó  vantaði  á  hann 
skinnið.  Sánkti  Pétur  aumkvaðist  þá  yfir  tessa  sköpun,  og  skapaði  skinnið 
á  köttinn,  sem  hér  segir: 

„Skrattinn  fór  að  skapa  mann, 

skdnnlaus  köttur  varð  úr  því; 

helgi  Pétur  hjálpa  vann, 

húðina  færði  dýrið  í".* 
Enda  er  skinnið  hið  eina,  sem  þykir  nýtandi  af  kettinum. 

Rauðmaglnn,  grásleppan  og  marglyttan.  (Eptír  sögn  manna  í  Borg- 
arfiröi.)  Einu  sinni  gekk  Jesús  Kristur  með  sjó  fram  og  sánkti  Pétur  með 
honum.  Kristur  hrœkti  í  sjóinn,  og  af  því  varð  rauðmaginn.  H  hrækti  og 
sánkti  Pétur  í  sjóinn,  og  af  Því  varð  grásleppan,  og  þykir  hvorttveggja 
gott  átu,  og  rauðmaginn  jafnvel  herramanns-matur.  Djöfullinn  gekk  í  há- 
móti  á  eptir  teim  með  sjónum,  og  sá,  hvað  fram  fór.  Hann  vildi  þá  ekki 
verða  minnstur,  og  hrækti  líka  í  sjóinn,  en  úr  teim  hráka  varÖ  marglyttan, 
og  er  hún  til  einkis  nýt. 

Isan.  (Eptír  sögn  manna  í  Borgarfirði.)  Einu  sinni  œtlaði  4jöfullinn  að  veiÖa 
fisk  úr  sjó.  þreifaði  hann  H  fyrir  sér,  og  varð  fyrir  honum  ísa.  Hann 
tók  undir  eyruggana,  og  sér  tar  síðan  svarta  bletti  á  ísunni;  tað  eru 
fíngraför  djöfea.    ísan  tók  þá  viðbragð  mikið,  og  rann  úr  klóm  kölska,  og 

1.  Sbr.  Snorra-Eddu  um  skipiö  Naglfara  og  skó  Viðars. 

2.  Aðrir  (norðlendingar)  hafa  visuna  }>annig: 

„Skrattinn  fór  að  skapa  mann 
skríngilega  með  hár  og  skinn, 
andanum  kom  hann  ekki'i  hann 
úr  fví  varð  t»á  kötturinn." 

Digitizedlb?G00gle 


4  GUÐ  OG  KÖLSKI. 

er  þar  svört  rákin  eptir  á  ísunni,  sem  klær  hans  strukust  um  báðu  megin 
á  hliöunum. 

b)  Sumar  sagnir  gjöra  kölska  einn  aÖ  umtalsefiii,  þar  sem  hann 
hendir  gaman  aÖ  illu  athæfi  manna  og  óguölegu,  og  veröur  Það  Þá  ósjaldan 
niöurstaðan  í  slikum  sögum,  að  kölski  sækir  ^ar  eign  sína  að  leikslokum; 
l>ví  „sínum  er  ^andinn  verstur". 

Púkiim  á  klrkjubitanam.  (Eptir  SigurÖ  málara  GuSmundssonO  Einu 
sinni  var  prestur;  en  ekki  er  tess  getið,  hvar  hann  hafi  verið.  Hann 
messaði  einn  sunnudag,  sem  optar,  og  fór  alt  í  sniðum  hjá  honum,  eins  og 
vant  var,  og  bar  ekki  neitt  á  neinu,  fyrr  en  eptir  það  að  hann  var  kominn 
upp  í  stólinn,  og  farinn  aö  flytja  ræðuna,  að  þá  var  einn  maður  í  framkirkj- 
unni,  sem  skellihló  undir  ræðunni.  Ekki  var  þessu  neinn  gaumur  gefinn, 
hvorki  af  presti  né  öðrum  að  sinni,  enda  bar  ekki  svo  til,  nema  í  þetta 
eina  skipti.  Prestur  lauk  svo  ræðu  sinni,  fór  úr  stól  og  fyrir  altari  eptir 
messuna  og  gjörði  öU  prestsverk,  sem  vera  bar,  og  gekk  að  lokinni  emb- 
ættisgjörð  úr  kirkju. 

þegar  úti  var,  fór  prestur  að  spyrjast  fyrir  um  mann  tann,  er  gjört 
hafði  hneykslið  í  söfnuðinum  um  messutímann,  og  var  honum  sagt,  hver 
verið  hafði.  Lét  þá  prestur  kalla  manninn  fyrir  sig,  og  spurði  hann,  hvort 
honum  hefði  Þókt  það  svo  hlægilegt,  sem  hann  hefði  farið  með  í  dag  í 
stólnum,  að  hann  hefði  ekki  getað  varizt  hlátri,  og  hneyksla  með  Því  söfh- 
uðinn,  eða  hvað  honum  hefði  til  tess  geingið.  Maðurinn  kvað  því  Qærri 
fara,  að  sér  hefði  dottið  í  hug  að  hlægja  að  kenningu  prestsins.  „En  eg 
sá  nokkuð",  segir  hann,  „sem  Þér  hafið  líklega  ekki  séð,  prestur  góður, 
og  trauðlega  nokkur  annar  af  söfnuðinum".  „Hvað  var  Það?"  segir  prestur. 
„þegar  tér,  prestur  minn,  voruð  nýkominn  upp  í  stólinn",  segir  maðurinn, 
„fóru  tvær  kerlíngar,  sem  sátu  kvennmannamegin  í  krókbekknum  að  ríf- 
ast,  og  jós  þar  hvor  yfir  aðra  óbóta  skömmum.  í  því  bili  varð  mér  litið  upp 
á  kirkjubitann,  sá  eg  þá,  að  þar  var  kominn  púki.  Hann  hafði  í  annari 
krumlu  skorpna  skinnbót,  en  i  hinni  hélt  hann  á  hrosslegg.  Púkinn  lagði 
koUhúfurnar  við  hveiju  fúkyrði,  er  úr  kerlíngunum  fór,  og  hleraði  grant 
að,  og  ritaði  jafiióðum  með  hrossleggnum  á  skóbótina,  alt  sem  þær  sögðu, 
meðan  hún  endist  til.  En  þar  kom  um  síðir,  að  skóbótm  varð  of  lítil; 
varð  §anda  þá  eigi  ráðafátt,  því  hann  fer  þá  til  og  teygir  hana,  tekur  í 
hana  með  tðnnunum  öðru  megin  en  með  krumlunum  hinu  megin,  og 
endist  hún  honum  þá  enn  um  hríð.  Heldur  hann  þó  á  fram  í  óða  kappi, 
uns  skóbótin  er  útskrifuð.  Gjörir  hann  þá  enn  sem  fyrr,  að  hann  teygir 
bótina,  og  fer  svo  aptur  að  skrifa.  Geingur  þetta  svo  koll  af  kolli,  aö 
púkinn  teygir  bótina  á  alla  vegu,  í  hvert  sinn,  sem  rúmið  þrýtur  á  henni. 
Loksins  kemur  þó  þar  að,  að  hann  er  búinn  að  rita  bótina  í  œsar,  og 
þenja  hana  svo,  að  öll  teygja  er  úr  henni.  En  með  því  bœöi  að  kerlíngar 
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létu  enn  dælima  gánga,  og  púki  vildi  fyrir  eingan  mnn  missa  af  fákyr6am 
þeirra,  fer  hann  en  til  og  teygir  alt  sem  hann  má.  £n  í  því  hann  tekur 
sem  fastast  í  meö  tönnunum,  rifhar  skóbótin,  og  við  ÞaÖ  hrýtur  púkinn 
aptur  á .  bak  ofán  af  kirkjubitanum,  og  heföi  liklega  skollið  kylliflatur  niöur 
i  kirkjugólfið,  hefði  hann  ekki,  um  leið,  og  hann  rauk  ofan,  fest  klónum 
í  kirkjubitanum.  Og  H  varð  mér  það,  prestur  góður,  að  eg  hló,  og  biö 
eg  nú  bæði  yður  og  söfnuðinn  auðmjúklega  fyrirgefningar  á  þvi,  ef  hneyksli 
hefir  af  mér  oröiö." 

Presturinn  &nn,  að  manninum  var  vorkun,  að  honum  hefði  þetta  á 
orðið,  og  setti  honum  hægar  skriptir  til  aðvörunar  fyrir  aðra;  en  prestur 
kvaöst  vitja,  að  kerlíngar  þessar  ættu  annað  erindi  næst  til  kirkju,  en 
skemta  skrattanum  með  skammyrðum  í  kirkjunni. 

Brytliiil  í  Skálhold.  (Eptír  handrítíséraBeDedikts  þórSarsonará  Brjánslœk.) 
Eitt  sinn  var  biskup  einn  í  Skálholti,  er  nyðg  var  harður  við  bryta  sina  og 
ónærgætinn.  Var  það  ^ví  bæði,  að  þeir  undu  illa  hjá  honum,  og  fóru  með 
ósæmd  frá  honum.  Margir  óskuðu  biskupi  ils  fyrir  hörku  hans,  og  báðu 
Qandann  koma  til  hans  í  sinn  stað,  og  þar  að  kom,  að  biskup  vantaði 
bryta,  og  var  í  ráðaleysi,  að  fá  hann.  Kom  þá  til  hans  maður,  roskinlegur, 
rauöhærður  og  riðvaxinn,  og  bauð  honum  þjónustu  sína,  og  að  verða  bryti 
hans.  Biskup  þiggur  þetta  því  fúslegar,  sem  hann  var  vandara  viðkominn, 
og  þessi  maður  áskyldi  ekkert  um  kaupgjaldið,  og  kvað  slíkt  mega  bíða 
þess,  að  hann  færi  burt  frá  honum.  Ekki  gjörði  hann  biskupi  neina  greín 
fyrir  ætt  sinni  og  uppruna,  eða  hvaðan  hann  værí  að  kominn;  kvað  hann 
það  eingu  varða;  hitt  væri  á  að  líta,  hvernig  hann  reyndist.  Tekur  hann 
nú  viö  búsforráðum  og  fannst  það  svo,  að  biskupi  likar  vel  og  er  nú 
kyrt  nokkra  stund.  Gamall  bóndi  var  i  sókninni,  málkunnugur  biskupi,  og 
fær  í  forneslgu.  Varð  brátt  nyög  stirt  milli  bónda  þessa  og  bryta.  Einu 
sinni  kemur  bóndi  að  máli  við  biskup  og  segist  vera  hræddur  um,  að 
biyti  hans  muni  ekki  verða  honum  nein  heiUa  þúfa  að  lokunum.  Spyr 
hann  biskup  að,  þvi  hann  vandi  aldrei  um  það  við  hann,  að  hann  komi 
aldrei  í  knrkju  fyrr  en  eptir  guðspjallið,  og  fari  jafoan  úr  kirkjunni,  áður 
blessað  sé  yfir  söÉQuðinn.  Biskup  sagðiöt  ekki  hafa  tekið  eptir  þessu.  En 
þegar  honum  reyndist  það  satt,  sem  bóndi  sagði,  gjörir  hann  bryta  áminn- 
íngar  um  það,  en  hann  brást  reiður  við  og  sagði,  að  svo  hefði  hann 
morgu  að  sinna,  að  sér  hentaði  ekki  að  vera  leingi  í  kirkju.  Eveðst  hann 
sjálfur  vilja.því  ráða,  hvað  leingi  hann  sitji  í  kirkju,  að  öðrum  kosti  muni 
hann  á  burt  fara.  Við  þetta  sefast  biskup,  og  er  nú  bryti  hjá  honum  í 
6  ár,  að  ekkert  bar  til  tíðinda  annað  en  það,  að  bryti  var  þá  hverjum 
manni  orðinn  hvumleiður,  nema  biskupi  einum;  og  lá  þó  við,  að  biskupi 
þækti  nóg  um  ofstopa  hans  og  ójöfiiuð.  Páskadags  nótt  um  lágnættí  kemur 
gamli  bóndinn,    sem  áður  átti  tal  við  biskup  um  bryta  hans,  heim  að 
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Skálholti;  fer  hann  hljóÖIega  undir  kirkjugaröinn.  Sér  hann  a6  3  menn 
eru  í  kring  um  kirkjuna,  og  er  bryti  einn  þeirra.  Hann  sér,  að  teir  eru 
að  slá  böndum  og  sigum  um  kirkjuna  og  yfir  hana,  og  hefir  brytinn 
alla  forsögn  þess,  og  tykist  bóndi  vita,  að  hinir  séu  þjónar  hans.  Báöir 
voru  þeir  Ijótir  og  illmannlegir.  En  þegar  þeir  voru  búnir  að  vefja  böndum 
um  kirkjuna,  eins  og  þeím  líkaði,  heyrir  hann,  að  bryti  segir  þeim,  að  á 
morgun,  tegar  hann  komi  út  úr  kirkjunni,  skuli  teir  vera  sinn  við  hveija 
hlið  hennar,  og  taka  í  sigin,  en  hann  ætli  að  vera  við  dyrnar  og  halda 
tar  bandinu,  og  muni  þeir  þá  fá  sökt  kirkjunni  með  öllum  þeim,  sem  inn 
í  henni  séu.  þegar  bóndi  sá  viðbúnað  þeirra,  og  varð  áskynja  um  fyrirætlun 
þeirra,  dregur  hann  sig  burt  frá  garðinum,  og  kemst  í  staðinn,  og  tángað,  sem 
biskup  hvíldi;  vekur  hann  biskup,  og  segir  honum,  hvar  komið  sé.  Biskupi 
varð  bilt  við,  en  bóndi  kvað  nú  ekki  ráðleysi  duga.  Nú  skuli  hann  vaka  það 
eptir  sé  nætur,  og  búa  sig  undir  að  stfga  sjálfnr  í  stólinn,  og  draga  þá  ekki 
af.  „En  eg'S  mælti  bóndi,  „ætla  að  silja  í  krókbekknum,  og  ef  svo  ólik- 
lega  fer,  að  bryta  verði  nokkur  töf  að  mér,  Þegar  hann  ætlar  út,  þá  skuluð 
tér  gæta  Þess,  og  hefja  Þegar  upp  blessunina  á  stólnum,  og  mun  Þá  duga 
með  guðs  hjálp".  Biskup  gjörir  nú,  sem  bóndi  gaf  ráð  til,  og  þegar  að  því 
kemur,  að  samhríngt  er  til  messu,  geingur  bóndi  að  kirkjunni,  tekur  vasa- 
hnff  sinn,  og  ristir  hér  og  hvar  krossstrik  á  kirkjuna.  Einginn  vissi,  hvað 
hann  gjöröi  með  það,  nema  hann  sjálfur;  var  hann  að  skera  böndin,  sem 
bryti  fléttaði  um  hana  um  nóttina.  Biskup  sté  í  stólinn,  og  bryti  kom  í 
kirkju  að  loknu  guðspjalli;  var  hann  gustmikill,  og  ófrýnilegur,  og  brá 
honum  mjög,  er  hann  sá  og  heyrði,  að  biskup  var  í  stólnum.  þetta  sér 
biskup  og  herðir  nú  ræðu  sína  eptir  því,  sem  andinn  inngaf  honum.  Ekkert 
mannsbarn  var  í  kirkjunni,  sem  ekki  táraðist  við  ræðu  hans,  en  bryti  varð 
ýmist  fölur  sem  nár,  eða  svartur  sem  sót,  og  er  á  ræöuna  leið,  stekkur 
hann  upp  og  ætlar  út.  Bóndi  stendur  upp  og  þokar  sér  fyrir  hurðina; 
segir  honum  liggi  ekki  á,  og  hann  skuli  nú  til  hátíðabrigðis  biða  eptir 
blessaninni.  Bryti  æstist  við,  og  ætlar  að  ryðja  bónda  frá  hurðinni,  en 
þess  var  einginn  kostur.  Biskup  sér  hvar  komið  er,  og  fer  að  blessa 
með  upplyptum  höndum;  fór  bryti  þá  að  sfga  niður  í  gólfið,  enbóndihafði 
í  barmi  sínum  Davíðs  saltara,  tekur  hann  og  slær  á  haus  honum.  Var 
það  jafnsnemma,  að  biskup  lauk  blessaninni  á  stólnum,  og  haus  bryta 
hvarf  undan  saltarahöggum  karlsins  niður  í  gólfið.  Hóf  biskup  þá  fagra 
þakklætis  ræðu  fyrir  svo  augljóst  frelsi  sitt  og  safnaðarins  frá  vígvélum  og 
umsátri  hins  vonda,  og  varð  síðan  bezti  maður  við  bryta.  sína. 

BakkastaðuF.  (Eptír  Jón  bónda  Sigurðsson  í  Njarðyík  i  Múlasýslu.)  i>að  er 
mælt,  að  Brú  á  Jökuldal  hafi  staðið  í  miðri  sveit  í  fyrndinni,  áður  bygðin 
lagðist  í  eyði  á  Brúardölum.  HóII  átti  að  hafe  verið  innsti  bærinn,  nœst 
jöklum,  þó  eru  ekki  fleiri  bæir  nefndir,  en  tvennir  Hríngbotnar  og  Fossnes. 
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ÖU  t»essi  bygð  áttí  kirkjusókn  aÖ  Bakkasta6;  sá  bœr  var  fram  og  yiir  frá 
Brú  fyrir  handan  ána;  þar  sjást  bœarrústir  enn  þá,  og  yottar  fyrir  kirkju- 
garði. 

það  bar  við  eina  jólanótt  á  Bakkastað,  a6  presturinn  og  alt  fólkiö, 
sem  kirlrjuna  sóktí,  tók  til  aö  dansa  í  kirkjugaröinum,  hélzt  í  hendur  meö 
saung  og  hávaða  miklum  og  ýmsum  illum  látum,  alt  i  kring  um  kirkjuna. 
Móöir  prestsins  var  inni  í  bœnum,  og  vissi  ekki,  hvaö  fram  fór  úti.  En 
þegar  hún  heyröi,  hvaö  um  var  aö  vera,  fór  hún  út,  og  bað  son  sinn  fyrir 
alla  muni  að  hætta  þessum  leik.  Hann  gaf  því  eingan  gaum.  í  annað  sinn 
fór  hún  út,  og  baö  hann  með  mörgum  orðum  að  gá  að  sér,  og  minti  hann 
á  tímann,  sem  yfirstóð.  Hann  sinti  þvi  ekki  heldur.  í  ^riðja  sinn  fór  hún 
út;  sá  hún  tá,  hvar  maður  stóð;*  hann  hélt  í  hringinn  í  kirkjuhurðinni, 
og  var  að  raula  Þetta  fyrir  munni  sér  með  dimmri  rödd: 

„Held  eg  mér  í  hurðarhríng, 

hver  sem  Það  viU  lasta; 

[hér'  hafa  kappar  kveðið'  í  krmg,^ 

kemur  til  kasta^ 

kemur  til  minna  kasta.'* 
þegar  hér  var  komið  sögunni,  var  komið  að  miðri  nótt  Móðir  prests- 
ins  varö  hrœdd  við  sýn  tessa,  og  sá  að  sonur  hennar  var  ær  orðinn  og 
fólkið  alt  Tók  hún  H  reiðhest  prestsins  út  úr  húsi,  lagði  upp  á  Fljóts- 
dalsheiði,  og  kom  að  Valþjófetað  fyrir  dag,  og  bað  prestinn  bregðast  skjótt 
við,  koma  með  sér,  og  reyna  að  hjálpa  fólkinu.  Prestur  brást  við  í  skyndi 
og  fór  með  henni,  og  komu  þau  í  dögun  að  Bakkastað.  Sáu  þau  þá,  aö 
utarlega  í  kirkjugaröinum  hafði  jörðín  sprúngið  sundur  og  fólkiö  sokkið 
þar  niður*  En  presturinn  og  meðhjálparinn  voru  hálfir  komnir  í  jðrö 
niöur,  þegar  þau  komu,  og  varð  teim  bjargað.  Leingi  heyrðist  ómurinn  af 
gleöilátum  fólksins  niðri  í  jörðinni.  Eptir  þetta  lagðist  Bakkastaður  í  eyði. 
En  það  segja  kunnugir  menn,  að  kirkjugarðurinn  sjáist  enn  þá,  og  i  honum 
ntarlega  sé  pyttur  einn  furðu  djúpur. 

Dansinn  i  Hruna.  (Eptir  handrítnm  séra  JónsNorSmanns  og  JóhannsBríems,próf- 
astsíHranao.fl.)  Einu  sinni  til  foma  var  prestur  í  Hruna  í  Árnessýslu,  sem 
mjög  var  gefinn  fyrir  skemtanir  og  gleöskap.  það  var  ávalt  vani  þessa 
prests,  þegar  fólkið  var  komið  til  kirkju  á  jólanóttina,  að  hann  embættaði 

1.  Dr.  Maorer  hefir  heyrt  einhverstaðar  hér  á  landi,  að  }>að  hafí  átt  að  t»eklgast  á 
fótanum  á  t»essam  karli  að  t»að  rar  kölski. 

2.  Aðrir  hafa:  „nú". 

3.  Frá  [hafa  aðrir  fannig:  „þegar  alt  cr  komið",  og  aðrir  svo :  „Ekki  er  enn  ^á  komið". 

4.  Aðrir  hafa:  „hring^'. 

5.  A^rff  gl^pa  4»  hea^ngunm  og  ha£a  fimtu  hendingana  eina  í  stoðinn,  shr.  Dr. 
Maurers  Isl.  Yolkss.  191.  hls.  , 
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ekki  fyrri  part  næturinnar,  heldur  hafði  dansferö  mikla  i  kirkjunni  meÖ 
sóknarfólkÍDU,  drykkju  og  spil  og  aðrar  ósœmilegar  skemtanir  lángt  fram 
á  nótt.  Presturinn  átti  gamla  móður,  sem  Una*  hét;  henni  var  rojög  móti 
skapi  þetta  athæfi  sonar  síns,  og  fann  opt  að  Því  við  hann.  En  hann  hirti 
ekkert  um  það,  og  hélt  teknum  hætti  í  mörg  ár.  Eina  jólanótt  var  prestur 
leingur  að  þessum  dansleik,  en  yenja  var;  fór  þá  móðir  hans,  sem  bæði 
var  forspá  og  skygn,  út  í  kirkju  og  bað  son  sinn  hætta  leiknum  og  taka 
til  messu.  En  prestur  segir,  að  enn  sé  nægur  tími  til  þess,  og  segir: 
„Einn  hríng  enn,  móðir  mín."  Móðir  hans.  fór  svo  inn  aptur  úr  kirkjunni. 
þetta  geingur  í  þrjár  reisurj  að  Una  fer  út  til  sonar  síns  og  biður  hann 
að  gá  aö  guði,  og  hætta  heldur  við  svo  búið,  en  ver  búið»  En  hann  svarar 
ávalt  hinu  sama  og  fyrri.  En  þegar  hún  geingur  fram  kirkju-gólfið  frá  syni 
sínum  í  þriðja  sinn,  heyrir  hún,  að  þetta  er  kveðið  og  nam  vísuna^: 

„[Hátt  lætur  í  Hruna 

hirðar  þángað  bruna;* 

svo  skal  dansinn  duna, 

að  dreingir  [megi  það^  muna. 

Enn  er  hún  Una, 

og  enn  er  hún  Una.*'* 
þegar  Una  keraur  út  úr  kirkjunni,  sér  hún  mann  fyrir  utan  dyrnar; 
hún  þekti  hann  ekki,  en  iUa  leizt  henni  á  hann,  og  þókti  víst,  að  hann 
heföi  kveðið  vísuna.  Unu  brá  mjög  iUa  við  þetta  alt  saman,  og  þykist  ná 
sjá,  að  hér  muni  komið  í  óefni,  og  þetta  muni  vera  djöfullinn  sjálfur. 
Tekur  hún  þá  reiðhest  sonar  síns,  og  ríður  í  skyndi  til  næsta  prests,  biður 
hann  koma  og  reyna  að  ráða  bót  á  þessu  vankvæði,  og  frelsa  son  sinn  úr 
þeirri  hættu,  sem  honum  sé  búin.  Prestur  sá  fer  þegar  með  henni,  og 
hefir  með  sér  marga  menn;  því  tíðafólk  var  ekki  farið  frá  honum.  Eu 
þegar  þeir  koma  að  Hruna,  var  kirkjan  og  kirkjugaröurinn  sokkinn  með 
fólkinu  í,  en  þeir  heyrðu  ýlfur  og  gaul  niðri  í  jörðinni.  Enn  sjást  rök  til 
þess,  að  hús  hafi  staðiö  uppi  á  Hrunanum,  en  svo  heitir  hœð  ein,  er  bœrimi 
dregur  nafn  af,  sem  stendur  undir  henni.  En  eptir  þetta  segir  sagan,  aö 
kirkjan  hafi  verið  flutt  niður  fyrir  Hrunann,  þángað  sem  hún  er  nú,  enda 
er  sagt,  að  aldrei  hafi  verið  dansað  síðan  á  jólanótt  í  Hrunakirkju. 

Skipamál.     (Eptir  handriti  Jóhanns  Briems,  prófasts  í  HrunaO     Stundum 
heyrist  marra  í  skipinu,  þó  logn  sé  og  þau  standi  í  naustum.  það  er  mál 

1.  Aðrir  segja,  að  prestskonan  bafí  heitiÖ  Una. 

2.  Fyrir  2  fyrstu  hendíngarnar  frá  [hafa  aðrir  fessar: 

„Fögur  eru  hljóð  í  Hruna, 
höldar  mega  við  una.^^ 

3.  Frá  [hafa  aÖrir  jiannig:  „fái  að." 

4.  Aðrir  hafa  h^r  eimii^  visuna,  sem  kölski  kyftð  á  Bakkastað:  ^,He]d  eg  mér  i 
hurðarhríng." 
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skipanna,  sem  fáum  er  gefið  aÖ  skilja.  Einu  sinni  var  mafiur,  sem  skildi 
skipamáL  ^  Hann  kom  að  sjó,  þarsem  tvö  skip  stóöu,  og  heyrir  hann,  að 
annað  skipið  segir:  „Leingi  höfum  við  nú  saman  verið,  en  á  morgun  verðum 
Yið  að  skilja."  „það  skal  aldrei  verða,  að  við  skiljum",  sagði  hitt  skipið, 
„höfum  við  nú  verið  saman  30  ár,  og  erum  viö  orðin  gömul;  en  ef  annað 
ferst,  þá  skulum  við  farast  bæði."  „J>að  mun  þó  ekki  verða.  Gott  veður  í 
kvöld,  en  annað  veður  mun  veröa  á  morgun,  og  mun  einginn  róa,  nema 
formaður  þinn,  en  eg  mun  eptir  veröa,  og  öll  skip  önnur.  En  þú  munt 
íara,  og  aldrei  aptur  koma;  munum  við  eigi  standa  hér  saman  optar.'^ 
„það  skal  ekki  verða,  og  mun  eg  ekki  fram  gánga.''  „þú  munt  þó  verða 
að  gánga  fram,  og  er  þessi  nótt  hin  síðasta,  sem  við  verðum  saman.'' 
„Aldrei  skal  eg  fram  gánga,  ef  þú  fer  ekki."  „það  mun  tó  verða." 
„Ekki  nema  andskotinn  sjálfur  komi  tiL''  Eptir  þetta  töluðu  skipin  svo 
hljótt,  að  heyrandinn  í  holtinu  nær  heyrði  ekki  hljóðskraf  Þeirra. 

Morguninn  eptir  var  veður  ískyggilegt  nyög,  og  sýndist  eingum  ráð 
að  róa,  nema  einum  formanni  og  skipshöfn  hans.  Geingu  þeir  til  sjávar 
og  margir  fleiri,  sem  ekki  varð  úr  að  reru.  „Skinnklœðin  ykkar  í  Jesú 
naíhi'S  segir  formaður,  sem  títt  er.  Hásetar  hans  gjöra  svo*  „Setjum  fram 
skipið  i  Jesú  nafni'S  sagði  formaður,  eins  og  vant  var.  þeir  taka  til,  en 
skipið  gekk  ekki  fram.  Heitir  þá  formaður  á  sjómenn  aðra,  er  þar  voru 
staddir,  að  duga  þeim,  en  það  kom  fyrir  ekki.  þá  heitir  hann  á  alla,  sem 
við  voru,  að  setja  fram  skipið,  og  gekk  þá  maður  undir  manns  hönd,  og 
kallar  nií  formaður:  „Setjum  fram  skipið",  með  sama  formála  sem  áður. 
£n  skipið  gekk  ekki  að  heldur.  i>á  kallar  formaður  hátt:  „Setið  fram 
skipið  í  andskotans  nafni.''  Hljóp  þá.  skipið  fram,  og  svo  hart,  að  ekki  varð 
við  ráðið^  og  á  sjó  út.  Höfðu  skiphaldsmenn  nóg  að  vinna;  síðan  var  róið, 
en  ekki  hefir  sézt  til  þess  skips  síðan,  og  ekki  spurzt  til  nokkurs,  sem  á 
því  var. 

„Halaðu  hvorki  malt  né  salt.'^  (Eptír  sðgn  hásfrú  Margrétar  Höskaldsdóttur 
í  Eeylgavík.)  Einu  sinni  var  ríkismaður.  Hann  átti  eitthvert  mesta  höfuðból» 
sem  hann  sat  á  ^álfur.  Hann  átti  konu  og  með  henni  tvo  syni  upp  komna, 
og  kvongaða,  þegar  þessi  saga  geröist.  Annar  þeirra  var  auösæll,  sem  faðir 
hans,  og  átti  fjögur  börn;  en  hinn  var  fátækur,  og  lifði  mest  á  því,  sem 
hann  fékk  úr  föðurgarðL  þegar  faðir  þeirra  dó,  fóru  bræðumir  að  skipta 
með  sér  arfi.  En  svo  fóru  leikar  með  skiptin,  að  auðmaðurinn  hrepti  höfuð* 
bólið  og  nálega  allar  eigur  aðrar;  því  honum  þókti  bróðir  sinn  vera  búinn 
að  taka  út  arf  sinn  i  bitum  og  sopum  á  undan.  Eptir  það  settist  ríkí 
bróðirinn  á  höfuÖbóliÖ,  og  kom  bróðir  hans  opt  heim  úr  hjáleigunni,  að 


1.  Um  likt  skípaimál  er  getið  i  Flóamanna  söga  kap.  26.  .  þai^  tala  saman  skipía 
Vinagdutar  og  SfjakanhOfS^i 
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hitta  hann,  og  baö  hann,  sem  foreldra  sína  áðar,  um  M,  sem  hann  van- 
haga6i  um  í  þann  og  ^ann  svipinn.  Optast  lét  bróöir  hans  eitthyaö  af  hendí 
rakna  viö  hann,  en  ja&an  meö  iUu,  og  treindi  svo  í  honum  lífiö  og  konu 
hans.  Einu  sinni  slátraöi  riki  bróöirinn  ógnarvænum  uxa;  ^á  hugsaöi  hinn 
sér  til  hreifings,  aö  nú  skyldi  hann  biðja  bróöur  sinn  um  bita.  Eona  hans 
latti  hann  þess  og  sagöi,  að  hann  mundi  ekki  fá  hjá  honum  annað  en 
ónotin  ein.  Hann  sagðist  ekkert  gefa  um  Það,  og  fór  svo  heim,  hvað  sem 
hún  sagði,  þegar  nýbúið  var  að  lima  sundur  uxann,  og  limirnir  lágu  á 
borðum  á  blóðvellinum.  Bíki  bróðirinn  var  á  vakki  þar  í  kríng,  þegar  hinn 
kemur.  Fátæki  bróðirinn  biður  hann  að  gefa  sér  ket  í  eina  súpu,  því  nú 
hafi  hann  nóg  fyrir  framan  hendurnar,  og  eigi  hægt  með  það.  Ríki  bróðir* 
inn  snýst  iUa  við  því  og  segir,  að  hann  gefi  honum  ekkert,  Það  komi  ekki 
til  mála  með  Það;  hann  hafi  ekki  ætlað  að  láta  uxann  sinn  skella  í  skolt- 
inum  á  hónum.  Hinn  er  þó  Hngað  til  að  nauta  við  hann,  að  hann  tekur 
annað  uxalærið,  fleygir  því  í  hann  og  segir:  „Farðu  til  fjaudans  með  lærið 
að  tama''.  Hinn  tekur  lærið,  og  fer  með  það  heim.  þegar  konan  hans  sá 
tað,  varð  hún  glöð  við  og  skildi  þó  sízt  í,  því  bróðir  hans  var  svona  stór- 
tækur,  og  ætiaði  að  &ra  sem  fyrst  að  koma  því  í  pottinn.  Maður  hennar 
bað  hana  að  bíða  svo  lítið  við;  hann  broðir  sinn  hefði  ekki  gefið  sér  það, 
heldur  hefði  hann  skipað  sér  að  fara  með  Það  til  Qandans,  og  lángaði  sig 
ekki  til  að  stela  því  úr  sjálfs  síns  hendi  frá  skrattanum,  og  biður  hana 
að  fá  sér  nesti  og  nýa  skó,  Því  hann  ætlaði  undir  eins  á  stað  með  það  til 
kölska.  Eonan  bað  hann  að  vera  ekki  a$  heimskunni  þeirri  ama;  hann 
bróðir  hans  hafi  vissulega  gefið  honum  lærið,  þó  hann  hafi  tekið  svona  til 
orða,  af  þvi  honum  hafi  runnið  í  skap  af  nauðinu  úr  honum.  Bóndi  segir, 
að  hún  megi  leggja  það  út,  eins  og  hún  vilji,  en  hann  ætli  sér  að  fara 
með  lærið,  eins  og  fyrír  sig  hafi  verið  lagt.  Býr  hún  svo  mann  sinn,  sem 
bezt  hún  gat.  Eptir  það  fer  hann  og  geingur  leingi  leingi,  en  veit  ekki, 
hvert  hann  á  að  halda,  til  að  hitta  kölska.  Loksins  mætir  honum  maður 
á  vegi  og  spyr  hann,  hvað  hann  sé  að  fara  með  nautslærið  að  tama  á 
bakinu.  Hinn  segist  eiga  aÖ  fara  með  það  til  igandans.  Ókunnugi  maður- 
inn  spyr,  hvort  hann  viti,  hvar  kölski  haldi  sig.  Hinn  segir  nei,  og  baÖ 
hann  í  öllum  bænum  að  vísa  sér  þángað ,  ef  honum  væri  kunnug  leiðin. 
Hinn  ókunnugi  sagði,  að  sér  væri  sú  leið  reyndar  ókunnug,  en  þó  skyldi 
hann  leggja  það  til  með  honum,  að  fá  honum  hnoða,  sem  hann  skyldi  halda 
í  endann  á,  og  mundi  það  renna  á  undan  honum,  þángað  til  hann  kæmi 
að  hól  einum,  þar  skyldi  hann  Ijósta  á  sprota,  sem  hann  fékk  honum; 
mundi  þá  hóUinn  opnast,  og  skyldi  hann  snara  lærinu  i  gapið,  sem  yrði 
á  hólnum;  en  vara  mætti  hann  sig,  að  vera  ekki  mjðg  nærri  gapinu.  H 
mundi  hann  sjá  koma  upp  í  gapið  tvœr  kvamir,  aðra  hvíta,  en  hina  svarta, 
og  skyldi  hann  taka  þá  hvítu,  en  skipta  sér  ekkert  af  hinni,  svo  skyldi 
hann  taka  hnoðað  og  láta  það  renna  á  Undan  sér,  eins  og  áður,  og  halda 
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heimlei6is  me6  kYömina.  Fátæki  bróöirinn  ^kkar  mannl  Þessum  tillögur 
sfnar,  kveður  hann  og  heldur  svo  á  fram.  Nú  fór  alt,  eins  og  ma6urinn 
haf6i  sagt  honum  iyrir:  hann  finnur  hólinn,  opnar  hann  me6  sprotanum, 
fleygir  uxalœrinu  og  segir:  .,Taktu  vi6,  Qandi;  hann  bró6ir  minn  sendir 
þér  lærið  að  tama".  Koma  H  upp  kvamimar,  og  nær  hann  Þeirri  hvftu, 
og  heldur  á  staö  á  eptir  hnoðanu  Þángað,  sem  hann  haföi  áöur  mætt  mann- 
inum,  og  var  hann  tar  enn  fyrir.  Fátæki  bróðirinn  heilsar  honum  og  spyr, 
hvað  hann  eigi  að  gera  við  kvðmina.  Hinn  segir,  að  hann  skuli  búa  tíl 
utan  um  vænan  og  rúmgóðan  kvarnarstokk,  og  koma  henni  vel  fyrir  á 
hentugum  stað,  og  muni  hún  mala  af  sjálfsdá6um  alt,  sem  hann  mæli  fyrir, 
og  þiu*fi  hann  ekki  annað  en  hafa  ^enna  formála: 

„Mala6u  hvorki  malt  né  salt, 

og  malaðu  í  drottins  nafni.^' 

Eptir  þaÖ  skildu  ^eir,  og  ^akkaði  fátœki  bróðirinn  hinum  innilega  til- 

logur  hans^  við  sig.  Svo  kemur  hann  heim,  og  segir  konu  sinni  alt  af  sfn- 

um  ferðum;  fer  hann  svo  til  og  smíðar  vœnan  kvamarstokk,  mesta  bú- 

manns-Hug)  og  setur  til  kvömina;  malar  hún  alt,  sem  hann  mælir  fyrir, 

matvæli  og  allar  nauðsynjar  þeirra  hjóna,  svo  |»au  hafo  alls  nægtir.   Einu 

sinni  hugsar  bóndi  með  sér,  aö  gaman  væri  nú  að  eiga  skildfngaráð,  Þó 

þau  þurfi  þeirra  ekki  viö,  Þar  sem  þau  hafi  nóg  af  öllu.    Hann  mælir  H 

svo  fyrir,  a6  kvömin  mali  gull,  og  hefir  allan  sama  formála,  sem  áður  er 

sagt    Evömin  tók  til  að  mala,  og  malaði  eintómt  gull.    |>etta  bragð  lék 

hann  hva6  eptir  annað,  svo  hann  varð  á  skðmmum  tíma  vellauðugur  maður 

af  gulli.   þá  segir  hann  við  konu  sína,  að  sér  leiki  hugur  á  a6  vita,  hvað 

mikið  gull  þau  eigi.    það  segir  hún  sér  þyki  óþarfi;  þeim  sé  nóg,  að  Þau 

eigi  miklar  nægtír  af  því,  sem  ððru.  Bóndi  var  þó  ekki  í  rónni  með  það, 

fyrr  en  hann  fann  ráð  til  að  vita  þetta,  og  var  það  með  því  móti  að  mæla 

gulliö  í  mœlikeri.  En  af  því  þau  áttu  ekkert  mælikerið  sjálf,  brá  hann  sér 

heim  til  bróður  síns,  og  bað  hann  að  Ijá  sér  mœliker.    Bróðir  hans  segir 

konu  sinni  að  Ijá  honum  það.    Hún  tekur  mælikerið,  en  hugsar  með  sér, 

hvað  það  muni  geta  verið,  sem  hann  ætli  að  mæla;  tekur  hún  þá  hvoðu 

og  lætur  renna  í  laggimar  á  kerinu,  og  fær  svo  mági  sfnum.    Hann  fer 

og  mælir  gullmélið,  og  þegar  hann  er  búinn  að  því,  skilar  hann  mæliker- 

inu  aptur.    Mágkona  hans  fer  að  gá  að  kerinu,  þegar  hann  er  &rinn,  og 

sér,  að  gullsandur  er  fastur  í  öllum  Iðggunum  á  því;  geingur  hún  svo 

meö  það  til  manns  síns,  sýnir  honum  og  segir,  að  bróðir  hans  mæli  gull, 

þar  sem  t»au  mæli  korn.    Hann  segist  og  hafa  tekið  eptir  ^yi,  að  bróðir 

sinn  hafi  aldrei  be6ið  sig  neins  núnaleingi,  siðan  hann  hafi  feingið  hjá 

sér  uxalærið,  og  eitthvað  muni  þau  hafa  í  ly'áleigunni,  því  þau  séu  orðin 

sælleg  og  farin  að  færa  út  kvfamar.    Húsmóðirinn  biður  mann  sinn  að 

1.  þessi  maSor  var  eingiU.  , 
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grennslast  eptir,  hveriiig  á  þessu  standi,  |»vf  ekkí  sé  einleikiÖ  meÖ  þessa 
velsæld  mágs  síns.  Bíki  bróöirinn  fer  nú  á  staö,  ^ví  honum  var  ant  um 
aö  vita,  hvemig  bróöir  sinn  hefti  komizt  að  ^essum  auöi.  þegar  Þeir  finn- 
ast,  spyr  heimabóndinn  hann,  hvaö  hann  hafí  veriö  að  mæla,  og  segir  hinn 
honum  satt  frá  tví«  Ríki  bróðirinn  spyr,  hvernig  á  þessu  standi.  Hinn 
segir,  aö  kölski  hafi  gefið  sér  kvöm,  sem  mali  alt,  sem  nö&ium  tjái  aö 
nefQa  eptir  formálanum,  sem  hann  segir  honum  einnig  frá,  fyrir  Það  að 
hann  hafi  fært  honum  uxalærið,  sem  hann  hafi  sent  sig  með  til  hans  fyrir 
nokkru.  Heimabóndinn  kannaðist  ekki  við,  að  hann  heföi  nokkum  tíma 
sent  bróður  sinn  til  iQandans,  heldur  hefði  hann  gefið  honum  lærið.  „Nei, 
nei",  segir  hinn;  „þú  skipaðir  mér  að  fara  með  það  til  fjandans,  og  tað 
gerði  eg;  fyrir  það  gaf  hann  mér  kvörnina,  og  síðan  hefi  eg  hvorki  verið 
kominn  upp  á  ^ig  né  aðra."  Eptir  það  skildu  teir,  og  gekk  bóndi  heim, 
heldur  hugsandi,  og  ^agði  konu  sinni  frá  öllu.  þau  ðfunduðu  nú  hjáleigu- 
bóndann  af  kvörninni,  og  vom  leingi  að  velta  því  fyrir  sér,  hvernig  þau 
ættu  að  fsira  að  Því  að  íá  hana;  loksins  datt  þeim  í  hug  að  bjóða  hjáleigu- 
bóndanum  alla  aleigu  sína  fyrir  hana;  skyldu  þau  svo  kaupa  sér  skip  og 
&ra  úr  landi  með  kvörnina.  Heimabóndi  fer  nú  og  falar  kvörnina  af 
bróður  sínum.  £n  hann  var  tregur  til  þess.  Bróðir  hans  býður  honum  þá 
alla  aleigu  sína  og  höfuðbólið  með.  Hinn  sagði^  að  sér  væri  ekkert  ant 
um  að  fá  höfiiðbólið,  Því  hann  gæti  keypt  sér  jafngóða  jörð,  nær  sem  hann 
vildi;  en  af  því  bróðir  sinn  legði  svo  sterkar  fölur  á  kvörnina,  og  hann 
þæktist  nógu  auðugur  undir,  vildi  hann  gera  bróður  sínum  það  til  geðs, 
að  láta  hann  fá  hann  fyrir  aleigu  hans.  Gera  þeir  svo  kaupin,  og  flytur 
hjáleigubóndinn  heim  og  sezt  þar  að  öllu,  sem  bróðir  hans  átti,  eins  og 
það  var.  En  hinn  bróðirinn  kaupir  sér  skip,  stfgur  þar  á  með  konu  og 
born,  og  hefir  ekkert  með  sér  nema  kvömina,  og  þóktist  þó  haía  vel  veitt 
þegar  þau  eru  komin  nokkuð  frá  landi,  ætlar  hann  að  láta  kvörnina  mala 
handa  þeim  nauðsynjar  þeirra,  og  hafði  upp  formálann: 

„Malaðu  hvorki  malt  né  salt, 

og  malaðu  f  drottins  nafQÍ''é 
En  kvömin  stóð,  hvernig  sem  hann  fór  að,  og  hvað  sem  hann  sagði. 
Reiddist  hann  þá  kvörninni  og  sagði  f  bræði  sinni: 

„Malaðu  bæði  malt  og  salt, 

og  malaðu  f  djöfuls  nafoi'S 
Tók  þá  kvðmin  til,  og  malaði  bæði  malt  og  salt,  svo  að  skipið  varð 
drekkhlaðið,  og  af  þvf  eingin  ráð  vom  til  að  stöðva  kvörnina,  lauk  svo, 
að  sUpið  sökk  með  öllu  saman  og  hefir  aldrei  sézt  neitt  eptir  af  þvf.  ^ 
En  haft  er  það  eptir  kölska,  að  hann  hafi  orðið  feginn  eigendaskiptum 
kvamarinnar;  þvf  þar  hafi  hann  feingið  sex  sálir  fyrir  eina.  En  það  er  frá 

1.  Sbr.  frásögn  Snorra-Eddu  um  kvömina  Grotta  i  Hafnar  útgáfunni,  1, 876—892.  bls. 
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fyrra  kyaniar  eigandaDum  aö  segja,  að  hann  bafSi  jafiian  nógan  an6,  eptir 
að  hann  slepti  kyðminni,  fór  þá  að  hugsa  fram  í  vegínn  fyrir  sig  og  sálu 
sinni,  tók  tvö  munaðarlaus  fósturböm,  mannaði  þau  vel,  og  arfleiddi  að 
öUu  sínu  eptir  sinn  dag  og  konu  sinnar,  og  voru  |»au  hjón  mestu  láns- 
menn  síðan  alla  æfi. 

e)  Annað  veifið  leitast  djöfuUinn  við,  aö  tæla  menu  á  vald  sitt  meö 
ýmsum  veiðibrellum;  bregður  hann  sér  þá  stundum  í  Ijóssins  eingils  líki, 
eða  hann  sætir  þvi  lagi,  að  gjðra  samnínga  við  menn,  sem  eiga  í  einhverj- 
um  kröggum,  og  skuldbíndur  hann  sig  ^á  til  að  hjálpa  t»eim,  en  heimtar 
af  þeim  í  staðinn  sálir  þeirra  eða  sjálfa  þá  til  þjónustu  sinnar  eptir  ákveð- 
inn  tíma.  Stundum  gjörir  hann  veðmála  við  menn  og  menn  við  hann, 
sem  em  öUum  sömu  skilmálum  bundnir;  en  mjög  eru  þær  sögur  fáar 
hérlendar,  að  kölski  hafi  ekki  orðið  undir  í  þeim  skiptum,  verið  prettaður 
um  kaupið  og  orðið  sér  til  skammar.* 

KSlski  kvongast.  (Eptir  handríti  séra  Skúla  Oíslasonar  á  Stóranúpi.)  Einu 
sinni  bjuggu  mæðgur  tvær  saman;  vora  þær  vel  efiiaðar  og  hin  ýngri 
konan  kvennkostur  góður;  urðu  margir  til  þess  að  biðja  hennar,  en  hún 
tók  eingum  og  hugðu  því  margir,  að  hún  ætlaði  að  lifa  í  einlffi  og  þjóna 
guði,  enda  var  stúlkan  guðhrædd  mjög.  þetta  kom  kðlska  mjðg  iUa,  svo 
hann  brá  sér  í  úngs  manns  líki,  og  beiddi  stúlkunnar;  ætlaði  hann  svo 
smátt  og  smátt  ad  lokka  hana  á  sitt  vald.  6at  hann  gjðrt  sig  svo  ráð- 
vendnislegan,  að  stúlkan  tók  honum  og  fóm  festar  fram,  og  síðan  giptust 
þau.  En  þegar  kðlski  átti  að  fara  að  hátta  hjá  stúlkunni,  var  hún  svo 
hrein  og  flekklaus,  að  hann  gat  ekki  þolað  að  koma  nálægt  henni;  sló 
hann  því  þá  við,  að  hann  þyrfti  að  láta  gjðra  sér  kerlaug,  ef  honum  ætti 
aö  verða  vært,  og  var  það  gjört.  Sat  hann  f  kerlauginni  alla  nóttina.  Dag- 
inn  eptir  reikaði  hann  út,  og  var  að  hugsa  um,  hvernig  hann  ætti  að  koma 
sér  úr  þessari  klípu.  Hitti  hann  þá  mann  á  fðmum  vegi  og  keypti  þvf  við 
manninn,  að  hann  skyldi  gánga  að  eiga  konuna  f  sinn  stað.  Brá  kðlski 
því  gjörvi  yfir  manninn,  er  hann  hafði  sjálfur  haft.  En  maðurinn  lofaði 
því  aptur,  að  láta  hann  hafa  hið  elzta  bam  sitt,  þegar  það  væri  7  vetra 
og  skilja  það  eptir  á  sama  stað,  og  þá  stóðu  þeir  á.  Sfðan  fór  hann  til 
konunnar;  hugði  hún  hann  vera  mann  sinn,  tók  honum  vel  og  urðu  sam< 
farir  þeirra  góðar.  þau  áttu  son  einn  barna  og  unnu  honum  mikið.  En  er 
pilturinn  var  kominn  á  7  ár,  tók  föður  hans  að  setja  hljóðan  QQijðg.  Eona 
hans  gekk  á  hann,  þvf  hann  væri  svo  hryggur,  og  sagði  hann  henni  þá 
upp  alla  sðgu.  i>essa  sagðist  hún  hafa  verið  ofleingi  leynd,  en  setti  þó  þar 
ráö  til,  er  dugðu.  þann  dag,  sem  pilturinn  varð  fullra  7  ára,  fór  faðir  hans 

1.  Sjá  ýmsar  sögur  sama  efnis  af  Sæmunái  fróða,  Eálfi  Arnasyni,  og  Hálf- 
dáni  í  Felli,  ank  t»eirra  sem  hér  koma.  . 

Digitized  by  V^OOQIC 


14  GUÐ  OG  KÖLSEL 

með  hann  á  þann  staö,  er  hann  haföi  skiliö  við  kölska,  gjörÖi  þar  hring  um 
og  vigði  það  SYÍð  með  helgum  saung,  var  hjá  syni  sinum  til  kvölds,  og 
sagði  honum,  að  hvað  sem  hann  sæi  um  nóttina,  skyldi  hann  ekki  fara  út 
fyrir  hrínginn,  nema  fyrir  þann,  sem  rétti  honum  hönd  sína  inn  fyrir  hríng- 
inn  í  Jesú  nafni.  þegar  faðir  piltsins  var  farinn,  sá  hann  fyrst  hina  og 
þessa  kunníngja  sína,  sem  vildu  ginna  hann  til  sín  með  ýmislegu  sælgæti;  því 
næst  sá  hann  foreldra  sína,  sem  buðu  honum  bæði  með  blíðu  og  stríðu  að 
koma  til  sín.  þar  eptir  sá  hann  börn,  sem  voru  að  leika  sér  að  ýmsu,  og  bjóða 
honum  til  sín.  En  pilturinn  var  stöðugur,  því  einginn  vildi  verða  til  aö 
rétta  honum  höndina  í  Jesú  nafui  inn  fyrir  hrínginn.  því  næst  sá  hann 
glœríngar,  loga,  hrœöilegar  kynjamyndir  og  undursjónir,  er  héldust  alt 
til  dags;  varð  pilturinn  þá  mjög  hrœddur,  en  hélzt  þó  við.  Strax  í  dögun 
vitjuðu  foreldrar  hans  um  hann,  og  réttu  honum  höndina  inn  fyrir  hringinn, 
en  kölski  varð  af  kaupinu. 

Svettardreingarlnii.  (Eptir  handriti  þorvarSar  Ólafssonar.)  Einu  sinni 
var  biskup  í  Skálholti;  hann  átti  son  og  dóttur,  sem  bæði  voru  efhileg  og 
fríð  sýnum.  A  næsta  bæ  við  Skálholt  var  sveitardreingur.  Hann  kom  opt 
heim  í  Skálholt,  til  að  fá  sér  mat,  því  hann  var  svángur  stundum.  þess 
er  getið,  að  hann  hafi  verið  vel  gáfaður  og  námgjam.  Svo  er  sagt,  að 
dreingur  þessi  feingi  mikla  ást  á  biskupsdóttur  og  harmaði  |»að  mjðg,  aS 
hann  mundi  ekki  geta  feingið  hana  fyrir  konu,  en  bar  l»ó  harm  sinn  í  hljóði. 
Einu  sinni  var  hann  einn  á  gángi  úti  á  víðavángi  og  grét  i>á  kemur  til 
hans  maður  og  spyr,  af  hverju  hann  gráti.  Dreingur  vill  ekki  segja  honum 
það.  Eomumaður  kveðst  Þá  geta  sagt  honum  ^að;  segir  hann,  að  hann 
gráti,  af  þvi  að  hann  geti  ekki  feingíð  dóttur  biskupsins.  Dreingur  kvað 
svo  vera  mundi.  „Viltu  tá",  segir  komumaður,  „að  eg  hjálpi  Þér  til  að  ná 
í  dóttur  biskups  með  þeim  skilmála,  að  þú  verðir  minn  maður?"  Að  þessu 
vill  dreingurinn  gánga.  Ráðleggur  H  komumaður,  að  hann  skuli  koma 
sér  í  Qósiö  í  SkáJhoIti,  og  skuli  hann  þá  styrkja  hann,  en  að  20  árum 
liðnum  segist  hann  vilja  fá  hann  til  sín.  Nú  skilja  teir,  og  verður  sveitar- 
dreingur  fjósamaður  í  Skálholti  eptir  þetta.  Um  þessar  mundir  voru  skóla- 
piltar  í  Skálholti.  þegar  Þeir  voru  yfir  heyrðir,  H  hlýddi  Qósadreingur 
opt  á  lestur  þeirra  og  andsvör  og  mundi  svo  mikið  af  Því,  að  undrum 
þókti  gegna.  þeim  kom  einkar  vel  á  samt,  syni  biskups  og  fjósadreing,  og 
fyrir  bænastað  biskupssonar  við  föður  hans  varð  það,  að  biskup  lét  kenna 
fjósadreing  skólalærdóm.  Gekk  honum  vel  i  skóla  og  síðan  fór  hann  utan 
á  háskóla  erlendis,  og  varð  þar  námsmaður  mikill.  Eptir  það  fór  hann  í 
Skálholt,  þegar  hann  kom  frá  útlöndum  og  varð  biskupi  hjálpsamur  í 
ýmsum  greinum.  Eom  svo,  að  hann  bað  biskupsdóttur  og  fékk  hennar,  en 
var  nú  í  Skálholti  fyrst  um  sinn.  það  er  mælt,  að  þessi  maður  biskups- 
dóttur  fari  nú  að  hugsa  um,  hverju  hann  hafi  lofað  manninum  um  árið,  og 
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sem  hann  grunar  nú,  að  hafi  veriö  kölski;  og  olli  skilmáli  sá,  er  Þeir 
gjöröu,  honum  þúnglyndis.  Mðrgum  sýnist  hann  vera  þúnglyndur,  en  eing- 
inn  veit,  af  hverju  það  er.  þegar  ekki  eru  nema  fá  ár  eptir  af  tfmanum, 
sem  ákveöinn  var,  að  hann  ætti  að  fara  til  mannsins,  þá  legst  hann  veikur. 
Eona  hans  geingur  á  hann  með,  hvað  að  honum  gángi,  en  hann  viU  ekki 
segja  henni  það,  fyrr  en  eptir  lánga  nauð.  Fá  þau  nú  bæði  þúngsinni  af 
þessu.  Líður  nú  að  ^eim  tíma,  sem  hann  vœntir,  að  kölski  muhi  sækja  sig, 
og  eru  fáir  dagar  eptir.  Fer  þá  kona  hans  til  biskupsins  og  segir  honum 
frá,  hvernig  ástatt  sé.  Verður  biskupi  mikið  um  þetta.  þó  gefur  hann 
teingdasyni  sínum  það  ráð,  að  þann  dag,  sem  hann  voni  eptir  kölska,  skuli 
hann  fara  fyrír  altaríð  í  kirkjunni,  fœra  sig  í  skrúðann  og  halda  á  kaleikn- 
um  fiillum  með  víni.  Síðan  býr  biskup  til  3  hríngi  umhverfis  altaríð.  Biskup 
segir  honum,  að  hvaða  menn  eða  mannsmyndir,  sem  berí  fyrír  hann  í  kirkj- 
nnni,  skuli  hann  eingum  gegaa,  og  bjóða  öllum  að  súpa  á  kaleiknum.  Nú 
kemur  dagurinn,  sem  maður  biskupsdóttur  vonast  eptir  kðlska,  þá  geingur 
hann  í  kirkju  og  fer  eins  að,  og  biskup  haföi  ráðlagt  honum,  fer  í  skrúð* 
ann  og  heldur  á  kaleiknum  með  víninu.  þegar  lítil  stund  er  liðin,  kemur 
sonur  biskups  í  kirkjuna  og  biður  hann  að  koma  til  sín,  en  teingdasonur 
biskups  segist  skuli  gjðra  það,  ef  hann  súpi  á  kaleiknum.  það  segist  hann 
ekki  geta.  Síðan  kemur  biskup  og  biður  hann  koma  til  sín.  „Ef  þú  sýpur 
i  kaleiknum,  skal  eg  koma'^  segir  teingdasonur  biskups.  En  hann  neitar 
því.  þar  nœst  kemur  kona  hans  í  kirkjunna  og  biður  hann  mjðg  innilega 
að  koma  til  sín.  „það  skal  eg  gjðra'S  segir  teingdasonur  biskups,  „ef  þú 
kemur  og  bergir  af  kaleiknum'^  En  hún  færðist  undan  því.  Nú  kemur 
kölski  sjálfiir  og  segir,  að  hann  skuli  nú  koma  til  sín,  því  nú  sé  tfminn 
kominn.  „það  skal  eg  gjðra'S  segir  teingdasonur  biskups,  „ef  H  kemur 
og  bergir  af  þessum  kaleik''.  „það  get  eg  ekki'',  segir  kðlski.  „Eg  mana 
þig  nú  að  koma'S  segir  teingdasonur  biskups,  „og  ef  þú  nú  ekki  kemur 
og  sýpur  af  kaleiknum,  þá  skaltu  aldrei  hafa  mig,  hvorki  í  þessu  né  ððru 
lifi'^  Nú  herðir  kölski  sig,  fer  innar  eptir  kirkjunni  og  stekkur  yfir  yzta 
hrínginn,  en  treystist  ekki  að  fara  leingra  og  hrekkur  fram  aptur.  Teingda- 
sonur  biskups  lætur  þá  kðlska  lofa  því  að  vitja  sín  aldrei  meh*  og  við 
það  fer  kðlski  úr  kirkjunni.  þá  kemur  biskup  í  kirkjuna  og  bergir  af 
kaleiknum.  Síðan  gánga  þeir  úr  kirkjunni,  og  finnur  teingdasonur  biskups 
konu  sína  og  verður  nú  fagnaðaríundur  með  þeim.  Unnu  þau  síðan  hvort 
öðru  hugástum.    Og  lýkur  svo  sögu  þessarí.  « 

Selnt  fyllist  sáUn  prestaiiiia.  (Eptír  £rásö£^  þórarins  stódents  Jónssonar 
frá  Skriða  klaustrí.)  Einu  smni  var  úngur  maður  og  e&ilegur;  hann  lagðí 
ástarhug  á  stúlku  eina  og  bað  hennar;  en  hún  aftók  um  ráðahag  við  hann. 
Af  þvi  varð  maðurínn  mjðg  ángraður,  og  fór  opt  einförum.  Einu  sinni  var 
hann  einn  úti  á  víðavánga  að  rðlta  eitihvað;  veit  hann  þá  ekki  af  því,  fyrr 
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en  mafiur  kemur  til  hans,  og  heilsar  honum.    Biftillínn  tekur  kveöju  hans 

dauflega,  enda  þykist  hann  ekki  Þekkja  manninn.    Komumaðurinn  er  al- 

tilegur  Tið  hann,  og  segist  vita,  að  það  liggi  iUa  á  honum,  og  út  af  hverju 

það  sé,  og  segist  skuli  sjá  svo  um,  að  stúlkan,  sem  ekki  hafi  viljað  taka 

honum,  sæki  ekki  minna  eptir  honum,  en  hann  eptir  henni,  ef  hann  vilji 

heita  sér  því,  að  veröa  vinnumaður  sinn  að  ári  liðnu.  Maðurinn  tekur  þessu 

boði  þakksamlega,  og  ráða  þeir  nú  þetta  með  sér.    Eptir  það  skilja  Þeir, 

-     og  fer  biðiUinn  heim.  Litlu  seinna  finnur  hann  stúlkuna  viö  kirkju,  og  er 

hún  þá  orðin  öU  önnur  við  hann,  en  áður,   og  sækir  mjög  eptir  honum. 

Maðurinn  fer  þá  heldur  undan,  og  hugsar,  að  þetta  sé  hrekkur  af  henni. 

En  bráðum  kemst  hann  að  því,  að  henni  er  fuU  alvara.    Verður  það  nú 

úr,  að  hann  fær  stúlkunnar  og  á  hana,  og  voru  samfarir  þeirra  góöar.  Nú 

fer  að  líða  á  árið,  frá  því  hann  hitti  þann,  sem  hafði  stutt  hann  til  konu- 

málanna,  og  fer  nú  bóndi  að  fá  hugsýki  af  því,  hver  þetta  hafi  verið.  þegar 

mánuður  var  eptir  til  krossmessu,  fer  hann  á  fund  prestsins  síns,  og  segir 

honum  upp  alla  sögu,  og  biður  hann  ráða.   Prestur  segir,  að  hann  hafi  of 

seint  sagt  sér  þetta,  Því  þar  hafi  hann  átt  kaup  við  kölska  sjálfan,  er  hann 

átti  við  þenna  ókunnuga  mann.    Fer  þá  algjörlega  að  fara  um  bónda,  og 

biður  prest  Því  ákafar  ásjár.  Prestur  varð  vel  við  Því,  og  safnar  tegar  að 

sér  múg  og  margmenni,  lætur  Þá  alla  taka  til  starfa  og  grafa  innan  stóran 

hól,  og  bera  alla  moldina  burtu;  síðast  lætur  hann  gjöra  krlnglótt  gat 

lítið  upp  úr  miðjunni  á  hólnum.    þegar  þvl  var  lokið,  er  komið  að  kross- 

messu.  Tekur  prestur  þá  sál,  og  úr  henni  báða  botna,  en  setur  krossmark 

í  annan  endann,  og  festir  sálina  í  gatinu  á  hólinn,  svo  hún  stendur  þar 

upp  sem  strompur,  en  krossmarkið  er  í  neðri  enda  sálarinnar.  Síðan  segir 

hann  viö  bónda,  að  hann  skuli  bíða  kaupanauts  síns  uppi  á  hólnum,  og 

setja  honum  Þá  kosti,  að  hann  fylli  sálina  með  penínga,  öllum  að  mein- 

fángalausu,  áður  en  hann  fari  að  Þjóna  honum;  ella  sé  hann  af  kaupinu.  Síðan 

skilur  prestur  við  bónda,  og  fer  hann  að  öllu,  sem  prestur  hafði  fyrir 

mælt.    Nokkru  síðar  kemur  kaupanautur  hans,  og  er  hann  nokkuð  úfnari, 

en  í  fyrra  skiptið.    Bóndi  segir  við  hann,  að  sér  hafi  láðzt  eptir  seinast, 

a&  biðja  hann  bónar,  sem  sé  lítilsverð  fyrir  hann,  en  sér  ríði  á  svo  miklu, 

að  hann  geti  ekki  farið  til  hans  ellegar.  Kölski  spyr,  hvað  það  sé,  og  segir 

hann  að  það  sé  að  fylla  sálina  þá  arna  með  silfarpenínga  öllum  að  mein- 

fángalausu.    Kölski  lítur  til  hennar  og  segir,  að  það  sé  ekki  meira  en 

I    mannsverki^  fer  burtu  og  kemur  aptur  eptir  litla  stund  með  mikla  drögu 

^    og  iekur  úr  sjávarselt'a.     Siðan  lætur  hann  úr  drögunni  í  sálina,  en  hún 

er  jafntóm  eptir  sem  áður.  Fer  hann  þá  í  annað  sinn  og  kemur  aptur  með 

aðra  drögu  miklu  stærri,  og  steypir  í  sálina;  en  hún  fyllist  ekki  að  heldur. 

Svo  fer  hann  í  þriðja  sinn,  og  kemur  upp  með  drögu,  og  er  hún  mest 

þeirra;  þeim  peníngum  hellir  hann  og  í  sálina,  og  fer  það  alt  á  söínu  leið. 

t>á  fer  hann  hið  Qórða  skipti,  og  sækir  enn  drögu;  sú  var  meiri  en  allaír 
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hinar;  steypir  hann  ^em  peníngum  einnig  í  sálina,  en  ekkert  hœkkar  í 
henni.  Verður  kölski  i>á  hvumsa  við  og  segir,  í  því  hann  yfirgefur  mann- 
inn:  „Seint  fyllist  sálin  prestanna".  Maðurinn  varð,  sem  von  var,  alls  hugar 
feginn  lausn  sinni  frá  vistarráðunum  hjá  kölska,  og  af  Því  hann  þóktist  eiga 
þar  presti  bezt  upp  að  unna,  skipti  hann  jafht  á  miUi  þeirra  peníngunum, 
og  vitjaöi  kölski  hvorki  þeirra  né  mannsins  eptir  þaÖ,  en  maðurinn  varð 
auðmaður  alla  æfi,  og  skorti  aldrei  fé,  né  heldur  prestinn. 


Pílðursetu-keplíngln.    (Eptír  handriti  þorvarðar  Ólafssonar.)  það  var  eintt 

sinni  kerlíng  á  bæ;  hún  var  þar  niðurseta.    Var  hún  svo  óánœgð  með 

þenna  samastað,  aö  hún  gat  ekki  annað,    en  verið  að  útmála  það  með 

sjálfri  sér,  hvað  vondur  hann  væri.    Eitt  kvöld  ber  svo  til,  að  kerlíng  et 

ein  í  bænum,  en  alt  fólk  úti  að  gegna  skepnum.     þetta  var  um  vetrartíð 

og  var  frost  mikið.  }>egar  nú  kerlíng  er  að  mögla  með  sjálfri  sér,  kemur 

til  hennar  maður  mikill  vexti.    „Mikið  áttu  bágt,  kerlíngar  tetur",  segir 

hann.    „t»að  verður  ekki  sagt  frá  því,  eins  og  það  er",  segir  hún.     „Hér 

eru  allir  vondir  við  mig,  eg  fæ  lítið  og  vont  að  éta,  mér  er  alt  af  kalt, 

og  alt  af  er  eg  lasin",  segir  kerlíng.     „þetta  er  Ijótt  að  heyra",  segir 

komumaður,  „og  vildi  eg  geta  bætt  úr  mæðu  þinni".    „Eg  vil  nú  bjóða 

þér  að  fara  til  mín",  segir  hann,  „því  eg  aumkast  yfir  þig,  en  óvíða  muntu 

fá  betri  samastáð,  en  þann,  sem  hjá  mér  er,  ef  þú  vilt  til  mín  fara/ 

„MikiU  ágætismaöur  ertu" ,  segir  kerlíng,  „eg  vil  fegin  fara  til  þín,  en  eg 

á  svo  bágt,  að  eg  get  ekkert  geingið".     „{>að  gjörir  ekkert",  segir  hann, 

„því  þaö  er  hægt  að  halda  á  þér  á  bakinu".  „Mikill  dánumaður  er  þetta", 

segir  hún,  „og  mikiU  kraptamaður  má  hann  vera,  en  svo  er  mál  með  vexti", 

bætir  hún  við,  „að  eg  get  ekkert  farið,  nema  því  að  eins,  að  eg  hafi  með 

mér  koppinn  minn,  hann  má  eg  ekki  missa''.    „þaö  er  nú  hægast",  segir 

hann,  „að  halda  á  honum  í  hendinni".  það  verður  svo  úr,  að  komumaður 

laumast  úr  bænum,  svo  einginn  veit,  með  kerlíngu  á  bakinu  og  koppinn 

f  hendinni.  Hann  geingur  vel  og  leingi;  kuldi  var  mikiU  og  spyr  nú  kerl- 

fng,  hvort  hann  sé  nú  ekki  senn  kominn  heim.  „Nú  er  eg  senn  kominn^, 

segir  hann.  Enn  þá  geingur  hann  lángan  veg  yfir  holt  og  hœðir,  og  spyr 

kerlíng  hann  f  annað  sinn,  hvort  hann  sé  ekki  senn  kominn  heim.  „Mjög 

er  nú  stutt  eptir",  segir  hann.  Nú  kótoar  kerlfngu,  svo  hún  sér  ei  annað 

fyrir,  en  að  hún  muni  deya  úr  kdda,  kallar  hárrí  röddu  og  biður  guð  að 

bjarga  sér  úr  þessum  kvölum.  En  f  því  hún  mælti  þessi  orð,  sér  hún,  að 

jörðin  opnast,  og  að  maðurinn,  sem  bar  hana,  sekkur  þar  f  jörð  niður,  en 

hún  situr  á  þessum  ógurlega  gjáarbarmi  og  sér  hann  sökkva  með  koppinn 

ihendinni.  þákallarhún  upp  ogmælti:  „Og  bölvaður,  og  fór  með  koppinn 

minn".    það  er  sagt,  að  kerlfng  kæmist  til  bæar,  er  þar  var  skamt  frá^ 

og  segði  þar  frá  óförum  sfnum. 
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Túnið  á  Tindum.  (Almenn  sögn,  bezt  sagði  Jón  prestur  þórðarson  áAuðkúIu.) 
Eitt  sinn  bjó  sá  bóndi  á  Tindum  í  Svínavatnshrepp  í  Húnavatnsýslu,  sem  Árni 
hét  þorleifsson.  Hann  var  búhöldur  góöur  og  tókti  fremur  fjölkunnugur. 
Eitt  sumar  var  ^að,  að  tún  spruttu  mjög  illa  vegna  kulda  og  hafísa. 
Lét  þá  Árni  bóndi  tún  sitt  standa  óslegið  leingi  fram  eptir,  svo  að  það 
sprytti  sem  bezt.  AUir  aðrir  slógu  tún  sín  um  sömu  mundir  og  vant  var. 
t>egar  þeir  voru  búnir  að  hiröa  tún,  var  Árni  ekki  farinn  aö  hugsa  til  að 
slá  Tindatún.  Nokkru  eptir  þetta  bað  hann  kölska  að  slá  fyrir  sig  túnið 
á  einni  nóttu.  Kölski  spuröi,  til  hvers  væri  að  vinna.  Bóndi  bað  hann 
sjálfan  kjósa  sér  laun  fyrir.  Kölski  kvaðst  þá  vilja  fá  hann  sjálfan  í  staö- 
inn,  en  aðrir  segja  barn  það,  er  kona  Árna  geingi  meö.  Árni  játti  því,  ef 
hann  slæi  túnið  á  einni  nóttu,  og  væri  búinn  að  Þvi,  áður  en  hann  kæmí 
á  fætur  um  morguninn.  Tinda-túni  var  svo  varið,  að  það  var  ákaflega  grýtt 
og  seinunnið,  en  þó  tók  tóptarbrot  eitt  út  yfir,  sem  var  neðarlega  í  tún- 
jaðrinum  og  hét  Gnýpu-tópt,  en  til  forna  kvað  þar  hafa  verið  bænhús;  þar 
varð  ekki  slegið  svo  eitt  Ijáfar,  að  ekki  kæmi  í  stein.  Nokkru  síðar  býr 
Ámi  bóndi  út  mörg  orf,  og  bindur  í  þau  deingda  Ijái,  og  um  kvöldið  sama 
segir  hann  heimafólki  sínu  að  liggja  kyrru  og  hreifa  sig  ekkert  út  um 
nóttina.  Fólkið  gjörði  eins  og  hann  bað,  nema  kerlíng  ein.  Hana  lángaði 
tii  að  vita,  hverju  fram  færi  úti,  fór  á  fætur  og  gægðist  út  um  rifu  á 
bæardyra-hurðinni;  sá  hún  þá  púka  á  hverri  þúfu,  en  varð  jafnskjótt 
sjónlaus  á  því  auganu,  er  hún  horföi  út  með,  og  vitskert  upp  frá  því.  Um 
morguninn,  þegar  bóndi  kom  út,  var  kölski  búinn  að  slá  alt  túnið,  nema 
tóptarbrotið  niöur  í  túninu.  t*ar  var  hann  að  hjakka  og  var  orðið  heldur 
bitlítið  hjá  honum;  var  hann  þá  að  raula,  þegarÁmikom  til  hans,  þessa  vísu: 

„Grjót  er  nóg  í  Gnýputópt 

glymur  járn  í  steinum 

þó  túnið  sé  á  Tindum  mjótt, 

tefur  það  fyrir  einum." 
þá  var  hann  búinn  að  slá  alt,  nema  tvær  þúfur  innaii  í  tóptinni;  á 
aðra  þeirra  hafði  Árni  lagt  biflíuna,  en  á  hina  Davíðs  saltara,  og  sneiddi 
kölski  hjá  þeim.  Kvað  Árni  hann  þá  vera  af  kaupinu,  og  bað  hann  aldrei 
aptur  koma. 

Gnýputópt  ber  enn  þetta  nafii  og  sér  nú  móta  til  hennar  fyrir  neðan 
túnið  áTindum,  og  er  mýrarsund  fyrir  neöan  hana;  en  auðséð  er,  að  tún- 
garðurinnhefir  áöur  leígið  fyrir  utan  tóptinu  og  hún  þá  verið  inni  í  túninu. 

Kolbeinn  og  liSlskÍ.  (Eptir  sögnum  að  vestan,  sbr.  Dr.  Maurers  Isl.  Yolkss. 
192.  bis.)  Einu  sinni  er  sagt,  að  kölski  hafi  veðjað  við  mann  þann,  er  Kol- 
beinn  hét  og  nokkrir  œtla  að  hafi  verið  Kolbeinn  Jöklaskáld.  Skyldu  þeir 
báöir  sitja  hvor  hjá  öðrum  á  Hfubjargi  undir  Jökli  þegar  brim  geingi 
þar  hæðst  og  kveðast  á,  þannig,  að  kölski  gerði  fjrrri  bluta  næturinnar  fjrrri 
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helmíng  yísnanna,  en  Kolbeinn  skyldi  botna  hjá  honum.  En  seinni  hluta 
nætur  skyldi  kölski  botna  hjá  Kolbeini,  en  hann  kveöa  fyrrí  hluta  vísnanna, 
og  var  þaö  skilið  undir  samníngi  tessum,  að  hvor  þeirra,  sem  ekki  gæti 
botnað  vísu  hins,  skyldi  steypast  ofan  af  bjarginu  og  vera  þaðan  í  frá  í 
valdi  hins.  þeir  tóku  sig  svo  til  og  settust  út  á  bjarg  eina  nótt,  er  túngl 
6ð  í  skýum.  Kveðast  nú  á,  sem  ætlaö  var,  fyrri  hluta  nætur,  og  veröur 
einginn  stanz  á  Kolbeini  að  botna  vísur  kölska.  Svo  tekur  Kolbeinn  við 
og  kveður  upphöán  seinni  hluta  næturinnar,  og  geingur  kölska  allvel  aÖ 
slá  botninn  í  hjá  honum,  uns  Kolbeinn  tekur  hníf  upp  úr  vasa  sínum  og 
heldur  honum  fyrir  framan  glyrnurnar  á  kölska  svo  eggin  bar  við  túnglið 
og  segir  um  leið: 

„Horfðu  í*  þessa  egg  egg 
undir  þetta  túngl  túngl." 
þá  varð  kölska  orðfall,  tví  hann  fann  ekkert  orö  íslenzkt,  sem  yrði 
rimað  í  móti  túngl  og  segir  því  í  vandrœðum  sínum :    „það  er  ekki  skáld- 
skapur  að  tarna,  Kolbeinn."  En  Kolbeinn  botnar  þegar  vísuna  og  segir: 

„Eg  steypi  þér  þá  með  legg  legg 

[lið  sem  hrærir  úngl-úngl."* 
En  þegar  kölski  heyrði  þetta,  beið  hann  ekki  boðanna  og  steyptist 
ofan  fyrir  bjargið  í  eina  brimölduna,  þar  sem  hún  brotnaði  og  bauð  ekki 
Kolbeini  til  kappkvæða  eptir  þetta. 

Alexander  IHÍagnUS.  (Séra  Skúli  Gislason  eptir  frásögn  P&ls  Ölafssonar.) 
Svo  er  sagt,  að  kóngur  nokkur,  er  Alexander  Magnus  hét,  hafi  gert  samn- 
íng  við  djöfulinn,  að  ef  hann  léti  sig  vinna  allan  heiminn,  mætti  hann  eiga 
sig.  Kóngur  þessi  lagði  mikinn  hluta  heimsins  á  12  árum,  kom  hann  loks 
til  Babýlonar;  var  hann  þá  orðinn  svo  drambsamur,  að  hann  kallaði  sig 
guðs  son,  og  lét  tilbiðja  sig;  ekki  drakk  hann  nema  dýrasta  vln  af  gull- 
bikar,  og  er  þá  mælt,  að  djöfulh'nn  hafi  drepið  hann  þannig,  að  honum  lét 
sýnast  hann  drekka  vín  úr  guUskál,  en  reyndar  var  það  eitur  úr  hófi  af 
reiðhesti  kóngs,  er  dauður  var  og  hann  hafði  viljaö  láta  tilbiðja. 

JAhann  Fást.  (S^a  Skúli  Gislason  eptir  frásögn  Páis  Ólafssonar.)  Maður 
hét  Jóhann  Fást  úti  í  þýzkalandi;  hann  gjörði  samning  við  djöfulinn,  að 
hann  mætti  að  \6knm  eiga  sig,  ef  hann  léti  sig  hafa  alla  þá  hluti,  er  h&nn 
heimtaöi  af  honum;  heimtaði  Jóhann  af  djöflinum  hinar  kostulegustu  krœs- 
íngar  og  yjínsa  kjörgripi;.  einnig  lét  hann  kölska  smiða  sér  höU  af  gleri 
aö  báa  i  og  flytja  þángað  hina  fegurstu  konu,  er  var  jafiifrið  sem  Helena 
hin  fagra.  H  gabbaði  djöfuUinti  Jóhann  opt  með  missyningum;  þannig  var 
hin  fagra  mey  reyndar  ekki  annað  en  hrossnyöðm.  Seinast  lokaði  JóhanjQ 


1.  „Sjáðu"  hafa  aðrir. 

2.  Frá  [hafa.  aðrír  svo :  „sem  liðurinn  hrærir  úln-,  úln/^ 


Digitize^byGoOgle 


20  OVB  OG  KÖLSKT. 

sig  stöðugt  inni  í  glersalnnm,  og  saung  4jöfullinn  hann  aÖ  lyktum  út  um 
skráargatið  og  fundust  þar  þrír  blóödropar  eptir. 

Rosamunda.     (Eptír  konsúlsfrú  R.  Smith  í  Bcykjavík.)    Einu  sinni  yar 
kóngur  og  drottníng  í  rikí  sínu.    i>au  áttu  sér  einn  son,  og  greinir  ekki 
frá  nafni  hans.  Hann  ólst  upp,  sem  aðrir  kóngssynir,  að  honum  voru  kend- 
ar  allar  íþróttir  og  reistur  kastali  og  ekkert  tilsparað,  sem  hafa  Þurf&í, 
enda  l>ókti  hann  afbragð  annara  manna.    í  |»essu  sama  ríki  var  höfðingi 
einn,  sem  átti  dóttur,  undur  friða;  hún  hét  Rósamunda.  þó  hún  væri  vœn 
og  kurteis,  l>ókti  sá  ókostur  við  hana,  að  henni  varð  ekkert  kent,  hvorki 
til  munns  né  handa;  svo  var  hún  tomæm  og  ólægin;  en  orðlögð  var  hún 
um  alt  fyrir  fríöleika  sakir.  Kóngssonur  sá  hana  einu  sinni,  og  varð  þegar 
fánginn  af  fegurð  hennar,  og  hún  ekki  siður  af  listum  hans  og  atgjörvi. 
Kóngsson  kemur  eptir  tað  aö  máli  við  fööur  sinn,  og  segist  vilja  biðja  sér 
konu;  kóngur  spyr,  hvar  hann  horfi  á  um  tað  mál.  Kóngsson  segir  honum, 
að  hann  vilji  einga  konu  eiga  nema  Rósamundu.    Faðir  hans  biður  hann 
að  nefna  l>að  aldreí,  því  hún  sé  bæði  heimsk  og  fákunnandi,  sem  sögur 
fari  af,  og  það  sæmi  ekki,  að  velja  sér  þá  konu  fyrir  drottningarefni,  auk 
þess,  sem  hún  sé  af  ógöfugri  ættum  komin,  en  hann.  Kóngsson  vildi  ekki 
deila  við  föður  sinn  um  Þetta,  en  gat  þó  aldrei  hugsað  af  Rósamundu,  og 
varð  eptir  tetta  mjög  þúnglyndur,  fór  einfðrum  og  sinti  lítið  glaðværðum. 
£inu  sinni  var  hann  einn  á  reiki  út  um  merkur  og  skóga,  og  var  að  hugsa 
um  sinn  hag  áhyggjufullur.  Kemur  þá  til  hans  lágur  maður  rauðskeggjaður, 
og  spyr  hann,  þvi  hann,  kóngssonurinn ,  sé  þar  einn  á  reiki,  og  sé  þaö 
ekki  samboðið  tign  hans  og  verðleikum,  eða  hvað  að  honum  gángi.  Kóngs- 
son  sagði,  að  hann  mundi  lítið  bæta  úr  skák  fyrir  sér,  þó  hann  segði 
honum  raunir  sínar.  Komumaður  sagði,  að  hann  vissi  þó  ekki  nema  hann 
gæti  bætt  úr  því,  sem  honum  þækti;  „og  til  þess  að  sýna  þér,  að  eg  er 
ekki  alls  ófróður  um  hagi  þfna",  segir  hann,   „veit  eg,  að  þú  ert  harms- 
fuUur,  af  því  að  þú  færð  ekki  að  eiga  Rósamundu  hina  fríðu  fyrir  foður 
þinum,  vegna  þess  að  hún  er  tornæm  til  munns  og  handa."    Kóngsson 
sagði  það  satt  vera,  og  bað  hann  í  öllum  bænum  að  hjálpa  sér,  fyrst  hann 
væri  svo  fróðlega  að  þessu  kominn.  Tók  þá  komumaður  upp  hjá  sér  jám- 
tein  lítinn,  og  segir,  að  kóngsson  skuli  fá  Rósamundu  teininn,  og  skulí 
hún,  þegar  hún  lœri  eitthvað  til  munnsins,  leggja  hann  á  túnguna  á  sér, 
en  þegar  hún  vilji  nema  eitthvert  handbragð,   skuli  hún  hafa  teininn 
milli  fíngranna,  og  muni  hún  á  svipstundu  nema  hvorttveggja,  og  kunna 
síðan.  Kóngsson  spyr,  hvað  hann  vilji  hafa  fyrir  þetta;  hinn  segir,  að  þetta 
sé  svo  IftiII  greiði,  að  ekki  taki  því,  að  setja  upp  á  það,  enda  muni  hann 
koma  til  Rósamundu  eptir  3  ár,  og  eigi  hún  þá  að  fá  sér  aptur  teininn, 
og  segja  sér,  hvað  hann  heiti;  ef  hún  geti  það  muni  hún  muna  eins  eptir 
sem  áður,  alt  sem  hún  hafi  lært,  þó  hún  skili  sér  teininum,  en  ef  hún 
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getur  það  ekki,  mun  eg  sœkja  hana  sjilfa  með  teíninum  a6  3  árum  liönum, 
og  er  hún  þá  mín  eptir  þaö,  en  nafh  mitt  er  Rigdin-Bigdón.  Kóngsson 
þakkar  honum  mikillega  þessar  tiUögur  sínar,  og  kveöur  hann  síöan. 
GeÍDgur  hann  svo  heimleiöis  miklu  léttari  í  skapi,  og  hugfestir  nafn 
mannsins.  Eptir  þetta  fær  kóngsson  þvi  framgeingt  hjá  föður  sínum  og 
móður,  að  þau  lofa  honum  að  sækja  Rósamundu,  og  reyna  að  láta  kenna 
henni  kvennlegar  listir,  en  með  þ^  skilyrði,  að  ef  hún  geti  ekkert  numið, 
skuli  hann  ekki  hugsa  á  eiginorð  við  hana.  þetta  gera  þau  nú  statt  og 
stöðugt,  og  fer  SYO  kóngsson  eptir  Bósamundu  með  fríðu  foruneyti,  flytur 
hana  heim  til  kóngsbirðar,  fær  henni  teininn  og  segir  henni,  hveniig  húu 
skuli  neyta  hans.  En  af  fðgnuðinum  yfir  því,  að  hann  var  búinn  að  í& 
hana  heim  tU  hirðarinnar,  gleymir  hann  alveg  nafiii  mannsins,  sem  hann 
haíði  hitt  i  skóginum.  Eru  nú  Rósamundu  feingnir  kennarar  og  konur, 
sem  hún  átti  að  nema  af  til  munns  og  handa,  og  þarf  ekki  aö  orðlengja 
það,  að  henni  var  alt  í  augum  uppi,  hvort  sem  var  til  bókarinnar  eða 
handanna.  Nú  leið  til  þess,  er  komið  var  á  þriðja  árið,  og  gat  kóngsson 
ekki  munað  nafnið  á  manninum  með  nokkru  móti;  varð  hann  af  því  áhyggju- 
fullur  meir  en  áður,  ef  hann  yrði  nú  aö  sjá  á  bak  unnustu  sinni,  sem 
var  orðin  eins  vel  að  sér,  og  hún  var  fríð  til  í  þessu  ráðaleysi  er  hann 
einn  á  gángi  út  í  skógi,  og  kemur  íram  f  eitt  rjóður;  þar  var  hóll  í  rjóðr- 
inu.  Hann  heyrír  hlátra  mikla  og  mælgi  í  hólnum,  og  skilur,  að  þar  eru 
einhverjir  að  telja  upp,  hvað  margar  sálir  þeir  hafi  svikiö.  Nú  fer  að  fara 
um  kóngsson,  því  hann  fmyndar  sér,  að  það  hafi  líklega  verið  einn  af 
þessum  piltum,  sem  haun  hafi  hitt  á  skóginum  foröum.  Hlustar  hann  nú 
enn  til  orðalags  þeirra,  og  þykist  þó  staddur  miUi  heíms  og  helju,  þar 
sem  hann  var  kominn.  Loksins  heyrir  hann,  að  þessar  stökur  eru  mæltar 
firam  i  hólnum: 

„Menn,  sem  að  mig  kalla  ref, 

marga  orsök  eg  til  þess  hef : 

einga  vsegð  öndum  eg  gef, 

út  þegar  skuld  mfna  kref. 
Um  geing  eg,  alt  eins  og  Ijón, 

allmargra  blindað  hef  sjón; 

mein  geri  eg  mönnum  og  tjón; 

mitt  nafu  er  Rigdín-Rigdón.^ 
þegar  kóngsson  heyrir  na&ið  f  seinni  visunni,  kannast  hann  við,  aö 
það  er  sama  nafnið,  sem  hann  hafði  gleymt,  og  verið  leingst  hugsandi  út 
af  að  undanfömu.  Hann  skrífar  nú  nafnið  hjá  sér,  og  geingur  heim  hress 
f  huga.  Sfðan  lætur  hann  gera  glerskáp  svo  stóran,  að  Rósamunda  gat 
staðið  f  honum,  og  skri&  allstaðar  á  hann  „Rigdfn-Rigdón",  svo  ekki  varð 
neinstaðar  litið  á  skápinn,  utan  eöa  innan,  svo  að  nafhið  blasti  ekki  viö. 
t^gar  dagurinn  komi  sem  maðurinn  hafði  gert  ráö  fyrír  að  koma  og  sækja 
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teinínn,  að  3  árum  liðnum,  lét  kóngsson  Rósamundu  fara  í  skápinn  og  hafa 
hjá  sér  teininn,  og  sagöi  henni  aö  fá  hann  þeim,  sem  til  hennar  kæmí  og 
segja  um  leiö  „Rigdín-Rigdón",  en  ekki  mætti  hún  fara  át  úr  skápnum,  né 
•láta  sér  hugfallast,  hvað  sem  fyrir  kæmi,  en  muna  eptir  náfninu,  sem  hann 
þessvegna  hef8i  látiö  skrifa  á  skápinn.  Eptir  það  fer  kóngsson  burt  úr 
herberginu  og  læsir  því.  þegar  nokkur  tími  var  liðinn,  veít  Rósamunda 
ekki  fyrri  til,  en  hún  sér  mann  koma  í  herbergið  inn  að  Isðstum  dyrum. 
Hann  geingur  rakleiðis  að  skápnum  og  biður  hana  að  koma  út  úr  honum. 
En  hún  lét  sem  hún  heyrði  það,  réttir  að  honum  teininn  og  segir:  „Taktu 
við,  Rigdín-Rigdón".  Við  það  sökk  þessi  gestur  niður  um  gólfið,  þar  sem 
hann  stóö,  þegar  hann  heyrði  nafn  sitt.  Eptir  þetta  hélt  kóngsson  brúðkaup 
sitt  til  Rósamundu,  og  settust  þau  svo  að  rfkjum  með  kóngi  og  drottníngu 
föður  kóngssonar.  Rósamunda  þókti  fyrirtaksdrottnfng  um  flesta  hluti; 
mundi  hún  alt  það,  sem  hún  hafði  numið  með  aðstoð  teinsins,  þó  ekki 
væri  betri  að  honum  nauturinn,  sem  allir  ætluöu  að  heföi  verið  kölski 
sjálfiir. 

d)  það  hefir  verið  trú  hér  á  landi,  að  hinn  vondi  væri  mjög  nær- 
gaungull  við  úngbörn,  og  dæmi  eru  til  þess,  að  djöfuUinn  hafi  „vitjað  nafns", 
meðan  börn  voru  í  móðurkviði.  þess  vegna  var  það  siður  til  forna,  að  særa 
djöfulinn  frá  barninu,  þegar  það  var  skírt.  Hér  set  eg  þá  að  lyktum  tvær 
sögur,  þessu  til  sönnunar,  þó  hin  fyrri  sé  allúng, 

Satan  vitjar  nafns.  (Eptir  Dr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  193.  bls.  og  soga-sögn 
að  norðan.)  Um  lok  18.  aldar  bjó  sá  bóndi  í  Húnavatnssýslu ,  sem  Eetill 
hét.  Meðan  kona  hans  var  þúnguð,  dreymdi  hana,  að  Satan  kæmi  til  sín, 
og  beiddi  sig,  að  láta  barnið,  sem  hún  geingi  með,  heita  1  höfuðið  á  sér. 
Af  því  það  er  allmenn  trú,  að  það  verði  barninu  fyrir  einhverju  góðu,  ef 
maður  verður  við  tilmælum  þess,  sem  vitjar  nafns  til  konu,  ætluðu  hjónin 
að  láta  barnið  heita  Satan.  En  presturinn,  sem  skírði  bamið,  vildi  ekki 
skíra  það  því  nafni,  og  skíröi  því  piltinn  Natan.  þegar  Natan  Ketilssyni 
óx  fiskur  um  hrygg,  voru  honum  margir  hlutir  vel  gefnir,  því  bæði  var 
hann  vel  hagmæltur,  og  heppinn  skottulæknir,  en  miður  þókti  hann  vand- 
aður  til  orös  og  æðis.  Hvorki  nenti  hann  að  vinna  sér  brauð,  né  heldur 
hafSi  hann  erft  auð,  þó  skorti  hann  aldrei  penínga,  og  eptir  honum  er 
það  haft,  að  aldrei  mundi  sér  féfátt  verða,  meðan  hann  lifði.  Af  þessu 
ætluðu  menn,  að  hann  heföi  gert  samníng  við  kölska  um  að  veita  sér  fé 
nóg,  hvernig  og  til  hvers  sem  hann  eyddi  þvf,  enda  kallar  Espólín  hann 
flángrara,  flysjúng,  ónytjúng  og  hinn  slægasta,  og  bregður  honum  við 
lygar,  brögð  og  óráðvendni.*  Einu  sinni  átti  Jón  sýslumaður  Espólín  að 
halda  próf  yfir  Natan.  Játaði  og  játaði  þessi  slúngni  bragðareftir  alt  athæfi 

1.  Árb.  Esp.  Xn,  143,  U5,  150  pg  161—2.  bls. 
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sdtt  fyrir  sýslumanni,  þegar  teir  töluðust  við  í  einrúmi,  en  neitaöi  því 
aptur  öllu  saman  meö  einstöku  blygðunarleysi,  þegar  sýslumaður  sat  yfir 
máli  Natans  meö  samdómendum  sínum.  Prófið  varð  því  árángurslítið;  en 
þegax  sýslumaður  varð  að  láta  Katan  lausan  úr  varðhaldinu,  er  sagt  hann 
hafi  tekið  í  handlegg  hans  af  heljarafli  sínu,  og  nálega  kramið  hann  sundur 
og  mælt  þessa  vísu  fram  um  leið: 

„Kvelji  þig  alskyns  kynja  skœð 

kvöl  og  Ðatan  glatan; 

brenni  þér  sinar  blóö  og  œð, 

bölvaður  Natan,  Satan''. 
Upp  frá  þvi  er  sagt,  að  gæfu  Natans  hafi  farið  að  halla,  og  árið  1828 
var  þessi  nafn-arfi  djðfulsins  myrtur  af  einum  samlags  þjóni  sinum  og  2 
vinnukonum. 

„Abl  male  sptptte/^  (Tekið  eptir  sögn  Búa  sál.  prófasts  Jónssonar  á  Prests- 
bakka.)  Einu  Binni  átti  pokaprestur  nokkur  að  skíra  barn.  það  var  í  þá 
tíö,  sem  siður  var  að  sœra  hinn  óhreina  anda  út  af  barninu,  og  það  á 
latínu.    t>á  segir  prestur: 

„Abi  male  spirite".* 
En  kölski  sat  úti  í  einu  kirkjuhorninu,  gellur  við  og  segir: 

„Pessime  grammatice."* 
þá  segir  prestur: 

„Abi  male  spiritu".' 
t>á  segir  kölski: 

„Laugstu  fyrr,  og  laugstu  nú".* 
þá  segir  prestur: 

„Abi  male  spiritus".^ 
þá  segir  kölski,  og  fór  burtu  um  leið: 

„Sic  debuisti  dicere  prius".^ 
i>ar  sem  Dr.  Maurer  hefir  snúið  þessari  sögu  á  þýzku,  hefir  hann  sett 
aðra  sögu  til  samanburðar,  sem  geingur  á  t>ýzkalandi  um  samskonar 
prestlega  athöfn,  og  er  hún  hér  um  bil  svona:  Klerkurinn  byrjar  særíng- 
unaþannig:  „Exi  tu  ex  hoc  corpo".  DjöfuUinn  svarar:  „Nolvo".  }>áspyr 
prestur:  „Cur  tu  nolvis?"  Djöfullinn  svarar:  „Quia  tu  male  linguis". 
þá  segir  prestur:  „Hoc  est  aliud  rem",  og  fór  með  það  burtu. 

1.  Burt  með  |»ig,  iUur  andur,  nú. 

2.  Afleitor  bögubosi  ert  |kú. 

3.  Bort  með  t>ig,  illur  anda,  nú. 

4.  Laagstu  fjrr,  og  laugstú  nú. 

5.  Bort  með  ^ig,  iUur  andi,  nú. 

6.  Syo  áttir  fyrr  a$  segja  yá. 
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2.  GREm, 

HELGIR  MENN. 

Um  jómfrú  Maríu,  sem  í  sannleika  var  höfö  fyrir  afguö  á  mið- 
ðldunmn  hér  á  landi,  eins  og  annarstaðar,  eru  svo  íáar  sem  eingar  sögur, 
er  gánga  í  munnmælum  að  undantekinni  þessari  um  Bjúpuna*^  Eina 
sinni  boðaði  María  mey  alla  fuglana  á  fund  sinn.  þegar  l>eir  komu  þángað, 
skipaði  hún  þeim  að  vaða  bál.  Fuglamir  vissu,  aö  hún  var  himna  drottn- 
íng  og  mikils  megnandí.  þeir  þorðu  því  ekki  annað  en  hlýða  boði  hennar 
og  banni  og  stukku  t»egar  allir  út  í  eldinn  og  í  gegnum  hann,  nema 
rjúpan.  En  er  þeir  komu  í  gegnum  eldinn,  voru  aliir  fætumir  á  þeim 
fiðurlausir  og  sviðnir  inn  áð  skinni,  og  svo  hafá  þeir  verið  siðan  alt  til 
þessa  dags,  og  hlutu  þeir  tað  af  tví  að  vaða  bálið  fyrir  Maríu.  En  ekki 
fór  betur  fyrir  rjúpunni,  sem  var  sú  eina  fuglategund,  sem  þrjóskaöizt 
við  að  vaða  eldinn;  því  María  reiddist  henni  og  lagði  það  á  hana,  að  hún 
skyldi  verða  allra  fiigla  memlausust  og  vamarlausust,  en  undir  eins  svo 
ofsókt,  að  hún  ætti  sér  ávalt  ótta  vonir,  nema  á  hvítasunnu,  og  skyldi 
fálkinn,  sem  fyrir  öndverðu  átti  að  hafa  verið  bróöir  hennar,  œfinlega  of- 
sækja  hana  og  drepa  og  lifa  af  holdi  hennar.  En  þó  lagði  María  mey  rjúp- 
unni  H  líkn,  að  hún  skyldi  mega  skipta  litum  eptir  árstímunum  og  verða 
alhvít  á  vetrum,  en  mógrá  á  sumrum,  svo  fálkinn  gæti  því  síður  deilt 
hana  frá  snjónum  á  veturna  og  frá  lýngmóunum  á  sumrum.  þetta  hefir 
ekki  úr  skorðum  skeikað,  né  heldur  hitt,  að  fálkinn  ofsæki  hana  drepi  og 
éti,  og  kennir  hann  þess  ekki,  fyrr  en  hann  kemur  að  hjartanu  í  rjúp- 
unni,  að  hún  er  systir  hans,  enda  setur  t>á  að  honum  svo  mikla  sorg  í  hvert 
sinn,  er  hann  hefir  drepið  rjúpu,  og  étið  hana  til  hjartans,  að  hann  vælir  á- 
mátlega  leingi  eptir.  En  aptur  eru  nokkur  grasanöfu,  samsett  af  nafni 
hennar,*  og  fuglsnafnið  Máríatla.  Lýsíng  Maríu  er  á  þessa  leið.  María,  móðir 
drottins  vors  Jesú  Krists,  var  að  persónunni,  sem  eptir  fylgir:  Hún  var 
i  allan  máta  réttvísleg  og  alvarleg;  var  ei  margtölug,  heldur  talaði  fátt 
og  um  það  eitt,  sem  þörf  gjörðist;  gat  gjaraan  hlýtt  öðru  fólki,  lét  og 
gjaman  tak  við  sig.  Var  meðal-há  að  vexti,  ágæt  og  velskikkuð,  var 
virðíngasöm  við  hvern  mann,  djarfmælt  og  einörð,  að  segja  hveijum  manni 
satt,  án  hláturs  og  annara  ósæmilegra  athafha.  Hún  var  nokkuð  dökkleit  í 
andliti,  hafði  fagurt  hár,  einarðlega  og  skarpa  sjón  með  gulum  hríng  um 
sjáaldrið,  ekki  hvikuleygð,  dökkvar  augnabrýr,  kringlótt  enni,  nokkuð  lángt 
nef,  rauðar  varir,  hverjar,  H  hún  talaði,  hrærðust  mátulega,  lángleit  nokk- 
uð  í  andliti,  að  meðalhófi  lángar  hendur  og  fíngur;  hafSi  ekki  neitt  yfirlæti 
í  sínum  gángi,  eður  líkamans  hegðan  eður  viðmóti,  heldur  hélt  sig  ein- 

1.  Eptir  norölenzkum  sögnum  bæði  frá  SkiUa  presti  eptir  Pál  Oiafsson  og  öðrum. 

2.  t.  d.  Mariugrös,  Maríukjanii,  Maríulumma,  Maríustakkur  (sbr.  Grasafræði), 
MaríuYöndur. 
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faldlega,  so  ekkert  lauslætis-viömót  sást  á  henni.  Skrí&ð  er  hún  hafi  63 
ár  hér  á  jöröu  lifaö,  og  andazt  úr  sótt  í  húsi  Jóhannis  guftspjaHa-* 
manns,  hvert  eö  lá  nærri  Qallinu  Zíon,  í  náveru  margra  postulanna,  og  hafi 
grafin  verið  í  Getsemane.*  —  Af  nafni  sánkti  Péturs  eru  samsett  nokk- 
ur  nöfh  í  náttúrusðgunni,'  en  fáar  eru  sögur  um  hann,  auk  þeirra,  sem 
fyrr  eru  nefndar,  nema  þær,  sem  lúta  a6  fiskidrœtti,  og  er  ein  þetta, 
sem  hér  á  helzt  viö:  Sem  sánkti  Pétur  prédikaöi  viö  t»ann  stóra  sjó)  upp- 
spuröi  hann  þann  fiski-Júða,  hvers  líki  ekki  hafði  fundizt  til  fiskidráttar. 
Og  eptir  tví  hann  vildi  með  eingu  móti  við  trú  taka,  fór  postulinn  til 
fiindir  við  þenna  fiskikarl,  og  vannst  ekki  á  hann  í  fyrstu.  Hann  sagðist 
og  miklu  betri  fiskimaður  vera  en  Pétur  hefði  nokkurn  tíma  verið;  og  P6 
hann  hefði  fiska  veitt,  þá  skyldi  hann  aldrei  sig  veiða.  St  Pétur  sagðist 
þó  þar  þó  kominn  til  að  reyna  við  hann  um  þetta.  Og  það  verður  um 
siðir,  að  fiskíkarl  skyldi  trú  taka,  ef  St  Pétur  kynni  að  vinna  hann  í 
fiskidrætti.  Og  sem  þeir  komu  á  sjó  og  reyndu,  vann  karl.  þá  leysti  St. 
Pétur  af  aungul  sinn,  og  hnýtti  hnút  á  enda  taumsins  og  dró  svo  fiska. 
Earlinn  gjörði  eins  og  dró  líka  svo.  þá  leysti  St.  Pétur  af  hnútinn  og  dró 
sem  áður.  En  sem  fiskikarl  vildi  þar  eptir  breyta,  kom  hann  eipgum  fiski 
upp.  Svo  var  hann  til  trúarinnar  unninn.^ 

AustorYegs-vltríiigar.  (Eptir  Hamrendabók.)  Sá  fyrsti  hét  Caspar  kóngur. 
Hann  átti  einn  aldingarð  nærri  herbergi  sínu.  þar  var  tré,  sem  spáð  haíöi 
verið  fyrir,  að  þaö  skyldi  standa,  þángað  til  Kristur  fæddist.  Var  það  svo 
gamalt,  að  því  nær  voru  rotnir  allir  kvistimir  af  því.  En  á  þeirri  nótt, 
sem  Eristur  fæddist,  blómgaðist  tréð,  og  sat  þar  á  fugl,  og  sagði  í  saung 
sínum,  að  frelsarinn  væri  fæddur.  Annar  kóngur  hét  Melchior.  í  hans 
garði  var  fugl,  er  hét  strás.*  Og  á  þeirri  nóttu,  er  vor  herra  var  borinn, 
varp  hann  á  móti  sinni  náttúru  tveimur  eggjum,  klakti  báðum  eggjunum 
út,  og  var  í  öðru  lamb,  en  í  öðru  leon,  og  þýddu  meistarar  það  svo,  að 
lausnarinn  væri  borinn.  þriðji  kóngur  hét  Balthasar.  í  hans  návist  varð 
ein  kona  léttari  að  sveinbami,  og  strax  er  það  var  fætt,  talaði  það  og 
sagði,  að  heimsins  frelsari  væri  fæddur,  „og  til  merkis  á  eg  að  lifa  33  daga, 
ems  og  hann  árin^^ 

Um  aðra  helga  menn  á  dögum  postulanna  em  mér  eingar  sögur  kunnar. 

Aðrir  helgir  menn,  en  þeir,    sem  kunnir  eru  úr  biflíunni,   og  sögur 

hafa  farið  af,  eru  eins  og  líklegt  er,  helzt  innlendir  á  íslandi;  þó  hefi  eg 

1.  þessi  lýsíng  er  tekín  eptir  bók,  sem  Jóhannes  Jónsson  i  Elinarhðfða  á  Akranesi 
léði  mér. 

2.  Pétursbudda,  Póturskofa,  Péturskóngur ,  Péturssóley,  Pétursurt,  Pétursmold. 

3.  Eptir  Tydsfordryf  Jóns  Guðmundssonar  lœrða. 

4.  þannig  handritiðj  á,  ef  til  vill,  að  vera  strúas.  r^  T 
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hvorki  heyrt  neiaar  alþýöusögur  um  Jón  biskup  helga  Ögmundsson,  né 
heldur  um  þorlák  biskup  helga,  nema  þær,  sem  áður  er  getið;^  en  aptur 
á  móti  hafa  þvi  fleirí  sögur  farið  af  Guðmundi  góða  Arasyni,  sem  var 
biskup  á  Hólum  frá  1203—1237,  enn  þótt  hann  hafi  aldrei  komizt  í  helgra 
manna  tölu.  Af  Guðmundi  «ru  til  þrjár  bóksögur  prentaðar;*  hin  fyrsta 
drepur  á  viðureign  Guðmundar  við  óvættina  SelkoUu;'  en  hinar  tvær 
segja  greinilega  frá  öUum  þeim  atburðum,^  og  er  þetta  inntak  úr.^  Mey- 
bam  fæddist  áEyum  í  Strandasýslu;  enmeð  því  eingin  kirkja  var  nær  en 
á  Stað  i  Steingrímsfirði,  var  feinginn  karlmaður  og  kona  til  að  fara  þángaö 
með  barnið  til  skírnar.  A  leiðinni  leggja  þau  af  sér  barnið,  og  gamna  sér 
þar  saman.  En  þegar  þau  œtla  aö  taka  barnið  aptur,  er  það  dautt  og 
iUilegt  og  skilja  þau  það  eptir.  Bráðum  fór  aö  bera  á  því,  að  vondur  andi 
haföi  notað  þetta  tækifærí  og  faríð  í  bamslikamann ,  og  var  hann  síðan  á 
kreiki  í  konulíki,  og  stundum  með  selshöfði;  af  því  var  hún  köUuð  Sel- 
koUa,  og  þó  ekki  minna  af  því  sagt,  hveraig  Guðmundur  biskup  fyrirkom 
henni  loksins  eptir  lánga  mæðu  og  fyrirhöfn.  Munnmœlasögur  gánga  enn 
um  Selkollu  og  segir  þar,  meðal  annars,  að  hún  hafi  einu  sinni  orðið  á 
vegi  fyrir  smalamanni  einum  og  gefið  sig  á  tal  viö  hann.  þegar  hann 
spuröi  hana,  hvort  hún  væri  ekki  hrædd  viö  sig,  svaraði  hún  skorinort: 
„Eg  hræðumst  öngvan,  nema  hann  skitu-Gvend."  Ekki  kveður  minna  aö 
atgjörðum  Guðmundar  biskups,  þar  sem  hann  vígir  vötn  og  bmnna,  og 
getur  hin  elzta  Guðmundarsaga  þess,  að  vatn  það,  er  hann  vígir,  hafi 
verið  heilnæmt,*  slökkur  eld  hverju  vatni  betur,^  og  haft  marga  aðra  kynja 
krapta,®  varnað  húngri^  og  reymleikum  eða  óvætta-gángi,  ^^  stórár  og  jafn 
vel  sjór  lægði  sig  fyrir  Guðmundi  og  vfgslum  hans,^*  en  veiði  kom  í  sumar 
fyrir  bænastað  hans,"  og  svo  þókti  Maríu  meyju  vígslur  hans  ágætar,  að 
hún  lýsti  þvf  yfir,  að  einginn  annar  prestur  kynni  að  vfgja  vatn  jafh  vel 
og  hann.^^  Miðsaga  Guðmundar  og  hin  sfðasta  (eptir  Aragrfm  ábóta),  getur 
um  samræðu  hans   og  þóris    erkibiskups  í  þrándheimi,  um   vatnsvfgslu 


1.  Jóns  Ögmundssonar  er  getið  i  sumum  sögunum  af  Sæmundi  fróða  á  undan  JSI,  3, 
en  þorláks  i  Bjargvlgslum  I,  3. 

2.  Biskupasögur  (Kh.  1858)  I,  406—558  og  559—618  bls.  og  U,  7  ff. 

3.  S.  st  63.  kap.  502.  bis. 

4.  S.  st.  34  -85.  kap.  604—608.  bls. 

5.  Um  |>enna  atburð  hefír  Einarr  Gilsson  ort  SelkoUavisur,  Bisk.  s.  II,  82.  bls. 

6.  Guðmundarsaga,  I,  455,  460,  466,  534—5.  bls.;  sbr.  II,  610—11  og  618.  bls. 

7.  S.  st.  II,  598.  bls.,  sbr.  II,  609.  bls. 

8.  8.  st.  I,  461. 

9.  S.  st  n,  597  og  611.  bls. 

10.  S.  st.  n,  598.  bls. 

11.  S.  st  I,  467,  469.  og  484.  bls. 

12.  S.  st.  n,  593-4  og  595.  bls. 

13.  S.  Bt.  I,  437.— 8.  bls. 
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Guðmundar,  og  lýsir  þaö  sér  af  yiötali  þeirra,  a6  vígslur  hans  hafa  veri6 
misjafnlega  álitnar,  raeðan  hann  liföi,  en  að  erkibiskup,  sem  í  fyrstu  þókti 
þær  ísjárveröar,  áleit  þær  aö  lyktum  ekkert  áhorfsniál,  og  leyföi  þœr.* 
Í  þessum  fornsögum  af  Guðmundi  er  einkum  og  allopt  talað  um  brunnvatn, 
sem  hann  vígði,  og  gjörði  vatnið  fjölnýtt  til  margra  hluta,*  og  hefir  minn- 
ingin  um  þær  vígslur  haldizt  bezt  við  til  þessa.  það  var  hvorttveggja,  að 
Gruðmundur  biskup  fór  víða  um  land,  enda  eru  Gvendarbrunnar  all- 
staðar  á  íslandí,  sem  draga  nafh  sitt  af  því,  að  Guðmundur  hafi  vlgt  þá; 
þessir  brunnar  frjósa  aldrei  á  vetrum,  og  þorna  aldrei  á  sumrum,  og 
vatnið  í  þeim  er  talið  hoUara  og  betra  en  alt  annað  vatn^  Fleira  er  kent 
við  Guðmund  biskup,  en  brunnarnir.  {>annig  heitir  Gvendarfoss  bjá 
Tröllatúngu,  og  drukknar  þar  einginn  maður.  Sama  er  að  segja  um  Fróða- 
staðavað  í  Hvítá  í  Borgarfirði  eptir  að  biskup  vígði  það,  sem  hér  segir. 
þegar  Guðmundur  biskup  fór  yfir  Hvítá  í  Borgarfirði,  drukknaði  einn  af 
mönnum  hans  í  ánni.  Vígði  hann  þá  vaðið  og  mælti  svo  fyrir,  að  eingum 
manni  skyldi  þar  framar  berast  á.  Vaðið  er  enn  á  ánni,  og  þykir  jafiian  hiö 
fársælasta  vað.  Er  það  hjá  Fróðastöðum,  næsta  bæ  fyrir  framan  Slðumúla  í 
Hvítársíðu,  og  heitir  Fróðastaöavað.  Ekkivita  menn  til,  að  neinn  maður  hafi 
drukknað  á  vaði  þessu,  síðan  það  var  vígt,  og  hefir  þó  margur  farið  þar 
voðalega  yfir.^  Eggert  Olafsson  nefMrGvendarlaug  í  Tálknafirði,  og  aö 
hann  hafi  vígt  Dalsvatn  hjá  Sauðlauksdal. *  Viðureignar  Guðmundar  við 
bergbúa,  þar  sem  hann  vígði  fuglaberg,  eins  og  þorlákur  biskup  helgi,  er 
áður  getið*.  Tvær  jurtir  eru  kendar  við  Guðmund  biskup,  Gvendarber 
og  Gvendargrös,  öðru  nafni  fjörugrös.® 

Sem  sýnishom  af  útlendu  æfintýri,  sem  einhvern  tíma  hefir  verið 
snúið  á  íslenzku,  er  hér: 

Eitt  œflntýr  af  htnum  hetlaga  Wituð»  (EptírHamrendabók.)  A  dögum 
Diocletiani  og  Maximiani  heiðíngja  kónga  gjörði  heilagur  sveinn  Wítus 
margar  jarteiknir  í  landi  því,  er  Lybía  heitir,  og  var  hann  á  bænum  opt 
nætur  og  daga  og  snéri  mörgum  til  trúar  og  veitti  þurfendum  marga  nauð- 
synlega  hluti  og  ölmusugæði;  en  Wítus  var  auðugur  að  aurum,  göíugur 
að  kyni  og  kallaði  á  guð  og  mælti:  „Drottinn  Jesús  Kristnr  gjör  þú  mér 
miskun  þræli  þínum,  og  rek  þú  mig  ei  frá  boðorðum  þínum  og  skil  þú 
mig  ei  frá  samlagi  réttlátra".  En  er  Wítus  bað  guð  af  hjarta  sínu,  kom 
rödd  af  himni  yfir  hann  og  sagði:  „Heyrð  er  bæn  þín  og  mun  veitast,  sem 

1.  Guðmondarsaga  II,  575—8.  og  583  bls.   Sbr.  Egg.  Ólafssonar  ferðabók  §.  553, 382.  bls; 

2.  S.  st.  I,  450,  457,  462  og  H  595—6,  606,  608—9,  612  og  616.  bls. 
8.  £ptir  sögn  HyitsiðÍQga  i  BorgarfírÖi. 

4.  FerÖabók  Eggerts  385.  bls.;  sbr.  382.  bis. 

5.  Sjá  I,  3,  Bjargvígslur,  Hornbjarg,  Drángey,  Tröllið  í  Skrúðnum. 

6.  Sjá  Eggerts  ferðabók  942.  bls.  og  Mobr  248.. bls. 
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t»ú  baöst  um'^  En  faöir  hans  var  grimmur  maöur  og  heiðinn,  og  Tiidi  láta 
son  sinn  blóta.  En  Wítus  svaraöi  honum:  „Eingan  kalla  eg  annan  guö,  en 
fööur  Yors  drottins  Jesú,  og  sem  er  einn  sannur  gu6  og  eilífíir,  sá,  er 
skildi  Ijós  frá  myrkri;  kallaði  hann  Ijós,  og  varð  dagur,  kallaði  hann  mjrk- 
ur  og  varö  nótt,  honum  sjálfum  þjóna  eg,  kóngi  engla,  þeim  er  skóp 
himin  og  jörö  og  alt  annaö,  sem  þar  er  á  milli^^  Og  er  þetta  heyrði  faöir 
hans,  lét  hann  festa  son  sinn  á  tré  og  berja  og  svarar:  „Hver  kendi  þér 
þetta  að  mœla?  ef  þetta  heyrir  kóngur,  muntu  deyja".  Wítus  mœlti:  „t>aö 
er  þú  heyröir  mig  mæla  faðir,  Kristur  kendi  mér  það,  svo  eg  em  hans 
þræll".  þá  kallaði  Hilar  á  Modestum  fóstra  sveinsins  og  mælti:  „Gœt  þú 
að  sveinninn  mæli  ei  optar  slíka  hluti".  Wítus  segir:  „þetta  er  mér  hun- 
ángi  sætara,  svo  sem  sálmaskáldið  segir:  ,,Sætari  eru  munni  mínum  þin 
orð  drottinn,  en  hunáng  brjósti  mínu,  betri  eru  mér  lög  þins  munns,  en 
mikiU  fjðldi  gulls  og  silfurs".  þá  sýndist  Witus  engill  standa  og  mœltí: 
^Eg  er  þér  sendur  af  guði,  að  eg  varðveiti  þig  til  lífláts,  og  þekkar  eru 
guði  bænir  þínar^^  En  Hilar  grét  son  sinn  svo  sem  dauðan,  og  vildi  teygja 
hann  með  bliðindum  til  blóta.  Wítus  mælti:  „Hverjum  goðum  viltu  að  eg 
blóti?"  Hilar  mœlti:  „Veiztu  ei  dauðleg  goð  vera?  Oðinn,  þófj  Frjgg  og 
Freya,  er  kóngar  gánga  aö  göfga.'*  Wítusmælti:  „Aldrei  heyrði  eg  svomörg 
goð  nefhd,  en  kenni  eg  föður  drottinsvors  Jesú  Erists,  guð  lifanda,  hans 
fiekklaust  blóð,  það  burttók  heimsins  syndir,  og  frelsaði  oss  með  sinum 
dauða":  Hilar  mælti:  „Veit  eg  þann,  er  þú  kallar  Krist,  og  var  krossfestur 
af  mönnum".  Witus  mælti:  „Hans  krossfesting  er  lausn  synda  vorra  er  á 
hann  trúum,  en  ei  má  skilja  frá  ást  hans'^  En  Wítus  vann  mörg  krapta- 
verk,  græddi  sjúka,  og  rak  djöfla  út  frá  öðrum  mönnum.  En  er  það  spurði 
Walerianus  jarl,  heimti  hann  til  móts  við  sig  föður  sveinsins  og  mælti  viö 
hann:  „Heyri  eg  að  sonur  þinn  fyrirlítur  goð  vor,  en  göfgar  Krist,  þann 
er  var  krossfestur  á  Gyðingalandi,  af  þvi  lát  þá  hann  hingað  senda".  £n  er 
Witus  var  leiddur  fyrir  dómstól  jarls,  mælti  jarl  við  hann:  „þvi  blótar  þú 
eigi,  eða  veiztu  eigi,  að  kóngar  buðu  að  kvelja  þig  mörgum  pislum  og  alla^ 
þá  er  Krist  göfga?"  Heilagur  Witus  mælti:  „Eigi  mun  eg  hneigja  háls 
minn  fyrir  skurgoðum,  né  steinum  lúta,  þvi  að  eg  hefi  drottinn  þann  önd 
min  þjónar".  En  er  þetta  heyrði  faðir  hans,  þá  mælti  hann:  „Gángið  hingað 
vinir  minir,  og  grátið  með  mér,  þvi  eg  sé  son  minn  fyrirfárast".  Witus 
mœlti:  „Eigi  fyrirferst  eg,  heldur  kjöri  eg  mér  að  gánga  i  sveit  réttlátra". 
Valerianus  mœlti:  „Nú  þegar  léti  eg  þig  staungum  berja,  ef  ei  væri  vin- 
átta  föðúr  þins,  af  þvi  lút  þú  að  mér  og  blóta  goðum  minum".  Witus 
mælti:  „Sagði  eg  þér  nú  um  sinn,  jarl,  Kristum  gðfga  eg,  son  guðs".  t>á 
reiddist  Walerianus  og  lét  festa  Witus  á  tré  og  berja,  og  sá  fyrstur  rétti 
hendur  sinar  að  beija  sveininn,  þá  visnuðu  hans  hendur,  og  hann  kallaði: 
„Vesœll  em  eg,  að  eg  glataði  höndum  minum  og  kveljist  eg  i  sótt."  þá  var 
þángað  kallaður  faðir  sveinsins,  og  mælti  Walerianus  við  hann:  „Sé  eg  son 
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tinn  fjölkunnugan  vera".  Wítus  segir:  „Eigi  em  eg  gölkunnugur,  heldur 
em  eg  trœll  Krists,  l»ess  er  mér  kennir  boöorð  sín,  og  er  eg  fyltur  af  hans 
anda,  ^ess  er  dauöa  Iffgaði,  og  gekk  þurrum  fótum  um  sjóinn,  en  ef  goð 
yðar  mega  nokkuð,  H  gjöri  þau  heila  hönd  l>essa  manns^^  Jarl  mœlti: 
„Gjör  það,  er  l»á  mæltir'^  Wítus  segir:  „í  nafni  drottins  Jesú  mun  eg  gjöra 
það'S  og  er  hann  kallaöi  á  nafn  Jesú  gjörði  hann  heila  hönd  hans.  þá  sendi 
jarl  til  föður  hans  og  mœlti  við  hann:  „Bilt  H  um  fyrir  syni  þínum,  að 
hann  láti  að  oss  og  blóti  goðum  vorum'*.  H  leiddi  faðir  hans  hann  inn  í 
hús  og  sýndi  honum  krásir  og  fögur  auðœfi  og  lét  leiða  fyrir  hann  vœnar 
meyar  og  fríðar,  og  œtlaði  að  teygja  hann  með  bllðindum  þessa  heims  frá 
trú  Krists.  Wítus  leit  til  himins  og  mælti:  „Eigi  fjrrirlítur  guð  lítillátt 
hjarta^'.  En  klefi  sá,  er  Wítus  var  íluktur,  var  innan  guUi  gjör  og  gim- 
steinum.  H  féllWítus  á  kné  og  mælti:  „6uð  Abrahams,  ísaacs  og  Jacobs 
miskuna  Þú  mér  og  styrk  mig  með  krapti  þinum,  að  eigi  megi  illgjam 
dreki  frenya  vilja  siun,  og  gegn  þrœli  þínum,  að  ei  turfi  heiðnar  tjóðir  að 
spyrja:  ,^var  er  guð?"  H  kom  Ijós  mikið  í  hús  það,  er  Wítus  var  1 
luktur,  og  ílmur  dýrðlegur,  svo  menn  þóktust  aldrei  hafa  slíkan  fyr  kent. 
þá  mæltí  Hilar:  „Guð  vor  munu  vera  komin".  En  er  hann  leit  í  klefann 
1  gegnum  gluggann  sá  hann  7  engla  standa  hjá  sveininum  og  styrkja  hann, 
en  er  hann  sér  |>etta,  varð  hann  blíndur  og  kallaði  dárlegri  rðddu  og 
mælti:  „Vesæll  em  eg,  að  eg  glataði  Ijósi  augna  minna".  En  Wítus  bað 
fyrir  föður  sinum  og  mælti:  „Ðrottinn  Jesús,  sem  getinn  ert  af  heilögum 
ánda,  skil  þú  mig  eigi  frá  föður  mínum,  heldur  leið  hann  til  heilagrar 
hallar  ^innar";  Þá  varð  mikill  hryggleiki  allra  hinna,  og  fóru  þessi  tíðindi 
um  borgina.  þá  kom  Walerianus  jarl  þángað,  og  spurði  með  hverjum  at- 
burðum  Hilar  heföi  blindur  orðið.  Hilar  svarar:  „t>á  eg  sá  í  klefann  sonar 
míns,  sá  eg  þar  eldleg  goð,  og  mátti  eg  ei  standast  við  lit  þeirra".  Waleri- 
anus  mælti:  „Goð  vor  munu  græða  þig";  þá  var  Hilar  leiddur  til  þórs 
hofs  að  ráði  Walerianusar  jarls  og  hét  þór  miklum  gáfum  og  mælti:  „þór 
guð,  ef  þú  gjörir  mig  heilan  þá  mun  eg  færa  þér  gullhyrndan  uxa".  En 
þór  svaf,  og  veitti  honum  einga  hjálp,  heldur  stundi  hann  eður  æpti  af 
ofurverlgum,  en  sæli  sveinn  Wítus  féll  á  kné  og  bað  til  guðs  og  mælti: 
„þú  guð,  er  leystir  Tobbiam  og  græddir  Job  af  sáxum,  gjör  þú  nú  miskun 
þína  við  föður  minn,  ef  hann  vill  að  þér  lúta''.  þá  var  leiddur  blindur  faðir 
til  sonar,  og  féll  til  fóta  honum  og  mœlti:  „Gjðr  þú  mig  sonur  heilan  og 
gjör  miskun  við  mig".  Wltus  mælti:  „Viltu  heill  verða?"  Hann  svarar: 
„Víst  vil  eg".  Wítus  mælti:  „Mátti  ei  jþór  og  Óðinn,  Frygg  og  Freya  gjöra 
þig  heilan?"  Hilar  svarar:  „Hversu  máttu  þeir  þetta  gjöra?"  Wítusmœlti: 
„Veit  eg  hjarta  þitt  er  harðnað  í  öllu,  en  fyrir  hjáverandi  lýð  mun  eg 
gjöra  þér  miskun  í  nafhi  drottins  vors  Jesú  Eristi,  svo  lýðurinn  viti  hann 
er  guð".  En  er  Wítus  gjörði  krossmark  fyrir  augum  föður  sins,  féll  hreistur 
af  augum  honum  og  varð  hann  heill,  kallaði  og  mælti:  „þakkir  gjöri  eg 
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goðum  mínum,  er  raig  gjörðu  heilan".  Wítus  brosti  og  mælti:  „H  óvinur 
Krists,  Kristur  gjörði  þig  heilan,  en  ei  goð  þín".  En  er  Hilar  vildi  bana 
syni  sínum,  þá  vitraöist  engiU  guðs  Modestum  fóstra  sveinsins  og  sagöi: 
„Far  þú  niður  til  sjávar,  og  munuö  þiö  finna  þar  skip,  er  guð  mun  senda 
yöur,  og  mun  eg  færa  yður  til  annars  lands".  Modestus  mælti:  „Ei  kunn- 
um  við  leið  til  sjávar".  Engillinn  mælti:  „Eg  mun  leiða  yður  til  annars 
lands".  þá  var  Wítus  7  vetra  gamall.  En  er  þeir  komu  til  sjávar,  fundu 
þeir  skip  það,  er  drottinn  sendi  þeim.  Engillinn  freistaði  sveinsins  og 
mælti:  „Til  hvers  héraðs  viljið  þér  fara?"  Wítus  svarar:  „þángað,  sem 
drottinn  viU  oss  senda".  Engillinn  mælti:  „Hvar  er  skipleigan?"  Wítus 
svarar:  „Krists  þrælar  erum  vær,  hann  mun  gjalda  þér  verökaupið".  Eu 
er  þeir  stigu  á  skip,  voru  þeir  þegar  staddir  á  öðru  landi,  og  sáu  ei  til 
skipsins;  en  þeir  komu  aö  á  þeirri  er  Ciler  heitir,  og  hvíldust  undir  tré 
nokkru.  En  Wítus  gjörði  margar  jarteiknir,  og  sögðu  djöflar  til  hans,  er 
mæltu  fyrir  munn  óðra  manna,  og  kom  margur  liður  til  hans  og  tóku  margir 
trú  er  sáu  jarteiknir  hans,  og  kendi  hann  þeim  guðs  orð.  En  sonur  Dio- 
cletiani  var  kvalinn  af  djöfli  og  kallaði  óhreinn  andi  úr  munni  hans  og 
mælti:  „Eigi  mun  eg  útfara,  nema  Wítus  komi".  Kóogur  mælti:  „Hvar 
munum  vér  finna  hann?"  Óhreinn  andi  sagði:  „Hjá  á  þeirri  er  Ciler  heitir 
munuð  þér  finna  hann".  t>á  sendi  kóngur  menn  vopnaða,  að  þeir  kölluöu 
heilagan  Wítus  á  hans  fund.  Riddararnir  fóru  og  fundu  Wítus  standandi  á 
bæn,  og  mæltu  þeir  við  hann:  „Ertu  Wítus?"  En  hann  sagði:  „Eg  em 
hann".  Riddararnir  mæltu:  „Kóngur  sendi  oss  eptir  þér".  Wítus  mælti: 
„Hvað  þarf  kóngur  svo  lítils  sveins?"  Riddararnir  mæltu:  „Sonur  ha.ns  er 
kvalinn  af  djöfli".  Wítus  mælti:  „Förum  vér  þá".  En  er  þeir  voru  komnir 
í  Rómaborg,  þá  lét  Díocletianus  leiða  sveininn  fyrir  dómstól  sinn,  en  Wítus 
var  vænn  að  áliti,  og  var  guðsmiskunarþokki  sén  á  honum.  Diocletianus 
mælti:  „Ertu  Wítus?"  en  hann  þagði.  i>á  spurði  kóngur  Modestum,  en 
Modestus  var  gamall,  og  kunni  hann  engu  að  ansa.  þá  mælti  Wítus  við 
kóng:  „Við  hvern  mælir  þú  hinn  eldri  eður  yngri?  þar  fyrir  svara  eg  þér 
ei,  að  þú  áttir  fyrri  að  spyrja  þann  eldri".  Kóngur  mælti:  „Hvort  styggist 
þú  í  gegn  oss?"  Wítus  mælti:  „Eigi  styggist  eg,  heldur  erum  vér  einfaldir 
sem  dúfa,  því  lærifaðir  vor  er  góður  og  einfaldur  í  sínu  eðli".  En  óhreinn 
andi  kallaði  úr  sveinunum  og  mælti:  „Wítus  því  kvelur  þú  mig  fyrir  tím- 
ann?"  Kóngur  mælti:  „Máttu  heilan  gjöra  son  minn?"  Wítus  mælti:  „Eigi 
má  eg,  heldur  Jesús  Kristur,  sonur  guðs  lifanda".  þá  gekk  Wítus  til  sonar 
kóngs,  og  lagöi  hendur  yfir  hann  og  mælti:  „Far  þú  út  óhreinn  andi  frá 
skepnu  guðs".  þá  varð  fjandinn  hræddur,  flýði  og  drap  marga  menn;  þá 
hrœddist  allur  lýður.  H  varð  Díocletianus  hræddur,  svo  hann  féll  í  óvit, 
en  er  hann  réttist  við,  mælti  hann  við  Wítus:  „Lát  þú  að  mér  og  blóta 
goðum  mínum,  og  mun  eg  gefa  þér  mikið  eður  helming  eignar  minnar  og 
ríkis  mins,  og  göfga  þig  gulli  og  silfri  og    dýrðlegum  klæðum".    Wítus 
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mælti:  „Ríki  þitt  og  fé  fari  með  þér,  það  er  mér  ei  nytsamlegt,  því  eg 

hefi  meö  mér  guð  lifanda,  en  ef  eg  er  staðfastur  í  ást  hans,  mun  hann 

skrýða  mig  ódauðlegum  skrúða,  þeim  er  drottinn  mun  mér  ge£a".   Kóngur 

mælti:  Gef  þú  heilt  ráð  öndu  þinni,  og  blóta  goðum  mínum,  að  eigi  kveljist 

þú  í  píslum".    Wítus  mælti:  „þess  fýsumst  eg  að  koma  til  þeirrar  dýrðar 

og  sannrar  náðar,   er   drottinn  hét  vinum  sínum".    þá  lét  kóngur  setja 

Wítus  og  Modestum  í  járn,  setja  þá  í  myrkvastofu,  svo  að  einginn  kæmi 

að  vitja  þeirra  að  færa  þeim  drykk  né  fæðu.    Og  er  þeir  voru  komnir  í 

myrkvastofu  kom  Ijós  mikið  af  himnum  og  fylti  upp   myrkvastofuna,  svo 

varðhaldsmenn  undruðust,  en  Wítus  kallaði  hárri  röddu  á  guð  og  mælti: 

„Hygg  þú  að  hjálp  vorri  drottinn  og  skunda  að  leysa  oss,  svo  sem  þú 

leystir  3  sveina  úr  brennanda  ofni".     þá  varð  landskjálfti  mikiU  og  vitr- 

aðist   engiU  guðs  Wítus  og  mælti:  „Rís  þú  upp  Wítus";  þá  bráðnaði  af 

honum  festin,  sem  væri  í  eldi,  og  súngu  lof  guði  og  mæltu:  „Lofaður  sé 

guö  ísraels,  sem  frelsaði  og  gjörði  lausn  þjóðar  sinnar".  En  er  myrkvastofu- 

Yörður  heyrði  þetta,   og  sá  þessa  hluti,  rann  hann  til  kóngshallar,  kallaði 

mikiUi  röððu  og  mælti:  „Fyrirfarast  mun  borgin,    og  eru  menn  í  háska 

staddir".  Kóngurmœlti:  „Hvað  er  nú  oröið?"   Myrkvastofuvörðurinn  mælti: 

„Ljós  mikið  er  yfir  þeim  mönnum,  er  þú  seldir  oss  til  varðveizlu,  ilmur 

dýrðlegur  er  með  þeim  manni,  svo  mannkyn  má  ei  í  gegn  standa''.  Ðiócletianr 

us  mælti:   „Dýrt  skal  selja  andir  þeirra,  og  mun  eg  þá  sjá,  hvortKristur 

þeirra  megi  leysa  þá  úr  höndum  (oss)".    En  er  þeir  voru  leiddir  til  dýra- 

garðs  og  stóðu  þar,  þá  mælti  Wítus  við  Modestum:  „Hræðst  þú  ei  dauðann, 

því  nú  nálgast  dýrð  okkar".    En  þar  stóð  hjá  2000  karla  og  ótal  konur 

og  börn.    þá  mælti  kóngur:  „Hvar  þykist  þú  nú  kominn  vera?"    Wítus 

mælt:  „Til  dýragarðs  sé  eg  mig  leiddan  vera".    Kóngur  mælti:  „Vertu 

heilráður  öndu  þinni  og  blóta  goð  mín".  Wítus  mælti:  „Sé  þér  aldrei  vel, 

óvinum  skæður,  vargur  og  svikari,  ef  mælt  væri  við  hund,  mundi  hann 

skammast  sín,  en  eg  hefi  með  mér  Krist  þann,  er  eg  þjóna".  þá  reiddist 

kóngur  og  lét  kynda  ofn  brennandi,  og  hella  ofan  í  vellandi  biki,  viðsmjöri 

og  blýi.  þjónar  gjöröu  sem  þeim  var  boðið,  og  köstuðu  heilögum  Wíto  í 

ofninn.   Kóngur  mælti:  „Nú  mun  eg  reyna,  hvort  guð  þinn  mun  leysa  þig 

úr  höndum  mínum".    En  er  Wítus  var  kastað  í  ofninn  gjörði  hann  kross- 

mark  fyrir  sér;  saung  guði  lof  í  miðjum  ofainum,  og  mælti:  „þú  drottinn! 

er  leiddir  sonu  Israels  að  Egyptalandi  fyrir  þénara  þína  Moses  og  Aaron 

og  leystir  úr  ánauðum,  gjör  þú  miskun  þína  við  oss  fyrir  nafii  þitt".    t>á 

mælti  Wítus  við  kóng:  „Hvar  eru  nú  píslir  þínar?  þakkir  gjöri  eg  þér  að 

þú  lætur  gjöra  mér  laug".    þá  tók  allur  lýður  að  kalla  og  mælti:  „Aldrei 

sáum  vér  slíkar  jarteiknir,  og  mikill  er  guö  sveina  þessara".    þá  gekk 

Vltus  óskaddaður  úr  ofninum,  og  eigi  var  flekkur  á  líkama  hans,  heldur 

var  hans  hold  hvítt  sem  snjór.    þá  mælti  Wítus  við  kóng:  „Far  þú  með 

4jöiii  föður  þínum".    þá  fylltist  kóngur  reiði  og  lét  hlaupa  að  þeim  hið 
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óarga  dýr,  er  hver  mann  hrœddist,  er  þess  rödd  heyröi.  „Mun  nú,"  sagSi 
kóngur,  „Qölkýngi  þín  mega  viö  dýri  þessuy^  Wítus  segir:  „Skilur  þú  þaö 
ei  hinn  heimski  að  Kristur  er  með  mér?"  }>á  gjörði  Wítus  krossmark  móti 
dýrinu  og  sté  fyrir  kverkar  þess  og  það  kom  og  féll  til  fóta  honum.  þá 
mœlti  Wítus  við  kóng:  „þessir  hlutir  gjalda  veg  guði,  en  ei  mér".  þá 
mœlti  kóngur  við  Wítum:  „Er  svo  römm  Qölkýngi  þín,  að  þú  mátt  stöðva 
eld  og  dýr?^'  Wítus  mælti:  „Eigi  em  eg  Qölkunnugur,  en  þessir  hlutir 
gjalda  veg  guði,  en  þú  kennir  eigi  skapara  þinn,  en  þú  mundir  hjálpast 
ef  þú  vildir  kenna  hann".  Kóngur  mœlti:  „Trú  á  hann  og  alt  kyn  þitt". 
Wítus  mœlti:  „Vel  mœlir  þú  kóngur,  og  œskir  þú  mér  sannrar  blessunar". 
þá  tóku  5000  manna  trú,  er  þeir  sáu  þessar  jarteiknir.  þá  lét  kóugur 
festa  þá  báða  í  stagl;  en  er  þeir  voru  kvaldir  mjög  1  stagli,  mælti  Wítus: 
„Drottinn  minn  Jesús,  leys  þú  oss  nú".  þá  gjörðist  landskjálfti  mikill  og 
féllu  mörg  hof  skurgoða,  og  margir  menn,  er  í  þeim  voru.  þá  hræddist 
kóngur  og  flýði  og  mælti:  „Vesæll  er  eg,  að  eg  er  yfirstiginn  af  svo  litlum 
smásveini".  þá  kom  guðs  engiU  og  leysti  þá  úr  stagli,  og  setti  þá  niður 
hjá  á  þeirri,  hvar  þeir  höfðu  fyr  hvíldir  tekið  undir  tré  nokkru;  þá  bað 
Wítus  til  guðs  og  mælti:  „Dróttinn  Jesús  Kristur,  sonur  guðs  lifanda, 
meðtak  þú  andir  vorar,  og  fyll  í  góöum  hlutum  vilja  þíns,  þá  er  gjöra 
minnfng  píslar  minnar,  og  leið  þú  þá  til  dýrðar  þinnar,  bjóð  þú,  drottinn, 
að  í  þessum  stað,  er  líkamir  vorir  hvíla,  verði  aldrei  að  mýi  mein"  (því  að 
í  þeim  stað  hafði  verið  svo  mikið  mý,  að  mðnnum  þókti  ekki  byggjandi). 
En  er  Wítus  lauk  bæn  sinni,  kom  rðdd  af  himni  svo  mælandi:  „Wítus, 
þjón  minn,  gef  eg  alt  það,  sem  þú  baðst  og  framar  mun  veitast,  en  þú 
baðst";  og  sofnuðu  þeir  1  friði  guðs,  og  voru  séðar  andir  þeirra  í  dúfulík- 
íng  si^jóhvítrí  og  sólu  bjartari.  þeir  heyrðu  englarðdd  mælandi  þessi  orð: 
jjRétt  er  gjörð  gata  réttlátra  og  brautstigur  heilagra".  En  emir  tveir 
stórir  komu  og  varðveittu  líkami  þeirra,  svo  eingin  kvikindi  þorðu  nærri 
þeirra  líkömum  að  koma.  Og  er  haldin  minníng  þeirra  9  nóttum  fyrir 
Jónsmessudag  Baptistæ,  guði  til  lofs  og  dýrðar  um  allar  aldir  verald- 
arínnar.    Amen. 


3.  GREIN. 


PA&ADI8  OO  HELVITL 

Undir  EyaQöIIum,  skamt  frá  bænum  á  Seljalandi,  hátt  uppi  í  snar- 
bröttu  klettabelti  er  hellir  æði  stór,  og  er  alt  erfitt  að  klifrastþángaöupp; 
hann  heitir  Paradísarhellir.  í  þeim  helli  eru  fornar  rúnaristíngar.    Dr. 
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Maurer  las  úr  nokkrum  þeirra.^  En  þótt  hellir  ^essiséalkannar  og  nokkrum 
siDÐum  í  hann  fariö,  er  mönnum  alt  að  einu  ókunnugt  um,  af  hverju  hann 
hafi  feingið  nafn  sitt.  í  bæarfellinu  hjá  Hítardal  er  enn  fremur  hellir, 
sem  Paradís'  heitir,  og  annar,  sem  kallaöur  er  Víti.  En  ekki  tókst 
Dr.  Maurer  heldur  aö  fá  neina  sögu,  sem  lægi  til  þeirra  heita»  Aúk 
Vftishellis  í  Hftardal  eru  eldgígir  tveir  hjáKrðflu  og  heitir  hvortveggja 
Víti,  og  lýsir  Eggert  Ólafsson  3  svo  öörum  þeirra,  sem  þeir  Bjami  Pálsson 
komu  að,  að  hann  Ifti  út  eins  og  afarstór  ketiU  með  bláleitri  vatnsleðjn  i, 
eins  og  hálfþykkur  grautur.  Gígbarmarnir  eru  5  faöma  háir  niður  aö 
vatninu  og  leggur  þar  æ  upp  af  reyk  svo  tykkan  og  svartan,  að  ekki  sér 
til  vatnsins  í  gfgnum,  nema  þegar  hvast  er,  og  reykinn  svipar  til.  Eggert 
telur  það  og  líklegast  að  gígum  þessum  hafi  verið  gefið  nafnið  af  sömu 
trú,  sem  ítalir  hafí  á  dalnum  Solfatara,  aö  þar  niðri  sé  annaðhvort 
hreinsunareldurinn  eða  helvfti.  Ekki  hefir  Jónasi  heitnum  Hallgrímssyni 
heldur  litizt  hóti  betur  á  gfg  þenna,  þar  sem  hann  kveður^: 

„Bar  mig  á  brenndum  auri 
breiðar  um  funa-Ieiðir 
blakkur  að  Vítis-bakka 
blæs  þar  og  nösum  hvæsir. 
Hvar  mun  um  heiminn  fara 
halur  yfír  fjöll  og  dali 
sá,  er  framkominn  sjái 
sól  aö  verra  bóli. 

HroIIir  hugur  við  polli 
heitum  í  blárri  veitu  — 
Krafla  með  i^ynja  afli 
klauf  fjall  og  rauf  bjalla; 
grimm  eru  í  djúpi  dimmu 
dauða-org,  þaðan  er  rauðir 
logar  yfír  landið  bljága 
leiddu  hraunið  seydda.'* 

það  er  enn  náskylt  þessu  máli,  og  þó  skyldara  fyrra  atriöinu  um 
Paradís,  að  til  er  sá  staður  hér  á  landi,  sem  Ódáinsakur  heitír;  er  það 

1.  Rúnimar  úr  Paradísarliellir  eru  útge&ar  i  Antiquitt.  American.>  Hayniœ 
1837  tab.  XII.,  sbr.  382.  og  395.-396.  bls.;  en  Dr.  Maurer  j^ykir  ^að  ekki  likjast 
rúnunum  i  Paradisarhellir. 

2.  Paradis  hdtir  og  vík  ein  eða  skipalagi  á  Homströndum.  Sbr.  Ferðabók  Óiav. 
IðO  og  186.  bls.  Hyammur  ^já  bænum  á  Skar&i  á  SkarÖsströnd  heitír  ogParadis,  ogenn  Yiðar. 

8.  FerÖabók  Eggerts  og  Bjama  726.  bls.,  sbr.  Kvæði  Eggerts,  dO.  bls.,  24.  visu  meö 
athugasemd. 

óðmæli  Jónasar  Hallgrimssonar  Kb.  1847,  161.  bls. 
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grSsugur  sléttur  og  fagur  flotur  í  dal  þeim  miUi  HéÖinsÍÖAi'ðÁr  og  Ólafs- 
igarðar  í  Eyafjarðarsýslu,  sem  Sírdalur  beitir.  Flötur  þessi  heitir  svo,  af 
því  það  var  trú  manna,  aö  þar  yxi  grös  og  jurtir,  sem  verðu  mann  dauða. 
Olavíus,  sem  fór  bér  um  lönd  á  seinni  bluta  fyrri  aldar,  kom  í  Ódáinsakur 
og  befir  bann  skoðað  og  skýrt  frá  grösum  þeim,  sem  þar  vaxa,  og  telur 
sum  þeirra  jafn  sjaldsén  bér  á  landi,  sem  annarstaðar,  en  efast  þó  um, 
að  þau  bafi  þá  nátturu,  að  leingja  líf  manna.  ^  Að  lyktum  skal  bér  getið 
nokkurra  sagna,  sem  lúta  að  ástandinu  annars  beims. 

LelÖsIan  Og  Bjónlraar.  (Eptír  „Islenzkum  æfíntýrum"  132 — 136.  bls.,  sbr. 
Ðr.  Maurers  Isl.  Volkss.,  198.— 201.  bls.  og  ^,Kyæða  og  rinmasafni^'  Nr.  I^  4.)  það  er 
uppbaf  þessarar  sögu,  að  einu  sinni  var  prestur  fyrir  vestan.  Hann  var 
bæði  ágjarn  og  ránglátur,  dramblátur'  og  sérlundaður.  Meðal  annars  tók 
bann  upp  á  því,  að  bann  embættaðí  eigi  síður  á  rúmbelgum  en  belgum 
dögum,  og  kallaði  jafnvel  belgidagsbrot,  að  koma  til  kirlgu  á  helgum 
dögum.  Einu  sinni  um  vetur  bar  svo  við,  að  komið  var  með  barn  til 
skímar  til  prestsins;  en  veður  var  slæmt  og  ílt  útlít.  þeir,  sem  með 
bamið  komu,  bám  upp  erindi  sitt  við  prest;  en  bann  ávítaði  þá  harölega, 
eins  og  vandi  bans  var  til,  og  sagði,  að  þeir  befSu  átt  að  gefa  sér  vitn- 
eskju  um  þetta  áður,  neitaði  að  skíra  barnið,  og  rak  þá  í  burtu.  En  svo 
tókst  til,  að  bæði  bamið  og  þeir,  sem  með  það  fóm,  urðu  úti  á  beimleið- 
inni.  Prestur  gjörði  sér  einga  samvizku  af  þessu,  og  bélt  sama  vana  um 
framferði  sitt,  sem  áður.  Næsta  sumar  eptir  þetta  gjörði  prestur  boð  um 
sóknina,  að  bann  beföi  ásett  sér  að  messa  næstkomandi  fimtudag,  en  það 
var  um  básláttinn.  Sóknarmenn  sögðu  eingir  já  til  þess,  en  einginn  þorði 
beldur  að  neita  þv(.  þegar  fimtudagur  kom,  bjóst  prestur  við  embætti; 
en  þegar  bonum  þókti  sóknarfólkinu  seinka,  rauk  hann  út  í  kirkju,  og 
fór  að  gánga  þar  um  gólf.  En  þegar  bann  hafði  verið  þar  um  stund, 
kom  til  bans  maður  ókendur,  og  ætlaði  að  heilsa  presti ;  prestur  tók  ekki 
kveðju  bans,  en  spyr  hann  þó,  bvort  bann  hafi  ekki  séð  fólkið  koma. 
Komumaður  spurði,  hvaða  fólk  hann  ætti  við.  „Kirkjufólkið",  segir  prestur. 
H  segir  komumaður:  „því  átti  fólk  að  koma  í  dag,  þar  sem  nú  er  rúm- 
helgur  dagur?  }>að  er  einkis  dæmi;  því  nú  eru  allir  við  beyannir,  enda 
mun  eingmn  koma.*'  Prestur  mælti:  „Hvað  vilt  þú  hér  um  tala?  fólk 
má  vel  koma  til  kirkju,  fyrst  eg  befi  boðað  það".  Komumaður  sagði. 
„þetta  kalla  eg  undarlega  báttsemi,  enda  muntu  kynlegur  í  fleim,  prestur 
minn,  og  ólikur  öðrum  mðnnum,  og  fleira  mun  bér  undarlegt  fínnast,  ef 
að  er  gáð."    Prestur  varð  mjög  hastur  við  þetta,  og  spurði,  hvað  bonum 

1.  Fei^abók  Ólayii  288.  bls.  sbr.  Ahnenn  landaskipunarfræöi.    Fyrra  parts  önnur 
deild  258.  bls. 

2.  Fyrirsögn  sögu  þessarar  í  „Kvæða  og  rimnasafninu"  er:   „Ein  merkileg  frásaga 
^í  einum  ugög  dramblátum  presti'^ 
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þækti  þar  svo  andarlegt.  Ma6urÍÐn  i^gði:  „Sýnt  get  eg  Hr  það,  og 
skulum  viö  báöír  útgánga'S  þeir  gjöra  nú  svo ;  þegar  þeir  komu  út  fyrír 
kirkjudymar,  sá  prestur  þar  ker  mikið  og  aflángt  og  fult'  á  barma;  var 
blóð  öðru  megin  í  kerinu,  en  mjólk  hinu  megin,  og  blandafiist  ekki  saman. 
þetta  undraði  prest,  svo  hann  gekk  að  kerínu,  rak  hendina  ofan  í  það  og 
Yildi  hræra  saman  hvorutveggja;  en  það  blandaðist  ekki  að  beldur.  þá 
mælti  prestur:  „Vlst  er  þetta  undarlegt."  Maðurinn  svaraðí:  „Vfst  er  evo; 
en  fleira  er  þó  líkt  þessu.''  Prestur  spurði  þá  komumann,  hvað  þetta 
þýddi;  en  komumaður  sagði,  hann  skyldi  seinna  vit^  það.  þeir  geingu 
nú  út  úr  kirkjugaröinum,  og  þángað  til  fyrir  þeim  verður  stöðuvatn.  þar 
sjá  þeir  3  fugla  synda  á;  voru  tveir  þeirra  fnllorðnir,  en  einn  úngi. 
þessi  úngi  hefur  sig  þegar  til  flugs,  er  þeir  prestur  komu  að  vatninu,  og 
sezt  í  hárið  á  prestinum  og  kroppar  fast  Prestur  ætlar  að  losa  fugliim 
úr  háxi  sér,  en  gat  ekki.  Biður  hann  þá  fDrunaut  sinn  að  hjálpa  sér. 
En  hann  sagðist  ekki  mega  það  að  svo  stöddu.  Halda  þeir  nú  á  fram  og 
koma  að  á  einni  mikilli;  féll  bún  niður  af  háum  fossí;  undir  honum  stóð 
maður.  Sá  gein  undir  bununni  og  gleipti  í  sig  ána,  en  vatnið  rann  aptur 
út  um  bak  hans  allan,  eins  og  njarðarvött.  þetta  þókti  prestí  kynleg 
sjón.  því  næst  komu  þeir  að  annarí  á;  hún  féll  og  fram  af  hán  bjárgi, 
og  stóð  þar  einnig  maður  undir  og  drakk  í  ^ig  ána;  en  hvergi  sá  prestur 
vatnið  renna  aptur  frá  manninum.  Ekki  fékk  prestur  að  vita,  hvað  þetta 
þýddi.  Enn  geingu  þeir  leingra,  og  komu  i  haglendi  fagurt  og  grösugt 
þá  sá  prestur  sauði  tvo,  bœfii  Ijóta  og  magra;  þeir  voru  svo  gishœrðir, 
að  telja  mátti  hárin  á  þeim.  Annað  veifiö  rífu  þeir  grasið  í  sig  með 
græðgi,  eins  og  soltnir  vargar,  en  hinn  díntinn  hlupu  þeir  saman  og  börð* 
ust,  og  vildu  reka  hvor  annan  burtu  úr  haglendinu.  Presti  þókti  þetta 
undarlegt  og  spurði  förunaut  sinn,  hvort  sauðimir  hefðii  leingi  geíngið  i 
þessu  hagkvisti;  hínn  kvaðst  ætla,  að  svo  værí.  þessu  nœst  komu  þeir  á 
hijóstruga  heiði  og  grashtla;  var  þar  varla  annaö  en  grjót  ,og  sandnr. 
þar  sá  prestur  enn  tvo  sauði.  þeir  lágu  hvor  hjá  öðrum,  eins  og  braðð- 
ur,  og  vom  feitir  og  falLegir,  dns  og  þeu*  hefðn  geingið  í  bezta;  haglendi. 
þeir  vom  að  jórtra  og  beygðu  saman  höfuðin.,  og  svo  virtist,  sem  hvor-. 
ugurmætti  af  dðrum  sjá.  Enn  geingu  þeir  leingfa  fram,  og  sá  þá  prestur 
höll  svo  mikla  og  fagra,  að  aldrei  haíði  hann  áður  slíkt  séð.  Umhverfis 
höUina  voru  grænir  vellir,  og  ángaði  lyktin  af  bl<tounum  i  móti  þdm.. 
þar  vom  alls  koi^ar  saungfuglar,  og  súngu  þeir  nyög  yndislega.  í  höUinni. 
sjálfri  heyrði  glaum  og  gleöi ,  saung  og  hljóöfæraslátt.  *  Alt  var  þar  svo 
unaðlegt  og  fagurt,  að  ekkert  mátti  inndælla  hugsast.  Prestur  segir  þá 
Yiö  fömnaut  sinn:  „Nú  ætla  eg  ekki  að  fara  leingra;  lofaðu  mér  að  vera 
hér."  „Nei,  hér  máttu  ekki  vera,"  segir  aökomumaður;  „þér  er  æflað- 
ur  annar  staður."  Geingu  þeir  þá  enn  nokira  stund.  þá  sér  prestur 
hús  eitt.    það  var  að  öllu  gagnstætt  hinu  fyrra;  ódaun  lagði  þar  á  móti 
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þeini;  og  alt  var  þar  andstyggilegt  og  Ijótt.  Einiug  voni  þar  fuglár,  ef 
fugla  skyldi  kalla ;  þeir  eœjuðu  og  veinuðu  í  sífellu.  }>egar  prestur  heyrði 
það,  greip  hann  bæði  ótti  og  leiðindi,  og  biður  hann  fðrunaut  sinn  að  fara 
þaðan  sem  slgótast  í  burtu  aptur.  þá  segir  aðkomumaður:  „Nei,  hér 
skaltu  vera;  þetta  er  sá  staður,  sem  þú  og  allir  iUir  menn  eiga  að  vera 
á.^  „Æ,"  segir  prestur,  „lofaðu  mér  burtu  héðan,  og  kendu  mér  ráð  til 
þess,  að  þetta  verði  ekki  minn  bústaður.'^  „það  skal  eg  gjöra,''  segir 
aökomumaður;  „en  vita  skaltu,  að  þetta  er  kvalastaður  vondra  manna,  og 
lítið  sýnishorn  af  helvíti,  sem  þú  hefir  unnið  til  með  lángvinnum  vonzku- 
verkum,  og  getur  þú  umflúíð  þann  stað,  með  því  að  badta  ráð  þitt,  og 
iðrast  illgjörða  þinna."  Prestur  lofaði  þá  bót  og  betran.  Snéru  þeir  nú 
aptur,  og  komu  að  hinu  fagra  húsi.  „þetta  er  sá  staður,  sem  búinn  er 
góðum  mönnum  og  guðhræddum,^'  segir  aökomumaður,  „og  inndæli  þessa 
staðar  er  iitill  forsmekkur  eilífrar  gleði  guðs  barna,  sem  þú  hefir  hafoaö 
með  syndum  þínum  og  löstum.'^  Síðan  koma  þeir  til  sauðanna  hinna  spöku 
og  sællegu.  „þessir  sauðir  þýða  fátæklíngana,  sem  lifa  ánœgðir  af  því, 
sesQ  drottínn  úthlutar  þeim,  og  œðrast  eigi,  þó  ekki  sjái  þeir  alt  fyrir 
augum  sér,  sem  hafa  þarf,  en  Ii&  í  ástúðlegri  sambúð,  hver  við  annan.^^ 
þá  komu  þeir  tíl.  hinna  Ijótu  sauða  og  óværu.  Aðkomumaður  mælti: 
„þessir  sauðir  þýða  ríkismennina,  sem  sýnast  hafa  alls  nægtír,  en  eru  þó 
aldrei  ánægðir  og  þrífast  aldrei,  af  því  þeir  fílgastæeptír  meiru;  en  ósam- 
lyndi  sauðanna  merkir  úlfbúð  þá  og  fjandskap,  sem  auðmennimir  ala 
hver  tíl  annars.'^  þessu  næst  komu  þeir  að  ánni,  þar  sem  maðurinn  gleipti 
hana  alla  í  ðig  undir  fossinum.  þá  mæltí  aðkomumaður:  „þessi  á  merkir 
iUgimis-syndina,  sem  böm  þessa  heims  drekkaí  sig,  og  vilja  aldrei  aptur 
sleppa,  og  deya  svo  í  syndum  sínum,  svo  að  fyrr  yfirgefur  syndin  þá,  en 
þeír  hana.^'  Nú  halda  þeir  þángað,  sem  áin  rann  ofan  í  manninn,  og 
allstaðar  dt  um  hann  aptur.  „þessi  á  merkir  breyskleika-syndina,^'  segir 
förunautur  prests,  „sem  jafnan  yfirstígur  guðsböm,.en  sem  þeir  óðar  reka 
burt  úr  l\jarta  sinu.^^^  Eptír  það  komu  þeir  að  vatninu,  sem  fuglamir 
3  sátu  á.  þá  segir  aðkomumaður:  „þessir  stóm  faglar  tveir  merkja  menn 
þá  tvo,  sem  þú  rakst  frá  húsi  þínu  um  vetur,  út  í  illviðrí  með  óskírða 
bamið.^'  því  næst  komu  þeir  að  kerinu  við  kirkjudyrnar,  og  var  það  enn 
óbreytt  og  óblandað.  þá  segir  aðkomumaður:  „Hér  sér  þú  blóð  það,  er 
þú  h^  sogið  út  af  þeim  íátæku,  og  það,  er  þú  hefir  tekið  af  þeim  ríku. 
það  getur  aldrei  blandazt  saman,   og  máttu  nú  bæta  þeim  fátæku,  og 


1.  Æfintýnn  fara  Bkemmra  yfir  |)ýðiDguiia;  {>ar  stendor:  þessa  nœst  koma  |»eir  a6 
fossonam.  þá  segir  aökomumaður:  „Uér  sér  ))ú  dæmi  ^ess  er  drekkor  í  sig  ránglsetið, 
sem  yatn,  enlœtar  ^aðei  festarætor  Igá  sér;  enhinn  maðatinn  erdæmi  t»esd,  sém  drekk* 
ur  1  8ig  ránglætíð,  eins  og  vatn^  og  elur  ^að  æ  með  sér/< 
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gjöra  meiri  jöfiiað  i  því,  er  þú  tekur  af  fitækum  og  rikum/'  ^  —  Nú  var 
íer6  þeirra  Ioki6.  Geingu  þeir  þá  inn  f  kirkjuna,  og  bi6ar  prestur  föru- 
naut  sinn,  a6  losa  íuglinn  úr  hári  sínu.  „þa6  skal  eg  gjöra^',  segir 
hann ;  „en  þú  skalt  víta,  a6  þa6  er  hefiidarandi  bams  þess,  er  þú  synja^ir 
skímar,  og  skaltu  nú  skíra  þa6^^  Losar  svo  a6komuma6ur  íuglinn  úr 
hiri  prests,  en  prestur  skír6i;  eptir  það  flaug  fugUnn  burta  og  hvarf. 
Siðan  féll  prestur  i  kné  og  ba6st  fyrir.  þegar  hann  hafði  lokiö  bæna- 
gjorð  sinniy  geingu  þeir  biðir  út  úr  kirkjunni,  hann  og  forunautur  hans,  og 
hvarf  hann  presti  sjónum  f  kirkjugarðinum.  Prestur  gekk  þi  heim  tíl 
bæar;  en  þi  mætti  honum  annar  prestur.  Si  heilsar  honum  og  spyr, 
hver  bann  sé.  Gamli  presturinn  segir  honum  það,  og  spyr,  hvemig  i 
honum  standi.  Hann  segist  hafa  þjónað  þar^  sfðan  presturinn  hefði  horfið 
þaðan  héraa  um  irið,  „og  em  þaðnúTir^',*  segir  hann.  Gamli  presturinn 
varð  mjðg  undmnarfullur  við  þetta,  og  si  nú,  að  eingiU  guðs  hafði  leitt, 
og  að  hann  hafði  verið  f  leiðslunni  f  7  ir.  Lét  hann  sér  sjónimar  að 
kennfngu  verða,  bætti  rið  sitt  og  gekk  f  klaustur,  það  sem  eptir  var 
æfinnar,  og  lýkur  svo  þessarí  sðgu. 

GuUsikilUnn.  (Eptír  handrítí  séra  Skúla  Gíslasonar  og  frásðgn  PálsOlafssoaar.) 
Einu  sinni  var  máöur  nokkur,  er  var  mjög  igjam  og  sveifst  ekki  neins, 
þar  að  auki  var  hann  svo  nfzkur,  aö  hann  gjörði  eingum  manni  gott. 
Prestin:  hans  gjörði  honum  einatt  iminnfngar,  og  leiddi  honum  opt  fyrir 
sjónir,  hvar  lenda  mundi  fyrír  honum.  þegar  presturinn  frétti  lit  hans, 
fékk  honum  það  svo  mfkiilar  ihyggju,  að  það  stóð  honum  fyrír  svefiii;  þvf 
hann  e£a6ist  um  velferð  hans.  Um  nóttina  dreymdi  prest,  að  hann  sæi  i 
loptinu  yfir  bæ  hins  andaða  metaskil  mfkla;  vora  einglar  vi6  aðra  meta- 
skilina,  og  Iðgðu  i  hana  góðverk  þess,  sem  litinn  var;  en  hins  vegar 
stóðu  irar,  og  lögðu  i  sfna  metaskil  öll  illverk  hans.  Vora  þau  bæði 
morg  og  þúng;  en  i  móti  kom  ekki  nema  brauðbiti,  er  maurapúkinn 
hafði  eitt  sinn  gefið  fitækum  og  húngraðum  manni  af  meðaumkun.  Tóku 
þi  iramir  að  hælast  um;  en  einglamir  sðgðu:  ,,Bíðum  atkvæðis  dómarans.^' 
Eptir  það  var  kyrð  mikil;  si  prestur  þi,  hvar  gullsikill  féll  af  himni  f 
skilina  hji  brauöbitanum,  og  varð  sú  skilin  þi  mlklu  þýngrí,  og  snautuðu 
irarnir  þi  burtu;  en  einglamir  hófu  siguróp,  og  við  það  vaknaði  prestur. 
Wktist  hann  vita,  að  gullsikillinn  tiknaði  verðskuldun  Krists,  og  var6 
honum  rórra  eptir. 


1.  þessa  iWng  hefir  „Kvœða  og  rímnasafhið  Nr.  L  4.  þannig:  „Hér  máttu  &ijá 
dbnusagjafir  fátaekra  og  rikra.  Hinir  snauðu  gefa  af  blóðsveita  sínum,  en  auðmennimir 
af  alls  nœgtum,  og  |»vi  getur  ^að  eUd  samblandazt,  eða  orðið  að  einu^S 

2,  í  MEvæða  og  rímnasafninu^'  stendur:  9  ár.  r^^^^T^ 
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Komdu  aptur,  ef  pú  villlst.  (Eptír  handrítí  séra  Skúla  Gislasonar  og 
aimennri  aögn  í  HónaVatnssýsluO  Einu  sinni  var  bóndi  einn  norður  í  MiöfirÖi, 
sem  útbýsti  öUum,  er  til  hans  komu,  hvCTnig  sem  á  etóö;  bóndi  þessi 
hét  Bjarni.  Einhveín  tíma  kom  snauöur  maöur  til  hans  i  byl,  og  beiddist 
gistíngar,  en  var  úthýst.  Fannst  beibíngamaðurinn  nakkru  seinna  dauöur, 
skamt  frá  garði  bónda,  og  hafði  hann  orðið  úti  í  bylnum.  En  bóndinn 
fann  þia&sér'til  málsbótar,  aðhánnhefði  sagt  hinum  snauða:  „komdu  aptur, 
ef  þú  villist,^^  og  er  þetta  síðan  haft  að  orðtakL  þá  var  sá  prestur  á  Mel- 
^ð,  sem  Bjarni^  hét,  og  gjörði  hann  bónda  áminníngu,  og  lauk  oröum 
símim  þannig:  „Eins  og  Þu  l<>kar  dyrum  húss  þíns  fyrir  nauðstöddum 
bræðrum,  eins  mun  guð  loka  dyrum  hhnnarlkifí  iyrir  þinni  aumu  sál."  þá 
Bvaraði  bóndi:  „Á,  haldið  þér  það,  nafni?  eg  sé  ekkiíþað,  eg  loka  samt^' 

}>ó  blærinn  á  þeim  tveim  sögum,  sem  hér  koma  næst  á  eptír,  sé 
svipaður  kýmnisðgum,  þykir  alt  um  það  betur  hlýða  eptir  efninu  aö 
láta  þeor  standa  hér^  en  aíðar. 

gyndapokarnlr.  (Islenzk  æfíntýri  136—138.  Us.  Sbr.  Ðr.  Maurers  Isl. 
Volkss.  201—202.)  Einu  sinni  var  prestur  mjög  vandlætíngasamur.  Hann 
kendi  mönnum  hart,  og  sagði  tilheyrendum  sínum  hræsnislaust  til  ðynd- 
anna.  í  sókninni  bjó  kona  ein  gömuL  Hún  kom  sjaldan  sem  aldtei  til 
kirkju,  og  átaldi  prestur  hana  opt  fyrir  það,  og  kvað  hún  mundi  naumast 
fá  inngaungu  í  himnariki,  ef  hún  vanrækti  svo  mjög  kirkjuna.  Eerllng 
hirti  ei  um  það.  Leið  svo  nokkur  tímá.  Mm  sinni  sýkist  kerlíng. 
I^œtur  húu  þá  sækja  prest,  og  biður  bann  aö  þjónusta  sig,  því  hún  segist 
vera  mjög  ángruð  orðin  af  iUgjörðum  mannapna.  Prestur  bregður  við 
skjótt,  og  finnur  sjúklínginn.  Ætlar  hann  nú  að  fara  að  tetja  um  fyrir 
k^rlíngu,  því  hann  sá,  að  hún  var  mjög  ángruð.  Eeriíng  segir,  að  hann 
skuli  fyrst  beyra,  hvað  sig  ángri  mest.  Prestur  játti  því  og  hlustar  nú 
vandlegaá  sögu  syndarans..  Eerlíng  segir  þá:  „Mig  dreymdifyrir  skðmmui 
að  eg  þóktist  koma  til  himnarikis*  þar  barði  eg  að  dyrum,  því  mér  var 
kalt,  og  vildi  eg  komast  í  húsaskjólið.  þar  kom  maður  til  dyra,  og  hafði 
stóra  lyklakyppu  í  hendinnL  Eg  spurði  hann  að  heiti.  Hann  sagðist  heita 
Pétur.  Eannaðist  eg  þá  við  manninn  og  bað  han^  að  lofa  mér  inn. 
Pétur  segir  „nei,  hér  áttu.ekki  að  vera.''  „Æ  lof  mér  inn",  sagði  eg, 
„mér  er  svo  ógnarlega  kalt;  lof  mér  rétt  ínn  fyrir  hurðina."  ,yNei  það  er 
af  og  frá,''  segir  Pétur.  Eg  sá  að  þar  var  ógnar  stór  skemma  á  hlað* 
inu,  og  bað  eg  þá  Pétur  að  lofa  mér  þar  inn.  t>að  sagði  hann  eg  skyldi 
fá  og  lauk  nú  upp  skemmunni.  þá  varð  eg  fegm,  og  hljóp  inn,  en 
Pétur  stóð  í  dyrunum.    En  þegar  eg  kom  inn,  sá  eg  þar  ógnarlega  stóra 

1.  Eptir  siðabótina  er  að  eins  talinn  einn  prestur  á  Melstað,  sem  Bjami  hafi  heitið, 
og  var  Pétursson;  hann  var  far  frá  1760—1790. 
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hlaða  af  pokttm,  stórum  og  smáum.  þeir  voru  allir  fullir  af  einhveiju, 
og  bandiö  fyrir  opin.  þar  voru  lika  sjóvetlíngar,  og  þeir  yoru  líka  fuUir 
sumir,  en  ekki  uema  í  þumlunum  á  sumum.  Eg  spurfii  Pétur,  hvað  í 
þessum  pokum  yæri.  Hann  segir  þaö  sé  syndir  mannanna.  ,,Má  eg  ekki 
fá  aö  sjá  pokann  prestsins  míns,^  segi  eg,  „hann  er  víst  ekki  stór.** 
„Nokkuö  sYona/^  segir  Pétur,  „skoöaðn,  hann  er  þarna,*^  og  nm  leið  bentí 
hann  mér  á  ógnarlega  stóran  sekk.  H  gekk  ðldúngis  yfir  mig,  því  það 
var  lángstærsti  sekkurinn.  „Hvaða  ósktp,^^  segi  eg  „en  hvar  er  pokinn 
minn  þá;  hann  held  eg  sé  ekkert  smásmíði.*^  „£g  læt  það  vera,''  segir 
Pétur,  og  bendir  mér  á  einn  sjóvetMnginn,  sem  oíur  Iftið  var  í  þnmlinum. 
Nú  gekk  hreint  yfír  mig,  og  fór  út.  Skeldi  þi  Pétur  aptur  skemmuhurð- 
inni,  og  hrökk  eg  upp  við  það.  þetta  er  nú  það,  sem  ángrar  mig,^^ 
segir  kerlíng,  „og  því  lét  eg  sækja  yður,  að  eg  víldi  segja  yður  frá  þessu/^ 
Presti  fór  nú  ekki  að  finnast  til,  og  haföi  sig  á  burt  hið  s^ótasta. 

ffSÁlIn  iians  Jóns  mins.^^  (Matthías  Jochamsson  skrásettL)  Einu  sinni 
bjuggtt  saman  karl  og  kerling;  var  karlinn  heldur  ódœll  og  illa  þokkaður 
og  þar  að  auk  latur  og  ónýtur  á  heimili  sfnu;  líkaði  kerlíngu  hans  það 
mjög  illa,  og  ámælti  hún  honum  optlega,  og  kvað  hann  eigi  duga  til 
annars  en  sóa  því  út,  er  hún  dragi  að,  þvf  sjálf  var  hún  'sfúðrandi  og 
hafði  alla  króka  í  frammi  til  þess  að  afla  þess  er  þurfti,  og  kunni  jafhan 
að  koma  ár  sinni  fyrír  borð,  við  hvem  sem  um  var  að  eiga.  En  þótt 
þeim  kæmi  eigi  vel  saman  f  simiu,  unni  þó  kerifng  karli  sfnum 
miUð,  og  lét  hann  ekkert  skorta.  Fór  nú  svo  fram  leingi. 
£n  eitt  sinn  tók  karl  sótt  og  var  þúngt  haldinn.  Eerlfng  vákti 
yfir  honum;  og  er  draga  tók  af  karli  kemur  henni  til  hugar,  að 
eigi  muni  hann  svo  vel  búinn  undir  dauða  sinn,  að  eigi  sé  vafamál  hvort 
hann  nái  inngaungu  f  himnaríki.  Hún  hugsar  þvf  með  sér,  að  það  sé 
ráölegast  hún  reyni  sjálf  að  koma  sál  bónda  sfns  á  framfæri.  Hún  tók 
þá  skjóðu  og  hélt  henni  fyrir  vitin  á  karli,  og  er  hann  gefur  upp  öndina, 
fer  hún  f  skjóöuna,  en  kerlfng  bindur  þegar  fyrir.  Sfðan  fer  hún  til 
himna  og  hefir  skjóðuna  f  svuntu  sinni,  kemur  að  hliðum  himnarfkis  og 
drepur  á  dyr.  þá  kom  sánkti  Pétur  út  og  spyr,  hvað  erindi  hennar  sé. 
„Sælir  nú/'  segir  kerlfng,  „eg  kom  hfngað  með  sálina  hans  Jóns  mfns; 
þér  hafið  Ifklega  heyrt  hans  getið;  æUa  eg  nú  að  biðja  yður  að  koma 
honum  héma  inn.^'  »Jájá",  segir  Pétur;  „en  þvf  er  ver,  að  það  get  eg 
ekki;  reyndar  hef  eg  heyrt  getið  um  hann  Jón  þinn,  en  aldrei  að  góðu.'^ 
þá  mælti  kerlfng:  „það  hélt  eg  ekki  sánkti  Pétur,  að  þú  vœrir  svona 
harðbijóstaður,  og  búinn  ertu  nú  að  gleyma,  hvemig  fór  fyrir  þ^  forðum, 
þegar  þú  a&ieitaðir  meistara  þfnum.'*^  Pétur  fór  við  það  inn  og  lœsti; 
en  kerlfng  stóð  styigandi  úti  fyrin  En  er  iftíl  stund  er  liðin^  drepur  hún 
aptur  á  dymar,  og  þá  kemur  sánkti  Páll  út.    Hún  heilsar   honum  og 
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spyr  hann  aÖ  heiti;  en  hann  segir  til  sín.  Hún  bi6ur  hann  H  fyrir 
sáUna  hans  Jóns  síns;  en  hann  kvaöst  eigi  vilja  vita  af  henni  a6  segja, 
og  kvaÖ  Jón  hennar  eingrar  náðar  verðan.  þá  reiddist  kerlíng  og  mælti: 
„þér  má  þaÖ,  Páll;  eg  vœnti  Þú  hafir  veriö  veröari  fyrir  náöina,  þegar 
þú  foröom  varst  aö  ofsœkja  guð  og  góöa  menn.  Eg  held  það  sé  bezt,  að 
eg  hœtti  að  biöja  Hg.''  Páll  lœsir  nú  sem  skjótast.  En  er  kerlíng  ber 
í  3,  Binn  að  dyrum,  kemur  María  mey  út.  „Sœlar  verið  tér,  heillin 
góð'S  segir  kerlíng,  „eg  vona  þér  lofið  honum  Jóni  mínum  inn,  þótt 
hann  Pétur  og  hann  Páll  vili  eigí  lofa  það."  „þvi  er  miður,  góöin  mín", 
segir  María,  „eg  þori  það  ekki,  aí  því  hann  var  þvflíkt  ótœti,  hann  Jón 
þinn."  „Og  eg  skal  ekki  lá  þér  það,"  segir  kerlíng,  „eg  hélt  samt  þú 
vissir  það,  að  aörir  gæti  veríð  breyskir,  eins  og  þú;  eða  manstu  það  nú 
ekki,  að  þú.áttir  eitt  bamiÖ  og  gazt  ekki  feðrað  það?"  Maria  vildi  ekki 
heyrameira,  heldur  læsti  sem  skjótast.  í  igórða  sinn  knýr  kerling  á  dym- 
an  þá  kom  út  Kristur  sjálfur,  og  spyr,  hvað  hún  sé  að  fara.  Hún 
mæltí  þá  auðmjúk:  „Eg  ætlaði  að  biðja  þig,  lausnari  minn  góður,  að  lofa 
vesalíngs  sálinni  þeirrí  ama  inn  fyrír  dymar.^'  Krístur  svaraði:  „}>að  er 
hann  Jón  —  nei  kona;  hann  trúði  ekki  á  mig.'^  í  sama  bili  er  hann  a6 
láta  hurðina  aptur,  en  kerla  var  þá  eigi  sein  á  sér,  heldur  snaraði  hún 
skjóðunni  meö  sálinni  i  inn  lyá  honum,  svo  hún  fauk  lángt  inn  í  himna- 
ríkishðU,  en  hurðin  skall  í  lás.  Létti  þá  steini  af  hjarta  kerlíngar,  er 
Jón  var  eigi  að  síður  kominn  í  himnaríki,  og  fór  hún  við  það  glðð  heim 
aptur,  og  kunnum  vér  eigi  meira  frá  henni  aö  segja,  né  heldur  hvemig 
sál  Jóns  reiddi  af  eptir  það. 


4.  GREIN. 

REFSmÓlIAR  OUÐB. 

Nokkuð  öðmvísi  er  þeim  sögum  varíð  og  alvarlegra  efnis  en  hinar  f 
þessum  flokki,  sem  sýha  það,  að  iUar  athafoir  manna  eigi  að  mæta  refs- 
ingu  guðs.  í  sjálfu  sér  verður  ekki  beinlfnis  sagt,  að  þær  sé  krístilegs 
efois,  þar  sem.mjðg  svipaðar  hugmyndir  koma  fram  i  heiðni  bjá  Germ- 
önum  og  þaðan  em  komnir  hinir  svo  ^nefndu  guðsdómar  i  þreingri 
merkingu  orðsins.  Alt  að  einu  er  blærínn  á  slikum  sögum,  eins  og  þær 
gánga  nú  i  munnmælum,  þegar  á  alt^  er  litið,  að  meira  eða  minna  leyti 
Mrkjulegur  eða  siðferðislegur,  en  alls^kki  hið  gagnstæða,  og  skal  þeirra 
sagna  þvi  hér  getið,  að  svo  hdklu  leytí,  sem  þeirra  er  ekki  áöur  getiö 
víð  ýms  tækifærí. 
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VegarÍDn  aastan  undir  Tindastól. '  (Eptir  sögnum  úr  Skagafir^i.) 
Vestanvert  við  SkagafjörÖ  er  stórt  fjall  og  aferhátt;  það  heitir  Tindastóll, 
en  að  fornu  Eilífefiall.  Geingur  jþað  alt  í  sjó  fram,  og  skilur  Laxárdal 
hinn  ytra  og  Reykjaströnd.  Fyrr  um  voru  ferðir  alltíðar  miUi  sveita 
þessara,  ogfórumennþájafnanmeð  sjó  fram;  því  það  hefir  verið  skemmst- 
ur  vegur,  sem  sjá  má  af  afstöðu  fyrnefndra  bygðarlaga,  en  undirlendi 
eða  5örumál  var  H  allstaðar  nokkurt  undir  Stólnum.  Að  vísu  hafa  þá  þó 
verið  til  fleiri  leiðir,  sem  enn  eru  tíðkaðar,  og  liggurein  þeirra  út  Laxár- 
dalsheiði.  Einhvequ  sinni  bar  svo  viÖ,  að  hval  rak  á  Reykja^öru*,  norð- 
an  undir  Tindastól;  var  þá  gerður  mannsöfnuðar  á  Reykjaströnd  til  hval- 
skurðar.  þegar  Laxdælir  fréttu  hvalrekann  og  skurðinn,  gjörðu  þeir  og 
mannsöfnuð  og  gekkst  mest  fyrir  því  presturinn  í  Hvammi  og  djákninn, 
því  Þeir  vildu  eigna  Hvamms  kirkju  allan  reka  á  því  sviði,  og  fóru 
á  fund  Reykstrendínga,  er  voru  að  hvalskurðinum.  Slóst  þar  í  iUdeilur 
með  þeim,  er  hvorirtveggja  þóktust  eiga  hvalinn,  en  hvorugir  vildu  vægja 
fyrir  hinum.  jþó  kom  svo  fyrir  umtölur  góðgjamra  manna,  að  Laxdælir 
skyldu  mega  sanna  með  eiði,  ef  þeir  treystust,  aö  þeir  ætti  land  það,  er 
hvalurinn  var  á  rekinn,  og  skyldu  þá  Reykstrendir  ekkert  af  honum  hafa. 
Gemgu  Laxdælir  svo  að  hvalnum,  og  unnu  eiða  að  því,  að  sú  jörð,  er  þeir, 
stæðu  á,  væri  Hvammskirkju  eign  á  Laxárdal;  enda  var  svo,  að  jörð  sú 
er  var  í  skóm  þeirra,  var  Hvammskirkju  eign,  en  sú  jörð,  er  var  undir 
skóm  þeirra,  var  eign  Reykja  á  Reykjaströnd;  því  þeir  höfðu  rist  gras- 
svörð  fyrir  íleppa  í  skó  sína  í  Hvammskirkju  landi,  aðrir  segja  í  kirkju- 
garðinum  i  Hvammi,  áður  þeir  fóru  norðan. 

þegar  þeir  höföu  unnið  eiðinn,  létu  Reykstrendir  rekann  af  hendi,  og 
fóru  heim  síðan;  því  þeir  hugðu  alt  falslaust  af  hinna  hendi;  en  Laxdœlir 
tóku  til  skurðar.  En  er  þeir  höfðu  skamma  stund  skorið  hvalinn  féll 
skriða  úr  Stólnum  yfir  þá  og  hvalinn,  svo  þeir  týndust  þar  allir,  'nema 
dreingur  einn,  sem  ekki  haföi  unnið  eiÖinn;  hann  komst  að  eins  undan 
a6  flytja  Laxdælum  tíðindin,  sem  gerzt  höföu  í  för  hans^.  En  skriðan 
huldi  ekki  eiaúngis  hvalion  og  mennina,  heldur  tók  hún  gjörsamlega  af 
veginn,  er  verið  haföi  alt  til  þess  norðan  undir  Tindastól;  sú  skriða  heitir 
síðan  Hvalurð-  það  er  sögn  manna,  að  hvítklæddur  maður  hafi  sézt  uppi 
á  fjallinu,  áður  en  skriðan  losnaði,  hafi  hann  átt  að  hafa  sprota  í  hendi 
og  lostíð  honum  á  Qallið,  þar  sem  skriðan  tók  sig  upp. 


1.  Sbr.  Dr.  Mamrs  Isl.  Yolkss.  208—204.  bls. 

2.  Aðrir  segja  á  SœTarlandsQöru,  og  að  deilaa  hafí  verítS  einúngis  milli  prestsina 
i  HTammi  og  bóndans  á  Sæyarlandi,  eða  Reylgum. 

8.  I  sðgu  peirrí,  sem  Páli  prestur  Jónsson  i  Hyammi  hefír  skrásett  „eptír  gðmlum 
manni  á  Skaga'',  segir,  að  djákiunn  hafi  komizt  undan  i  {»að  sinn,  og  farið  heimleiðis  inn 
Reyljaströnd  og  út  Laxárdalsheiði,  en  farizt  í  poUi  nokkrom  xBJóg  cUúpam  nilmg^ 
miðja  ?ega  mOIi  Hvamms  og  Skiðastaða;  i»ar  heitír  siðan  DjáknapoUur, 
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SkiÖastaðlr.  (Almenn  sögn  í  Vatnsdal  Sbr.  Dr.  Maurers  Isl  Volkss.  204—205.  bls.) 
SkíÖastaðir  hefir  bær  heitið;  hann  var  næsti  bær  fyrir  sunnai^  Öxl,  undir 
Vatnsdalsfjalli  vestanverðu  í  Húnavatnssýslu ;  því  bæði  var  þaö,  aðHnausar 
munu  ekki  hafa  verið  bygðiríþað  mund,  sem  Skíðastaðir  voru  bygðir  meö 
því  nafni,  enda  standa  Hnausar  spölkom  frá  fjallinu  fyrir  vestan  það. 
Á  Skíðastöðum  bjó  í  fornöld  flugríkur  bóndi;  hann  hafði  mörg  hjú,  og 
hélt  þeim  fast  að  vinnu  vetur  og  sumar.  Hann  átti  mikið  eingi  og  gott, 
og  lá  það  þar,  sem  nú  er  Vatnsdalsfióð,  í  útsuður  frá  bænum*  Svo  gekk 
bóndi  hart  að  hjúum  sínum  með  vinnu  á  sumrum,  að  hann  lét  aldrei 
nokkra  griðkonu  vera  heima  til  eldhússtarfa,  svo  það  var  skylduskattur 
þeirra,  að  hafa  alla  stórelda,  semhafa  þurfti  allavikuna,  áhelgum  dðgum, 
og  leyfði  þeim  hvorki  að  sækja  tíðir,  né  sinna  lestrum.  Einn  sunnudag 
árla  sást  af  bænum  að  vestanverðu  f  þínginu  og  í  Vatnsdal  utarlega,  að 
maður  í  hvítum  klæðum  (eingiU)  gekk  norður  eptir  Vatnsdalsfjalli;  hann 
hafði  sprota  í  hendi,  og  nam  staðar  upp  undan  Skíðastððum,  og  laust  þar 
sprotanum  á  fjallið.  En  jafQs]gótt  spratt  t»ar  upp  afarstór  skriða  úr 
gallinu,  og  varð  œ  stærri,  því  leingra  sem  hún  veltist  ofan  eptir,  og  féli 
hún  yfir  allan  bæinn  á  Skiðastöðum,  svo  ekkert  mannsbam  komst  með  líli 
undan,  nema  ein  stúlka. 

þessi  stúlka  haföi  verið  leingi  á  Skíðastöðum,  þó  henni  þækti  þar 
ekki  góður  bæarbragxir,  en  einkum  guðleysi  bónda;  var  hún  bæði  góðlynd 
og  viljug  til  allra  verka,  því  haföi  hún  hylli  húsbænda  sinna  og  samlags- 
þjóna.  Hún  hafði  og  optast  orðið  fyrir  þvf,  að  vera  í  eldhúsinu  á  helgum, 
en  ekki  haföi  hún  átt  neinni  þóknun  annari  að  mæta  fyrir  það,  en  að  hún 
mátti  þá  ráða  skófnapottínum.  Veturinn  áður,  en  skriðan  féll  á  bæinn, 
hafði  verið  mjög  harður,  svo  þá  féllu  bæði  menn  og  fénaður  af  húngri 
alment.  Skfðastaða  bóndi  skarst  undan  öllu  liðsinni  við  sveitúnga  sína, 
er  á  hann  skoruðu  fyrir  sjálfa  sig  eða  fénað  sinn,  og  rak  margan  nauð- 
leitamann  burtu  með  harðrí  hendi,  ánþess  að  buganeinu  góðu  að  nokkrum 
þeirra.  Ekki  vom  heldur  veitíngar  svo  miklar  við  heimilisfólk  á  Skfða- 
stððum,  þó  nóg  vœri  til  að  það  væri  aflögufært;  en  þó  gekk  stúlka  þessi 
mjðg  nærrí  sér,  til  að  geta  hyglað  þeim,  sem  þar  komu  aumastir,  og  varði 
hún  til  þess  bæði  af  mat  sfnum,  og  skófiim  þeim,  sem  til  féllu.  þenna 
sama  vetur  svarf  svo  að  flestum  skepnum,  sem  úti  áttu  að  vera,  að  þær 
lágu  dauðar  hrönnum  saman;  þvf  það  var  leíngi,  að  ekki  fékk  titlíngur  í 
nefi  sínu.  Flokkuðust  þá,  sem  optar,  er  svo  ber  undir,  hrafiiar  mjög 
heim  að  bæum,  og  höföu  það  eitt  til  viðurlífis,  er  þeir  tfndu  úr  ýmsu 
sorpi,  er  út  var  snarað.  Stúlka  þessi  hin  sama  gjörði  sér  farum,  að  snnra 
sem  mestu,  hún  gat,  út  úr  eldhúsinu;  þvf  hún  var  svo  brjóstgóð,  að  hún 
vildi  og  gjaman  geta  treint  Iffíð  í  hröfnunum,  ef  hún  mætti.  þetta  tókst 
henni  líka,  og  varð  einn  hrafiiinn  af  því  svo  elskur  að  henni,  að  hann  elti 
hana  nálega  hvar  sem  hún  fór  utan  bæar,  og  um  voríð  og  sumarið  eptir 
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kom  hann  snemma  á  hverjum  morgiii  heim  a6  SkíðastöÖiim,  til  a6  fá  sér 
árbita  hjá  stúlkunni;  því  húu  geymdi  honum  ávalt  eitthvað,  og  hcnti  hi6 
mesta  gaman  að  honuDi.  }>enna  sunnudagsmorgun,  sem  fyrr  var  frá  sagt, 
haföi  stúlka  tessi  fariö  rojög  snemma  á  fætur,  og  eldað  graut,  og  var  hún 
að  keppast  við  að  vera  búin,  að  skafa  pottinn,  áður  en  krummi  kæmi,  til 
aö  geta  gefið  honum  skófirnar.  þetta  tókst  og;  því  þegar  hún  heyrði 
til  krumma  úti,  var  hún  að  Ijúka  við  pottinn.  Hún  geingur  út  með  skóf- 
imar  í  ausu,  og  setur  á  hlaöið,  þar  sem  hún  var  vön  aö  gefa  honum;  en 
hann  vappar  í  kríng  um  ausuna,  og  fiýgur  spottakorn  út  á  túnið.  Stúlkan 
fer  á  eptir  honum  meö  ausuna;  en  alt  fer  á  sömu  leið;  hann  viU  ekki 
þiggja  af  henni  skófirnar,  og  flýgur  spotta  og  spotta,  og  sezt  niður  á 
milli;  en  stúlkan  fylgir  alt  af,  og  veit  ekki,  hvernig  þessu  víkur  við. 
Geingur  þessi  eltíngaleikur,  þángað  til  krummi  er  búinn  að  teygja  hana 
með  þessu  móti  á  eptir  sér  lángt  suður  fyrir  tún,  og  stúlkan  var  farin  að 
hugsa  um,  aö  gánga  ekki  leingur  eptir  honum.  En  í  sama  bili  heyrir 
hún  drunur  í  fjallinu  undan  skriðunni  og  vatnsflóðinu,  sem  henni  fylgdi, 
og  sér,  að  hún  er  komin  yfir  bœinn.^  Lofar  hún  þá  guö  fyrir  lausn  sína, 
sem  hefði  sent  sér  hrafhinn  til  frelsis. 

En  skriöan  nam  ekki  staðar,  þó  hún  tæki  bæinn,  eöa  keföi;  hún  hélt 
á  fram  yfir  þveran  dalinn  og  ána,  sem  eptir  honum  rann,  og  nam  staðar 
loksins  vestur  í  Vatnsdalshölum ,  vestanmegin  dalsins.  Stífiaðist  þá 
Vatnsdalsá,  og  varð  af  því  vatn  mikið  fyrir  sunnan  skriðuna,  sem  er  þar 
enn,  og  kallað  Vatnsdalsflóð.  Varð  undir  því  vatni  alt  eingið  frá  SkfÖa- 
stöðum  og  fleirum  bæum  í  Vatnsdal,  og  hefir  það  aldrei  komið  upp  síðan. 
HóIaröÖ  sá,  er  geingur  yfir  þveran  dalinn,  fyrir  norðan  Vatnsendann,  heitir 
Skriöuhólar;  þvi  þeir  mynduðust  af  skriðunni.  þegar  Vatnsdalsá  haföi 
staðið  þannig  stífluð  um  hálft  missiri,  vann  vatnsmegnið  á  skriðunni,  og 
brauzt  þar  íram  í  gegnum  hana,  er  hún  var  lægst,  austanvert  í  dalnum, 
skamt  fyrir  neðan  túnið  á  bæ  þeim,  er  nú  heitir  á  Bjamastððum,  og 
menn  ætla,  að  hafi  verið  bygöur,  þar  sem  Skíöastaðir  stóöu  áður.'  Yfir 
i  þetta  vatnsfall  er  farið  í  Skriðuhólum,  og  heitir  vaðiö  SkriðuvaÖ.  þó 
vatnið  heföi  á  þessum  stað  rutt  sér  farveg,  líklega  þar,  -sem  hinn  fomi 
iarvegur  Vatnsdalsár  hefir  verið,  gat  það  ekki  að  heldur  haldiÖ  honum, 
þegar  leingra  dró  norður  með  Vatnsdalsfjalli,  því  þar  var  skriðan  þykkari, 
svo  að  vatnsfall  þetta  beygir  vestur  á  við  fyrir  sunnan  og  vestan  Hnausa, 

1.  Skiðastaðir  eyddust  af  skríða  1545,  og  urðu  |>ar  undir  13  menn.  Sbr.  Eggerts 
Ólafssonar  Ferðabók,  627— 628.bls.  Uno  von  Troil  Bref  rörande  en  resa  til  Island 
1772,  bls.  39.    Almenn  LandaskipunarfræÖi  I,  2.  deild,  246.  bls. 

2.  Bjamastaðir  eyddust  enn  að  nýu  8.  October  1720  af  annari  skríðu,  sem  tók  af 
bæmn,  og  urða  |>ar  andir  6  menn.  þá  segir  OlavÍQS  að  Yatnsdalsflóð  hafí  myndazt 
(Ferðabók  hans  206.  bls.).  £n  sú  sögn  er  mikla  óllklegrí  og  litið  getar  Eggért  þeirrar 
skriðo,  og  segir,  að  hin  fyrri  hafí  verið  stærrí  (Ferðabók  hans  627  —  628.  bls.),   . 
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og  rennur  nú  út  }>íngi6  vestanvert,  (svo  heitir  bygSin  fyrir  uten  SkriÖuhóla) 
og  út  i  Húnavatn.  En  áður  befir  Yatnsdalsá  runni6  út  þíngið  austanvert, 
me6  VatnsdalsiQalli,  milli  þess  og  Hnausa,  og  beygst  vestur  á  vi6  miklu 
utar,  og  runniö  þó,  eins  og  nú,  í  Húnavatn.  Sá  &rvegur  árinnar  sést 
enn,  þó  hann  sé  nú  víða  vaxinn  sefí,  og  heitir  hann  enn  í  dag  Árfar. 
Nú  heita  Evíslar  eða  Evísl,  sem  rennur  úr  Vatnsdalsflóði ,  en  ekki 
Vatnsdalsá.  Menn  segja,  að  ekki  hafi  verið  íyrr  bygður  bær  í  Hnausum, 
en  eptir  að  skriða  tessi  var  fellin,  og  gróinn  upp  aptur,  enda  er  í  Hnausa- 
túni,  og  um  hverfis  það  að  austanveröu  hið  sama  jarðlag  með  öllu,  og 
grasfall,  eins  og  þar,  sem  grasvegur  er  í  Skriðuhólum.  Upp  undan 
BjarnastöÖum,  eða  lítið  utar,  er  stórt  skarð  f  eggjunum  á  Vatnsdalsfjalli; 
þar  ætla  menn,  að  skriðan  hafi  tekið  sig  fyrst  upp,  sem  tók  af  Ski6asta6í, 
og  heitir  þaö  enn  Skriðuskarð. 

Flydrurnar  í  HafnarfJalIL  (Tdciðeptirsögnkand.  HalldórsGuðmandssonar 
frá  Ferjukoti  í  Borgarfirði.)  Einu  sinni  var  bóndi  einn  á  Rauðanesi  í  Borg- 
arhrepp  við  Borgarfjörð  vestanveröan.  Einu  sinni  reri  hann  til  fiskjar 
út  á  Borgarfjörð  á  páskadagínn  sjálfan,  því  hart  var  í  ári  og  skorti  hann 
mat.  Hann  fékk  á  bátinn  tvær  flyörur  og  einn  þorsk.  Varð  honum  aflinn 
að  góðum  notum,  og  bar  nú  ekkert  til  tíðinda. 

Arið  eptir  á  páskadaginn  reyndi  hann  hið  sama.  þá  áraði  vel,  og 
eingin  nauðsyn  rak  hann  þá  til  þess,  þvi  ekki  var  hart  í  búi  hjá  honum. 
Hann  fékk  Þá  enn  tvær  flyðrur  og  einn  þorsk.  En  þegar  hann  ætlaði  aö 
fara  heim  til  sín  með  aflann,  hvarf  hann  og  varð  að  klettum  í  HafharQalIi. 
Klettar  þessir  standa  1  miðjum  skriðum  í  HafharQalIi  vestanverðu,  og  eru 
tilsýndar  af  firðinum  mjög  líkir  tveimur  flyðrum  og  einum  þorski,  og  er 
önnur  flyðran  stœrri,  en  hin. 

þær  eru  nærri  því  samhliða.  þorskurinn  er  austastur,  og  lítið  eitt 
hœrra  uppi  í  fjallinu,  en  flyðrurnar.  Eingir  klettar  eru  tar  f  fjallinu 
líkir  þessum.    En  efst  er  klettabelti  á  fjallinu  fyrír  ofan  allar  skríður. 

Haiinabeilia-vatil.  (TeMð  eptir  sogn  skagfírzkra  skólapilta  1845).  Uppi  á 
heiðunum  fram  og  vestur  af  Skagafirði  liggja  hinar  svo  köllu6u  Ásgeirstúngur.  I 
túngum  þessum  er  býsna  stórt  vatn,  sem  heitir  Mannabeinavatn.  Sagan 
segir  að  eitt  haust  hafi  Skagfirðíngar  farið  i  gaungur  á  þessar  heiðar,  og 
tjölduðu  þeir  að  kvöldi  dags  í  flá  þeirri,  sem  nú  er  vatnið;  þá  var  þar 
mosaflá,  en  ekkert  vatn.  þeir  voru  ölvaðir  mjog,  og  höfðu  ílt  orðbragð; 
gjörðu  gys  að  guði  og  öllum  guðlegum  hlutum,  nema  einn,  sem  var  frá 
Mœlifelli  f  Skagafirði.  Hafði  presturinn  á  Mælifelli,  húsbóndi  mannsins, 
tekið  honum  vara  fyrir  kvðldi  þessu,  og  beðið  hann  að  vera  þá  stiltan, 
og  gætinn  f  oröum.  þegar  maðurinn  heyrði  nú  þetta  illa  orÖbrag6  félaga 
sinna,  fór  honum  ekki  að  If tast  á,  tók  hest  sinn  og  reið  heim  a6  Mælifelli. 
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Skamt  frá  flánni,  sem  gángnamenninúr  á6a  f ,  rann  kTlsl,  sem  hét  Stránga- 
kvísl ;  bún  er  jökulvatn.  Um  nóttina  kom  jðkulhlaup  í  kvíslina,  svo  hún 
flóði  upp  í  flána,  sem  SkagfirÖíngamir  lágu  f,  og  fylti  hana  aö  mestu. 
Fórust  þar  mennimir  allir  í  tjaldinu.  MyndaCist  þar  H  vatn,  og  fiindust 
siöar  við  það  mannabein,  og  þess  vegna  er  það  kallað  Mannabeinavatn 
alt  af  sf  ðan. 

Guð  lœtttP  ekkl  að  sér  hæða*  (Eptir  hanðríti  séra  Benedikts  þói^anonar 
á  Brjinslœk.)  Avortíma  (milli  1820—25)  bar  svo  við,  að  formenn  nokkrir  á 
Siglunesi  nyrðra,  voru,  þegar  lángt  var  liðið  á  vorvertíð  þeirra,  á  gángí 
miUum  búða  niður  á  tánganum,  að  talaum  aflabrögð  sínum  vorið.  Fannst 
þaðámörgum,  að  þeim  þóktu  hlutir  sínir  með  minna  móti  orðnir,  einkum 
einum,  sem  hét  Jón,  og  var  Bjamason;  hann  átti  heima  í  Hrfsey.  Und- 
anfarin  ár  hafði  hann  aflað  með  þeim  beztu,  en  nú  aðeins  feingið  meðai 
hlut.  Hann  kvað  svo  að  orði:  „að  guð  hefði  séð  til  að  skamta  sér  f  vor.^ 
Orð  þessi  mælti  hann  með  halfkœrfngs  hæðnissvip  og  málfæri,  og  eins- 
konar  óviöfeldnu  kuldabrosi.  PUtur  einn  úngur  stóð  við  búðarvegg  þar 
sem  mennirnir  geingu  fram  hjá,  og  gáfíi  þeir  honum  eingan  gaum,  en  hann 
heyrði  tal  þeirra  og  atkvœði  Jóns,  og  reis^honum  hugur  við  að  heyra  það. 
Skömmu  síðar  komu  vertíðarlokin.  Fór  þá  hver  heim  til  sfn;  eins 
gjörði  og  Jón.  En  strax  og  hann  var  heim  kominn,  tók  hann  svo  mikið 
gigtarmeinfmjöðminni,  að  hann  lagðist  f  rúmið,  og  lá  leingi  nœr  dauðvona. 
Mjöðmin  og  lærið  holgróf  alt  með  beini.  Hann  fékk  góða  læknis  hjálp. 
Varið  eptir  kom  sami  pilturinn  f  Hrfsey  á  bæ  Jóns,  og  lá  hann  þá  enn  f 
rúminu,  að  eins  málhress,  en  mjög  torkennilegur,  og  svo  lá  hann  það 
sumar.  Loks  komst  Jón  til  heilsu,  en  lifði  þó  við  örkumsl;  mjöðmina  og 
lœrið  dró  saman  og  hnýtti,  svo  fóturinn  þeim  megin  varð  mikið  styttri,  en 
hinn,  og  varð  Jón  þvf  að  hökta  við  hækju,  ef  hann  vildi  eitthvað  fara. 
Mun  hann  og  sfðar  ekki  hafa  veriö  formaður  við  hákalla  veiðar 
&  Siglunesi.  tnSkti  piltinum,  sem  hér  hefði  það  sannast,  ^að  guð  lætur 
ekki  að  sér  hæða.^ 

Sálnaskep  og  skerprestttrinn.  Sker  eitt  liggur  f  suður  útsuður 
af  Vestnmnnaeyum,  hér  um  bil2vikur  sjávar;  er  það  ýmist  kallað  Súlna- 
8ker,  Almenningssker,  eða  Skerið.  Súlnasker  heitir  það,  af  þvf  þar 
er  mikið  af  súlu,  Almennfngssker^  af  þvf  allar  jarMr  á  eyunni  hafa  jafnan 
'  rétt  til  fnytja  þess,  og  Skerið,  og  ja&vel  stundum  „Skerið  góða,"  er 
Qokkurs  konar  gælunafn.  Skerið  á  það  og  skilið,  að  þvf  sé  sómi  sýndur, 
þYí  Vestmanneyfngar  fá  þaöan  á  ári  hveiju  hér  um  bil  4  —  5000  fýla  og 
4  —  500  súlna,  þar  er  og  helzta  eggjatekja  eyabúa^  Skerið  sjálft  stendur 

1.  Hver  fýll  er  virtur  á  4  sk.  og  hver  súla  á  16  sk.,  og  gefur  þwmig  skeriö  af  sér 
i  beztu  árom  alt  að  290  rdl.  i  fugl^  auk  eggjanna. 
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á  Qórum  bergstöplam  upp  úr  sjónum  svo  hátt,  að  róa  má  undir  ^aö,  ef 
gott  er  í  sjóinn.  Í  skerið  er  ferið  einu  sinni  á  ári  til  fugla,  og  veröur 
að  velja  til  þess  góðan  veðurdag,  því  bæði  er  brimsamt  við  það  og  sjálf 
uppgángan  í  skerið  einhver  hin  hættumesta  og  örðugasta.  Sá  dagur,  sem 
farið  er  í  skerið,  er  nokkurskonar  hátíðisdagur  fyrir  eyabúa;  þá  fara 
vanalega  heldri  menn  á  skipi  sér,  til  að  skemta  sér  og  horfa  á  hina,  sem 
í  skerið  gánga  eptir  fuglinum.  Er  Þá  einatt  kátt  á  hjalla,  tví  H  liggur 
vel  á  öUum,  ef  vel  veiðist  og  einginn  slasast. 

Skerið  hallast  töluvert  til  útsuðurs,  og  segir  sagan  til  drögin  til 
þess  þannig.  Fyrst  framan  af  kom  eingum  manni  til  hugar,  að  reyna  að 
fara  upp  í  skerið,  því  eingum  þókti  það  fœrt  nema  fuglinum  fljúgandi. 
Loksins  gerðu  þó  tveir  hugaðir  menn  tilraun  til  þess,  og  tókst  þaö  vel, 
þó  glæfraför  væri.  Sá  þeirra,  sem  fyrri  komst  upp  á  skerið,  sagði:  „Hér 
er  eg  þá  kominu  fyrir  guðs  náð";  en  hinn  síðari:  „Hér  er  eg  kominn, 
hvort  guð  vill,  eða  ekki".  Við  þessi  orð  brá  svo,  að  skerið  snaraðist  á 
hliðina,  og  hristi  guðleysíngjann  af  sér  út  í  hyldýpið,  ogtýndist  hann  þar. 
En  stórvaxinn  maður  kom  fram  og  greip  í  hinn  manninn  og  studdi  hann, 
svo  hann  skyldi  ekki  fara  sömu  för.  Upp  frá  þeim  degi  hefir  skerið 
hallast,  en  stórvaxni  maðurinn  var  skerpresturinn,  sem  bæöi  hjálpaði 
manninum  niður,  og  einnig  að  leggja  veg  upp  á  skerið,  sem  leingi  var 
farinn  eptir  það,  en  nii  er  með  öUu  aflagður,  og  nýr  vegur  fundinn. 
Framan  af  var  þaö  í  mæli,  að  skerpresturinn  kæmi  fram  á  skerið  og 
bandaði  á  móti  eyabúum,  ef  þeir  vildu  leggja  þar  að,  og  alt  eins  gaf 
hann  þeim  bendíngu  um  að  leggja  til  eyanna  aptur,  ef  hann  vissi  fyrir  ílt 
veður.  En  ef  þeir  sintu  ekki  þessum  bendíngum  hans,  hlektist  þeim 
æfinlega  eitthvað  á,  löskuðu  skipið,  eða  maður  slasaöist  afþeim  og  annað 
því  um  líkt.  Stundum  bar  það  og  við,  að  þó  ílt  væri  viö  skerið,  benti 
hann  þeim  að  leggja  að  því  alt  að  einu,  enda  var  þess  þá  víst  að  vænta, 
að  sjór  og  vindur  gekk  til  bötnunar,  þegar  svo  vildi  til.  Fyrir  þetta  voru 
eyabúar  skerprestinum  jafhan  þakklátir,  og  enn  í  dag  helzt  það  við,  að 
hver  sá,  sem  í  fyrsta  sinn  kemur  upp  á  skeriö,  leggur  fáeina  skildfnga  í 
steinþró  eina,  sem  er  uppi  á  skerinu.  Á  það  að  vera  gjöf  til  sker- 
prestsins,  og  alt  af  eru  skildíngarnir  horfnir,  þegar  komið  er  í  skerið  í 
næsta  sinn.  Auk  þessa,  sem  nú  er  sagt  af  skerprestinum,  er  hann  bezti 
prestur  bæði  fyrir  altari  og  í  stól,  og  flytur  ómeingaða  kenníngu,  annars 
gæti  hann  ekki  verið  eins  góður  vinur  Ofanleitis  ^  -  prestsins,  eins  og  hann 
er.  Skerprestur  heimsækir  Ofanleitis-prest  einu  sinni  á  ári;  keraur  hann 
þá  róandi  tveim  árum  á  steinnökkva  að  Ofanleiti  á  gamlárskvöld,  og  tekur 
Ofanleitis-prestur  við  honum  báðum  höndum,  leiðir  hann  til  stofu  og  setur 
fyrir  hann  kafifi,   brennivín,  hángiket  og  ýmsar  kræsíngar.    þegar  sker- 

1.  Ofanleiti  heitir  annaÖ  prestsetriö  á  Vestmannaeyum. 

« 
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presturinn  fer  aptur  frá  Ofanleiti,  fylgir  heimapresturinn  faonnm  til  skips 
um  miönættið  ofán  i  „Vikina",  ^&t  sem  skerprestur  lendir  nðkkva  sínum, 
og  bjálpar  honum  til  aö  setja  á  flot,  sem  Jón  skáldi  segir  í  Vest- 
mannaeyabrag : 


^Prestur  skers  um  ránarreiti 

rær  opt  upp  aö  Ofanleiti 

nóttina  fyrir  nýárið. 
þaö  er  lika  satt  að  segja, 

sóknar  prestur  Vestmanneya 

hðklabúkla  hýrt  tók  við: 

stofuna  til  staupa  benti, 

steinnðkkvann  í  „Vík**,  sem  lenti 

setti  á  flot  um  svartnættið.'^ 
Á  seinni  árum  hefir  þó  ekki  orðið  vart  við  skerprest,  og  eru  því 
líkur  til,  að  hann  sé  annaöhvort  dáinn,  eða  þá  orðinn  svo  hrumur  af  ellí 
aö  hann  sé  ekki  forðafær,  þó  það  hafi  hvorki  frettzt,  að  brauðið  sé  veitt 
öðrum,  eöa  gamli  presturinn  sé  búinn  að  taka  sér  kapellán  ^ 

Gyðtngurinn  gángandl.  (Eptir  handriti,  sem  Jóhannes  Jónsson  í  Elínar- 
höfi'a  á  Akranesi  átti  1859,  og  sögnum  1  BorgarfirÖi).  það  var  GyÖíngur  einn, 
sem  hét  Assverus.  Hann  var,  eins  og  fleiri,  staddur  við  krossfestíngu 
drottins  vors  Jesú  Christi,  og  hrópaði  með  öðrum  þessi  orð  fyrir  Pilato: 
„Krossfestu  hann,  en  gef  Barabam  lausan."  þessi  Gyðíngur  er  sagt  að 
hafi  aldrei  komizt  inn  í  borgina  Jerusalem,  eptir  að  drottinn  var  kross- 
festur,  né  heldur  fundið  eptir  það  konu  sína  eða  börn,  en  ávalt  siðan 
yerið  á  gángi,  og  lifi  hann  alt  til  þessa  dags,  hann  hafi  og  sézt  í  ýmsum 
stööum,  og  þar  á  meðal  í  Hamborg  1599,  og  dvalið  tar  nokkurn  hluta 
vetrarins.  A  íslandi  hefir  hann  einnig  sézt,  en  mjög  er  það  sjaldan.  Af 
tessu  fqrðalagi  er  hann  kallaöur  „Gyðíngurinn  gángandi";  því  ávalt  er 
hann  gángandi,  ogerhannnúgeingínn  uppaöknjám.  Hann  hefir  stafíhendi 
og  mal  einn  litinn  um  öxl.  Söguskrifarinn  segir  þessi  rök  til  gaungu  Gyðíngsins : 
„Paulus,  lærifaðir  heilagrar  skriptar  ogbiskup  í  Danzig,  kjörinnþar  til  af  hertoga 
Adolp(h)o,  hefir  sagt  mér  og  öðrum  stúdentum,  aö  í  œsku  sinni,  þegar  hann 
var  i  skóla  og  til  náms  settur  i  Guttenborg,  hafi  hann  eitt  sinn  um  veturínn 
1542  ferðast  til  Hamborgar  á  fund  foreldra  sinna,  og  næsta  dag  eptir 
hafí  hann  geingið  til  kírkju  að  embættisgjörð,  og  hafi  hann  t»á  séð  einn 
mann  [næst  prédikunarstólnum*,  fiiröanlega  stóran  með  síðu  hári  á  herðar 

1.  Eandid.  Stefán  Thordersen  hefír  safnað  pessum   sögnum  um  Súlnasker  og  sker- 
prestínn,  meðan  hann  var  sýslumaður  í  Vestmannaeyum  1860—61. 

2.  Maniunælasagan  segir,  að  GyðíngstetríÖ  dgi  aö  standa  yi6  kirkjudyrastafínn,  og 
fara  frá  kirkjunni,  undir  eins  og  prestur  kemur  ofan  úr  stól. 
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niður,  bólgÍBn  á  fótum.  Hann  hafi  hlýtt  prédikuninDÍ  með  miklu  athygli, 
og  aldrei  hafi  hann  frá  henni  hvarflað,  og  i  hvert  sinn  sem  Jesús  hafi 
verið  nefndur,  hafi  hann  beygt  kné  sín,  barið  sér  á  brjóst  og  andvarpað 
Hnglega.  Eingin  föthafi  hannhaft  l>ann  vetrartima,  sem  hann  var  í  Hamborg, 
nema  eina  hökulsokka,  og  hempu  á  kné  niður,  og  kápu  síða,  oghann  hafi  verið 
álitSjSemhannværi  fimtugur  að  aldri,  eðaþvínær.  AfþvíPaulus  segisthafa 
undrazt  vöxt  hans,  klædaburð  og  athöfn,  segist  hann  hafa  grennslazt  eptir  hjá 
öðrum,  hver  Þessi  maður  væri,  eða  hveniig  hans  efnum  væri  varið,  og  hafi  sér 
verið  sagt,  að  þessi  maður  heföi  dvalið  tar  nokkrar  vikur  fyrgreipdan  vetur 
og  látið  á  sér  heyra,  að  hann  væri  fæddur  í  Jerúsalem  og  uppalinn  á  Gyðínga- 
landi,  héti  Assverus,  oghefSi  sjálfur  persónulegaveriðviðChristikrossfestíngu; 
en  frá  þeim  tíma,  og  alt  tar  til  þá  var  komið,  hafi  hann  farið  um  mörg 
lönd  og  kóngaríki,  einnig  til  Tyrkjanna,  að  sanna  sogu  þessa.  þar  meö 
kunni  hann  og  að  gjöra  glögga  grein  á  því,  sem  hvorki  guðspjallamenn- 
irnir  né  sagnameistaramir  neitt  um  skrifa,  lútandi  að  þvf,  sem  við  hefði 
borið,  þegar  Christur  var  fángaður  og  hafóur  fyrir  Pilatum,  og  síðast 
krossfestur,  svo  og  marga  þá  atburði,  sem  orðið  höfðu  í  löndum  og  lýða- 
stjómum  í  austurálfu  heims,  nokkrum  hundruð  ámm  eptir  Christi  pfnu, 
svo  og  um  postulana,  hvar  hver  hefSi  verið,  prédikað  og  kent,  og  hvemig 
þeir  hefðu  síðast  verið  líflátnir.  þessi  Paulus  undraöist  þetta  næsta  mjög, 
og  leitaði  því  færis,  að  ná  Gyðing  þenna  tali,  og  þegar  honum  tókst  það 
um  sfðir,  hefir  Gyðíngurinn  sagt  honum  alt  þetta,  opinberað  og  auglýst, 
að  á  þeim  tíma,  sem  Jesús  kendi  hér  og  prédikaði,  hafi  hann  búið  í 
Jerúsalem,  og  verið  einn  af  óvinum  og  ofsóknarmönnum  Jesú  Christi,  og 
haldið  hann  fyrir  einn  villumann  og  forráöara,  því  hann  hefSi  ei  betur 
vitað,  og  svo  hefbi  sér  kent  veriðafPhariseumogskriptlærðum,  og  því  lagt 
hið  mesta  kapp  á  það,  að  þessi  falsari  væri  af  dögum  ráðinn.  Hann 
sagðist  hafa  veitt  þeim  aðstoð  til  að  fánga  Jesúm,  og  leiða  hann  til  presta- 
höfðíngjanna,  og  hafi  hann  áklagaö  hann  íyrir  Pilatusi,  einnig  yfir  honum 
hrópað:  „Krossfestu  hann,  krossfestu  hann;  en  gef  oss  Barabam  lausan", 
og  styrkt  til  alls  þessa  með  öðrum,  alt  til  þess  hann  var  til  dauða 
dœmdur.  þegar  dómurinn  var  uppsagður,  sagðist  hann  hafa  geingið  með 
skyndi  heim  til  sín,  þar  sem  leiða  átti  drottinn  um  strætið  út  til  aftöku- 
staðarins,  og  sagðist  hafa  auglýst  fólki  sínu  dómstitilinn  uppsagðan,  og 
skipað  því  að  koma  fram  í  dyrnar,  til  að  skoða  þenna  Christum,  en  sett 
sjálfur  lítið  barn  á  handlegg  sér,  og  verið  fyrir  utan  dymar,  svo  það  sæi 
einnig  Jesum.  þegar  herrann  Jesús  var  leiddur  þar  fram  hjá,  og  hann 
bar  sitt  þúnga  krosstré,  hafi  hann  nokkuð  staldrað  við,  og  stutt  sig  við 
dymar  á  húsi  Gyðfngsins,  þá  kvaðst  hann  til  vandlætfngar  og  með  meiri 
alvöru,  dómshermnum  til  vilja,  herranum  Jesu  hafa  þaðan  burthrundið 
með  harðúð,  og  frekara.  frávfsað,  en  sagt  hann  skyldi  burt  þaðan  og  f 
gálgann,  sem  honum  um  til  heyrði.    þá  hefiSi  herrann  starað  á  sig  fast« 
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lega  og  mœlt  til  sín  þessum  orðum:  „Eg  víl  hvílast,  en  þú  skalt  ginga^^ 
þá  sagöist  Gyðíngurinn  hafa  þegar  í  staö  sett  af  sér  bamiö,  og  hvorki 
komið  né  getað  verið  i  þeim  húsum  íramar,  heldur  geingið  út  þaðan,  og 
fylgt  þeim  eptir,  sem  fóru  með  Jesú,  hann  hafi  bæði  heyrt  og  séð,  hvemig 
herrann  var  krossfestur.  En  þegar  alt  var  fullkomnað,  hafi  sér  verið 
ómögulegt  að  komast  inn  i  borgina  aptur,  og  þaðan  í  frá  hvorki  séð  konu 
sfna  né  börn,  en  farið  burtu  i  fjarlæg  lönd,  og  svo  hvert  af  öðru,  og 
siðan  ávalt  um  runnið,  alt  til  þess  þá  var  komið.  þegar  hann  heí&i 
komið  aptur  til  Júðalands  og  Jerúsalem,  eptir  mörg  hundruð  ár,  hafi  þar 
alt  verið  umtumað,  niðurbrotið  og  foreytt,  svo  hann  hafi  eigi  þekt  þar 
neitt.  En  hvað  guð  áformi  með  sig  framvegis,  eða  þvi  hann  láti  sig 
svo  leingi  hjara  í  þessu  lífi,  það  viti  hann  ekki.  í  dagfari  sinu  og 
umgeingni  var  hann  fáorður  og  kyrlátur,  ræddi  ekkert  nauðsynjalaust, 
og  ekkert  án  þess  á  hann  væri  yrt.  þegar  hann  var  boðinn  til  máltíðar, 
neytti  hann  með  hófsemi,  át  lítið  og  drakk.  þegar  menn  sæmdu  hann 
gjöfum,  meðtók  hann  þær  IftiIIátlega,  en  þáði  ekki  meira,  en  tveggja  eöa 
þriggja  skildfnga  virði,  ogútbýtti  þeim  innan  skamms  meðal  fátækra,  svo 
mælandi,  að  hann  þyrfti  þess  ei  við,  þvf  guð  mundi  ala  önn  fyrir  sér. 
Allan  þann  tíma  sem  hann  var  i  Hamborg,  haföi  einginn  séð  hann  hlœgja 
né  brosa.  Hann  kunni  túngu  hvers  lands,  sem  hann  i  kom;  þegar  hann 
var  í  Hamborg,  talaði  hann  þýzku,  sem  hann  vœrí  þar  bamfœddur. 
Forbænir  og  blót  mátti  hann  ekki  heyra;  og  þegar  hann  heyrði  menn 
blóta  eða  sverjavið  guðs  nafn,  sagði  hannmeð  gremju  og  reiðisvip:  „þú, 
aumur  maður,  áttu  svo  að  brúka  nafn  guðs  og  pfnu  og  dauða  hans  sonar? 
Já  hefðir  þú  heyrt  og  séð,  eins  og  eg,  hversu  þúng  og  ervið  herranum 
Jesú  var  hans  pfna,  þá  mundir  þú  ekki  tala  svona  herfilega." 

þetta  hefir  sá  heiðurlegi  doctor  Paulus  mér  og  öðrum  útþýtt,  og 
margir  það  sannindi  sagt.  það  er  og  sagt,  að  þessi  Oyðfngur  hafi  haffc 
svo  þykt  iljaskinn,  að  menn  hafi  mælt  það  þrjá  þumlúnga  á  þykt,  og  svo 
hart,  sem  hom.    Hann  sást  f  Danzig  1599. 

Eiii  sSdð  hlstoria*  um  það  straff  og  plágur,  sem  þeir  12  kynþœttir 
Júða  hljóta  að  hafa  af  guði  vegna  saklausrar  pínu  Jesú  Christi,  sem  oss 

1.  Mannmœlasögnin  segir,  að  Jesús  hafi  sagt  við  hann^  ^  upp  frá  {>eirri  stundu 
skjldi  hann  alt  af  vera  á  ferS,  og  hrekjast  um  aUan  heim.  Hann  skyldi  svo  gánga  til 
dómsdag8>  og  aldrei  njóta  hyildar  nema  {>á  stund,  sem  prestur  væri  i  stól  á  messudögom, 
ef  hann  gœti  hitt  svo  á,  að  vera  pá  1  kirkju;  en  ekki  er  sagt  hann  megi  híða,  ef  ekki 
er  tekið  tU,  {>egar  hann  kemur  1  kirlgu.  þetta  er  mismunurmn  á  útlendu  og  innlenda 
sögosögninni  um  Gyðínginn;  {tvieptir  hinni  útlendu  sögn  virðist  hann  mega  dveljatímum 
saman  i  sama  stað,  en  alls  ekki  eptir  hinni  islenzku.  En  háðar  hafa  látíð  orð  Krists 
verða  að  áhrinsorðmn  á  honum. 

2.  Tekin  eptir  handrítí  Jóhannesar  Jónssonar  i  Elinarhofða. 
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leyst  hefir  fyrir  eilífan  dauöa,  so  sem  þaö  er  staðfest  í  guðsoröi: 
„Með  teim  mælir,  sem  þér  mælið  öðrum  út,  skal  yður  inn  aptur 
mælt  verða." 

Einn  víöfrægur  medicus  til  Mantria  (Mantua?)  í  Vallandi,  hver 
fæddur  var  einn  Júði,  en  hefir  tó  snúizt  til  kristilegrar  trúar,  hann 
skrifar  furöanlega  þarum,  hversu  að  hver  Júði  í  sfnum  12  kynþáttunf 
ísraelssona,  sem  hafi  verið  orðsök,  með  ráð  og  dáð,  til  þeirrar  beisku 
pínu  og  dauða  vors  herra  Jesú  Christi,  hann  sami  hefir  fengið  undarlegt 
straff,  bölvanir  og  plágur.  Fyrnefndur  medicus,  fyrir  sfna  persónu,  segir 
og  meðkennir,  að  hann  sé  af  ætt  Gað,  og  að  hann  hafi  haft  á  sínu  höfði 
15  nabbabólur,  hverjar  árlega  sig  opnuðu  25.  Martii,  svo  þar  hafi  runnið 
blóð  ofan  um  andlitiö  með  miklum  sviða.  En  hann  kvaðst  eptir  margra 
manna  ráðum  og  fortölum  sig  auðmýkt  hafa  og  gefið  sig  til  kynníngar  vors 
herra  Jesú  Christi  með  sannri  iöran,  og  þar  uppá  tekið  skím  og  kristinn 
orðið,  og  þá  hafi  slfkar  plágur  af  honum  liðiö,  svo  hann  hafi  aldrei  slfkrar 
neyðar  kent.  þessi  medicus,  með  þvf  hann  hafói  til  Placontia  stúderað, 
og  f  þeirri  samkundu  verið,  og  séð  þær  12  ísraels  kynkvíslir,  so  sem 
þœr  eru  í  Gamla  Testamentinu,  einkum  f  Genesis  34.  útþrykkilega  hver 
við  aðra  uppteiknaðar,  og  þá  vissa  plágu  og  bölvanir,  sem  sér  hver 
kynþáttur  hafði  á  sérhverjum  tfma,  þvflfkt  hefir  hann  opinberað  þvf  fólki 
til  Mantria  og  öðrum  kunnfngjum,  svo  sem  eptirfylgir. 

I.  Kynþáttur  Rúben.  þeir  Jáðar  eru  af  kyni  Rúben,  sem  herrann 
Jesúm  Christum  hafa  fángað  f  grasgarðinum,  og  þar  ofan  á  sjálfir  með 
ofsa  og  flsku  saklausan  hrakt  og  slegið.  þeir  hafa  vegna  slfkrar  illgjöröar 
þrjár  plágur  og  bölvanir  á  sfnum  kynþætti:  1*^  að  allur  þeirra  gróði 
visnaði  fyrir  þeim  f  10  daga,  2^  hvað  þeir  sá  og  planta,  það  hefir  engan 
ávöxt  né  framgáng,  3^  þegar  þeir  deya,  vex  ekki  neitt  gras  á  þeirra 
leiðum,  þar  þeir  eru  grafoir. 

II.  Kynþáttur  Sfmeon.  þeir  Júðar  eru  af  kyni  Símeon,  sem 
herrann  Christum  á  krossinn  negldu;  þeir  hafa  vegna  slfkrar  syndar  til 
straffs  árlega  á  höndum  og  fótum  eina  blöðru,  hvar  út  af  rennur  blóð  og 
vatn  frá  morgni  til  kvelds  þann  25.  Martii. 

III.  Kynþáttur  Levf.  þeir  Júðar  skulu  hafa  verið  af  kyni  Levf, 
sem  herrann  Christum  hræktu  og  slógu  í  sfna  ásjónu,  þeir  sömu  hljóta  f 
sfnum  kynþætti  þá  plágu  og  bölvanir  að  bera,  sem  er,  þeir  geta  aldrei  á 
jörð  hrækt,  eður  leingra,  en  fram  fyrir  sitt  skegg. 

IV.  Kynþáttur  Júða.  þeir  Gyðfngar  af  kyni  Júða  voru  þeir,  sem 
herrann  Christum  forréðu;  þeir  hafa  þaðtil  straffs,  hvertárverða  forráðnar 
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af  þeim  til  dau6a  30  persónur  með  sérlegum  svikum,   svo  ótrúir  eru  þeir 
bver  öðrum  i  sinum  kynþœtti.  , 

V.  Kynþáttur  Zebúlon.  þeir  Júðar  skulu  verið  hafa  af  kyni 
Zebúlon,  sem  köstuöu  hlut  um  kyrtilinn  herrans  Christi.  Sá  kynþáttur 
hefir  árlega  þá  plágu  þann  25.  Martii  í  sínum  munni  til  kvölds,  að  þeir 
útspýja  því  öllu  er  í  magann  geingur. 

VI.  Kynþáttur  ísaskar.  þeir  Júðarafkyni  ísaskar,  hverjir  herrann 
Christum  við  stólpann  bundu,  og  hans  heilaga  líkama  strýktu  og  særðu 
me8  mörgum  hundraö  benjum,  vegna  slíkrar  syndar  fær  þessi  kynþáttur 
árlega  óteljandi  rispur  á  sinn  líkaraa,  hvar  út  blóö  flýtur  frá  morgni  til 
kvölds  þann  25.  Martii. 

VII.  Kynþáttur  Dan.  þeir  Júðar  segir  aö  verið  hafi  af  kyni  Dan, 
sem  hrópuðu  og  köUuöu:  „Jesu  blóð  komi  yfir  oss  og  börn  vor."  þessir 
hafa  það  straiF  á  sínum  kynþætti,  að  á  hverjum  mánuði  finna  þeirásinum 
líkama  stórlegar  plágur  og  verki,  svo  þeir  kunna  ekki  yfir  4  vikur  aö 
dylja,  né  umbera  vegna  ólyktar,  nema  þeir  smyrji  sinn  likama  með  kristíns 
manns  blóði. 

VIII.  Kynþáttur  Gað.  þeir  Júðar  af  kyni  Gað,  sem  herrann  Christ- 
um  þyrni  kórónuðu  til  spotts  og  á  höfuöið  þreingdu  með  15  hvössum 
broddum,  hverjir  inngeingu  i  höfiiðið  alt  til  heilans,  þeir  hafa  vegna 
sUkrar  syndar  til  straflFs  og  bölvunar  það,  að  hver  og  einn  fær  daglega  i 
höfuðið  15  nabbabólur,  af  hverjum  með  stórum  verkjum  ofan  um  alt 
andlitið  blóð  fellur  frá  morgni  til  kvölds  þann  25.  Martii. 

IX.  Kynþáttur  Assers.  þeir  Gyðingar  af  kyni  Assers,  sem  vom 
herra  Jesúm  Chiistum  reirðu  og  börðu  hans  heilaga  líkama,  og  hafa  það 
fyrirþásynd,  aöþeirrahægrihandleggurerþverhandar  styttri,  ensávinstri. 

X.  Kynþáttur  Neptalim,  þeir  Júðar  skulu  verið  hafa  af  kyni 
Neptalim,  sem  létu  börn  sin  syni  og  dætur  inn  i  eitt  svinahús,  þegar 
Þeir  aðrir  Júðar  þess  kynþáttar  leiddu  herrannJesúm  úr  höfðingjans  húsi, 
en  sem  þeir  höföu  hann  fram  hjá  þvi  húsi  með  spotti  og  hlátri,  hófu 
þeirra  böm  upp  að  hrýna,  sem  svin,  so  sem  skyldu  þau  svinum  formæla; 
tó  spurðu  þeir  herrann  Christum  að  og  sögðu  til  hans:  „Spá  þú  oss 
Christe,  hvað  er  i  þessum  svinastalli?"  En  Christur  andsvaraði  og  sagði: 
nkð  eru  yðar  böm,  synir  og  dætur."  þá  sögðu  þeir  Júðar  allir  saman: 
ntaö  eru  lygar,  þar  eru  svin  inni."  þá  svaraði  herrann  aptur:  „Skulu 
W  svín  vera,  sem  þér  segið,  þá  séu  það  svin.**  þá  urðu  öU  þeirra  böra 
tw  inni  svin.  Soddan  straff  hafa  þeir  allir  fyrir  þá  synd  í  kynþætti 
Neptalim,  að  þeir  hafa  stirða  rödd  eptir  svina  tegund,  og  þeir  lykta  sem 
^  fyrir  vitum  allra  manna. 
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XI.  Kynþáttur  Jósephs.  þeir  Gyðíngar  af  kynþætti  Jósephs,  sem 
naglana  smíðuðu,  með  hverjum  hann  var  á  krossmn  negldur;  á  meðal 
þessa  kynþáttar  er  sagt  að  verið  hafi  ein  kvinna  að  nafni  Beatrix,  sem 
uppþenkti  og  gaf  það  ráð,  að  naglarnir  skyldu  smíðast  oddlausir  og  sljóvir, 
so  herrann  Christur  skyldi  þar  af  hafa  meiri  pínu  og  sárindi.  Vegna 
slíkrar  iUgirni  hafa  allar  kvinnur  í  þeim  kynþætti  þá  plágu,  að  þegar  þær 
eru  komnar  yfir  33  ár  síns  aldurs,  verður  hverja  nótt  í  svefni  fullur  þeira 
munnur  af  möðkum. 

XII.  Kynþáttur  Benjamín.  þeir  JúÖar  af  kyni  Benjamín,  sem 
herrann  Christum  á  krossinum  með  ediki  og  galli  drykkjuðu  með  einum 
njarðarvetti,  fyrir  þá  synd  hafa  þeir  það  straff  að  þeir  kunna  ekki  í  lopt 
upp  að  líta,  þar  fyrir  verða  þeirísínum  munni  plágaðir  af  slefju  og  þorsta, 
svo  aö  þegar  þeir  vilja  tala,  hrýtur  útúr  þeim  slefa,  ur  þeirra  munni,  og 
verða  sem  smáormar. 

þessar  eru  þær  plágur  þeirra  tólf  kynþátta,  hverjar  þó  eru  litlar  hjá 
þeim,  sem  yfir  þá  mun  koma  eilíflega,  nema  þeir  sanna  iðran  gjöri,  og 
snúist  til  réttrar  trúar  á  Jesúm  Christum. 

Ólttfar-bylur.  (Dr.  Maurers  Isl.  Volkssagen  205.— 206.)  Að  nokkru  leyti 
má  hér  heimfærast  sögn  sú,  sem  er  um  Olöfu  Loptsdóttur  á  Skarði, 
húsfrú  Bjamar  riddara  þorleifssonar.  ^  Enskir  sjómenn  drápu  mann  hennar, 
og  hafði  hún  hefnt  hans  grimroilega.  Oluf  var  kölluð  hin  ríka  að 
kenníngarnafhi,  bæði  sökum  auðæfa  hennar  og  höfðínglega  vaxtarlags; 
þar  með  var  hún  guðhrædd  kona,  eða  að  minnsta  kosti  kirkjurœkin.  þegar 
hún  lá  banaleguna  á  Skarði^  bað  hún  til  guðs,  að  hann  sýndi  mönnum 
eitthvert  merki  um  vald  hennar  og  ráðvendni,  þegar  hún  skildi  við.  Er 
þá  sagt,  aö  svo  mikiU  felli-bylur  hafi  komið  (1484),  að  hann  hafi  ekki 
einúngis  tekið  yfir  alt  ísland,  heldur  og  náð  til  Noregs  og  Einglands,  og 
aÖ  i  þeim  stormi  hafi  farizt  um  50  skip  við  Einglands  strendun  þessi 
stormur  var  kallaður  Olufar-bylur  eptir  henni. 

Lángl  -  dómttr  eða  Stórl  -  dómor.  (Eptir  Dr.  Maorers  Isl.  Yolkss.  206.  bls.) 
það  er  eptirtektavert,  hvernig  kýmnisögur  hafa  getað  myndazt  jafn  vel  af 
alvarlegustu  hugmyndum  um  hefnd  fyrir  alt  það  ílt,  sem  maður  aðhefst. 
Á  alþíngi  1564  var  samin  dómssamþykt  sú,  sem  hét  Lángidómur  eða 
Stóridómur,  er  lagöi  óhemjulega  harðar  refsíngar  við  hveija  eina  holdlcga 
yfirsjón  (lauslæti).  það  er  sagt,  að  allir  þeir,  sem  samþykt  þessa 
sömdu  hafi  orðið  sekir  á  heimleiðinni  af  þíngi  í  þetta  sinn  fyrir 
nokkurt  lauslætis  brot,  svo  að  þeir  hafi  orðið  hinir  fyrstu,  sem  hegnt  var 

h  Arb.  Esp.  II,  69—70.  og  105.  blii.,  sbr.  Annála  Bjöms  á  Skarðsá  I,  58.  bls. 
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eptír  þeirra  eigin  samþykt.  Einn  þeirra,  sem  átti  mjðg  lángt  heim,  er 
sagt  aö  bafi  lagzt  meö  Tinnukonu  sinni,  undir  eins  og  hann  var  faeim 
kominn,  hafi  H  kona  hans  komið  aö  honum,  og  sagt  viö  hann  gó61át- 
lega:  ^Á  hefir  þér  legiö  núna,  Bjami  minn.^  þaö  er  athugandi,  a6  emginn 
af  þehn  24  mönnum,  sem  samiö  hafa  Stóradóm,  og  taldir  eru  upp  framan 
vi6  hann,  er  nefhdur  Bjami.  ^ 


5.  GREIN. 


KJÁTRÚ  ÚR  PÁPI8KU. 

Hjá  Arnarbæli  í  Ölfusi  heitir  á  einum  staÖ  Eerlíngagaung,  og  úti 
á  Selvogsheiöi  heita  Evennagaunguhólar;  tíl  beggja  þessara  staða 
fóru  konur  þœr,  sem  ekki  treystust  aö  fara  krossfðr  alla  leið  tíl  Ealdað* 
amess,  þær  úr  Ölfusi  í  Eerlíngagaung,  en  þær  úr  Selvogi  í  Evennagaungu- 
hóla,  af  því  frá  báðum  þessum  stððum  mátti  sjá  Ealdaðames  fyrir  austan 
Ölfasá,  þar  sem  krossinn  var,  sem  mest  helgi  og  trú  var  hðfð  á  i 
páfadómi.  En  því  sóktu  menn  eptir  að  sjá  krossinn,  að  því  var  trúað, 
að  menn  feingju  af  því  lœkníng  meina  sinna.'  í  þjórsárdal  fyrir  ofán 
Stóranúp  heitír  enn  Erosssteinn.  þángað  fóm  menn  og  krossfarir  i 
páfadómi,  og  ekki  eru  meira  en  40  —  50  ár  síðan,  að  það  tíðkaðist,  að 
ferðamenn,  sem  þar  fóm  um,  lögðu  blóm  á  stein  þenna,  gras,  hrís  eða 
bein,  0.  s.  frv.  En  nú  er  öllum  slíkum  hégiljum  hœtt.  Annað  mál  er 
meö  himnabréfið,  sem  Eristur  áttí  að  hafa  skrifað  sjálfur  og  látið 
Mikkael^  höfuðemgil  birta  á  þýzkalandi.  Ein  saga  er  það,  að  þegar  búið 
var  að  lesa  það  og  skrifa  það,  hað  þaÖ  horfið.  En  inngángur  bréfsins 
mótmælir  þeirri  sögn.  Afskriptír  af  þessu  bréfi  hafa  þókt  allmerkilegar  á 
Islandi,  og  sumir  segja,  að  gamlar  konur  beri  þær  enn  á  sér,  og  trúi 
þœr  því,  aö  það  verji  sig  öllum  voða.    Bréfið  hljóðar  þannig: 

Himna-bréf.  Útskript  af  bréfí  því,  sem  drottinn  Jesús  hefir  oss 
opinberað  fyrir  *  böfiiðeingilinn  Michael,  og  hann  sjálfiir  skrifað  hefir  i 
staönum  Michaelsborg,  ekki  lángt  frá  Fríborg.  þar  hékk  eitt  bréf;  en 
hvar  á  það  hékk  vissi  einginn.   það  var  skrifað  með  forgyltum  bókstöfum. 

1.  Sbr.  Magnús  Eetilsson,  Eongelige  ForordniÐger  II,  31.^32.  bls.  og  Lovsamling 
forlsland  I,  84.-85.  bls. 

2.  Um  trúnað  ^ann,  sem  lagður  var  á  kross  t»enna,  má  sjá  Arb.  Esp.  lY,  25.-26. 
og  125.  bls.  og  Safn  til  sögu  íslands  I,  87  og  88. 

3.  Dr.  Maurer  hefír  heyrt,  að  ^að  hafí  átt  að  vera  Gabriel  eingiUi  sem  birti  bréfíð. 
Isl  Yolkss.  207.  bls. ;  en  i  4  afskriptum,  sem  eg  hefí  af  bréfínu,  er  tilnefndur  MikkaeL 
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[Hver  eptir  því  bréíi  viU  skrifa,  til  Þess  hneigir  þaÖ  sig  niður^  Efnokkur 
til  þess  seilist,  og  eptir  því  grípur,  frá  þeim  sömu  líöur  þaÖ  upp  og  flýr 
i  burtu. 

Ó  böm,  sjáið  þetta  bréf,  og  vel  athugiö,  sem  fyrir  eingilinn  Michael 
er  be&IaÖ  og  útsent  Hver  sem  nú  viU  erviöi  á  sunnudögum  fremja 
fyrir  góz  og  penínga,  sá  er  forbannaður.  þar  fyrirbið  eg  yöur,  senoL 
vera  viljiö  guðs  böm,  að  þér  um  sunnudaga  ekkert  erviði  fremjið  í  mínu 
na&i,  hvorki  líkamlega,  né  með  auðæfanna  ágimd.  Baktalið  ekki  hver 
annan  með  yðar  túngu,  útsvallið  ekki  yðar  ríkdómi  ónytsamlega,  fyrir 
syndir  og  Ijótan  lifnað  og  vondan.  Svíkið  ekki  hina  fátœku,  fóðurlausu  og 
móðurlausu,  né  yðar  náúnga.  Útgefið  ekki  falskan  vitnisburð,  heldur 
talið  sannleikann  hver  við  annann,  og  verið  sem  bræður  innbyrðis.  En 
hver  eð  ei  hefir  þessa  trú,  sá  sami  er  fordæmdur,  og  hans  sál  blífur 
fortöpuð  að  eilífu.  Og  hver  sem  þessu  bréfí  ekki  trúir,  sá  er  öldúngis 
glötunar  sonur,  og  hefir  hvorki  lukku  né  blessunar  að  vænta.  Og  eg  segi 
yður,  bræður,  að  þetta  bréf  hefi  eg  sjálfur,  Jesús  Eristur  með  minni  eigin 
guðdómshendi  skrifað,  og  útgánga  látið,  og  hver  hér  móti  segir,  sá  er 
yfirgefinn,  og  skal  ekki  hafa  hjálp  af  mér  að  eilífu.  Og  hver,  sem  þetta 
bréf  hefir  og  opinberar  það  ekki,  hann  er  forbannaður  af  kristilegri  kirkju, 
eður  guðs  söfnuði,  og  yfirgefinn  af  minni  almættis  hendi.  —  þetta  bréf 
skal  hver  eptir  öðmm  skrifa,  og  þó  þér  hafið  drýgt  svo  margar  syndir, 
sem  sandur  á  sjáfargrunni,  og  lauf  á  trjánum,  gras  á  jörðu,  stjörnur  á 
himni,  og  dropar  í  regni,  þá  skulu  þær  yöur  verða  fyrirgefnar  að  eilífu. 
En  hver  sem  þessu  bréfi  ekki  trúir,  hann  skal  deya  og  hans  böm  eilíf- 
lega.  Ó  hó,  snúið  aptur  til  mín,  annars  hljótið  þér  að  pínast  í  helvíti. 
Eg  mun  spyrja  yður  á  þeim  síðasta  degi,  og  munuð  þér  þá  ekki  kunna 
að  svara  mér  einu  orði  á  móti  þúsund,  og  það  sðkum  yðar  synda  og 
afbrota.  En  hver  sem  þetta  bréf  í  húsi  hefir,  eöur  lyá  sér,  eður  á  sér 
ber,  hann  skulu  hvorki  skruggur,  reiðarþrumur  né  óveðrátta  slá;  hann 
skal  veröa  vel  forsvaraður  fyrir  eldi  og  vatni,  og  hjálplegur  verða. 
Sömuleiðis  hver  helzt  sem  þetta  bréf  ber  á  sér,  hann  skal  fá  gleðilega 
velgeingni  í  þessum  heimi,  og  að  siðustu  eilíft  líf.  0  böm,  haldið  mín 
boð,  sem  eg  hefi  fyrir  minn  eingil  Michael  sent  og  opinberað.  Eg  sá  sann 
Jesús  með  minni  eigin  hendi  skrifað  hefi  við  Míkilborg,  ei  lángt  firá 
Frýborg. 


1.  Frá  [er  tekið  eptir  handríti,  sem  Eristján  Bjömsson  i  Hrafnhólum  hefir  átt;  en 
heðan  og  út  bréfíð  er  tekið  eptir  galdrakverina  á  skinni  á  stiftsbókasafninu  i  EeykjaTik. 
Um  gullbréfið  sjá  Symbolæ  ad  geogr.  med.  ævi  edd.  Werlauff.  1821.  56.  bls.;  ennfremur 
Eyrjalazsöga.  Sjá  ^onfremar  Leiðarvisan  Brands  skálds  v.  6—12  (Fjögar  gömal  kvð^ði  útg. 
af  Sveinbimi  EgUssyni  1844  bls.  V.  58  —  60. 
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Og  var  sent  þetta  bréf  til  Eaupmannahafaar  þann  fjrsta  dag  mánaðarins 
Janúari,  sem  vér  köUum  vom  nýársdag.   þaö  skrifaöist  annoChristi  1648.* 

Enn  fara  munnmælum  ekki  allfáar  pápiskar  bænir  og  vers  á  íslandi, 
auk  t»eirra  sem  áður  eru  prentaðar  i  kirkjusögu  landsins  eptir  Finn 
biskup. '  Um  sumar  af  t»essum  bœnum  vita  menn  með  vissu,  að  ^ær  hafa 
yerið  lesnar  og  álitnar  af  fáfróðum  múgamönnum,  og  helzt  .kvennfólki, 
sem  guðrækilegar  morgun-  og  kvöld-bænir,  og  eru  það  ja&vel  enn  i  dag, 
meir  en  300  árum  eptir  siðabótina,  og  með  ^vi  móti  hafa  skilrikir  og 
skynsamir  menn  numið  þær  og  skrásett,  að  þeir  hafa  heyrt  þær  hafðar  um 
hönd  í  guðrækilegum  tilgángi.  Bænimary  sem  eru  nálega  allar  með  hend- 
ingum  að  meira  eða  minna  leyti,  em  flestallar  stýlaðar  til  helgra  manna, 
Mariu  og  postulanna  o.  s.  frv.,  og  krossins  helga,  en  miklu  minna  minnzt 
á  persónur  guðdómsins,  og  heilags  anda  ekki  getið  nema  á  einum  stað. 
Sumum  þessum  bænum  og  versum  svipar  mjög  til  særinga,  og  i  sumum 
koma  fyrir  svo  afbökuð  orð  eða  orðskripi,  að  ekki  er  auðið  úr  að  ráða. 

1.  Niðurraðan  trúarinnar.    (Hist.  ecd.  Islll,  282. bls.) 
Bið  þú  fóðurinn,    * 
bjóð  þú  syninum 
af  móðurlegum 
myndugleika ; 
þvi  honum  þú  eflaust 
yfir  drottnar. 
Skynsemi  og  réttvisi 
skilja  til  báðar, 
aö  móðirin 
sé  mög  æðri. 

Fyrir  þvi  bið  þú 
föður  himnanna 
auðmýkt  með 
og  undirgefni, 
en  skipaðu  syni 
af  skarpleiks  valdi. 
2.  Kirkjugaungu-bæn.    (S.  st.  883.  bls.) 
Stig  eg  i  kirkju 
með  kristins  manns  fótum; 
holl  sé  mér  kirkja, 
hollur  sé  mér  prestur, 


1.  Fyrir  ^essa  siðustu  grein  hciir  handritið  frá  Hrafnhólum:  „^etta  skeði  á  }>yí  ári, 
þá  datum  skrifaðist  anno  1647."  Hvort  áriö  sem  er,  er  pað  alt  pað  fyrsta,  aÖ  bréfíÖ  gæti 
Teríð  komið  hingað  út  1648,  eins  og  Espólin  segir. 

2.  Historia  ecclesiastica  Islandiæ.  H,  381.  — 384.  bls. 
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hoU  sé  mér  messubók  og  hver  bók, 

sem  guð  drottiun  minu  jók. 

Leit  eg  utAr  í  kirkju, 

leit  eg  innar  í  kirkju, 

leit  eg  alt  í  kríng  um  mig. 
Sá  eg,  hvar  guö  drottinn  minn  sat  á  dómstóli  sínum,  og  haf&i  í  hendi 
þá  helgu  bœn,   pater  noster,   og  mælti  Þessum  oröum,    að  þar  skyldi 
einginn 

í  vítis  eldi  brenna 

né  kvalanna  kenna, 

hver  sem  sýngi  þessa  bæn 

með  sjö  dögum  öUum. 

Vaki  vörður  minn, 

sofi  (ei)  augu  min, 

renni  hugur  minn 

til  almáttugs  guðs  mins.    Amen. 

3.  M essu  -  upphat     (Eptir  Guðnýu  Snorradóttur.)  « 
Situr  á  tignartróns 
og  heingir  dirðildúk; 
þar  kemur  rindilkindin  syndagrú. 
Ræður  og  stángar  ríkur  herra, 
sánkti  Pétur  og  Máría 
á  dauðastundurinn.  * 

4.  Maríu   vögguljóð.     (Hist.  eccl  IsL,  II,  381.  bls.) 
Sof  þú,  eg  unni  þér; 
allir  helgir  þjóni  þér: 
Pétur  og  Páll  á  Rómi 
hjálpi  [þér  á'  dómi 


1.  Guöný  var  dóttir  séra  Snorra  á.  Húsafelli ;  hún  varÖ  mjög  gömul  og  lifði  leingi  í 
einhýsi,  lángt  frá  öðrum  mönnum,  og  |>ókti  ekki  við  al{»ýðu  skap.  þórður  bóndi  Arnason 
á  Bjamastöðum  1  Hvitársíðu  hefír  skrifað  upp  eptir  henni  {lessa  bæn  og  aðrar,  sem  hér 
koma  á  eptir. 

2.  S^a  Jón  Norðmann  kallar  {»etta:  „Gamalt  sáhnsvers/^  og  hefír  ^að  |>annig: 

„Situr  á  tignartróni, 
og  heingir  dirðOdú, 
pángað  kemur  rindilMnd 
með  sitt  syndagrú, 
Pétur,  Máría 
og  dauðastundurínn.^^ 

3.  Frá  [hafa  aðrir  {>annig:  „oss  guð  i." 
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og*  sú  hin  midasta*  mær, 
sem^  marga  bæn  af*  guði  fær. 
Sancta^  Máría  sé  tér  holl, 
sú®  er  betri  en  rautt^  gull. 
Hvar  sem  þú  reikar  [á  landi,® 
signi  i»ig  og  svæfi' 
sjálfur  guð  og  heilagur  andi. 

5.  VöggukvœÖi.     (Eptir  Guðnýu  Snorradóttur.) 
Soföu  nú  sælin, 
og  sofðu  nú  vel. 
Soföu,  eins  og  Eordiá, 
undir  vængjum  Máríá. 
Krossinn  helgi  lýsi  þér 
með  öllum  sínum  Ijósum, 
hvers  helgidóm  vér  hrósum. 
DiUi  þér  nú  Drúþíus  og  Pálma 
sýngi  yfir  þér  serimón  og  sálm[a]. 

6.  Vögguljóð.     (ffist.  eccl  Isl.  II,  381.  bls.) 
t>ig  svæfi  guð  og  guðs  móðir 
tíu  einglar  og  tólf  postular, 
Thómas  hinn  trausti  og  tveir  aörir, 
Magnús  og  Marteinn; 
þig  svæfi  drottinn. 

7.  Kvöld  og  morgunvers  til  sællar  Maríu  meyar. 
(ffist.  eccl.  Isl.  n,  381.  bls.) 

Bið  eg  María  bjargi  mér 

burt  úr  öllum  nauðum 

annars  heims  og  einnin  hér,  • 

ástmær  guðs,  eg  treysti  Þér; 

bið  þú  fyrir  mér  bæði  lífs  og  dauðum. 


1.  „en",  aðrir. 

2.  „milda",  aðrir. 

3.  Aörir  sleppa  fessu  orði:  „sem." 

4.  „lyá'S  aðrir. 

5.  „SánMi«,  aörir. 

6.  „hán",  aðrir. 

7.  „rauða,'^  aðrir. 

8.  Frá  [hafa  aðrir  janníg:  „um  landið". 

9.  A  undan  siðasta  rísuorði  bæta  aðrír  {lessu  inni:  ^^geymi  {>íu  og  gæti.<< 
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8.  Morgunbæn.     (Eptir  handriti  þóröar  Arnasonar  á  Bjamastöðum.) 
Geing  eg  út  fyrir  dyr, 
geing  eg  inn  fyrir  dyr, 
geing  eg  aldrei  einsömul; 
fylgja  mér  einn,  tveir,  t>rír 
fjórir,  fimm  guðs  einglar.^ 
Og  nú  sný  eg  mér  sólarsinnis  frá  helvíti  til  himnaríkis.    Amen. 

9.  Evöldbœn.     (Eptir  sama  handriti.) 
Grá,  Grá,  Grazíá, 

Mortá,  Lipur  hnoss, 

minn  vamarskjöldur  veri  hér 

Pétur  og  Páll  á  miöri  mér 

og  Marteinn  til  fóta. 

Sýng  eg  sjö  sálma* 

sinn  í  átt  hverja. 

Ljósið  hans  hið  lánga 

lýsi  mér  i  Paradis  að  gánga. 

10.  Kvöldvers.     (Úr  Strandasýslu.)* 

L 
Nú  leggst  eg  í  sængina  mina, 
sem  drottinn  minn  ssell  i  gröf  sína. 
Liggur  minn  búkur  ber, 
blessaður  guð  á  höföi  mér, 
einglar  hans  á  fótum  mér, 
og  Pétur  og  Páll  á  miðri  mér, 
allir  heilagir  utan  með  og  amen. 

2. 
^        Eominn  er  eg  í  kúruna  mína, 
kann  mig  eingin  þar  snerta  pína. 
Og  nú  sendu  einglana  þina 
alt  i  kring  um  kúruna  mina.^ 


1.  Sbr.  kreddu  þrándar  1  Götu^  Færeyinga  saga.  Eh.  1832,  56.  kap.,  257.  bls. 

2.  S.  st.,  258.  bls. 

8.  Eg  veit  ekki,  hver  skrifað  hefír  upp  {letta  vers,  en  neðan  við  stóð:  ,,Gu8rún,  sem 
er  ráðkona  hj&  Gísla  á  þorpum  (1  Eirkjubólshrepp  og  Strandasýslu),  var  eitt  sinn  á 
grasaiQalli  með  fleiri  stúlkum.  En  {legar  {»ær  lögðust  til  svefns,  fór  ein  stúlkan  að  lesa 
bænir  sinar  1  hálfum  hljóðum;  en  Guðrún  var  vakandi  og  heyrði  hana  lesa  ^etta  vers 
og  Nr.  18." 

4.  þetta  vers  held  eg  sé  uppskrífað  i  Borgarfírði. 
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11.  Kvöldbœn  (dyrabœn.)    (Hist.  eccl  IsLH,  383.~4,bls.) 

1. 
Geymdu  dyrnar,  drottinn  minn 
dásamlegur  fyrir  krossinn  þinn, 
glugga,  húsin,  gólf  og  skúm, 
guðs  á  meðan  stendur  húm. 
Guð  gefí  hér  rúm  heilögum  anda, 
svo  óhreinn  andi  kunni  oss  ekki  að  granda, 
og  árar  hans  £4i  hér  ekkert  rúm. 
Guð  geymi  dyr  og  Crux  lok,    María  mey  í  innidyrum,    en  Michael 
eingilll  út  í  frá.    Brjóti  einginn  upp  búmanns  dyr. 
Út  Gurgur,  (Karkur) 
inn  Jesús, 
út  Gassagull, 
inn  guðs  eingiU, 
út  Ragerist,* 
inn  Jesú  Christ, 
út  Valedictus,* 
inn  Benedictus/ 
Við  gefom  oss  alla  á  guðsvald  og  góða  nótt.^ 

2. 
Onnur  dyrabæn.    (Eptir  handriti  séra  Finns þorsteinssonar  á  þaunglabakka.) 
Hvað  viltu  hrella  mig, 
hundspottið  leiða. 
Herrann  minn  hreki  þig 
í  helvítið  breiða.^ 
Fals  refur  fá  þú  skamm, 
farðu  ekki  inn  í  mín  hús; 


1.  Dr.  Manrer  heiir  getið  ^ess  til,  að  hér  eigi  að  standa  „Antichrist^^  fjrir  Ragerist 
(Isl  Volkss.  209.  bls.) 

2«  Sami  hddur,  að  hér  eigi  a^  standa  „Maledictus^'  fyrir  Yaledictos. 
3.  Eptir  handriti  einu,  sem  eg  ætla  að  sé  komið  til  mín  úr  Borgarfírði,  er  þessi  bæn 
^aonig:  „Enstor  gejmi  dura  krúsa  með  lási.    Maria  á  umbúníng  dura,  Eristur 

„á  ait^  hvað  inni  er. 
Út  Gassagúll, 
inn  guös  eingill, 
út  Fructus, 

inn  Benedictus.    Amen." 
En  Dr.  Maurer  hefír  ^etta  niðurlag  haft  ^annig  eptir  Sigríði  Einarsdóttur  1  Hergilsey 
(IsL  Volkss.  208.  bls.):   „Út  ihigtus,  inn  guðs  eingiU,  út  grasagúll,  inn  Benedicts  ámen.^^ 
i  Hór  skal  stappa  niður  fótum. 
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haf  þig  i  burtu  héðan, 
þYÍ  hér  stendur  Jesús. 

12.  Bæn,  t»á  maÖur  klæðist.    (Eptir  handrítí  hins  sama.) 
Kristur,  Ijáðu  mér  kyrtil  t>inn, 
María,  Ijáðu  mér  möttul  tinn, 
sánktiPétur,  IjáÖu  mér  sjóhettuna  Þína. 

Péturs  klöpp, 

klöpp,  klöpp, 

H  hefi  eg  nóg, 

þá  hefí  eg  nóg. 
Geing  eg  út  og  inn, 
ber  eg  koppinn  minn. 
Fylgja  mér  frægir 
fjórir  guðs  einglar. 
Hefi  eg  staf  í  hendi  mér;  þaö  sé  og  veri  að  eilífu.    Ámen. 

13.  Eitt  bænarkorn,  þá  maður  þvær  sér.    (Eptír  handrití  hins  sama.) 

þvæ  eg  mér  í  dögg  og  í  dagleiöi;  þvæ  eg  frá  mér  Qandmenn  mína 
og  óvini  mína.  Renni  reiði  þeirra.  Ber  eg  blíðskap  minn,  drottinn  minn, 
á  miUi  brúna  mér.  Verði  mér  svo  hver  maður  feginn,  sem  mig  í  dag 
með  augum  lítur,  eins  ogMáría  mín,  guðs  móðir,  varð  honum  syni  sínum, 
þá  hún  fann  hann  á  friðarhellunni,  fyrir  austan  ána  Jórdán.  Áin  Mará, 
Grasá,  Plená.  Domíne-ste-kúm,  Benidiktatum,  fructus,Herbu  s 
benidictus.^ 

14.  Bæn  móti  kveisu.    (Hist.  eccl.  Isl  n,  382.  bls.) 
Kristur  sat  fyrir  kirkjudyrum; 
kyndil  hafði  í  hendi 
barnið  það  blessaða^ 
bók  1  annari 

„Hvað  syrgir  þú,  son  minn?" 
sagði  sæl  Maria. 
„Eg  er  sár  og  sjúkur," 
sagði  guð  drottinn  minn. 


1.  Ur  {tessari  bæn  hefi  eg  feingið  |>essar  druslur  að  vestan: 

„Heil  og  sæl  Margréta  min; 

hver  er  faöir  að  börnum  ^in? 

Nefndi  eg  jað  i  fyrragær 

fyrir  austan  ána  þjórsá." 
Ber  eg  bliðskap  minn  milli  brúnamér.  Verði  mér  svo  hver  maður  feginn,  sem  með  augum 
sjá  og  eyrum  hejra,  eins  og  hún  sánktí  Máría  mín  fyrir  austan  ána  þjórsá* 
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Eg  skal  lækna  þér  beinkveisu,  steinkveisu,  fótakveisu,  handakveisu, 
iörakveisu,  heilakveisu  og  tá  allra  römustu  reginkveisu."  Hann  varö  laus 
af  kránkleika  sínum.  Hver  þessa  bæn  hefir  aö  varöveita,  frelsast  mun  af 
allri  kveisu. 

15.  Bæn  móti  hiksta.     (Eptir  somu  bók,  382. bls.) 
Kristur  í  brjósti  mér, 
burt  fari  hiksti; 
fyrri  var  eg  í  huga  guð 
en  hiksti. 
Gu6    friöi   l»ess   manns  sál,    sem  dó  af  hiksta.    Hver,    sem  í  einu 
andartæki  les  þessa  bæn  níu  sinnum,  mun  laus  verða  við  allan  hiksta. 

16.  Draumur  sancti  Péturs.  (AÖ  draumur  ráðist  vel;  eptir  sömu  bók,  383.  bls.) 

(Pétur  segir:)  Draum  dreymdi  mig,  drottinn  guð  minn:  eg  ^óktist 
sjá  þig,  drottinn  drottnairna  og  kóng  kónganna;  vaknaði  eg  við,  og  var 
það  svo,  „Hver  sem  segir  þinn  draum  fyrr  en  sinn,"  sagði  herrann 
Kristur,  „hann  skal  alltíð  ráðast  til  betri  vegar". 

17.  KroSSVers.     (Eptir  GuÖnýu  Snorradóttur.) 
Kross  í  kross 
datt  ofan  fyrir  foss; 
rak  hann  upp  á  eyrinni, 
sé  hann  með  öllum  oss.    Amen. 

18.  Kvöldjátníng.    (Úr  Strandasýslu.) ^ 

Eg  hef  lifað  í  aumum  heim, 
eins  og  versta  tóa; 
blessaður,  sem  býtir  sem, 
brjótt'  ekk'  í  mér  lóa. 

19.  Ákall.  (Alment.) 
Drottinn  minn  dýri, 
dragðu  mig  upp  úr  mýri, 
legðu  mig  upp  á  steininn, 
og  bijótt'  ekk'  í  mér  beinin. 

20.  Ein   gömul  bæn.     (Tekin  eptír  minni  úr  handriti,  sem  bókmenta  fölagiðánú.) 
Velkominn  sértu  sunnudags  herra. 
þú  ert  mönnum  mætastur, 
sjálfum  Kristi  kærastur. 


1.  Sama  helmild  og  við  Nr.  10. 
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þú  munt  bera  vort  bo8 
fyrir  voldugan  guö, 
undir  eiö  og  guUstýl. 
þar  kom  inn  einn  sannkristinn  mann, 
sánkti  Jóhannes  heitir  hann. 
Settu  þig  niður,  sánkti  Jóhannes, 
og  skoðaðu  minar  undir. 
Hver  hefir  liðiö  neyð  og  stríð 
fyrir  allan  kristinn  lýö, 
fyrir  konu  og  fyrir  mey, 
fyrir  svein  og  fyrir  mann? 
Hver  sem  þetta  versið  lesa  kann, 
níu  nóttum,  áður  maöur  deyr, 
sá  er  frí  við  alla  vítis  neyð. 
Dýrt  er  drottins  orðið  um  aldir  alda.    Amen. 

21.  Bæn.  (Eptir  Guðnýu  Snorradóttur.)  * 
Erossa  eg  mig  og  signi  mig  í  bak,  krossa  mig  og  signi  mig  í  fyrir 
með  tví  heilaga  sigurmerki,  sem  St.  Barbára  merkti  sig  á  sjálfa  kyndil- 
messu  drottins  sins  Máríu  sinnar.  Sittu  hjá  mér,  Máría  hin  sæla;  signdu 
mig  með  vinstri  hendi,  verndaðu  mig  með  hægri  hendi  fyrir  honum  iUa 
Lússímund,  og  honum  Loðin  Ásbjarnarsyni,  og  fyrir  apturgaungunni  við 
þrándarholtsstekk,  og  útburðinum  í  Andrésarmýri.  *  Varðveittu  minn 
andardrátt,  sem  Elítómasar  og  hins  stóra  Abistors  og  Córí.  St.  þorlákur 
standi  í  mínum  andyrum,  og  sýngi  mér  sjö  sinnum  Paternoster.  Svo 
súngu  Máría  og  PétrónelF  á  sinn  upprisudag.     Ámín.  Ámín. 

Hver  þessa  bæn  les  þrisvar  á  dag, 

honum  mun  gánga  alt  í  hag. 

22.  Maríu  reisuvers.    (Hist.  eccl.  Isl.  n,  381.  bls.) 

Móðir  Jesú  veri  með  oss, 
mildur  guð  og  helgi  kross; 


1.  Fylgt  handriti  þórðar  á  BjamastöSum  (sjá  neðanmálsgreiii  viÖ  Nr.  3)  1  öllu  i>vi, 
sem  eptir  Guönýu  er  haft;  sbr.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  209.  — 210.  bls. 

2.  Dr.  Maurer  segir,  Isl.  Volkss.  210.  bls.,  eptir  séra  Magnúsi  Grímssyni,  að  Guðný 
Snorradóttir  hafí  leingi  haldið  sig  1  kofa  einum  hjá  þrándarholti  i  flókadal  og  Borgar- 
Qarðarsýslu,  |>ar  sem  Landnáma  segir,  að  Eetiil  blundur  hafí  búið;  en  nú  er  sá  bær  i 
eyði.  £n  aðrir  segja,  að  Guðný  hafí  haft  hreysi  sitt,  þar  sem  heitir  AmbattarhóU  1 
Varmalaskjarlandi,  og  er  |>aðan  skamt  að  þrándarholti^  en  Andrésarmýrí  er  sunnan  til  við 
þrándarholt.  |»ykir  ^vi  Ukast,  að  Guðný  hafí  sjálf  bætt  þeim  orðum,  sem  að  {»eBsum 
ömefiium  lúta,  inn  1  bænina. 

S.  Messudagur  Petronellu  er  81.  Maim. 


Digitized  by  VjOOQIC 


HJÁTRÚ  ÓR  PÁPISKU. 


63 


aldafaðír,  eingla  liö, 
allir  helgir  búi  frið; 
fríðir  spámenn,  frúr  og  postular 
fyrir  oss  bið. 

23.  Ferðabæn. 
(Tekin  eptir  handriti,  sem  séra  Yemharður  þorkelsson  i  Reykholtt  átti  1856.) 

í  |»ína  nafhi,  Ðominus,  Ðcus  Zebaoht,  ferðast  eg  á  leið  mína;  og  signi 
mig  í  kross  í  nafhi  allra  heilagra,  svo  og  með  innsigli  þessara  kónga  nafhs 
merkja,  Jaspars,  Balthasars  og  Melkiors,  Austurvegsvitrínga,  í  von  leiö- 
togunar  einnar  stjömu,  sem  þeim  dýra  Droraedariam  á  nóttu  níðsvartri, 


Fældust  einga 
féndur  myrkva; 
fær  svo  leið  míua 
á  farveg  réttan 
frá  slysum,  óföUum 
og  illum  dauða. 

Hræðist  mig  djöfuU 
og  heljar  árar; 
allir  þeir  flýi 
og  undan  renni, 
fyrir  Krists  benjar 
og  kónga  nöfn  þessi. 

þoka  ei  mæði 
né  þaulvíndur; 
standi  mökkur, 
sem  múrveggur, 
mér  að  báðum  hliðum; 
en  leið  lýsist 
og  liðug  braut  standi, 
sem  hafið  rauða 
hrökk  fyrir  Móises  staf. 

Straumæðar  allar 
standi  í  skorðum, 
skelfíng  eingin 
svo  skaöa  kunni. 
Brynja  eg  mig 
með  bæn  t>essari 
fyrir  óvinum  öUum 
og  illviðra  gýgjum. 

Renni  t>ær  allar 
i  rásir  bjargbúa, 


og  af  leið  mig 

aungvar  hreki. 

Eg  fæ  farveg  sléttan 

fram  og  aptur, 

fyrir  þessa  bæn 

og  þrjá  konúnga. 
En  sé  sá  nokkur 

óvína  minna, 

er  mér  ílt  hugsi 

á  leið  minni, 

að  mér  mæta  skuli 

af  mann  kynngi, 

galdraklemmu 

og  glettum  öllum, 

augna  myrkurs 

og  illþoku  hjaldurs, 

úða  dökka  mistur 

og  Morgána, 

flugneista  flas 

og  frostskruggum,  — - 

þá  sendi  eg  það  aptur 

í  sekk  þeirra  og  skrokk, 

svo  sjálfa  umkríngi 

þeirra  útþanin  snara, 

fyrir  Krists  benjar 

og  krapt  bænar  þessarar, 
og  útlesin  orð,  sem  standi  svo 
stööug,  sem  orö  Davíðs  kóngs 
og  postulans  Péturs, 

þá  Ananias 

og  Seffram 
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heitorður  Nú  signi  eg  mig  í  kross 

til  heljar  leiddi,  í  nafni  Krists 

einnin  Krists,  og  kónga  Þriggja, 

þá  eikin  visnaði,  er  eg  í  fyrstu 

upp  frá  því  aldrei  og  áður  nefndi. 

ávöxt  bera  kunni. 

Ljáðu  mér,  María,  Ijósstjömu  t>ína  á  leið  mína,  að  hún  lýsi  fótum 
mínum  á  friðarveginn.  Enda  eg  svo  þessa  mína  auðmjúka  bæn,  í  vissri 
von  um  hentuga  bænheyrslu. 

Amen.    Amen,  t>að  sé  já, 
samsýngjum  halelújá. 


þessa  bæn  höfðu  þeir  gömlu  lesið  í  hljóði,   þegar  þeir  byrjuöu  ferð 
sína,  og  haföi  þeim  jafnan  vel  geingið  bæði  til  og  frá. 

24.  Sigurfræði,  sem  lesast  skulu  á  móti  reiði. 
(Eptir  kveri  af  Vestfjörðum.) 
Sigurfræði  vil  eg  sýngja  og  tala; 
þau  skulu  mér  til  sigurs  og  frelsis  vera: 
Signi  eg  mig  af  bræði, 
signi  eg  mig  og  mín  klæði, 
signi  eg  mig  fram  að  gá, 
signi  eg  mig  upp  að  stá. 
Sigur  sé  mér  í  höndum, 
sigur  sé  mér  í  fótum, 
sigur  sé  mér  í  öllum  liöamótum. 
Bak  mitt  af  járni, 
fætur  mínir  af  stáli, 
höfuð  mitt  af  hörðum  hellusteini, 
hendur  mínar  harðar  í  greipum. 
Einginn  maður  verði  mér  svo  sterkur,  megn  eða  reiður,  að  mér  megi 
skaða  gjöra  eða  mein. 
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6.  FLOKKUR. 

YIÐBVRÐASÖGUR. 

Að  einu  leyti  mega  allar  sðgur  heita  viðburðasögur,  tví  allar  segja 
þær  frá  tví,  sem  sagt  er  að  viö  hafi  borið.  í  treingri  merkíngu  verða 
tær  sögur  að  hafa  rétt  til  að  heita  viðburðasögur,  sem  nánar  koma  viö 
ta6,  sem  í  raun  réttri  hefir  viðborið,  og  tar  sem  alt  tillit  til  yfirnáttúr- 
legra  krapta  eða  anda  annaðhvort  hverfur  með  öUu,  eða  þá  að  mestu 
leyti.  það  er  einginn  hægðarleikur,  þegar  á  alt  er  litið,  að  aðgreina 
nákvæmlega  þær  sögur,  sem  heyra  undir  þenna  flokk  frá  öðrum  sagna- 
tegundum,  eða  frá  sönnum  sögumí  orðsins  eiginlegu  merkíngu;  en  einkum 
verður  þetta  torvelt,  að  því  er  snertir  íslenzkar  tjóðsögur.  BBn  eldri 
sagnarit  eru  upphaflega  tekin  að  miklu  leyti  eptir  munnmælasögnum,  og 
tetta  veldur  því,  að  þó  efiii  þeirra  sé  í  öUum  aöalatriðunum  áreiðanlegt, 
hefir  það  ^ó  mjög  munnmælalegan  blæ  á  sér  í  allri  frásögn  smáatvikanna. 
þa6  getur  opt  hitzt  svo  á,  að  frá  þeim  atvikum  sé  sagt,  og  tað  í  sðnnum 
sogum  um  menn,  er  einginn  efi  er  á  að  hafí  verið  til,  sem  alls  ekki  má 
taka  trúanleg,  og  aptur  á  hinn  bóginn  er  tað  efa  undirorpið,  hvort  ætla 
megi  á  i»að,  að  sá  eða  sá,  sem  nefndur  er  hafi  verið  uppi  á  þeim  tíma, 
sem  til  er  tekinn.  Að  þessu  leyti  er  t>aÖ  sér  í  lagi  ðrðugt  að  ákveöa, 
hvað  sé  sögulegur  og  áreiðanlegur  sannleiki  yfir  hðfuð  að  tala,  og  ein- 
mitt  þessvegna  er  ekki  ávalt  auðið,  að  aðgreina  hinar  sönnu  sagnir  í  þeirri 
merkingu,  sem  nú  var  getið  frá  hinmn  ósðnnu.  íslendíngar  hafa  alment 
og  iðulega  alt  til  þessa  haft  um  hðnd  fomsðgur  sinar,  til  þess  að  geta  að 
minnsta  kosti  komizt  að  því,  sem  snertir  hvers  eins  eigin  hérað.  Efni 
fomsaganna  veröur  tví  smátt  og  smátt  aptur  að  munnmælum,  og  álit 
einstakra  manna,  sem  hafa  orð  á  sér  fyrir  þekkíng  slna  á  íornfræðum, 
tJöíng  þeirra  á  einstðku  stððum,  skoðun  þeirra  á  Örnefnum,  sem  nefhd 
eni  i  sögunum,  getur  einmitt  orðið  fðst  við  heilt  hérað  gegnum  margar 
kynkvíslir.  Af  þessu  er  það  opt  og  tíðum  mjðg  torvelt  að  ákveða  með 
VÍ88U,  hvaö  munnmæli  séu  í  raun  réttri,  og  hvað  sé  orðið  að  munnmælum, 
vegna  þess  að  menn  hafí  lesiö  það  eða  t>ýtt  úr  fomsðgum. 

Nokkrar  sagnir  heyra  undir  kirkjusðguna;  annar  kaflinu  snertfr  meir 
tóa  minna  veraldlega  viðburði  á  sðguðldinni,  sem  byrjar,  þegar  Norðmenn 
fondn  fyrst  landið,  á  seinni  hluta  níundu  aldar,  og  nær  til  enda  IS.aldar 
e6a  byijunar  14.  aldar.  Hinn  triðji  greinin  hlýðir  uppá  seinni  tímana, 
*a  segir  frá  teim  viöburðum,    sem   ekki   veröur   með    vissu    ákveöiö, 
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hveijum  tíma  hlý8a.  þetta  síöara  verður  optast  ofian  á,  þar  sem  viðburð- 
imir,  sem  sögumar  fara  af,  eru  efnislitlir,  en  loða  tó  í  minninu  af  sér- 
stðkum  kríngumstæðum.  Og  vegna  t>essa  verða  þessar  seinni  alda  sögur 
varla  öðru  vísi  flokkaðar,  en  eptir  atriðum  Þeim,  sem  sögumar  sjálfar 
skýra  frá. 

1.  GREDí. 

KIBKJU8ÖGUB. 

Kirkjumar  em  góSar  frásagnar,  eins  og  við  er  að  búast.  I^að  er 
hvorttveggja,  að  Íslendíngar  hafa  laungum  þókt  kirkjuræknir  og  trúræknir, 
og  það  ekki  einúngis  mennskir  menn,  heldur  einnig  bæði  álfamir,  eins  og 
víða  erávikið  að  framan,  og  eins  jafiivel  dvergarnir,  sem^egar  skal  sýnt; 
enda  hafa  íslendíngar  látið  l»að  ásannast  með  ýmsu  móti,  að  þeir  ha£ei 
virt  kirkjur  sínar,  bæði  með  áheitum,  og  öðru;  því  þegar  menn  vora  í 
einhverjum  vanda  staddir  eða  nauðum,  hétu  menn  tíðum  á  kirkjur.  þetta 
var  einkum  siður  á  fyrri  öldum,  þegar  menn  vom  annaðhvort  í  lífsháska, 
eða  í  einhverjum  þeim  kröggum,  sem  þeir  treystust  ekki  til  að  komast  úr 
af  eigin  ramleik,  og  var  það  þá  æfínlega  segin  saga,  að  þegar  menn  höföu 
fest  heitið,  þá  feingu  menn  bót  á  böli  sínu.  jþetta  var  að  vísu  á  fyrri 
öldum  helzt,  og  á  þenna  hátt  er  sagt,  að  ekki  allfáar  kirkna-eignir  séu 
undir  komnar;  en  þó  er  þessi  siöur  ekki  enn  alveg  lagður  f^rir  óðal,  því 
árin  1856  —  60  hafa  Strandarkirkju  í  Selvogi  gefið  117  rdl.,  enda  hefir  sú 
kirkja  verið  talin  einhver  hin  feingsælasta  með  slíkt  fé  bæði  að  fomu  og 
nýu,  og  þókt  góð  til  áheita.* 

Reyðarártlndur.  (Eptír  sðgusögn  Lónverja  1847.  M.  Gr.)  Reyðarártindur 
heitir  Qallstindur  einn  hár  í  Austurlóni  í  Skaptafellssýslu.  Einu  sinni  gekk 
maður  nokkur  upp  á  tind  þenna  og  fann  þar  rauðan  trébút^  sem  hafði 
legið  þar  síöan  Nóaflóð.  Hann  tók  flís  af  trénu.  Gjörði  þá  á  hann  veður 
hvast  og  ílt,  svo  hann  efaðist  um,  að  hann  mundi  komast  heim  aptur. 
t>á  hét  hann  á  Stafafellskirkju^  að  gefa  henni  tréflisina^  ef  hann  kæmist 
heim.  Gekk  honum  vel  úr  því.  En  tréflísin  er  enn  í  kirlguhurðinni  á 
StafafelU  í  Lóni. 

Hagabrœður  og  bóndadóttir  firá  Túngu.  (Eptír  handrítí  séra  Jóna 
Norömanns  og  sögnum  vestra.)  Staðarkirkja  á  Ölduhrygg  á  margar  jarðir  og 
ítök^  þó  ekki  séu  mér  kunnar  sagnir  um  það,  hvemig  slíkt  hefir  lagzt 
undir  þá  kirkju  fremur  en  aðrar.  Eitt  af  ítökum  þessum  er  varphólmi 
einn  í  Hagavatni,  sem  svo  er  ne&t,  nálægt  jörðinni  Haga.    Sú  er  saga 

1.  Sjá  kvœði  um  Selyogskirlga  eptír  Séra  Jón  Vestmans* 
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til  þess,  að  StaÖarkirkja  eignaðist  hólmaun,  að  í  Haga  bjuggu  eínu  sínni 
bræður  tveir,  og  segja  sumir,  að  Þeir  hafi  hlaðið  hólmann  í  vatninu,  þó 
a5rir  segi,  að  hann  sé  tilbúinn  af  náttúrunni.  Af  |>yí  varp  var  snemma 
gott  í  hólma  Þessum,  vildu  þeir  bræður  búa  til  annan  hólmann  til,  og 
fluttu  tví  einn  vetur  grjót  mikið  til  þess  út  á  vatnið,  meðan  ís  lá  á  því* 
En  um  vorið,  Þegar  ísinn  leysti  og  grjótið  sökk,  sáu  |»eir,  að  meira  grjót 
vantaði,  til  að  fullgera  hólmann.  Fóru  teir  H  enn  til  og  fluttu  grjót 
út  þángað  á  skipi,  en  týndust  báðir  í  vatninu  og  fíindust  ekki.  Hét  svo 
m66ir  þeirra  á  Staðarkirkju  að  gefa  henni  varphólmann,  ef  synir  hennar 
fyndust.  Litlu  síðar  rak  þá  upp  báða  við  túnið  í  Haga,  og  tannig  eign- 
aiist  kirkjan  varphólmann  í  Hagavatni. 

Ein  af  Staðarkirkjujörðum  heitir  Túnga,  og  komst  hún  á  Þann  hátt, 
sem  hér  segir,  undir  kirkjuna.  Einu  sinni  var  ríkur  bóndi  eða  prestur  á 
8tað.  Hann  lét  slátra  feitum  uxa  fyrir  jólin  og  sjóða  hann  upp  úr  skinni. 
Bikar  bóndi  og  velmetinn  var  Þá  í  Túngu;  hann  áttí  dóttur  eina.  Hún 
gekk  heim  að  Stað,  ^egar  búið  var  að  sjóða  uxann,  stal  bringukollinum, 
og  bar  á  burt  með  sér.  Hún  var  elt  og  náð  skamt  frá  Stað.  En  til  þess 
aS  þessi  blettur  yrði  ekki  á  ættinni,  vann  faðir  hennar  það  til  að  ge& 
kirkjunni  á  Stað  jörðina  Túngu. 

Dvergastetiiii.  (Eptir  írásogn  kandid.  Eiriks  Magnússönar.)  Prestsetríð  á 
Seyðisfirði  yar  í  fymdinni  vestan  eða  suBnanJgarðar;  en  ekki  greinir  írá 
^í,  hvað  þafi  hafi  þá  heitið.  t  grend  við  það  var  stór  steinn,  og  trúðu 
menn  |»ví  fult  og  fast,  að  í  honum  byggju  dvergar,  og  því  var  hann 
kallaður  Dvergasteinn.  þegar  framliðu  tímar,  þókti  staðurinn  og  kirkjan' 
óhaganlega  sett  þeim  megin  flarðariitö,  ogvar  frví  hvorttveggjafluttþángað 
sem  þau  eru  nú,  hinu  megin  við  fjðrðinn.  Steinninn  stóri  varð  eptir,  eins 
og  nærri  má  geta.  En  þegar  kirkjusmféinni  var  lokið  að  mestu,  varð 
mönnum  starsýnt  á  að  sjá  hús  komá  si^Iandi  bandan  yfir  i^örðmn,  og  stefiia 
beint  þángað,  sem  kirkjan  stóð.  Heldur  ^aðáfram,  uns  það  kennir  grunns, 
og  tveiÉAiir  ^á  staðar  í  fjðrunni.  Urðu  menn  Þess  |»á  vísari,  að  Dvergasteinn 
var  þar  kominn  með  fbúum  sínum,  dvergunum.  Kunnu  Þeir  ekki  við  sig, 
eptir  að  kirkjan  var  flutt,  og  drógu  sig  t»ví  á  eptir  henni.  En  til  œvarandi 
minningar  um  guðrækni  dverganna  var  prestsetrið  kallaö  Dvergasteinn. 

&lakknahelgL  En  menn  hafa  ekki  einúngis  haft  miklar  mætur  á 
kirkjunum  sjálfum  í  heild  sinni,  heldur  og  á  ýmsum  hlutum,  sem  í  kirkjum 
em  hafðir,  en  þó  einkum  á  klukkum,  Því  Þær  haia  bæði  þókt  eitthvert 
valdasta  verkfærið  til  að  fæla  burtu  tröU  og  drauga,  og  verja  menn  fyrir 
^eitni  |»eirra,  sem  áður  eru  talin  nóg  dæmi  til,  og  einnig  hefur  því  verið 
trúað,  að  guð  mundi  láta  klukkur  hríngja  á  efsta  degi,  tíl  að  kalla  hina 
framUðnu  til  dómsinfi,  og  fæla  með  þdm  djöflana  niður  í  helvíti.  Til  Þessr 
Utur  ^ssi  staka; 
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^Fagur  er  saungor  í  hinmahöU 
t>ar  heilagir  einglar  sýngja; 
skjálfa  mun  þá  veröldin  öU, 
þá  dóm  klukkurnar  hríngja."* 
Um  klukkur  eru  mér  kunnar  þessar  sögur. 

Klukkusandur.  (Eptir  Dr.  Maurers  IsL  Volkss.  213.  bls.)  þaÖ  er  kunn- 
ugt  af  fornum  sögum,  að  maöur  sá,  sem  Örlygur  hét  Hrappsson,*  norskur 
að  kyni,  hafði  tekið  við  trú  á  Suðureyum,  og  fór  svo  út  híngað  kristinn. 
Eitt  meðal  annara  áhalda,  sem  að  kristni  lutu,  og  hann  flutti  út  með  sér, 
var  járnklukka,  og  er  sú  sögn  ein  um  hana,  að  hún  hafi  fállið  útbyrðis, 
áður  eu  t>eir  Örlygur  urðu  landfastir  við  Kjalames,  en  fiindizt  aptur  í 
þarabrúki  í  Sandvík,  þar  sem  teir  tóku  land.^  jþar  heitir  enn  í  dag 
Elukkusandur  á  Ejalarnesi,  sem  klukkan  fannst  fyrst  rekin  á  land;  þó 
finnst  þess  örnefnis  ekki  getið  í  fomsögimi. 

Bamba.  Séra  Jón  Steingrímsson  prófastur  í  Skaptafellssýslu,  sem 
var  fæddur  1728,  getur  þess  í  æfisögu  sinni,  að  móður  afa-systir  sín, 
Guðný  Stefánsdóttir,  sem  kunni  margar  trölla  og  drauga  og  apturgaungu 
frásögur,  hafi  einnig  sagt  frá  Því  hversu  ágætar  klukkna  hríngíngar  vœru, 
til  að  fæla  burtu  slíkan  fans.  Hún  hafði  og  séð  klukku  ^á,  sem  fannst  í 
jöröu,  fyrir  íraman  Hoí  í  Skaga^'arðardölum,  og  kerald  hvolft  yfir.  Er 
sagt,  að  þar  hafi  áður  átt  að  vera  klaustur,  en  eyzt  i  stóm  plágunni 
140á.    A  klukkunni  stóðu  Þessi  orð: 

^Yoxmea  est  bamba,^ 

possum  depellere  Sathan,^ 
það  þýöir: 

„Mitt  hljóð  er  bamba 

burt  rek  eg  Sathan.^ 

Líkabaung.  (Eptir  aðga  Sigorðar  málara  Gaðmundssonar.)  í  Hólakirkju  í 
Hjaltadal  hángir  enn,  að  sagt  er,  klukkan  Líkabaung.  Um  þá  klukku 
er  það  sögn  nyrðra,  aðhún  hafi  farið  að  hríngja  af  sjálfsdáöum,  þegar  lík 
Jóns  biskups  Arasonar  og  sona  hans  vom  flutt  norður  frá  Skáíholti.  Er 
sagt,  að  hún  hafi  farið  að  hríngja,  þegar  líkíylgdin  kom  á  Yatnsskarði,  þar 
sem  fyrst  sér  ofan  í  Skaga^örð,  og  hœtt  síðan;  í  annað  sinn  hríngdi  hún, 

1.  Úr  æfísögfi  Jóns  prófasts  Steingrimssonar. 

2.  Landn.,  I,  12.  kap.,  42—44.  bls.  Fms;  1,119.  kap.,  242—4.  bls.  Kjalnesíngasaga 
1.  og  18.  kap.    Flateyarbók,  1,  264.  bls. 

3.  sjá  Ln:  6.  neSanmálsgrein  á  44.  bls.  i  Eh.  útgáfunni  1843. 

4»  Finns  biskups  Historía  eccL  Isl.  I^  174.  bls.  hefir:  bamban.  þar  er  og  getið  om 
klukkna  vigslur  og  helgi. 
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þegar  líkfylgdin  kom  á  Hrísháls,  þar  sem  fyrst  sér  heim  áð  Hólum,  upp 
eptir  endilaungum  Hjaltadal,  og  í  þriöja  sinn,  þegar  líkin  komu  að 
túngarðinum  á  Hólum.  Hélt  hún  þá  leingst  á  fram,  þángað  til  líkin  voru 
borin  í  kirkjuna,  og  það  með  svo  miklum  undrum,  að  hún  rifnaði.  Er  þetta 
táliö  nokkurs  konar  tákn,  og  vottur  þess,  hversu  iUa  jafnvel  dauðir 
hlutir  á  Norðurlandi  hafi  unað  aftöku  Jóns  biskups.  Espólín  getur  Þess 
ekki,  (en  hins  getur  hann)  að  Líkabaung  hafi  hríngt  sér  af  sjálfs  dáðum, 
þó  hann  tali  um  hríngíngar,  bæði  þegar  líkfylgdin  fór  fram  hjá  kirkjum  í 
Hóla  biskupsdæmi,  og  eins  frá  því  fyrst  sást  til  hennar  frá  Hólum,  en 
hins  getur  hann,  sem  einskonar  kraptaverks  meðal  annara  fleíri,  að 
Héraðvötnin  í  Skagafirði  hafi  verið  í  leysfngu  um  l>að  Ieyti,"sem  líkfylgdin 
kom  að  þeim ;  hafi  hún  komizt  yfir  þau  á  ísbrú  einni,  en  þegar  þeir  voru 
komnir  yfir,  sem  líkin  fluttu,  ræki  af  spaungina.* 

Endrum  og  sinnum  hefir  að  framan  verið  minnzt  á  einstöku  biskupa 
bæði  í  Skálholti  og  á  Hólum,  en  ekki  á  nein  viðskipti  þeirra,  enda  er 
svo  að  sjá  eptir  munnmælasögum,  sem  þau  hafi  verið  lítil,  að  því  einu 
undan  teknu,  að  þeim  hafi  farið  bréf  á  milli;*  er  það  eina  munnmæla- 
sagan,  sem  mér  er  kunn,  um  viðskipti  biskupanna,  sem  hér  kemur. 

Takmork  blskupsdœmanna  á  íslandf.  (Ðr.  Maurers  Isl.  Yolkss. 
218— 214.  bls.  eptir  R.  M.  Olsen  á  þlngeyrum.)  Um  þáð  eru  sannar  sögur,  að 
fyrst  var  hér  á  landi  eitt  biskupsdœmi,  og  ekkert  ákveðið,  hvar  bisk- 
upsstóllinn  skyldi  vera,  en  skömmu  síðar  varð  Skálholt  biskupssetur;  hinn 
biskupsstóllinn,  sem  var  á  Hólum,  var  ekki  stofhaður  fyrr  en  1106  fyrir 
bænastað  Norðlendínga,  með  því  þeim  þókti  örðugt,  aö  ná  til  biskups  yfir 
svo  lánga  leið  suður  á  Skálholt.  En  munnmælin  hafa  notað  sér  það,  að 
annað  biskupsdæmið  náði  yfir  þrjá  fjórðúnga  landsins,  en  hitt  ekki  nema 
yfir  einn,  til  að  búa  til  úr  þessum  ójöfnuði  eptirfylgjandi  sögu.  Bisk- 
upamir  í  Skálholti  og  á  Hólum  gátu  ekki  orðið  allskostar  á  eitt  sáttir 
um  takmörkin  á  biskupsdæmum  sínum,  en  settu  þó  Biskupsvörðu,  sem  er 
milli  þíngeyarsýslu  og  NorÖurmúlasýsIu  fyrir  takmark  á  þá  hliðina,  að 
norðan  og  austan  leingst,  og  komu  sér  svo  saman  um,  að  þeir  skyldu 
ríða  þaðan  báðir,  Hólabiskup  fyrir  norðan  land,  en  Skálholtsbiskup  fyrir 
sunnan,  hrínginn  í  kríng,  og  þar  sem  þeir  mættust,  skyldi  takmarkið  vera 
á  hina  hliðina  milli  biskupsdæmanna.  Eptir  það  reið  Skálholtsbiskup  dag 
og  nótt,  sem  mest  hann  mátti,  og  hestamir  gátu  faríð,  og  kom  loksins 
dauðmóður  (lafmóður)  þángað  sem  mótin  eru.  En  aptur  er  það  frá  Hóla- 
biskupi  að  segja,  að  hann  fór  hægt  yfir  landið  og  tók  ekki  væst  upp  á 
sig,   enda  var  hann   álúraður  og  sællegur,   þegar  hann  mætti  embættis- 

1.  Árb.  IV,  77-78.  Ws. 

2.  sjá  seinna  1  Útilegumannasðgunn 
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bróSor  BÍnum.  þeir  hittust  viö  suöurendann  á  Hrútafirði,  og  því  ha£a. 
takmörk  biskupsdæmanna  veriö  haldin  eptir  ^eim  fírði  miöjum  jafnan 
síðan.  þess  ber  að  geta,  að  frá  |>yí  landið  var  frjálst,  hafa  takmörk 
Norðlendínga  og  Vestfírðíngafjórðángs,  ogalteins  biskupsdæmanna,  geingið 
eptir  endilaungum  HrútafírÖi. 

Um  klaustrin,  sem  voru  hér  á  landi  fyrir  siðaskiptin,  hafEt  haldizt  viö 
nokkrar  sagnir  fram  á  þenna  dag;  en  flestar  eru  þær  mjög  ósögulegar, 
og  loða  mestmegnis  við  ömeíhi,  sem  kend  hafa  verið  við  múnkana  eða 
nunnurnar  (systurnar).  Sumar  þessar  sögur  benda  og  á  ólifnað,  sem  ann- 
aðhvort  hefír  í  raun  réttri  viðgeingizt  í  klaustrunum,  eða  ímyndunin  hefir 
smíðað,  að  ætti  sér  þar  stað,  og  til  þess  að  slíkar  sögur  kæmu  því  betur 
við,  bregður  þeirri  skoðun  fyrir  í  sumum  sðgnum,  að  sama  klaustrið  hafí 
bæði  verið  múnkaklaustur  og  nunnuklaustur. 

Flateyarklaustur.  (Eptir  sögn  Flateyínga  og  Dr.  Maorers  IsL  Volkss.  214.  bls.) 
Elaustur  ^etta  var  sto&að  1172,  en  flutt  l»aðan  12  árum  síðar  og  aö 
Helgafelli  fyrir  sunnan  BreiðaQörð.^  Af  ^essu  klaustri  eru  nálega  þœr 
einar  menjar  eptiráFlatey,  aö  Þar  eru  kallaðir  Elausturhólar,  skamt  fyrir 
utan  Innstabæ  á  eynni,  ^ar  sem  klaustrið  stóð.  Skamt  frá  hólum  þessum 
er  stór  steinn,  og  dæld  ofan  í  dálítil;  úr  Þessari  dæld  er  sagt,  að  múnk- 
amir'  úr  klaustrinu  hafi  þvegið  sér;  en  litil  líkindi  eru  til  þess,  því 
dældin  er  svo  lítil  og  ómerkileg. 

Helgafellðklaustur.  (Eptir sögnumaðvestanogDr.Maurers IsL Volkss. 2U.bls.) 
Elaustrið  var  flutt  frá  Flatey  og  að  Helgafelli,  einsogfyrr  var  sagt  1184, 
og  var  múnkaklaustur.  Elaustrið  og  bærinn  dregur  nafn  af  fellinu,  sem 
þar  er  hjá,  og  sem  landnámsmaðurinn  þórólfur  mostrarskegg  kallaði 
Helgafell.  ^  Bærinn  stendur  sunnan  í  fellinu,  og  nær  túnið  ofan  að  vatni 
einu,  sem  kallað  er  Helgafellsvatn.  Suður  íírá  bænum  á  Helgafelli  er 
skarð  nokkurt  í  háls  einn,  sem  Múnkaskarð  heitir.  þaöan  sér  seinast 
Helgafell,  þegar  frá  bænum  er  riðið  í  H  áttina.  En  sú  saga  er  til  þess, 
að  einu  sinni  hafi  gripdeildarfullir  fjandmenn  ráöizt  á  klaustriö,  og  hafi  þá 
múnkur  einn,  sem  flúði  undan  þeim,  en  gat  ekki  komizt  leingra  sökum 
istru  og  offitu,  en  í  þetta  skarð,  oröiö  þar  til.  En  önnur  sögn  er  taö,  að 
þegar  klaustrið  var  lagt  niöur  á  Helgafelli  um  siðaskiptin,  hafi  múnkamir, 
sem  reknir  voru  úr  klaustrinu,   farið  þessa  leiö  burtu,   en  litið  aptur  úr 


1.  Finns  Hist.  eccl.  Isl.  IV,  65.  bls. 

2.  Í  þjóðsögum  Ðr.  Maurers  214.  bls.  segir,  0/6  nunnumar  úr  klaustrinu  hafí  átt  að 
þyo  sér  |>ar^  og  sýnir  pa,(5,  að  sagnimar  blanda  saman  múnkaklaustri  og  nunnuklaustri, 
^yl  aö  i  Flatey  var  múnkaklaustur,  eins  og  seinna  á  Helgafeiy,  en  ekki  nunnuklaustur. 

3.  Landn:  2,  12.  kap.  97.  bls. 
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sfcarói  þeesu  heím  til  staöarins  og  klaustorsins,  og  bannfœrt  hvorttveggja 
með  súngnum  sátanum,  og  þvl  heiti  skarðið  MúnkaskarÖ.  Um  Helgafells- 
vatn  er  þaö  sögn,  a6  úngbamabein  hafi  stundum  rekið  upp  úr  þvl.  Sagt 
er,  að  Þau  bein  séu  svo  undir  komin^  að  múnkarnir  1  klaustrinu  hafi  átt 
böm  Yiö  nunnunum/  og  borið  Þau  út  1  vatnið,  til  þess  að  ekki  bœri  á 
bameignum  þeirra.  Sœmundur  Hóhn,  sem  var  prestur  að  Helgafelli  frá 
1789  —  1819  (t  5.  Aprfl.  1821),  synti  einu  sinni  í  vatninu,  og  sagði,  aö 
þar  væri  alt  krökt  af  úngbamabeinum. 

lílpkJabfÐapklattStaP.  (Eptir  sðgn  Jóns  al{>íngísmanns  Guðmandssonar,  hús- 
M  Hólmfríðar  þorvaldsdóttor  og  neðannefndum  bókum.)  Klaustur  þetta  er  austur 
á  Siöu  í  Skaptafellssýslu.  Landnáma  getur  Þess,  að  þar  hafí  búið  papar, 
þ.  e.  kristnir  menn,  áður  en  Island  bygðist  af  Norðmönnum.  Svo  mikil 
helgi  var  ^egar  í  landnámstíð  á  Þessum  stað,  að  því  var  trúað,  að  þar 
mœttu  ekki  heiðnir  menn  búa.  Enda  vildi  svo  vel  til,  að  EetiU 
fiflski,  sem  nam  þar  land  og  tók  sér  bólfestu  í  Eirkjubæ,  var  maður  krist- 
inn.  £n  eptir  Eetil  andaðan  vildi  heiðinn  maður,  sem  Hildir  hét,  færa 
Hngað  bygð  sína,  og  trúði  ^yi  ekki,  að  |»ar  mœtti  ekki  heiðinn  maður 
búa.  þegar  hann  var  kominn  að  túngarðinum,  varð  hann  bráðkvaddur  og 
liggur  í  Hildishaugi;'  hann  er  austur  frá  Eirkjubœ  og  nú  mjög  blásinn, 
og  hefír  hann  sézt  frá  klaustrinu,  þaðan  sem  það  var  áður;  þar  heita  nú 
^fomu  garðar.^  í  Eirkjubæ  var  sett  nunnuklaustur  1186.^  þaðan  em 
^essar  sagnir  um: 

Systarnap  á  Klrkjubœ.  (Sama  heímildo  Fyrir  ofan  Eirkjubæ  er 
^lshllð  ft)gur  og  grasi  vaxin  upp  undir  eggjar,  og  eggjamar  víða  mann- 
geingar,  þó  bratt  sé.  Uppi  á  fjalli  ^essu  er  graslendi  mikið  og  fagurt 
umhverfis  stöðuvatn  eitt,  sem  kallað  er  „Systravatn,"  af  því  nunnur  2 
frá  klaustrinu  áttuaðhafalagt  ^ángað  leiðir  sínar,  annaðhvort  báðarsaman 
eöa  sín  i  hvom  lagi.  það  er  sagt,  að  gullkambur  óvenju-fallegur  var 
réttur  upp  úr  vatninu,  og  fór  önnur  fyrst  að  reyna  að  vaða  eptir  honum; 
m  vatnið  varð  henni  of  djúpt  og  fórst  hún  í  |»ví.    Hina  er  sagt  að  einnig 


1*  Hér  er  enn  niglað  saman  múnkaklaastri  og  nannaklaustrí;  og  hvorttveggja  látið 
vera  á  sama  stað* 

2.  Grafið  hefir  verið  i  haug  ^enna  á  |>essari  öld,  og  íundizt  bæði  jám  nokkurt,  er 
menn  ætla  að  hafí  verið  spjótblað,  og  ^ar  með  sást  móta  fyrir  jámvaáiíngi,  sem  féll  í 
snndur  af  ryði,  |>egar  við  |>að  var  komið,  og  gizka  menn  á,  að  spjótskaptið  hafi  verið 
jámvafið;  enn  fannst  ^  bððði  flatt  jám,  nokkuð  bjúgt  í  lögun^  líkast  bjáhnbarði,  og 
ieirbrot  nokkur,  og  t>ykir  það  benda  til  }>ess,  að  krukkur  hafi  verið  i  haugnum*  ]þeir 
Bem  grófu  i  hauginn,  skiptu  spjótblaðinu  sundur  á  milli  sin,  og  höfðu  sitt  brotið  hvor  í 
Imifgr^a. 

3.  Finns  biskups  Jónssonar  Hiðt.  ecdes.  Isl.  lY,  78  bls. 
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hafi  lángaÖ  til  að  eignast  kambiim,  en  ekki  séð  nein  ráð  til  þess.  LoksÍDS 
kom  Mn  auga  á  steingráan  hest  hjá  vatninu,  og  rœður  það  af  að  taka 
hann  og  ríða  honum;  en  hann  var  svo  stórvaxinn,  að  hún  komst  ekki  á 
bak  honum,  fyrr  en  hann  lækkaði  sig  allan  að  framan,  eða  lagði  sig  á 
knén.  ReiÖ  hún  honum  svo  út  í  vatnið,  og  hefir  ekkert  af  þessu  sézt 
siðan,  nunnan,  hesturinn,  né  kamburinn.  Af  i»essu  er  vatnið  kallað  ^Systra- 
vatn."  —  Meðan  Agatha  Helgadóttir  var  abbadís  á  Kirlgubæarklaustri, 
urðu  þar  ýmsir  hlutir  undarlegir.  1336  heyrðust  lángan  tíma  sumarsins 
stunur  miklar  í  svefnhússgólfi  og  borðstofugólfi  á  Kirkjubæ;  en  ekki 
fannst,  ^ó  að  væri  leitað.  Árið  sama  og  Agatha  dó  1343,  kom  út  Jón 
Sigurðsson  austur  íReyðarfirðimeð  biskupsvígslu,  og  byrjaði  þaðan  vísitazíu 
sína  vestur  um  land  sunnan  megin,  og  kom  í  t>eirri  ferð  sinni  aðKirkjubæ.* 
Var  þar  Þá  brend  systir  ein,  sem  Katrín  hét,  fyrir  guðleysi  og  fleiri 
túngar  sakir,  sem  á  hana  voru  bomar  og  sannaðar;  fyrst  sú,  að  hún 
heföi  bréflega  veðdregið  sig  djöflinum,  annað  Það,  að  hún  heföi  misfarið 
með  Krists  líkama  (vígt  brauð),  og  snarað  aptur  um  náðhússdyr,  taÖ 
hið  triðja,  að  hún  heföi  lagzt  með  mörgum  leikmanni,  og  var  þaö  því 
dæmt,  að  hana  skyldi  brenna  kvika.  Sumir  segja,  að  það  hafi  verið 
2  systur,  sem  þá  hafi  verið  brendar,  hin  fyrir  það,  að  hún  hafi  hallmælt 
páfanum,  eða  ekki  t»ókt  tala  nógu  virðulega  um  hann,  og  því  hafi  hún 
verið  brend  meö  Katrínu.  Skaptá  rennur  rétt  hjá  Kirkjubæ,  og  stendur 
einstakur  steindrángur  Þvernyptur  upp  fyrir  vestan  hana,*  og  er  aö  eins 
einstígi  upp  á  hann  einu  megin.  Efst  á  honum  er  slétt  flöt  lítil,  og  tvær 
þúfur  á  flotinni,  og  segja  menn,  að  tær  þúfur  séu  leiði  þeirra  systra,  og 
þar  hafi  þær  brendar  verið,  og  sé  önnur  þúfitn  sígræn,  en  hin  grænki 
aldrei,  en  á  henni  vex  þyrnir.  Af  þessu  er  drángurinn  kallaður  „Systra- 
stapi."  —  Meðan  nunnuklaustrið  var  í  Kirkjubæ,  var  því  samtíöa  múnka- 
klaustur  á  þykkvabæ  í  Álptaveri,  og  er  ekki  leingra  á  milli  en  l^  mílu 
vegar,  tegar  beint  er  farið;  en  á  miUi  Síðunnar  og  Álptaversins  rennur 
Skaptá,  sem  kunnugt  er.  Á  ánni  var  brú  í  fornöld,  og  lá  sú  kvöð  á 
Kirkjubæaiklaustri  að  viðhalda  henni,  og  t>ví  var  rekafjara  lögð  til  klaust- 
ursins,  sem  enn  heitir  Brúarfjara.  Seinna  á  öldum  braut  brúna  af ;  en 
þar  sem  hún  hafði  verið  á  ánni  heitir  enn  Brúarhlað,  og  er  þar  nú 
almenníngsvað  á  Skaptá.  það  er  sagt,  að  opt  hafi  ábótinn  og  múnkarnir 
úr  þykkvabæ  farið  í  Kirkjubæ  að  hitta  abbadísina  og  systumar,    og  var 

1.  Espólin  segir,  að  |>egar  Jón  biskup  hafí  komið  í  Kirlgubæ,  hafi  Agatha  andazt 
Isl.  Arb.  I,  77.  bls. 

2.  Jón  prófastur  fróði  Haldórsson  (í  „Skrifí  um  ábóta,  prióra,  og  abbadísir  á  Islandi^'). 
Finnur  biskup  (i  Hist.  eccl.  Isl.  IV,  78  —  79.  bls.)  og  Jón  Espólín  (í  Isl.  Árb.),  sem 
pesBÍ  frásögn  er  mestmegnis  tekin  eptir,  segja,  að  stapinn  standi  upp  úr  Skaptá,  og  má 
vera  að  svo  hafi  verið  til  forna;  |>yi  bæði  minkaði  áin  og  breytti  farveg  sÍAum  eptir 
eldgánginn  i  Skaptárjökli  17@3>  og  fellur  nú  qH  fjrir  au^tan  hann. 
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^aS  hœgt  í  högum,  meðan  brúin  var  á  Skaptá.  En  á  þeirri  lei6  fyrir 
sunnan  eöa  vestan  ána,  heitir  Sannghóll;  ^aöan  sér  fyrst  heim  aö  Eirkjubœ, 
þegar  sú  lei6  er  farín.  þegar  múnkarnir  komu  á  þenna  hól,  hófii  þeir 
allaja&a  upp  saung  svo  mikinn,  a6  heyr6ist  heim  að  klanstrinn,  og  af  þyí 
dregur  hóllinn  nafii  enn  í  dag.  þegar  saungurinn  heyrðist  heim  a8  Eirkju- 
bæ,  lét  abbadísin  hríngja  klukkum,  en  gekk  sjálf  með  öllum  systrunum  í 
móti  ábótanum  og  múnkunum  niður  aö  Skaptá;  þaö  em  nú  sandgigar 
eintómir,  og  heitir  það  sysbÖí  „Glennarar."  ^  Mikiö  var  jafnan  um  dýrðir 
í  Eirkjubœ,  þegar  þykkbæingar  voru  þar  komnir,  og  aldrei  þókti  systrun- 
um  jalagóð  æfi  sín,  sem  þá.  £n  snemma  lagðist  sá  orðrómur  á,  að  múnk- 
amir  yendu  þángað  komur  sínar,  meir  en  góðu  hófi  gegndi,  til  aö  fifla 
systumar.  þessi  lifioaður  keyrði  syo  úr  hófi,  að  abbadísin  og  systumar 
Yissu  þetta  nálega  hver  með  annari,  og  em  enn  um  það  nokkrar  sagnir. 
Einu  sinni  er  sagt,  að  ábótinn  frá  þykkvabœ  hafi  verið  nótt  1  Eirkjubœ, 
sem  optar.  Morguninn  eptir  komu  systumar  inn  í  kompu  abbadísarinnar, 
og  œtluðu  að  fara  að  klæöa  hana.  Leituðu  þœr  þá  að  nœrklæðum  hennar 
undir  hðfSaJaginu,  og  fundu  þar  brókina  ábótans,  en  hvergi  niðurhlut 
abbadísarinnar.  t>ær  þektu  brókina,  og  spurðu,  hvemig  á  þessu  stæöi,  en 
þá  er  haft  eptir  abbadísinni,  að  hún  hafi  átt  að  segja:  ^AUar  erum  vér 
brótlegar,^  og  svo  er  bætt  við:  „kvað  abbadís;  haföi  brók  ábota  undir 
höföinu.^^  Öðm  sinni  var  bæði  ábótinn  og  múnkur  einn  eða  fleiri  meö 
honum  nætur  sakir  1  Eirkjubæ.  það  greinir  nú  ekki  frá  því  fyrst  um 
sinn,  hvar  ábótinn  svaf  um  nóttina;  en  þess  er  getið,  aö  abbadísin  fór  á 
hnotskóg  með  Ijós  um  miöja  nótt,  til  að  líta  eptir  lifnaði  systranna.  Eom 
hÚQ  þá  í  kompu  einni  að  múnki  og  nunnu,  sem  sænguðu  saman.  Abba- 
disin  ætlaöi  aö  fara  að  ávíta  nunnuna;  en  nunnunni  varð  litið  á  höfuð- 
búníng  abbadísar,  og  segir:  ,^va6  hafið  þér  á  höfðinu  móðir  góð?"  Varð 
þá  abbadísin  þess  vör,  að  hún  hafSi  tekið  brókina  ábótans  í  misgripum,  og 
skautað  sér  með  henni  í  staðinn  fyrir  skuplu,  svo  hún  mýkti  málin,  og 
sagöi,  um  leið  og  hún  gekk  burtu:  „AUar  erum  vér  syndugar,  systur." 

SesseljuvapÖa.  (Eptir  sðgn  þorsteins  bónda  Jakohssonar  á  HásafeUi.)  Skamt 
fyrir  utan  Húsafell,  út  með  hlíðinni,  er  varða  ein,  og  er  hún  þó  nú  líkari 
dys  en  vörðu.  Hún  heitir  Sesseljuvarða  af  því,  að  abbadís  eða  nunna  frá 
Skálholti,  sem  Sesselja  hét,  lét  hlaða  hana.  Svo  bar  til,  að  hún  fór  þar 
vestur  og  upp  í  Borgarfjörð,  að  lita  eptir  kirkjum  og  öðru  fleiru.  En 
þegar  hún  kom  þar  að,  sem  varða  þessi  er  nú,  sá  hún  fyrst  kirkjuna  á 
Húsafelli,   og  bauð  að  hlaða  þar  vðrðuna;    enda  stendur  það  heima,  að 


1.  Menn  ætla,  að  nafniö  sé  dregið  af  l>ví,  að  ^ær  systur  hafi  orðiö  stórstigar  (glent 
sig),  |iegar  {»ær  gerða  slikar  processíor  i  móti  múnkunum;  annars  hefir  |»ar  verið  fagurt 
skemtigaungusvið  frá  klaustrinu  niður  aÖ  ánni,  meðan  i^ar  var  óblásin  jörö. 
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maSur  sér  þaöan  fyrst  kirlgagarðiiui  á  Húsafelli.  Reið  Sesselja  sí5an 
heim,  og  gaf  Húsafellskirkju  vik  eina  viö  Amarvatn  hiö  mikla  nor6ar  á 
heiöum,  og  fylgir  sú  vík  jörðinni  Húsafelli  enn  í  dag. 

MaFteliisIaugaF.  (Eptír  Ðr.  Maorers  Isl.  Yolkss.  215.  bls.)  Fáein  atvik 
eru  þaö  enn,  sem  hafa  borið  víöumþað  leyti,  sem  siðabótin  varaðkomast 
á  hér  í  landi,  og  einstðku  ömeM  draga  þar  af  nafii.  Svo  em  til  dœmis 
Marteinslaugar  hjá  Haukadal  í  Biskupstúngum,  sem  eiga  að  vera  einkar 
heilnæmar,  ef  maður  baðar  sig  í  Þeim.  Sagt  er,  að  Marteinn  biskup 
Einarsson  hafí  baðað  sig  þar  fyrstur  manna  yeturinn,  sem  hann  sat  í 
Haukadal  1556  —  57  næstan  eptir,  að  hann  haföi  lagt  niður  biskupsstðrfin.^ 
i>ó  segja  aðrir,  að  laugar  þessar  dragi  nafo  af  ^yí,  að  þœr  væri  í  pápisku 
helgaðar  Marteini  fráTours,  sem  var  kallaður  helgur  maður,  og  var  mjðg 
dýrkaður  eins  hér  á  landi  og  annarstaðar.' 

KapeUuhraun.  (Eptir  sðgnum  i  GuUbrfngasýslu.)  Í  Gullbringusýslu  er 
hraun  eitt  mikið,  miUi  HafiiarQarðar,  og  Vatnsleysustrandar,  og  heitir 
nokkur  hluti  þess  Eapelluhraun,  og  dregur  nafii  af  Eapellu,  sem  í  því 
stendur.  Hún  er  að  norðan  verðu  við  veginn,  hlaðin  upp  af  hellugijóti  í 
lögun  eins  og  borg.  Dymar  hafa  snúið  móti  suðri,  en  nú  em  Þœr  fiillar 
af  mold  og  mosa.  Eapellan  er  og  hærri  að  norðan,  en  sunnan.  Sagt  er, 
að  í  kapeUunni  sé  grafinn  einn  af  umboðsmönnum  ^eim,  sem  áður  voru 
á  Bessastððum.  Yar  honum  gert  umsátur  Þama  í  hrauninu,  drepinn  Þar 
og  grafinn. 


2.  GREIN, 

FRÁ  FOBNMÖNNUM . 

Hér  þykir  eiga  bezt  við,  að  geta  menja  þeirra,  sem  enn  em  til  í 
munnmælum  frá  hinni  fomu  söguöld,  og  sem  að  einu  leyti  loða  við 
einstöku  menn,  sem  era  meir  eða  minna  kunnugir  úr  fomum  sögum,  en 
að  hinu  leytinu  annaðhvort  skýra  frá  öðru,  eða  segja  öðravisi  íirá  því, 
sem  áöur  er  í  sögur  fært.  AUmargar  slíkar  sögur  mættu  og  kalla  ör- 
nefiiasögur,  því  þær  skýra  frá  því,  hvemig  ýms  örnefiii  era  uppkomin, 
sem  menn  ætla  aö  séu  frá  landnámstímum,  eða  ^á  að  minnsta  kosti  mjög 
snemma  uppkomin,  t>ó  ekki  fari  bóksðgur  af. 


1.  Fiims  biskaps  Hist.  eccL  Isl.  III,  290— 297. 

2.  Sjá  feröabOk  Eggerts.  889.  bls. 
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Hrafiia-Flékl.  það  er  sagt  um  Flóka  VilgerÖarson  i  Landnánm, 
hinn  3.  af  NorÖmðnnum,  er  fyrstur  fann  ísland  (hér  um  bil  865),  aö  því 
sem  menn  hafa  nú  sðgur  af,  a6  hann  hafi  haft  me6  sér  hrafiia  3,  til  aö 
vísa  sér  leið  út  hfngaÖ,  sem  hann  hafði  blótað  til  þess  í  Noregi.^  Af 
þessu  var  hann  kallaöur  Hrafha-Flóki.  Um  hann  er  sú  sögn  enn,  að 
hann  hafi  verið  svo  mikill  vexti,  að  hann  hafi  stigið  i  einu  spori  yfir 
þorskafjörð  þveran;  heitaþarFlókavellir,  er  hann  stökk  af,  en  Flókavallar 
gnýpa,  er  hann  steig  á  hinu  megin  fjarðarins.' 

ÍngóLfor  Arnarsoii.  Hann  reisti  fyrstur  manna  bygð  hér  á  landi 
að  staðaldri;  sagt  er,  að  ÍngólfsQall  i  Ölfdsi  dragi  nafii  af  honum.  A  þvi 
i^alli  er  sagt  að  hann  sé  heygður;  eru  þar  til  að  sjá  af  öðrum  igöllum 
hólar  tveir,  og  heitir  annar  íngólfshaugur^  en  i  hinum  er  sagt  að  hundur 
hans  liggi;  sá  hóllinn  er  allur  lægri  og  minni  fyrirferðar.  þenna  legstaí 
er  sagt  að  íngólfur  hafi  kosið  sér,  svo  að  hann  gœti  þvi  betur  séð  þaðan 
yfir  hið  íyrsta  landnám  sitt.^  —  Einu  sinni  er  sagt  að  Ölfusmenn  og 
Graíhingsmenn  hafi  tekið  sig  saman  um  að  grafa  i  íngólfshaug,*  komu  þeir 
þá  ofan  á  kistu  eina  mikla;  þeir  grófu  niður  með  henni  á  alla  vegu,  og 
komu  böndum  undir  hana.  Siðan  hófu  þeir  hana  á  lopt,  og  þegar  hún 
var  komin  á  hálfa  leið,  sagði  einn  þeirra:  „Nú  tekst,  ef  guð  viU.^'  Eptir 
þaö  hófu  þeir  kistuna  enn  hærra  upp,  þángað  til  hún  var  komin  hálf  upp 
á  grafarbakkann,  og  þeir  voni  fiEurnir  að  hafa  hendur  á  henni,  þá  sagM 
annar:  „Nú  tekst,  hvort  guð  viU,  eða  ekki/^  En  i  því  hann  slepti  orðinn, 
slapp  kistan  úr  hðndum  þeim  niður  i  hauginn  og  þyrlaðist  alt  það,  sem 
þeir  heíðu  mokað  upp  úr  gryfjunni,  ofan  i  hana  aptur  á  augnabragði. 
Viö  það  hættu  þeir  að  grafa  i  Jbgólfshaug;  ekki  hafa  heldur  verið  gjörðar 
fleiri  tilraunir  til  þess  siðan.  Önnur  sögn  er  það,  sem  og  geingur  i 
Amessýslu,  að  konu  eina  þúngaða  i  Ölfiisi  dreymdi  eina  nótt,  að  maður 
kæmi  til  hennar  i  svefiii  og  biðja  hana  að  lofa  sér  að  vera.  Hún  spurði 
hann  að  nafni;  hann  sagðist  heita  íngólfur  og  vera  fyrsti  landnámsmaður 
á  íslandi.  Ekki  er  þess  getið,  að  þeim  færi  fleira  á  miIU  i  það  sinn. 
Eptir  þetta  kom  sami  maður  opt  til  konunnar,  meðan  hún  gekk  með 
þÚÐga  sinn,  og  beiddi  hana  að  lofet  sér  aö  vera  og  þess  með,  að  hún 
skyldi  láta  heita  eptir  sér  son  þann,  sem  hún  geingi  með.  „Skaltu," 
segir  hann,  „ala  hann,  þángað  til  hann  er  12  vetra,  á  sauðaketi  einu  og 
nýmjólk,  bæði  kinda,  kúa  og  einkum  kapla;  ef  þú  bregður  ekki  út  af 
tessu,    mun  eg  gefa  syni  þinum  með  nafiii  fé  það  alt,   sem  er  i  kistu 


1.  Ln.  (Kh.  1843.)  I,  2.  kap.,  28.-29.  bls. 

2.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  216.  bls.  eptir  séra  Ólafi  Johnsen. 

3.  Almenn   sögn  í  Árnessýslu,   sbr.  Islendinga  sögur  I.  bindi.  Eh.  1843,  Islendínga- 
bók  1.  kap.,  4.  bls.  ogLn.1,  7.  kap.,  36.-37.  bls.  FerÖabók  Eggerts  og  Bjama,  859.  bls* 
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minni.  Skal  hann  leita  hennar  uppi  hjá  haug  mínum,  þegar  hann  er  12 
vetra,  og  mun  hann  geta  lokið  henni  upp,  ef  ekki  er  hrugðiö  út  af  í 
neinu  með  uppeldi  hans  þángað  til."  Konan  hét  þessu,  og  kom  táíngólfur 
ekki  til  hennar  framar.  Eptir  það  ól  hún  sveinbam,  og  lét  kalla  íngólf 
eptir  landnámsmanninum,  sem  vitjað  hafði  nafiis  til  hennar.  01  hún  svo 
upp  svein  l>enna,  sem  næst  hún  gat  komizt  fyrirsðgn  draummannsins, 
|>ángað  til  hann  var  12  vetra;  var  hann  þá  bsBði  mikill  og  efnilegur  eptir 
aldri.  Hann  gekk  síðan  upp  á  íngólfsfjall  að  leita  i^árins.  þegar  hann 
kom  að  Íngólfshaugi,  sá  hann  stóra  kistu  standa  t>ar,  og  lykil  í  skránni. 
Hann  fór  til  og  ætlaði  að  Ijúka  henni  upp,  en  gat  ekki  snúið  lyklinum 
nema  til  hálfs;  sneri  hann  þá  heim  aptur  í  t>að  sinn.  þegar  hann  hafði 
náð  meiri  t>roska,  fór  hann  aptur  upp  á  íngólfsfjall  og  að  hauginum.  En 
i>á  var  kistan  horfín,  og  hefir  aldrei  orðið  vart  við  hana  síðan.  En  þótt 
tngólfiir  ýngri  bæri  ekki  gæfu  til  að  fá  féð  með  nafhi,  er  sagt,  að  hann 
hafi  verið  í  mörgu  lánsmaður.  * 

Sviðl  og  Yíflll.  Eitt  með  dýpstu  fiskimiðum  á  Faxaflóa  er  nefht 
Svið.  Er  þángað  sóktur  sjór  af  öllum  Innesjum,  sem  að  flóanum  liggja, 
Akranesi,  Seltjamarnesi,  Álptanesi,  Hafnarfirði,  Hraunum  og  ja&vel  af 
Vatnsleysuströnd.  Sviðið  hefir  jafnan  verið  eitthvert  fiskisælasta  djúp- 
mið  á  flóa  þessum^  og  er  til  þess  saga  sú,  sem  nú  skal  greina. 

Sviðholt  er  bær  nefndur;  hann  stendur  hér  um  bil  á  miðju  Álptanesi. 
það  er  talin  landnámsjörð,  þó  hennar  sé  ekki  getið  í  Landnámu.  þar 
bygði  sá  maður  fyrst,  er  Sviði  hét,  og  kallaði  bæinn  eptir  sér  Sviðholt. 
Bær  heitir  Vífilstaðir  og  er  landnámsjörö ;  þar  gaf  íngólfur  Amarson  í 
Keykjavík  Vífil  húskarli  sínum  bústað;^  en  Vífill  gaf  bænum  aptur  na& 
af  sér,  og  bjó  þar  síðan,  Vífilstaðir  er  efstur  bær  og  austastur  upp  með 
Garðahrauni  að  norðan,  og  leingst  frá  sjó  af  öllum  bæum  í  Garðasókn  á 
Álptanesi,  og  hér  um  bil  hálfa  aðra  mílu  frá  Sviðholti.  það  er  mælt,  að 
þeir  Vífill  og  Sviði  hafi  róið  saman  tveir  einir  á  áttæríngi,  og  hafi  Vífill, 
þó  hann  ætti  margfalt  leingri  skipgötu,  en  Sviði,  sem  bjó  á  sjávarbakk- 
anum  að  kalla,  ávalt  farið  heim  og  heiman  f  hvert  sinn,  sem  þeir  rém. 
Sumir  segja,  að  Sviði  hafi  verið  formaðurinn,  en  aðrir  að  Vífill  hafi  verið 
það,  og  þykir  mega  marka  það  af  því,  sem  nú  skal  greina,  að  Vífill  hafi 
verið  formaður.  Lángt  fyrir  ofan  Vífilstaði  er  fell  eitt,  semVífilfelI  heitir, 
og  liggur  þjóðvegur  ofan  fyrir  norðan  það,  þegar  farið  er  Hellisskarð  að 
austan  eða  Lágaskarð;  en  rétt  vestan  undir  fellinu  liggur  Ólafsskarðs- 
vegurinn  á  þjóðveginn.    Vífilfell  er  hæst  af  fjöllum  þeim,    sem   veröa  á 

1.  Syo   sagði   mér   Jónas    verzlunarfalltrúi   Jonassen  1  Reykjayik    eptir   sögusðgn  í 
AmeBsýslu. 

2.  Ln.  I,  8r  kap.,  37,-38.  bls. 
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vÍDðtri  höaá,  þegar  riöið  er  yfir  HellisheiÖi  sufiur  í  Beykjavík,  og  dregst 
það  OQJög  að  sér  ofaD*  t>ó  það  sé  snögt  um  leingri  vegur  upp  að  felli 
þessu  frá  Vífilstöðum,  eu  til  sjávar,  gekk  Vífill  alt  um  það  á  hyerjum 
morgni  upp  á  fellið,  til  að  gá  til  veðurs,  áður  eu  haun  fór  að  róa,  og 
réri  ekki,  ef  hann  sá  nokkra  skýská  á  lopti  af  fellinu,  og  tók  Því  felliö 
na6i  af  honum.  En  ef  honum  leizt  róðrarlega  á  loptslag,  gekk  hann  til 
skips  og  réri  með  Svíða,  og  þykir  þetta  benda  til  þess,  að  VífiU  hafi 
álitiö  það  skyldu  sína,  sem  formaður,  að  gá  aö  útliti  lopts,  áður  en 
róið  vœri. 

Einhveiju  sinni  kom  þeim  lagsmönnum,  Vífil  og  Sviða,  ásamt  um,  að 
þeir  skyldu  búa  til  mið,  þar  sem  þeir  yrðu  bezt  fiskvarir.  Er  þá  sagt,  að 
Sviði  hafi  kastað  heiman  að  firá  sér  lánglegg  einum,  og  kom  hann  niður 
Qórar  vikur  sjávar  frá  landi,  og  heitir  þar  nú  Sviðsbrúnin  vestri.  Vífill 
kastaði  og  öðrum  lánglegg  heiman  að  frá  sér,  og  kom  hann  niður  viku 
sjávar  grynnra,  eða  nær  landi;  dró  hann  af  því  ekki  eíns  lángt  út,  og 
Sviði,  að  vegamunur  er  svo  mikiU  milli  Sviðholts  og  Vífilstaða  á  landi. 
þar  heitir  nú  Sviðsbrún  (hin  grynnri),  sem  leggur  Vífils  kom  niður.  Var 
þannig  vika  sjávar  milli  leggjanna,  eins  lángt  og  nú  er  talið  að  Sviðið 
nái  yfir  frá  austri  til  vesturs.  Alt  svæðið  milli  leggjanna  kölluðu  þeir 
Svið,  og  mæltu  svo  um,  að  þar  skyldi  jafnan  fiskvært  verða,  ef  ekki  væri 
dauður  sjór  í  Faxaflóa.  Á  þenna  hátt  mynduðust  Sviðsbrúnimar,  sem  nú  er 
sagt;  en  áðnr  jafiidýpkaði  einlægt  út  frá  landinu,  og  munar  það  miklu, 
hversu  grynnra  er  á  Sviðinu  öllu  austur  og  vestur  jafht,  en  í  Ðjúpinu 
fyrir  innan  Sviðið  eða  austán  það;  því  þar  er  venjulegast  30  til  40  faðma 
djúp,  þar  sem  djúpið  er  á  Sviðinu  í  beinni  stefhu  vestur  ekki  meira  en 
20  faöma.  En  því  er  hér  um  bil  jafadýpi  á  Sviðinu  miösreitis  austur  og 
vestur,  þó  dýpra  sé,  bæði  þegar  dregur  suður  og  norður  eptir  því,  að 
Sviða  þókti  ílt  að  eiga  við  misdýpíð  milli  Sviðsbrúnanna,  og  kastaði  þvl 
út  sjóvetlíng  sínum,  og  fylti  hann  út  í  bijláð  milli  brúnanna,  svo  allstaðari 
varð  ja&djúpt  að  kalla  á  öllu  Sviðinu.  það  segja  og  sumir  menn,  að 
Sviði  hafi  átt  að  kasta  út  kefli  með  þeim  fyrirmælum,  að  þar  skyldi 
aldrei  fiskilaust  verða,  er  kefllð  fyndist.  En  keflið  fannst  nokkru  síðar 
vestur  á  Sviði,  þar  sem  það  er  grynnst,  og  ætla  menn  það  hafi  borið 
þar  yfir,  sem  þumallinn  4  vetlíng  Sviða  var  undir  á  mararbotni;  þar 
heitir  nú  Mið  á  Sviöinu,  og  er  þar  aö  eins  15  faðma  djúp,  og  þykja  fyrir- 
mæli  Sviöa  hafa  ræzt  á  því  miði  til  þessa*  Af  þvi  Sviðið  ber  naíh  af 
Sviða,  en  ekM  Vífil,  halda  sumir,  að  hann  hafi  verið  formaðurinn. 

þeir  VífiU  og  Sviði  réru  jafnan  á  þetta  mið,  er  þeim  þókti  sjóveður, 
og  lágu  þá  úti,  ef  þeir  feingu  ekki  upp  á  áttæringinn  með  dægri,  og  fóru 
aldrei  þángað  fýluferð.  ^ 

L  Teldð  eptir  Aorðlenzkom  mauni^  sem  róið  haf ði  yfír  20  vertiðir  á  Iimei^am. 
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Úlfljótiir.    Hann  hafSi  fyrst  lög  út  híngab  úr  Noregi  (hér  um  bil 

930);  er  hann  talinn  fyrsti  löggjafi  íslands.  Af  honum  er  sagt  að  Úlfljóts- 

vatn  í  Grafiiíngi  dragi  nafii,  en  svo  heitir  bœöi  stöðuvatn  lítiö  og  bœr  hjá 

þvf,  skamt  fyrir  sunnan  þíngvallavatn,  Þar  sem  Ulfljótur  hafi  átt  að  búa 

^    á,  þó  Landnáma  segi,  að  hann  hafi  búið  alla  ^ðtu  austur  f  Lóni.  ^ 

Oxará,  t>að  er  sagt,  að  Öxará  verði  að  víni  eina  stund  á  ári  hveiju. 
Svo  bar  við,  að  prestar  tveir  vöktu  á  þíngvöllum  á  gamláxsnótt  Annar 
þeirra  var  úngur  maður,  og  var  hann  að  búa  til  ræðu  til  nýársdagsins. 
Hinn  presturinn  var  gamall,  og  sat  hann  hjá  hinum  ýngra  til  skemtunar 
honum.  Um  miðnættið  ^yrsti  hinn  únga  prest  ákaflega;  hljóp  hann  H 
með  flösku  út  f  Öxará,  og  tók  á  hana  vatn  úr  ánni.  En  þegar  hann  kom 
heim,  og  fór  að  skoða  vatnið,  sá  hann,  að  Það  var  á  því  vínlitur.  Hann 
saup  á  flöskunni,  og  &nn,  að  það  var  allrabezta  vin  á  henni.  Drukku 
nú  báðir  prestamir  úr  flöskunni,  og  settu  hana  svo  í  gluggann  lyá  sér. 
Að  litlum  tíma  liðnum  taka  þeir  aptur  flöskuna,  og  ætla  nú  að  gjöra  sér 
gott  af  víndropanum,  sem  eptir  var  á  hennL  £n  þá  var  hreint  og  tært 
vatn  á  flðskunni.  t>eir  undruðust  þetta  mjög,  og  töluðu  margt  um  atburð 
þenna.  Hinn  ýngri  prestur  hét  að  reyna  hvemig  vatnið  yrði  í  ánni  um 
sama  leyti  næsta  ár.  Leið  nú  að  næstu  gamlársnótt  Yoru  þá  prestamir 
aptur  báðir  á  fótum.  Um  miðnættið  fer  úngi  presturinn)  eins  og  fyrr,  og 
sækir  á  flösku  f  ána.  þegar  hann  kom  heim,  sýndist  honum  blóðlitur  á 
þvf,  sem  f  flöskunni  var.  Hann  sýpur  á,  og  finnur,  að  nú  er  blóð  í 
flöskunni.  Setur  hann  þá  flðskuna  af  sér,  en'tekur  hana  bráðum  aptur. 
Yar  þá  vatn  á  flöskunni,  en  ekkert  blóð.  t>eir  ræddu  margt  um  þetta 
prestamir,  og  þykjast  nú  enn  sfður  skilja  f  breytíngum  árúmar.  En  sú 
var  trú  manna,  að  þegar  Öxará  yrði  að  blóði,  þá  vissi  það  á  blóðsút- 
hellfngu  á  alþfngi.  Er  það  og  sagt,  að  svo  fór  f  þetta  sinn,  að  á  næsta 
alþfngi  varð  bardagi  og  mannfall  mikið.* 

Þrasaborglr.  Efst  uppi  á  Lfngdalsheiði  standa  hólar  nokkrir  háir 
mjög  og  hallar  heiðinni  út  fr&  þeim  á  alla  vegu.  Hólar  þessir  heita: 
þrasaborgir,  og  er  mælt,  að  þeir,  sem  land  áttu  að  heiðinni,  hafi  barizt 
þar  á  fleti  þeim,  er  liggur  vestan  undir  hólunum,  og  Stríðsflötur  heitir. 
þar  vom  þeir  bóndinn  fi:á  Efira-Apavatni,  Klausturhólum,  BúrfelIiogEfiri- 
Brá  og  unnu  þeir  sigur  á  bændunum  frá  Neðra-Apavatni,  Bjðrk,  Neðri- 
Brú  og  Ealdárhðfða.  Nú  eiga  hinir  sfðartðldu  bæir  ekkert  land  að  t>rasa- 
borgum,  heldur  hinir,  og  á  það  að  hafa  haldizt  frá  þeim  tíma,  sem  þessi 
bardagí  var.^ 

1«  Dr.  Maarers  M.  Yolkss.  216.  bls.  eptir  séra  Símoni  Bech  á  þinsvdUum,  sbr. 

IslendÍÐgabók  2*  og  S.kap.,  5«— 6.  bls.  og  Ln.  I,  10.  kap.,  40  bls.,  iy>  7.  kap.,  257.  bls. 
2*  Eptír  sögn  gamallar  konn  f  BorgarfirðL    M.  G. 
8*  Eptír  bandrití  Jóns  prests  þórðarsonar  á  Auðkúln.  ^  j 

Digitized  by  VjOOQIC 


Api  á  ApaTatDÍ.  í  ofánverfiri  Grímsnessyeit  f  Amessýsla  er  bær 
sá,  er  heitir  á  Apavatni,  og  steÐdur  hann  hjá  samnefndu  vatni.  Bœ6i 
yatniö  og  bœrinn  draga  nafn  sitt  af  íommanni  nokkrum,  sem  Api  hét 
Bœimir  era  reyndar  treir,  og  heita  Efira  og  NeÖra-Apavatn.  Nor6ur 
imdan  NeÖra-Apayatni  standa  hólar  ^rír  niður  viö  yatni6,  og  heitir  hinn 
hæstí  AphóU  (Apahóll).  Api  er  heygður  f  hóli  þessum,  en  skip  hans  er 
l  hiBum  syösta  og  hundur  hans  f  hinum  nyrðsta.  —  þegar  Api  bjó  á 
Apayatni,  yar  galdramaður  einn  viö  þfngyallayatn;  hann  seiddi  allan 
Minn  úr  Apayatni  upp  f  þfngyallayatn.  þetta  Ifkaði  ekki  Apa,  og  seiddi 
á  móti;  en  silúngurinn  sneri  allur  móti  t>fngyallayatni,  og  rann  nú  á 
sporöinn  til  baka.  Af  þessu  segja  menn  að  aUur  silúngur  í  Apayatni 
komi  upp  á  sporðinn.    þar  er  enn  sUúngsyeiöi.  ^ 

GoðhóU.  i  túninu  á  Elausturhólumt  prestssetri  i  Qrfmsnes-syeit  i 
Amessýslu,  er  hóU  einn  eigi  hár,  en  mikiQ  um  sig.  HóU  þessi  heitir 
GoðhóU  (GoðahóU),  og  er  sagt,  aö  f  heiðni  hafi  þar  staðiö  bof  á  bóktum. 
Konnugur  maöur  hefir  sagt,  að  tópt  hafi  sézt  á  hólnum,  syo  sem 
30  fet  á  leingð  en  10  á  breidd.  Nú  er  búið  að  slétta  hóUnn^  og 
sést  eigi  til  tóptarinnar.  —  Yestan  undir  hólnum  er  leiði  eitt;  Það 
SDýr  norður  og  suður;  það  er  nokkuð  hærra  og  leingra  en  leiði  eru 
yanalega.  t>að  er  sagt,  aö  það  sé  leiði  Orfms  þess^  er  í  landnámatfð  féU 
ondir  HaUkeUshólum,*  sem  nú  heita  Seiðishólar. 

Brytlnn  i  Skálholtt.  Olafiir  er  maður  nefadur;  hann  yar  bryti  f 
Skálholti.  Hann  yarð  einu  sinni  fyrir  reiðí  ráðskonunnar,  og  stefhdi  hún 
honmn  burt  af  staðnum  með  igölkynngi  sinni.  Ólafdr  hljóp  þá  suður  um 
heiöi,  og  kastaði  öUum  lyklum  staðarins  f  feU  það,  er  sfðan  er  kaUað 
LyklafeU,  og  stendur  á  takmörkum  Ámess-og  GuUbrfngu-sýslu.  —  Ólafur 
sneri  |»á  aptur,  er  hann  yar  laus  oröinn  yið  lyklana,  og  fór  um  skarð  það, 
sem  yið  hann  er  kent,  og  Ólafsskarð  heitir.  Hélt  hann  ferðinni  austur  f 
SkaptafeUs-sýslu,  og  fannst  dauður  hj&  Brytalækjum,  en  þeir  renna  f 
Hálsá,  sem  feUur  yestanyert  yið  Skaptártúngur,  og  út  f  Eúðafljót.^ 

Þrasi  l^órólfsson  og  Loðmundiir.  þrasi  bjó  f  Eystrí-Skógum, 
smoir  segja  á  þrasastöðum,  skamt  austur  frá  Skógafossi;^  Skógar  eru  nú 
austastur  bær  í  RángáryaUasýslu.  þá  bjó  Loðmundur  f  SóUieimum,  næsta 
bæ  fyrir  austan  SóUieimasand,  og  yoru  teir  þyf  nágrannar.    t>eir  þrasi 


1.  Epttr  sama. 

2.  Ln.  Eh.  1843,  315.  bls.  Sagan  er  tékín  eptir  bandriti  sðra  Jóns  þóiðarsonar. 
8.  Eptír  sama  haiidriti. 

4.  Dr.  Máazen  Isl.  Yolkss.  216. --217.  bls.  eptír  sðga  séra  HJartaos  Jónssonar  og 
Bte  J6ns  sáL  Þorleifiisonar. 
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og  LoÖmundur  voru  báöír  Qölkuimugir  mjög.  Á  sú  féll  milli  laada  ^irra 
er  Fulilækur  hét,  en  síöan  Jökulsá  á  Sólheimasandi.  þessari  á  veíttu  þeir 
hver  á  annars  land,  sem  Landnáma  segir;*  því  hvorugur  vildi  hafa  hana 
nœrri  sér.  Af  þessum  veitíngum  og  vatnagángi  varö  sandur  graslaus,  sem 
Sólheimasandur  heitir,  ogsér.þar  enn  marga  farvegi,  sem  áinhefir  runniö 
um  í  þaö  og  það  skiptiö.  Loksins  sáu  þeir  nágrannamir  landauön 
þá,  sem  af  þessu  varð.  Svo  hagar  til,  að  austan  megin  Jökulsár  geingur 
háls  einn  í  Sólheimaheiði  frá  fjallinu  fram  meö  ánni,  og  heitir  haan 
Loðmundarsæti;  en  vestan  megin  árinnar  þar  á  móts  við  í  neðanverðu 
Skógafjalli,  er  kallaður  þrasaháls.  Fellur  svo  áin  úr  gljúfrum  miUi 
þessara  hálsa  fram  á  sandinn.  A  þessum  stöðvum  segja  menn,  að  þeir 
þrasi  og  Loðmundur  hafi  hafst  við,  meðan  þeir  veittust  vötnum  á,  enda 
segir  bæði  Landnáma*  og  munnmælin,  að  þeir  hafi  sæzt  þar  við  gljúfrin 
á  það,  að  áin  skyldi  þaðan  í  frá  renna  þar  um  sandinn,  sem  styzt  væri 
til  sjávar,  og  það  varð.  En  svo  þykir,  sem  allajafha  sé  öfugstreymi  í  á 
þessari,  og  lalli  önnur  bára  að  neðan,  andstreymis,  þegar  hm  fellur  að 
o&n,  forstreymis,  og  segir  sagan,  að  sú  ónáttúra  árinnar  sé  komin  af 
viðureign  þeirra  þrasa  og  Loðmundar.  —  Frá  því  hefir  enn  verið  sagt 
um  þrasa,  að  hann  hafi  komið  kistu  sinni  fullri  af  gulli  og  gersemum 
undir  Skógafoss,  og  að  fyrr  meir  hafi  sézt  á  annan  kistugaflinn  út  undan 
fossinum.  Vísu  kunna  menn  enn,  sém  einhvem  tíma  hefir  verið  kveðin 
um  þetta,  og  er  hún  þannig: 

„þrasa-kista  auðug  er, 

undir  fossi  Skóga, 

hver,  sem  þángað  fyrstur  fer, 

[finnur  auðlegð^  nóga." 
Svo  er  sagt,  að  einhverju  sinni  hafi  verið  3  menn  í  Skógum,  og  hafi 
þeir  verið  synir  Amunda  þormóðssonar,  lögréttumanns  (1639  —  1671  eða 
leingur).  þeir  ætluðu  að  ná  þrasa-kistu  undan  fossinum.  VarÖ  þeim  þá 
litið  heim  til  bæarins,  og  sýndist  þeim  hann  standa  1  björtu  báli,  og 
sneru  við  það  heim;  en  þar  var  reyndar  einginn  voði  á  ferðum.  Seinna 
fóru  þeir  aptur,  og  ætluðu  að  ná  kistunni,  og  létu  eingar  missýníngar 
tæla  sig.  Eomust  þeir  þá  svo  lángt,  að  þeir  gátu  krækt  í  hríng,  sem 
var  í  kistugaflinum,  sem  á  sást.  En  þegar  þeir  ætluðu  að  draga  að  sér 
kistuna,  kiptist  hríngurinn  úr  gaflinum,  og  höföu  þeir  svo  ekki  meira  al 
kistunni.    Sagt  er,  að  sá  hringur  sé  nú  í  kirkjuhurðinni  í  Skógum.^ 


1.  Ln.  IV,  5.  kap.,  250.— 251.  bls. 

2.  Ln.  261.  bls. 

3.  Frá  [hafa  a8rir  svo:  „fíflsku  hefir  o.  s.  frv." 

4.  TekiÖ  eptir  sögnum  undan  Ejafjöllum^   mest  eptir  handrití  Einars  SighTats£Íonal* 
á  Skála. 
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HerJóIAir  og  Vllborg.  (Eptir  séra  Brjigólfi  Jónssyni  í  VestaiaimaQruiii.) 
Sagan  segir,  aö  í  fyrndinDÍ  hafi  maður  nokkur,  aö  nafoi  Herjólfur,  búi6  i 
dal  þeim  á  Vestmannaeyum,  *  sem  slðan  er  nefndur  Herjólfsdalur.  Er 
dalur  sá  á  3  vegu  umkríngdur  háum  QðUum,  og  veit  móti  haflandsuöri, 
vestan  til  á  Heimaeyuuni,  sem  svo  er  kölluð ;  bær  Herjólfs  stóö  í  dalnum 
vestanverðum,  undir  háu  og  snarbröttu  hamrafjalli.  Hann  var  sá  eini  af 
eyarbúum,  er  hafði  gott  vatnsból  nærri  bæ  sinum,  og  komu  því  margir 
þáDgaÖ,  til  aö  beiðast  vatns;  en  hann  vildi  eingum  unna  vatns,  nema  viö 
verði.  Sagt  er,  aö  Herjólfur  hafi  átt  dóttur  eina,  er  Vilborg  hét,  og  var 
hún  aö  skapferli  ólík  föður  sínum,  og  þókti  henni  hann  harðdrægur,  er 
hann  seldi  nábúum  sinum  vatniö.  Stalst  hún  því  til  þess  opt  á  nóttum, 
t^egar  karl  vissi  ei  af,  að  géfa  mönnum  vatn.  Einhverju  sinni  bar  svo 
Yiö,  að  Vilborg  sat  úti  nálægt  bænum,  og  var  að  gjöra  sér  skó.  Kom 
H  hrafn  til  hennar  og  tók  annan  skóinn,  og  fór  burtu  með  hann.  Henní 
þókti  fyrir  að  missa  skó  sinn,  stóð  upp  og  fór  á  eptir  hrafninum.  En  er 
hÚQ  var  komin  spölkorn  frá  bænum,  féll  skriða  undra  mikil  niður  úr 
Qallinu,  og  yfir  bæ  Herjólfs,  sem  þá  var  í  bænum  og  varð  undir  skriðunni. 
En  Vilborg  átti  hrafninum  líf  sitt  að  þakka;  en  það,  sem  bar  til  þess, 
var  það,  að  hún  margsinnis  hafði  vikiö  hrafninum  góðu,  og  voru  þeir  því 
orönir  henni  svo  handgeingnir.  Síðan  segir  sagan,  að  Vilborg  hafi  reist 
bæ,  þar  sem  nú  heitir  á  Vilborgarstöðum,  og  mælt  svo  fyrir,  að  tjörn  ein, 
sem  nú  er  suöur  undan  bænum,  skyldi  „Vilpa"  heita,  og  skyldi  eingum 
verða  meint  af  vatni  úr  „Vilpu,"  þó  það  væri  ekki  sem  fallegast  útlits 
og  er  hún  alment  vatnsból  frá  bæum  þeim,  er  næst  henni  liggja.  það  er 
og  sögn  manna,  að  vestan  til  í  Vilborgarstaðatúni  sé  Vilborg  grafin,  og  er 
þar  enn  í  dag  kallað  Borguleiði.  í  Herjólfsdal  við  ofanverða  grjóthrúguna, 
sem  féll  á  bæinn,  er  enn  tær  vatnslind,  sem  aldrei  þrýtur,  þó  alstaðar 
annarsstaðar  verði  vatnsskortur.  Skamt  frá  hrúgunnierog  tjöm,  og  liggur 
a6  henni  austanverðri  vatnsrás,  er  útlítur  að  séu  mannaverk  á,  og  sér  í 
mynni  hennar,  þar  sem  hún  rennur  út  i  tjömina. 

\5lvulelði  hjá  FJalU.  Sólheimaþíng  er  yzta  brauðið  í  Vestrí- 
Skaptafells-sýslu.  Prestssetrið  þar  heitir  á  Felli.  í  hlíðunum  fyrir  austan 
bæinn  er  leiði  eitt,  sem  kallað  er  Völvu-Ieiði.  það  snýr  i  norður  og 
suöur.  Er  svo  mælt,  að  valan  hafi  búið  á  Felli,  og  mælt  svo  fyrir, 
áður  hún  dó,  að  sig  skyldi  þar  grafa,  sem  fyrst  skyni  sól  á  morgna  og 
síðast  á  kvöldi,  og  var  hún  því  grafin  í  hlið  þessari.  Hún  sagði  og,  að 
eigi  skyldi  slá  leiði  sitt  á  sumrum,  og  mundi  sá  ílt  af  hljóta,  sem  það 
gjörði.  En  það  sagði  hún,  að  vel  mundi  þeim  vegna,  er  eigi  slœgi  leiði 
sitt,  og  ákvað,  að  bóndinn  á  Fjalli  skyldi  æ  greiða  60  fiska  til  fátækra 

1.  Sbr.  Ln.  Y,  2.  kap.,  280.  bls>  11.  netomálsgreín. 
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á  árí  hyeija,  auk  þess  er  honum  bærí  meö  réttu.    þessi   si6ur  hélzt  yiö 
enn  i  dag.  ^ 

Goðatlndup.  Fyrir  ofan  Hof  í  Álptafirði  er  ákaflega  há  igallsgnýpa, 
sem  heitir  Goðatindur.  Uppi  á  tindinum  á  aö  hafa  verið  hof  eitt  mikiö, 
og  því  var  bærinn  kallaður  Hof.  þar  sjást  nú  steinar  ferhymdir,  og 
þykir  ei  ólíklegt,  að  þeir  hafi  verið  í  húsvegg  eða  hleðslu.  það  var  eitt 
í  helgisiðum  þeirra,  sem  hofið  sóktu^  að  þeir  áttu  aö  gánga  upp  á  tindinn 
berfættir.  * 

Berufjorður.  BeruQörður  dregur  nafh  af  Beru,  sem  bjó  í  Berufirði. 
Bera  var  auðug  af  gángandi  fé,  og  sjást  enn  kvíatóptir  hennar  í  túninu 
á  Berufirði ;  tóptin  er  ^órðúngur  úr  dagsláttu,  og  er  köUuð  Berukví.  Sóti 
hét  bóndi  Beru.  Einu  sinni  fóru  þau  aö  heimboði  upp  í  Breiðdal ;  en  á 
heimleiðinni  viltust  þau  á  fjallínu,  og  margt  manna  meö  þeim.  Veður  var 
svo  ilt,  að  allir  iörunautar  þeirra  dóuályalla  þeim,  sem  síðan  er  kallaður 
Mannabeinahjalli.  þau  héldu  nú  á  fram  tvö  ein  hjónin,  og  urðu  loks 
aöskila  á  fjallinu.  Sóti  komst  rétt  á  móts  við  bœinn  í  Bemfirði,  og 
þrammaði  þar  fram  af  fjallinu,  sem  heitir  Sótabotnsbrún.  Afþví  beið  hann 
bana,  og  er  þar  dys  hans  í  Sótabotni.  Bera  lét  hest  sinn  og  hund  ráða 
förinni,  eptir  það  bún  var  ein  orðin,  og  vissi  hún  eigi  fyrr,  en  hesturinn 
fór  inn  i  hesthúsið  í  Berufirði.  Var  þá  svo  mikil  ferð  á  hestinum,  að 
hún  skall  aptur  af  honum  og  rotaðist.  Hún  er  heygð  í  Beruhóli,  en  sá 
hóll  stendur  fram  undan  bænum  í  Berufirði.^ 

Herjólfur^  Og  Ounnhildur.  (Eptír  handriti  Jóns  Bjamasonar  í  Breiðuvík 
og  Magnúsar  Einarasonar  á  Klippstaö  í  Múlasýslu.)  Svo  er  mælt,  að  fyrr  um 
hafi  tvö  systskin  verið;  hét  pilturinn  Herjólfur,  og  erHerjóIfsvík  við  hann 
kend;  en  stúlkan  hét  Gunnhildur,  og  er  Gunnhildardalur  við  hana  kendur. 
þau  áttu  kafla  úr  Húsavíkur  landi,  það  er  að  segja  allan  Gunnhildardal 
ofan  i  á  og  alla  Herjólfsvík.  Eitt  sinn  töluðu  þau  það  með  sér,  að  þau 
skyldu  &ra  a&  búa  og  kom  þeim  ásamt  um  að  skipta  milli  sín  því,  er 
þau  áttu  saman;  hlaut  hann  þá  Herjólfisvíkina,  en  hún  dalinn.  Fjölgaöi 
fé  þeirra  óðum  og  gekk  fé  hennar  á  land  hans;  mislíkaði  honum  þaö 
nijög  og  beiddi  systur  sína  að  gæta  Qár  síns  betur,  og  kvaðst  hann  ekki 
vilja  mæta  ágángi  af  fé  hennar.  En  Gunnhildur  svaraði  iUu  um,  og  sagði, 

1.  Eptir  sögn  Mýrdælínga.    M.  G. 

2.  Eptir  sðgn  Alptfírðínga  1847.    M.  6r. 
8.  Eptff  sðgn  AustfirÓinga.    M.  G. 

4.  Maður  gæti  imyndað  sér,  a5  ^etta  væri  Herjólfur  þorgeirsson,  sem  Landnáma 
getur  um,  lY,  3.  kap.  244—5.  bls.,  enn  ^ótt  hún  segi,  að  bann  bafi  numið  BreiðdalÍIIy 
18.  kap.  209.  bls.  5«  neðanmálsgr.  og  IV,  7.  kap.  254.  bls. 
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að  hann  skyldi  gæta  síns  eigin  fjár  betur,  svo  það  gjðröi  sér  ekki  ágáng. 
Heittist  hann  þá  við  systur  sína,  en  hún  kvaðst  ekki  mundi  hræðast 
stóryrði  hans;  en  hana  grunáði,  hvað  hann  ætlaði  sér,  og  flutti  því  þegar 
alt  úr  bæ  sínum  um  kvöldið  ofan  undir  hól  einn,  sem  er  niður  með 
Gunnhildará,  og  er  hann  nú  kallaður  Hlífarhóll.  Um  nóttina  hleypti 
Herjólfur  skriðu  ofan  úr  fjallinu  og  á  bæ  hennar,  og  sést  enn  hlaupið 
fyrir  neöan  Gunnhildará.  En  hún  lét  sér  ekki  bilt  við  verða,  heldur 
hleypti  á  hann  skriðu  úr  fjallinu,  sem  er  fyrir  ofan  Herjólfsvík,  og  liggur 
hann  þar  undir  með  alt  sitt.  En  hún  flutti  ofan  á  Gunnhildarsel,  og  bjó 
þar  til  elli. 

Kórekur  á  Kórekstððum.  (Eptir  handriti  Jóns  Sigurðssonar  1  NjarÖyík  i 
Múlasýslu.)  Kórekur  bjó  á  Kórekstöðum  í  Útmannasveit.  Eptir  fundinn  í 
Njarövík,  þar  sem  þeir  KetiII  þryraur  og  þiðrandi  féllu,  *  sókti  Kórekur 
karl  syni  sína  óvíga  í  NjarÖvík.  Fyrir  utan  bæinn  á  Kórekstöðum  spöl- 
korn  er  stakur  klettur  með  stuðlabergi  umhverfis,  það  er  kallað  Kórek- 
staðavígi.  Kletturinn  er  hár,  og  sagt,  að  ekki  hafi  orðið  komizt  upp  á 
hann,  nema  að  sunnanverðu.  í  þessu  vígí  er  sagt  að  Kórekur  hafi  varizt 
ÓYÍnum  sínum,  en  fallið  þar  að  lokunum,  og  þar  sé  hann  heygður.  Merki 
sjást  til  þess  enn,  að  einhver  hefir  verið  heygður  uppi  á  klettinum,  og 
hefír  verið  girt  um  hauginn.  í  minni  sögumannsins  hefir  verið  grafið  í 
hauginn,  og  ekkert  fundizt,  nema  ryðfrakki  af  vopni,  en  svo  var  það 
ryðgað,  að  ekki  sást,  hvernig  það  hafði  verið  lagað. 

BSðvar  í  BoÖvarsdal.  (Eptir  handriti  Jóns  Sigurössonar  1  NjarÖYÍJc  í 
Múlasýslu.)  Landnáma  getur  þess,  að  Lýtíngur  Ambjamarson  hafi  numið 
Vopna^arÖarströnd  alla  ena  eystri,  Böðvarsdal  ogFagradal,*  en  ekki  hver 
hafi  búið  í  Böðvarsdal.  þar  segja  munnmæli,  að  Böðvar  hafi  búið,  og  sé 
þáttur  af  honum,  sem  nú  er  týndur.  þegar  Böðvar  fór  að  eldast,  sókti 
hann  surtarbrand  út  í  lönd,  og  bygði  þar  af  haug  mikinn,  lángt  inn  frá 
bænum  i  Böðvarsdal,  og  er  hann  kallaður  Böðvarshaugur.  Haugur  þessi 
er  hár  og  mikill  og  aflángur.  Sagt  er,  að  tjöm  hafi  verið  sunnan  undir 
haugnum ;  flutti  Böðvar  þángað  skip  sitt,  og  bygði  hauginn  yfir  það.  Síðan 
gekk  Böðvar  lifandi  í  hauginn  með  tveimur  dætrum  sínum.  Tvo  næstu 
vetur  eptir  sókti  hann  jólaveizlu  heim  í  Böðvarsdal.  Var  veizlustofan 
bygð  út  frá  bænum  á  túninu,  altjölduð  og  borið  á  borð  vín  og  vistir. 
Einginn  dirfðist  að  sitja  þar  jólaveizlu  með  þeim  Böðvari;  því  það  hafði 
hann  bannað.  Hin  þriðju  jól  kom  hann  að  sœkja  veizluna;  en  þó  ætluðu 
menn,  að  Böðvar  mundi  þá  dáinn  og  apturgeinginn,  því  maður  leyndist 

1.  Sjá  ^Att  af  Gonnari  þiðrandabana,  aptan  vi6  Laxdælu,  Hafhiæ,  1826, 370—872.  bls. 

2.  Landn.'iy,  2.  kap.  241.  bls. 

Digitie»byV^OOgle 


84  FRA  FORNMÖNNUM. 

undir  stofutjaldinu,  og  sýndist  BöÖvar  ógurlegur.  Eptir  þaö  kom  Böðvar 
ekki.  Eeynt  hefir  veriö  bæði  að  fomu  og  nýu  aö  brjóta  BöÖvarshaug,  en 
ekki  hafa  menn  auðgazt  af  því.  Fyrst  var  brotið  gat  á  annan  endann  á 
honum;  var  þar  fyrir  skipsstafn,  og  lá  silfurbúin  öxi  í  skutnum.  Maöur 
einn  ætlaði  að  þrífa  öxina,  en  þá  var  höggvin  af  honum  höndin;  maðurinn 
þreif  hana  þá  með  hinni  hendinni,  og  var  svo  hætt  við  haugbrotið  í  það 
sinn.  Pétur  hét  vinnumaður,  sem  var  í  Böðvarsdal  laungu  seinna,  kallaður 
hökulángi.  Hann  var  hugmaður  mikill,  og  ásetti  sér  fastlega  að  brjóta 
hauginn.  En  nóttina  áður,  en  hann  œtlaði  til  Þess,  kom  Böðvar  til  hans 
í  sveíhi  með  reidda  öxi,  og  lét  ófriðlega;  sagðist  hann  mundi  fœra  öxina 
í  höfuð  Pétri,  ef  hann  hætti  ekki  fyrirætlun  sinni. 

Narfastaðir.  (Eptir  frásögn  séra  Jóns  Jakobssonar  í  Ásum.)  Á  NarfastöÖum 
í  Melasveit  hefir  sá  maður  búið  í  fornöld,  sem  Narfi  hét,  og  dregur 
bærinn  nafn  af  honum*  Suðaustur  frá  bœnum  í  túninu  heitir  Narfaleiði; 
þar  á  Narfi  að  vera  heygður.  Eingin  sjást  þar  ummerki  til  haugs,  nema 
að  hellusteinn  ákaflega  mikill  er  þar,  eins  og  hann  sé  reistur  upp  á  rönd, 
framan  í  hólbarði.  Sunnar  í  túninu  heitir  GuIIþúfa,  og  hefir  tvisvar  verið 
grafið  í  hana ;  en  í  báðum  sinnum  sýndist  þeim,  sem  grófu,  bærinn  standa 
í  Ijósum  loga,  og  hlupu  því  til  að  bjarga;  en  bærinn  var  óhaggaður, 
þegar  að  var  komið.  Austur  frá  GuIIþúfu  er  enn  í  túninu  á  Narfastöðum 
hóll  hár  nokkuð.  Hann  heitir  SkiphóII;  þar  er  sagt  að  Narfi  hafi  komiö 
fyrir  skipi  sínu.  t>egar  stappað  er  uppi  á  Skiphól,  tekur  undir  í  honum 
af  tómahljóði,  eins  og  hann  væri  holur  innan. 

Cjelrmandur  heljarskfnii.  Hann  er  kallaður  göfgastur  allra  land- 
námsmanna  á  íslandi.  Hjá  Skarði  á  Skarðsströnd  er  kelda  ein  mjög 
djúp,  sem  heitir  Andarkelda;  þar  er  sagt  að  Geirmundur  hafi  látið  í  fé 
mikið^*  Margar  sögur  eru  um  það  á  seinni  tímum,  að  tilraunir  hafi  verið 
gjörðar  að  ná  fénu;  en  allar  hafa  þær  mistekizt,  eins  og  vant  er.  Enn 
fremur  er  það  í  mæli,  að  Geirmundur  hafi  látið  belti  sitt  og  hníf  upp  á 
Dránginn  milli  SkarÖs  og  Grafa,  en  hann  er  svo  snarbrattur  hamrastapi,  að  vart 
er  þar  nokkrum  manni  fært,  upp  að  komast,  til  að  ná  gripum  þessum.* 
SéraFriðrik  segir  svo  í  sóknalýsíngu  sinni,  að  Herdís  kona  Geirmundar^  sé 
grafin  undir  Illþurkudys  á  Skarðinu  og  við  hana  sé  kent  Harísargil  sem 
fellur  ofan  hjá  Illvita  milli  Barms  og  Hvarfsdals,  og  sé  það  sögn  manna, 
að  Herdís  hafi  falið  fé  í  Harísargili  líkt  og  Geirmundur  í  Andakeldu. 

Stelnólfur  lágl.  Hannvarlandnámsmaður,  ogbjó  íFagradalytriáStein- 
ólfshjalla.*  þar  sjást  enn  miklar  túngarða  rústir  og  er  stórbugur  á  garðinum 

1.  Ln.,  II,  20.  kap.,  125.  bls.     * 

2.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  217.  bls.,  eptir  Guðbrandi  Vigfússyni. 

3.  Hún  er  í  Landn.  nefnd  Herriðor,  en  Herdis  i  Melabók. 

4.  Ln.  II,  21.  kap.,  126.  bls.—  Gull-þóris-saga  (Leipzig  1858)  kap.  I,  43-44.  bls. 
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á  einuin  stað,  og  er  sú  saga  til  Jess  að  þrœll  einn  er  Bolli  hét  hafi  átt 
að  giröa  túniö  fyrir  Steinólf,  en  gjört  þenna  hlykk  á  garöinum,  svo  að 
túnið  yrði  ekki  eins  stórt,  og  hægra  væri  að  slá  það;  fyrir  þetta  einræði 
sitt  er  sagt  að  Steinólfur  hafi  drepið  þrælinn;  stendur  dys  hans  í  túninu 
skamt  frá  og  heitir  Bolladys.  * 

Hallstoinn  goði,  son  Þórólfs  mostrarslceggs.  Fornsögur  geta  þess 
um  hann,  að  hann  hafi  herjað  á  Skotlandi,  haft  þaðan  með  sér  þræla,  og 
látið  þá  vinna  að  saltgjörð  á  Svefneyum.*  Einhverjar  fleiri  sérstakar 
sögur  hafa  orðið  að  fara  af  honum  í  fornöld,  sem  nú  eru  týndar,  þar  sem 
hann  er  kallaður  blátt  áfram  ^Hallsteinn  goöi  af  Hallsteinsnesi,  sem  þræl- 
ana  átti";^  en  af  hverju  hann  er  kendur  við  þræla  þessa  finnst  hvergi 
í  fornum  sögum.  í  munnmælum  er  það  haft,  að  hann  hafi  einu  sinni 
komið  að  þrælunum  sofandi  í  eyunum,  og  hafi  hann  þá  orðið  svo  reiður, 
að  hann  hafi  látið  heingja  þá  milli  kletta  tveggja  norðan  til  á  eyunum, 
og  þar  af  dragi  Svefneyar  nafu  sitt*  En  klettamir,  þar  sem  þrœlamir 
Yora  heingdir,  heita  síðan  Gálgi* 

Oull-p6rir.  Um  hann  fara  enn  ýmsar  sögur  á  Vesturlandi.  t>a6  er 
sagt,  að  hann  hafi  barizt  við  ísfirðínga  á  Hvanneyri  í  Djúpadal;  af  þeim 
fiiDdi  dregur  ísfirðíngagil  og  Breiðfirðínganes  síðan  nafn  sitt,  því  þeir,  sem 
fallið  höfðu  af  Breiðfirðíngum,  voru  grafhir  (heygðir)  á  nesinu,  og  hafa 
þar  fundizt  ýmsar  fornmenjar  síðan,  þegar  þar  hefir  verið  grafið.  Aþessum 
fundi  er  mælt  að  báðar  hendur  hafi  verið  höggnar  af  Gull-þóri,  og  hafi 
hann  þá  steypzt  í  foss  einn  í  dalnum,  sem  síðan  heitir  Gull-t>órisfoss. 
Sumt  af  auðæfum  sínum  hafði  t>órir  með  sér  í  fossinn,  en  sumu  hafði 
hann  áður  komið  fyrir  í  Gull-þóris-keldu  hinu  meginn  fjarðarins.^  þó  fer 
nokkuð  tvennum  sögum  um  þetta,  því  aðrir  segja,  að  t>órir  hafi  ekki 
látizt  af  þcssum  fundi,  heldur  öðrum.  ísfirðíngar  höfðu  feingið  mann  til 
að  Djósna,  hvernig  þeir  gætu  bezt  komizt  að  þóri,  og  njósnarmaðurinn 
hafði  sagt  þeim,  að  t'órir  geingi  opt  aleinn  yfir  hjalla  nokkura  í  Djúpadal 
a6  fossinum.  þar  gjörðu  Ísfirðíngar  honum  fyrirsátur,  og  voru  þeir 
saman  30.  þórir  var  þar  viö  annan  mann;  en  alt  um  það  varðist  hann 
þeim  leingi.  En  loksins,  þegar  sár  bárust  á  þóri,  og  höggnar  voru  af 
honum  báðar  hendur,    tók  hann  upp  hellu   mikla  og  þúnga,    og  undan 


1.  Dr.  Maurers  Isl.  VoUcss.  217.  bls.  eptir  Guðbrandi  Vigfússyni  og  Jóni  Eggertssyni. 

2.  Ln.  II,  23.  kap.,  130.  — 131.  bls. 

3.  Eyrbyggja  saga  (Kh.  1787.)  kap.  XLVIII.,  254.  bls. 

4.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  218.  bls.  eptir  séra  Eiríki  Kúld. 

5.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  218«  bls.  eptir  séra  Ólafí  Johnsen.  ^  t 
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henni  kistur  tvær,  stakk  handleggsstúfuQum  í  hríngana,  sem  yoru  í  kistu- 
lokunum,  og  steyptist  svo  með  þær  ofan  í  fossinn.  * 

Elnar  skálaglam.  Frá  því  er  sagt  1  fornum  sögum,  að  Einar 
druknaði  á  BreiÖafirÖi,  og  ráku  töfraskálir  Þær,  sem  Hákon  jarl  gaf 
honum  til  liðs  viö  sig,  og  Einar  var  síöan  kendur  við,  1  eyum  Þeim,  sem 
draga  nafii  af  þeim,  og  heita  Skáleyar.  t>ar  sem  hann  druknaði  heitir 
Einarsboði;  milli  Hrappseyar  og  Purkeyjar;  þar  sem  skjöld  hans  rak  upp, 
heitir  Skjaldey  og  Feldarhólmur,  þar  sem  feld  hans  rak.*  Feldarhólmur, 
Skjaldey,  og  Skáley  heita  og  eyar  nærri  Hrappsey,  og  segja  menn  nú,  að 
þær  dragi  nafn  af  gripum  Einars.^ 

Branaberg.  í  Bárðar  sögu  Snæfellsáss'*  er  sagt,  að  Skrukka  móðir 
Kolbjarnar  dó  fyrir  steini  þeim,  sem  Snati,  hundur  Gests  Bárðarsonar 
hratt  á  hana.  En  þegar  Hrútfirðíngar  og  Miðfirðíngar  voru  einu  sinni 
i  gaungum,  tjölduðu  þeir  eitt  kvöldið  undir  Bauðsgilshæðum,  hjá  steini 
þeim,  er  Skrukka  hlaut  bana  af.  Gángnamönnum  var  kalt  mjög  um 
kvöldið,  og  hituðu  sér  með  því,  að  róta  upp  moldinni  kríng  um  steininn. 
þeir  fiindu  þar  þá  bein  Skrukku,  og  þóktu  heldur  stórkostleg.  þeir  vildu 
færa  beinin  til  kirkju,  en  náðu  þeim  með  eingu  móti  upp,  þegar  þeir 
ætluðu  burt  með  þau.  Stúnuðu  þeir  nú  við  þau  fyrst  leingi,  en  síðast 
tóku  þeir  það  ráð,  að  þeir  brendu  beinin  upp  til  ösku.  Síðan  er  bergið 
kallað  Brunaberg.* 

Mókolls-Iiaugur.  Upp  af  Steinadal  íKollafirði  í  Strandasýslu  gánga 
nokkrir  smádalir.  Einn  þeirra  heitir  MókoIIsdalur.  Efst  í  dalnum  er 
MókoIIs  -  haugur  ákaflega  stór  og  snarbrattur  á  allar  hliðar;  þar  er  sagt 
að  MókoUur  eða  Kollur,  einn  hinna  fyrstu  landnámsmanna  sé  hauglagður 
með  öllu  fé  sínu.  Mun  það  vera  alt  sami  maður,  sem  Landnáma  kallar 
KoIIa,  er  „nam  KoIIafjörð,  og  Skriðnisenni,  og  bjó  undir  Felli  meðan  hann 

1.  Ðr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  218.  — 219.  bls.,  eptir  Sumarliða  gullsmið  Sumarliðasyn] 
á  KoIIabúðum.  Enn  |>ótt  niðurlagið  vanti  i  öll  handrit  af  GuII^órissÖgu,  og  t»yi  einnig  i 
útgáfu  Dr.  Maurers  af  henni  í  Leipzig  1858,  hefír  hann  |>ó  getið  sér  til  i  formálanum 
fyrir  henni  á  35.  bls.  af  {»ví,  sem  í  sögunni  stendur  (Cap.  III.  48.  bls.  og  XIX.  Cap., 
79.  bls.),  að  eptir  |>eirri  sögu  muni  þórir  ekki  hafa  geingið  í  fossinn,  heldur  i  fjöU,  og 
lagzt  |>ar,  eins  og  ormur,  á  gull  sitt.  Síðan  hefir  Guðbrandur  Yigfússon  getað  lesið 
niðurlag  sögunnar  að  mestu  í  Nr.  561  i  safni  Árna  Magnússonar,  sem  Gull{»órissaga 
er  prentuð  eptir  ysa  sem  varla  sést  í  fyrsta  áJiti  votta  fyrir  staf,  og  kemur  {>ar  fram, 
að  getgáta  Ðr.  Maurers  er  alsendis  rétt,  og  segir  |>ar,  að  þórir  hafi  geingið  í  Qallið  fyrir 
ofan  eða  utan  Hlið  i  þorskafirði^  sem  liklega  er  sama  og  Flókavallagnípa. 

2.  Fms.  XI,  42.  kap.,  128—129.  bls.,  49.  kap,  158.  bls.,  Ln.  II,  11.  kap.,  95.  bls. 

3.  Ðr.  Maurers  Isl.  Volkss.  219.  bls.  eptir  Guðbraudi  Yigfússyni. 

4.  Kh. :  1860.  16.  kap.  35.  bls. 

5.  Eptir  blaði  frá  séra  Magnúsi  Grímssyni. 
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lifSi.^^  þa6  er  sagt  a6Mókollur  hafi  viljað  láta  heygja  sig,  þar  sem  hvorki 
klukknahljómuriim  frá  kirkjumii,  sem  þar  er  nœst  (Fellskirkja),  raskaöi  ró 
sÍDDÍ,  né  heldur  a6  sól  feingi  skiniö  á  haug  sinn;  en  við  hinu  síöara  hefir 
þó  ekki  oröiö  séð  með  öUu,  því  sól  skín  á  hauginn  nokkum  tíma  sumarsins.  * 

Illpurka.  Á  innanverðu  Skarðinu  miUi  Skarðs  og  Búðardals  þar  sem 
yötnum  hallar,  er  dys  og  varða,  sem  heitir  lUþurka,  og  eiga  allir,  sem  i 
iyrsta  sinni  ríöa  þar  hjá,  að  taka  steinafhestbaki  og  kasta  ídysina.  Undir 
df sinni  er  sagt  aö  sé  galdrakona  eður  völya ;  hún  vildi  ekki  láta  grafa  sig 
að  kirkjUy  heldur  þar  sem  hvorki  heyröist  klukkna  hljóð  frá  BúÖardal  né 
Skaröi;  frá  IUþurku  ber  og  leiti  á  milli  og  kirkjunnar  í  Búöardal. 

Borgarvirkl  og  Yiga-BarÖl.  Skamt  frá  bœnum  Stóruborg  í  Vestur- 
hópi  er  hamraklettur  hár  og  mikiU  um  sig  á  hæð  nokkurri,  e6a  ási  fyrir 
vestan  Viöidalsá;  hamar  þessi  er  kallaður  Borg  eins  og  baerinn,  eða  þó 
heldur  Borgarvirkí.  Aö  norðan  og  vestanverðu  er  virkishamarinn  ekki 
minna  en  10  faðma^haeö,  myndaður  af  náttúrunni  af  eintómu  fimmstrendu 
stuðlabergi;  aö  sunnanverðu  hefir  yirkiö  veriö  miklu  lægra  af  nátturunnar 
völdum,  en  þar  hafa  fommenn  hlaöið  girðínguna  af  svo  miklum  stórgrýtis- 
björgum,  að  varla  mundu  5  eða  6  menn  hreifa  þau  úr  stað,  og  á  sama 
hátt  er  austurhlið  virkisins  hlaðin,  og  hefir  þar  verið  geingið  í  það,  þó 
dymar  séu  nú  mjög  fallnar.  Virkið  er  200  fa6ma  ummils  og  einkar 
Yiösýnt  af  því,  eins  og  það  sést  lángt  að.  Innan  er  virkið  dalverpi  lítið 
og  grasi  vaxið,  og  uppsprettu  lind  í,  og  sjást  þar  enir  ummerki  litiUa 
húsakofa.  Af  þvi  einginn  þykist  vita  með  vissu,  hver  þetta  virkí  hefir 
hlaðið,  þar  sem  mannaverk  em  á  því,  hafa  þeir,  sem  um  það  hafa  ritaö,^ 
getíð  sér  til,  að  það  mundi  annaöhvort  hafa  gjört  Finnbogi  rammi,  meðan 
hann  bjó  á  Borg,  til  varnar  sér  fyrir  ófriði  Vatnsdœla,  þó  hvorki  sé  þess 
getið  í  Vatnsdælu  né  Finnbogasögu,  eða  þá  Barði  Guðmundsson  frá 
Ásbjarnarnesi,  til  vamar  sér  og  félögum  sínum  fyrir  Borgfirðíngum  eptir 
heiðarvigin,  og  vantar  því  máli  einúngis  til  sönnunar  of  meinlega  aptan 
af  Heiðarvigasögu,  sem  hvergi  fæst  nú  fuUkomin,  því  munnmælin  hafa  aö 
fornu  og  nýu,  að  minnsta  kosti  frá  dögum  Páls  Vídalins  og  alt  til  þessa 
dags,  hiklaust  eignað  Barða,    sem   alment  er  kallaöur  Víga-Barðí,   og 


1.  Ln«  n,  32.  kap.,  159.  bls. 

2.  0.  Olavii  Reise  igjennem  de  nord?estlJge,  nordlige  og  nordostlige  Kanter  af  Island^ 
Kh.  1780.,  154  —  156.  bls. 

3.  Páll  Yidalin  i  Fornyrðum  lögbókar,  Rvik,  1854,  625  —  626.  bis.  Eggert  Ólafsson 
í  Ferðabók  sinni,  736  —  737.  bls.  Uno  von  Troil:  Brev  rörande  en  Resa  til  Isiand 
1772.  Stockliolm  1777,  189  —  190.  bls.  Almenn  landaskipunarfræði.  Fyrra  parts 
önnur  deild,  247—248.  bls. 
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félögum  hans,    Borgafvirki,   og  fullherma,   að  þaö  hafí  staMö  og  eigi  aö 
standa  í  henni. 

Eptir  tað  Þeir  Vfga-BarÖi  höföu  hefht  Halls  bróður  hans  á  Borg- 
firðíngum,  segja  munnmœlin,  lét  Barði  búa  til  virki  þetta,  aí  því  hann 
bjóst  við,  að  BorgfirÖíngar  mundu  leita  norður  til  hefnda  eptir  mannskaða 
þann,  sem  þeir  höföu  beðið  fyrir  Norðlendíngum  í  heiðarvígum.  Baröi 
lét  ekki  að  eins  gjöra  virkið,  heldur  setti  hann  menn  á  tveim  stöðum, 
annan  á  þóreyamúpi,  ef  Borgfirðfngar  færu  Tvfdægru,  en  hinn  á  Rauða- 
núpi,  ef  þeir  kynnu  að  fara  Amarvatnsheiði,  annaðhvort  ofan  í  Víðidal 
eða  VatnsdaL  Skyldu  njósnarmenn  þessir  kynda  vita,  ef  þeir  yröu  varir 
Borgfirðínga.  Barði  var  nærgœtur  um  þetta;  því  Borgfirðfngar  komu,  en 
ekki  er  getið,  hvora  leiðina  þeir  fóra  að  sunnan.  Fór  þá  Barði  í  virkið 
og  menn  hans,  en  Borgfirðfngar  settust  um  það  og  sóktu  að  nokkrum 
sinnum,  en  varð  ekki  ágeingt.  Ætluðu  þeir  þá  að  svelta  virkismenn  inni, 
og  segir  þá  ein  sögnin,  að  þeir  Barði  hafi  haft  nógar  vistir,  og  hinir  hafi 
snúið  frá  víð  svo  búið  eptir  hál&n  mánuð.*  Aðrir  segja  svo  frá,  og  gekk 
sú  sögusögn  einnig  á  dðgum  Páls  Vfdalíns,  að  svo  hafi  þreingt  að  mat 
virkismanna,  áður  Borgfirðfngar  hurfíi  frá  umsátrinu,  að  allar  vistir  voru 
uppgeingnar,  nema  eitt  mörsiður.  En  seinasta  sinnið,  sem  Borgfirðíngar 
sóktu  að,  hafi  einhver  af  virkismönnum  kastað  mörsiðrinu  ásamt  grjóti  út 
í  flokk  Borgfirðfnga,  virkinu  til  varnar.  Hafi  þá  Borgfirðfngar  ráöið  af 
þvf,  að  gnógt  vista  vœri  f  virkinu,  og  þvf  horfið  frá.*  En  nú  geingur  sú 
sögusðgn  nyrðra,  að  Vfga-Barði  hafi  einu  sinni  orðið  þess  áskynja,  að 
Borgfirðfngar  voru  að  þfnga  um  það  fyrir  utan  virkið,  að  virkismennina 
mundi  bráðum  þrjóta  vistir.  Hafi  Barði  þá  kallað  á  bryta  sinn,  og  beðið 
hann  að  sýna  sér,  hversu  mikinn  forða  þeir  ættu  eptir.  Kom  þá  brytinn 
með  mörsiðrið  og  sagði  það  væri  eitt  eptir  af  matvælum  þeirra.  Baröi 
hjó  mörsiðrið  sundur  f  miðju,  og  fleygði  báðum  stykkjunum  út  af  virkinu 
f  þraung  Borgfirðínga,  þar  sem  þeir  vom  að  ræða  um  vistaskortinn.  £n 
við  þetta  bragö  Barða  er  sagt  þeir  hafi  snúið  svo  búnir  suöur  aptur,  og 
ætlað,  að  virkismenn  heföu  matamægtir  miklar.  ^  Báðum  þessum  jfrásögnum 
fylgir  málsbátturinn:  „að  kasta  út  mörsiðrinut^ 

Þórdís  spákona.  „Eona  hét  þói^dfS;  ok  illa  lynd;  hún  bjó  at  Spá- 
konufelli  á  Skagaströnd,^    segir   Kórmaks   saga.^    i>essu   er   munnmæla 

1.  P.  Vídalín  ber  lyrir  |)essu  Guðbrand  Amgrímsson,  (læröa?)  sem  hafi  sagt,  að 
l>etta  stæði  1  neiðarvigasögu;  sjá  FomTrði  lögbókar,  625.  bls. 

2.  S.  st.  625  —  626.  bls.  og  ber  PáU  Vidalín  2  menn  fyrir  þessari  sögusögu,  og 
hafi  annar  peirra  sagt,  að  }>etta  ætti  að  standa  i  Heiðarvígasðgu,  sem  er  rángt. 

3.  þetta  sagði  mér  Magnús  Pálsson,  sem  nú  er  á  Auðkulu,  ogsagði  hann  ^að  einníg 
standa  1  sömu  sðgu,  sem  hann  sagðist  hafa  lesið  sjálfur,  en  veit  nú  ékkert,  hvað  af 
er  orðið. 

4.  Kórmaks  saga  (Havniæ,  1832)  IX.  kap.,  76.  bls. 
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sögnin  um  t>órclisi  samsaga.  þórdís  var  bœði  mikils  verö,  og  margs 
kmmandi,  forvitra  og  framsyo,  og  var  tekin  til  að  gera  um  stór  mál,  sem 
Vatnsdæla  segir, '  og  ráörik  í  héraöi,  svo  hún  vildi  nálega  ein  öllu  ráöa 
noröan  af  Skagatá  og  inn  að  Laxá  ytri,  og  var  þar  fyrir  öllum  héraðs- 
mönnum,  svo  eingum  dugði  að  sitja  eða  standa  öðruvisi,  en  þórdis  vildi; 
svo  var  ríki  hennar  mikið.  þetta  má  ráða  af  þvi,  að  hún  gaf  ýmsum 
kirkjum  eptir  sinn  dag  hlut  í  rekum  bæði  hvalrekum  og  viðrekum  í  fyr- 
neíhdu  takmarki,  og  heitir  sá  hlutur  enn  Spákonuarfur  í  máldögum  kirkn- 
anna  á  Höskuldsstððum,  Hoitastöðum  og  Márstöðum,  því  þar  hafa  þá 
setið  vinir  hennar;*  því  eins  og  þórdís  var  ráðrík  og  grálynd  við  suma, 
eins  var  hún  vinur  vina  sinna,  svo  sem  var  þorkell  krafla  i  Vatnsdal, 
þegar  hún  liðsinti  honum  í  eptirmálinu  eptir  Glæði,^  þorvarður  Eysteins- 
son  úr  Fljótum,  sem  hún  efldi  til  hólmgaungu  í  móti  Kórmaki,*  ogþorvald- 
or  viðförli  Eoðransson  frá  Giljá,  fóstri  hennar.^  Aptur  átti  hún  nóga 
óvildarmenn,  svo  sem  Eórmakur,  er  spilti  öllum  töfrabrögðum  hennar, 
þegar  hún  ætlaði  að  veita  honum  lið,  ekki  síður  en  þorvarði,  en  hann  bar 
ekki  gæfu  til  að  þiggja.®  þó  er  sagt,  að  henni  hafi  ekki  fitrizt  jafhilla 
viö  neinn,  sem  prestinn  á  Hoö,  og  lét  hún  Hofskir^u  gjalda  hans  í  því, 
að  hiin  gaf  henni  einga  reka  eptir  sig ;  á  því  sú  kirkja  eingan  reka  nema 
fyrir  sínu  landi,  og  „hvalvætt^  eða  „skurð  i  hval  hverjum^  sem  kemur 
miUum  Fossár  og  Deildarhamars,^  en  ekki  er  það  Spákonuarfur.  þegar 
þórdis  var  á  dögum  er  sagt,  að  prestur  sá  haö  verið  á  Hofi,  sem  Eirikur 
hét;  hann  var  ekki  blár  innan,  en  þó  ekki  mjög  kendur  við  galdur. 
Hann  áttí  grákollótta  á  eina,  sem  hann  hafði  miklar  mœtur  á,  þó  er  þess 
ekki  getið,  að  hún  hafi  alið  lömb,  og  aldrei  var  hún  mjólkuð  i  kvium. 
Hún  gekk  sjálfala,  hvar  sem  hún  vildi,  og  leið  eingum  að  taka  sig  nema 
presti;  hann  gekk  að  henni,  hvar  sem  var,  og  kom  hún  stundum  til  hans 
eða  elti  hann,  þar  sem  hann  var  á  ferð.  Svo  hagar  til,  að  kippkorn  fyrir 
o&n  bæinn  á  Spákonufelli  er  fjall  mikið  og  hátt,  og  dregst  nokkuð  að 
sér  ofan,  en  efst  á  þvi  eru  vegghamrar,  og  sýnist  eingri  skepnu  þar 
faert  upp  að  komast;  norðan  i  þvi  heita  Leyningsdalir  eða  Leynidalir,  eitt 
af  miðunum  á  SporÖagrunni.  ^  Í  þeim  dölum  eða  lægðum  er  einna  bezt 
beitiland  i  fjallinu,  svo  ofarlega  sem  þeir  eru  þó;  er  þar  bæði  viðir 
nógur  og  reyniviðarhrislur  nokkrar.  það  er  nú  svo  sem  auðvitað,  aö 
þórdis  spákoua  þóktist  ein  eiga  öll  ráð  á  fjalli  þessu  og  nytjum  þess,  og 

1.  Sjá  Fornsögur  (Leipzig  1860),  73  —  74.  bls.;  sbr.  Ln.  183.  bls. 

2.  t.  d.  Blót-Már  á  Mirstöðum,  Fomsögur  87  —  89.  bls.,  Fms.  II,  7—9.  bls. 

3.  Fomsögur  73—74.  bls. 

4.  Kórmaks  saga  XXIL  kap.,  204,  216—218,  220,  bls. 
ð.  Sjá  Biskupasögur,  I,  Eh.  1858,  35  —  36.  bls. 

6.  Eórmakssaga,  XXII.  kap.,  204—210.  bls. 

7.  Sbr.  söguna  af  þorbirni  kólku. 
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haföi  hún  mestu  mætur  á  því,  og  kallaöi  ^aö  eptir  sér,  eins  og  bæ  sinn 
Spákonufell,  en  nú  er  það  köUuö  Spákonufellsborg ;  þar  ætlaöi  hún  sér 
að  bera  beinin.  Hún  var  vön  að  gánga  á  hverjum  degi  upp  í  fellið  upp 
undir  hamrana  að  vestanverðu,  þaðan  sem  hún  gat  séð  yfir  bæ  sinn  og 
alla  Skagaströndina  út  á  Skóga  og  inn  til  dala  og  yfir  til  Hornstranda 
yfir  þveran  Húnaflóa.  þar  sat  hún  laungum,  og  greiddi  hár  sitt  með 
gullkambi.  Af  því  grákolla  séra  Eiríks  á  Hofi  gekk  sjálfala  og  hirðislaus, 
sem  fyrr  var  sagt,  ýmist  ítúninu  á  Hofi  eða  hvar  annarstaðar,  sem  henni 
þókti  bezt,  og  fór  ekkert  að  því,  hver  landið  átti,  sem  hún  gekk  1,  en 
optast  er  sagt  hún  kæmi  heim  á  kvöldin  til  prestsins,  og  strauk  hann 
hejmi  þá,  og  gerði  gælur  við  hana.  Grákolla  rann  af  þessu  víða  um 
beitilönd  bæði  í  byggðinni  og  á  QöUinn,  til  að  leita  sér  að  hagkvisti,  þar 
sem  bezt  væri,  og  fór  svo  á  endanum,  að  hún  komst  inn  í  Leyníngsdali 
jiorðan  í  Spákonufellsborg;  rann  hún  þángað  síðan  á  hverjum  morgni  en 
kom  heim  aptur  á  kvöldin.  Ekki  leið  lángt  um,  frá  því  að  Grákolla  fór 
að  venja  gaungur  sínar  inn  í  dali  þessa,  að  þórdís  yrði  hennar  vör,  og 
stuggaði  hún  koUu  jafnan  burt  úr  dölunum,  þegar  hún  kom  upp  í  fellið 
á  daginn.  En  það  tjáði  ekki,  því  kolla  var  þrá,  sem  sauðfé  er  gjamt 
til,  og  kom  aptur  og  aptur,  þó  hún  væri  rekin  burtu  um  sinn.  Eitthvert 
sinn  eptir  þetta  vandaði  þórdís  um  þetta  við  prest,  og  sagði  honum  að 
láta  taka  grákollu  úr  landeign  sinni,  svo  að  hún  gerði  sér  ekki  átroðníng 
og  beitarusla  í  fellinu,  þar  sem  bezt  væri,  og  sagði  hann  hefði  nóg  land 
handa  henni  og  sínum  fénaði,  og  að  hann  þyrfti  ekki  að  ásælast  sig.  Af 
því  séra  Eiríkur  þóktist  fyrr  hafa  kent  kaldlyndis  þórdísar,  og  illvilja  til 
sín  í  mörgum  greinum,  tók  hann  lítið  undir  þessa  umkvörtun  hennar,  og 
sagði,  að  grákolla  sín  mundi  þann  einn  usla  gjöra  í  landi  hennar,  að 
henni  mundi  ekki  verða  mein  að,  þó  ein  kind  kroppaöi  þar  öðru  hverju. 
þegar  þórdís  heyrði  þessi  svör  af  presti,  bað  hún  hann  sjálfan  ábyrgjast 
kollu  sína,  ef  hann  bætti  ekki  úr  hirðuleysi  því,  sem  á  henni  hefði  veriö 
um  hríð.  Við  það  skildu  þau  talið.  Eptir  þetta  fór  hinu  sama  fram  um 
stund,  að  grákolla  sókti  í  Leyníngsdali,  þó  prestur  vildi  vama  henni  þess, 
en  kom  alt  af  sjálfkrafa  heim  á  kvöldin,  sem  fyrri.  Nú  leið  og  beið, 
þángað  til  eitt  kvöld,  að  kolla  kom  ekki  heim,  og  leið  svo  nóttin  og  fram 
á  dag  daginn  eptir,  að  hún  kom  ekki.  Séra  Eirík  grunar,  að  nú  sé  ekki 
llc\Slt  með  feldi  um  hag  grákoUu,  og  lætur  hann  nú  leita  hennar  inn  1 
Leyníngsdali.  þar  fannst  kolla  dauð;  hafði  þórdís  hryggbrotið  hana  með 
stóru  bjargi,  sem  hún  hafði  fleygt  norður  af  hömrunum  á  Spákonufells- 
borg  ofan  í  dalina  og  koUa  orðið  þar  undir.  Leitarmenn  fóm  heim  við 
þetta  og  sögðu  presti,  hvernig  komið  var.  Presti  fékk  þetta  svo  mikillar 
^byggju,  að  bann  hafði  mist  grákoUu,  að  hann  lagðist  i  rúmið  um  stund, 
og  sinti  lítið  öðmm  mðnnum.  Nokkm  seinna  kallar  hann  til  sín  smalamann 
sinn,   því  honum  trúði  hann  bezt,  og  fær  honum  vetlíng  sinn,   og  biður 
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hann  &ra  með  hann  su6ur  á  Spákonufellsborg,  og  sœta  því  lagi,  a6  láta 
hann  falla  vestur  af  fjallseggjunum,  svo  a6  hann  komi  á  bak  þórdisi, 
þegar  hún  sé  sezt  þar  aö  greiða  hár  sitt,  og  skila  um  leiö  til  hennar,  að 
þetta  sé  þóknun  frá  Ho&prestinum  til  þórdísar  fyrir  hana  grákoUu. 
Smalinn  fór,  sem  prestur  bauö  honum,  og  framkvæmdi  erindi6.  En  þegar 
hann  lét  vetlinginn  falla,  kom  hann  litið  eitt  vi6  eggjarnar  á  fjallinu,  og 
varö  af  því  skruöningur  nokkur.  t>á  sá  smalinn,  a6  þórdís  leit  upp  fyrir 
sig,  þar  sem  hún  sat  undir  hamrabeltinu,  og  var  a6  greiöa  hár  sitt,  og 
syeifia6i  þvi  frá  sér,  til  a6  sjá,  hva6  um  vœri  a6  vera,  og  sá  hann  þá  i 
augu  henni,  en  vi6  þa6  Iei6  yfir  hann  á  bjargsbrúninni,  og  lá  hann  i 
ómegi  leingi  dags.  En  þegar  hann  raknaði  vi6,  sá  hann,  a6  þórdfs  lá 
danð  undir  hömrunum;  hafði  vetlfngur  prestsins  orðið  að  þúngum  kletti  á 
leiöinni  niður  og  hryggbrotið  hana.  ViÖ  það  fór  smalinn  heim,  og  sagði 
presti  alt  af  sinum  förum.  Við  þœr  fréttir  varð  prestur  alheill  og  reis 
úr  rekkju.  En  Skagstrendingar  lofuðu  lausn  sina  frá  ágingi  og  yfirráðum 
þórdisar,  en  vissu  þó  ógjörla,  hverjum  þeir  áttu  að  þakka  hana.  það  er 
sagt  um  þórdisi,  að  hana  hafi  grunað,  að  hún  mundi  eiga  skamt  eptir, 
þegar  hún  var  búin  að  drepa  grákoUu;  hafi  hún  þvi  tekið  kistu  sina  eina, 
sem  allar  gersemar  hennar  og  auðæfi  voru  geymd  i,  farið  með  hana  upp 
i  Spákonufellsborg,  og  sett  hana  þar  á  klettahyllu  framan  i  hðmrunum 
með  lykilinn  i  'skránni,  og  sagt,  að  sú  kona  skyldi  eignast  kistuna,  og  öll 
þau  auðæfi,  sem  i  henni  væri,  sem  væri  svo  uppalin,  að  hún  væri  hvorki 
skírð  i  nafhi  heilagrar  þrenningar,  né  nokkur  góður  guðstitill  kendur,  og 
mundu  þá  gripirnir  liggja  lausir  fyrir  henni,  og  hún  eiga  hægt  með  að 
Ijúka  kistunni  upp.  En  öllum  öðrum  skyldi  sýnast  kistan  klettur  einn  og 
bergsnagi  fram  úr,  þar  sem  lykillinn  væri,  og  svo  lítur  hún  út  enn  i 
dag.  Eingin  kona  hefir  heldur,  enn  sem  komið  er,  orðið  rik  af  kjör- 
gripunum  úr  kistu  þórdisar  spákonu.^ 

Þrom.  Eona  var  i  fyrndinni,  er  þrðm  hét.  Hún  bjó  á  þröm, 
fremsta  bæ  i  Blðndudal,  og  var  bærinn  ne&dur  eptir  hennL  þá  var  það 
vani,  að  binda  strokkinn  á  heröar  smalanum,  og  bar  hann  strokkinn, 
meöan  hann  smalaði,  og  átti  þá  að  vera  strokkað,  er  heim  kom.  þrðm 
þókti  smali  sinn  vera  seinn  i  ferðum,  og  gekk  hún  eitt  sinn  að  leita 
hans.  Hún  fann  hann  hjá  tjöm  einni,  fyrir  vestan  þristiklu,  sem  er  vatn 
á  Auðkúluheiði.  Eæfði  hún  þar  smalann,  og  heygði  i  hól  einum  skamt 
frá.  Er  þar  siðan  kölluð  Smalatjðrn  og  Smalahóll.  þröm  er  heygð  i  hól 
einum  skamt  frá  bænum  þrðm,  og  er  þar  kallaður  þramarhaugur.  * 

1.  þessa  sögu  heyrði  eg  úngur,  heldur  á  6.  en  7.  árinu;  en  maður  sá,  sem  mér 
sagbi,  dój  ^egar  eg  var  á  7.  ári.  Eingan  hefi  eg.  siðan  getað  hitt,  sem  kunnað  hafí 
Böguna,  og  sannast  p?í  hér,  „að  litíð  er  betra  en  ekki.^^ 

2.  Eptír  handrití  séra  Jóns  þórðarsonar  á  Auðkúlu. 
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Blákápa.  Hún  bjó  á  BarÖí  í  Fljótum,  og  átti  sel  fram  á  Lá(g)heiði. 
Hún  hlóð  garð  yfir  þvert  Barðið,  og  sést  enn  til  hans.  Á  Þeim  garði  gekk 
hún  ^fir  á  Holtshyrnu  á  hverju  máli,  og  fram  fjallasöðla  fram  á  Lá(g)- 
heiöi;  mun  sá  vegur  vera  fuU  hálf  þíngmannaleið.  Sagt  er  að  Blákápa 
hafi  heingt  lykla  sína  á  klettasnös  í  Hestfjallinu  í  Héðinsfirði,  en  belti 
sitt  og  silfurbúníng  á  Holtshymu,  og  má  sá  að  frjálsu  eiga,  sem  náð 
getur,  og  geingur  aptur  á  bak  Blákápugarð  yfir  þvert  Barðið  norður  á 
Holtshymu.  * 

Sagnir  úp  Njálu.*  Sagnir  Þessar  eru  ýmist  missagnir  eða  viðaukar 
við  bóksöguna.  það  orðtak  er  enn  haft  eptir  Njáli,  að  hann  hafi  átt  að 
segja:  „Af  láugviðrum  og  lagaleysi  mun  land  vort  eyðast".^  það  er  og 
sagt  eptir  Sæunni  kerlíngu  á  Bergþórshvoli,  að  hún  hafi  sagt  um  arfa- 
sátuna,  sem  henni  var  klaksárast  til:^ 

„Uggir  mig  það  arfasáta, 

að  úr  þér  muni  rjúka." 
Hvortveggja'orÖtækin  eru  síöan  höfó  fyrir  máltæki.  A  Bergþórshvoli, 
þar  sem  gamli  Njáll  bjó,  sér  enn  Flosahól  og  Flosalág,  þar  sem  þeir 
Flosi  bundu  hesta  sína,  áður  en  þeir  réðust  heim  að  bænum;  þá  sér  og 
enn  Káragerði,  þar  sem  Kári  hljóp  yfir,  þegar  hann  komst  út  úr  brennunni, 
og  Káratjörn,  þar  sem  hann  slökti  eldinn  í  hári  sínu  og  klæðum.  ^  þegar 
Flosi  reið  frá  Njálsbrennu,  er  sagt  að  hann  hafi  leynzt  í  þríhyraíngi,  og 
haft  hesta  sína  uppi  í  dal  þeim  á  fjallinu,  sem  við  hann  er  kendur  síðan, 
og  kallaður  Flosadalur.  Sjálfur  hafðist  hann  við  í  helli  þeim,  sem  er  í 
fjallinu  útnorðanverðu,  og  síðan  heitir  Flosahellir.  Sá  hellir  sést  enn  og 
er  þvernýpt  bjarg  bæði  ofan  og  neðan  að  honum,  og  eigi  fært  að,  nema 
í  sígi.  í  helli  þessum  lét  Flosi  verða  eptir  guUkistu  eina.  Mælti  hann 
svo  fyrir,  að  sá  einn  skyldi  hafa  not  fjár  þessa,  sem  héti  eptir  sér,  en 
einginn  annar.  Einn  bóndi  hefir  reynt  að  ná  fénu.  Komst  hann  í  hellinn, 
fann  þar  kistu,  og  stóð  lykillinn  í  skránni.  Bóndi  lauk  þá  upp  kistunni, 
og  hugsaði  sér  nú  til  hreifíngs.  En  hann  sá  ekkert  fémætt  í  henni,  en 
fuU  var  hún  af  grávíði-laufum.  Bóndi  reiddist,  og  hugðist  ekki  optar 
mundi  þángað  fara,  og  láta  Flosa  svo  gabba  sig  eins  hættulegan  veg. 
Hann  tók  þó  fullan  sjóvetlíngmeð  séraflaufinu  til  sýnis.  En  þegar  hann  kom 


1.  Eptir  handriti  séra  Jóns  Norðmanns  á  Barði. 

2.  Svo  kalla  menn  optast  söguna  af  Njáli  þorgeirssyni  og  sonum  hans,  eins  „Grettlu" 
Grettissögu  eöa  söguna  af  Gretti  Ásmundssyni,  og  „Eglu''  söguna  af  AgliSkallagrimssyni. 

3.  Sbr.  Njálu,  LX^I.  kap.  106.  bls. :   „l>vlat  meö  logvm  skal  land  byggia  en  meÖ 
ólogvm  eyþa."    þó  segja  aörir,  að  greinin  se  úr  Kruggsspá,  og  er  t>að  réttara  sagt. 

4.  Sbr.  Njálu  (Kh.  1772),  125.  og  130.  kap. 

5.  Dr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  220.  bls.  eptir  húsfrú  Eatrínu  á  Berg^órshvoli  og  dóttur 
hennar.    Sbr.  Njálu  129  —  130.  kap. 
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ofan  á  jafnsléttu,  leit  hann  í  vetlínginn,  og  sá  nú,  a6  hann  var  fullur  af 
silfri.  Sá  hann  nú,  aö  hér  voru  brögö  í  tafli,  og  þoröi  ekki  að  fara  upp 
aptur  í  hellinn,  1»yí  hann  hugsaöi,  að  vœttur  sú,  sem  sér  heíði  gjört  sjón- 
hverfínguna,  mundi  þá  beita  öðrum  brögðum,  og  þókti  honum  ekki  fœri- 
legt,  að  hætta  sér  þannig  optar*  Aldrei  fór  hann  siðan  i  hellinn,  og 
einginn  hefir  þángað  annar  fariðJ  Á  hinum  foma  þíngstað  Íslendínga  á 
þíngyöUum  eru  tvær  gjár,  sín  hvoru  megin  við  lögberg,  sem  liggja  nærri 
saman  til  beggja  enda;  heitir  hin  eystri  þeirra  Nikulásargjá,  en  hin  vestri 
Flosagjá.  Er  sú  saga  til  þess,  að  þegar  bardaginn  varð  á  alþíngi  1012 
af  eptirmálinu  um  Njálsbrennu,  er  sagt,  að  Flosi  hafi  frelsað  líf  sitt  með 
því  móti,  að  hann  tefldi  á  tvær  hættur,  og  stökk  vestur  yfir  gjána  út  af 
lögbergi  til  aö  forða  sér;  er  það  hlaup  talið  átta  faðmar^  en  miklu  lægri 
er  þó  vestri  gjábarmurinn  en  hinn  eystri,  sem  hann  stökk  af.  Frá  hvor- 
ugum  þessum  atburði  greinir  Njála  neitt,  sem  þó  lýsir  gjörla  bardaganum.* 
í  Laugamesi,  skamt  fyrir  innan  Reykjavfk,  er  leiði  Hallgerðar  Höskulds- 
dóttur  lángbrókar,  konu  Gunnars  á  Hlíðarenda.  ^að  er  sagt,  að  hún  hafi 
beðið  þess,  að  hún  væri  grafin  þar,  af  því  hún  hefði  átt  að  sjá  það  fyrir, 
að  þar  mundi  síðar  verða  reist  kirkja,  en  aðrir  segja:  settur  biskupsstóll ; 
ekki  er  það  satt,  að  leiði  hennar  sé  jafngrænt  vetur  og  sumar,  þó  sögur 
segi  svo,  en  seinna  fólnar  þar  gras  á  haustin,  en  annarstaðar  á  Laugar- 
nestúnum.  þó  Njála  geti  ekki  um  legstað  Lángbrókar,  er  ekkert  ólíklegt, 
að  sögnin  sé  sönn;  því  það  er  kunnugt,  að  Glúraur  Olafsson  miðmaður 
Hallgerðar  átti  í  sameinfngu  við  þórarinn  bróður  sinn  bæði  Varmalæk  í 
Andakfl,  Laugames  og  Eingey,  og  urðu  þeir  á  það  sáttir,  að  meðan  þeir 
lifðu  báðir,  skyldi  Glúmur  hafa  Varmalæk,  en  þórarinn  Laugarnes,  en  þó 
áskildi  þórarinn  sér,  ef  hann  lifði  leingur,  Varmalæk.  það  er  og  Ijóst, 
að  hann  flutti  sig  þángað  eptir  fall  Glúms,  en  Hallgerður  aptur  að  Laug- 
amesi.^  Eptir  það  giptist  hún  í  þriðja  sinn  Gunnari,  og  vora  samfarir 
þeirra,  sem  kunnugt  er  af  Njálu.  Eingar  munnmælasagnir  eru  mér 
kunnar  frá  þeim  tima  um  haiia,  nema  að  hún  hafi  átt  að  svara  Gunnari, 
er  hann  beiddi  hana  um  lokka  tvo  úr  hári  hennar  í  bogastreing  sinn,^  á 
þessa  leið: 

„Illa  man  eg  þér  þá  kinnhestinn  forðum, 
er  þú  slóst  mig  undir  Hlfðarenda  borðum." 
Eptir  vfg   Gunnars  fór  Hallgerður  til  þorgerðar   dóttur    sinnar  að 
Grjótá  og  þar  var  hún  að  minnsta  kosti  5  árum  siöar  998,  er  hún  hrakyrti 

1.  þessi  saga  er  hér  rituð  eins  og  Mn  var  sögð  séra  M.  Grímssyni  austur  i  Fljóts- 
m  1847. 

2.  Njála,    146«  kap,  Dr.  Maarers  Isl.  Yolkss.  eptir  séra  Símoni  Bech  og  frás5gn 
Bjamar  Bjarnarsonar  í  Eollafirði. 

3.  s.  st.  13—14.  og  17.  kap. 

4.  s.  st.  78.  kap. 
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Njál  og  sonu  hans.  ^  Eptir  fall  þráins  er  ekkert  ólíklegt,  að  hún  hafi 
farið  aptur  að  Laugarnesi,  látist  þar,  og  verið  þar  grafin  að  ósk  sinni;  er 
þar  kallað  Hallgerðarleiði  suðaustur  frá  bæ  þeim,  sem  stendur  suður  og 
upp  frá  biskupsstofunni  á  Laugamestúni.  En  ekki  er  líklegt,  að  atriðið 
um  biskupsstólinn  í  Laugarnesi,  ef  það  á  að  fylgja  sögunni,  geti  verið 
eldra,  en  síðan  haun  var  settur  þar  árið  1825.  það  munu  og  vera  munn- 
mæli,  en  ekki  tekið  eptir  handritum  Njálu,  að  Hallgerður  hafi  átt  að  segja, 
eptir  að  hún  tók  kristna  trú:  „það  hlægir  mig,  að  Gunnar  dó  í  heiðni 
(eða:  maður  heiðinn),  en  eg  er  kona  kristin".  * 

Sagnir  úp  Grettlu.  Einna  flestar  sagnir  hafa  veri5  af  Gretti  sterka 
Asmundssyni,  sem  enn  gánga  í  munnmælum.  það  er  of  lángt  upp  að 
telja  öU  þau  ömefni,  sem  við  hann  eru  kend,  t.  d.  gljúfur  og  hæðir  eða 
steinar,  sem  hann  skal  hafa  sett  á  hlóðir  híngað  og  þángað.  Stundum 
fara  sögur  þessar  af  sama  efni,  sem  frá  er  skýrt  í  sögu  hans,  en  stundum 
eru  þær  um  annað.  Enn  sést  t,  d.  Spjótsmýri  milli  Reykja  og  þórodds- 
staða  í  Hrútafirði,  þar  sem  Grettir  misti  spjótsodd  sinn,  þegar  hann  drap 
þorbjörn  öxnamegn.'*  Grettislaugar  heita  hjá  Reykhólum  á  Reykjanesi, 
þar  sem  hann  gekk  í  bað;  þar  er  og  nærri  Grettishlaup,  þar  sem  hann 
átti  að  hafa  stokkið  á  milli  tveggja  hóla,  sem  enn  heita  Hellishólar,^  og 
er  það  giskalángt  hlaup.  Grettisvarða  og  Grettishjalli  heitir  hjá  Vatns- 
firöi,  þar  sem  Grettir  dvaldi  um  hríð,  og  Grettistángi  í  Selvatni,  þar  sem 
hann  var  handtekinn;*^  og  er  sagt,  að  hjallinn  hafi  verið  bústaöur  Grettis, 
en  varðan  hafi  verið  hlaðin  af  einhverjum,  til  að  vísa  leið  þángaö.^ 
Grettisbæli  heitir  hellirinn  í  FagraskógarQalIi,  þar  sem  hann  hafðist  leingi 
við,  og  Grettishlaup  við  Haffjarðará,  þar  sem  hann  náðiGísIa  þorsteinssyni, 
gortaranum  mikla,  eptir  lángan  eltíngaleik  og  afhýddi  hann.^  Enn 
sér  og  stað  þann  hjá  Sandhaugum  í  Bárðardal,  þar  sem  Grettir  átti  við 
tröllkonuna,  og  heitir  hann  Grettisstöðvar,  og  þar  sem  hann  óð  með  hús- 
móður  sína  um  hávetur  yfir  Eyadalsá  í  vatnagángi  og  með  jakaburði,  til 
jólatíða.^    í  Goðafossi,   sem  er  ákaflega  stór  og  í  dalnum  sama,   sér  enn 

1.  st.  st.  92.  kap. 

2.  Eptir  Ðr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  220—221.  bls.  og  almennum  sögum  á  Suðurlandi. 

3.  Grettissaga  (Kh.  1853),  48  —  49.  kap.,  109—111.  bls.. 

4.  s.  st.  50.  kap.>  114.  bls. 

5.  s.  st.  52.  kap.,  118.  — 121.  bls. 

6.  Séra  Jón  Yngvaldsson,  sem  var  um  tíma,  fyrir  40  árum,  í  Yatnsfírði,  heflr  sagt, 
að  varðan  væri  hlaðin  á  bergklöpp  á  IgaUanum,  6  —  8  álna  ummáls  að  neðan,  endragist 
að  sér  á  aUavega  upp  eptir,  sé  hún  kringlótt  utan,  4  álna  á  hæð,  tg  skál  eða  hvilft  ofan 
i,  rúmlega  álnar  djúp,  og  hafi  sagt  verið,  að  Grettir  heföi  átt  að  leita  sér  vígis  í  vörðu 
pessari  einhvem  tima. 

7.  Grettissaga,  58  —  59.  kap.,  132  —  136.  bls. 

8.  s,  st  64—65.  kap.,  149—151.  bls. 
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helli  inn  nndir  vatninu,  sem  Grettir  seig  í  og  vann  bergrisann.^  Á 
Ðrángey  sést  enn  Grettiskofi,  t»ar  sem  þessi  ránsmaður  hafðist  vi6  og 
féll,  og  Hæríngshlaup  útsunnanvert  á  eynui,  þar  sem  Hœríngur  norski 
steypti  sér  ofan  fyrir,  sem  var  manna  brattgeingastur,  og  œtlaði  að  koma 
óvörum  að  þeim  Gretti,  sem  alstaðar  átti  ofsóknum  að  mæta.  *  —  Stundum 
Yikja  munnmælasögurnar  meir  frá  bóksögunni.  Grettissaga  getur  reyndar 
nokkurra  steina  ákaflega  stórra,  sem  Grettir  hafi  reynt  afl  sitt  á,  tekið 
npp,  látíð  undir  þá  aðra  steina,  og  sett  þá  Þar  ofan  á;  er  það  kallað  að 
setja,  eða  heQa  stein  á  hlóðir.  Einn  þeirra  er  á  SleÖaási  á  Ealdadalsvegi 
fyrir  ofan  þfngvallasveit,  annar  á  Hrútaflarðarhálsi,  og  hinn  þriðji  í  Hftar- 
dal;  eru  þeir  hver  um  sig  kallaðir  Grettishaf.^  Nú  á  dögum  má  vfða 
sjá  lika  steina  að  stærð  þessum,  sem  fyrr  var  getið,  og  eru  þeir  allir 
kallaðir  einu  nafni  Grettistak,  sem  þýðir  sama  og  Grettishaf.  —  Alt  eins 
fara  ýmsar  sögur  af  þvf,  að  Grettir  hafi  geingið  f  háfjöU  og  dráuga,  sem 
síðan  bera  menjar  hans  að  einhverju  leyti.  Austanvert  við  Vatnsdals- 
fjall  geingur  dalur  til  suðurs;  hann  er  örmjór,  og  heitir  Sauðadalur. 
Austan  megin  þess  dals  er  fjall,  sem  kallað  er  einu  nafhi  SvfnadalsQalI. 
Nyrsti  tindur  Þess  heitir  Reykjanybba,  bg  dregur  hann  nafn  af  bænum 
Reykjum  á  Reykjabraut,  er  stendur  skamt  fyrír  norðan  og  neðan  Nybbuna, 
svo  að  segja  undir  gallinu.  Reykjanybba  dregst  mjög  að  sér  ofan,  og  er 
alllf k  að  lögun  Baulu  f  Mýrasýslu  og  Eeili  á  Suðurlandi  f  Gullbringusýslu. 
Mestur  hluti  af  Reykjanybbu  er  eintómt  smágrjót,  og  efri  hlutinn  að 
norðanverðu  alþakinn  hvftum  og  gulleitum  sandi  og  tekur  hann  yfir  allan 
efri  og  nyrðri  hluta  Nybbunnar  Sandur  þessi  hinn  hvfti  er  kallaður 
Grettisskyrta.  En  þvf  heitir  sandblettur  þessi  svo,  að  þá  er  Grettir  fór 
eitt  sinn  f  Reykjalaug,  er  sagt  að  hann  hafi  ekki  farið  af  skyrtu  sinni; 
en  er  hann  kom  úr  lauginni,  hafi  hann  geingið  upp  á  Reykjanybbu,  og 
breytt  skyrtuna  til  þerris  á  hana  norðanverða,-  hafi  þá  sandurinn  breytt 
lit  sfnum  og  tekið  skyrtulitinn,  og  orðið  hvftur  alstaðar  þar,  sem  skyrtan 
náði  yfir.  Ónnur  Grettisskyrta  er  til  f  Skagafirði  f  StaðarQölIum.  þar 
er  sagt,  að  Grettir  hafi  breytt  skyrtu  sfna  á  fjallás  einn,  hvort  sem  það 
hefir  átt  að  vera,  eptir  að  hann  fór  f  Reykjaströnd,  "*  eða  við  annan  atburð. 
Sfðan  er  fjallás  þessi  gulhvftur  ofan  og  niður  eptir  austurhlfðinni,  og 
segja  kunnugir  menn,  aö  blettur  þessi  á  fjallinu  Ifti  út,  til  að  sjá,  eins  og 
skyrta,  sem  heingd  væri  á  stag  eða  þvottaás,  blakti  fyrir  vindi.  Fjallið 
heitir  sfðan  Grettisskyrta.  ^    H^  Steinsstöðum  f  Öxnadal  er  tindur  einn 


1.  8.  st.  65—66.  kap.,  152-154.  bl3. 

2.  Grettissaga  78.  kap.,  171—172.  bls. 

3.  s.  st  16,  30.  og  59*  kap.,  31,  71.  og  135.  bls. 

4.  Sbr.  Qrettiu,  77.  kap.,  170.  bls. 

5.  ahnenn  sögn  i  Húnavatnssýsla  og  Skagafjarðarsýslu. 
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hár  mjðg,  sem  Drángur  heitír.  ^  Sagt  er  að  Grettir  hafí  einu  sinni  klifrast 
efst  upp  á  Dránginn,  og  heingt  Þar  til  sannindamerkis  hníf  sinn  og  belti, 
og  sagt,  að  hvorttveggja  skyldi  sá  eignast,  sem  sœkti  tað.  En  til  þess 
hefir  einginn  orðið  um,  því  eingum  þykir  þar  fært  upp  að  komast.* 
Undir  EyafjöUum  er  hamragljúfur  eitt  sem  Grettisskarð  heitir;  það  liggur 
úr  óbyggðum  og  veit  móti  sjó  og  Suðurlandi,  en  ókunnugt  er  mönnum, 
hver  rök  liggi  til  örnefnis  þessa.^  —  Frá  því  er  sagt  í  Grettissögu,  að 
Grettir  rændi  einu  sinni  4  sauðum,  meðan  hann  hafðist  við  í  Fagraskógar- 
fjalli;  en  þegar  hann  sá,  að  bændur  veittu  sér  eptirför,  og  hann  mundi 
ekki  draga  undan  þeim,  tók  hann  sauðina,  og  krækti  saman  tvo  og  tvo  á 
hornunum,  lagði  á  öxl  sér,  og  gekk  síðan  í  hægöum  sínum  upp  fjalliö,'* 
svo  snarbratt  sem  það  er,  upp  í  bæli  sitt.  Um  þenna  atburð  gánga  ýmsar 
missagnir,  sem  sín  segir  hvað  um  staðinn,  sem  Grettir  hafí  borið  sauðina 
yfír.  Milli  Skoradals  og  Svínadals  í  Borgarfírði  er  fjallgarður  allhár  og 
brattur,  sem  Dragi  heitir;  þar  segja  sumir,  að  þessi  atburður  hafí  orðið, 
og  að  Grettir  hafí  sagt,  þegar  hann  fór  að  þreytast  undan  byrðinni  og  af 
hlaupunum,  en  var  þó  kominn  upp  á  fjallið:  „Lítið  er  það,  sem  gángandi 
manninn  dregur  ekki."  Er  það  síðan  haft  fyrir  orðtak,  og  segja  menn,  aö 
fjallið  hafí  af  þessu  feingið  nafn  sitt  *  En  Norðlendíngar  segja,  að  þessi 
atburður  hafí  orðið  á  Sandi,  sem  nú  skal  getið.  Grettishæð  heitir  norð- 
arlega  á  Stórasandi,  og  er  mælt,  að  þorbjöm  aungull  hafí  dysjað  höfiið 
Grettis  í  hæðinni.  Skamt  þar  fyrir  neðan  er  klettagljáfur,  og  er  þaö  að 
mestu  vatnslaust,  þegar  snjóar  eru  leystir,  það  heitir  Grettishlaup.  ®  Einu 
sinni  hafSi  skessa  elt  Gretti  að  gljúfrinu,  og  ætlað  að  taka  af  honum  fjóra 
hrúta,  sem  hann  hafði  náð.  Hann  krækti  þá  hrútana  saman  á  hornunum, 
heingdi  svo  yfír  axlir  sér  í  bak  og  fyrir,  og  stökk  síðan  yfír,  en  gat  naum- 
ast  stöðvað  sig  á  bakkanum  hinu  megin.  „Vel  stokkið",  mælti  tröUkonan, 
„ef  maðurinn  hefSi  verið  óhræddur."  „Lítið  er  það,  sem  gángandi  manninn 
dregur  ekki",  sagði  Grettir;  „en  stöktu  betur;  þú  ert  laus  og  óhrœdd." 
Hún  rann  þá  eptir,  en  gat  ekki  stöðvað  sig  á  barmiuum;  náði  hún  i 
víðirunna,    og  hékk  svo  fram  af;   þó  ætlaði  hún  að  vega  sig  upp.    En 


1.  Séra  Magnús  Grímsson  kallar  tindinn  Grettisnýpu  og  ber  fyrir  i»ví  sögn  Öxn- 
dœlínga  sumaríÖ  1847. 

2.  Dr,  Maurers  Isl.  Volkss.  222— 22S.  bls.  eptir  Stefáni  alþíngismanni  Jónssyni  á 
Steinsstööum. 

3.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  223.  bls.  eptur  séra  Kjartani  Jónssyni. 

4.  Grettissaga,  59.  kap.,  134.  bls. 

5»  HarÖarsaga  Grimkelssonar  (1  Isl.  sögum.  II,  Kh.  1847),  23.  kap.,  87.  bls.  segir 
öðruvisi  frá  ^ví,  hvemig  Draga-nafhið  er  tiUcomiö. 

6.  „minnir  mig'S  segir  séra  Skúli  Gislason,  sem  l»essi  sögn  er  frá  eptir  Einari 
Bjamasyni  á  Mælifelli. 
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Grettir  gekk  H  ,a6  og  l\jó  á  hrislurnar,  svo  trðUkonaa  steyptist  í  g\júfn6, 
og  varö  þa6  hennar  bani.* 


3.  GREIN. 


SAGNIB  FRÁ  8EINNI  ÖLDUH 

þa6  em  ekki  a6  eins  til  sagnir  um  fomöldina,  heldur  jafhvel  enn 
fleiri  og  fjölkyiya6ri  frá  seinni  öldum,  og  lítur  þa6  svo  út,  sem  munnmælin 
hafi  öUu  heldur  gert  sér  hina  seinni  vi6bur6i  a6  yrkisefioi,  en  hina  fyrri, 
enn  þótt  ^eir  eigi  ekki  nándar  nœrri  a6  sty6jast  vi6  jaíhmerk  og  ágæt 
sagnarit,  eöa  a6  minnsta  kosti  ekki  eins  alkunn,  og  fomaldarritin  eru  nú 
oröin.  Stundum  hafa  vísur  og  ljó6mœU,  sem  ort  hafa  veriö  um  vi6burÖina 
sjálfa,  vi6haldi6  minníngu  ^eh-ra,  alt  eins  og  vísurnar  í  fomöld  vom 
álitnar  hin  óvaltasta  undirsta6a  bóksaganna.'  Stundum  lo6ir  sögnin  vi6 
einhveijar  menjar  e6a  mannvirki,  e6a  ^á  vi6  einhverja  sérstaklega  venju. 
En  allra  optast  em  þa6  Þó  ðrnefnin,  sem  halda  uppi  mmníng  vi6bur6anna 
enn  þótt  þeir  séu  í  sjálfu  sér  lítilsveröir.  Í  slíkum  tilfellum  er  opt 
ör&ugt  aö  segja,  hvort  munnmælin  hafi  i  raun  réttrí  nokkurn  vi6bur6  vi6 
aö  styöjast,  eða  hvort  ^au  hafi  ekki  öllu  heldur  veri6  búin  til,  til  þess  að 
gera  venjuna  e6a  meiyamar  sjálfar  merkUegar,  ef  nafniö  hefir  virzt 
þýöíngar  mikiö  i  sjálfu  sér.  Vi6bur6ir  Þeir,  sem  munnmælin  halda  hehst 
á  lopt,  em  alls  ekki  merkis  vi6bur6ir  úr  sögunni,  heldur  mUdu  fremur 
þesskonar  atvik,  sem  em  sérstaklegs  e6Us,  en  eru  Þó  eingu  a6  síöur 
áhrifsniikU  og  merkUeg  a6  sinu  leyti.  t>ýðíng  sú,  sem  munnmælin  leggja 
í  þessa  viðburði,  snertir  Þannig  ekki  gjörvalt  landiö,  heldurað  eins  einstök 
béruð,  einstaka  bœi,  og  einstakar  œttir;  um  þetta  alt  láta  Þjöðsögurnar 
sér  ant,  og  ekki  síður  um  blæinn  á  hinum  einstöku  atriðum. 

a)  Víða  hefir  haldizt  vel  við  minníngin  um  miklar  landplágur, 
drepsóttir,  dýrtíð  og  óár,  sem  komið  hafa  yfir  ýms  héruð,  og  alt  eins  um 
jaröelda  og  vatna  umbrot.  þannig  er  sagt,^  að  NáhUð,  hérað  eitt  vestur 
i  Dölom,  dragi  nafn  af  mannfelU  þeim,  sem  þar  varö  í  Svarta-dauða,  eins 
er  Sóttarhellir  á  afrétt  Fljótshlíðarmanna,  frá  þeim  tíma,  og  frásagan  um 
Galdramennina  í  Vestmannaeyum,  og  er  beggja  hinna  síöast  ne&du   áður 


1.  Húnvetningar  hafa  sögu  um,  aö  ^m  atburóur  hafí  átt  að  vera  viö  Blöndugil, 
l^ar  sem  faún  rennur  í  7— 8  faðma  breiðnm  stokki  milli  klappa  fyrir  ofan  bygS,  og  heiti 
þar  Grettishlaup,  er  Grettir  stðkk  ylir  ána  milli  klappanna  meö  tvo  sauðl  krækta  saman. 

2.  Konúnga-sögur  af  Snorra  ðturlusyni.    Holmiæ,  1816.  I,  4.  bls. 

3.  Eptír  sðra  Guðmandi  Einarssjni  á  Kvennabrekku. 
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getiö.*  Eins  eru  ekki  fáar  sögur  af  eldgángi  og,  auönum  þeim,  sem 
vatnsflóð  hafa  oUað  hér  á  landi,  híngað  og  þángað,  og  eru  ^essi  dæmi 
þar  til  ásamt  öðrum. 

Svarti-dauði.  Um  þaö  bil  sem  Svarti-dauði  tók  að  geysa,  var  t»að 
siöur  bónda  á  einum  bæ,  að  hann  las  á  hverjum  morgni  vetur,  sumar, 
vor  og  haust.  Eitt  sinn  var  verið  að  taka  saman  hey,  Því  rigníngarlega 
leit  út.  Vildi  nú  bóndi  fara  heim  að  lesa,  en  sumir  löttu  þessa,  og 
sögðu  tað  væri  nær  að  bjarga  heyinu.  Varð  tað  þó  úr,  að  bóndi  fór 
heim  með  fólki  sínu  og  las.  Um  daginn  sáust  tveir  ofurlitlir  skýhnoðrar; 
færðust  þeir  nær  og  stækkuðu,  og  urðu  loksins  að  karlmanni  og  kvenn- 
inanni,  sem  riðu  gráum  hestum.  þau  riðu  fyrir  ofan  garð  hjá  bónda;  þá 
segir  hún:  „Skal  hér  heim?"  „Nei'^,  segir  hann,  „það  var  oss  ekkiboðið." 
Nú  dundi  Svarti-dauöi  yfir,  en  á  þenna  bæ  kom  hann  aldrei,  og  liföi 
Þar  alt  fólk  af.^ 

Kaupángur*  (Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  224—225.  bls.)  Svo  heitir  nú  bœr 
einn  í  Eyafirði,  en  sagt  er,  að  hann  hafi  áður  heitið  Bíldsá,^  og  hafi 
hann  verið  nefadur  Kaupángur,  af  Því  að  hann  hafi  verið  seldur  við  gjaf- 
verði  í  húngursári.  þessi  saga,  sem  á  svo  vel  við  bæarnalhið,  og  sem 
tess  vegna  kynni  í  sjálfu  sér  a6  virðast  grunsöm,  stendur  Þó  alls  ekki 
ein  á  blaði,  Því  enn  eru  til  margar  fleiri  sögur  um  sama  óár  tar  í 
bygðarlaginu. 

Grund  í  Eyaflrðl.  (Sama  heimad  225.  bls.)  Grund  hefir  alla  jafiia 
þókt  eitthvert  hið  mesta  höfiiðból  í  tvl  héraði.  Sagt  er  að  hún  hafi 
verið  seld  í  sama  óárinu,  og  Bfldsá,  og  það  fyrir  ekki  meira,  en  einn 
sauðarbóg,  og  sannaðist  þar,  að  neyð  er  einginn  kaupmaður.  Enda  er 
sagt,  að  hinn  fyrri  eigandi  Grundar  hafi  einhvem  tíma  síðar  riðið  þar  bjá, 
dæst  við  og  mælt  þessa  vísu  fyrir  munni  sér: 

,,|>ar  um  eg  þenkja  má 

þegar  eg  ríð  tar  hjá 

góð  ertu  Grund  að  sjá: 

guð  veit,  hver  hana  á.^ 

ÆrsíÖa  og  Hryggur.  (Eptir  sögnum  nyrðra  og  syöra.)  MaTgax  eru  slíkar 
sögur  fleiri  um  jarðir,  sem  sagt  er,  að  hafi  verið  seldar  fyrir  eitt  einasta 
stykki  af  kindum  og  svo  frv.  og  verið  síðan  kendar  við  stykkin,  sem  fyrir 


1.  Sjá  185.  bls.  og  321— 323.  bls.  í  I.  Bindinu* 

2.  Eptir  handriti  séra  Jóns  NorÖmajins. 

3.  Ln.  m,  12.  kap.  207.  bls* 
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þœr  feiugust;  þannig  er  t  a.  m.  Ægisíða  f  Húnavatnssýslu  og  í  Rángár- 
vallasýslu,  og  eigi  ^eir  bœir  sí6an  aö  heita  réttu  na&i  Ærsí6a«  Eius  er 
meö  Hrygg  ÍFlóa,  aö  sagt  er  a6  fyrir  H  jör6  hafi  Yeri6  gefinn  uxahryggur 
í  haröindis  ári. 

Sveinn  ISgmaöur  i  dúlar  búníngi.  (Eptír  handrití  frá  séra  Eiríki  Eúld 
áHeigafeUl)  A  dögum  Sveins  lögmanns,  Sölvasonar  á  Múnkaþverá,  var 
hallæri  miki6  og  mannfækkun,  svo  margir  bæir  eyddust,  en  fólki6  flœktist 
Yíöa,  einkum  vestur,  og  settu  menn  sig  Þar  ni6ur.  Voru  þetta  afleiöíngar 
af  igársýkinni,  og  jar6eldunum,  og  öskuiallinu.  Um  þessar  mundir  bjuggu 
hjón  ein  á  nœsta  bœ  viö  Múidíaþverá.  |>au  höföu  nóg  af  öUu,  og  þurftu 
ekki  aö  liða  skort  á  neinu,  en  mjög  voru  þau  har6bijósta,  og  því  meir, 
sem  harðindin  uxu,  því  meir  óx  einnig  miskunarleysi  þeirra,  og  var  þar 
eingum  £&tækum  Igálpar  að  leita.  þegar  einhver  fátækur  kom  og  beiddi 
að  IoCbl  sér  að  vera,  visuðu  þau  honum  að  Múnkaþverá;  sögðu  þau,  að 
lögmanns  Qandinn  væri  nógu  ríkur;  en  þegar  ríkismenn  og  hðfðíngjar 
komu  til  þessara  hjóna,  skorti  ekkert  Buðu  þau  aldrei  neinum,  sem  þau 
héldu  a6  ekki  gœti  boðie  þeim  aptur.  Einu  sinni  á  áliðnum  degi,  bar 
SYO  viðy  að  karl  einn,  iUa  til  fara,  kom  á  bæ  þenna;  haf&i  hann  ofaiL 
fletia  mórauða  hettu,  eins  og  þá  var  siður  til,  og  vondan  hattgarm  þar 
ofan  yfir;  hann  var  i  götóttri  og  stagbættri  úlpu,  og  mátti  heita  svo,  að 
i  hann  skíni  beran.  Earl  þessi  guðaði  i  dyrunum;  kom  þá  stálka  fram, 
sem  karlinum  leizt  vel  á;  spurði  karlinn  hana,  hvort  hann  mundi  ekki  fá 
aö  vera  þar  um  nóttina;  sagöi  stúlkan,  að  það  væri  óvist,  þvi  honum 
mundi  liklega  verða  visað  til  Múnkaþverár,  eins  og  öörum;  en  k^linn 
sagöist  ekki  mundi  komast  þángað,  þvi  hann  væri  bœði  kaldurog  svángur 
og  mundi  hann  örmagnast  á  leiðinni;  sagði  hann,  að  ekki  vœri  það  heldur 
vist,  að  Sveinn  lofaði  sér  að  vera;  mundi  hann  ver6a  leiður  á  fátæka 
fólkinu,  eins  og  aðrir;  fór  karlinn  þá  að  skjál£9.  ákaflega  og  bað  stúlkuna 
m  firam  alt,  að  £axa  til  hjónanna  og  leggja  til  meö  sér,  að  hann  feingi 
aS  vera.  Fór  þá  stúlkan  inn,  en  kom  fram  litlu  seinna  og  sagði,  að  hann 
kymii  að  fá  að  standa  inni;  fór  hann  þá  með  stúlkunni  inn  á  baðstofii- 
gólfið;  pallsk&k  var  öðru  megin  i  baðstofunni,  eins  og  þá  var  siður.  þar 
var  rúmflet  vínnukonunnar,  og  bauð  hún  honum  aö  se^'ast  þar.  Einginn 
talaði  or6  við  hann;  leið  svo  rðkkrið.  En  loksins/  þegar  búiö  var  að 
kveykja,  kom  konan  ofan  á  gólflð ;  spurði  hún  þá  karlinn  aö,  hvort  þaö 
væri  ekki  skemtilegra  fyrir  hann,  aö  halda  á  einhverju;  þeir  vildu  fá  að 
jeta  og  drekka,  en  nentu  þó  ekkert  að  gera;  spuröi  hún  hann,  hvort  hann 
gæti  ekki  hnuölaö  neðan  við  sokk;  karlinn  sagöist  skyldi  reynaþað.  Fékk 
hún  honum  þá  þurra  neðanpijóninga ;  spurði  karlinn,  hvort  ekki  væri 
betra  að  væta  þá,  en  hún  sagðist  halda,  að  hann  væri  ekki  of  góöur  til 
þess  sjálfur,  og  visaði  honum  á  þvæliker  og  gekk  svo  i  burtu.    Tók  þá 
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vinnukonan  sokkana,  og  vatt  H  upp  fyrir  kárlinni  fór  hann  H  tó  Þæfa. 
AÖ  laungum  tíma  liönum,  kom  konan,  að  skoða  þófið,  og  hltfðr  það  eingum 
framförum  tekið;  varð  hún  H  mjög  reið  og  gaf  honum  mörg  hrakyrði. 
Loksins,  tegar  háttatími  var  kominn,  var  honum  vísað  að  Kggja  á 
reiðíngstorfii  á  pallskákinni  móti  stúlkunni,  og  lítið  eitt  af  flautum  var 
honum  gefið  til  næríngar.  En  þegar  háttað  var,  kom  stúlkan  tii  hans,  að 
hlynna  að  honum;  léði  hún  honum  H  koddann  sinn  og  hempu  sína  ofan 
á  sig,  og  það,  sem  henni  var  skamtað,  gaf  hún  honum.  Undií  eins  og 
dagur  kom,  fór  karlinn  á  stað,  og  vissu  menn  ekkert,  hvað  af  honum 
varð.  En  snemma  tenna  dag  kom  lögmaðurinn  ríðandi;  gekk  H  bóndi 
út  að  fagna  honum,  bauð  hann  honum  í  skemmu  sína,  og  veittí  honmn 
ágæta  vel.  Fóru  þeir  nú  að  tala  um  harðindin,  og  hvað  bágt  væri  að 
haldast  við  vegna  fátæklínganna;  sagði  H  bóndinn,  að  einn  djöfuUinn 
hefði  verið  hjá  sér  í  nótt,  en  hann  heföi  farið  snemma  á  stað  um  morg- 
uninn.  Síðan  gerir  lögmaður  böð  eptir  vinnukonu,  og  takkar  henni  fyrir 
alla  aðbjúkrun  fyrir  farandi  nótt ;  sagði  hann,  að  hún  væri  of  góð  að  vera 
hjá  þvílíkum  húsbændúm,  og  skyldí  hún  koma  með  sér,  tví  sig  lángaði 
til  að  launa  henni  góðsemi  hennar.  Síðan  gerir  hann  húsbændum  hennar 
harða  áminnfngu,  og  svo  brá  þeim  við  það,  að  þau  gerðu  jafnan 
gott  fátækum  eptir  það.  Stúíkan  fÓr  heim  méð  honum,  og  gipti  hann 
hana  vel. 

Staung  og  Steinarsstaðlr.  (Dr,  Maureré  Isi:  VoUcss.  225.  bls,  eptir  Oddi 
á  Hamarsheiöi.)  Fleiri  laudplágur  eru  t>að,  en  óárin,  sem  mðnnum  hafa 
orðið  minnisstæð,  og  eru  það  ekki  sízt  eldgosin,  eins  og  vonlegt  er,  sem 
ollað  hafa  svo  miklum  landauðnum  á  íslandi.  —  í  Fossárdal  eyddu  t.  d. 
Rauðukambar  í  einu  gosi  heil  mðrgum  bæum,  sem  áldrei  hafa  bygít 
aptur,  og  eru  tveir  þeirra  nefndir  í  Þessari  vísu: 
„þá  er  Haukur  bjó  1  Staung 

var  leiöin  ekki  laung 
taðan  til  Steinarsstaða.** 

•  Kirkjustaður  undir  Hekluhraunl.  (Eptir  handrifi  séra  Skúla  Gíslasonár 
á  Breiðabólstaö.)  Einhvern  tíma  geingu  skólapiltar  nokkrir  frá  Skálholti 
heim  til  sín  um  jólin,  að  íjaMabaki  austur  á  Sfðu  og  í  Skaptártúngu.  þeir 
fóru  hinn  sama  veg  suður  aptur  í  góðu  veðri.  En  þegar  teir  komu  vestur 
í  Hekluhraun,  hvarf  einn  teirra  snögglega,  svo  að  Þeir  vissu  ekkert,  hvað 
aí  honum  varð.  Leituðu  þeir  hans  leingi,  en  fiindu  ekki,  og  hurfu  írá  við 
svo  búið,  og  ætluðu,  að  hann  hefði  farizt  í  einhverri  hraungjánni.  Var 
það  og  rétt  til  gefíð,  að  hann  féll  í  hraungjá  eina^  ög  hrapaði  leingi,  sem 
i  gljú&i,  datt  seinast  hátt  fall  og  kom  niður  á  graslendi.  j^egar  hann 
hafði  svo  geingið  þar  um  stund,  fann  hann,  að  hann  var  komínn  &  slegna 
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jörð.  Um  siöir  kom  hann  aö  bæarhúsmn,  sem  stigur  lá  að,  þaöan  rakti 
hann  annan  stig  og  kom  ^á  aö  kirkju;  siöítfi  gekk  hann  heim  aptur  til 
bæarins,  og  var  hann  ólæstur.  Hann  gekk  inn  og  tíl  baöstofii,  og  fann 
þar  fyrir  sér  uppbúið  rúm,  lagðist  upp  í  það,  og  sofhaði  skjótt,  tvi  hann 
var  bæöi  þreyttur  og  þrekaður  eptir  fallið.  Hann  dreymdi  tá,  að  aldraður 
maður  kæmi  til  sín,  og  segði  sér,  að  hér  vœri  kirlgustaður  í  sókn  þeirrí, 
sem  af  hefði  farið  i  nœsta  Heklugosi  á  undan,  og  hefði  hraunið  lukzt  yfir 
húsin,  alt  heimilis  fólkið  hefði  dáið,  en  hann  einn  lifað  eptir,  grafið  fólkið 
og  jarðsungið,  því  hann  hefði  verið  prestur  tar  i  sókninni.  „þegar  l»ú 
yaknar/  mælti  hann,  ^skaltu  leita  eldfœra  undir  höfðalagi  þinu,  en  kerti 
finnur  þú  á  hyllu  |»ar  uppi  yfír,  muntu  |>á  bráðum  finna  mig  dauðan;  bið 
eg  ]^ig  að  jarða  mig  að  kirkju  minni  á  réttan  hátt,  og  lesa  þá  ræðu  yfir 
mér,  sem  ^ú  munt  finna.  Yistir  munu  Þér  nægja  hér  til  hálfs  þriðja  árs." 
Eptir  það  vaknaði  maðurinn,  og  fann  eldfærin  og  kertið,  þar  scm  honum 
var  tilvisað;  sá  hann  þá,  að  borð  stóð  skamt  frá  rúminu;  sat  þar  maður 
við  á  stól,  og  hallaðist  örendur  fram  á  borðið,  og  lá  ræðan  á  borðinu 
fyrir  firaman  haon.  Maðurínn  fór  nú  að  öllu,  eins  og  fyrir  hann  var  lagt; 
siðan  fór  hann  að  byggja  stöpul  með  þrepum  i  upp  að  gjá  þeirri,  sem 
hann  hafði  fallið  niður  um;  var  hann  leingi  að  því,  þángað  til  að  hann 
gat  lagt  stiga  af  stöplinum  upp  í  gjána,  og  kliirazt  upp.  Fór  hann  svo 
til  bygða  og  fékk  sér  mannhjálp  og  festar,  til  að  siga  niður  og  ná  þvi 
ondan  hrauninu,  sem  fémætt  var. 

HorHAfjarftarflJót.  (þessi  saga  er  her  eins  og  hún  var  sogð  M.  Grimssyni  i 
Homafirðinuin  1847.)  Hornafjarðarfljót  koma  úr  Heiðnabergsjðkli.  Falla  þau 
Ðiður  miðjan  Hornafjörð,  og  eyddu  |>ar  bœi  marga,  Þegar  Þau  hlupu  fram 
úr  jöklinum.  —  þar  var  áður  fögur  sveit  og  þéttbýli  mikið,  sem  nú  eru 
fljótÍÐ.  JökuUinn  hljóp  um  nótt,  Þegar  alt  fólk  var  i  svefni.  Fórust  |>ar 
allir  og  varð  eingu  bjargað,  hvorki  mönnum  né  skepnum.  Sópuðu  fljótin 
gjðrsamlega  öUu  burtu,  bæum  og  húsum  og  þvi  sem  i  var,  og  fylgdi  þar 
grassvðrðurinn  með.  þurkaðist  ^nig  sveitin  öU  af,  og  þókti  |>að  mikU 
sjón  og  ógurleg  um  morguninn,  þegar  menn  sáu  vegsummerki. 

þrem  árum  siðar  var  smali  á  ferð  niður  við  ósinn  á  fljótinu.  Hundur 
hans  nam  staðar  við  Hfu  eina  á  sandinum.  Smalinn  ætlaði  að  halda 
á  fram,  en  rakkinn  flaðraði  upp  um  hsum  og  hljóp  ýmist  að  þúfunni  og 
rótaði  í  henni  snuddandi,  eða  að  smalamanni.  Smalinn  gekk  þá  að  Þúfunni 
og  vildi  vita,  hvað  um  væri  að  vera.  Heyrði  hann  þá  hundsgelt  niðri  í 
þúfunni.  Beif  hann  þá  til  og  fann  þar  stúlku  eina  og  hund  hjá  henni. 
Hún  haföi  verið  þar  siðan  hlaupið  varð,  og  hafði  húsið,  sem  hún  var  i, 
haldiö  sér,  en  sandorpiö.  Hafði  hún  fúndið  þar  i  nsBgan  mat  handa  sér 
og  hundínum.  Smalinn  fór  heim  með  fimdinn,  ^  og  þókti  atburðurinn 
merkflegur,  og  þykir  svo  enn  í  dag. 
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b)  En  optar  era  þaö  önnur  slys,  sem  munnmœlasögumar  segja  frá. 
þannig  er  til  talsverður  hópur  af  sögum,  sem  gera  bamamissi  aö  um- 
talsefni,  og  eiga  þœr  margar  hverjar  ömefiii  við  að  styðjast  Bamaborgir 
heita  hraunhólar  tveir  í  Hnappadalssýslu.  Sagt  er,  að  ^eir  dragi  nafn 
af  þvf,  að  einu  sinni  hafi  tvö  böm  £rá  næsta  bæ  vilzt  þángað,  og  d&ið  i 
þessari  óttalegu  auðn.  * 

Barnafell.  (Dr,  Maurers  Isl.  Volkss.  225—226.  bls.  eptir  Bergþóri  á  I^ósavatni.) 
Bamafell  er  kallað  í  Bárðardal;  það  fell  er  ekki  lángt  frá  hinum  mikla 
og  fagra  Goðafossi  í  Skjál&ndafljóti.  Undir  fellinu  er  annar  foss,  sem 
dregur  nafii  af  því,  og  heitir  Barnafellsfoss.  Eínu  sinni  vom  böni  að 
leika  sér  með  tunnu  uppi  á  fellinu,  fóra  inn  í  hana,  og  komu  á  hana 
veltu  af  vangá.  En  tunnan  valt  ofan  eptir  hliðinni,  sem  er  baeði  grasi 
vaxin  og  snarbrött,  ofan  í  fossinn,  og  drukknuðu  börain  þar.  Af  ^cssu 
dregur  fossinn  síðan  nafii,  og  fellið  einnig,  en  áður  hét  það  MiðfelL 

Barnafoss*  (Eptir  vanalegrí  sðgn  manna  i  Borgarfirði.)  það  er  sagt,  að 
eptir  það  að  Músa-Bölverkur  í  Hraunsási  veitti  Hvftá  í  gegn  um  ásinn, 
hafi  verið  steinbogi  á  ánni  sjálfgjörður.  Einu  sinni  laungu  seinna  bjó 
kona  ein  gomul  í  Hraunsási ;  hún  var  firóð  og  fora  í  skapi.  Hún  átti  tvo 
syni  stálpaða.  Einn  sunnudag  fór  hún  og  alt  heimafólk  hennar  til  kirkju 
upp  að  Gilsbakka,  því  þángað  átti  H  Hraunsás  kirkjusókn.  Var  eingínn 
eptir  heima  á  bænum,  nema  sveinarnir,  synir  kerlíngar.  Móðir  Þeirra  tók 
þeim  vara  fyrir  að  fara  nokkurt  fet  frá  bænum,  á  meðan  hún  væri  í 
burtu.  En  þegar  fólkið  var  farið,  reikuðu  sveinarair  upp  á  ásinn,  og 
réðust  í  að  fara  á  eptir  kirkjufólkinu,  því  þeir  sáu  til  ^ess  i  hópum  fyrir 
handan  ána.  þeir  geingu  nú  að  steinboganum,  en  hann  var  n\jór,  og 
hátt  nokkuð  firá  vatninu;  en  foss  var  undu*  boganum.  Sveinarair  tóku  þá 
hðndum  saman  og  leiddust  út  á  bogann.  En  þegar  þeir  komu  út  á  hann, 
varð  þeim  litið  niður  fyrir  sig  i  iðuna,  og  þá  sundlaði  ^i,  svo  þeir  duttu 
út  af  boganum  ofan  í  ána.  *  þegar  fólkið  kom  heim,  fimdust  sveinarnir 
hvergi.  MóÖir  þeirra  lét  leita  þeirra,  en  það  kom  fyrir  ekki.  Frétti  hún 
þá,  hvernig  á  stóð;  því  einhver  hafði  séð  til  sveinanna,  en  orðið  of  seinn 
til  að  hjálpa  þeim.  Beiddist  þá  gamla  konan  og  lét  höggva  steinbogann 
af  ánni,  með  þeim  ummælum,  að  þar  skyldi  einginn  framar  líís  yfir 
komast,  og  hafa  þau  áiög  haldizt.  Fossinn  er  síðan  kallaður  Baraafoss. 
Móðir  sveinanna  hét  að  gefa  þeirri  kirkju  jörð  sína  Norðurreyki,  sem  þar 
ætti  sókn  að  Hvítá,  sem  líkin  ræki  á  land,  en  þeirri  kirlgu,  sem  þau  yröu 
grafin  við  skyldi  hún  gefa  Hraunsás  og  Húsafell  í  legkaup.  Nokkru  siðar 
rak  lík  svemanna  á  land  hjá  Norðurreykjum,  en  það  var  í  Reykholtssókn. 

1.  Dr.  Maurers  Isl.  YolkQS.  225.  bls.  eptir  Erístjáni  Sigurðssyni  I  Hitardal. 
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Sveinarnir  voru  jaröaðir  í  Reykholti,   og  fékk  því  Reykholtskirlga  allar 
jarðimar,  og  á  hún  tær  enn  í  dag. 

Nlkulásargj  á.    (Dr.  Maurers  Isl  Volkss.  227.  bls.  eptir  séra  Símoni  á  þíngvöllum.) 
þjóðsögurnar  geta  og  þess,   ef  menn  fyrir  fara  sér  sjálfir,  og  einkum,  ef 
það  eru  heldri  menn,    og  af  sérstaklegum  oi-sökum.    þannig  heitir  Nikul- 
ásargjá    gjá  sú,    sem    liggur    austanvert   viÖ    Lðgberg   á  hinum    foma 
þíngstað   íslendínga  á  þíngvöUum,   og  eru  |»au  drög  til  þess,  að  Nikulás-f,Wj,fr. 
sýslumaður  Magnússon  í  Rángárvallasýslu  skal  hafa  steypt  sér  í  hana,  y^^^^^.r" 
af  því  hann  óttaðist,  að  hann  mundi  falla  á  mannorðsmáli,  sem  hann  átti  ^'^^'V 
í  um  það  leyti.    þessi  viðburður  er  sagt  að  hafi  orðið  1742.*  v/*  ^  ^ 

c)  þá  eru  ræningjasögur  alltfðar  á  íslandi,  sem  von  er  á,  þar  sem 
þeh-  ha&  svo  opt  gert  hér  óskunda.  Áður  er  vikið  á  rán  Tyrkja  frá 
Algier  á  norðurlandi,  i  Selvogi,  og  i  Vestmannaeyum,'  og  sagt  er  að 
Grímseyingar  kunni  enn  ýmsar  sögur  um  rán  þeirra  hér,  og  til  skamms 
tíma  hefir  það  verið  venja  Þar,  að  prestar  hafi  á  tilteknum  dögum 
prédikaö  móti  Tyrkjum.^  Spanska  nöf  heitir  bergsnös  ein  milli  Ytri- 
Laxár  og  Blöndu  á  Refasveit  i  Húnavatnssýslu.  þar  er  sagt  að  Íslendíngar 
liafi  barizt  við  ^óræningja  frá  Spáni,  og  feltþá;  skamt  þaðan  er  hóll  ein, 
sem  þeir  voru  dysjaðir  i  sem  fallið  höfðu.^  En  munnmœlin  hafa,  ekki  að 
eins  búið  til  sögur  um  útlenda  rsBningja,  heldur  og  um  innlenda,  og  er 
það  því  skiljanlegra,  sem  háttalag  þeirra  virðist  nú  fyrst  á  seinni  öldum 
liafa  á  sér  einskonar  undarlegan  blæ,  og  hálfvegis  skreytilegan.  Hér 
eru  nokkrar  þeirra. 

Gaukshofði,  (Séra  Skúli  Gíslason  eptir  sögnum  í  Gnúpverjahrepp  og  Dr.  Maurers 
Isl  Volkss.  228.  bls.  eptir  Oddi  á  Hamarsheiði.)  Gaukshöfðavað  heitir  efsta  vaðið 
á  þjórsá  niðri  i  bygð;  tað  er  í  þjórsárdal,  og  dregur  nafh  af  höfða 
nokkrum  við  ána,  liggja  sumstaðar  klettar  að  höfðanum,  en  sumstaðar 
brattar  brekkur.  Höföinn  dregur  aptur  nafn  af  manni  þeim,  sem  Gaukur 
hét;  hafði  hann  orðið  sekur,  og  átti  sér  bæli  og  vígi  i  hðfðanum,  þarsem 
klettamir  eru  mestir,  og  réðst  þaðan  á  menn  til  rána.  Seinast  komust 
þó  ferðamenn,  sem  hann  hafði  ráðizt  á,  milli  hans  og  bælisins  og  var 
hann  veginn  tar  á  sandinum  fyrir  framan  höfðann  og  dysjaður  síðan. 
Fyrb"  nokkram  áram  féll  jarðfall  fram  úr  hlíðinni,  og  fundust  þar  manns- 
bein  og  leifar  af  sverði,  og  hefir  séð  stað  beinanna  til  þessa,  og  hafa 
sumir  látið  mikið  yfir  stærö  teirra. 


1.  Esp.  Árb.  IX.  148.  bls.  og  Eptirmœli  18.  aldar  8*  648.  bls. 

2.  Sjáþáttinnaf  Hálfdáni  i  Felli,  Eiriki  á  Yogsósum,  ogum  reynivi^inn. 

3.  Dr.  Maorers  IsL  YoUcss.  227«  bls.  eptir  séra  Jóni  Austmann. 

4.  Dr.  Maorers  Isl«  Yolkss,  227.  bls.  eptir  séra  Birni  þorlákssyui  á  Höskuldsstöðum. 
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Solfahelltr.  (Dr.  Manrers  Isl.  Volkss.  228.  bls.  eptír  6ergi»ÓTÍ  á  Ljósavatni.) 
Hjá  Goðafossi  í  BárÖardal  er  Sölfahellir  og  ber  mjög  lítið  á  honum.  í 
þeim  helli  er  sagt,  að  útlœgur  rœníngi  hafi  haldið  sig  lánga  tima,  sem 
Sölfi  hét,  án  Þess  menn  yrðu  þess  Yísarí,  hvar  hann  hefðist  við.  Einu 
sinni  var  hann  svo  grunnhygginn,  að  hann  breiddi  klæði  sín  til  þerris 
íyrir  framan  hellinn.  En  af  því  hvít  linklæðin  blöstu  við  í  glaða  sól- 
skininu,  þeim  megin  úr  dalnum,  sem  gagnvart  liggur  hellinum,  komst  það 
upp,  hvar  hann  var  niðurkominn.  Var  honum  þá  veitt  aðför  og  hann 
drepinn. 

RútshelUr.  (Ðr.  Maurers  Isl.  Volkss.  228«  eptír  húsfrá  Kristina  á  Krossi,  sara 
Ejartani  1  Skógum  og  enn  fleiri  Eyfellingum.)  Rútshellir  er  hjá  Hrátafelli  undir 
Eyafjöllum,  og  er  ha&  bæði  víður  og  stór.  Hellir  þessi  er  geröur  af 
mannahðndum  og  hvelfdur  að  ofan*  Gaung  eru  út  úr  honum  að  vestan- 
verðu,  eða  á  vinstri  hönd,  þegar  inn  er  komið  og  liggur  þar  annar  hellir 
þvert  yfir  hinn  aö  o&n,  og  lopt  á  milli  sjálfgert  úr  berginu.  í  þessum 
helli  er  sagt,  að  Bútur  hafi  leingi  ha&t  við;  segja  sumir,  að  hann  hafi 
veríð  sekur  ránsmaður,  aðrír  að  hann  hafi  veríð  sveitarhöföingi  og  farið 
illa  með  yfirráð  sín,  og  enn  aðrir,  að  hann  hafi  veríð  tröll  og  illur  viður- 
eígnar*  þó  lopthellirínn  væri  ágætt  vígi,  réðust  héraðsmenn  þar  að 
honum  óvörum  og  drápu  hann,  með  því  að  þeir  gerðu  gat  á  hellisgólfið 
undir  rúmi  hans,  og  lögðu  hann  þar  upp  um;  en  aðrir  segja,  að  þeir  hafi 
lagt  hann  að  utan  í  gegnum  gat,  sem  þeir  hafi  gert  á  hellinn,  því  á 
víðum  velli  þorðu  þeir  ekki  aö  veita  honum  atgaungu.  En  svo  voru  þeir 
hræddir  við  hann  dauðan,  að  einn  þeirra,  sem  Bjöm  hét,  flúði  upp  í 
Bjamarfell,  og  ber  það  nafh  hans  síðan,  en  annar  fór  enn  leingra  um 
í  óbygðir. 

Þjófahelllr*  (Austan  úr  Mýrdal.)  þar  sem  þjóðvegurinn  liggur  austur 
úr  Heiðardal  og  austur  úr  Vatnsársundum,  er  skamt  fyrir  ofan  veginn 
hellir,  sem  heitir  þjófahellir;  hann  kvað  veia  ákaflega  stór,  þó  nú  sé  að 
mestu  gróið  fyrir  dyraar.  Svo  er  sagt,  að  í  fyrndinni  hafi  bóndi  búiö  á 
Litlu-Heiði,  sem  er  hjáleiga  frá  prestssetrinu  Heiði.  þessi  bóndi  hélt 
únga  og  efnilega  vinnukonu.  Eitthvert  kvöld  nálægt  jólaföstubyrjun  f 
fogra  veðri  og  túnglsskini  fór  hún  að  taka  inn  þvott  i  vökulokin.  Hún 
kom  ekki  inn  um  nóttina;  en  daginn  eptir  var  hennar  leitaö  og  fannst 
hún  hvergi,  og  þó  leingur  væri  leitað,  fannst  hún  hvorki,  né  spurðist  til 
hennar.  En  þegar  3  ár  voru  liðin,  var  það  eitt  kvöld,  nálægt  í  saroa 
mund,  er  hún  hafði  horfið,  að  svo  vildi  til,  að  fólk  var  á  gángi  á  Litlu- 
Heiði  aö  gefa  mjólkurkúm  eptir  vöku;  kom  þá  áður  nefnd  vinnukona  inn 
í  bæinn  og  var  með  öndina  í  hálsinum  og  uppgefin  af  gaungu,  og  undir 
eins  sást  til  fjögra  manna,  sem  allir  stefiidu  heim  að  Litlu-Heiði,  en  meö 
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þTí  a6  fólk  var  á  gángi,  ^á  sneru  þeir  aptur  við  túngai*ðinn«  Fólkið  var6 
aldeilíshissa,  aÖ  hún,  semaUir  ætluðu  fyrir  laungu  dauöa,  skyldi  núkoma 
eins  snögglega,  eins  og  hún  fór,  og  spurðu  hana,  h?ar  bún  hefði  dvaliö  i 
3  ár.  Hún  sagði :  „þegar  eg  var  að  taka  saman  þvottinn,  kom  að  mér 
maður  mikiU  vexti;  hann  greíp  mig  strax  upp,  en  i  sama  vetfángi  stakk 
hann  npp  í  mig  vetlíngí  sinum,  og  því  gat  eg  hvorki  hljóðað  né  kallað  um 
hjilp.  i>essi  maður  bar  mig  austur  frá  bænum  og  ^  sá  eg,  að  mennirnir 
voru  4.  þeir  skiptust  til  að  bera  mig  og  heldu  beina  leið  austur  í  Vatns- 
ársund  og  námu  loks  staðar  sunnanmegin  í  sundunum.  þar  var  hellir 
mikill  þar  fóru  þeir  inn  með  mig,  kveyktu  ^ar  Ijós,  buðu  mér  mat,  og 
bjuggu  um  mig  í  tómum  gæruskinnum,  því  ekki  var  annað  til.  Í  fleti 
þessu  létu  þeir  mig  liggja  á  milli  sín,  og  munu  þeir  leingi  ekki  ha&  sofið 
allir  i  senn.  Eigi  skorti  mig  gott  atlætí,  og  mat  mátti  eg  hafa  nógan, 
og  var  það  kjot  og  silúngur,  því  annað  var  ekki  til.  Svo  gættu  þeir  mfn 
nikvæmlega,  að  þegar  þeir  fóru  til  aðdrátta,  var  jafhan  einn  þeirra 
heima,  til  að  gæta  mín,  svo  mér  var  ómögulegt  að  strjúka  frá  þeim. 
þaimig  lifði  eg  hjá  þeim  f  3  ár.  Mig  tóku  þeir  einúngis  til  að  þjóna  sér, 
og  ekki  vildu  þeir  láta  neitt  að  mér  gánga,  svo  eg  sá  ekkert  annað  ráð, 
en  að  láta  ekki  á  öðru  bera,  en  eg  væri  allvel  ánægð,  svo  upp  á 
síökastið  voru  þeir  farnir  að  trúa  mér  nokkum  veginn.  }>að  var  siður 
þeirra,  að  vera  Iftið  á  gángi  á  daginn,  en  á  nóttunni  fóru  þeir  opt  til 
veifia.  Lítíð  var  fémætt  í  hellinum  og  ekkert  fé  höfðu  þeir,  en  tóku  f 
Þess  stað  öðruhverjtt  kindur  að  skera  úr  ýmsum  áttum,  en  silúngsveiði 
stunduöu  þeir,  þegar  kostur  var.  Nú  f  haust  var  það  fyrst,  að  þeir  voru 
hmir  að  £ara  allir  tíl  aðdrátta,  þó  því  að  eins,  að  þeir  færu  ekki  leingra 
en  SYo,  að  þeir  sæju  til  mfn,  ef  eg  færi.  Loks  bar  svo  til,  að  þeir  fóru 
allir  til  silúngsveiða,  veiddu  vel,  en  komu  gagndrepa,  svo  ekki  var  þur 
þri6ur  á  þeim;  hafði  eg  þá  heitan  mat  á  reiðum  höndum;  varð  þeim  því 
mjög  vært,  og  sofnuðu  allir;  fór  eg  þá,  eins  og  vant  var,  að  þvo  íSt 
þeirra,  því  ekki  var  fatnaður  tíl  skipta.  Eg  þvoði  og  vatt  fót  þeirra  og 
lét  þau  tíl  þeirra,  því  þeir  vildu  ætfð  hafe  þau  við  höndina.  En  f  þetta 
sinn  sneri  eg  um  annari  erminni  á  skyrtum  og  úlpum  þeirra  og  annari 
buxna  skálminni,  og  meö  þvf  ekki  var  mjög  dimt,  en  þeir  í  værum  svefni, 
H  áræddi  eg  að  fara  burt;  flýtti  eg  mér  þá,  sem  mest  eg  gat.  En  þegar 
eg  var  komin  varla  á  miðja  leið,  heyrði  eg  kallað  á  eptír  mér,  að  eg 
skyldi  bfða;  þekti  eg  þá  málróm  þeirra,  varð  mjög  hrædd  og  hljóp,  sem 
eg  orkaöi,  en  þó  dró  saman.  En  þaö  vildi  svo  vel  tíl,  að  hér  var  opinn 
bærinn,  þegar  eg  kom  að  honum,  enda  voru  þeir  þá  komnir  að  túngarði. 
En  með  þvf  þeir  hafa  orðið  þess  varir,  að  fólk  var  á  ferli,  mun  þeim  hafa 
t^ökt  ráð  að  snúa  aptur.^  Með  þessu  mótí  komst  vinnukonan  heim  aptur, 
en  bóndl  sagði  strax  grönnum  sfnum  þessá  sögu,  og  barst  þetta  á  svip- 
stondu  um  bygðina;   tóku  héraösmenn  þá  það  ráð,   að  þeir  sö&uöu  flöl- 
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menni,  rifiu  aö  Litlu-Heiði  og  töluöu  við  bónda  og  vinnukonu  hans,  og 
spurðu  hana,  hvernig  ástatt  vœri  í  hellinum,  og  hvort  þjófamir  vœru 
vopnaöir.  Hún  kvað  vopn  þeirra  aö  vísu  ekki  vera  góð,  en  hvorki  mundu 
þá  bresta  karlmennsku  né  áræði,  og  |>ar  að  auki  mundu  þeir  geta  varið 
svo  hellisdyrnar,  að  H  sakaði  ekki,  því  þœr  vœru  litlar  og  lágar,  en  dimt 
inn  að  sjá;  en  þeir.  væru  optast  inni  á  daginn,  en  væru  þeir  úti,  mundu 
þeir  ekki  hætta  til  fundar  við  aðkomandi,  nema  þeir  treystu  sér,  og  fáir 
mundu  lika  taka  þá  á  hlaupi,  því  þeir  vœru  fóthvatir.  Talaðist  þá  svo 
til,  að  stúlkan  skyldi  fara  með  þeim,  og  skyldi  hún  gánga  fyrir  hellis- 
dyrnar,  en  hinir  þá  vera  viðbúnir  ef  þjófamir  leituðu  út  Sumir  segja,  að 
vinnukonan  gæfi  þetta  ráð;  því  allir  bjuggust  við,  að  þeir  mundu  fyrir 
hvern  mun  sækja  eptir  konunni,  ef  þeir  yrðu  ei  við  mannfjölda  varir. 
þeir  riðu  síðan  austur  í  sund  og  voru  flestir  vopnaðir,  skipuðu  sér  þar, 
sem  þeim  þótti  vænst,  út  frá  dyrunum,  en  konuna  létu  þeir  gánga  til 
dyra  og  staðnæmast  þar.  þetta  fór,  eins  og  menn  ætluðu.  |>jófarnir 
komu  þegar  út  allir,  og  segja  sumir  svo  frá,  að  þeir  hafi  verið  lagðir  til 
bana  jaihótt,  og  þeir  komu  út;  en  aörir  segja,  að  þeir  hafi  allir  veriö 
handteknir  og  teknir  af  með  öðru  móti,  og  verður  ekki  sagt,  hvort  sannara 
er.    En  hellirinn  er  síðan  kallaður  þjófahellir. 

það  er  sagt,  að  á  Litlu-Heiði  hafi  laungu  seinna  búið  bóndi,  sem 
átti  dóttur,  sem  komin  var  yfir  tvítugt,  þegar  bóndinn  misti  konu  sína, 
en  tók  dóttur  sína  fyrir  bústýru.  þegar  dóttir  hans  var  eitt  sinn  að  sjóða 
kjöt  í  stórum  potti  til  jólanna,  var  hún  að  því  fram  á  nótt  í  mesta  dimm- 
viðri.  En  svo  stóð  á,  að  eldhúsið  var  beint  innar  frá  bseardyrum,  en 
milli  eldhúss  og  bseardyra  var  öðru  megin  búr,  en  hinu  megin  skáli,  sem 
var  loptlaus  og  tómur,  og  var  hann  einúngis  hafður  til  að  fleygja  einu  og 
öðru  í  við  tækifæri.  Regn  var  mikið  um  kvöldið.  En  þegar  stúlkan  var 
búin  að  sjóða,  bar  hún  kjötið  fram  í  búr;  henni  varð  litiö  inn  í  skálann, 
og  sá  hún  að  þar  stóð  maður  miklu  meiri,  en  aðrir  menn,  að  vexti;  hann 
hafði  alklæðnað  og  vetlínga  á  höndum,  og  studdist  fram  á  bita,  sem  í 
skálanum  var;  henni  virtist  maður  þessi  skjálfa  og  nötra  af  kulda  og  vera 
alvatur.  Svo  stórvaxinn  virtist  henni  hann,  að  hann  studdist  á  fram  á 
skálabitann,  sem  þó  var  velmanngeingt  undir.  Hún  varð  ákaflega  hrædd, 
en  sagði  þó  við  manninn,  sem  stóð  þegjandi:  ,,þér  er  nær  að  fara  inn  í 
eldhús,  þar  er  fuUur  pottur  af  heitu  soði,  og  er  þér  nær  að  drekka  það, 
en  skjálfa  þaraa  í  kulda",  og  í  sama  bili  stökk  hún  út  og  í  annað  bús, 
þar  sem  fólkið  var,  en  skelti  aptur  bænum,  og  var  ekki  um  þetta  vitjað, 
fyrr  en  um  morguninn.  þá  var  maðurinn  horfinn,  og  tómur  soðpotturinn« 
en  eingu  spilt.    En  aldrei  varð  vart  við  þennan  mann  fyrr,  né  siðar. 

KolbelnshelllF.  (Eptir  sögniim  úr  Homafirði.)  Neðan  til  við  eða  neðst 
í  stórgrýtisurð  þeirri,  sem  Kolbeinsurð  beitir,  og  auðsjáanlega  hefir  hrapað 
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ur  Qallskarði  nokkra  fyrir  ofan  Hom  í  Homafirði,  standa  3  björg  allstór, 
litíð  fyrir  ofan  ja&slétta.  Efeta  bjargiö  er  stærst,  og  hUfír  ÞaÖ  fyrir 
grjótflugi  úr  Qallina  hinom  tveimur,  sem  neöar  standa  með  svo  mjóa 
millibili,  að  þar  er  aö  eins  manngeingt  á  milli,  en  björgin  beggja  megin 
era  Tísarlega  3  &6ma  há  á  hæsta  brúnir.  Eystra  bjargiö  aí  tveimar 
hinum  neðri  er  hér  um  bil  ferhymt  í  lögan,  og  nndir  þyí  er  Kolbeins- 
hellir.  Bjargið  stendur  á  urðargrjótí,  sem  sokkið  er  í  jorð  andan  þúng- 
anmn;  er  nú  Þó  víða  holt  út  nndan  því,  svo  vindar  blása  þar  inn  af 
ýmsum  áttom.  Dyr  vora  áður  beint  fram  undan  hellinum  heldur  lágar, 
H  bergið  var  brostíð  að  framan,  og  laföi  hellubrún  ein  leingra  niður  yfir 
dyrunam,  svó  að  hærra  var  inni  undir  bergið.  t»essi  hella  losnaði  gjðrsam- 
lega  viö  bergið  fyrir  hér  um  bil  30  árum,  og  rann  niður  fyrir  hellis- 
mmmann,  en  þó  er  glenna  milli  hennar  og  bjargsins  að  vestanverðu  svo 
stór,  að  sauður  getur  að  eins  smogið  þar  í  gegnum,  og  maður  i  snöggum 
klæðum  smeygt  sér  þar  um  og  út  En  hellan  er  fyrir  víst  4  faðma  eða 
meir  bæði  á  hæð  og  breidd.  Meðan  hellirinn  hélt  sér,  hefir  hann  verið 
10  tíl  12  álna  á  leingd  og  lítíð  mjórri,  en  tæplega  yfir  3  álnir  á  hæð. 
Lfkast  þykir,  að  hann  hafi  þó  með  fyrstu  verið  miklu  minni,  en  hellis- 
búinn  hafi  stækkað  hann  og  vikkað.  Stórgrýti  er  hvervetna  út  undir  í 
helUnum,  og  ætía  menn,  að  hellisbúinn  hafí  hlaðið  því  þar  sér  tíl  skjóls 
og  hlúð  svo  að  sér,  að  vind  og  kulda  legði  þar  ekki  inn.  Enn  þótt  þetta 
sé  ÐÚ  mjög  af  sér  geingið,  hagar  alt  að  einu  svo  tíl,  að  þar  er  heldur 
skýlt  i  flestum  veðrum,  en  útsýni  gott  frá  hellinum  bæði  til  sjávar  og 
mannaferöa  að  austan  og  sunnan,  enda  hefir  þar  verið  allgott  vígi  og 
hellisbúinn  ekki  auðsóktur. 

Sagt  er,  að  Eolbeinn  sá,  sem  í  hellinum  bjó,  og  hann  er  viðkendur^ 
hafi,  áður  en  hann  kom  að  Homi,  búið  í  urð,  sem  við  hann  er  og  kend, 
fyrir  innan  Hvalnes  í  Lóni,  en  ekki  nema  lítinn  tíma.  Einginn  veit  með 
%a,  hvaðan  Eolbeinn  hefir  þángað  komið.  Um  það  leytí  sem  Eolbeinn 
var  á  Homi,  var  þar  bænhús,  og  messaði  presturinn  frá  Bjamanesi  í  því, 
og  jafhvel  vegfarandi  prestar,  sem  ráða  má  af  Homaigarðarför  séra 
Stepháns  Ólaíssonar  í  Vallanesi.  Helzt  var  þar  messað,  þegar  vermenn 
ligu  þar  við,  og  eins  þegar  heimilisfólk  var  tíl  sakramentís.  Eolbeinn 
hafi3i  ekki  vopn,  nema  atgeir  einn,  og  skildi  hann  aldrei  við  sig,  hvar  sem 
hann  fór,  eða  var  staddur.  Opt  kom  hann  til  bænhússins  á  Homi,  þegar 
tar  var  messað  og  sat  á  bænhússþörskuldinum  með  atgeirinn,  eptir  að 
allir  voru  inn  komnir.  Nú  vildi  einu  sinni  svo  tíl,  að  Páll  Jónsson 
(minnir  mig),  sem  bjó  á  Firði,  og  var  lángafi  Haldórs,  sem  þar  byr  nú 
(1B60),  hafði  einhverra  orsaka  vegna  þurft  að  sæta  messugjörð  að  Homi 
^t  fleim  fólki  sínu.  þegar  Páll  kom  þángað,  var  Eolbeinn  seztur  á 
^roskuldinu;  stóð  hann  þá  upp,  og  hleypti  Páli  og  mönnum  hans  inn,  og 
settist  svo  niður  aptur.    Af  þessu,  sem  nú  var  sagt  um  Pál,   mun  mega 
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ætlast  á,  a6  Kiolbeiiin  hafi  ekki  fyrr  veri6  í  Kolbeinshellir,  en  um  byijim 
18.  aldar*  Frá  athöfh  Kolbeins  er  það  sagt,  að  hann  hafi  einatt  rói6,  því 
skönun  er,  sjávargata  frá  hellinum  til  hafnarínnar;  gekk  hannað  einhveiju 
skipinu,  sem  var  verið  aö  ýta,  og  settist  í  framstafninn  meö  atgeirinn,  og 
dró  þar  dsk.  Aldrei  fór  hann  undir  ár,  nema  ef  slœmt  var  i  srjóinn,  þá 
r^k  hann  upp  báða  andófsmennina  aptur  eptir  skipinu,  en  settist  sjálfur 
á  andó&þóptuna,  og  reri  þar  tveim  árum,  og  þókti  formðnnum  þá  ja&an 
skerpast  gángurinn,  þegar  Kolbeinn  var  kominn  undir  árar.  þegar  aö 
landi  kom,  tók  hann  jafhan  þann  hlut,  sem  hpnum  leizt  beztur,  enda 
aflaði  það  skipið  ávalt  bezt,  sem  hann  var  á.  Kolbeinn  gekk  daglega  á 
fjörur  eða  reka,  austur  og  suður,  og  tók  af  rekunum  það,  sem  hann  gat 
bjargað  og  hagnýtt  sér,  og  af  því  ætla  menn,  að  hann  hafi  haft  einna 
bezta  atvinnu;  en  ef  meira  var  rekið  en  svo,  aö  Kolbeinn  gæti  einn 
hagnýtt  sðr,  gerði  hann  bóndann  á  Homi  varan  við,  svo  ekkert  spiltist 
Af  ránum  Kolbeins  og  gripdeildum  er  það  eitt  sagt,  að  hann  hafi  á  hveiju 
hausti  komið  heim  að  Qárréttinni  á  Homi,  tekið  þaöan  bezta  sauðinn  og 
haldið  á  honum  austur  í  helli  sinn.  Einnig  er  sagt,  að  honum  hafi  veriö 
forult,  þegar  hann  sá  sér  fæn,  að  skoða  um  nesti  sjómanna  í  verskálunum. 
Er  þá  sagt  þeir  hafi  stundum  veitt  honum  aðför  að  hellinum,  en  uunu 
ekkert  á.  Einu  sinni  sóktu  þeir  svo  hart  að  Kolbeini  fyrir  þessar  tiltektir 
hans,  að  hann  flýði  undan  þeim  upp  á  hellisbjargið,  því  upp  á  það  má 
komast  á  einum  stað.  En  þá  var  hann  úr  allri  hættu;  því  þó  hundraö 
manns  hefði  sókt  hann  þar,  mundi  hann  hafa  farið  ómeiddur  frá  þeim, 
þar  sem  þeir  höfðu  ekki  skotvopn.  Heldur  fór  það  í  vöxt,  að  Kolbeinn 
varð  djarftækari  til  nestis  manna  í  verskálunum,.  en  því  fremur  sátu  þeir 
og  um  hann,  og  treystust  þó  aldrei  til  að  leggja  að  honum,  enn  þótt 
bann  værí  inni  í  skálunum,  því  ja&an  hafði  hann  atgeirínn  með  sér,  hvort 
sem  hann  var  inni  eða  úti.  Emu  sinni  vom  allir  sjómennimir  níðri  í 
höfh,  en  Koibeinn  var  á  meðan  að  msla  í  verskálunum,  og  þar  á  meöal 
fór  hann  í  skála  Hoflfellsmanna,  en  þá  brá  svo  við,  að  hann  skildi  atgeirínn 
eptir  úti,  meðan  hann  gekk  inn.  Vermennimir  nýttu  sér  þetta  tækifæri, 
því  þeir  sáu  alt  til  ferða  Kolbeins  úr  höfninni,  gátu  læðzt  heim  að 
^álanum,  náð  atgeimum  og  lögðu  hann  með  honum  í  skálanum.  Sagt  er, 
að  Kolbeinn  hafi  beðið  þá,  meðan  hann  var  að  deya,  að  koma  sér  dauðum 
í  krístinna  manna  reit.  £n  þeir  svikust  um  það,  og  fluttu  hann  fyrst 
suður  i  Miösker,  og  dysjuðu  hann  þar.  Miðsker  er  kallað  hraun  eitt  á 
miðjum  HornsQörum,  fuUkomna  mílu  vegar  frá  Kolbeinshelli.  En  Kolbeinn 
ásókti  þá  og  ónáðaði  eptír  það,  svo  að  þeir  tóku  hann  upp  aptur,  og 
fluttn  hann  austur  fjömr,  og  inn  á  dys  undir  Almannaskarði,  og  geingu 
þar  frá  honum.  En  Kolbeinn  lá  ekki  kyr  að  heldur,  svo  þeir  urðu 
esn  nauðugir  viljugir  að  taka  hann  upp ;  fluttu  þeir  hann  þá  að  Bjama- 
nesi  og  grófii    hann    sunnan    megin   við   kirkjugarðiim,    niðrí  í  vondu 
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fenn,    og   Iðgða    þar    yfir    stóran    stein.     SíÖan  hefir  ekki    hœlað  i 
Eolbeini. 

Hellirlnn  Fúsaból.  (Austan  úr  Mýrdal.)  Austan  í  ReynisQallí  er  hellir, 
sem  kallaður  er  Fúsaból;  hann  er  víönr  mjög  aö  framanverðu,  svo  að 
neöan  af  sléttu  sést  inn  í  botn  á  honnm,  nema  hvað  í  hellínn  kastar 
skugga.  Hann  mjókkar  eða  þreyngist,  eptir  því  sem  innar  dregur.  Innst 
Yið  gaflínn  era  lagðir  steinar  í  röð,  sem  afmarka  mátulegt  meðalmanns- 
rúm,  bæði  að  vídd  og  leingd.  þetta  er  í  landi  jarðar  þeírrar,  er  Vík 
heitir  í  Dyrhólahrepp  í  Skaptafellssýslu.  Svo  er  sagt,  að  1  fymdinni  hafi 
maður  nokkur,  er  Vigfiis  hét,  átt  barn  við  systur  sinni,  og  eptir  að  hann 
var  dœmdur  til  lífláts,  hafi  hann  sloppið.  Aðra  systur  Vigfiisar  átti 
bóndinn  í  fyrnefQdri  Vík.  þángað  komst  Vigfús  og  hitti  leynilega  systur 
sína;  en  hún  treystist  ekki  að  halda  hann  á  laun,  og  því  talaðist  þeim 
svo  til,  að  hann  skyldi  finna  sér  fylgsni  nokkurt,  en  hún  skyldi  veita 
honum  mat  með  þeim  hætti,  að  hún  setti  matinn  við  ákveðinn  glugga 
(sjálfsagt  skjáglugga),  áður  en  hún  háttaði  á  hverju  kveldi,  en  hann  skyldi 
vitja  matarins  á  nóttunni.  Síðan  hélt  Vigfús  sig  í  fymefndum  heUi  og 
Yitjaði  matarins  á  nóttunni,  en  eingum  kom  í  hug  að  leita  hans  á  þessuin 
stað,  því  öllum  þykir,  sem  teir  sjái  inn  í  botn  á  fyrnefndum  helli  neðan 
af  alfaravegi,  sem  þar  liggur  neðan  undir,  og  þó  hellirinn  sé  í  búfjár- 
liögum,  hagar  sjaldan  svo  til,  að  smalamenn  þurfí  að  koma  inn  í  hann,  en 
vel  má  leynast  Þar,  svo  ekki  beri  á,  fyrr  en  inn  er  komið,  Nú  leyndist 
Vigfds  með  þessum  hætti  nokkuð  á  annað  ár.  En  þegar  þessi  tími  var 
liðími,  komst  bóndinn  að  þessu,  og  gekk  hann  þá  harðiega  á  konu  sína 
a5  segja  sér  til,  hvar  bróðir  hennar  héldi  sig.  En  hún  kveðst  ekki  vita 
né  vilja  segja.  En  þegar  bóndinn  varð  einskis  vísari  með  þessu  móti, 
kvaðst  hann  mundu  hitta  ráð,  sem  dygði,  og  litlu  síðar  kom  hann  hár- 
beittum  Ijá  fyrir  innanvert  við  gluggann  þannig,  að  eggin  var  rétt  fyrir 
bendiimi  á  Vigfúsi,  þegar  hann  tók  matinn.  |>egar  bóndinn  t!ók  þetta  til 
bragðs,  var  snjór  á  allri  jörð.  Nú  fór,  eins  og  bóndinn  œtlaðíst  til. 
Vigfds  kom  á  gluggann  um  nóttina,  tók  matinn,  eins  og  vant  var,  en 
skarst  svo  á  hendinni,  að  hann  gat  ei  stöðvað,  fór  þó  í  helli  sinn  ög 
lagðist  þar  niður.  En  að  morgni  fór  bóndi  að  hyggja  að,  hvers  haijin  yrði 
vis,  og  sá  hann  þá  strax  við  gluggann  blóð  mikið,  og  rakti  síðan  b],óð- 
feriUnn  ásamt  förunum  alt  inn  i  hellinn,  sem  þó  er  lángilr  vegur  frá 
bænam;  var  Vigfds  þá  kominn  að  bana  af  blóðrás,  og  er  þess  ekki  getið, 
hvort  þeir  áttust  nokkuð  við.  tað  er  sögn  sumra  manna,  að  éptir  þetta 
hafi  systir  Vigfúsar  sagt  skilið  við  bónda  sinn.  En  það  er  haft  fyrir 
satt,  aö  af  þessum  atburði  sé  fyrnefhdur  hellir  nefndur  Fúsaból. 

Álíbeiðarskopa.    (Aastan  úr  Mýrdal.)    það  e^  kunnugt,  að  í  Vatns- 
irsondum  er  selsátor  tiör  Reynishverfí;    var  þar  vmð  i  hellum.    EiHn 
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selhelliriim  heitir  Vömb;  í  honmn  er  hola  ein,  sem  ÁlfheiÖarskora  er 
kölluð,  hún  þreyngist  eptir  því  sem  innar  kemur  og  einginn  veit,  hvaö 
lángt  hún  nær,  tví  hún  verður  fljótt  treyngri,  en  svo,  aðhún  veröi  smogin 
af  stærri  skepnu,  en  hundi  eða  ketti.  Svo  er  sagt,  að  eitthvert  sinn 
skyldi  kona  em  gæta  sels,  en  alt  fólk  annað  fór  heim  til  bæa.  þegar 
kona  þessi  var  á  gángi  úti,  sér  hún,  hvar  kemur  maður,  furðu  mikill 
vexti,  og  geingur  við  staung.  Hann  stefnir  tíl  seyanna;  verður  þá  konan 
hrædd,  fer  inn  í  selið  og  felur  sig  í  áður  nefndri  bjargskoru.  Maðurinn 
haföi  veður  af  konunni,  kemur  inn  í  selið  og  leitar  vandlega,  en  finnur 
ekki;  fer  hann  síðan  út,  og  laungu  síðar,  þegar  konan  ætlaði,  hann  væri 
allur  í  burtu,  fer  hún  út  úr  selinu,  en  þá  var  maðurinn  skamt  £rá  selinu; 
varð  Þá  konan  dauðhrædd,  fer  inn  aptur  og  treður  sér  svo  lángt  inn  í 
fyrrnefhda  skoru,  sem  hún  mögulega  getur,  og  tegar  hán  hefir  geingið 
frá  sér,  kemur  hinn  mikli  maður  inn  í  selið.  En  Þar  hann  var  mikill 
vexti,  og  þar  að  auki  dimt  í  skorunni,  varð  hann  ekki  var  við  konuna, 
en  haföi  þó  grun  af,  að  hún  væri  þar;  tekur  hann  því  það  ráð,  að  hann 
stendur  fyrir  utan  skoruna  og  pjakkar  með  staunginni  inn  í  skoruna  og 
segir  við  sjáJfan  sig,  að  fyrst  hún  vilji  ei  koma  til  sín  með  góðu,  þá 
skuli  hann  gánga  af.henni  dauðri,  þama  sem  húnerkomin.  þetta  geingur 
leingi,  en  þó  kom  broddurinn  aldrei  beinlínis  í  hana,  svo  að  skaði  yrði 
að.  þegar  þetta  hafði  leingi  gemgið,  fór  maðurinn  loks  í  burt  úr  selinu, 
en  áður  hann  fór  út  spilti  hann  öUu,  smáu  og  stóru,  sem  í  selinu  var. 
En  konan  þorði  nú  ekki  að  hreifa  sig,  og  lá  hún  þama  kyr,  þar  til  sel-- 
fólkið  kom  að  heiman;  var  þá  hinn  mikli  maður  allur  í  burt,  og  varð 
ekki  vart  við  hann  síðan.  En  konan  var  orðin  stirð  mjög  og  vora  18 
stúngur  á  fatinu  hennar,  en  hana  sakaði  lítíð  eða  ekki.  Af  þessum  atburði 
er  sagt,  að  Alfheiðarskora  taki  nafoið. 

d)  Eins  og  von  er  til,  hafa  munnmælin  ekki  siður  gert  mannsmorðin 
að  yrkisefDÍ,  m  ránin,  en  þó  einkum,  þegar  þau  hafa  verið  franún  með 
svo  mikilli  jfrekju  og  ásvífoi,  að  það  hefir  eins  mikið  hrifið  á  ímyndunar 
aflið,  eins  og  morðin  sjálf. 

Orundar-Helga,  Orn  og  Byvtndiir.  þegar  Svartidauði  geysaði  hér 
yfir  land,  gjöreyddust  heilar  sveitir,  en  sumstaðar  varð  fólk  eptir,  og  yfir- 
valdalaust.  þegar  fólkið  tók  aptuí  að  fjölga,  bjuggu  systkin  þrjú  í  Eyafirði. 
Hét  eitt  Helga;  hún  bjó  á  Grund,  en  bræður  hennar  vom  þeir  Öm  á 
Yxnafelli  og  Eyvindur  á  Eyvindarstöðum.  þau  systHn  höfðu  sveitarráð. 
Helgá  hafði  giptzt  áuðugum  manni,  er  þórðui'  hét  þau  áttu  son,  er  sumir 
kalla  Ásbjöm  hinn  fagra.  Hann  fór  úngur  utan.  Helga  haföi  öU  ráð  yfir 
bónda  sínum.  Síðan  andaðist  þórður;  en  þegar  Asbjörn  frétti  það,  býr 
hann  ferö  sína  út  hingað,  og  byijaði  vel.    |>egar  hann  kom  við  LájigaaeS) 
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gjörði  storm  mikiim,  og  hrakti  hami  vestur  með  landinu  og  kom  loks  inn 
á  BreiðafjörÖ,  og  braut  skip  sitt  yið  Látrabjarg,  en  bjargaöist  af  sundi 
við  sjotta  mann.  Síðan  feingu  þeir  sér  hesta  og  riðu  vestan  tilEyaQarðar, 
og  til  Griindar,  og  gisti  hjá  móður  sinni  um  nóttina.  Asbjðm  segir  henni, 
að  hann  sé  þar  kominn,  til  að  heimta  föðurarf  sinn.  Helgu  þókti  ílt  að 
missa  af  fénu,  en  sá,  að  hún  mundi  eigi  fá  því  haldið.  Hún  haföi  látið 
gjöra  skála  mikinn  norður  af  bæardyrunum.  Hann  var  ramgjör  mjög; 
gluggar  voru  tveir  á  veggnum  niðri  en  dimt  uppi  um  skálann.  t>ar  bjó 
Helga  þeim  hvílu,  og  lét  síðan  húskarla  sina  vega  að  þeim  sofandi  um 
nóttina.  Asbjöm  vaknaði  við  og  þreif  stokk  frá  rekkjunni,  og  varðist 
með  honum,  uns  hann  fékk  steins-högg  á  höndina,  svo  niður  féll  stokkur- 
inn;  stökk  hann  þá  upp  á  bita  4  álna  hátt  hlaup,  og  síðan  hljóp  hann 
bita  af  bita;  en  þeir  eltu  hann  og  lyuggu  í  ristar  honum,  svo  hann  féll 
niður,  og  féll  hann  þar  og  þeir  allir;  haföi  hann  þá  feingið  23  sár.  |>að 
er  mælt,  að  Ásbjöm  hafi  verið  18  vetra,  er  hann  var  veginn  á  Grand. 
Hann  bar  af  hverjum  manni  fegurð,  kurteisi  og  aUar  íþróttir.  Helga  lét 
síðan  heygja  þá  þar  að  fomum  sið,  er  síðan  heitir  Danski-hóU.  * 

Öm,  bróðir  Helgu  var  skrautmenni  mikið,  og  allra  manna  fríðastur, 
og  vel  viti  borinn.  Eyvindur  var  svartur  yfirUts  og  myrkur  í  skapi,  og 
ilhnenni  miMð,  var  hann  af  því  mjðgkær  Helgu.  Eitt  sinn  &laði  Helga 
land  að  Bimi  bónda  1  Samkomugerði,  en  hann  vfldi  fyrir  eingan  mun 
selja;  er  þá  mælt,  að  hún  hafi  feingið  Eyvind  til  þess^  að  koma  honum 
fyrír,  en  kastaði  eign  sinni  á  landið,  og  annað  fé  hans.  Eitt  sinn  vom 
þeir  bræður  að  heimboði  á  Gmnd.  Ræðir  þá  Helga  við  þá,  að  hún  viU 
láta  grafa  sig  í  hól'  þeim,  er  stæði  upp  undan  bænum  á  Gmnd,  með 
öllu  lausafö  sínu,  og  kveðst  vilja,  að  þeir  létu  heygja  sig  þar^  er  hún 
gæti  séð  til  þeirra,  ef  hún  færi  upp  áhóUnn.  þetta  binda  þau  fi^tmælum. 
Helga  liföi  leingst  þeirra  systkina;  lét  hún  heygja  Öm  í  Amarhól,'  óg 
Eyvind  í  Eyvindarhól,^  sem  svo  hafa  síðan  heitið.  þegar  Helga  tók  að 
eldast,  lét  hún  hola  innan  hól  þann^  er  hún  hafði  talað  um,  og  skreyta 
innan  á  ýmsan  hátt.  Hún  lét  búa  þar  stofii  mikla  og  setja  þar  stól  í. 
Síðan  andaðist  hún  og  var  sett  á  stólinn,   sem  hún  hafði  lyrirmælt,   og 


1.  Danski-hóll  stendur  fyrír  sunnan  og  ofan  bæiim  á  Gnmd  i  táninu.  Hann  er 
lágur  og  hnöttóttar,  en  |>ó  dreginn  til  endanna  nokkuð.    AHar  er  hann  vaxinn  grasi. 

2.  Helguhóll  stendor  allskamt  frá  Grund,  upp  undan  bænum,  að  úorðan  víð  gil  eitt, 
^  bæarlækurinn  rennur  um.  Hann  er  hár  nokkuð  og  toppmyndaður.  Uppi  á  honum 
M  stdnn)  eigi  allitill^  er  fyrir  skönmiu  hefir  yeríð  irelt  niður, 

3.  AmarhóU  er  á  sléttu  nokkurrí  &am  við  áD%  suður  og  ofan  undan  YxnaféUskoti> 
og  yfir  midan  Samkomugerði^  Hyergi  er  á  honum  steinn,  er  teljandi  sé.  Hann  er  í 
lOgon  sem  hvolft  vasrí  skipi. 

4.  Eyvindarhðll  er  suður  og  uppundan  Byvindarstððum  i  Sölvadal  vestanverðuii. 
Bum  er  ekki  Bt6r>  og  i  lOgun  sem  upprökuð  hr^. 
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yar  haiugttríim  siöan  byrgöur.  Sumir  segja,  aÖ  Eollur  bóndi  á  ÆsaBtö&ain 
vœri  bróÖirHelgu,  en  eigi  ÖrnáYxnafelli.  Eollur  er  heygöur  áÆsustaÖa- 
túngum  fram  af  Sölvadal  a6  yestan. 

Ólðf  rika  á  Skarðl.  Á  SkarÖi  á  SkarÖsströnd  eru  til  ömefhi  frá 
síöari  öldum  en  þó  helzt  frá  tið  Ólöfar  riku  Loptsdóttur  og  Björns 
þorleifssonar,  er  vóru  uppi  á  15.  öld.  Fyrir  handan  ána  gegnt  bænum 
lét  Ólöf  gjöra  skála,  og  setti  þar  hina  ensku  menn  sem  hún  haföi  tekiö 
fangna  í  hefiid  eptir  Bjðm  bónda  sinn  sem  Enskir  drápu  í  RijGi;  hélt  hún 
þá  sem  þræla  og  lét  þá  Usiþa,  garð  kringum  alt  túnið  á  Skarði;  síöan 
heitir  þar  á  Manheimum.  Suma  af  þeim  er  sagt  hún  hafí  látið  hðggva  á 
Axarhóli  milli  Reynikeldu  og  Eross.  Ólöf  var  auðkona ;  í  túninu  á  Skarði 
heita  Smjördalshólar;  þar  haíði  Ólof  smjðrskemmur  sinar,  og  sjást  enn 
rústir  teirra. 

Jón  Murtl.  (þessi  saga  er  hér  tekin  eptír  yanal^i  sögn  manna  i  BorgarfirÖL  M.  G.) 
Einu  sinni  í  fyrndinni  bjó  rikur  bóndi  í  Síðumúla  í  Hvítársíðu.  Hann  átti 
dóttur  eina  afbragðs  væna  og  fríða.  Margir  urðu  til  að  biðja  hennar,  þar 
á  meðal  bóndinn  á  Sleggjulæk  í  Stafholtstúngum  og  bóndasonurínn  á 
Fróðastöðum.  Lauk  svo,  að  bóndasonurínn  á  Fróðastöðum  varð  hlut- 
skarpari,  og  var  honum  föstnuð  konan.  Síðan  var  brúðkaupsdagur  ákveðinn 
og  Qolmenni  boðið  til  veizlunnar.  Sleggjulækjarbóndanum  sveið  Þetta 
mjog  sárt,  og  fékk  hann  mann  einn.  sem  boðinn  var  til  veizlunnar  í  Síðu- 
múla,  til  þess  að  vega  brúðgumann.  Sá  er  ne&dur  Jón,  sem  til  þessa 
varð.  Jón  var  maður  hraustur  og  djarfur.  Hann  fór  nú  til  boðsins,  eins 
og  aðrir,  og  lét  á  eingu  bera.  Leið  svo  að  kveldi,  og  stóðu  menn  upp 
frá  borðum.  Skuggsýnt  var  við  stofiidymar,  og  stóð  Jón  þar  og  beið  þess, 
að  brúðguminn  kæmi  út.  En  þegar  hann  kom,  lagði  Jón  hann  í  gegn 
með  sveðju,  sem  hann  haföi  haft  I\já  sér.  Féll  Þá  bráðgumínn  dauður 
niður  og  flaut  i  blóði  sínu.  Jón  tók  þegar  á  rás,  og  var  honum  veitt 
eptirför.  Hljóp  hann  þvert  niður  vöUinn  og  ofan  að  Hvítá  og  þar  aö 
henni,  sem  hún  fellur  í  gegn  um  ás  einn  millum  hamra  tve^gja.  Eigi 
hikaði  hann  Þar  við,  heldur  stökk  hann  yfir  á  klettunum,  og  eru  nú 
16  álnir  danskar  á  milli  þeirra.  Er  þar  straumur  mikill  í  þreyngslinu  og 
kalla  menn  Það  Eláffoss.  Syðri  hamarinn  er  miklu  lægri,  en  hinn  nyrðrí, 
og  hefír  það  létt  Jóni  hlaupið.  En  það  er  frá  boðsmðnnum  að  segja,  aö 
einginn  þeirra  treystist  til  að  stökkva  yfír  ána  á  eptir  Jóni,  eða  leita 
hans  framar  um  nóttina;  því  Þá  var  skuggsýnt  orðið.  Ðaginn  eptir  hófu 
þeir  leitina  að  nýu,  en  fundu  þó  ekki  Jón.  Hann  var  alveg  sloppinn  úr 
höndum  Þeirra,  og  ætluðu  menn  siðan,  að  hann  mundi  hafa  komizt  í  skip 
og  £mð  utan.    En  eptir  víg  þetta  var  hann  ætíð  kallaður  Jón  Murti.  * 

1.  það  er  einginn  hœgðarleikur  aö  segja,  hver  ^em  Jón  murti  hafí  verið,  {>yí  sto 
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En  Þa6  er  frá  brúðgumanum  a6  segja,  aö  haim  dó  þegar  i  h5ndum 
boðsmanna  þeirra,  sem  yfir  honum  stumruðu.  Var  hann  síðan  grafinn  viö 
kirkjuna  í  Síðumúla.  Er  þar  enn  til  sýnis  legsteinn  hans,  og  liggur  hann 
beint  fram  undan  kirkjudyrum.  Hann  er  rúm  hálf  þríðja  alín  á  leingd, 
ávalur  fyrír  báða  enda,  og  íflatur  aö  ofan.  Einhver  högg  eru  (  þá  hlið 
á  steininum,  sem  upp  snýr,  og  á  það  að  vera  mannsmynd  ofan  að 
brjóstum,  og  sárið  með  blóðlœkjunum.  Ekkert  letur  er,  né  lítur  út  fyrir 
aö  hafa  nokkum  tíma  verið  á  steininum. 

t»egar  þetta  varð,  segja  menn,  að  hver  hafi  verið  vestur  á  meí  þeim 
fyrir  utan  túnið  á  Síöumúla,  sem  heitir  Stuttimelur.  þar  eru  nú  gráleitar 
hellur,  en  einginn  hver.  Kom  það  af  þvf,  að  hin  blóðstorknu  klæði 
brúðgumans  voru  þvegin  {  hvernum,  og  flutti  hann  sig  þá,  kom  upp 
snðggvást,  eða  hvildí  sig  i  laugunum  i  Siðumúla,  en  hvarf  þaðan  aptur, 
og  er  nú  hinn  meirí  hverinn  á  Hurðarbaki  fyrír  sunnan  Hvftá.  En  þaö 
er  almenn  trú,  að  ef  saklauss  manns  blóð  er  þvegið  i  hver  eða  laug,  þá 
flytji  það  sig  þegar  á  burtu. 

Sagan  af  Axlar  -  Blrnl  og  Svelnl  skotta.  ^  Pétur  hét  maður, 
ættaöur  úr  Hraunhrepp  á  Mýrum;  hann  kvongaðist  i  Breiðuvík  á  Snæ- 
fellsnesi  öndverðlega  á  dðgum  Guðhrandar  biskups.  Pétur  átti  tvö  börn 
meö  koiiu  sinni,  er  hér  var  komiö,  spn  og  dóttur;  hétu  þau  Magnús  og 
Sigríður.  Eptir  þetta  varð  kona  Péturs  með  barni;  er  þá  sagt,  að  henni 
setti  fáleika  mikiun  með  þeim  hætti,  að  henni  fannst  hún  gœti  ekki  komiiX 
af,  nema  l^ún  bergði  mannsblóði.  Við  þessa  ílaungun  átti  hún  leingi  að 
berji^t,  -án  þess  nokkur  vissi,  en  loksins  getur  hún  ekki  leynt  henni  fyrir 
manni  sfnum.  Af  þvf  sanafarir  þeirra  hjóna  voru  góðar,  og  Pétur  mátti 
ekkert  móti  benni  Uta,  sem  hann  gat  veitt  henni^  vökvaði  hann  sér  blóð 
á  fæti,   og  lét  bana  bergja.    þegar  þessi  ilaungun  var  stilt,   barst  konu 

era  ^eir  margtt'  hér  á  laQdiy  og  ^egar  i  Storlúnga.  Eianig  getur  manns  eins,  sem 
kallaöar  er  Jón  miirti  Nikulásson  bœöi  i  ,,íslenzkum  annálum"  (Hafniæ,  1847)  290.  bls. 
og  í  Arbókum  Espólíns  I,  87.  bls.,  og  to  hann  mann  1857,  en  Espólfn  getur  eingra 
kringumstæða  að  ^xi  morði,  nema  aS  Jón  hafi  aldrei  orðið  sektaður.  Enn  er  einn  maður 
nefndúr  J6n  murti  Eggertsson  l&gmann&,  eg  segja  bœði  Ðjðm  á  Skarðsá  í  „Annálum'' 
Binum  I, -246.  bls.  og  Eapólín  i  Arbókam  sinom,  Y,  11.  bls.,  að  hann  hafí  unnið  vig  i 
Siðomúla,  og  drepið  þar  Jón  Qrimsson  frá  Kalmannstúngu  undir  borði  við  drykkju.  Sá 
Jón  murti  fór  eptir  þaö  utan,  og  kom  ekki  út  aptur.  ViðurnefniÖ  „murti"  |»ý6ir  litílJ, 
stuttur,  en  á' traúðlega  skýlt  við  morð,  cða  að  myrða,  eða  að  murka  (sbr.  að 
mnrka  úr  einum  lífið),  sem  munnmæfin  virðast  vilja  ieggja  i  J>að.  Sbr.  Dr.  Maurers 
Isl.  Yolkss.  2ð9~.230.  bls. 

1.  Axlar-Bjamarsagaerhér  tekin  ^vi  nær  orðrétt  eptir  handriti  séra  Sveins  Nielsson- 
ar  á  Staðastað,  sem  hann  hefir  skrifað  „cptir  gömlum  manni  og  greindum,  innlendum'^, 
og  einstökum  sögnnm  öðram  bæði  frá  Húnvetningum;  séra  JÓni  Norðmann  á  Barði  og 
þorvarði  Óiafssyni,  nú  á  Kahistððum.  Cm  Svein  skotta  hefi  eg  lekið  eptir  handríti  Gisla 
KonréaíSBonar;  sbr.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  230—235.  bls.  , 
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þessari  í  drauma  ýms  óhæ&,  sem  ekki  er  á  orðí  ha&ndi,  og  gat  húo  þess 
við  viimukonu  síua,  aö  hún  værí  hrædd  um,  aö  barn  þaö,  sem  hán  geingi 
með,  mundi  verða  frábrugðið  i  ýmsu  öðrum  mönnum,  og  gott  ef  það  yröi 
ekki  einhver  óskapaskepna.  Nú  leið  og  beið,  til  þess  hún  varð  léttari; 
fer  það  alt  með  feldi,  og  fæöir  hún  sveinbarn;  var  það  ne&t  Bjðm,  vóx 
hann  svo  og  vel  d^aði.  Pétur  hafði  áður  verið  vinnumaður  bjá  Ormi 
þorleifssyni  ríka  á  Enerri;  en  því  var  hann  kallaður  Ormur  ríki,  að  hann 
átti  allar  jarðir  í  Breiðuvík,  út  að  Sleggjubeinu;  hann  haföi  og  bygt  Pétri 
Húsanes,  og  var  vel  til  þeirra  bjóna,  þó  hann  þækti  svo  harðdrægur  í 
viðskiptum  við  aðra,  að  um  hann  var  sagt: 

„Eingmn  er  verri, 

en  Ormur  á  Knerri.^ 
þegar  þeir  bræður,  Magnús  og  Bjöm,  vom  6  t)g  5  vetra,  reið  Ormur 
einu  sinni  á  reka^  og  sá  þá  bræður  leika  sér  á  rifi  einu,  og  áttust  heldur 
ilt  við,  og  var  Bjöm  haröleiknari  Ormur  reið  þá  um  í  HúsanesÍY  og 
býðst  til  að  taka  Magnús  á  fóstur;  því  hart  var  í  ári.  £b  möðir  þeirra 
biður  hann  að  taka  heldur  Bjðm;  þvi  hann  sé  óstýrílátur,  og  þó  manns- 
efni  óg  voni  hún,  að  hjá  Ormi  veröi  heldur  maður  úr  honuiíi.  Ormur 
lætur  þá  tilleiðast,  og  fer  Bjöm  með  honum  heim  að  Enerrí.  Bjðm 
leggur  þar  vináttulag  við  únglíngsmann,  iQósamatin  Orms,  og  höföust  þeir 
liálega  við  nætur  og  daga  í  fjósinu;  það  yar  mikið  hús  og  i  30  naut. 
Bjöm  tók  fljótum  þroska,  eptír  að  hann  kom  til  Orms;  en  dulur  þókti 
hann  í  skapi  og  harðlyndnr.  Ormur  átti  launson,  sem  Guðmundur  hét; 
var  hann  á  aldur  við  Björn,  og  snemma  mikill  fyrir  sér,  sem  £ftðir  faans, 
og  harðgjör,  hann  tamdi  sér  glímur  og  aðrar  íþróttir,  sem  þá  var  þó  ekki 
alltitt,  en  við  vinnu  var  hann  lítið  hafður;  vel  féll  á  með  þeim  Bimi  og 
honum.  Kirkja  var  þá  sem  nú  á  Enerrí,  og  var  Ormur  vandur  að  því, 
að  heimilisfólk  hans  rækti  yel  tíðir.  ^að  bar  til  einu  sinni,  að  Bj6m  svaf 
um  messutíma  inni  í  rúmi,  móti  vilja  og  vitund  Orms*  Dreymdi  hann 
þá,  að  ókunnugur  maður  kom  til  hans,  og  hélt  á  diski  með  keti  á,  skomu 
í  bita,  og  býður  Bimi.  Bjom  þáði  bitana,  og  át  18,  og  þókti  hver  öðrum 
lostætarí,  en  við  hinn  19.  varð  honum  óglatt  og  flt,  og  hættir  við  svo 
búið.  Ókunnugi  maðurinn  segir  þá:  „Vel  gerðir  þú,  að  þú  þáðir  mat 
minn;  en  nú  vil  eg  leggja  meiratil  við  þig;  far  þú  ámorgun,  svo  einginn 
viti  af,  upp  á  Axlarhymu,  þar  muntu  sjá  2  einkennilega  steina,  nokkuð 
stóra ;  lyptu  upp  minna  steininum  lítið  eitt,  og  það,  sem  þú  finnur  norðan 
undir  honum,  skaltu  eiga,  og  nota  vel;  fylgir  því  sú  náttúra,  að  þú  munt 
verða  nafokunnur  maður.''^    Eptir  það  hvarf  draummaðurinn,   en  Bjöm 

h  Ein  missögn  er  þaö,  a5  Bjön)  dreymdi  einu  sinni,  að  hann  æti  19  mannakets- 
bita,  en  misti  |>ann  20.  út  úr  8ér»  Hann  var  ^  tíÖ  slátt,  og  sagði  manni  dranminn. 
Maðurinn  ^ýddi  svo  drauminn,  aö  Bjöm  mundi  drepa  19  menn,  en  sá  20.  sleppa.    „þú 
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Yakoiti,  og  fýsti  núög  a6  leita  þess,  sem  honum  var  til  vísafi.  Dagíno 
eptir  var  Bjöm  snemiBa  á  fótum,  fór  upp  á  Hymuna  og  finnur  steinana; 
undir  mkina  steininum  var  öxi,  ekki  mikil,  en  allbiturlegt  vopn.  þegar 
bann  feók  hana  upp,  kom  f  hann  vígahugur  Snýr  hann  nú  þaöan  og  ofan 
í  fiskiver  á  Frambúðum;  hefir  hann  öxina  hulda  í  klœöum,  og  lœtur 
eÍDgan  sjá,  og  huldi  hana  i  hraungjótu;  síðan  rœr  hann  þar  með  sjó* 
monnum  um  daginn.  Sf^yr  hann  svo  skipveija  sína  að,  hvað  þeir  mundu 
vilja  ge£Bi  sér  fyrir  það,  sem  hann  hefbi  fundið  nýlega  undir  steini  uppi  i 
Axlarhyrnu.  þeir  sögðu,  að  það  mundi  hafa  verið  ómerkilegt.  En  um 
kvöldið,  þegar  þeir  voru  lentir,  hleypur  Bjðrn  frá  skipi,  en  kemur  bráðum 
;^ur;  hefir  hann  þá  í  hendi  sér  öxi,  og  þegar  hann  kemur  til  skipverja, 
reiðir  hann  hana  á  lopt  með  vígahug,  og  segír  með  kuldahlátri:  „Hver  af 
ykkur  yiU  nú  eiga  náttstað  undir  þessari?^  þeim  varð  heldur  bylt  við, 
og  vildi  einginn  til  þess  verða.  Einn  af  skipverjum,  gamall  maður  og 
hyggimi,  sagði  við  lagsmenn  sina,  en  gegndi  Birni  eingu:  „Takið  öxina 
af  homim;  því  þetta  er  óhappa-verkfœri.^  Bjðm  beið  þá  ekki  boðanna, 
og  fór  sina  leið  heim  að  Enerri.  Skðmmu  siðar  hvarf  igósamaðuráEnerri, 
lagsmafiur  Bjamar,  og  fannst  hann  hvergi.  Vinnukona  var  á  Enerri,  sem 
Steinunn  hét;  hún  þjónaði  Birni  og  giptist  honum.  Um  þetta  leyti  dó 
Qrmur  dkí^  en  Guðmundur,  sonur  hans,  bjó  eptir  hann  á  Enerri,  og  varð 
brátt  rikur  f  héraði.  Hann  bygði  Bimi,  fóstbróður  sfnum,  Axlarland. 
Bœrinn  i  öxl  haffii  áður  staðið  fyrir  utan  hólana,  en  Björn  fœrði  hann, 
með  leyfi  Quðmundar,  offtn  og  heim  fyrir  þá;  þar  reisti  Bjðm  bú  með 
Steinunni  konu  sinni,  sem  verið  haföi  þjónusta  hans  á  Enerri;  þeim 
fitmaðist  vel;  filtt  hafði  hann  lyúa,  en  hélt  þau  vel.  Það  þókti  mðnnum 
fiurðu  gee^,  hversu  marga  hesta  Bjðm  átti,  og  fór  þá  suma  að  gmna, 
«ð  þeir  mundu  mi^afhlega  feingnir,  og  sá  kvittur  kom  upp,  að  hann 
myrtí  menn  til  ^ir.  Eitt  sinn  sendi  rikur  maður  nokkur,  sem  Bjðrn  hét, 
tvo  vinnumenn  sfna  vestur  undur  Jðkul  til  róðra,  og  fól  nafna  sinum  í 
Öxl  þá  til  umsjónar.  En  þegar  þeir  komu  að  Öxl  og  Bjðm  sá,  að  þeir 
Yom  vel  útbúnir,  og  hðfðu  vœna  hesta,  bauð  hann  þeim  með  sér  út  i  fjós. 
þar  vaar  myrkt,  en  þó  sér  annar  þeirra  glampa  á  eitthvað  í  hendinni  á 
Bimi;  ber  hann  bonum  þá  þegar  kveðju  húsbónda  sfns.  þegar  Bjðm 
vissi,  bvaðan  þeir  vom,  tók  hann  þeim  vel,  veitti  þeim  bezta  beina,  og 
útvegaði  þeim  g6ð  akiprúm  á  Stapa.  En  það  gmnaði  þá  lagsmenn,  að 
oðmvísi  mundi  hafa  farið,  ef  Bjðm  heföi  ekki  nógu  snemma  vitað,  hvaðan 
þeir  ?om«    Sagt  hefir  það  veríð,  að  gestur  einn  norðlenzkur  gisti  lyá 

skalt  ^á  verða  sá  fyrsti,'*  segir  Bjöm  og  drap  hann.  Ö6ru  sinni  drejmdi  hann,  a6  kœmi 
ta  sin  ma6iir  og  spyrði,  hrort  hann  vildi  ékki  eiga  axarkjaggi6,  sem  lœgi  uppi  á  Hjrnunni. 
þegar  BjOm  vakna5i,  hugsaði  hann  eptir  {«ssu>  gekk  upp  á  Hjrmu,  fann  öxi,  g^  heim 
iDe6  hana  og  reyndi  hana  á  }>yí,  a6  hann  hjó  i  sundur  hvolpafulla  tik.  Me6  pessari  öxi 
myrti  hann  si6an  mennina.    Eptir  handriti  séra  Jóns  Nor6manns. 
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Bimi,  og  var  honttni  um  kvöldið  vísaö  til  rúms  frammi  í  skálaliásil  ( 
bænum.  þegar  hann  var  lagztur  fyrír,  varö  honum  ekki  svefhsamt,  'og 
fór  ofan.  Varð  honum  það  þá  fyrir,  að  hann  þreifaði  undir  rúmið,^  og 
fann  þar  mann  dauðan.  Við  Það  varð  honum  ákaflega  bylt,  en  tók  þó 
það  ráð,  aö  hann  lagði  hinn  dauða  upp  í  rúmið,  og  breiddi  rúmfðtín  yfir; 
en  sjálfur  lagðist  hann  undir  rúmið,  þar  sem  dauði  maðurínn  lá  áður. 
þegar  eptir  var  þriðjúngur  nætur  hér  um  bil,  komu  þau  Bjöm'  og  kona 
hans  í  skálann.  Hafði  Björn  öxi  í  hendi  og  lagði  í  gegnum  þaun,  sem  1 
rúminu  lá;  þvi  hann  ætlaði,  að  það  væri  gesturinn,  og  skyldi  hann  ekki 
frá  tíðindum  segja.  Kona  Bjarnar  segir:  „því  eru  svo  Iftil  eða  eingin 
fjörbrot  hans?"  Bjöm  svarar:  „í  honum  krimti;  dæstur  var  hann;  en 
ósleitulega  tiílagt,  kerlíng."^  Við  það  fóru  þau  til  baðstofii.  En  þegar 
lýsti  af  degi,  forðaði  gesturinn  sér  úr  bænum  og  komst  við  það  heill 
undan.  þó  miklar  dylgjur  væra  um  framferði  Bjamar,  þorði  einginn  að 
kveða  upp  úr  með  það  fyrir  ríki  Guðmundar  Ormssonar,  en  þó  fór  vínátta 
þeirra  Bjarnar  heldur  að  kólna  um  þessar  mundir,  og  era  ekki  örsakir 
tilgreindar,  nema  ef  vera  skyldi  sú,  að  einu  sinni  reið  Ouðmundur  að 
heiman  til  Garða  í  Staðarsveit,  og  hafði  tvo  hesta  til  reiðar.  Seint  um 
kvöldið  kom  hann  við  í  Öxl  heim  í  leið,  og  bað  að  gefa  sér  að  drekka. 
Björn  bauð  honum  inn;  en  það  þáði  Guðmundur  ekki*  Kom  þá  kona 
Bjarnar  út  með  blöndukönnu  og  réttir  Guðmundi  á  hestbak*  £n  þegar 
hann  ætlar  að  fara  að  drekka,  kemur  Bjðm  út  í  stórri  úlpu;  sér  Guö- 
mundur,  að  skaptendi  ste&dur  niður  undan  úlpunni,  fleygir  hann  þá 
blöndukönnunni  og  ríður  af  stað.  í  því  bregður  Björn  öxinni  undan 
úlpunni,  og  heggur  til  Guðmundar,  en  misti  hans  og  Sðérir  héstinn  mikla 
sári,  svo  Guðmundur  komst  ekki  heim  á  honum,  og  tók  þá  hinn  ósára. 
Daginn  eptir  fór  kona  Bjarnar  út  að  Knerri,  og  bað  Guðmund  fyrir- 
gefníngar  á  tilræði  þessu.  Guðmundur  hét  henni  góðu  uni  það,  en  sagði, 
að  upp  mundi  komast  ódæði  Bjarnar,  þótt  hann  þegði. 

Miðvikudaginn  1  páskaviku  sama  árið  komu  systkin  tvö  að  Öxl;' 
hlákuveður  var  og  orðið  framorðið;  beiddnst  þau  gistíngar,  og  var  það 
ffisiega  veitt.  Vora  dregin  af  þeim  vosklæj5i,  og  fdngin  önnur  föt  þur. 
Síðan  var  þeim  borinn  matur.  KerUng  sat  þar  í  baðstofulmi,  og  svæf6i 
barn;  sagt  er  að  hún  hafi  viljað  vara  systkinin  við  hættu  þeirri,  sem  yfir 
héim  vofði,  og  raulaði  fyrir  múnni  sér  gamla  vföu  í  hvert  sinn,  sem  kona 
Bjaraar  fór  fram.  Vísan  er  svo,  og  þó  höfð  á  ýmsa  leið :  ^ 
Gisti  einginn  hjá  Gunnbirai,      eða  svó:      Gisti  sá  einginn  hrjá  Qunnbirni, 

sem  klæðin  hefir  góð;  sem  góð  hefir  klæði, 

ekur  hann  þeim  i  ígultjöra,^  og  diUidó; 

1,  Eg  hefi  oröiö  var  viÖ  fyrir  víst  7  breytíngar  af  visu  þessari^   Sbr.  Grönlands  hist 
Mindesmæricer,  í,  112  —  116.  bls. 

2.  A  iiklega  aö  vera  „Iglutjörn'S  sem  kvað  vera  skamt  frá  Öxl. 
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rennur  blóö  svfkur  hann  sfna  gestina, 

eptír  slóö,  sem  úlfíirinn  sauðina, 

og  dilla  eg  þér  jóð.  og  korriró. 

þegar  þau  systkin  voru  búin  að  borða,  fór  stúlkan*  fram.  En  litlu 
sfðar  heyrði  bróðir  hennar  hljóðj  og  varð  honum  bylt  við.  Hleypur  hann 
þá  út  og  inn  f  Qárhús.  Bjðrn  kom  þegar  á  eptir;  hleypur  pilturinn  þá 
npp  í  garðann,  og  þaðan  inn  f  heytópt,  sem  var  áföst  við  húsið,  ogkomst 
þar  út,  þvf  torfið  var  þítt  Bjöm  kom  enn  á  hœla  honum,  en  misti 
sjónar  á  honum  í  myrkrinu;  komst  svo  pilturinn  i  hraunið,  og  faldist  f 
gjótu  skamt  frá  bœnum,  meðan  Björn  leitaði.  Sfðan  fór  pilturinn  úr 
gjótanni  og  komst  um  nóttina  ofan  að  Hraunlöndum.  Bóndinn  á  Hraun* 
löndum  fylgdi  honum  út  að  Hellnum,  til  Íngimundar  hreppstjóra  f  Brekkubæ, 
sem  bseði  var  rfkur  maður  og  harðfeingur.  Á  páskadaginn  snemma  tekur 
Íngimundur  tvo  karska  menn  með  sér,  og  rfður  heim  að  Knerri.  Fátt 
var  með  þeim  Guðmundi  á  Knerri  og  honum;  hafði  Guðmundur,  þó  ríkur 
væri  og  harðfeingur,  orðið  undir  bœði  f  átökum  og  viðskiptum  við  íngimund. 
þenna  páskadag  skein  sól  f  heiöi,  og  stóðu  menn  úti  f  góða  veðrinu, 
þar  var  og  kominn  Björn  frá  Öxl,  og  er  mælt  hann  hafi  sagt  við  þá,  sem 
næstir  honum  stóðu:  „Nú  eru  sólarlitlir  dagar,  bræður."*  Brátt  geingur 
Íngimundur  að  Birni,    og  spyr,  hvaðan  honum  komi  hetta^  sú,   sem  hann 

1.  þessi  frásögn  fer  næst  )>yí,  sem  Espólin  segir  i  Arbókumun,  V,  84 — 85.  bls.,  að 
stúlkan  bafí  verið  drepin,  en  pilturinn  komizt  undan,  en  mismunar  nokkub  frá  })Vi,  sem 
stendar  i  Nr.  13  af  ^jslendingi^  l.áreinnig  „eptir  sögnum  og  munnmælum  á  Snæfellsnesi 
1852";  en  til  }>eirrar  sagnar  svipar  meir  munnmælum  feim  um  dráp  piltsins  og  frelsun 
stúlkunnar,  sem  geingu  i  HúnaTatassýslu  um  1830.  Eptir  þeim  er  sagan  svo,  að  Björn 
hafí  myrt  piltinn,  en  stúlkan  komizt  undan  i  fjósrángalann,''')  og  falið  síg  l>ar  um  stund 
app  á  skammbita,  meðan  Björn  kannaöi  rángalann,  og  pjakkabi  me6  broddstaf  um  alt 
rángalaræfriÓ.  Fékk  hún  af  þvi  2  eða  3  stýngi  í  útlimina,  en  haföi  á5ur  troðib  upp  i 
sig  hálsklút  sínum,  svo  að  Bjöm  heyrði  hana  hvorki  draga  andann,  né  hljóða,  |>ó  hún 
kendi  sársaukans.  þegar  hann  fann  hana  ekki  1  rángalanum;  fór  bann  i  bæinn  eptir 
ijósi;  en  hún  h^óp  á  meðan  inn  i  Q'ósið  og  {>ar  út.  En  i  {>vi  húu  var  að  láta  aptur 
fjósið,  sá  hún,  að  Ijós  var  borið  i  innrí  nda  rángalans  úr  bœnum.  Hún  fleygði  ^á  aptur 
fjóshnrðinni,  og  hljóp  beint  af  augum,  sem  fætur  toguöu,  og  Björn  á  eptir.  Stefndi  hún 
niöur  til  tjamar  einnar  (íglutjöra),  sem  {»ar  var  nærri,  og  af  pví  frosið  hafði  um  kvöldið, 
frá  yví  j>au  systkin  komu  að  Öxl,  svo  hundtyllíngnr  var  orðinn  aö  eins  á  tjörninni,  hljóp 
stúlkan  i  dauðans  ofboöi  út  á  hana,  eins  og  beinast  horfði  við,  og  varö  með  |»vi  móti 
Qjótarif  en  Björn,  og  gat  komizt  i  hraunið.  En  Bjöm  varð  að  krækja  í  kring  um 
tjömina,  og  misti  við  t>að  sjónar  á  stúlkunni.  Var  það  talin  mildi  guðs,  að  hún  komst 
lifs  yfir  tjömina  nýskænda  og  gat  foröað  sér,  til  að  koma  upp  ódáðum  Bjarnar. 

2.  Allar  aörar  sagnir,  sem  eg  hefi  heyrt,  hafa  „piltar**,  en  ekki  „bræður." 

3.  Fyrir  norðan  var  sagt,  aö  Björn  hefði  haft  hatt  á  höfði  viö  Knarrarkirkju  i  t>etta 
sinn,  og  að  stúlkan,  sem  slapp  áður  úr  höndum  Bjarnar,  hafi  fyrst  geingið  að  honum  og 
sagt:  „Of  fallega  skartar  hatturinn  hans  bróður  míns  á  hausnum  á  |>ér  i  dag,  bölvaður 
fantQiinn'',  og  hafi  aðrir  |>á  komið  til  og  tekið  Bjöm. 

*)  Hér  likist  sögn  þessi  aptur  |>vi,  sem  Espólin  segir.   Arb.  V,  84. 
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haföi  á  hðföi,  hneppir  siöan  iírá  honum  hempunni,  sem  hann  var  í  yztrí 
fata,  og  spyr,  hvaðan  hann  hafi  feingið  silfurhnepta  peysu  og  bol,  sem 
Björn  hafði.  Bjðm  segir,  að  slíkar  spurningar  séu  heldur  kynlegar,  og 
muni  hann  eingu  þar  til  annsa.  íngimundur  sagðist  og  ekki  þess  við 
þurfa,  kallaði  á  fylgdarmenn  sína,  og  bað  þá  lita  á  föt  þessi  á  Bimi,  og 
bera  um,  hvort  vinnumaður  sinn  Sigurður,  setn  farið  hafM  frá  Íngimundi 
fyrir  tveimur  árum,  og  hafði  horíið,  svo  einginn  vissi,  hvað  af  varð,  hefti 
ekki  átt  þessi  föt,  og  verið  i  þeim,  þegar  hann  fór  írá  íngimnndi,  og 
sönnuðu  þeír  það.  Kvaddi  þá  íngimundur  Guðmund  Ormsson,  til  að  taka 
Bjöm  höndum  sem  illræðismann;  en  Guðmundur  neitaði  þvi.  Íngimundur 
tók  svo  Björn  höndum,  og  lýsti  hann  banamann  Sigurðar  og  stúlkunnar, 
sem  áður  er  getið,  og  flytur  út  á  Araarstapa  til  Jóus  lögmanns.  Siöan 
var  Steinunn,  kona  Bjamar,  sókt  og  sett  i  varðhald  á  Stapa.  Meðkendi 
Björn  þá,  fyrir  lögmanni,  að  hann  hefði  drepið  og  myrt  18  menn  alls, 
og  þeirra  fyrstan  jQósamanninn  á  Enerri,  og  væri  hann  dysjaður  þar  undir 
flómum,  en  hina  17  hefði  hann  fólgið  í  íglutjörn  og  bundið  steina  við 
likin,  og  hefði  kona  sin  veríð  í  vitorði  og  aðbeiníngu  með  sér.  þau  Bjöm 
og  Steinunn  voru  bæði  dæmd  til  dauða  á  Laugarbrekku-þíngi  1596. 
Skyldi  fyrst  beinbrjóta  Bjöm  á  öUum  útlimum  og  síðan  afhöfða;  en  lifláti 
Steinunnar  var  frestað,  því  hún  var  þúnguð.  Úngur  maður,  sem  (Nafur 
hét  og  var  náskyldur  Bimi,  var  feinginn  til  að  beinbrjóta  hann  og  höggva; 
vora  leggirnir  brotnir  með  trésleggju  og  hafl  lint  undir,  svo  kvölin  yröi 
þvi  meiri.  Bjðrn  varð  karlmannlega  við  dauða  sínum  og  pintingum,  vikn- 
aði  hvorki  né  kveinkaði  sér.  Einu  sinni,  meðan  bein  hans  voru  brotin, 
sagði  hann:  „Sjaldan  brotnar  vel  bein  á  huldu,  Olafor  frændi.^  þegar 
allir  útlimir  Bjarnar  vora  brotnir,  sagði  kona  hans  við  aðra  þá,  sem  við 
voru  staddir:  „Heldur  tekur  nú  að  saxast  á  limina  hans  Björns  míns.^* 
Gegndi  þá  Björn  til  og  sagði:  „Einn  erþó  enn  eptir,  og  væri  hann  betur 
af^,  og  var  hann  þá  hðggvinn.  Dys  Bjamar  sést  enn  í  dag  hjá  túninu  á 
Laugarbrekku,  á  Laugarholti,  sem  kallað  er,  þar  sem  kirkjuvegir  skiptast 
frá  Laugarbrekku  að  Hellnum  og  Stapa.  -Er  dysin  úr  gijóti  og  orðin 
grasi  vaxin  að  neðan  og  kölluð  Axlar-Bjarnardys. 

það  er  frá  Steinunni  að  segja,  konu  Bjamar,  að  hún  fór  norður  að 
Skottastððum  i  Svartárdal,  og  ól  þar  son,  sem  kallaður  var  Sveinn  skotti. 
þegar  Steinunn  var  orðin  léttarí,  segja  sumir,  að  hún  hafi  veríð  tekin  af, 
án  þess  hún  viknaði.  Sveinn  fór  víða  um  land,  eptir  að  hann  komst  á 
legg,  bæði  stelandi  og  strjúkandi,  gat  börn  viða  og  þókti  djarftækur  til 
kvenna;    nálega  var  hann    kunnur  að  illu  einu,    en  einginn   var  hann 


1.  Aðrír  bæta  pi  við,  að  hún  hafi  um  leið  klappað  á  lifíð  á  sðr  og  sagt:  „þessi 
man  hefna."  þó  er  ^s  ekki  getíð^  að  STeinn  skottí,  sem  hún  gekk  i»á  með,  hafi  hefht 
föðor  sins. 
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hi%ma6iir  €6a  Þrekma6ar«  Bœði  var  haim  hýddur  noröur  í  þfngeyarsýslu 
fyrír  stuld  og  aðra  óknytti,  og  aptur  á  alþíngi  1646  var  honum  dœmd 
hýðíng  fyrir  sðmn  sakir,  svo  mikil  sem  hann  mœtti  af  bera,  og  þar  meö 
skyldi  hann  missa  annað  eyrað.  Eptír  það  hélt  Sveinn  sig  á  VestiQörðum, 
og  lagði  lag  sitt  við  Jón  nokkum,  sem  kallaður  var  Sýuson;  hann  tamdi 
ste  galdor  og  aöra  illmennsku.  þeir  kumpánar  stálu  fé  manna  af  afréttum 
og  hðfðust  annað  llt  að.  Sagt  er  að  Sveinn  næmi  galdur  að  Jóni,  og 
veðsetti  sig  djðflinum,  til  þess  að  einginn  i^ðtur  gœti  haldið  sér,  og  treysti 
Sveinn  þeim  samníngi  síðan.  Einu  sinni  kom  Sveinn  á  bœ  um  messutíma, 
og  var  alt  fólk  viö  kirlrju,  nema  böm,  hið  elzta  12  eða  13  vetra.  Sveinn 
stakk  upp  búrið,  ogfylti  þar  poka  sinn  af  því,  sem  honum  þókti  lostœtast 
Síðan  kom  hann  til  bamanna,  nefndi  sig  réttu  nafni  fyrir  þeim,  og  gaf 
þeim  bita  úr  pokanum  sínum.  Sögðu  þá  bðmin  við  hann:  „6uð  drýgi  i 
pokanum  þínum,  Sveinn  minn.^  Sveinn  svaraði:  „Hann  þaif  þess  ekki; 
eg  get  það  sjálfiir."  Loksins  var  Sveinn  handtekinn,  þegar  hann  vildi 
nauðga  konu  bóndans  í  Rauðsdal  á  Barðastrðnd,  en  bóndi  var  ekki  heima. 
Lét  hún  binda  Svein  með  reifalinda  sínum,  og  hélt  hann  Sveini,  af  því 
hann  hafti  gleymt  að  taka  fram  um  reifalinda  í  samníngnum  (contractin- 
um)  við  kölska.  Var  Sveinn  svo  dæmdur  og  heingður  í  RauðuskörÖum 
1648.  Tveim  áram  siðar  var  Jón  Sýuson  dæmdur  líflaus  á  alþíngi  og 
skyldi  afhðiða  hann.  Er  sagt,  að  bððullínn  yrði  að  hðggva  30  sinnum 
á  háls  Jóni,  áður  hðfuðið  færi  af,  því  svo  var,  sem  hðggvið  væri  í  stein, 
og  veðraðist  ðxin  ðU  upp  i  eggina.  í  ððrum  skó  Jóns  fannst  eikarspjald, 
en  í  hinum  hðfuðskel  af  manni  með  hárinu  á,  hvorttveggja  ritað  rúna- 
stðfnm;  þetta  olU  því,  að  ðxin  beit  ekki.  Eptir  aftðkuna  gekk  Jón  aptur, 
þángað  til  þíngmenn  tóku  skrokkinn  og  brendu  til  kaldra  kola.  —  Sveinn 
áttí  son  eptir  sig,  sem  Gísli  hét,  og  var  kallaður  hrókur,  og  þókti  þar 
renta  fylgja  nafiii.  Hann  var  bæði  þjófur  og  annað  ilt  að  honum;  hann 
vai  seinast  heingdur  í  Dyrhólum.'  Sagt  er,  að  Sveinn  ætti  dóttur  eína, 
sem  var  í  Dalshúsum  hjá  Sauðlauksdal,  og  var  notuð  til  þess,  að  halda 
á  bami  bónda.  En  þegar  hún  hafði  ekki  lag  á  að  hugga  bamiö,  sagði 
hún  við  það :  „Væri  eg  sem  afi  minn,  væri  gott  að  sttnga  gat  á  maga  og 
hleypa  út  vindi.^  ^egar  bóndi  heyrði  þetta  orðalag  til  hennar,  rak  hann 
hana  burtu.  Leingi  þóktí  reymt  eptir,  þar  um  kring  sem  Skotti  var 
hehgdur,  og  trúað  var  því,  að  það  væri  af  völdum  hans,  aö  séra  Guð- 
brandur  Sigurðsson  fráBrjánsIæk  varð  úti  í  Rauðuskörðum  132  ámm  síöar. 

Frá  Hamra-Settu.  (Eptír  Jón  bónda  Sigurðsson  í  NjarÖvík  í  Múlasýslu.) 
Í  tíð  þorvarðar  Bjaraarsonar  í  Njarðvík  bjó  sú  kona  á  Gilsárvelli  í  Borgar- 
firSi,  er  Sesselja  hét,   og  var  Loptsdóttir.    Hún  var  gipt  manni  þeim,  er 

1.  Sjá  Espólins  Arbœkor,  YI,  126« 
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Stemgrlmur  hét  Maður  einn  var  á  bæ  þeirra,  sem  hún  hélt  við,  og  svo 
varð  œikið  um  það,  að  þau  myrtu  Steingrfm  bónda.  Eptir  ^áð  struku 
þau  í  helli  einn  þar  uppi  í  fjallinU)  sein  siðan  er  kaUaður  Seadelju-hellir 
og  Sesselju  •  hamrar.  í  þessiun  helli  voru  þau  saman  nokkur  ér.  Veiði- 
vatn  var  í  hellinum,  og  liföu  þau  á  því.  Ekki  er  þess  getíð,  að  þau  hafi 
lagzt  á  fé  manna.  Meðan  þau  voru  í  hellinum,  áttu  þau  böm  saman  og 
drektu  þeim  í  vatninu,  og  fór  þessu  svo  fram,  uns  fylgimaður  hennar  dó. 
þá  héizt  Sesselja  ekki  við  1  hellinum  fyrir  lángsemi,  og  fór  þaðan.  Hún 
sagði,  aðr  hver,  sem  fyrstur  hefði  þrek  til  að  gánga  1  helli  sinn,  bann 
skyldi  eiga  það,  sem  heingi  uppi  yfir  rúminu  sfnu.  En  ekki  er  þess 
getið,  að  nokkur  hafí  síðan  í  hann  komið.  Nú  er  hrapað  gljót  fyrir  hann, 
svo  ekki  verður  í  hann  komizt.  Eptir  þetta  leyndist  hún  eitt  ár  í  Dyr- 
^öilum;  þau  liggja  innan  við  Njarðvík.  þetta  sama  haust  vantaði  þorvarð 
bónda  18  sauði  gamla.  það  var  eitt  sinn  snemma  vetrar  í  Njarðvík,  aö 
fólk  sat  alt  inni  í  baðstofii  um  kvöldvöku.  Vissi  það  þá  ekki  fyrri  til,  en 
þrdileg  kona  gekk  inn  að  pallstokknum,  kastaði  vaðmálsstránga  upp  á 
pallinn,  og  sagði :  „t>á  hefir  hver  nokkuð  sauða  sinna,  þorvarður  bóndi, 
þá  hann  hefir  ullina;"  en  voðin  var  18  álnir.  Héldu  menn,  að  bóndi  hefði 
vitað  af  henni  í  Qallinu,  og  gefið  henni  sauðina. 

Árinu  eptir  þetta  bar  þaö  við  á  Eiðum  fyrir  jólaföstu  eitt  kvöld  síöla 
þá  sýslumaður  og  fólk  hans  var  alt  við  verk  sitt  inni,  að  sírslumaöur 
háfðist  upp  úr  eins  manns  hljóði  og  sagði;  „Hefði  eins  staðið  á  fyrir  mér 
nú,  og  henni  Hamra-Settu,  þá  skyldi  eg  hafa  tekið  reiðhestinn  hérna  úr 
húsinu,  og  ketið  úr  troginu,  sem  soðið  var  í  dag,  og  sett  fram  í  klefann; 
reyna  svo  að  komast  suður  í  Skálholt  fyrir  jólin,  og  þar  í  kirkjuna,  og  ná 
þar  að  halda  um  altarishornið."  Einginn  vissi,  hvernig  á  þeösu  stóð.  En 
um  morguninn  var  hesturinn  horfinn  úr  húsinu,  og  ketið  úr  troginu.  En 
um  vorið,  þegar  fréttist  að  sunnan,  var  þess  getið,  að  um  eða  rétt  fyrir 
jólin,  þegar  biskup  kom  í  kirkjuna,  heföi  þar  staðið  velvaxin  kona  viö 
altarishomið,  haldið  um  það  og  beðið  sér  griða  og  friðar;  þetta  var 
Sesselja.  Hún  fór  aptur  austur  til  átthaga  sinna^  giptist  þar  og  bjó  leingi 
eptir  þetta,  og  þókti  fyrirtakskona  að  rausn  og  vænleik.  Nafn  hennar 
bera  niðjar  hennar  í  Austfjörðum  enn  þá. 

e)  það  eru  þó  ekki  einúngis  slys  og  mannsmorð,  sem  munnmælin 
gera  sér  að  umtalsefni,  heldur  taka  þau  tíðum  þá  atburði,  sem  í  eðli  sínu 
eru  saklausir  og  meinlausir.  Hér  og  hvar  hefir  minníngin  um  leiki 
viðhaldizt,  sem  haldnir  hafa  verið  til  forna  á  ýmsum  stöðum.  Eitt  af 
þessum  menjum  er  Meyasæti  á  Hofmannafleti  fyrir  ofan  þíngvelli;  þar  er 
sagt  að  konur  hafi  setið,  og  horft  á  leikina,  sem  haldnir  voru  á  fletinum.' 

1.  Sbr.  Armannssogu^  10.  kap.  og  athagasemdir  Gaðbrands  Yigfássonar  um  faana  i 
Nýum  Félagsritum  1859,  135.  bls. 
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KTennabrekka  heitir  bær  vestur  i  Ðöium,  sem  dregur  naíh  af  hœ6  eimii, 
þar  nœrri,  sem  konur  hafi  átt  aö  silja  á,  og  sgá  leiki  þá,  sem  þar  voru 
haldnir.  ^  Alt  eins  fara  sogur  af  miklum  reiömönnnm  og  bestum  þefara, 
og  sjóferöamönÐum,  og  skal  hér  getiö  f&rra  dœma  til  þessa. 

Skúlaskeiö.  *  (Dr.  Maurers  Isl  Volkss.  235.  bls.  eptir  Pétri  SigurÖssyni  á  Mosfelli.) 
Maður  hét  Skúli;  hann  var  dœmdur  líflaus  á  alþingi,  en  gat  flúiö  þaöan. 
Klti  hann  þá  mikiU  sægur  af  fjandmönnum  hans;  en  hesturinn  hans  var 
SYO  góöur,  að  hann  varð  lángt  á  undan  þeim  öllum.  Hann  reið  upp 
Hofmannaflöt  og  TröIIaháls,  til  Hallbjamarvarða,  og  norður  á  Kaldadal 
þar  nam  hann  litla  stund  staöar,  helti  víni  af  feröapelanum  sinum  i 
steinþró,  og'  kallaöi  þeim  hæðnisorðura  til  þeirra,  sem  eltu  hann  aö 
hann  vildi  launa  þeim  meö  þessu  svo  fjölmenna  fylgd.  Síðan  hleyptí  hann 
klámum  meö  flugaferð  á  einhvern  hinn  iilgrýttasta  óveg,  sem  verið  hefir 
á  landinu, ,  og  þoröi  einginn  hinna  að  fara  þar  á  eptir  honum.  Af  því 
dregur  þessi  vegur  nafn,  og  heitir  enn  í  dag  Skúlaskeið.  þegar  Skúli 
kom  heim  til  sín,  féll  hesturinn  dauður  niður  af  þreytu  og  mœöi;  gerði 
hann  hestinum  það  þá  tíl  virðíngar,  að  hann  hélt  erfisdrykkju  eptir  hann, 
og  lét  taka  gröf  að  klárnum  og  grafa  hann. 

Da6l  i  Snóksdal*  (Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  236.  bls.  eptir  sóra  Guömundi 
Einarssyni,  og  handriti  þorvarbar  Ólafssonar.)  Daði  Guðmundsson  í  Shóksdal  var 
svo  frægur  af  framgaungu  sinni  móti  Jóni  biskupi  Arasyni  og  þeim  feðgum 
um  það  bil,  sem  siðabótin  var  aö  komast  á  hér  á  landi,  að  hvert  bam  á 
Íslandi  kannast  við  hann.  það  er  sagt,  að  hann  hafi  átt  brúnan  hest,  sem 
var  hesta  beztur  á  sinni  tíð.  Hann  áttí  einnig  skip,  sem  hann  lét  menn 
3ína  róa  á  uildir  Jökli.  Eitt  haust  var  formaöur  hans  heima  i  Dðlum 
með  skipið  og  alla  hásetana.  Segir  þá  Daði  eitt  kvöld,  þegar  hann 
snæðir:  „Nú  borða  Jöklamenn  slóg  i  kvöld."  þetta  heyrir  formaður  hans, 
og  tekur  það  svo,  sem  DaÖi  sé  orðinn  leiður  á  heimaveru  hans.  Daginn 
eptir  er  norðan  rok  og  blindbylur.  þá  kallar  formaður  háseta  sina  og 
siglir  af  stað ;  var  kafald  og  rok  svo  mikið,  að  skipverjar  sáu  aldrei  árar- 
lángt  frá  skipinu.  Á  leiðinni  undir  Jökul  heita  BoIIaleiíir.  Loksins  siglir 
skipið  hjá  skeri  einu,  þá  mælti  formaður:  „þekkið  þið  þángiÖ  á  honum 
BoIIa,  piltar?"  svo  var  hann  kunnugur  og  viss  að  rata.  Nú  siglir  hann 
undir  Jökul  á  Hcllissand  og  kemur  þar  um  kvöldið.  En  þegar  hann 
lendir,  kemur  þar  DaÖi  í  Snóksdal  ofan  i  kleifamar  á  Brún  sinum,  þvi 
hann  hafði  orðið  hrœddur  um  skipið,  og  reið  þvi  af  stað,  undireins  og 
skipið  fór.  það  vita  menn  mesta  reið  á  einum  hesti,  aö  ríða  álOstundum 
frá  Snóksdal  og   undir  Snœfellsjökul.     Öðru    sinni   gerðu    mótstöðumenn 


1.  Ðr.  Maurer  eptir  séra  Guðmundi  Einarssym  á  KyeDnabrékku. 

2.  sbr.  JDúfaiteídteið  i  Landn.  III,  8.  kap.  194.  bto. 
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Daða  honum  fyrírsátur,  og  streingdii  þijá  streingi,  hvem  fyrir  oftn  annan, 
þvert  yfir  götuna,  þar  sem  leið  Daða  lá  um  í  náttmyrkri;  gerðu  þeir  það 
til  þess,  aö  missa  því  siöur  af  honum.  þegar  Daöi  kom  a6  streingjunum, 
brá  hann  sverði,  og  hjó  þegar  sundur  efsta  streinginn,  en  Brúnn  stðkk 
með  hann  yfir  miöstreinginn  og  þann  lœgsta;  á  þenna  hátt  slapp  Daði  úr 
hðndum  i^andmanna  sinna. 

Arnl  Oddsson.  (Eptir  Arbókum  Espólfns  og  allmeimri  sögusðgn.)  Ámi  var 
sonur  Odds  biskups  Eínarssonar  í  Skálholti.  Hann  hafði  mannast  vel 
bœði  innanlands  og  utan,  og  veriö  3  vetur  í  Kaupmannahðfh,  og  var  þá 
settur  yfir  skóla  í  Skálholti  tvítugur  að  aldri  (1612),  sem  Espólín  segir. 
Eptír  það  tók  hann  að  stunda  lögvísí,  er  honum  kom  að  haldi,  bæði  áður 
en  hann  varð  lögmaður  og  eptir.  1606  varð  maður  sá  höfiiðsmaður  hér 
á  landi,  er  alþýða  hefir  leingi  kallað  „HerlegdáÖ,"  en  raunar  hét  hann 
Herluff  Daae.  Hann  átti  í  brösum  við  marga  landshöfðíngja,  og  ekki  sízt 
við  Odd  Skálholtsbiskup.  Ófrægði  HerlegdáÖ  biskup  mjög  erlendis,  og 
afflutti  mál  hans  fyrir  konúngi;  taldi  það  einkum,  að  biskup  vígði  suma 
ólærða  til  presta,  er  hvorki  hefðu  lært  í  latínuskóla,  né  kynnu  latínu, 
fyrir  vensla  sakir,  vináttu  eða  fjár.  En  Oddi  biskupi  tókst  að  hnekkja 
þessum  áburði.  þó  var  mikið  tilhæfi  í  því  eins  og  hinu,  að  biskup  veitti 
treglega  fátœkra  manna  bömum  viðtöku  í  Skálholtsskóla,  nema  með  þeím 
væri  lögð  jörð,  eða  jarðarpartur,  og  varð  höfiiðsmaður  stundum  að  skerast 
í,  að  slíkir  menn  feingi  viðtöku  afarkostulaust.  Aptur  á  móti  átti  biskup 
gildar  sakir  á  höfiiðsmanninum^  fyrst  það  er  hofuðsmaður  haföi  leyft 
hjónaband  þrímenníngum  án  konúugs  vitundar,  en  móti  biskups  ráði;  það 
annað^  er  hðfiiðsmaður  virðist  hafa  byrlað  honum  ólyiQan,  svo  að  hann  lá 
eptir  2  eða  3  sólarhrínga.  Margt  var  það  og  fleira,  er  þeim  brauzt  í 
milli  hðfiiðsmanni  og  biskupi. 

í  þessum  deilum  sendi  biskup  Áma  son  sinn  utan  1617|  tílaðstanda 
fyrir  sínum  málum  þar,  móti  Herlegdáð,  og  kom  hann  syo  fram  málum 
sínum  við  konúng,  að  hann  sendi  umboðsmenn  sina  út  híngað  sumariö 
eptir,  til  að  dæma  þessi  mál  og  ðnnur. 

Meðan  Ámi  dvaldi  í  Kaupmannahðfii  veturinn  eptir,  bar  svo  við,  a6 
hann  gekk  fyrír  opinn  glugga  á  hðll  þeirri,  er  konúngur  var  f  og  átti  þá 
einmitt  tal  við  Herlegdáð.  Ámi  verður  þess  skjótt  áskynja  og  staldrar 
við.  Heyrir  hsm  þá^  aö  konúngur  spyr  Herlegdáð,  hversu  margir  skattar 
séu  af  íslandi.  Herlegdáð  svarar:  „70."  l>á  gat  Ámi  ekki  á  sér  setið  og 
gall  við:  „Nú  lýgur  Herlegdáð  að  konúnginum,  því  skattamir  em  ekki  að 
eins  70,  heldur  7  sinnum  70,  aðrir  segja  70  sinnum  70."  Herlegdáð 
varð  bylt  við  mjðg,  er  hann  var  gjðrður  að  ósannindamanni  frammi  fyrir 
kóngi,  og  bað  kóng  um  að  láta  prófá  málið  nsesta  sumar  og  þvi  hét 
kóngur.    Sfðan  stefhdi  Herlegdáð  Áma  til  alþíngis  nœsta  sumar. 
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SBemma  snmariö  eptír  (1618)  komu  út  híngað  erindisrekar  kontogs, 
til  að  álíta  mál  höfaösmanns  og  biskups  og  svo  annara  manna.  En  Ami 
kom  ekki,  hvorki  til  a6  færa  fram  vamir  fyrir  fööur  sinn  né  sig  móti 
hofaðsmanni.  Var  svo  ríðiö  til  alþíngis,  a6  eingar  spumir  komu  af  Ama, 
en  hitt  þóktí  sannspurt,  a6  ðll  Íslandsfor  værí  út  komin,  sem  híngað  áttu 
að  fftra  l^að  sumar.  Byrjaði  svo  þfngiö,  aö  Oddur  biskup  var  með  bðggum 
hildar,  bæði  af  burtuvera  sonar  sins  og  af  því,  að  hann  sá,  að  öll  mál 
mnndu  falla  i  þá  feðga,  er  öll  gögn  vantaði  og  Arai  hafti  með  sér.  Leið 
Ðú  tíl  þess  að  mál  þeirra  biskups  og  höfuðsmanns  áttu  að  koma  i  áém. 
Var  þá  kallað  tvívegis  í  lögréttu  á  Ama  með  stundarmillibili.  £n  Her- 
legdáð  þóktist  nú  hafa  mál  þeirra  feðga  mjðg  í  vasa  sínum,  og  ámeðan 
leið  ámilli  hins  fyrsta  og  annars  kallsins,  hreitti  hann  spelnisorðum  að 
biskupi,  hvaö  Arni  sonur  hans  væri  nú  að  sýsla.  Biskup  lét,  sem  hann 
yrði  þess  ekki  var.  Var  þá  kallað  í  annað  sinn  i  Ama.  En  er  það  kall 
w  afliðið,  bað  biskup  hina  konúnglegu  eríndisreka  að  gefii  sér  litia  hvíld, 
á  meðan  hann  brygði  sér  fri,  og  var  honnm  leyft  það.  Síðan  gekk  Oddur 
biskup  upp  i  Almannagjáarbarm,  að  lítast  um,  ef  hann  mættí  sji  eitthvað 
sér  tíl  hogarhægðar. 

En    )aiið   er  fri  Ama  aö  segja,   að  hann   dvaldi  i  Kaupmannahðfo 

vetarinn  1617—18,   sem  fyrr  segir.    Hann  hugsaði  þann  tíma  eingaungu 

nm  mil  föður  síns  og  sín,  að  undirbúa  þau  til  alþingis  sumarið  eptir,  en 

ekkert  um  það  að  taka  sér  far  út  híngað.    Herlegdið  hugsaði  minna  um 

milatilbúnað,    en  um  útkomu  sína  og  Araa,    en  um  sína  i  hvern  hitt, 

W  hann  réð  sér  sjilfum  fitr  i  herskipi  því,  er  hinir  konúnglegu  erindis- 

rekar  komu  út  i,   en  i  hinn  bóginn   lagði   hann  blitt  bann    fyrir  suma 

skipara,  að  þeir  jðyttu  Araa  um  islandshaf,  en  bar  fé  i  suma,  til  þess  að 

gjðra  það  ekki,    Um  vorið,  er  íslenzk  kaupför  létu  fri  Kaupmannahöfn, 

gekk  Arai  i  milli  alba  farriðenda,  fyrst  þeirra  er  ittu  að  fara  í  sunn- 

lendingafjórðúng  og  siðan  hinna,    er  annarsstaöar  ittu  verzlunar  viðskipti 

við  Ísland,    en  fékk  hvergi  far,  þvi  eingir  þorðu  að  taka  við  honum  fyrir 

ráðriki  Herlegdiös.    Sat  svo  Arni  eptir  af  öllum  Íslandsförum  með  sirt 

ennið,  sem  getami  nærri.  þegar  ekki  var  nema  vika  eptir  til  alþingis  um 

snmarið,  var  Ami  einu  sinni  að  gii^a  með  ströndinni  fyrir  utan  Eaup- 

mannahöfo,  segja  sumir,  að  hann  hafi  átt  þar  góðan  vin,  gamlan  að  aldrí, 

hafi  Arai  faríð  tíl  hans  mjög  dapur  f  bragöi  og  beðið  hann  að  flylja  sig 

om  Íslandshaf.    £n  karli  hafi  þókt  úr  vöndu  að  ri6a,  en  sagzt  þó  mundi 

treysta  i  fremsta  með  það,  bafi  hann  þi  dregið  fram  skúfiu  eina  litia  úr 

skáp  sinum,  borið  hana  tíl  sjifar  og  flutt  Arna  i  henni  til  Íslands,   og 

komið  út  i  Yopnafirði,   er  2  dagar  voru  tíl  alþíngis.    £n  hinna  sögn  er 

öUu  trúlegri,  sem  segja,  að  Arni  hafi,  er  hann  reikaði  með  ströndinni,  sem 

fjTt  segir,    söð  mann  i  bití  skamt   fri   landi;    hafi    hann   kallað   til 

mannsins  og  beðið  hann  að  flytja  sig  um  íslandshaf,  því  lif  sitt  og  virðíng 
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fö6ttr  síns  væri  í  veöi,  ef  hann  væri  ekki  kominn  þar  í  ákveðinn  tíma. 
MaÖurínn  bét  bonum  farinu,  og  sté  Ami  ^egar  á  feijuna.  Dregur  far- 
maður  þá  upp  segl  og  siglir  um  hrfð  raðbyri.  þegar  stund  var  liöin,  spyr 
formaður  Ama,  hvort  nóg  gángi.  Ami  kvað  því  igarri  fara.  Herti  þá 
farmaður  enn  skriðinn  á  skútunni  til  muna  og  fór  því  fram  um  stund. 
Eptir  þaö  spyr  formaður  Ama  í  annað  sinn,  hvort  honum  þyki  skriðurinn 
BÓgur.  Ami  sagði:  „Betur  má,  ef  duga  skal."  Hertí  formaður  þá  enn 
skriðinn,  svo  Arna  þókti  skútan  nálega  flytja  kerlfngar.  jþá  spyr  for- 
maður  hann  hið  þriðja  sinn,  hvort  Ama  þæktí  skútan  gánga  nóg. 
Áraí  sagði:  „þetta  nægir,  ef  guð  vill."  Segir  síðan  ekki  af  feröum 
t»eirra,  fyrr  en  þeir  taka  land  í  Vopnafirði  tveim  dögum  fyrir 
alþing.  Ekki  er  þess  getíð,  hvað  Ami  hafi  gefið  flutningsmanni 
fyrir  farið,  né  heldur  hvemig  þeir  skildu.  En  undir  eins  og  Ami  varð 
landfastur,  keypti  hann  sér  tvo  úrvalshesta  margalda,  og  reið  þeim  þann 
dag  allan;  haföi  hann  spreingt  annan  þeirra,  en  gjört  hinn  uppgefinn,  er 
hann  kom  að  einhveijum  bæ  á  Jökuldal.  Hann  falaði  þar  hesta,  er  sér 
dygðu  að  ríða  á  3  dægrum  skemmstu  leið  hvíldarlaust  tíl  alþlngis.  Var 
bonum  vísað  tíl  hests  á  einum  bæ  þar  i  dalnum,  er  honum  mundi  duga 
einhesta,  ef  hann  feingi  að  eins  að  drekka.  Ami  fær  sér  þann  hest,  og 
er  þess  ekki  getíð,  hvað  hann  hafi  fyrir  hann  gefið.  Sá  hestur  var  bninn 
að  lit,  mjór  sem  þveingur  og  sívalur.  Ami  tekur  hestínn  og  riður  honum 
alt  þar  tíl  hann  kemur  að  Brú;  það  er  efstur  bær  á  Jökuldal,  og  siðastur, 
er  farinn  er  íjallavegur  og  Spreingisandur  suður.  Ami  kemur  þar  á 
kvíabólið,  er  verið  er  að  mjalta  eptirmjölt.  Hann  biður  að  gefa  sér  að 
drekka.  Eonan  var  í  kviunum  og  sóktí  honum  heim  rjóma,  en  kom  um 
leið  með  eitthvað  i  svuntu  sinni.  Meðan  Ami  var  að  drekka,  segir  konan : 
„Eg  væntí  þig  lingi  í  sopann  þinn  lika  Brúnn  minn.''  Síðan  hellir  hún 
saman  eptirmjöltínni  i  eina  fötu,  sem  tók  yfir  Qórðúng,  geingur  að  hestinum 
og  setur  hana  fyrir  hann.  En  Brúnn  kumraði  við  henni  og  hætti  ekki 
fyrr,  en  hann  hafði  lokið  úr  fötunni.  A  meðan  hann  var  að  drekka,  var 
konan  alt  af  að  klappa  Brún  og  andvarpa  yfir  honum.  Ama  þóktí  hún 
vikja  kunnuglega  aö  hestínum  og  spurði  hana,  hvernig  á  því  stæðí;  en 
hún  kvaöst  hafa  alið  hann  upp  i  búrinu  bjá  éér  og  látið  hann  nauðug 
burtu  og  hún  hcldi  hann  reyndist  mannbær.  Siðan  þakkaði  Arni  konunni 
greiðann  og  sté  á  bak,  en  í  því  tók  konan  smérsköku  úr  svuntu  sinni  og 
stakk  upp  í  klárinn  og  mælti:  „það  er  ekki  fyrsta  damlan,  sem  þú  færð 
Briinn."  Arni  kvaddi  vel  konuna,  en  hún  áraaði  bæði  honura  og  hestínum 
alls  góðs.  Eptír  það  lagöi  Ami  á  hinn  leingsta  fjallveg,  sem  til  er  á 
íslandi  um  sólarlag,  er  tæp  3  dægur  voru  tíl  þess  er  alþfng  skyldi  byrja. 
Nú  er  þar  tíl  að  taka,  sem  fyrr  var  frá  horfið,  að  Oddur  biskup 
kemur  upp  á  Almannagjáarbarm  og  svipast  þar  um  með  sveinum  sfnum  f 
ýmsar  áttir,    er  leiðir  lágu  að  tíl  alþfngis.    þegar  þeir  höfðu  veriö  þar 
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úffl  Br(6;  ÝBki  biskupi  litiö  upp  með  Armannsfelli,  og  sér,  a5  þar  gjrs  upp 
jórreykur,  er  íer  svo  ótt  yfir,  aö  biskupssveinum  þókti  undrum  sæta. 
þá  segir  biskup,  er  hann  haföi  séö  á  reykmökkinn  um  stund:  „Vœri 
Áraa  sonar  míns  von  hér  á  landi,  H  segöi  eg,  að  hann  væri  þarna  á 
ferö."  Eptir  þaö  gekk  biskup  til  lögréttu.  Var  þá  kallaö  nafh  Árna  í 
þriðja  sinn,  er  biskup  var  kominn  aptur.  £n  þaö  stéðst  á  endum,  að 
Ámi  var  kominn  svo  tímanlega,  að  hann  mátti  nema  hljóðið,  er  kallað 
var,  gegndi  þegar  af  hestbaki  og  sagði:  ,,Hér  er  Ámi  Oddsson  kominn 
fyrir  guðs  náð,  en  ekki  þína  Herlegdáð.''  Sté  Arni  þegar  af  baki  hesti 
símm),  er  þá  var  sem  eitt  moldarstykki  hélað  á  að  sjá  og  stóð  reykjar- 
strokan  úr  nösum  hans.  Biskupssveinar  hirtu  Brún,  en  Ami  gekk  til 
fóðar  sftis  og  mintist  við  hann  og  gekk  siðan  til  dóma,  eins  og  bann 
stóö.  Færði  hann  þar  fram  svo  ágæta  vöm  í  málum  föður  sfns  og  sínU) 
aó  hmir  konúnglegu  erindisrekar  dæmdu  Herlegdáð  með  smán  frá  höfuðs* 
manns  embættinu  og  í  stórsektir  til  konúngs,  en  þá  Odd  biskup  og  Arna 
sýkna  saka.  Vóx  af  þessu  vegur  Arna  og  virðíng  svo  mjðg,  að  hann 
varð  síðan  lögmaður  sunnan  og  austan  á  íslandi.  En  það  er  sögn  manna 
m  Brún,  að  aldrei  hafi  betrí  eða  traustarí  hestur  borið  há  á  íslandí, 
en  hann. 

HvanndalabræÖup  og  Jón  stóJpi.  (Heimildanna  verður  smámsaman  getið. 
nebanmáls.)  Margar  sögur  hafa  veriö  til  um  hrakninga  á  sjó  á  íslandi, 
bæði  aö  forau  og  nýu,  og  hefir  sumum  þeirra  veriö  snúið  í  Ijóð,  *  en 
sumir  hafa  geingið  i  munnmælum,  og  ekki  veriö  kveöið  um.'  £n  flestar 
slikar  sögur  eru  um  hraknínga,  sem  menn  hafa  orðiö  fyrir  nauðugir,  svo 
öðru  máli  sýnist  vera  að  skipta  um  þær  ferðir,  sem  menn  hafa  tekizt 
fúsir  á  hendur,  en  komizt  fyrir  það  í  nauöir,  og  frelsast  þó  úr  þeim  bæði 
íyrir  tilstilli  forsjónarinnar,  og  eigin  snjallrs^öi.  þess  leiðís  eru  sögur 
þær,  sem  geingið  hafa  af  hinum  svo  nefndu  Hvanndalabræörum  ept^r  því, 
sem  séra  Jón  £inarsson  hefir  frá  sagt*^  og  £spólín'*  eptir  honum.  Sagt 
er  að  Kolbeinsey  liggi  12  vikur  sjávar  í  norður  frá  Grímsey,  en  18  \ikur 
norður  af  íslandi  (frá  £yaQaröar  mynni)  og  er  hún  kölluð  „Mevenklint"  í 
sjóbri^fum  farmanna.  A  dögum  Guðbrands  biskups  bjó  sá  maður  á 
HvanndöIiHn,  sem  Tómas  hét;  hans  synir  voru  þeir  svo  kölluðu  Hvann- 


1.  t.  d.  Grimseyar  visur  eptir  séra  Guðmand  Erlendsson,  sem  ^ar  var  prestur 
1631—34  (t  1669).  Bíma  af  hrakningi  Sigurðar  Steindórssonar  yfir  BreiðaQörÖ  1743, 
ger&  af  YigíúBi  Helgasyni.  Sjóhrakningssilmur  Krlendar  á  Holtastöðum,  kveðnir  af  séra 
Jóm  sál.  Hjaltalín. 

2.  sbr.  þáttínn  af  Hálfdáni  i  Felli,  sögu  af  þorbirni  Eólku,  og  enn  fleiri« 

3.  Hann  kvaö  50  árum  seinna  „Vísur  um  hrakningsferö  Hvanndala-Bjarna  til 
Eolbeinseyar.'' 

4.  Árb.  V,  35.  bls.  ' 
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dalabræfiur.  Hét  hinn  elztí  Bjami,  en  hinir  Jón  og  Einar.  Bjami  hafti 
átta  um  tvitiigt,  en  hinir  voru  fyrir  innan  tvitugt,  þegar  þessi  saga  gerðist 
hér  um  bil  1580.  Allír  voru  þeir  brœöur  atgervismenn  miklir  aö  afli  og 
erkUy  og  mestu  ofiirhugar;  þeir  voru  vanir  vosi  og  sjóferðum  og  aflamenn 
mikUr,  og  þóktu  giptusamir  laungum.  Af  því  þeir  þóktu  beztu  sjómenn 
fyrir  nor6an  á  þeim  dðgum,  fékk  GuÖbrandur  biskup  þá  til  a6  leita  a6 
Kolbeinsey,  og  gaf  þeim  til  þess  mikið  fé.  þeir  braDÖur  fóru  3  saman  á 
áttœrfngi)  og  var  Bjami  forma6urinn;  hann  valdi  gott  ve6ur  til  feröarinnar, 
og  höftu  þeir  me6  sér  vistir  og  aðrar  nauðsynjar.  þeir  Iðgðu  á  stað  á 
nóni  í  hagstœöum  byr  og  höföu  hálinað  Grímseyarsund  um  sólariag.  Kom 
þá  á  fyrir  þeim  austan  súld  og  svœla  með  dimmviðrisþoku,  svo  varla  sá 
út  fyrir  keipana,  rak  þá  svo  vestur  í  haf  í  tvö  dœgur,  þvl  einginn  kostur 
var  að  halda  stefhunni  noröur,  svo  var  veöuro&inn  mikill  með  stórsjó 
og  steypíregni.  Sneru  þeir  þá  undan  og  héldu  til  lands  og  náðu  lendingu 
á  Hrauni  i  Fliíótum  eptir  2  sólarhrínga.  þó  svona  tækist  til  f  þetta  siiin, 
lögðu  þeir  brœöur  aptur  á  stað  og  hreptu  enn  austanvind  mikinn  og 
dimmviðri.  þegar  þeir  höfðu  siglt  tvö  dægur  sókti  þá  Jón  og  Bjarna  svo 
mikill  svefn,  a6  þeir  gátu  ekki  haldið  sér  upp.  Tóku  þeir  þá  það  til 
ráðs,  að  þeir  bundu  seglið  fast,  og  lögðust  fyrir,  en  Einar  var  viö  stjóm, 
að  eins  hálf  vakandi.  Um  þetta  leyti  létti  nokkuð  af  dimmviörinu,  svo 
aö  sást  til  sólar^  og  var  hún  komin  í  vestur,  en  til  austurs  var  að  sjá 
eitthvað  hvftt,  og  ætlaði  Einar,  að  það  mundi  vera  hafskip.  £n  brátt  sá 
hann,  að  þetta  var  hæsta  bjargið  á  Kolbeinsey  sjálfri,  og  var  það  alhvftt 
af  bjargfiQíng,  sem  sæi  á  fifubýng.  Yakti  þá  Einar  bræður  sina  meö 
því,  að  þeir  væm  komnir  undir  eyna.  þeir  bræður  ruku  á  fætur  og  tré- 
feldu,  tóku  til  ára  og  drógu  sig  upp  f  eyarvarið,  þó  veðrið  væri  um 
mikið,  en  þeir  vom  svo  röskir  menn,  að  þeir  rem  viku  sjávar  á  eyktinni. 
Komust  þeir  svo  að  skeri  nokkru  við  eyna,  og  sópuðu  þar  saman  fíigli 
með  báðum  hðndum,  svo  var  hann  mikill  og  spakur.  Siðan  rendu  þeir 
vððum  undir  eynni;  en  ekki  urðu  þeir  fiskvarir  að  því  skapi,  sem  fiiglinn 
var  mikill.  Lögöu  þeir  svo  aö  landi  f  vík  einni,  kðstuðu  stjóra  og  bundu 
þar  við  skipið,  en  sú  yfirsjón  varð  þehn,  að  þeir  festu  ekki  landfestina, 
svo  að  brimsúgurinn  tók  hana  út  fyrir  þeim.  Af  þvf  veðrið  var  mikið, 
för  skipið  þegar  að  reka  undan  eynni,  og  urðu  þeir  að  horfa  á  það,  þar 
sem  þeir  stóðu  allslausir  uppi  í  igömnni.  Var  það  ekki  að  undra,  þó  þeir 
kæmust  við  af  ástandi  sfnu,  þar  sem  ekkert  var  sýnna,  en  opinn  dauðinn 
fyrir.  Bjarni  var  syndur  og  lagðist  hann  tvisvar  eptir  skipinu;  en  bæði 
vegna  ofveðurs  og  brims,  sem  hleypti  þá  f,  ætlaði  hann  varla  aö  ná  landi; 
en  skipið  rak  æ  leingra  undan  með  ðllu,  sem  þeir  hðfðu  sér  til  lf6bjargar, 
mat  og  drykk  og  fatnaði  þeirra.  í  þessum  hðrmúngum  reikuðu  þeir  ráð- 
þrota  upp  frá  flæðarmálinu;  varð  þeim  það  eitt  til  úrræöa,  að  þeu:  féllu 
á  hné  á  klettunum,   og  báðu  guð  grátandi   hjálpar  og  miskunart    Síðan 
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ráiiiSa  þdr  upp  á  eyna  og  töluön  ekki  orö  frá  muiim.  jþá  gaf  gn6 
það,  aö  fijó  og  vind  kyröi,  svo  a6  ^afi  kom  fyrst  logn  og  ^ar  nœst  hægur 
vindur  á  útnorÖaDy  svo  a6  skipinu  sveíf  aptur  a6  eynni.  Ótta6u8t  þeir 
^  þó  4júpt  vteriy  a6  skipiö  kynni  a6  steyta  á  skeri,  þar  sem  þeir  nœöu 
ekkí  til,  en  þa6  var6  þó  ekki.  þeir  brœður  höffiu  haft  haldfœri  me6  sér 
ár  skipinu,  og  roktu  þa6  ni6ur  í  stóran  hring,  bundu  stein  i  endann  á 
því,  og  kðstu6u  honum  útí  skipi6.  Vildi  þeim  þa6  til  li£3  og  bjargar,  a6 
steinninn  festist  undir  stafiilokinu  á  skipinu,  svo  a6  þeir  gitu  dregi6  það 
að  sér,  og  má  nœrri  geta,  hversu  óuipræðilegur  f3gnu6ur  þa6  muni 
kaÍEi  veri6  fyrir  þá.  Bjuggu  þeir  svo  betur  um  skipi6  eptir,  en  á6ur,  og 
tóka  sí6an  fíigl  (lángviur)  og  egg  í  bezta  næ6i  og  bli6vi6ri.  þeir  vað- 
báro  eyna  og  var  hún  400£a6ma  á  leingd,  en  á  breidd  og  hæ6  60  íáðma. 
Fems  konar  grjót  var  á  eynni,  og  hún  öll  me8  hólum  og  gjám,  full  af 
grjóti,  og  eingin  grastó  í  miUi.  Alls  voru  þeir  7  dœgur  vie  eyna,  höf&u 
þeir  þá  náö  800  af  fugli,  ógrynni  af  eggjum  og  nokkru  af  flski.  Frá 
Kolbeinsey  var  landiö  alt  horfi6  sjónum,  nema  einar  3  þúfur,  en  þa6  voru 
hssta  QðU  á  landi.  )»egar  þeir  fóm  frá  eynni,  feingu  þeir  hagstœöan 
hjT,  &rBa6ist  alt  vel  og  tóku  land  á  Siglunesi  á  Marfumessu.  Foreldrar 
þeirra  þóktost  ha&  heimt  þá  úr  helju  og  ur6u  allshugar  fegnír  konm 
þeirra.    þessi  för  Hvanndalabræ6ra  hefir  si6an  veri6  aö  minnum  höfö.* 

Olavíus  getur  þess  i  fer6abók  sinni,'  a6  fyrr  meir  hafi  verí6  &rí6  til 
Kolbeinseyar  á  vorin  á  áttæríngum  eptír  dún  og  sel  og  fugli.  Vom  selir 
þar  svo  spakir,  a6  taka  mátti  me6  höndum.  Jón  hét  maður,  kalla6ur 
stólpi,  og  var  bóndi  i  Grfmsey;  Olavfus  segir  a6  hann  hafi  seinastur 
&rið  til  Kólbeinseyar.  Vi6umefni  sitt  fékk  hann  af  því,  a6  hann  reisti 
app  staung  20  áhia  lánga,  á6ur  en  hann  fór  i  sta6  úr  Grknsey,  og  festi 
á  hana  hvíta  va6málsveifu,  tíl  þess  a6  geta  rata6  heim  aptur. 

f)  Stundum  virðist  þa6  vafasamt,  hvort  ma6ur  eigi  a6  álfta  þá  e6a 
þá  sögu  viöbur6asögu;  þvf  svo  Iftur  út,  sem  f  sumum  þeirra  liggi  a6  eins 
hugmyndaleikur,  sem  klæ6i  einhvem  si6alærdóm  f  sögulegan  hjúp.  £n 
aima6  veifi6  sýnist  liggja  vi6  sjálft,  a6  slfkar  sögur  séu  tröllas&gur, 
galdrasðgur,  kýmnisögur  og  þar  £ram  eptir,  svo  aö  varla  er  au6í6  a6  fá 
þeim  &st  sæti  f  flokkaskipuninni.  Af  þvf  einhver  hreystibrög6  liggja  f 
flestam  þessum  sögum,  sýnist  ekki  Qarstætt  a6  kalla  þær  afreksmannasðgur. 

HélamannAhSgg*  (Dr.  Mauren  IsL  YoUns.  237.  bls.  eptír  séra  Skála  Qialasjm.) 
Vestfir6fngar  og  Sunnlendfngar  ha&  jafiian  álití6  Nor6Iendfnga  dugandis- 

1.  fispóhn  s^,  að  ^ir  bræðnr  hafi  &ri6  S  ferðir  tii  Kolbeinseyar,  tTaer  fyrat,  er 
im  hafi  boiizt  á  i,  en  hina  ^6ju  seinast,  og  hafi  ^im  ^á  fomast  fel,  en  i  vismn  ste 
Jóns,  sem  Espólin  segist  ^ó  ha&  sðga  sina  eptir,  em  ekki  taidar  nema  2  feróir  ^irra. 

2.  8j&  323.  bls. 
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mem  og  skjótatil  úrræöa,  en  þó  jaíhframt  gortara  og  oflátdnga,  hvað 
sem  þeir  hafa  til  Þess. '  Til  þessá  Iftur  s^ga  sú,  sem  hér  kemur,  hvort 
sem  hún  er  sönn  eöa  myndtið^  Tólf  menn  frá  Hólum  œtluöu  einu  sinni 
sa6ur  á  land  til  sjóróöra.  En  feingu  moldöskubyl  á  Tvídœgru,  svo  þeir 
uröu  þar  allir  úti  nema  einn.  Hann  komst  hálf  dauöur  af  þreytu  og 
helkalinn  til  næsta  bæar.  Bóndinn  á  bænum,  sem  Hólamenn  hðfSu  árinu 
áöur  hœtt  og  misboðiö,  erf&iþaö  viö  manninn,  og  f  staðinn  fyrir  aö  véita 
honum,  svo  íila  ásigkomnum,  s^m  hann  var,  góöan  beina,  sagöi  hann  með 
miskunarlausri  hœðni:  „Nú  eru  Hólamanna  klakksekkir  farnir  að  léttast^' 
þá  svaraði  hinn,  |>ó  hann  vœri  kominn  í  opinn  dauöann :  ,,En  fyrir  það 
léttast  ekki  Hólamani»  hðgg,''  og  rak  bónda  um  leið  aleflis  kjaptshögg. 
£n  svo  var  maðurinn  kalinn^  að  bándleggurinn  féll  af  honum  við  höggið, 
og  hann  datt  sjálfur  dauður  niður  i  sömu  sporum. 

ÞorbjSrn  kólka.^  (£ptir  Msögn  Magnúsar  Þálssonar,  ná  á  Au&kúla  1860 
og  séra  þórðar  Ámaso&ar  á  Mosfelli;  sbr.  Dr.  Maurers  Lsl.  Yolkss.  288 --240.  bls.) 
þorbjörn  kólka  er  talinn  með  landnámsmönnum*  „Hann  nam  Eolkumýrar, 
og  bjó  þar  naeðan  hann  lífði.'^'^  Um  þorbjörn  hafo  verið  nokkrar  sagnir 
Byrðra,  og  eru  þessar  helztar.  Kólkumýrar  kalla  menn  nú  suöur  á  Kúlu- 
heiði  og  Kólkuhól,  og  er  hvorttveggja  dregiö  af  viðumefni  þorbjamar. 
þorbj&rn  átti  sumsé  að  hafa  haft  þar  aðalaðsetur  sitt  suður  á  heiðinni 
sumar  og  vetur,  og  veitt  á  vetrum  silúng  í  Friðmundarvötnum  á  Kúlu- 
heiði.  En  haust  og  vor  lá  hann  út  við  sjó  f  verstöð  þeirri,  sem  Hafha- 
búðir  heita  á  Skaga.  Draga  búðirnar  uaín  af  bæhum  Höfnum,  sem  Þar  á 
alt  iand  úndir  verbúöunnm;  en  frá  Hðfnum  er  laung  sjávargata  ofan  á 
HafaabúÖir.  þorbjörn  kólka  fékk  sér  búðarstœði  hjá  Hafnarbónda  á 
nesi  einu  háu,  og  er  þaðan  víösýnt;  sföan  er  það  kallað  Kólkunes;  búð 
þorbjarnar  var  og  kölluö  Kólka,  og  svo  heitir  húsmannsbýli  það,  sem  enn 
er  á  KÓIkunesi,  og  liggur  undir  Hafnir.  Tjöm  ein  er  og  á  Hafnabúðum, 
hjá  nesinu,  og  er  hún  kðUuð  Kólkutjörn;  þángáð  sækja  sjómenn  aít 
neyzlúvatn.  Austan  og  nbrðanvert  við  nesið  skerst  inn  vík;  fyrir  botninum 
á  henni  er  sléttur  sandur  og  gott  á  land  að  leggja.  í  þeirri  vfk  er  len- 
díngin  á  Hafnabúðum.  Rauf  ein  er  miUi  klettanna  á  Kólkimesi,  vestan 
halt  við  víkiná,  og  kölluð  Kólkuker;  þar  er  sagt  aö  þorbjöra  hafi  kastað 
af  afla  sínum.    AUtftt  var  að  menn  úr  sveitum  gerðu  sig  út  til  sjóróðra 


1.  þotta  kemur  og  beim  við  |>að,  sem  segir  i  gamalli  dómabók,  að  það  sé  gamalla 
manna  mál,  að  svo  sé  báttað  fólkí  i  fjórðángunum  á  íslandi,  að  fyrir  vestan  séu 
Tisindamenn,  fyrir  norðan  hofmenn,  fyrír  austan  búmenn,  og  fyrír  sunnan 
mángarar  og  kaupmenn. 

2.  Ayalt  er  sagt  fyríir  norðan:  kólka,  en  ekki  kolka. 

3.  Landn.  III,  5.  kap.  184.  bls. 
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á  Hafoabú&um,  haust  og  yor,  því  þar  var  jafaan  aflasælt,  ^á  sem  Dú; 
enda  má  sjá  þar  mörg  búöastæöi  fom.  P&agdJi  fór  og  þorbjðm  kólká, 
sem  fyrr  segir.  Ekki  átti  hann  vi5  aðra  vermenn  svo  getiö  sé;  en  vel 
féll  á  meö  Hafhabónda  og  honum.  þorbjöm  var  hinn  mesti  sjósóknari 
og  reri  einn  áttæríngi,  aörir  segja  steinnökkva,  leingra  í  haf,  en  flestir 
hafo  fariö  þá  eöa  síöan.  Einn  góðan  veðurdag  var  það,  aö  menn  rem 
alskipa  frá  Hafoabúðum,  þeir  rera  og  báðir  þorbjöm  og  bóndinníHðftium 
meö  skipveijum  sínum.  Olbogi  heitir  dýpsta  fiskimiö,  sem  róið  er  á  úr 
veiöistððu  þessari,  og  er  það  fuUar  3  vikur  undan  landi.  þángað  rem 
alUr  þenna  dag;  þvi  veður  var  fagurt  og  blítt,  og  ólíkt  til  innan  áttar. 
þorbjöm  reri  lángt  úr  ðllum  fiskimiðum,  eins  og  hann  var  vanur.  Leið 
SYo  fram  mn  hádegi,  að  menn  sátu  að  fiskidrætti,  og  hélzt  enn  blíðviðrið, 
en  eptir  það  fór  að  draga  upp  skýbólstra  á  innfjðllin^  leið  þá  og  ekki  & 
laungu,  áður  skinnakðst  fóm  að  koma  á  sjóinn,  og  þyrla  upp  moldrokum 
hér  og  hvar  úr  (jðllunum,  því  af  Olboga  vatnar  yfir  alt  láglendi.  Hvesti 
þá  svo  óöum,  að  um  miðmundabil  var  komið  særok  á  landsunnan,  og  er 
það  rétt  um  hnifilinn  í  land  af  Olboga,  enda  voru  þá  allir  famir  að  leita 
til  lands,  nema  Hafnamenn;  þeir  keipuðu  einskipa  eptir  á  Olboga. 

Litlu  síðar  sér  Hafnabóndi  til  þorbjaraar,  ogþykir  honum  vera  mikilf 
skriður  á  skipi  hans,  og  þorbjðrn  róa  heldur  knálega.  þegar  hann  kemur 
á  bu^  viö  Hafnabónda,  heldur  hann  upp  árum  og  mæltí:  „Hvort  hyggja 
Hafiiamenn  að  keipa  til  kvðlds?"  „Eigi  er  svo  varið"  mælti  bóndi. 
),Hitt  er  heldur,  að  vér  treystumst  ekki  9,0  leggja  móti  andviðrinu.'' 
Lét  þá  þorbjðrn  ferju  sinni  svífa  nær  Hafnamðnnum,  og  kastaöi  til  þeirra 
færisenda  sínum,  og  bað  þá  að  lala.  á  honum.  En  þeir  brugðu  endanum 
atanum  allar  þóptumar,  og  tók  svo  þorbjöm  aptur  til  ára.  Herti  þá 
Yeðriö  því  meir,  sem  á  daginn  leið.  Réttir  nú  þorbjðm  fyrst  annan  fótinn 
og  þókti  Hafhamðnnum  þá  ærinn  skriður  á  skipinu.  Héldu  þeir  svo  á 
fram  inu  á  mið  það,  sem  Vatnaslóð  heitir,  og  er  þaö  mæld  vika  sjávar 
Doröan  af  Olboga.  þókti  þá  þorbirni  enn  seint  sælgast  róðurinn,  svo 
hanu  réttír  nú  báða  fætur  sina  og  sagði:  „Betur  má  ef  duga  skal,  því 
mörg  verður  ekkja  á  Hafnabúðum  í  kvðld.''  Beri  han^  þá  bakföllum  og 
svo  sterklega,  að  skip  Hafhamanna  var  því  nær  alt  í  sjó,  og  stóðu  þeir 
allir  i  austri.  Voru  þeir  þá  svo  þrekaðir  bæði  af  sjóvolkinu  og  austrinum, 
þegar  að  landi  kom,  að  þeir  gátu  ekki  bjargað  skípi  sínu  undán  sjó;  bar 
svo  þorbjðrn  einn  bæöi  skipin  upp  i  naust.  þá  mælti  Hafnabóndi :  „Til 
hverra  launa  lítur  þú,  þorbjðrn,  fyrir  það,  að  Þá  hefir  bjargað  lífi  voru?". 
»Alls  ekki  hefi  eg  að  því  hugað,'^  segir  þorbjöm,  „og  mun  eg  ekki  mútur 
taka  á  afli  mínu;  en  sannast  er  að  sárna  tekur  i  lófum;*'  og  strauk  þá 
um  leið.  Bóndi  þakkar  honum  lífgjöfina,  og  skildu  þeir  þorbjörn  að  því 
sÍDni,  og  gekk  bóndí  heim  til  Hafna.  Annan  dag  eptir  kom  bóadi  til. 
tK)rbjarnar,   færöi  honum  30  álnir  vaðmáls  og  bað  hann   hafa  í  vetlínga. 
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j^Utkkiga  yar  4i^6^  sag6i  þorbjðrn,  „því  nú  vantar  í  alla  twflaftia.^ 
I^ætti  bóndi  honum  þá  enn  til  10  álnum,  og  er  ekki  annars  getiö,  eÐ  að 
þorbimi  ba&  þá  yel  líkaö.  þorbjörn  varö  sannapár  aö  þvi,  sem  hann 
haföi  sagt  fyrir  um  skipreikann;  því  öU  skip  týndust  í  veörinu,  sem  r6ið 
böföu  af  Hafimbúöum  um  morguninn,  nema  þau  tvö,  sem  hann  reri  i  land. 
þegar  |>orbjöm  kólka  geröist  gamall,  og  ekki  fœr  til  sjóróðra  leingur 
fór  Itann  meö  skip  sitt  (nökkvann)  vestur  fyrir  Kólkunes,  og  hvolfdi  því 
þar^  hér  um  bil  20  íaöma  £rá  landi  og  óö  sí6an  sjálfiir  til  lands,  og  er 
þar  þó  fimm  íiaðma  djúp  í  sundinu  milli  skers  og  lands.  það  er  síðan 
kftUað  Eólkusker;  þaö  er  á  að  geta  20  faðma  lángt  og  10  faðma  breitt, 
ep  dregst  nokkuö  að  sér  til  beggja  enda,  hæst  og  breiðast  er  það  ujn 
miiyuna,  og  ekki  með  öUu  ólíkt  því,  sem  skip  væri  á  hvolfi.  þegar 
Ípor))jöm  haf&i  hvolft  skipi  sínu^  er  sagt  hann  hafi  sagt  það  fyrir,  að  þegar 
bænabúsiö  í  Hö&um  vœri  felt  af  fyrir  fult  og  alt,  mundi  sá  maður  búa 
i  Kólkunesiy  sem  bæri  gæfu  til  að  hvplfa  upp  skipinu  og  mundi  það  veröa 
l^mm  eins  happasælt,  eins  og  það  heföi  veríð  sér.  þorbjðm  haföi  til 
beitu  fóhom  og  flyðmgamir,  mannaket  i  miöjum  bug,  og  mús  á  oddi. 
Hann  sagði,  að  þegar  kippa  skyldi,  skyldi  kippa  um  fet  og  þverfet  (það 
er  leingd  og  breidd  skipsins).  þegar  hwn  var  kominn  i  land  frá  skipinu, 
segja  menn,  að  hann  hafi  kveðið  vísu,  tíl  að  vísa  m&nnum  á  fiskinúð 
það,  sem  hann  var  vanur  að  róa  á,  og  Sporðagrunn  heitir;  vísan  erþannig: 

„Mið  veit  eg  mðrg: 

Matklett  á  Björg, 

Beri  neðri  nöf 

í  naglfara  röf, 

hirði  eg*  ei,  þó  Kaldbak  kali, 

KyrpíngsfjalP  í  Leynidali.^ 

Komi  þar  eingmn  kolmúlugur  úr  kafi, 

þá^  mun  ördeyða  á  öllu  norður  hafi/^^ 


1.  ÍQfigar,  aðrir. 

2»  KiprliigsQaU  og  Kyrkiiigsfjall,  aðrir. 

8.  Leyningsdali)  aðrír. 

4.  kaUast,  aðrir. 

5.  3— 4  YÍsQorS  er  tekið  eptir  Hjaliiiari  Jónssjni.  Útskýríng  yísonnar  eptir  Ðanne- 
brogsmann  Bjöm  Ólsen:  ,,Matklettur  er  ömefni  á  heiðinni  (Skagaheiöi)  upp  undan 
S^esi,  sem  er  innsti  bœr  á  Skaga  austan  til.  Björg  eru  Eétubjörg;  t>ar  sem  (tau  em 
haest,  er  ^ttia  á  |ieím,  og  ^ar  yfir  á  Matklettur  að  bera.  Kyrpíngsfjall  kaUast  fjallbúngan 
fsm  ofan  bæinn  Tjðrn  í  Nesjum;  I»a6  beitir  og  TjamarfaU;  á  þaö  aö  bera  i  Leynidali, 
sem  liggja  upp  undir  klettum  {æim,  sem  eru  ofan  til  norðan  i  SpákonofeUsborg.  Eald- 
bak  er  ^aU  fyrir  ofan  bæinn  Siðu  og  Yatnahverfí  i  Befasveit.  Á  paö  að  vaka  vestan 
til  víð  tagUS  á  SpákonufeUsborg.  Á  ^su  miði  fann  eg  12  faðma  djúp,  en  hafði  t>ó 
heyrt,  að  ^ar  ætti  að  finnast  6  faðma  djáp.  Einginn  veit  eg  tii  að  hafi  róið  á  ^tta 
mið»  úttm  eg  £6r  af  Skaga." 
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PlttabúMtt*.  (Eptír  Magnúsi  Pálssyni,  nú  á  Auðkúlu,  1860.)  iMitt  á  mÍIU 
HafnabúÖa  ^  Tjarnar  er  tángi  fram  í  sjóinn,  sem  kallaöur  er  lUfiö.  þar 
yoru  (  fyrri  tiö  bú6ir  og  sjómenn  margir;  en  mitt  á  miUi  Rifisáns  og 
HafnabúÖa  stóöu  Piltabú6ir.  þángitð  völdust  jafnan  vöskustu  menn  og 
tíæddu  sig  aldreí  skinnklæðum,  og  köUuöu  þa6  litilmennsku,  a&  „8krí6a 
undir  sauðarnárum."  Rifsmðnnum  lék  ofund  á  sjómönnum  f  Piltabúðum 
og  áttust  þeir  opt  ilt  vi6,  en  a6  lokum  fóru  Ri^menn  á  Piltabúðir  einn 
g66an  veðurdag,  er  Piltar  voru  ekki  heima^  og  söguðu  allar  árar  nœstum 
( suiidur  undir  skautnum,  og  negldu  svo  skautana  yfir  aptur.  Dagiim 
eptir  rera  Piltar  og  gjöröi  stinnfngs  kalda  um  daginn  og  óveður  af  landi. 
Komn  ^ir  eigi  að  am  kvöldie  og  spurðist  eigi  til  þeirra  framar.  þar, 
sem  Piltabúðir  voru,  sjást  nú  stórar  grjóthrúgur,  og  steinar  svo  Btðrir, 
aS  eingir  menn  nú  á  tfmum  mundu  geta  við  H  feingzt 

BjSrn  skafltm.  (Eptir  J6n  bónda  Sigurðsson  i  Njai^Yík  í  Múlasislu.)  BjörÐ 
er  ma&ur  ne&idur  Jónsson,  kaUaður  skafinn.  Foreldrar  hans  fluttust  a6 
vestan  til  AustQarea  seint  á  dögum  Stefáns  biskups.  I>a6  var  um  vortfma* 
Eb  á  Reykjaheiði  varð  móðir  hans  léttari  og  fæddi  hann  þar.  En  fyrir 
W  að  ekki  var  vatn  að  fá,  til  að  lauga  f  sveininn,  var  bamið  skafiö  með 
kBffi;  var  hann  þvf  kallaður  síðan  Björa  skafinn.  Hann  ólst  upp  f 
Attst^ðum,  og  var  afburðamaður  að  afli  og  vexti.  þegar  hann  var 
fiillþroska,  gjörðist  hann  forráðamaður  húsfrú  Margrétar  þorvarðsdóttur  'á 
Eiöum,  er  kölluð  var  hin  rfka.  Hún  átti  dóttur  eina  barna^  er  Margrét 
hét  Ma5ur  hennar  er  sagt  að  hafi  heitið  Bjarai,  sem  fyrir  ráðríki  hennar 
hljóp  frá  benni,  og  komst  f  duggu,  er  lá  á  SuðurQöröum.  En  mörgum 
irum  þar  eptir  kom  hann  út  á  duggu  á  LoÖmundarQörö,  og  kastaöi  fram 
stöku  þessari: 

„Heilsi  þi6  fyrir  mig  húsfreyunni 
heim  til  Eiða; 

mörgum  gjörir  hún  manni  greiöa; 

margt  má  gott  af  frúnni  leiða.^ 
l>ess  er  getið  eitthvert  sinn,  aÖBjöra  skafian  lá  á  Eí6abjargi  i  Borgar- 
firði,  og  var  þar  formaður  fyrir  skipi  Margrétar  húsfreyu.  En  seint  um 
sumarið  reið  hún  ofan  eptir,  aö  Ifta  eptir  aflabrögöum,  og  þókti  Iftið  hafa 
fiskazt,  og  kvað  s^óflega  sóktan  sjó.  Hanu  kvað  fisk  svo  Iftinn,  að  aldrei 
feingist  meira  en  einn  f  áróðrl  „Séu  tuttugu  áróðrarair''  sagöi  hdii,  ^,fást 
tttttogu  fiskar.'^  Um  morguninn  eptir  við  tal  þeirra  var  gott  veður;  var. 
þviBjöra  árla  uppi  til  sjóróöurs.  Húa  sagðist  ætla  með,  sértil  skemtunar. 
Hann  kyaö  sér  þaö  vel  Ifka.  En  þegar  leiö  á  daginn,  gekk  f  útnyrðfng 
snarpan.  Margrét  húsfrú  var  óvön  við  vosbúð  og  kulda,  og  Því  bað  hún 
Bjöm  að  róa  i  land.  Hann  kvað  nei  við  og  sagði:  ,,í.tuttugu  áróðrum 
&st  tuttugu  fiskar,  bezt  er  að  færa  við  þolið.''    Veöriö  varð  æ  meira  og 
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meira,  og  sjór  fariim  a6  rjúka;  en  Bjöm  reri  á  alt  a6  einu,  þessu  fór 
hann  firam^  ÞángaÖ  til  Margrét  var  komin  nær  dauöa  en  lífi.  Baö  hún 
hann  þá,  hvaö  sem  kosta  ætti,  aö  flytja  sig  í  land.  Hann  kvað  ekki  full- 
setiö  enn;  en  þó  skyldi  hann  gjöra  þaö,  ef  hún  lofaöi  me6  eiöi  a6  gefa 
sér  Margrétu  dóttur  sina;  og  gjör6i  hún  þa6.  Eptir  þa6  fékk  Bjöm  Mar- 
grétar  ýngri. 

Margrét  húsfrú  var  au6ug  mjög  bæði  að  fostu  og  lausu.  Hún  átti 
Húsavík  og  Njarðvík,  og  bauð  dóttur  sinní  hvora  jðrðina  sem  hún  vildi. 
Hún  kvaðst  heldur  vilja  Njarðvík;  því  þar  kæmi  fleirl  Reisti  Bjöm  þar 
svo  bú  og  bjó  til  elU.  þau  áttu  marga  sonu,  sem  allir  vom  afeumenni 
að  afli  og  atgjörvi,  og  hélzt  það  leingi  við  í  þeirri  ætt.  Miklar  sögur 
geingu  firá  sonum  Bjamar  skafins^  einkum  þorvaröi,  sem  bjó  eptir  föður 
sinn  1  Njarðvík,  og  Jóni,  er  drap  óvættinn  Nadda.  Hann  var  og  með 
Erlendi  sýslumanni  Bjamarsyni,  er  hann  tók  dugguna  ensku.  Jón  hét  og 
annar  sonBjamar  skafins,  kallaður  Áttæríngs- Jón.  Hann  var  svo  afbur&a- 
mikill,  að  hann  hélt  einn  til  sœvar  áttæríngi,  en  fórst  seinast  á  vog  þeim, 
íyrir  utan  Hö&  í  Borgarfirði,  sem  heitír  síðan  Áttæríngsvogur.  Stein- 
grimur  var  einn,  sonarsonur  hans.  Er  þaö  fært  í  frásögur  um  afl  hans, 
að  þegar  hann  heföí  komiö  af  duggunum  á  sumrin,  hefði  hann  leikið  sér 
aö  því,  að  grípa  handfylli  sína  upp  úr  harðvellinu;  en  hann  kvaðst  aldrei 
hafá  komið  í  harðvellið,  nema  því  fremsta  af  fíngranum.  Hann  rotaði  og 
einu  sinni  rostúng  með  jámkall. 

Torfli  i  Klofa.  (Eptir  Jóni  Egilssyiii>  Jóni  Espólin  og  uunnmælum  af  Landi.) 
Torfi  er  maður  nefndur,  og  var  Jónsson,  Ólafssonar,  Loptssonar  hins  ríka 
á  MöömvöUum.  Hann  áttí  Helgu  Guðnadóttur  frá  Eirkjubóli  í  Lángadal, 
skilgetna  systur  Bjamar  bónda  Guðnasonar  í  Ögri.  Torfi  var  auðmaður 
mikill,  því  var  hann  kallaður  ríki  Torfi;  hann  var  afburðamaður  til 
krapta;  því  var  hann  kallaður  sterki  Torfi.  Hann  bjó  í  Elofa  á  Landi 
í  Rángárvallasýslu,  því  var  hann  ýmist  kallaður  Elpfa-Torfi,  eða  Torfi  í 
Elofa.  Hann  hafði  Rángárvallasýslu  og  Ámessýslu  báðar  til  forráða,  frá 
hér  um  bil  1490,  en  Amessýslu  eina  írá  því  Jón  Ólaísson  faðir  hans  dó 
hér  um  bil  1480.*  Hann  var  héraðshöfðíngi,  og  yfirgángsmaður  mikill, 
og  deildi  einatt  illdeilum  við  stórhöfðíngja  sem  nú  mun  sagt  verða. 

Deilur  Topfa  og  Stefáns  blskups.  Meðan  Magnús  Eyól&son, 
mókolls,  sat  a6  stóli  í  Skálholti  (1477—1490),  fór  alt  fram  með  honum 
ogToría  meinlauslega,  en  annað  hljóð  kom  í  strokkinn,  er  Stefán  Jónsson 
varð  þar  biskup;  því  þeir  Torfi  eldu  einatt  grátt  silftir  saman.  Var  sú 
orsök  til  þess,   að  um  þær  mundir  var  si61eysi  mikið  hér  í  landi,   en  sú 

1.  Artöli]!  eni  tekm  eptír  „SýslunuuuiAtali''  Stei&gríins  biskups,  og  Boga  jstádents  á 
Staðaffeiii)  og  ber  ^ar  báöom  saman. 
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landsTeÐja  þá,  a6  biskupar  dðQinda  öU  kveimainál,  og  lögðu  fésektir  þÚÐgar 
á  afttrotameim  þeim  til  fjörlaasnar  eða  ttÐdanþága  skripta  og  kárioa,  ef 
auðmenn  áttu  í  hlut,  og  leysta  þá  síðan;  þessu  unda  margir  allilla. 
Stefán  biskup  var  siðavandur,  og  gekk  ríkt  eptir  um  sMkar  sektir;  þókti 
hann  af  þvi  harður  og  refsingasamur.  þeir,  sem  feingu  því  við  komið, 
stukku  því  undan  biskupi,  og  flýðu  á  náðir  Torfa,  er  þá  var  mestur 
héraðshöföíngi  sunnanlands,  og  lét  sjaldan  hlut  sinn  liggja,  við  hverja  sem 
um  var  að  eiga.  Torfi  tók  og  alla  á  ásjá  sína,  sem  hann  mátti,  svo 
biskup  kom  hvorki  rétti  né  refsíngu  yfir  þá,  og  geingu  þessir  afbrotamenn 
óleystir  og  ókvittir  viö  biskup.  Var  af  því  öllu  saman  megn  óvild  með 
biskupi  og  honum. 

það  var  einn  vetur,  er  þjórsá  lá  öll  fjalls  og  fjöru  á  milli,  að  Torfi 
bjóst  að  heiman,  og  hafði  með  sér  30  manna;  ætlaði  hann  að  toa  að 
Stefáni  biskiq^i  í  Skálholti,  og  taka  hann  höndum,  er  staðarmenn  voru 
flestir  komnir  til  vers  suður  við  sjó.  Riðu  þeir  Torfi  þá  út  að  Nautavaði 
á  þjórsá,  gegnt  þjörsárholti,  fyrir  neðan  feijustaðinn  á  Hrosshyl.  En  er 
þeir  komu  að  ánni,  sýndist  þeim  auður  áll  eptir  henni  miðri.  Sneru  þeir 
þar  því  frá,  og  riðu  með  henni  alt  ó&n  í  Holt,  að  bæ  þeim,  er  heitir 
i  Ealdárholti*  þar  sneru  þeir  aptur  við  svo  búið,  af  því  þeir  þóktust 
ekki  sjá  fyrir  enda  álsins,  svo  ekki  varð  af  aðfftr  Torfa  við  biskup  í 
það  sinn.  £n  Þjörsá  var  riðin  á  isi  þann  sama  dag  bsBði  fyrir  og  eptir, 
og  þókti  því  Torfa  ha&  hér  glapnast  sýn,   og  hafa  fárið  litla  sæmdarför. 

Torfi  undi  og  stórílla  við  þessa  för  sina,  og  þókti  biskup  í  meira 
lagi  brögðóttur,  er  hann  hafði  vilt  svo  herfilega  sjónir  fyrir  sér.  Bjóst 
hann  því  að  hefna  sín,  nær  sem  færí  gsofist.  það  var  eitt  sumar,  að  Torfi 
reið  að  heiman  með  flokk  manna,  og  kom  i  Skálholt,  svo  að  fámenni  var 
beima  á  staðnum.  En  er  menn  sáu  ferð  Torfa,  bauð  biskup  að  loka  öllum 
dprum*  Torfi  gekk  fyrst  til  kirlgu,  og  þaðan  ofan  að  norður-dyrum,  drap 
stórt  högg  á  dymar,  og  spurði,  hvort  skolli  værí  inni.  Biskupssveinn,  sá 
er  Loptur  hét,  hljóp  herklæddur  til  dyra,  og  mælti : 
„Inni  er  skelli  og  ekki  hræddur; 
biddu  þess,  að  hann  er  klæddur- 
með  leyfi  að  segja,  déls  hórusonurínn,  hver  sem  þú  ert.'^  Torfi  svaraði: 
„Ertu  þar  Stráka  -  Loptur  ?  t'essu  mundir  þú  ekki  ansa,  ef  þú  þæktist 
ekM  yfir  fleiru  búa,  en  eg  veit  af.^'  Varð  þá  enn  ekki  af  tíðindum  heldur 
i  þessarí  aðfÖrTorfa,  og  reið  hann  heim  með  förunautum  sínum  við  litinn 
orðstýr.  Enn  þótt  Torfi  sæi,  að  biskup  hefði  bæði  skiptin  orðið  sér  giptu- 
drýgrí,  lét  hann  alt  um  það  ekki  af  áreitni  við  biskup,  þó  hér  sé  ekki 
greint  frá  atvikum. 

Topfi  fer  a5  Lénharðl  fógeta.    Meðan  Torfi  hélt  Ámessýslu,  var 
íógeti  sá  á  Bessastöðum,  sem  Lénharður  hét.    Hann  var  íllur  maöur  og 
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ódœll  og  veittí  mikinn  yfrgang.  Hann  fór  austur  í  sýslu  Torfa  með 
ránuiHy  settist  i  Amarbœli  i  Ölfasi,  og  heitaöist  um  aö  drepa  Torfá.  En 
Toirfi  fór  aö  honum  úti  á  Hrauni  í  Ölfusi,  og  tók  hann  af  lífi.  t>að  tíl- 
tœki  Torfa  lét  biskup  sér  vel  líka,  og  bað  hann  hafa  þoð  verk  unnið 
manna  beppnastan.  Gekk  þó  Torfi  til  skripta  við  biskup,  en  lauk  honum 
litlar  fésektir.    þó  var  ekki  þelalaust  með  þeim. 

JarÖhús  TorCa.   Torfi  átti  eigi  að  eins  1  styrjöldum  við  þá,  sem  nú 
var  getið,  heldur  og  aðra  mikla  fleiri,  er  hann  gat  búizt  við,  að  gerðu  sér 
beimsókn,   er  minnst  varði.    þess  vegna  haföi  hann  auk  fjðlmennis  þess, 
er  hann  hélt  jafhan,  sterkar  gætur  á,    að  fjandmenn  kæmi  ekki  flatt  upp 
á  sig.    Hann  átti  sterkan  og  rambygðan  húsabæ  í  Klofa.    En  það  þókti 
honum  ekki  heldur  einhlítt;    hann  lét  því  grafá  leynigáng  eða  gjöra  jarð- 
hús  undir  bænum,    og  lá  það  suður  og  austur  undir  túninu   öllu.     Var 
geingið  i  annan    enda  jarðhússins  i  svefnherbergi  Tor£a.    £n  binn  jarð- 
hússmunninn  segja  sumir  að  lægi  út  fyrir  austan  túnið  í  Klofa,  en  aðrir, 
að  hann  værí  í  hesthúsi  Torfa  austur  á  KIofatúnL  Hvort  sem  er  um  það, 
var  jarðhús  þetta  ekki  smuga  ein  eða  rángali  undir  jörðunni,  heldur  sterk- 
lega  uppgerður  gángur  með  stoðum  og  bitum,   svo  ekki  þurfti  að  óttast 
fyrir,  að  það  félli  niður.    Ekki  var  heldur  dimt  í  húsinu,-   því  Torfi  hafði 
látið  gjöra  glugga  á  því  með  nokkru  millibili,   og  hagað  svo  til,  aö  undtr 
bverjum   glugga  miðjum  væri  biti.    Á  þessa  bita  lét  hann  breiða  sauðar- 
gærur  blautar,  bæði  til  þess,  að  það  liti  út  líkara  jarðgry^'u,  ef  komið  værí 
að  í  myrkri,  og  svo  til  þess,  að  óvinir  hans,   ef  þeir  kynnu  að  álpast  þar 
olan  í,  g^tu  ekki  náð  neinsstaðar  handfesti,   nema  í  gærurnar.    En  svo 
var  hátt  undir  bitana,   að  það  var  einskis  manns  meðfæri,  að  komast  upp 
á  þá  af  gólfi,   svo  þeir  sem  niður  duttu,    gátu  ekki  komizt  úr  jarðhúsinu, 
fyrr  en  Torfi  lét  annaöhvort  drepa  þá,  eða  gaf  þeim  líf  ella.    þó   var 
jafnframt  annar  aðaltilgángur  Torfa  með  jarðhús  þetta;  þángað  ætlaði  bann 
að  flýa  sjálfur,    ef  ófrið  bæri  að  á  náttarþeli,   eða  hastarlega,    en  svo  að 
hann  gæti  náð  til  húskarla  sinna,  er  hann  lét  ja&an  vera  í  starfi,  þegar 
hann  hélt  kyrru  fyrír,    og  því  er  það  að  sumir  segja,    að  jarðhúsmunninn 
lægi  út  fyrir  austan  túnið,  að  þaðan  átti  hann  skamt  að  komast  í  hrauníð 
fyrir  austan  Klofa,   og  leynast  þar,    En  'hinir   hafa  það  og  til  síns  máls 
sem  segja,   að  uppgángur  úr  jarðhúsinu  bafi  veríð  í  hesthúsinu  austur  á 
táninu,  að  þar  gat  hann  blaupið  á  hest,  og  komizt  svo  undan. 

Vér  kunnum  hvorki  að  segja  frá  því,  hversu  marga  menn  Torfi  hefir 
Utið  taka  í  jarðhúsi  þessu,  né  heldur,  hvað  opt  hann  hafi  þurft  sjálfur  á 
þvi  að  halda,  til  að  forða  þar  lífi  sinu;  en  hitt  er  hér  um  bil  áreiðanlegt, 
að  jarðhúsið  hefir  verið  til;  því  ekki  eru  yfir  50  ár  síðan,  aö  austurbærinn 
í  Klofa  var  tetónn,  ög  var  þá  grafið  upp  grjót  úr  bæarsteðinu.  Eh  við 
það  fundust  staurar,  sem  stóðu  upp  á  endan  i  bæarstœðinu)  moð  nohkra^ 
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ffliniKli,  ákaflega  gildir  og  lángir,  ef  þeir  heftu  tollað  saman  fyrir  ftta; 
Hafa  menn  t>að  fyrir  satt,  að  þessir  staorar  hafi  verið  stoðimar  í'  jartíhtei 
Torfa,  er  alt  var  þá  sígið  saman,  sem  von  var,  eptír  meii*  en  300'  ár. 

Bygð  i  TorfajSkll.  það  er  mælt,  að  plágan  seinni  hafi  komið  út 
hÍDgað  með  enskum  kaupmðnnum  í  Hafnarfjörð;  hafi  þeir  haft  kl»ði*  að" 
selja  ásamt  öðrum  varnfttgi.  En  er  þeir  röktu  sundur  einn  klsððastrálng- 
ann,  hafi  rokið  þar  úr  gufa  bláleit  þeir  Jón  prestur  Egilsson  og  JGnt 
sýslumaður  Espólín  eptir  honum,  segja,  „að  mönnum  hafi  þókt,  sem  Aigl 
kæmi  úr  klæði  bláu,^  og  setja  útkomu  plágunnar  áríð  1493.  Eptir  iM 
dreifðist  hin  bláa  guíumóða  skjótt  út,  ogfylgdi  henni  sótt  mikil  og  mann- 
skæð  hvervetna  þar  sem  hana  bar  j^r.  Manniallið  byrjaði  um  alþfng  og 
geysaði  fram  á  haust  til  þess,  er  veður  kólnaði.  Urðu  svo  snðgg  umskipti 
með  sótt  þessarí,  að  komið  var  að  konum,  þar  sem  þær  sátu  dauðar  undir 
kúm  á  stoðlum  við  mjólkur  f&tuna,  og  við  kerðld  f  búrum.  þetta  sumar 
eyddust  bæir  mjðg  um  alt  Suðurland,  og  þvf  nær  vestur  að  Gilsfirði,  og 
viöa  liföu  ekki  fleiri  eptir,  en  2  eða  3  menn,  og  sumstaðar  úngbðm,  er 
sugu  mæður  sfnar  dauðar,  er  til  var  komið.  Tfðum  voru  grafiiir  3  og  4/ 
á  dag  við  kirkjur,  og  þó  6  eða  7  fylgdu  Ifkum  til  grafár,  komu  ekki  aptttr 
fleirí,  en  3  eða  í;  hinir  dóu  á  leiðinni  til  eða  frá,  eða  fóru  og  sjálfit 
f  þær  grafir,  er  þeir  tóku  að  ððrum. 

þegar  þetta  var  tfðinda,  var  Torfi  Jónsson  f  Klofa  orðinn  héroðs* 
hðfðfngi  f  Ámessýslu  og  Rángárvallasýslu.  En  er  hann  frétti,  að  direpsðCf 
þessi  var  komin  austur  yfir  Hellisheiði,  austur  f  Ölfns,  tók  hann  npp 
búslóð  sfna,  og  fór  burtu  frá  Elofa  með  alt,  er  hann  mátti  með  komast, 
og  þurfti  nauðsynlega,  og  fór  með  það  og  hyski  sitt  alt  upp  á  Landmanna- 
afrétt  Sunnan  til  í  þeim  afrétti  er  jökull  einstakur,  og  veit  annar  endi  f 
austur  en  hinn  f  vestur.  Hann  er  f  fult  austur  af  Heklu,  eða  Iftinn  mun 
sonnar.  þángað  stefndi  Torfi  með  skuldalið  sitt  og  fiutnfnga.  Hann  hélt 
austur  með  jðklinum  norðanverðum,  þángað  til  hann  kom  að  kvfsl  þeírri, 
er  Námskvfsl  heitir.  Hún  rennur  úr  jðklinum  norður  f  Túngnaá.  Með 
kvfsl  þessari  var  ftjóvsamt  land  og  fagurt,  og  lá  gras  f  legu.  Torfi 
hélt  upp  meö  kvfslinni,  og  eptir  gili  þvf,  er  hún  féll  úr,  og  heitir  það 
nú  Jökulgil;  þar  fór  grasið  að  þverra,  og  verða  grýtt  með  kvfslinni. 
Tðluðu  þá  húskarlar  Torfa  um,  að  þeir  vildu  láta  fyrirberast  f  graslendinu 
niður  með  kvíslinni,  því  þar  þókti  þeim  allbyggilegt,  og  trauðla  mundi 
Torfi  bóndi  fá  sér  fegri  og  kostabetri  bústað,  þó  hann  fœri  leingra  með 
þá  upp  í  svarta  gilið,  sem  þá  luktist  nálega  af  hðmram  yfir  hðföum 
þeirra.  Torfi  varð  áskynja  um  mðgl  húskarla  sinna,  og  bað  þá  láto  sig 
einráðan,  þvf  fyrri  heföi  hann  séö  fyrir  þeirra  kost  en  nú,  svo  dugað 
hefði.  Eptír  þaö  héldu  þeir  inn  eptír  gilinu,  og  er  þeir  hðföu  farið  um 
hrið,  sáti  þeir,   að  úr  suðri  kom  aptur  birta  á  mótí'  þeim;   opnaðis(  þá 
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giU&  aptur^  og  kamu  þeir  fram  í  viöan  dal  og  fEigran,  er  þeim  yirtíst 
líggja  eptir  endilaungmn  jöklinum  fri  austri  til  vestur,  svo  hvergi  var 
skarö  að  sjá,  nema  þar,  sem  þeir  komu  inn  í  hann  frá  norðri,  og  kvíslin 
rann  út.  Svo  lángt,  sem  þeir  cygöu  umhverfis  dal  þenna  efst,  var  ekki 
annaö  aö  sjá,  en  jökulinn  og  beiðan  himininn.  En  þegar  jðklinum  slepti 
að  neðan,  tóku  við  hlíðar  skógi  vaxnar,  alt  ofan  undir  láglendið,  en  þar 
sem  skógurinn  hætti,  voru  sléttar  grundir  jafiifegrar,  og  þœr  voru 
grösugar.  „Hér  skulum  vér  láta  fyrirberast  um  hríð,"  sagði  Torfi,  „og 
mun  móðan  bláa  veröa  mannskæÖ,  ef  hún  vinnur  oss  mein  i  dal  þessum." 
Eptir  það  lét  Torfi  taka  til  bæargjörðar,  og  var  þess  ekki  lángt  að  bíða, 
að  þar  reis  upp  veglegur  bær;  enda  átti  Torfi  mörgum  á  að  skipa.  Um 
sumarið  lét  Toi-fi  húskarla  sína  yrkja  dalinn  öUum  venjulegum  sumar- 
yrkjum  í  sveit,  og  stóð  þar  búhagur  hans  meö  hinum  mesta  blóma;  því 
landskosti  vantaði  ekki,  og  þóktust  eingir  þeirra,  er  með  honum  voru, 
bafa  séÖ  slika.  þótt  Torfi  léti  menn  sína  varast  allar  samgaungur  milli 
dalsins  og  bygöarinnar,  á  Land  eðaHángárvöIlum,  til  þess,  að  sóttin  kæmi 
því  síður  í  dalinn,  lét  hann  eigi  að  síður  tvo  menn,  er  hann  trúði  bezt, 
fara  i  hverjum  hálfum  mánuði  fram  á  ^allabrúnimar,  þaðan  sem  þeir 
s4u  til  bygðarinnar,  til  að  vita,  hvað  gufumóðunni  bláu  liði.  En  svo  liðu 
lásgir  tímar,  að  jafnan  komu  þeir  með  þau  ógeðstlðíndi,  að  móðan  lægi 
yfir  bygðinni,  og  tæki  upp  í  miðjar  fjallahlíðar  umhverfis  bygðina,  og  væri 
að  sjá  yfir  hana,  sem  bláleitt  haf,  en  einga  sæu  þeir  mannaferð  um  héruðin. 
]pó  kom  þar  um  siöir,  að  sendimenn  þessir  báru  Torfa  þau  tíðindi,  aö 
móðan  væri  horfin;  en  nokkra  stund  dvaldi  Torfi  eptir  það  í  dalnum, 
þángað  til  honum  þókti  komið  fyrir  alla  von,  að  sóttin  mundi  haldast 
leingur  í  sveitum  þeim,  sem  hann  hafði  spum  af.  Tók  hann  sig  þá  upp, 
og  flutti  sig  aptur  í  bygðina,  og  reisti  að  nýu  bú  í  Klofa,  og  varð  hvorki 
honum,  né  neinura  af  hans  mein  að  drepsóttinni. 

Ekki  er  þess  getið,  hversu  leingi  Torfi  hafi  verið  í  jöklinum,  er  síðan 
dregur  nafn  af  honum,  og  er  kallaður  TorfajökuII.  það  er  sagt,  að  þegar 
Torfi  fór  að  flytja  aptui:  úr  jöklinum  til  bygða,  hafi  nokkur  af  hjúum  hans 
ekki  viljaö  fara  úr  dalnum,  hafi  hann  og  látið  það  eptir  þeim,  og  gefið 
þeim  húsabæ  sinn,  eins  og  hann  stóð.  Síðan  hefir  það  verið  haft  fyrir 
satt  alt  til  skamms  tíma,  að  í  Torfajökli  væru  útilegumenn,  og  hafi  ferða- 
menn,  er  farið  hafi  fjallabaksveg  austur  í  Skaptafellssýslu  af  Rángár- 
völlum,  sunnan  undir  Torfajökli,  þókzt  kenna  reykjareym  af  jöklinum 
með  noröan  átt,  líkan  því,  er  skógarviði  væri  kynt.  það  var  og  trú 
manna,  að  þessir  útilegumenn  yllu  illum  heimtum  á  sauðfé  af  afréttum, 
er  ósjaldan  hafa  aö  boriö.  En  fyrir  fáum  árum  er  það  staðreynt,  að  eitt- 
hvað  veldur  annað  illum  heimtum,  en  útilegumennirnir  í  Torfajökli.  því 
Landmenn  tóku  sig  til,  og  könnuðu  jökulgiliö,  og  komust  svo  lángt  inn 
í  gilið,    að   þeir   sáu  að  dalurinn   var  allur  orðinn  fullur  af  jðkli,    og 
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öbyggilegur,  og  því  allsendis  ólikur  því,  sem  sagan  ségir,   að  hann  hafi 
verið  á  dögum  Tor£a.. 

A6  gjalda  TorfalSglii.  Eins  og  Torfi  var  uppivööslusamur  og 
ófyrirleitinn,  ef  hann  átti  við  stórmenni,  og  hlutsamur  í  sýslum  þeim,  sem 
hann  hélt  af  konúngi,  eins  var  hann  mikill  búsýslumaöur  heima  fyrir  og 
heldur  ágeingur,  og  kendu  sveitúngar  hans  og  nágrannar  helzt  á  því. 
Eptir  þaö,  aö  Torfi  hafði  flutt  bygð  sína  aptur  úr  jöklinum  aö  Klofa,  fann 
hann  það  í  m&rgu,  hversu  landkostir  voru  miklu  lakari  í  Klofa,  en  í 
jökuldalnum,  en  einkum  brá  honum  viö  vetrarbeitina,  því  einginn  skógur 
er  nærrí  Klofa.  £ins  og  nú  er  bygðum  skipað  á  Landi,  stendur  Klofi 
ofan  til  í  sveitinni,  og  er  þaðan  laung  bœarleið  út  að  Skarði.  Si  bær 
stendur  undir  Qalli,  sem  Skarðsfjall  heitir,  og  er  megin  hluti  Qallsins 
fyrir  norðan  bæinn.  þegar  fjallinu  sleppur  að  norðan,  liggja  hálsar  úr 
því  enn  leingra  til  norðurs;  þeir  heita  Skarðshálsar,  og  er  ekki  nema 
kippkom  frá  hálsaendunum  norður  að  þjórsá.  Hálsar  þessir  hafa  í  fyrri 
daga  verið  allir  skógi  vaxnir;  sem  enn  má  sjá  vott  til  þar  víða  í  jarð- 
föllum  og  giljum,  þó  nú  sé  þar  allur  skógur  eyddur  fyrir  laungu  bæði  af 
manna  völdum  og  náttúrunnar.  Til  þess,  að  geta  notað  skógarlandið  á 
hálsunum  til  vetrarbéitar,  þar  sem  þeir  liggja  svo  hátt,  að  aldrei  hefir 
tekið  íyrir  beit  í  þeim,  lét  Torfi  bóndi  hlaða  geysi-háan  og  breiðan  garð 
frá  Klofa  og  alt  norður  i  Skarðshálsa,  yfir  Klofaland,  Merkurland  og 
Skarðsland,  til  að  reka  á  honum  sauði  sina,  sem  sumir  segja,  að  hafi 
verið  600,  en  aðrir  900  að  tölu.  Garður  þessi  lá  yfir  alt  einar  lágheiðar, 
t>ar  sem  ýmist  skíptast  á  hólar  eða  dældir.  En  ef  snjóavetur  er,  fyUast 
allar  dældimar,  svo  ókleyft  verður  fyrir  fé  að  komast  af  einum  hólnum  á 
annan,  er  jafnan  standa  upp  úr.  Af  þvi  garðurinn  var  hið  mesta  mann- 
Yirki,  fóm  margir  lángt  að,  til  að  sjá  hann,  auk  þess,  sem  leið  flestra 
upp-Landsbúa  lá  þar  yfir  til  kirkju  að  Skarði.  En  syo  var  ríki  Torfa 
mikið,  að  eingum  leiðst  að  sjá  garðinn,  eða  fara  yfir  hann,  nema  hann 
stýngi  3  hnausa,  og  legði  í  garðinn,  og  voru  þœr  álögur  kallaðar  „Torfa- 
lög,"  og  er  sagt,  að  þaðan  sé  dregið  orðtæki  það,  sem  enn  er  haft,  er  sá, 
er  eingan  hlut  á  að  máli,  grípur  í  að  gjöra  það,  sem  honum  er  ekki 
skylt  að  vinna,  en  vinnur  þó  ekki  meir  að  öllu  verkinu,  en  Torfi  lagði  á 
þá,  er  sjá  vildu  sauöagarð  hans,  eða  svo  að  eins,  „að  maður  leysi  hendur 
sÍDur."  Fyrir  garði  þessum  sér  enn  deili  bæði  sunnantil  í  Merkurheiði 
og  norðantil  í  Skarðsheiði,  og  liggur  hann  f  beina  stefnu  norður  á  Skarðs- 
hálsa.  í  hrauninu  miUi  heiðanna  sést  hann  ekki;  því  þar  hefir  hann  blásið 
af  eða  brunnið,  eins  og  annar  jarðvegur,  sem  þar  var  til  forna. 

Ófall  Torfa  á  alpíngi.    það  var  eitt  sinn  á  alþíngi,   er  Torfi  gekk 
til  lögréttu  að  mæla  lögskil  i  bjðrtu  veðrí  og  heiðskíru,  að  alt  í  einu  sáu 
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nl^nn  draga  upp  svartan  hnoöra  lítinn  norður  yfir  Skjaldbreíð.  En  sein 
hnoörínn  færöist  nær,  sýndist  mönnum  hann  vera  í  fuglslíki  og  stefiia  á 
þíngvöU.  t>egar  fuglslíki  þetta  kom  yfir  vöUinn,  steyptist  það  yfir  Torfa* 
En  honum  brá  svo  við,  að  hann  rak  upp  ógurlegt  hljóð,  og  varð  of 
sterkur,  svo  að  margír  urðu  að  halda  honum,  og  tókst  það  um  síðír,  að 
koma  honum  í  bönd.  þar  með  var  augnaráð  hans  svo  ofboðslegt  með 
ópi  og  ýlfran,  að  öllum  stóð  ógn  af  hvorutveggja,  enda  þókti  þetta  ekki 
einleikið.  Urðu  þá  til  góðgjamir  menn  með  vinum  Torfa,  að  biðja  Stefán 
biskup  að  líkna  honum  og  bæta  mein  hans.  Biskup  lét  þá  tilleiðast  fyrir 
bænastað  þeirra  eg  nauðsyn  Torfa,  þótt  biskupi  þækti  hann  ekki  slíks 
frá  sér  maklegur,  gekk  hann  þó  þángað  sem  Torfi  lá  með  öllum  kennilýð, 
eg  hvolfdi  stakksermi  sinni  yfir  höfuð  honum,  féll  á  kné  og  allir  með 
honum  til  bænar.  Yið  lestur  og  saungva  biskups  og  klerka  hans  sefuðust 
kvalir  Torfa,  svo  að  honum  smábatnaði  siðan.  Eptir  þetta  batnaði  mikið 
vinfeingi  Torfa  og  biskups;  en  þó  greri  aldrei  um  heilt  með  þeim.  Dýr- 
keypt  varð  og  konu  Torfa  kirkjuleg  hans  í  Skálholti,  því  Stefáni  þókti 
hann  varla  kirkjugræfiir;  en  þar  hafði  Torfi  kjörið  sér  leg  í  lifanda  lífl. 
Hann  dó  skömmu  eptir  alclamijtin  1500» 

Jón  Teitsson  á  Hafgrímsstoðum.  (Sögn  úr  Lángadal.)  það  er  upp- 
haf  þessarar  sðgu,  að  Teitur  er  maður  nefndur;  hann  bjó  á  Starrastöðum 
í  Skagafirði.  Hann  var  móðurbróðir  Teits  þorleifssonar,  er  átti  í  deilum 
viö  Gottskálk  biskup  á  Hólum.  Teitur  var  hið  mesta  mikilmenni,  spakur 
í  lund,  dulur  og  forspár;  ekki  var  hann  rikur  maður,  þó  átti  hann 
jöröina  Starrastaði  og  allgott  bú,  er  hann  stundaði  vel.  Hann  átti  konu 
þá,  er  Ragnhildur  hét,  og  var  hún  vestfirzk  að  ætt.  Son  áttu  þau  einn 
bama,  er  Jón  hét ;  var  hann  snemma  mikiU  og  sterkur,  og  dulur  í  skapi, 
sem  &ðir  hans.  Einginn  var  hann  gleðimaður,  en  brosti  að  eins,  þá 
aðrir  hlógu,  og  það  strax  í  æsku;  kvað  hann  allómannlegt  að  skríkja  sem 
óvitar.  Hann  óx  upp  með  föður  sínum,  þar  til  hann  var  14  vetra  gam- 
all;  var  hann  þá  eins  sterkur  og  hraustustu  menn  í  Skagafirði  á  þeim 
tíma.  Um  haustið  þetta  sama  ár  sendi  faðir  hans  hann  með  nábúum 
sínum  út  í  Fljót  til  skreiðar  kaupa  og  skyldu  þeir  standa  fyrir  kaupum 
Teits  vegna.  Lítt  gatst  bændum  að  því  að  hafa  Jón  í  ferð  sinni,  Þókti 
þeim  hann  ofúngur  og  óáreiðanlegur  í  lángferð  að  haustdegi,  en  þó  fór 
hann  og  sagði  faðir  hans,  að  ef  hann  yrði  eptir  af  þeim,  mætti  hann  sjá 
sjálfur  fyrir  ráði  sínu.  Jón  reið  bleikum  hesti  allvænum,  er  faöir  hans 
var  vanur  að  ríða  og  í  reiðtýgjum  föður  síns;  voru  þau  mjðg  vðnduð, 
einkum  beizlið,  það  var  mjðg  vel  búið  og  hinn  bezti  gripur;  hðfðu  margir 
falað  það  að  bónda,  en  hann  ekki  af  hendi  látið*  Nú  héldu  þeir  af  stað 
óg  gekk  þeim  ferðin  vel  út  í  Fljótin;  var  þar  þá  gott  til  fiskifánga  og 
keyptu  skreið,   sem  þeir  máttji  með  komast  og  snéru  siðan  heimleiðis; 
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gjSrðí  þá  veðar  flt  neö  frosti  og  fjúki  miklu.  Jón  Tar  jaföan  á  undan 
og  teymdi  Bleik;  gjörfiist  fær6  mjög  slæm  og  ílt  yfirferöar.  þeir  komu 
að  KelbeÍÐsdalsá  síðla  dags;  var  hún  þá  ófær  og  stóð  full  með  krap,  Htt 
saman  &osi6.  Vildu  þá  förunautar  Jóns  snúa  frá  og  fara  að  Óslandi  og 
bíða  þar,  til  þess  betur  legði.  Jón  vildi  það  ei  og  kallaði  slíkt  rag- 
mennsku,  og  kvaðst  skyldi  bera  þeim  bleyðiorð  á  bak,  ef  þeir  vildu  ekki 
halda  áfram  ferðinni,  og  snýr  til  árinnar.  Vildi  þá  einn  taka  hesta  hans, 
en  Jón  stóö  á  móti  og  urðu  sviptíngar  nokkrar,  og  rak  Jón  þann  niður 
Ml  mikið  og  skildu  við  það.  Sneru  þeir  þá  frá  og  kváðu  strákfýlu  þeirri 
maklegt  að  drepa  sig,  fyrst  hann  vildi  það.  Nú  bindur  Jón  klyQar  við 
klakka  og  ríður  síðan  út  f  ána  og  teymir  alla  hestana.  Bleikur  óö  mjög 
sterklega  og  braut  ísinn.  En  er  Jón  var  kominn  uppúr  ánni,  sér  hann, 
að  snarað  er  af  aptasta  hestinum  og  hann  flæktur  i  gjörðunum.  Oð  hann 
þá  út  til  hestsins  og  tók  honum  þá  krapið  í  axlir,  en  straumlítið  var. 
Loksins  gat  hann  borgið  öllu  til  lands,  og  var  það  hið  mesta  þrekvirki. 
Á  meðan  hann  var  að  þessu  starfi,  skall  á  stórhríð  með  ofsaveðri  og 
kérkttfrofiti^  svo  alt  gaddfraus,  samt  brauzt  Jón  af  stað  og  tók  sér  stefou 
eptír  veðurstöðu.  Var  þá  einnig  orðið  dimt  af  nótt  og  hið  mesta  nfð- 
myrkur  af  hvorutveggja,  hríðinni  og  nætur  myrkrinu,  svo  eptir  öllu  varð 
að  þreifa*  )>egar  hann  hafði  faríð  um  stund,  varö  fyrír  honum  kofi  nokkui" 
hiirðarlatts  og  hálfor  með  fönn;  réð  hann  þó  af  að  láta  þar  fyrirberast, 
t6k  ofan  klyiQar  sfnar  og  bar  fyrír  dymar,  batt  saman  hestana,  fór  siðan 
inn  og  byrgöi  vandlega;  gróf  hann  sig  þar  f  fonn,  til  að  þýða  sig,  var  þó 
injög  þrekaður  og  máttfarinn  og  sofiiaði  fast  og  svaf,  til  þess  dagur  var. 
Eb  er  haim  vaknaði^  sá  hann  opnar  dyrnar;  stóð  hann  þá  upp  og  gekk 
At  Veður  var  nokkru  bjartara,  en  frost  mikið.  Sá  Jón,  að  burtu  voru 
klyfjar  nokkrar  og  Bleikur  með  reiðtýgjum  og  beizli  og  hestamir  allir 
sundiD'lausir.  Jón  sá  bæ  allskamt  á  burtu  og  var  það  Brimnes.  t>ar  bjó 
sá  bóndi,  er  Tumás  hét,  ódremgur  mesti  og  illa  þokkaður;  hafði  hann 
opt  rænt  og  stoliö  af  ferðamönnum.  Jón  gekk  til  bæaríns  og  var  hurð 
í^tur,  varð  honum  reikað  kríng  um  bœinn  og  hitti  hann  á  bæarbaki  kofa 
nokkurn;  var  þar  hurð  fyrír  og  lokuð  að  innan.  Í  þvf  heyrir  hann,  að 
hestur  hneggjar  þar  inni;  setti  hann  þá  fótinn  á  hurðina  svo  hart,  að 
(hún  brotnaði);'  sá  hann  þar  inni  Bleik  föður  sfns  með  beizli,  en  hnakk 
i  stalli.  Dyr  vom  með  öðrum  stafiii  f  hliðvegg  hússins  og  var  dimt 
imiar  í  húsínu.  En  þegar  minnst  varír,  sér  hann  rfða  að  sér  viðar  rót 
mikla  innan  úr  myrkrínu;  brá  Jón  sér  undan,  en  hðggið  nam  staðar  f 
gólfi  og  laut  maður  eptír.  Jón  hljóp  á  hann  sem  hvatast,  en  hann  tók 
á  móti,  og  urðu  sviptfngar  allharðar.  En  þó  Jón  væri  mjög  stirður  og 
freðiu,  lauk  svo  þeirra  viðskiptum,  að  heimamaður  féll;  lét  þá  Jón  kné^ 

L  þeaai  orð'  i  (       )  yantiir  í  handtítið. 
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fylgja  kviöi  og  lék  við  hann  sem  harölegast.  BaÖ  þá  heimamaSur  sér 
griða  og  var  það  bóndi.  En  Jón  kvað  hann  því  að  eins  skyldí  grið  hafii, 
ef  hann  skilaði  aptur  skreið  sinni,  ef  stolið  hefði,  og  léti  sig  fá  alt,  sem 
hann  þyrfti  fyrir  sig  og  hesta  sína.  Lofaði  bóndi  því,  og  lét  Jón  hann 
þá  upp  standa;  var  hann  mjög  meiddur  og  brotina  annar  handleggur  hans. 
þar  í  húsinu  hafði  hann  fólgið  klyjQar  Jóns  og  voru  þær  byrgöar  með 
viðum.  Fóru  þeir  síðan  til  bæarins  og  leiddi  bóndi  Jón  til  baðstofu,  en 
kvaðst  mundi  senda  eptir  hestum  hans.  Ekki  sá  Jón  manna  inni,  utan 
konu  bónda  og  son  þeiira  hálfvaxinn.  Honum  var  vísað  til  sætis.  Mjög 
þókti  honum  kona  bónda  illileg.  Innan  stundar  gekk  húsfreya  fram  og 
kallar  á  son  sinn.  Litlu  síðar  heyrir  Jón  hundagey  ákaft;  hleypur  hann 
þá  út  og  sér,  hvar  bóndason  snarast  frá  húsum  með  beizli  sitt  og  ætlar 
aö  grafa  það  í  fönn,  en  konan  sigar  í  hesta  hans  sem  á  kafast  Jón 
hljóp  eptir  stráknum,  þreif  af  honum  beizlið  og  laust  hann  með  því,  svo 
hann  lá  í  óviti.  Eom  þá  bóndi  að  og  bað  sér  og  hyski  sínu  vægðar,  lét 
síðan  sækja  hesta  Jóns  og  gaf  þeim  nóg  fóður,  alt  eins  var  Jóni  veittor 
góður  beini.  Ðvaldi  Jón  þar  um  daginn  og  nóttina  eptir.  Skilaði  þá 
konan  öllum  klæðum  hans  vel  þurum.  Eptir  viðureign  þeirra  Jóns  lagðist 
bóndi  í  rekkju  og  var  leingi  hrumur,  en  minna  bar  á  illmennsku  hans 
eptir  þetta.  Jón  hélt  nii  af  stað  og  segir  ekki  af  ferðum  hans,  fyrr  en 
hann  kom  heim  til  föður  síns  og  þókti  ferð  hans  hin  frægasta.  Eptír 
þetta  gjörði  ótíð  mikla,  svo  þeir  förunautar  Jóns  komu  ekki  fyrr,  en  aö 
mánuði  liðnum,  og  höíðu  þeir  etið  og  selt  mikið  af  skreið  sinni. 

þegar  Jón  var  16  vetra,  fýsti  hann  mjög  að  fara  suður  til  sjóróðra, 
eins  og  þá  var  títt  í  Skagafirði,  einkum  frá  Hólum.  En  mjög  voru  Hóla- 
menn  í  þá  tíð  ódælir  og  illgjarnir  og  oflátar  miklir.  þenna  vetur  vora 
snjóalög  mikil  og  sífeld  illviðri,  og  treystust  fáir  til  suðurferða,  nema 
Hólamenn.  Jón  kom  að  máli  við  föður  sinn  og  kvaðst  vilja  suður.  Bóndi 
latti  heldur,  en  þó  varð  svo  að  vera,  sem  Jón  vildi,  og  bjóst  hann  til 
ferðar;  varþaðum  sama  tímabil,  sem  Hólamenn  fóruafstað.  Teitur  fylgdi 
syni  sínum  að  Víðimýri.  Jón  var  svo  búinn,  að  hann  var  í  litklæðum 
silfurhneptum,  en  yzt  klæða  var  hann  í  hempu  sauðsvartri,  og  tók  hún  á 
kné.  Hann  haföi  falað  beizli  föður  síns,  og  gaf  hann  honum  það,  en  kvað 
sér  ekki  óvart  koma,  þó  fleiri  girntust  að  eiga.  þegar  þeir  feðgar  komu 
aö  Víöimýri,  voru  Hólamenn  þar  fyrir;  voru  þeir  mjög  skrautbúnir  og 
gemsmiklir.  þeir  voru  18  saman  og  hét  sá  Ásgautur,  er  fyrir  þeim  var, 
norzkur  að  kyni.  Illur  var  hann  og  ódælL  Teitur  bað  þá  taka  við  syni 
sínum  til  samfylgdar.  En  þeir  kváðu  þann  sauðmórauða  kotúngsson 
skamma  upp  flokk  sinn,  en  þó  mætti  hann  dratta  með,  ef  hann  vildi. 
þegar  þeir  feðgar  skildu,  sagði  Teitur  Jóni  að  vera  þeim  aldrei  ðamnátta 
Á  u — «.  ofiT  jafiian  skyldi  hann  á  eptir  fara,  þá  mundi  hann  fyrstur  aptur 
^  ekki,  og  lofaði  Jón  því.   Jón  fór  nú  með  Hólamönnum,  sem 
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Idðir  lágu  yestur  Vatnsskarð  og  svo  yfir  HúnayatasþíDg ;  fóru  HólamenD 
oqjög  illa  meb  ráöi  sinu,  tóku  hey  af  bœndum,  og  hvaö  þeir  þóktust  me6 
þurfa^  en  létu  á  móti  koma  svivirðu  og  ódreingskap.  Aldrei  ymrJón  þeim 
samnátta,  en  um  daga  var  hann  í  flokki  þeirra,  og  þó  æti6  á  eptir. 
Alstaðar  borgaði  hann  vel  næturgreiðann.  þegar  þeir  fóru  yfir  Mi6- 
igaröarháls  var  á  stór  kafald  og  dimma,  hittu  þeir  þar  smalamann  frá 
Auönnarstöðum  í  Víðidal  og  stóð  hann  yfir  fé.  þeir  heimtuðu  af  honum 
fylgd  yfir  hálsinn,  en  hann  neitaöi^  og  kvaðst  ekki  yfirgefa  fé  sitt.  þreif 
þá  Ásgautur  til  hans,  og  laust  honum  niður  viö  svell,  svo  heilinn  lá  úti. 
Eptir  það  komu  þeir  í  Miðfjörð.  þmr  tóku  þeir  hús  og  hey,  en  ráku  út 
hesta,  sem  inni  voru.  Jón  gisti  í  koti  þar  skamt  frá.  Um  morguninn 
hitti  hann  að  vanda  félaga  sina,  og  voru  þeir  þá  ferðbúnir.  Varð  þá 
Ásgauti  litiö  á  beizli  Jóns,  og  kvað  hann  skyldi  strax  selja  sér,  því  ekki 
hæfði  honum,  svo  rögum  og  ámátiegum  aö  eiga  slikan  grip.  Jón  fór 
undan  með  hægð,  og  spurði  hann,  hveiju  hann  vildi  borga.  þreif  þá 
Asgaatnr  i  rófd  á  hundi  einum,  er  þar  var,  og  kastaði  á  nasir  Jóni,  og 
var  það  mikið  högg  og  féll  blóð  um  hann  allan.  Hljóp  þá  Jón  undir 
hann,  og  áttust  þeir  við  skamma  stund,  áöur  Ásgautur  féll  og  kom  hrygg- 
urinn  á  stein  og  annar  lærleggur  hans  gekk  úr  mjöðm.  Yildu  þá  félagar 
Ásgauts  hefna,  en  Jón  var  þá  svo  reiður  og  ógurlegur,  að  þeim  stóð  6tti 
af  og  þorði  einginn  að  honum.  Ásgautur  var  fluttur  til  bœar,  lagðist  hann 
og  dó  litiu  siðar.  Siðan  héldu  þeir  af  stað  og  komu  um  kvöldið  að 
Stað  viö  Hrútafjörð.  þar  var  þeim  feingin  kirkjan  að  sofa  i  og  létu  þeir 
nú  sem  verst,  og  frömdu  ýmsar  svívirður  og  árnuðu  allir  þeim  ills:  Morg- 
uninn  eptir  var  dimt  og  drífa  mikil,  og  var  þeim  sagt,  að  Holtavörðuheiöi 
væri  ófær  og  höfðu  nokkrir  vermenn  þar  úr  fjörðunum  áður  farið  vestur 
Haukadalsskarð  og  Bröttubrekku  til  Borgarfjarðar,  en  þó  bjuggust  þeir  á 
stað.  Jón  hafði  þessa  nótt  verið  á  bæ  skamt  þar  frá,  og  kynt  sig  vel, 
sem  fyrr.  Vildi  bóndi  ekki  hann  færí  um  morguninn,  en  Jón  lét  ekki 
letfast  og  bað  bóndi  vel  fyrir  honum.  Hitti  Jón  Hólamenn  og  fór  með 
þeim.  Höföu  þeir  ílt  auga  á  honum,  en  þorðu  þó  ekki  að  ráða  til  hans. 
þegar  þeir  komu  upp  á  skarðið,  skall  á  blindhrið  með  stórviðri  og  fann- 
komu.  þeir  tóku  nú  stefhu  eptir  veðurstöðu  og  voru  hinir  ákofustu. 
Jón  var  áeptir,  sem  vant  var  og  teymdi  báða  hesta  sina;  gekk  nú  þannig 
um  stund,  þar  til  alt  í  einu,  að  Jón  sá  þá  hverfa,  og  var  hann  þá  kominn 
á  Qallsbrún  eina  og  höfðu  þeir  faríð  þar  fram  á  snjóheingju,  og  hún  svo 
hlaupiö  niður  undan  þúnganum  af  mönnunum  og  hestunum  öUum,  og 
fórust  þeir  þar  allir,  þvi  þar  voru  þverhnýptir  klettar  og  heingiflug  ofan; 
er  þar  siðan  kallaður  Bani,  og*  er  hann  í  fjallinu  fyrir  norðan  Hauka- 
dalsskarð,  þar  neðanundir  er  urð  stór  og  hafa  nú  fyrír  skömmu  sézt  þar 
hestabein  alImikiK  Jón  snýr  nú  til  baka  og  komst  suður  af  fjallmu  og 
d/iui  á  skarðið;  var  þá  veður  nokkru  bjartara,  en  mjög  hvast;  komst  hann 

Digitized  by  V^OOQ lC 


14t  Bkmm  FRA  SEINNI  OLÐUM. 

aö  einhverjimi  bœ  (  Hankadál  um  kvðldiö.  þar  ^tír  gj8r5i  ve6cir  svo  ilt 
og  faBÐkomur,  aö  ekkert  varð  komizt  og  gekk  það  í  mánuÖ  e6a  leingiir. 
Var  Jóii  allan  ^b  tíma  kyr  í  Haukadal  Eptir  það  hjamaði  og  batnaði 
veðurátta;  var  Þá  um  Beinan  aö  fara  suöur,  en  þó  vildi  Jón  ekki  heím 
snúa;  réöu  Haukdælír  honum  þáaöfara  vestur,  og  þa6  gjöröi  hann;  segir 
ekki  af  fer&um  hans,  fyrr  en  hann  kom  vestnr  undir  Jökul. 

þorsteinn  er  maöur  nefhdur;  hann  bjó  i  Skjaldartröð  vi6  Hellna. 
Hann  var  hinn  mestí  sjógarpur,  og  hafbi  aldrei  fleirí,  en  3  eöa  4  menn 
á,  en  rerí  þó  jafinan  áttæríngi.  Hann  var  happamaöur  hinn  mestí  og  rerí 
ætíö  fyrstur  úr  þeirrí  veiöistðöu,  og  sat  laungum  aö  fiski,  þó  ð6rum  þækti 
ófiert;  talinn  var  hann  manna  ríkastur  í  þvi  bygðarlagi.  Konu  átti  hann, 
og  var  hún  svo  hraust,  a6  hún  tók  af  hló6nm  vættarketíl,  fullan  meö  sjó* 
£áng  og  varð  lítíð  fyrír,  en  stilt  var  hún  og  hið  mesta  vegskvendi  i 
þeirri  sveit  Ekki  getur  um  nafn  hennar.  þau  áttu  dóttur,  er  Guðrán 
hét;  var  hún  fríð  sýnum,  vitur  og  kurteys,  og  hinn  bezti  kvennkostur. 
það  bar  opt  við,  að  þorstem  vantaöi  háseta,  því  fáir  treystust  til  aö  þola 
^sókn  hans,  og  var  svo  í  þetta  skipti.  Fór  því  Jón  þángaö  og  ré68t 
hjá  bónda,  og  líkaði  bónda  vel  við  hann,  þótt  óvanur  værí.  það  var  þá 
siður  vestra  þar  aö  halda  bændaglímur  á  sumardag  fyrsta ;  kom  þá  saiaai 
fjðlmenni  mikiö  og  margt  hraustra  dreingja.  þeir  báðu  Jón  að  glinui; 
var  hann  tregur  til,  en  lét  þó  tilleiðast  Eingínn  var  Jón  glímumaður, 
en  fáir  stóðust  afl  hans  og  fóru  svo  leikar,  að  hann  feldi  flesta,  er  hana 
reyndi  við.  Vel  var  húrfreya  til  Jóns  og  leizt  henni  hann  mannvæn- 
legur.  það  var  eitthvert  sinn,  að  hún  bauð  honum  til  glimu  í  gamni,  og 
lauk  svo,  að  hún  kom  honum  á  annað  knéð,  og  kvað  hún  hann  varla 
kvennsterkan  heita  mega.  Vel  aflaöi  Jón  um  veturínn.  Um  voríð  bjóst 
hanii  norður,  og  báðu  þau  bjón  hann  aptur  koma  og  eins  dóttír  þeirra. 
þau  voru  mjðg  svo  jafnaldra  og  höföu  opt  setíð  tvð  ein  á  tali.  Hélt  Jón 
nú  heimleiðis. 

Nú  er  frá  þvi  að  segja,  að  Gk)ttskálk  biskup  fréttir  ófarir  manna 
sinna  og  viðureign  þeirra  Jóns  og  Ásgauts.  þykir  honum  Jón  hafa  valdið 
dauða  hans,  og  vill  hafa  bætur  fyrir;  sendi  því  2  klerka  og  fleiri  menn 
til  Teits  bónda  á  Starrastöðum  og  bauð  honum  að  láta  lausafé  sitt  í 
managjöld,  en  jðrðina  Starrastaði  undir  Mælifellskirlgu  til  lausnar  Jdni) 
syni  sinum.  Ekki  jáði  Teitur  kostum  þessum,  og  var  honum  þá  steíht, 
á  biskupsfund  og  skyldi  hann  koma  að  Geldingaholtí  á  ákveönum  degi* 
Síðan  fóru  biskupsmenn  heim.  Nú  kom  Jón  að  vestan  og  varð  faðir  hans 
honum  feginn,  og  sagði  honum  frá  tiltektum  biskups.  Jóni  líkaði  stór- 
illa.  En  það  þóktust  þeir  feðgar  ^á,  að  ekki  mundi  duga  aðgjðrðalaust 
Á  Starrastöðum  var  útiskemma  rammgjör  með  ðflugri  skrá.  Var  það  vá 
ráð  þeirra  feðga,  að  Teitur  skyldi  leggjast  í  rekkjn  þar  inni,  E^  Jón 
t6kst  á  keodur  búsforráð.    Hann  fékk  til  vistar  með  sér  2  fmm^   ii 
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hraufitasta  úr  Túngusveit.  Lí6ur  tiú  að  stefnudegi.  Elcki  kom  Teitur  & 
ibndimi,  og  fréttí  biskup  þar  sjúkdóm  hans;  bjóst  hann  Þá  fram  aB 
StarrastöÖum,  til  a6  semja  gjörðina,  og  teir  8  saman.  þegar  teir  voru 
skamt  frá  gar6i,  sá  Jói  til  ferða  þeirra;  lét  hann  þá  tjalda  skemmuna, 
en  fylgdarmenn  Jóns  og  faðir  hans  fóru  á  bak  við  tjðldin.  En  í  rekkju 
bónda  létu  þeir  fork  einn  mikinn  og  huldu  hann  klæ6um.  Biskup  riöur  á 
bæíiu),  og  er  Jón  úti  staddur  og  er  dapur  1  bragði.  Biskup  spyr  a6 
bónda.  En  Jón  segir  hann  í  skemmunni.  Fara  þeir  nú  þángað,  og  geingur 
biskap  inn  og  1  eða  2  menn  með  honum.  Þá  geingur  Jón  inn  og  rekur 
aptur  hurðina  og  læsir  rammlega.  HIupu  þá  hinir  undan  tjöldunum  og 
tóku  biskup.  Ekki  er  sagt  frá  vi6ureign  þeirra,  og  ekki  vita  menn  um 
saamínga  þá,  er  þar  urðu,  en  það  ætla  menn^  að  fyrir  þessar  sakir  hafi 
Starrastaðir  síöar  lagzt  til  Mælifellskirkju.  En  biskup  reið  heim  til  Hóla 
og  áreitti  þá  feðga  aldrei  síöan,  og  var  meint,  að  hann  heiði  orðið  að 
vinna  þeim  trúnaðareið,  áður  þeir  sleptu  honum. 

Næsta  vor  eptir  þetta  fór  Jón  vestur  og  reri  lyá  þorsteini  íSkjaldar- 
trðö.  Bar  nú  ekki  til  tíðinda,  þar  til  Jón  var  18  eða  19  vetra.  Fór 
luum  þá  enn  vestur  og  2  aðrir  sveitúngar  hans  með  honum.  Segir  ekki 
af  ferðum  þeirra,  fyrr  en  þeir  komu  vestur  1  Haukadal;  voru  þar  miklar 
Qmræ6ur  um  rán  og  gripdeildir  svo  nefndra  Gunnarsstaðabræðra.  þeir 
voru  þar  3  og  bjuggu  allir  á  GumiarsstöÖum;  rændu  þeir  opt  ierða- 
menn  og  sýndu  hvívetna  hinn  mesta  ójafiiað  og  illmennsku  og  fóru  mjðg 
Yesaandi.  |>eir  Jón  héldu  nú  áfram  ferö  sinni,  en  þegar  þeir  komu  vestur 
yfir  Saursstaðaháls,  bað  Jón  iðrunauta  sína  geyma  hrossa  sinna  og  áhalda 
og  finna  sig  næsta  dag  á  Hólmlátri.  Sí6an  yfirgaf  hann  þá  og  stefadi 
til  Gunnarsstaða.  Hann  bar  lángsekk  mikinn  um  öxl  og  í  skjóður  tómar. 
þegar  Jón  nálgaðist  bæinn,  fylti  hann  skjóður  sínar  með  steina,  lét  í 
láogsekk  sinn  og  bjó  vel  um.  þetta  var  síðla  dags.  Geingur  nú  Jón  til 
bœarins  og  drap  á  dyr.  Eom  þar  út  ma6ur  n\jðg  illmannlegur.  Jón  bað 
hann  a6  ge&  sér  að  drekka.  Fór  hinn  þá  inn  og  kom  aptur  með  freðinn 
drykk,  og  drakk  Jón  lítið.  í  því  bili  kom  út  annar,  og  var  sá  hinum 
illmannlegri.  þeir  spurðu  Jón  aö  ferðum.  En  hann  kvaðst  sendur  af 
bisknpi  á  Hólum;  litu  þá  heimamenn  hvor  til  annars,  'og  var  auðséð,  a6 
þeir  glöddust  við,  en  mannvonzkan  stóð  sem  afínáluð  i  andliti  þeírra* 
þreif  þá  annar  til  sekksins  á  baki  Jóns,  og  kvað  hann  bera  mikið.  Jón 
sagði  það  vera.  Ekki  var  honum  gistíng  boöm.  Jón  spyr  aö  heiðinni 
(Þvi  bær  þessi  stendur  undir  Rauðamelsheiði),  og  lézt  ókunnugur.  þeir 
kváðu  heiðina  góða  yfirferðar  og  ðrstutta,  ef  rétt  væri  farið.  Buðu  þeir 
fti  fylgja  honum  upp  á  heiðina,  og  þáði  Jón  það.  Héldu  þeir  nú  af  stað, 
3  saman,  og  var  Jón  á  eptir  meö  byrði  sína.  þegar  komið  var  undir 
heiðina,  nema  þeir  staðar  hjá  vatni  nokkru;  var  það  illa  lagt  og  vakir  á. 
Ték  þá  anaar  þeirra  upp  flösku  og  bauö  Jóni  að  súpa  á.    Jón  kvaö  þaðj 
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si6  á  Hólum,  a6  sá,  sem  ö6nim  byöi,  drykki  fyrst.  Saiip  þá  heimaiaafiur 
á  flðskunni.  En  á  me6an  sér  Jón,  a6  hinn  tekur  hníf  stóran  úr  enni 
sinni.  Jón  haföi  staf  ngög  sterkan;  var  hann  æri6  þúngur  og  klökugur; 
laust  hann  honum  með  afli  á  höfuö  þess,  er  hnífnum  náöi,  og  féll  hann  viö 
og  lá  í  óviti,  en  með  hinni  hendinni  sló  hann  á  flösku  botninn  viö  muon 
hins,  svo  flaskan  brotnaði,  og  stóöu  brotin  í  andliti  hans;  lék  hann  þá  nú 
allilla,  og  skildi  svo  við  þá,  að  annar  var  nær  bana,  og  gat  hinn.  naum- 
legast  fært  hann  heim  um  nóttina;  lá  hann  leingi  eptir  og  dó  síöan.  Bar 
litt  á  iUmensku  hinna  þar  eptir.  Jón  snéri  nú  aö  Hólmlátri  og  \bi  þar 
um  nóttina.  Ðaginn  eptir  komu  förunautar  hans  og  héldu  þeir  nú  áCram 
ferö  sinni  vestur,  sem  ætlað  var.  Jón  var  í  Skjaldartröð,  sem  vant  var; 
var  hann  nú  orðinn  svo  sterkur,  aö  eínginn  þurfti  við  hann  aö  reyna 
vestur  þar,  en  mjög  var  hann  spakur  og  fór  vel  meö  ráöí  sínu;  var  þó 
mikið  mannval  undir  Jökli  í  þá  daga.  Eitthvert  sinn  um  veturinn  lá  þor- 
steinn  á  miðum,  en  allir  aðrir  voru  í  land  komnir;  hafði  þorsteinn  nú 
hlaðið  mjög  skip  sitt  af  fiski.  Gjðrði  þá  ofsaveður  af  landi.  Lét  nú  |>or- 
steinn  taka  til  ára;  voru  þeir  4  saman  og  sóktu  knálega  róðurinn.  En 
að  stundu  liðínni  fóru  hásetar  mjðg  að  þreytast  og  gátu  naumlega  haldið 
við.  Fór  þá  Jón  einn  á  annað  borðið  og  gekk  siðan  vel ;  náðu  þeir  landi 
með  heilu  og  höldnu  og  báru  faung  sin  af  skipi.  En  svo  haföi  geingið 
nærri  hinum  2  hásetum  þorsteins,  að  þeir  lágu  eptir;  varð  Jón  mjög 
frægur  af  þessu  og  þókti  afbragðsmaður.  Jón  fékk  þenna  vetur  lestar 
hlut  eða  meira  og  fór  norður  um  vorið,  sem  vant  var.  Snemma  um  sum- 
arið  fór  hann  vestur,  og  hinír  2  félagar  hanð,  að  sæ^a  skreiö  sína,  og 
hðíöu  marga  hesta.  í  þeirri  ferö  bað  Jón  Guðrúnar  þorsteinsdóttur,  og 
var  það  mál  auðsókt.  Giptust  þau  strax,  og  var  brúökaup  þeirra  haldiö  í 
Shjaldartröö.  Eptir  brúðkaupið  fór  Jón  norður  með  konu  sína  og  greiddi 
þorsteinn  ríkmannlega  af  hendi  heimanmund  dóttur  sinnar  í  gripum  og 
peningum.  Vorið  eptir  reisti  hann  bú  á  Hafgrímsstööum  í  Túngusveit,  og 
er  sagt,  að  hann  keypti  jðrðina.  Græddist  honum  skjótt  fé  mikið,  og  varö 
hann  hinn  bezti  bóndi.  Ja&an  fór  hann  vestur  á  sumrum  til  fiskikaupa. 
það  var  eitthvert  sinn  laungu  síðar,  aö  Jóni  báxust  þær  fregnir,  að 
móðurfrændi  hans  á  Yestfjðrðum  væri  dáinn,  og  átti  hann  að  taka  allan 
arf  eptir  hann.  Bjóst  hann  þá  til  ferðar,  og  var  það  síðla  vetrar.  Gekk 
honúm  vel  vestur,  og  seldi  hann  þar  mikiö  lausafé^  dautt  og  lifandi,  því 
hann  vildi  það  eitt  með  sér  hafa,  er  hann  gæti  borið.  Tók  hann  þar 
gripi  marga  og  mikið  af  peníngum.  Síðan  bjóst  Jón  heimleiðis;  var  þá 
slæm  veðurátta,  en  hann  ókunnur  leiðum  ðllum  og  víða  mjðg  stijálbygt, 
þó  vildi  hann  alls  ekki  fylgdar  beiðast.  Fer  hann  nú  af  stað,  og  er  hann 
hafði  geingið  eina  dagleið,  kom  hann  að  koti  einu  við  sjó;  það  var  öðru 
megin  fjaröar  nokkurs,  sem  var  lítt  bygður  eða  mjög  strjálbygður.  þetta 
var  síðla  dags  og  var  á  drífa  mikiL    Jón  bar  byrði  mikla  af  grípum  og 
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penÍDgnm  og  var  þreyttor  oröinn;  réÖ  því  af  að  beiöast  gistíngar.  Barði 
luuin  þaraö  dyram,  kom  þar  út  karl  nokkur;  var  hann  æriö  stór  og  mikil- 
feinglegur,  svo  Jón  þóktist  ekki  annan  slikan  séö  hafa.  Jón  spyr  til 
vegar,  en  karl  kvaðst  mundi  vísa  honum  vegaðmorgni,  því  nú  væri  ófært 
veður  og  dagur  að  þrotum  kominn,  og  bauð  honum  næturgistíngu.  Jón 
þektíst  það,  og  leiðir  bóndi  hann  til  baðstofu,  og  bauö  að  geyma  tösku 
hans.  Ekki  vildi  Jón  það,  og  kvað  þar  í  skó  sína,  sem  hann  þyrfti  að 
brúka.  Ekki  sá  Jón  þar  manna,  utan  húsfreyu;  sat  hún  og  spann  toga. 
Jón  heilsaði  henni,  og  tók  hún  því  stutt.  Illa  leizt  Jóni  á  þau  bæði  og 
þókti  uggleg  gistíngin.  Jóni  var  visað  til  sætis  í  öðrum  baðstofÍL  enda. 
EkM  var  honum  veittur  beini,  en  bóndi  var  ræðinn  mjög  og  var  hinn 
kátasti  við  komumann;  spurði  hann  margs  um  ferðir  hans,  en  Jón  sagöi 
honum  sem  var  og  kvaðst  hafa  verið  að  sækja  arf  eptir  frænda  sinn. 
Bóndi  þreif  upp  tösku  Jóns  og  kvað  það  æma  byrði.  þar  eptir  settist 
bóndi  á  tal  við  húsfreyu,  en  ekki  heyrði  Jón,  hvað  þau  skröfuðu  saman, 
sema  eitt  sinn  sagði  hún:  „Grafa  hann.^  Eptir  það  hættu  þau  talinu. 
Siöan  biður  húsfreya  Jón  koma  með  sér  og  visar  hún  honum  til  rekkju  í 
framhýsi  nokkru;  var  þar  flet  með  stokki  og  töturlega  umbúið.  Húsfreya 
banð  að  taka  við  skóm  hans  og  klæðum.  En  hann  kvaðst  sofa  mundi,  þó 
ekki  færi  hann  af  klæðum,  þvi  hann  hefði  ekki  sofíð  hin  næstu  dægur, 
sakir  umsvifa.  Varpar  hann  sér  nú  í  fletið  og  lætur  sekk  sinn  þar  hjá 
sér;  læzt  hann  strax  sofha  og  hraut  mikið.  Geingur  þá  húsfreya  burt. 
Nokkru  síöar  heyrir  hann  geingið  um  bæinn ;  snýr  hann  sér  þá  til  veggjar 
og  hraut  sem  fastast.  Heyrir  hann  þá,  að  lokið  er  upp  dyrunum  og  farið 
hljóðlega,  og  í  þvi  er  lagt  til  hans  með  skálm  mikiUi.  Eom  lagið  í 
herðarblaðið,  og  varð  svöðusár  Snarast  Jón  þá  úr  rúminu  og  sér  þar 
bónda,  og  vildi  leggja  til  Jóns  i  annað  sinn.  Jón  hljóp  þá  undir  hann,  en 
bóndi  kastar  skálminni  og  tekur  á  móti,  og  verður  þar  harður  aðgángur, 
og  finnst  Jóni  sig  skorta  afl  við  bónda,  og  ekki  þykist  hann  í  slika  raun 
komið  hafa ;  gekk  nú  alt  upp,  er  fyrir  var  og  sókti  bóndi  i  ákafa,  en  Jón 
varöist  föllum  af  megni«  Og  er  Jón  sá  sér  bezt  færi,  hljóp  hann  i  fáng 
bónda  svo  sterklega,  að  hann  féll  á  bak  aptur,  og  varð  þrðskuldurinn 
undir  hrygg  hans.  Neytti  nú  Jón  fallsins,  hvað  hann  kunni  og  lét  kné 
fylgja  kviði;  gekk  þá  sundur  hryggur  bónda  á  þröskuldinum.  Var  þá 
húsfreya  komin  og  lagði  til  Jóns  með  knifi.  Jón  bar  af  sér  lagið  með 
hendinni  og  skeindist  hann  litið;  tók  hann  þá  til  hennar,  og  dró  til  bað- 
stofa  og  batt  rammlega.  |>ar  brann  ^ós  inni.  Jón  fór  nú  &am  aptur  og 
dró  karl  úr  dyrum  hússins;  æpti  hann  þá  ógurlega.  Sókti  Jón  nú  sekk 
sinn,  og  fór  aptur  til  baðstoíu  og  snæddi  nesti  sitt.  t>ar  var  Jón  um 
nóttína  og  svaf  i  rekkju  ly'óna.  Morguninn  eptir  var  veður  bjart  Býst 
Jón  þá  til  ferðar  og  byrgir  áður  bæinn  vandlega;  snýr  hann  þá  leið  sinni 
^ángaði  sem  sýslumaður  bjó|  og  var  það  hálf  dagleið  frá  koti   þessu. 
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SagÖi  Jón  honum  frá  feröum  sínmn  og  sýndi  áverka.  Daginn  eptir  bjóst 
sýslcunaður  þángaö  með  nokkra  menn;  komu  þeir  að  kotinu;  var  Þá  bóndi 
(Í9,uður  í  dyrum,  en  húsfreya  lá  í  böndum.  Könnuðu  ]^r  þar  hús  öU  og 
fimdu  mikið  af  peníngum  og  mðrgu  fémætu.  |>ar  sá  sýslumaður  skálm- 
ina  pg  hnífinn,  hvorttveggja  blóðugt.  þar  fundu  þeir  klseði  nokkur  af 
útlendum  skipbrotsmönnum  og  fleira  þess  háttar.  Haföi  þar  fyrir  laungu 
síðan  strandað  skip  og  ætluðu  menn,  að  bóndi  mundi  hafa  myrt  eittbvaö 
af  skipsmðnnum  og  stolið  svo  gózi  þeirra.  2  ferðamenn  haíði  hann  líka 
drepið  og  stolið  af  ^eim  peníngum.  Tók  sýslumaður  alt  góz,  er  þar  var,  og 
flutti  heim  til  sín  ásamt  hásfreyu.  En  að  skilnaði  gaf  hann  Jóni  peninga 
mikla  og  skildu  þeir  með  vináttu.  Hélt  nú  Jón  heim  aptur  og  segir  ekki 
af  ferðum  hans  fyrr  en  hann  kom  heim  að  Hafgrímsstöðum.  Settist  hann 
nú  um  kyrt  í  búi  sinu  og  varð  mesti  ríkismaður  og  sveitarhöfðíngi  og 
bjó  þar  til  dauðadags.  þau  Guðrún  unnust  vel  og  áttu  margt  bama. 
Einn  sonur  hans  hét  Jón,  annar  Teitur  og  hinn  þriðji  þorsteinn.  Allir 
voru  þeir  mikilmenni,  sem  þeir  áttu  kyn  til,  og  eru  margir  merkir  menn 
ír&  Jóni  komnir  um  SkagaQðrð  og  víðar.  Vitum  vér  nú  ekki  meira  frá 
Jóni  að  segja,  enda  eru  flestar  sagnir  óljósar  frá  þeim  tímum,  og  fátt 
ritað,  nema  það  litla  ágrip  af  hinum  helztu  viðburðum  sogu  vorrar,  sem 
finnst  í  annálum.^ 

Jón  Outtormsson.  (Eptír  Jón  bónda  Sigurösson  í  NjarÖYlk  í  Múlasýslu.) 
Guttormur  hét  maður;  hann  bjó  á  Brú  á  Jðkuldal;  hann  var  þriðji  eða 
fjórði  maður  frá  þorsteini  jðkli,  er  lifði  um  pláguna,  og  flýði  undan 
drepsótt  þeirri  með  alt  hyski  sitt  á  Dýngju  í  Amardal,  inn  og  vestor  á 
Brúarðræfiim,  og  var  þar,  þángað  til  bláa.  pestmóðan,  sem  lá  yfir  sveit- 
unum,  dróst  af ;  þá  flutti  hann  aptur  að  Brú;  og  bjó  þar  til  elli  Til  hans 
telja  Jðkuldælingar  kyn  sitt. 

Guttormur  átti  bðm  nokkur;  eitt  þeirra  var  Jón,  og  er  hans  helzt 
við  getið.  Hann  var  bráðþroska^  og  var  mesti  atgjörvismaður  að  afli  og 
áræöi.  þegar  hann  var  fullþroska,  geymdi  hann  fjár  fðður  síns  inn  á 
Brúardðlum,  og  var  þar  einn  alla  vetur.  þess  er  getið  eitt  sinn,  aö 
hann  gekk  út  að  Brú,  og  var  heima  næturlángt.  Spurði  þá  foðir  hans 
hann  aö,  hvort  hann  yrði  aldrei  var  við  reymleika  þar  inn  frá ;  því  orö 
lék  á  því  áður,  og  alt  fram  .að  þessari  ðld,  að  reymt  væri  á  Brúardölum. 
Jón  kvað  nei  við;  hann  sagðist  ekki  kalla  það  reymleika,  að  einu  sinni, 
þegar  hann  hef5i  verið  lagztur  út  af  eitt  kvðld,  hefði  hann  ekki  vitað  fyrr 


1.  Saga  |>essi  er  rituð  eptir  Hans  bónda  Natanssyni  á  Hvammi  í  Lángadál,  og  sagðí 
honiim  Dat^i  fróði  Nieisson;  en  honum  sagði  Gunnlaugu^  prestur  á  3tað  yið  EörútaQörð, 
en  hann  kvaðst  numið  hafa  af  Oddleifi  áRaaðamel,  er  sfðar  bjó  að  Sauðafelli  og  var  par 
hreppstjóri.    Hann  var  sOgufróður  maður,  ad  pyí  sem  frá  yar  sagt 


Digitized  by  VjOOQIC 


SAG3S1R  FRA  SEHíNI  ÖLDUM.  147 

af,  en  eitthvaö  hefti  komið  aö  rúmstokknum,  og  fleygzt  upp  fyrir  sig  í 
einu  vetfángi.  „Hvemig  var  það  að  skapnaði,"  sagði  karl?  „Eg  vissi  tað 
ekM"  sagði  Jón;  „mér  fannst  t»að  eins  og  böggull,  og  var  kalt  og  loðið*" 
„Hvað  varð  þér"  sagði  karl?  •  „Ekki  neitt"  kvað  Jón,  „nema  eg  sagði:  æ, 
þér  er  kalt,  veslíngur.  Viltu  ekki  eg  vermi  tig?  Svo  rauk  það  burtu 
úr  rúminu,  og  bar  ekki  á  því  eptir  það.''  Nokkrum  tíma  eptir  tetta  um 
vetarinn  kom  Jón  út  að  Brú^  og  bað  systur  sína  að  koma  inn  eptir  með 
sér,  og  vera  hjá  sér  um  tíma.  En  áður  en  hann  fór  £rá  Brú,  fór  hann  í 
smiðju  og  bjó  til  sleddu  mikla.  Eptir  það  fóru  tau  systkin  inn  eptir. 
Fyrsta  kvöldið,  sem  þau  voru  bæði  saman  í  skála  Jóns,  heyrðu  t»au  dunur 
miklar  úti.  Jón  sagðist  ætla  út,  að  vita,  hvað  um  væri  að  vera,  eu  bað 
hana  að  muna  sig  um  ^að,  að  hreifa  sig  ekki  út,  hvað  sem  á  geingi. 
„Verði  eg  ekki  kominn  í  dögun  á  morgun,  tarftu  ekki  að  vænta  mín,  og 
máttu  ^á.  fara  heim."  Síðan  tók  hann  sveðjuna  og  hljóp  út.  þegar  hann 
var  út  farinn,  heyrði  hún  aðgáng  mikinn  við  skálann,  og  heyrðist  henni 
hann  vera  að  fjarlægjast,  eptir  ^ví  sem  leið  á  nóttina,  uns  hún  heyrði 
ekkert  En  undir  daginn  kom  Jón  |>jakaður  mjög  og  víð&  marinn;  lá 
hann  í  ^ijár  nætur  eptir.  Ekki  kom  hann  aptur  með  vopn  sitt;  en 
laungum  tíma  síðar  fannst  stór  sveöja  lángt  inn  á  Öræfum.  Eptir  þrjár 
nætur  liönar  tók  Jón  að  hressast,  og  sagði  systur  sinni,  að  nú  þyrfti  hann 
hennar  ekki  leingur,  og  skyldi  hún  heim  fara;  Það  mundi  ekki  bera  á 
reymleika  t»essum  framar. 

Jón  var  ófyrirlátsamur  mjög  og  ofurhugi.  Björn  sýslumaðar  Pétursson 
á  Bustarfelli  og  hann  eltu  tíöum  grátt  silfur.  Sú  var  orsök  til  þess,  að 
tegar  Jón  var  orðinn  gamall,  tók  hann  fram  hjá  konu  sinni,  en  vildi  ekki 
gjalda  hórsektina,  hvemig  sem  sýslumaður  herti  að  honum.  þess  er  getið 
eitthvert  sinn,  er  Jón  var  kominn  að  fótum  fram,  og  til  sonar  síns  að 
Brekku  í  Fljótsdal,  Séra  Eiriks,  er  þjónaði  Hallormsstað,  meðan  hann  liföi, 
að  Bjöm  sýslumaður  kom  ofan  úr  Dal  að  Brekku.  Var  Eiríkur  prestur 
ekki  heima.  Bað  H  sýslumaður  segja  Jóni,  að  hann  vildi  finna  hann  út. 
Jön  stumraði  ofan  og  út,  heilsaði  sýslumanni  og  spurði,  hvað  hann  vildi 
sér.  Hann  sagði:  „Fyrir  þann  skuld,  karl,  fylgdu  mér  á  leið  hérna 
út  fyrir.**  „Eg  er  nú  varla  í  færum  til  þess,"  sagði  Jón;  „en  tó  gildir 
mig  einu,  þó  eg  skjökti  með  þér  héma  út  fyrir  bæinn."  Fóm  þeir  svo 
leiöar  sinnar,  og  bar  ekki  til  tíðinda.  Leiti  bar  af  fyrir  utan  Brekku;  en 
fyrir  ntan  þaö  leiti  var  skógur  mikill.  þegar  kom  út  fyrir  leitið,  í  hvarf 
frá  bænum,  talaði  Bjöm  til  fylgdarmanna  sinna,  sem  eptir  venju  vom  4 
eöa  5  valdir  að  burðum:  „lYrir  þann  skuld,  takið  þið  nú  þrælinn,  og 
gángið  næst  lífí  hans.^  þegar  Jón  heyrði  þetta,  hljóp  hann  aö  einni 
skógareikinnij  reif  hana  upp  með  rótum,  og  barði  á  báðar  hendur  með 
klumbunni,  -svo  bani  var  búinn,  hveijum  sem  fyrir  hefði  orðið.  Einginn 
af  mönnum  Bjamar  þorði  nærri  að  gángai   hvernig  sem  hann  frýði  þeim 
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hugar;  kallaði  haDn  þá  liddur  og  ragmeimi,  aö  þora  ekki  að  ráða  að  karl- 
skrattanum.  þetta  gekk  leingi  dags,  að  Jón  varðist,  uns  hann  tók  aö 
mæðast.  t>á  varð  Birni  litiö  inn  á  leitið  og  sá,  hvar  maður  kom  meö 
mikiUi  ferð.  Sýslumanni  brá  svo  við  sýn  þessa,  að  hann  sagði  til  manna 
sinna:  „Hættið  tið,  fyrir  þann  skuld;  tví  nú  kemur  djöfuHinn."  þetta 
var  Eiríkur  prestur,  sonur  Jóns;  hafði  hann  komið  heim,  meðan  á  þessu 
stóð,  og  grunað,  hvað  um  væri  að  vera.  þeir  Bjöm  sýslumaður  bundu 
ekki  leingi  skóbönd  sin,  og  héldu  undan  leið  sína  í  mesta  snatri.  En  Jón 
komst  heim,  nærri  yfirkominn  af  mæði,  og  var  leingi  vesall  eptir.  Ekki 
er  þess  getið,  að  fundum  hans  og  Bjarnar  hafí  borið  síðan  saman.  Jón 
varö  gamall  maður,  og  andaðist  hjá  Eiríki  presti,  syni  sínum. 

EiríkuríBót.  (Eptir  Jón  bónda  SiguriSsson  í  Njaröyík  í  Málasýslu.)  Eiríkur 
hét  maöur,  og  var  Hallsson;  hann  bjó  í  Bót  í  Hróarstúngu.  Faðir  hans 
var  Hallur  prestur  Högnason,  er  þjónaði  Kirkjubæ  næst  Olafi  prófasti 
Einarssyni.  Móðir  Eiríks  var  Sezelja  Einarsdóttir,  Sigurðssonar,  prófasts 
1  Heydölum.    Bróðir  Eiríks  var  Guttormur,  er  Tyrkjar  tóku. 

Eiríkur  var  afarmenni  að  afli  og  atgjörvi,  ófyrirlátsamur,  meðallagi 
góðgjarn,  og  svolalegur  viö  drykk;  því  hann  var  drykkjumaður  mikill. 
Hann  fékk  þeirrar  konu,  er  Guðríður  hét,  dóttir  Guttorms  á  Brú,  og  átti 
við  henni  13  börn;  voru  tvær  dætur  hans,  Kristín  og  Hróðný,  þeirra 
nafnkendastar.  Kristín  giptist  Sigfúsi  presti  Tómassyni  í  Hofleigi,  eins 
og  Oddur  biskup  sagði  fyrir.^  En  Hróðnýar  fékk  Ásmundur  frá  Straumi 
Olafsson  prests,  Guðmundssonar  skálds  M  Sauðanesi.  Menn  hafa  í  £rá- 
sögum,  hvernig  Eiríkur  tók  Ásmundi  eitt  sinn,  þegar  hann  kom  að  Bót, 
eptir  að  hann  komst  á  hugi  við  Hróðnýu.  Ásmundur  kom  þar  síðla  dags; 
var  Eiríkur  léttur  í  máli  við  hann,  og  bar  ekkert  til  tíðinda.  Um  kvöldið 
var  Ásmundi  borinn  matur  og  fylgt  til  rúms,  fyrir  framan  húsdyr  Eiríks. 
En  þegar  allir  voru  komnir  í  svefn,  fór  Ásmundur  á  fætur,  fór  mjög 
hljóðlega,  tindi  saman  alla  aska  og  diska,  er  hann  gat  fiindið,  og  gekk 
frá  þessu  öllu  milli  fata  í  rúmi  sínu.  þegar  nokkuð  var  liðið  á  nótt, 
vöknuðu  menn  við  brauk  mikið,  en  vissu  ekki,  hverju  gegndi.  Um  morg- 
uninn,  þá  bjart  var  orðið  af  degi,  spurði  Eirlkur,  hvort  Asmundur  vœri 
vaknaður.  Menn  sögðu,  að  hann  svæfi.  Hann  kvað  bezt  að  lofa  manninum 
að  sofa.  það  þókti  mönnum  kynlegt,  að  um  morguninn,  Þegar  átti  að 
fara  að  skamta  fólkinu,  fundust  hvorki  askar  né  diskar,  og  eins  hitt,  að 
Asmundur  skyldi  ekki  vakna.  Var  H  farið  að  huga  aö  i  rúminu;  Þar 
voru  þá  askar  og  diskar  allir  í  molum.  Grunaði  menn  þá,  hver  verk  þaö 
mundi  hafa  unnið;  ^ví  menn  vissu,  að  Eirikur  bar  Þúngan  hug  til  Asmundar, 
fyrir  því  að  dóttír  hans  var  farin  að  gildna  undir  beltið.  Eptir  þetta  varð 

1.  Sbr.  Ófreskisgáfur  i  Fórspáxo.  111»  U  406  bls. 
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Hróðný  léttari,  og  fæddi  piltbarn.  Þegar  Asmundur  frétti  ^afi  út  a6 
Straumi,  þá  sendi  hann  henni  á  sængina  sauðarfall  so6íð  og  fjögra  potta 
kút  me6  brennivín,  sem  hún  skyldi  gefa  karli,  föður  sínum,  þegar  hún 
stigi  af  sæng.  Hróðný  gjörði  svo;  þá  hafðist  upp  brún  á  Eiríki  og 
sagði:  „Gjörðu  svo  hálfu  optar,  Hróka  mín."  Ekki  er  Þess  getið,  að  hann 
hafi  sýnt  Ásmundi  glettíngar  eptir  þetta.  Fékk  svo  Ásmundur  Hróðnýar. 
þeirra  son  var  Olafur  prestur  á  Eirkjubæ,  faðir  Bjarnar  í  Böðvarsdal, 
foður  Bjamar,  föður  Guðnýar,  móður  Magnúsar,  sem  |>ar  býr  nú.  Voru 
þeir  feðgar  atgjörvismenn  miklir,  og  þóktu  fyrirtaks-bændur  að  rausn 
og  vænleik. 

Eiríkur  bjó  síðast  á  Rángá.  þegar  hjam  var  á  vetrum,  reið  hann  á 
Héraðssanda,  og  ók  til  sín  trjám,  sem  honum  sýndist,  að  fomspurðum 
eigendum,  og  svaraði  ófögrum  orðum,  ef  að  var  fiindið.  Hann  var  refa- 
veiðamaöur  mikill,  svo  hann  dró  fyrir  þá  í  kríng  um  Fljótsdalshérað,  reið 
með  drðguna  inn  með  austurQöIIum  og  út  norðan  megin.  Hann  var  hag- 
mæltur  og  kastaði  fram  stökum  við  tækifæri.  þessar  hefi  eg  heyrt 
eptir  hann: 

liljðg  er  drukkinn  mðgur  Halls, 
maðurinn  álna  snauður. 
Hvar  mun  vera  klárinn  karls, 
kallaður  Gamli-Rauður? 

Ef  eg  gleymi,  og  sé  það  satt, 
siðanna  góðum  fremdum, 
þá  skal  bíta,  og  hafa  við  hratt, 
höfiið  af  öllum  skemdum. 

Geldur  ekki  grimmur  hér 
gull  né  fé  í  skattinn; 
hákarlinn  má  þéna  þér; 
þú  ert  eins  og  skrattinn. 

Margir  kenna  mig  við  Hall 
menn  í  þánka  glaðir, 
þegar  þeir  segja :  „þar  er  hann  karl 
þrettán  bama  faðir." 

Guði  sé  lof,  mig  líður  hann  enn, 
lifi'  eg  á  sjötugs  aldri, 
hér  er  kominn  að  hjala  við  menn, 
hamurinn  fylgir  baldri. 
þorvaldur  prestur  Stefánsson  kvað  þetta  eptir  hann  látinn: 
Allvaldur  Eirlk  hvildi,  alda  gu8s  hátíð  heldur 

af  eldrí  mönnum  heldri;  með  höldum  þeim  útvöldu. 

þann  gildar  gáfiir  falda  Skáld  þar  gott  við  skildi; 

en  gjöldin  loks  margföldu  skuld  þá  allir  guldu. 
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Spáði  með  spökum  ó6i,  Túnga  tregar  dreiaginii,  j 

spjafiur  af  eingum  maöur,  tánginn  héraös  lángur;  | 

a6  ei  elli  næöi,  hans  úngu  bðm  í  býnginn 

áÖur  en  gekk  til  náöa.  bángin  sér  niður  stánga. 

GuÖi  treysti  góðum  Eóngur  allvaldra  eingla 

og  gæða  yænti  af  hæðum;  ángrið  Þeim  bæti  stránga. 

háði  herkinn  stríðið,  Sljiigyari'  yið  Igölnis  feinginn 

með  heiður  í  Eristó  deyði.  fángar  ei  maður  Bángá. 

Stgnpðiir  IslandstrolL  Sigurður  þessi  var  Vigf&sson*  Fyrst,  eptir 
að  hann  kom  úr  siglingu,  var  hann  skólameistari á  Hólum  (1724—1742), 
en  seinna  varð  hann  sýslumaður  í  Ðalasýslu  (1746  — 1753);  bjó  hann  H 
i  Stóra-Skógi  og  dó  þar  1753.  Hann  var  afburðamaður  á  afl  og  vðxt,  og 
því  var  hann  kallaður  íslandströU.  t>að  er  haft  eitt  meðal  annars  tíl 
merkis  um  krapta  Sigurðar,  að  þegar  smiðjan  á  Hólum  brann  einu  sinni, 
en  í  henni  var  eirketill  mikill,  sem  kallaður  var  GrettisketiII,  af  því  hann 
átti  að  hafa  verið  tekinn  úr  Ðrángey  eptir  dráp  Grettis,  og  þelbjan  var 
fallin  niður  ððru  megin,  fór  Sigurður  upp  á  vegginn,  og  greip  til  ketil- 
höldunnar  annari  hendi,  og  kipti  katlinum  undan  Þelgunni  upp  á  vegginn. 
En  þegar  að  var  gáð,  var  hálf  önnur  tunna  af  steinkolum  í  katlinum.^ 
Eitt  sinn  fór  Sigurður  kynnisferð  frá  Hólum  norður  HjaltadalsheiÖi  til 
Schevíngs  klausturhaldara  á  MöðruvöIIum.  þegar  hann  fór  þaðan,  fylgdi 
Schevíng  honum  aptur  undir  heiðina.  i>eir  fóru  þar  af  baki  við  stein 
einn  mikinn;  þá  segir  Sigurður:  „Saa  god  (það  var  máltæki  hans)  loptar 
þú  ekki  þessum  steini."  Schevíng  segir:  „það  er  ekki  víst,  þú  getir  það 
heldur.**  „þú  reynir  fyrst,"  segir  Sigurður.  Schevíng  gerði  svo,  og  tókst 
honum  að  lypta  steininum.  Varð  þá  Sigurði  bylt  við,  því  það  ætlaði  hann 
að  Schevíng  mundi  ekki  geta,  þó  sterkur  væri.  Hleypur  hann  þá  að,  og 
þrífiir  til  steinsins  af  öllu  afli;  en  steinninn  varð  léttari  í  höndum  hans, 
en  hann  ætlaði,  svo  hann  rak  hann  upp  í  ennið  á  sér,  og  spreingdi 
þar  fyrir.* 

Ein  sögn  er  það  um  Sigurð,  að  þegar  hann  var  nýkominn  úr  siglíngu, 
átti  hann  eitt  sinn  leið  yfir  Tvídægru;  það  var  um  sumartíma.  Með 
honum  var  dreingur  einn  úngur  og  óharðnaður.  SigurÖur  hafði  sverð  vi6 
hlið,  eins  og  venja  var  fyrirmanna  á  þeirri  tíð.  þegar  hann  sókti  á 
heiðina,  komu  að  honum  3  stigamenn,  allir  vopnaðir  með  lagvopnum,  og 
létu  óMðlega.  þegar  þeir  nálguðust,  fór  Sigurður  af  baki  og  bjó  sig  til 
að  veqast  þeim.  Dreingurinn,  sem  með  honum  var,  skalf  af  hræðslu,  og 
skipaði  Sigurður  honum  upp  undir  kápu  sína,  upp  á  herðar  sér,  og  lætur 


1.  Skúli  prestor  Gfslason  eptir  frásögn  Eínars  Bjarnasonar. 

2.  Sami  eptir  frásögn  Jóns  prófasts  Eonráðssonar  á  Mælifelli. 
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haon  krækjá  höndonum  fram  fyrír  axlimar  á  sér  undír  kápnnní;  skipar 
hann  honum  að  halda  sér  fast,  svo  hann  detti  ekki,  þó  hann  hreifi  sig. 
Ðreingur  gerir  nú  svo,  sem  fyrir  hann  yar  lagt,  og  veit  ekkert,  hvað 
gerist;  en  tað  heyrir  hann,  að  fíltt  veröur  um  kveöjur  með  Sigurði  og 
stigamönnum,  og  það  ^ykist  hann  skynja,  -að  þeir  veita  honum  aðför. 
Rnnur  dreingurinn  það,  að  Sigurður  tekur  trívegis  snögg  viðbrðgð,  og 
segir  honum  síðan  að  skríða  niður  undan  kápunni.  Sá  dreingur  þá,  að 
stigamennimir  liggja  þar  allh:  í  dauðateygjunum,  og  fossar  blóðið  úr  þeim 
öllnm  á  sama  stað  hjá  viðbeininu.  Reif  svo  Sigurður  þar  upp  mosa,  sem 
stígamennimir  voru  fallnir  og  huldi  með  hræ  þeirra,  og  fór  svo  leiðar 
sinnar.  Sigurður  hafði  lært  að  skilmast  erlendis,  og  kom  sú  list  bseði 
honum  og  fylgdarmanni  hans  að  góðu  liði  í  þetta  sinn.  það  ætla  menn, 
a6  Sigurður  hafi  verið  grafinn  fram  undan  kirkjudyrum  á  Evennabrekku  í 
Dðlnm,  og  er  það  til  marks  um  það,  að  árið  1846,  þegar  mislinga-sóttin 
gekk,  var  þar  jarðað  lík  á  sama  stað,  því  leiðið  var  sokkið  og  sást  ekki, 
fannst  þar  kista  með  látúnsplötu  á  lokinu,  og  voru  höggnir  á  hana  stafirnir 
S.  V.  t>á  var  prestur  á  Kvennabrekku  séra  Benedíkt  þórðarson,  sem  nú 
er  á  Brjánslæk,  og  sem  saga  þessi  er  tekin  eptir;  hann  mældi  hliðfjðl 
eina  úr  kistunni,  og  var  hún  á  efri  brún  3^  alin  dönsk  að  leingd. 

Hrólfup  sterki.  (Handrit  séra  Skúla  Gíslasonar  eptír  Einarí  Bjamasyni  á 
MæiifeUi.)  Hrólfiir  Bjamason,  hinn  sterki,  hét  maður  í  Skagafij*ði,  og  er 
ættleggur  mikiU  frá  honum  kominn,  og  kallaður  Hrólfs-ætt.  Auk  annara 
bama  átti  Hrólfiir  2  Bjama  fyrir  sonu;  var  annar  kallaður  verri  Bjiuni, 
en  hinn  betri  Bjami.  Eitt  sinn  varð.verri  Bjarni  eitthvað  ^sakfallinn  hjá 
Dönum,  og  höfðu  þeir  hann  í  haldi  hjá  sér  á  Bessastöðum  vor  eitt;  en 
tórir  segja,  að  þeir  gerðu  það  af  glettfngum  einum  saman  við  Hrólf,  til 
a8  vita,  hvemig  honum  brygði  við.  þegar  Hrólfiir  kom  suður  í  skreiða- 
ferS  um  sumarið,  frétti  hann,  hvar  komið  var,  og  bjóst  þá  að  ná  syni 
sinum,  ag  spurði  sig  fyrir,  hvar  hann  væri  haldinn*  En  þegar  hann  kom 
heim  &  grandann  miUi  Brekku  og  Lambhúsa,  tryltist  hann,  gekk  berserks- 
gáng  og  h^jóðaöi.  þegar  hann  kom  heim  að  Bessastððum,  braiit  hann  t^ 
opp  hveija  hurð,  og  gekk  rakleiðis  þángað,  sem  Bjarai  var,  og  bar  hann 
bort  uudir  hendi  sér;  enDanir  sýndu  einga  mótvöm.  Aðrir  segja,  að  þeir 
hafi  orðið  svo  hræddir,  að  þeir  hafi  slept  Bjama  lausum,  og  látið  hanu 
undir  eins  verða  fyrir  fðður  sínum 

OeBtaraim.  (Séra  Skúli  Gíslason  eptir  Einari  Bjamasyni.)  Prestur  einn 
bjó  mörg  ár  í  Hvammi  í  Norðurárdal,  sem  Jón  hét.  Hann  var  hraust- 
menni  mikið.  Hann  átti  blöndukönnu  eina  mikla  með  tveimur  handar- 
höldum,  og  var  það  vani  hans,  þegar  vermenn  komu  þángað  á  vetrum, 
og  báöu  að  gefa  sér  að  drekka,   aö  hann  bar  þeim  kðnnuna  falla  með 
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drykk,  og  hélt  annari  hendi  í  anna6  handarhaldiö,  en  réttí  hitt  aS  komu- 
mönnum.  En  einginn  kom  sá  að  Hyammi,  sem  gæti  tekiS  öÖruYÍsí  yí6 
könnunni  ea  svo,  að  hann  skyti  hinni  hendinni  undir  botninn.  Fékk 
kannan  syo  nafn  af  þessu,  og  Yar  köUuÖ  Gestaraun.  Einu  sinni  kom 
úngur  maður  aö  Hyammi  noröan  úr  Skaga&rÖi  meÖ  ðörum  yermöDnum; 
hann  tók  yið  könnunni  af  presti,  lypti  loMnu  frá,  hélt  henni  fyrir  sér, 
meðan  hann  stóð  og  drakk  úr  henni,  meö  annari  hendi,  og  rétti  hana  syo 
aptur  presti.  Eingir  hinna  léku  þetta  eptir  honum.  Prestur  spuröi  þenna 
mann,  hyersu  gamall  hann  yæri;  en  hann  sagöist  yera  18  yetra*  Prestur 
horfði  leingi  á  eptir  honum,  og  sagði  síðan  meÖ  dðpru  bragöi:  „þarna 
fara  hraust  bein  í  sjóinn."  Gekk  það  eptir,  þyí  pilturinn  drukknaði  syöra 
á  yertíðinni. 

HafnarbrflBðup.  (Eptir  sögnnm  úr  Múlasýsla^  og  HúnaratnssýBliL)  Bræðnr 
tyeir  yoru  í  Múlasýslu,  hét  annar  Jón,  en  hinn  Hjðrleifor.  þeir  Yoru 
Amasynir  frá  Hðfh  í  Borgarfirði,  Gíslasonar.  þeir  ólust  upp  í  Hö&  laji 
föður  sínum,  og  Yoru  Þá  þegar  kallaðir  Hafnarbrœður;  þyí  sðgur  hafe 
yerið  famar  að  gánga  af  gjðryuleik  þeirra,  meðan  þeir  Yoru  í  fððurgarði. 
En  Þær.sögur  frá  uppvaxtar  árum  þeirra  eru  mðnnum  mjðg  úr  minni 
liðnar,  nema  ef  yera  skyldi  sú,  að  það  yar  yani  þeirra  í  úngdæminu,  að 
þeir  tóku  sér  á  morgnana  lýsisskel  úr  hákarlalifrarkðggum  föður  síns  og 
supu.  þessari  yenju  héldu  þeir  fram  eptir  æfinni,  og  juku  smásamaÐ 
sopann,  alt  að  hálfri  mðrk.  Einkum  hðfðu  Þeir  þenna  sið,  Þegar  Þeir 
reru  á  sjó,  og  neyttu  Þeir  lýsisins  eins  lostugt,  og  nýmjólk  yæri;  ætla 
menn,  að  þeir  hafi  feingið  krapta  sína  og  þol  af  þyí,  enda  yora  teir 
kallaðir  Jón  sterki  og  Hjðrleifur  sterki^*  Enn  þótt  þeir  bræður 
bæru  af  öðrum  samtíðamönnum  orku  og  burði,  Yoru  Þeir  alt  um  það  fi'á- 
bitnir  því,  að  Þykjast  öðrum  meiri.  í  framgaungu  og  klœðaburði  tóktu 
þeir  heldur  seinfara  og  sérlegir.  þeir  yoru  gjamast  á  dðkUeitum  stutt- 
buxum,  og  sortulitaðri  eða  sauösyartri  mussu,  sem  náði  niður  fyrír  mjaðm- 
imar,  og  fléttíngslindi  bundinn  um  mittið;  þann  linda  kallaði  Hjðrleifur 
syarðreipi.  þeir  hðföu  bláleita  kollhúfu  á  hðjBi;  heima  fyrir  geingu  þeir 
tíðast  snðggklæddir,  ákoti  (bol)  utanyfir  nærpeysu,  ogstúngu  hðndunum  í 
barminn,  undir  kothlýrana  Yið  handkrykana.  Hjðrleifuryarœtíðgángandi,  og 
gekk  yið  stóran  staf  bæði  sumar  og  yetur,  og  yar  í  fjaðrabroddur  (atgeirsstafiir) ; 
hann  óð  og  allar  án  Á  yðxt  Yoru  Þeir  með  hærri  mðnnum,  um  og  undir 
3  álnir,  og  þrekyaxnir  þar  eptir,  syo  ekki  hafa  Þeir,  sem  sáu  Hjðrleif 
beran,    séð  annan  þykkvari  undir  hðnd  eða  þrýstnari,    enda  er  sagt,  aiS 


1.  Eptir  stúdent  Páli  PáJssyni  ogPáli  sýslumanni  Melsted,  sem  báðir  sáu  ^ábrœtoi 
en  opt  Hjörleif,  sem  virðist  hafa  verið  mannblendnari,  en  Jón  bróðir  hans. 

2.  Espólíns  Arbækor  Islands^  XI,  44»  og  111.  bls. 
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hairn  vœri  60  þiunlúngar  ummáls  um  herðarnar.  Ekkí  segja  menÐ  alment, 
b6  þeir  hafi  yerið  yel  limaöír,  en  ^  haf5i  Hjörleifur  smáa  hðnd  og  mjúka, 
enda  er  hann  talinn  fimleiksmaður  og  mjúkur,  bezti  smiður  og  fríður 
ásýndar.  Fálátir  yoru  þeir  brœður  og  hyemdagsgœfir ;  en  iUa  reiddist 
Hjðrleifur,  ef  í  hann  &uk.  Kom  þááhann  nokkurs  konar  berserksgángur^ 
en  hætti  opt  yið  að  yerða  nokkuð  eptir  sig,  þegar  af  honum  rann  móður- 
inn.  Seinmœltir  yoru  þeir,  og  þó  einkum  Hjðrleifur,  sem  auk  þess  yar 
nokkuð  einkennilegur  i  máli.  Hann  þúaði  hyem  mann,  og  talaði  hreinna 
og  betra  mál,  en  aðrir ;  hann  yar  og  fróður  maður  og  minnugur.  Anslegir 
Wktu  þeir  í  orðatiltœkjum,  en  opt  smáskrítnir  og  fyndnir.  Hjörleifur 
hafði  t  d.  ýms  fðgur  orðtök  og  málshœtti  á  hraðbergi;  þyí  yarð  honum 
aö  orði,  þegar  hann  heyrði  lát  Dr.  Gísla  Brjnojólfissonar : 
„Silfurkerin  sökkya  f  qó, 
en  soðboUamir  fijóta.'' 

Báðyandir  yom  þeir  og  dagfársgóðir,  hóglátir  og  óáleitnir  yið  aðra, 
hrdnskilnir  og  óásæbiir  í  yiðskiptum.  þyf  yar  það  opt,  þegar  þeir  fiuttu 
lýsi  sitt  í  kaupstað,  að  þeir  horiðu  ekki  í  að  leggja  hálfan  og  heilan  kút 
o&n  á  hyeija  lýsistunnu. 

þeir  Hafiaarbræður  þóktu  sterkastir  menn  á  austurlandi,  og  þó  yiðar 
væri  leitaÖ^  um  þœr  mundir  sem  þeir  yora  uppi ;  en  þó  bar  Jón  af  Hjör- 
leifi,  að  þyf  sem  sðgur  segja.  það  er  talið  með  afiraunum  þeirra,  að  þeir 
hafi,  hyor  umsig,  borið  sína  brenniyínstunnuna  undir  hyorri  hendi;  en  það 
haföi  Jón  um  fim  bróður  sinn,  að  hann  hélt  jafiiframt  i  brenniyfns 
krartéli  í  tönnunum.  |>eir  brœður  rera  jafnan  saman,  að  minnsta  kosti 
meSan  þeir  yom  í  föðurgarði,  fyrir  hákarl;  ekki  yom  á  skipi  nema  þeir 
tveir  og  einn  maður  til,  þyf  syo  mikill  munur  var  Þeirra  bræðra,  að  Þá 
gekk  rétt,  þegar  Jón  reri  einn  á  annað  borðið,  en  E[jðrleifur  og  þriðji 
maönrinn  i  hitt,  ef  ekki  slóst  f  kappróöur.  Einhyerju  sinni,  þegar  þeir 
brœður  vom  á  sjó  yið  3  mann,  hreptu  þeir  landspymuyeður,  og  feingu 
baming  þúngan.  Hjörleifi  þykir  þá  bróðir  sinn  linræður,  og  litið  gánga; 
fyrtist  hann  því,  og  tekur  nokkur  áratog  f  svo  miklum  jðtunmóði,  að  hann 
snýr  á  Jón.  Jón  finnur  fljótt,  hyaðan  á  sig  stendur  yeðrið,  færist  þá 
einnig  í  ásmegin,  og  réttir  syo  af  sér,  að  hann  snýr  á  hina^  og  segir  um 
leið:  „Taktu  betur  f  árinni,  Hjörleifur."  þessi  sömu  ummœli  hefir  Jón 
í  hvert  sinn,  sem  sveif  á  þá  Hjörleif,  en  linar  ekki  á  róðrinum  að  heldur. 
Fór  þá  svo,  að  Hjörleifur  og  borðsmaður  hans  gátu  ekki  að  gert;  því 
^egar  fram  f  sókti,  og  móðurinn  rann  af  Hjorleifi,  linaðist  hann  upp,  og 
borðsmaður  hans  þreyttist  einnig,  svo  að  þeir  féllu  báðir  fyrir  ofarborð. 
þegar  svo  var  komið,  hendir  Jón  sfna  ár  á  hvort  borð,  og  rær  einn,  slíkt 
sem  aftekur,  uns  hann  nær  lendfngu ;  enda  hafti  hann  þá  tekið  svo  nærri 
sér,  að  blóð  gekk  upp  úr  honum  á  eptir.  Jón  var  og  bijóstveikur,  en 
Björleifur  aptur  hinn  heilsuhraustastl    t>að  er  haft  eptúr  Hjfeleifi,  þegar 
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tíl  rætt  yarfi  om  mannskap  þeirra  brseSra,  a6  hann  hefti  ýmist  sagt: 
,yjón  er  sterkari,  heldur  en  eg;  en  eg  er  Þolnari,"  eöa:  „Eg  er  ekki 
sterkur,  en  Jón,  bróöir  jtninn  er  sterkur,'^  og  eins  hitt,  a6  hann  hefði 
aldrei  séö  Jóni  veröa  aflfátt.  í  ööru  sinni  yoru  þeir  bræður  í  hákarlalegu, 
en  ekki  er  getið  þriöja  mannsins  me6  þeim  í  það  sinn.  þeir  komu  í 
hákarl,  og  drógu  hann  undir  bor6.  En  annaöhyort  höfðu  þeir  mist 
ífæruna,  eða  gleymt  henni  í  landi,  syo  að  þeir  gátu  ekki  unni6  hákarlinn, 
og  sleit  hann  sig  af  þeim.  En  af  þyl  hann  flœmdist  lítíð  eitt  o£EUisjáyar 
nærri  sMpinu,  náöi  Hjðrleifur  í  sporðinn  á  honum,  og  kom  honum  undir 
handkryka  sinn^  og  hélt  honum  þar;  bað  hann  syo  Jón  að  róa  i  land,  og 
það  geröi  hann,  en  Hjðrleifiir  hélt  hákarlinum  á  sporðinum  alla  leið. 
Húnyetníngar  segja,  að  þeir  brœður  hafi  róið  tyeir  einir  á  áttæríagi  í 
hákarlalegur ;  en  þegar  þeir  hafi  komið  að  og  feingiö  nokkuð,  hafi  Jón 
sagt  yið  Hjðrleif ;  „Hyort  yiltu  heldur  bjarga  bröndunni  eöa  bátnum?''  En 
Eyðrleifiir  kaus  heldur  að  se^a,  og  bar  skipið  á  stðfoum  upp  í  naust,  en 
Jón  kipti  hákðrlunum,  hyort  sem  þeir  yoru  einn  eða  fleiri,  á  þurt  og 
gerði  til.  Eítt  haust  fóru  þeir  bræöur  með  nokkra  hesta  undir  reiðíngi 
suður  í  Reyðari^'arðarkaupstað,  sem  þá  yar.  Rak  þá  niður  sigóa  mikla, 
og  urðu  þeir  að  skilja  þar  eptir  hestana,  og  &ra  gángandi  heim;  það  eru 
3  dagleiöir  og  yfir  tyo  Qallgarða  að  fara.  En  til  þess  að  koma  ekki 
alsendis  tómhentir  heim,  héldu  þeir  á  sinni  matartcmnunni  hyor,  og  yar 
ófærð  í  mesta  lagi.  Einhyerju  sinni  yoru  þeir  bræður  staddir  í  kaupstað, 
og  yarð  EQðrleifi  sundurorða  yið  annan  mann.  Maður  þessi  yar  fyrir 
innan  hjá  kaupmanninum,  en  Hjörleifnr  iyrir  utan,  og  gat  syo  ekki  náð 
til  hans.  Verður  hann  þá  reiöur  og  tekur  upp  á  þyí  að  berja  húsið  utan 
með  drumb,  sem  fyrir  honum  yarð,  syo  allir,  sem  inni  yoru,  urðu  laf- 
hrsBddir.  Sí6an  fer  hann  og  sækir  hákarlaskálm  ofan  í  skip  sitt,  sem  lá 
á  utborða  yið  annaö  skip,  er  og  yar  á  floti  fram  undan  ^örunní.  Hleypur 
nú  Hjðrleifur  ofan  að  sjó,  en  nennir  ekki  að  gánga  yfir  skipið,  sem  nær 
yar  landi,  og  hendir  sig  þyí  yfir  það  þyert,  út  á  sitt  skip,  og  kemur 
standandi  á  þóptuna,  grípur  hákarlaskálmina  og  heldur  með  hana  í  land. 
Meðan  á  þessu  stóð,  náði  kaupmaðurinn  í  Jón,  bróður  hans,  og  biður  hann 
í  öUum  bænum,  að  stiUa  Hjðrleif  og  blíðka  hann  á  emhyem  hátt  Jón 
bregður  þá  fljótt  yið  og  yerður  í  flasinu  á  Hjörleifi,  þegar  hann  kemur 
upp  undir  búðimar,  yaðandi  með  skálmina.  Jón  segir  þá:  „Hyað  ætlarðu 
að  gera  yi6  hákarlaskáhnina  þá  ama,  bróðir?"  Hjörleifur  syarar:  „Eg  ætla 

ad  drepa  hann með  henni.'^    Jón  segirt   „Fáðu  mér  hana, 

bróðir;  eg  skal  drepa  hann."  Hjðrleifiir  fær  honum  skálmina  og  segir: 
„Eg  trúi  þér  manna  bezt  til  Þess,  bróðu*."  Jón  tók  yið  skálminni,  og  fór 
með  hana,  eins  og  honum  þókti  bezt  haita.  Önnur  sðgn  er  það  um  Hjðr- 
Icif,  að  einu  sinni,  þegar  þeir  bræður  yoru  staddir  i  kaupstað,  hafi  bonum 
þókt  fyrir  yi6  kaupmanniim,  af  þyí  hann  hefði  reiknað  eitthyað  afHjðrleifi; 

Digitized  by  V^OOQIC 


SAGIHB  FRÍ  SEim  bLDUM.  155 

en  Hjðrleifdr  vildi  ba&  hrein  yiÖsUpti  af  ððniin,  eins  og  hann  yar  sjálíor 
víðskiptagóður.  En  Þegar  kaupmaður  vildi  ekki  rétta  skakkann,  reiddist 
Hjörleiftir  svo,  að  hann  ætlaði  að  fella  kaupmannsbúðina,  með  því  að 
Ueypa  stórtré  undir  stokkinn,  svo  viö  því  var  búið,  að  hann  mundi  hefla 
húsið  á  lopt,  ef  Jón  bd^Si  ekki  komið  að  í  sama  bili,  tekið  Hjðrleif  og 
haldið  bonum,  svo  hann  gat  ekkert  ílt  af  sér  gert.  Enn  eru  þessi  dœmi 
nm  það,  að  Björleifur  reiddist  illa,  ef  hann  reiddist.  Maður  bét  þorsteinn; 
hann  var  slgólstœðíngur  Hjörlei&,  og  bjó  í  hjáleigu  frá  Snotrunesi.  Hann 
var  beldur  lítiU  vexti  og  ekki  sterkur,  en  bráður  í  skapi.  Hann  reiddist 
Hjörleifi  einu  sinni,  svo  að  hann  þreif  varreku,  cg  ætlaði  að  berja  Hjör- 
leif  með,  eða  barði  hann.  þá  feuk  í  Hjörleif,  svo  hann  greip  tK)rstein, 
brá  honum  á  lopt  og  kastaði  honum  lángt  frá  sér,  svo  þorstein  lá  í  óviti, 
og  hélt  ^jörleifur  fyrst,  að  hann  hefði  drepið  hann;  en  þó  raknaði  Þor- 
steinn  úr  rotinu.  það  var  enn,  að  maður  nokkur,  sem  Ste£&n  hét,  kastaði 
iUum  orðum  á  Hjörleif  í  viðurvist  margra  manna,  og  mef  al  annara  var 
þar  viðstaddur  sýslumaðurinn,  sem  þá  var  í  Múlasýslu,  amtmaður  PáH 
Melsted.  Hjðrleiíur  þoldi  leingi  iUyrði  Stefáns,  þángað  til  menn  tóku  eptír 
því,  að  Hj&rleifiir  sprettur  upp  og  föbiar  í  framan,  hleypur  þángað,  sem 
Btadfar  hans  stendur,  mundar  hann  og  segir:  „Viltu  eg  sendi  þér  sendíngu?'^ 
Gekk  þá  sýslumaður  á  milli  og  bað  Hjörleif  að  gæta  sín,  og  vinna  ekki 
slys.    jyEg  skal  gera  það  fyrir  þín  orð,  Páll,"  sagöi  Hjörleifur. 

Áður  en  hætt  er  við  þá  bræður  báða  saman,  verður  að  segja  hér 
eina  sögu  um  aflraunir  þeirra,  sem  gekk  í  Húnavatnssýslu  fyrir  hér  um 
bil  30  árum.  þeir  bræður  áttu  einhvem  tíma  kaup  við  lausakaupmann 
nokkum,  eða  þó  beldur  hoUenzkan  duggara.  Spurði  Hjörleifur  þá  eptir 
haldffiBrum,  og  voru  honum  sýnd  nokkur.  Hann  reyndi  þau  milli  handa 
sér,  og  dró  þau  sundur,  sem  hægast,  og  sagði,  að  þetta  væri  ónýt  vara, 
sem  ekki  þyldi  handafl  manns.  Skipsforíngjanum  þókti  Hjðrleifiir  bæði 
spilla  fyrir  sér  fænmum  og  gera  sér  skðmm  með  þessu,  og  sagðist  skyldi 
hugsa  til  hans  að  ári,  að  koma  með  færisspotta  handa  honum,  sem  hann 
mundi  ekki  leika  sér  að  slíta  milli  handanna.  Sumarið  eptir  kom  sama 
skipið,  og  fóm  þeir  bræður  út  í  það ;  spurði  Hjörleifur  þá  skipsforíngjann, 
hvort  bann  befði  munað  eptir  færunum.  Hinn  sagði  svo  vera  og  lét  færa 
Hjðrleifi  3  línur,-  ein  þeirra  var  gul,  ðnnur  blá  og  hin  þriðja  rauð.  Hjðr- 
leifiir  reyndi  fyrst  gulu  linuna,  en  gat  ekki  slitið  hana,  fyrr  en  hann  brá 
henni  um  heröar  sér.  Þar  næst  tók  hann  bláu  línuna,  bregður  henni 
eins  um  herðar  sér,  og  getur  þó  ekki  slitið  hana;  en  hann  teygði  hana 
mn  fáðm,  og  rétti  hana  svo  að  Jóni.  Jón  tók  við  og  sleit  hana  við  hné 
sér.  Síðan  tekur  Jón  rauðu  línuna  og  reynir  eins  á  hana,  og  geingur 
ekki;  þá  bregður  hann  henni  um  herðar  sér  hvað  eptir  annað,  því  hún 
tognaði  einlægt.  Loksins  rykkir  hann  henni  sundur;  hafði  hún  þá  tognað 
um  3  faðma.    Er  sagt,  að  þeim  hafi  sýnzt,  sem  hjá  stóðu,  sem  eldneistar 
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hrykkju  úr  endunum,  þegar  linan  slitnaði.  Við  ^etta  þykknaéi  í  sMps- 
forfngjanum,  en  þor6i  þó  ekki  að  láta  á  því  bera;  því  honmn  þókti,  sem 
hér  væri  við  tröll  að  eiga,  en  ekki  mennska  menn.^  Enn  er  það  haft  til 
marks  um  afl  Jóns,  að  einu  sinni  var  hann  staddur,  þar  sem  kaupfar 
hafði  brotnaö,  og  reyndi  afl  sitt,  aö  dæmi  Orms  Stórólfssonar,'  á  siglu- 
trénu  úr  skipinu.  24  menn  tóku  tréð  á  lopt,  því  fœrri  munu  ekM  hafa 
getað  loptað  því,  og  lögðu  það  um  þvert  bak  á  Jóni;  brá  hann  svo  hand- 
leggjunum  aptur  fyrir  það,  hélt  því  föstu  á  spjaldhryggnum,  gekk  með 
það  3  fsiðma  og  slepti  því  síðan«  Haft  er  það  eptír  honum,  að  þetta  hafi 
yerið  mesta  aflraunin  sin,  og  það  með,  að  hann  hefði  aldrei  orðið  jafu- 
góður  eptir. 

Nú  segir  af  aflraunum  Hjörlei£3  eins.  þegar  séra  Hjðrleifur  þor- 
steinsson  var  prestur  á  Desjarmýri  (1790  —  1800),  en  Hjörleifur  Amason 
bjó  á  Snotrunesi,  átti  prestur  griðúng  gamlan  og  heldur  manneygðan. 
það  var  einn  laugardag  á  eingjaslætti,  að  prestur  var  einn  heima,  en  alt 
fólk  annað  á  eingjum;  blásandi  þerrir  var  úti,  og  allar  dyr  settar  upp  á 
gátt,  til  að  viðra  húsin  og  þurka.  þegar  leið  firam  um  nón,  heyrði  prestur 
inn  í  hús  sitt  hark  frammi  í  bænum,  fer  ofan  og  skygnist  um;  eru  þá 
kýrnar  komnar  heim  og  boli  inn  í  búr.  Prestur  geingur  þángað,  og  ætlar 
að  reka  nautið  út;  en  boli  bregðst  illa  við,  og  fer  undir  prest,  stimpast 
þeir  þar  um  stund,  þángað  til  hann  kemur  þó  bola  út,  því  hann  Tar 
filefldur  maður;  en  þó  var  hann  svo  yfirkominn  af  mæði,  að  hann  gekk 
til  rúms,  og  lagði  sig  fyrir.  Um  kvðldið,  þegar  eingjafólk  kom  heim,  lætur 
prestur  smalamann  sinn  fara  út  að  Nesi,  og  gerir  Hjðrleifi  orð,  að  drepa 
fyrir  sig  griðúnginn,  svo  hann  ynni  eingum  tjón.  Hjðrleifur  var  ekki 
heima,  þegar  sendimaður  kom.  En  í  bíti  morguninn  eptir  er  geingið  í 
bæinn  á  Desjarmýri  og  til  baðstofu;  er  þar  kominn  Hjðrleifur  sterM,  og 
hefír  hákarlaskálm  í  hendinni  og  segir:  „Hvar  er  nú  káJfurinn?^^  Honmn 
var  vísað  til  hesthúss;  þar  hafði  nautið  verið  látið  inn,  og  borið  gijót  á 
hurðina.  Hjðrleifur  snarar  út  úr  bænum,  og  fer  til  hússins.  En  vinnu- 
konur  prests  komu  með  trog  á  eptir.  Hjðrleifur  veltir  frá  gqótinu,  og 
opnar  húsíð;  en  boli  þýtur  út  og  undir  Hjðrleif.  Hanii  tekur  mannlega 
á  mótí;  og  skiptír  það  eingum  togum,  að  boli  fellur  og  Hjörleifiir  sezt 
ofEtn  á  hann,  og  sker  hann  þar  ofan  í  hesthússvarpann.  þegar  prestur 
nokkur  (ef  til  vill  séra  Hjðrleifur)  flutti  sig  frá  Desjarmýri,  lét  hann 
jámarusl  og  ýmislegt  annað  í  stóra  eikarkistu.  Yið  þetta  varð  kistan  svo 
þúng,  að  prestur  sá  eingin  tðk  á  að  koma  henni  til  skips.  Svo  stóð  á, 
að  Hjðrleifiir  sterki  var  þar  aðkomandi,  og  heyrir,  að  prestur  eraÖ  fárast 

1«  það  má  sjáá^essarí  sögu,  s^Qarlæ^ðin  hefír  ýkt  hana,  ekki  siðar  en  tiiiLaleingðin 
aðrar  sögor. 

2.  Fms.  m,  228.  bis.  og  Flateyarbók,  I,  532.  bls. 
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um  þetta.  }>á  segir  Hjðrleifdr:  „Ætli  þaö  megi  ekki  bera  Mstuskollaim?" 
þeir^  sem  yiðstaddir  vora,  segja,  aö  Þaö  taki  eingu  tali,  hún  sé  ómeð- 
færileg.  Hann  segist  halda,  aö  þaö  muni  mega,  og  biöur  þá  aö  fá  sér 
reipL  þeir  gera  syo.  Hjörleifur  slær  reipunum  utan  um  kistuna,  bregður 
toglunum  upp  á  aðra  öxlina,  og  leggur  svo  á  stað  með  hana  á  bakinu. 
Tveir  menn  urðu  honum  samferða,  og  talaði  hann  við  þá  á  leiðinni  út  um 
alla  heima  og  geima.  Hann  bar  kistuna,  án  þess  að  ha&  axlaskipti, 
viðlíka  lángan  veg,  og  frá  Reykjavík  inn  að  Laugarnesi,  og  lagði  hana 
orðalaust  af  sér  á  þeim  stað,  sem  hún  átti  að  komast  á.  Seinna  lét 
prestur  vega  upp  úr  kistunni,  og  vógst  það  þá  72  íjórðúngar.*  Espólín 
hefir  taliö  tvær  aflraunír  Hjörleifs;  ðnnur  var  sú,  að  hann  hóf  um  seilíngu 
stafin  á  sMpi,  sem  annar  maður  óvalinn,  og  þó  afstyrmislaus^  mátti  ekki 
láta  vatna.  þetta  skip  hafði  Guðmundur  sýslumaður  Pétursson  í  Erossavík 
látið  smíða,  og  ætlað  til  flutnínga;  það  var  ákaflega  stórt  og  viðamikíð; 
yar  farin  á  því  ein  flutníngsferð,  en  þókti  svo  þúngt  og  ómeöfæriligt,  að 
fonnaðurinn  afsagði  að  fara  með  það  optar.  Var  það  sett  upp  í  Yopna- 
firöi  og  hvolfdi  þar  síðan  leingi.  Hjörleifur  gekk  að  skipinu,  tók  undir 
báða  framkinnúngana,  og  hélt  því  svo  hátt,  að  hann  sá  standandi  inn  í 
skipiö,  og  lagði  það  síðan  niður  sem  hægast  Annað  var  það,  að  Hjörleifur 
bar  á  baki  sér  á  túni  100  faðma  stein  þann,  er  vóg  nær  9  vættum.' 
Einhverjar  sagnir  hafa  verið  fleiri  um  stein  þenna  í  Múlasýslu^  en  eingínn 
hefir  getið  um  vigt  á  honum  nema  Espólín.  Nokkrir  segja,  að  það  hafi 
átt  að  vera  hlóðarsteinn  eða  stóarsteinn,  sem  Hjörleifur  sókti  út  í  tún,  og 
fflá  yera,  að  það  sé  alt  sami  steinninn,  sem  Espólín  talar  um.  Einhvem 
tfma  voru  þeir  feðgar,  Hjörleifur  og  Amí  sonur  hans,  staddir  í  kaupstað. 
BráÁmi  sér  þá  til  að  halda  upp  (frá  skipi)ánokkrum  mjölhálftunnum,  og 
bar  ja&an  sína  undir  hvorri  hendi.  þá  mætir  Hjörleifur  honum  og  segir: 
„Svona  fór  eg  með  mjðltunnurnar,  dreingur  minn^  þegar  eg  var  á  þínum 
aldri."  Árai  svarar:  „það  er  eins  víst,  að  það  mætti  bæta  nokkru  viö.'* 
Arm  líktist  f3ður  sínum  að  vexti  og  mannskap,  en  dó  óharðnaður  um 
tvítngs  aldur.  það  segja  Múlasýslumenn,  að  þeir  bræður  Jón  og  Hjðr- 
leiftar  hafi  mjög  tamið  sér  á  ýngri  árum  að  stðkkva  bæði  lángt  og  hátt, 
og  verið  svo  leiknir  í  því,  að  þeim  hafi  veitt  hægt  að  létta  sér  yfir 
áttæríngsskíp  á  jafosléttu,  og  þegar  Bjðrleifur  hafði  7  um  sextugt,  stðkk 
hannennhæð  sínaílopt  upp(1818),  enda  teljaMúIasýsIumenn  hann  fremrí 
bróður  sínum  að  fimleikum.  Hann  sagði  og  sjálfur  frá  þvi,  að  hann  hefði 
opt  á  ýngri  árum  sínum,  þegar  skipi  var  hœgt  róið  með  landi,  geingið 
eptir  borðstokkum  framáhnífil,  snúið  þar  víð,  og  geingið  svo  eptir  hinum 


1.  Eptír  þvi  hefir  Jónas  beitinii  Hangrímsson  ekki  ýkt  um  þúnga  kistannar,   sem 
h$m  getor  i  sögunni  „að  tyggja  npp  á  dönsku^^^  eijá  Fjölni,  9,  ár  36,  bls, 
a.  EspólinB  Arbœkur,  Xlh  186.  bls. 

Digitized  by  VjOOQIC 


158  SAGNIR  FRÁ  SEINNI  ÖLDUM. 

boröstokknum  aptur  á  eptri  hnifil.^    Hjörleifur  dó  &  Snotrunési  1831,   en 
Jón  lifði  leingur. 

Ouimar  Eyflrðíngapóstur.  (Eptír  handríti  séra  Benedikta  þóz^arsonar  á 
Brjánslæk.)  Gunnar  Eyfiröíngapóstur  var  gaungumaöur  'svo  léttur  að  af- 
bragö  þókti;  fór  hann  þvi  allar  yetrarferöir  sínar  gángandi  og  bar  töskuna. 
Einu  sinni  um  vetrartíma  var  hann  einn  á  ferð  suður  Tvídægru.  Veöur 
var  gott  og  gángfæri  greiölegt.  Nálægt  miðri  heiðinni  sér  Gunnar  mann 
einn  mikinn  til  hliðar  við  sig;  ste&ir  hann  í  veg  fyrir  Gunnar^  og  hittast 
þeir  brátt.  Sér  Gunnar  þegar,  að  það  muni  útilegumaður  vera,  og  stendur 
honum  nokkur  kali  af  honum.  Maðurinn  læzt  vilja  fylgjast  með  Gunnari 
og  snýr  á  leið  með  honum.  YiU  Gunnar^  að  hann  gángi  á  undan  sér,  en 
það  vill  hinn  ekki  og  gekk  á  eptir  Gunnari.  Gunnar  herðir  þá  gaunguna, 
sem  mest  hann  má,  og  hinn  á  eptir.  Fara  þeir  leingi  þannig,  að  fjalla- 
búinn  fylgir  Gunnari,  en  nær  honum  þó  ekki.  Koma  þeir  loks  að  gili 
einu,  er  lá  þvert  fyrir  þeim.  þeim  megin  í  gilinu,  sem  fjær  þeim  horföi, 
var  þar  í  heingjuskafl  einn  og  harðfenni.  Gunnar  hikar  ekki,  og  rennur 
hann  upp  skaflinn  og  kemst  upp;  snarar  hann  þar  niður  töskunni,  og  bjó 
sig  til  varnar;  var  þar  hið  bezta  vígi.  þegar  fjallbúinn  sér  viðbúnað  og 
ætlun  Gunnars,  hættir  hann  við  að  hlaupa  upp  skaflinn  og  segir:  „Ætíö 
eruð  þið  eins  fótfimir  Norðlíngar."  Sneri  hann  á  burt  við  svo  búið.  þegar 
Gunnar  sér  það,  tekur  hann  tösku  sína,  heldur  leiðar  sinnar  með  ákafa, 
og  kemst  suður  fyrir  heiðina  til  bygða  um  kvöldið.  Sagði  hann  svo  frá 
að  ef  hann  hefði  ekki  hitt  heingjuna,  þá  mundi  hann  ekki  haíá 
komizt  undan. 

Öðru  sinni,  þegar  Gunnar  var  á  ferð,  gisti  hann  á  Melum  í  Hrúta- 
firði,  og  ætlaði  að  morgni  suöur  Holtavörðuheiði;  var  hann  einn  á  ferð, 
því  einginn  treysti  sér,  að  fylgja  honum.  Um  kvðldið  á  Melum  kemur 
kvennmaður  inn  til  hans;  hún  var  borgfirzk,  og  hét  þuríður.  Eingin  deili 
þekkir  Gunnar  á  henni.  Biður  hún  hann,  að  lo&  sér  að  fylgjast  meö 
honum  yfir  heiðina,  en  Gunnar  a&egir  það  með  öllu,  þvi  ekki  villji  hann, 
segir  hann,  hafa  tafir  af  henni.  Hún  kveðst  ekki  ætlast  til  þess,  að  hann 
bíði  sín,  en  með  honum  kveðst  hún  fara,  hvað  sem  hann  segi.  Gunnar 
fer  á  fætur  fyrir  dag,  tekur  tösku  sína  og  hleypur  út.'  þegar  hann  kemur 
fram  í  bæardymar,  er  stúlkan  þar,  búin  til  ferðar,  og  kvaðst  bíða  hans. 
Gunnar  svarar  henni  eingu,  en  snarast  út  I^á  henni,  og  hleypur  suöur 
tánið,  og  upp  til  heiðarinnar;  sér  hann,  að  stúlkan  kemur  á  eptir/,  fer 
hann  nú  sem  hraðast,  og  ætlar,  að  stúlkan  muni  sji  sitt  óvænna,  og  snúa 
aptur.  Heldur  hann  nú  á  fram,  þángað  til  hann  kemur  að  Hæðarsteini, 
þar  sezt  hann  niður,   því  hann  var  mjög  móður.    En  þegar  hann  hafði 

1.  Sbr.  Flateyarbók,  I,  464.  bls. 
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setíð  litla  stund,  kemur  stúlka  hans.  þegar  hann  sér  hana,  stendur  hann 
upp,  og  hleypur  á  stað,  og  stekkur  leingi  svo,  aö  hvorki  dregur  sundur 
né  saman  meö  þeim.  Gunnar  var  oröinn  mjög  móöur,  og  settist  Því  niöur 
aS  hvíla  sig.  Kemur  þá  stúlkan  til  hans  og  spyr  hann,  hvort  hann  ætli 
ekki  aö  halda  á  fram.  Síöan  fylgjast  þau  leingi^  og  eru  nú  bráöum  komin 
ofan  undir  bygÖ;  býöur  hún  honum  |»á,  aö  bera  fyrir  hann  töskuna,  en 
hann  viU  það  ekki.  En  þegar  þau  eru  Því  nær  komin  ofan  aö  bygð,  fer 
hún  að  gánga  á  undan  honum,  og  nær  bæ  fyrr  en  hann,  og  getur  þess 
þar,  að  hún  hafi  oröið  póstinum  samferða  yfir  heiðina,  og  sé  hann  skamt 
á  eptir  sér.  þegar  Gunnar  nær  bæ  þessum,  beiðist  hann  þar  gistíngar 
því  hann  treysti  sér  ekki  að  halda  leingra.  Stúlkan  stóð  litla  stund  við  á 
þessum  bœ,  en  fór  svo  til  gistíngar  á  annan  bæ.  Aldrei  kvaðst  Gunnar 
hafá  komizt  í  slíka  gángraun.  þegar  hann  var  oröinn  gamall,  hætti  hann 
póstgaungum,  og  lifSi  eptir  það  nokkur  ár,  en  svo  voru  fætur  hans  orðnir 
máttvana,  að  hann  stóð  á  knjám  við  slátt. 
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7.  FLOKKUR. 

tTILEGUniANNASÖGUR. 

t  VI.  flokks  3.  grein  e—  lið  var  þess  Þegar  getiö,  hversu  gjamt 
íslendingum  yæri  aö  búa  til  ræníngjasögur ;  en  næst  Þessum  ræníngja- 
sögmn,  gánga  hinar  svo  nefhdu  útilegumannasögur,  og  hafa  jafnvel  nokkrar 
af  þeim  laumazt  óvart  inn  í  stafliöinn  f  i  næstu  grein  á  undan.  Útilegu- 
mannasögur  eru,  ef  tíl  viU,  tíðastar  allra  munnmælasagna  á  íslandi,  og 
jafiivel  tíðari,  en  æfintýri,  sem  þeim  svipar  svo  mjög  til,  og  eru  því  úti- 
legumannasögur  rétt  kjörinn  miöliður  milli  viðburðasagna  og  æfi'Atýra. 
Í  fyrndinni  var  skóggángur  sú  hegníng,  sem  lögö  var  við  öU  hin  meui 
afbrot;  skóggángsmenn  eða  útlagar  áttu  ekki  nema  um  tvo  kosti  að 
velja,  með  því  þeir  voru  óalandi,  og  óferjandi  og  rétt  dræpir,  nálega  hvar 
sem  þeir  hittust,  annaðhvort  að  flýa  land  eða  fara  i  óbygðir  og  hafást 
þar  við  á  fiskiveiðum,  dýra  eða  faglaveiðum,  eða  og  með  ránum,  þángað 
til  þeir  urðu  loksins  yfirstignir  af  ofsóknarmönnum  sínum^^  eða  vógust 
á  sjálfir,  og  unnu  það  til  sýknu  sér.*  Seinna  á  öldum  var  að  vísu  skóg- 
gángur  eða  útlegð  afaumin  í  þessum  skilníngi,  en  þó  var  það  ekki  sjald- 
gæft,  að  stórbrotamenn  leituðu  sér  undanfærís  til  óbygða  til  að  komast 
hjá  fjársektum  eða  hegníngu  fyrír  athafhir  sínar,  og  urðu  svo  að  hafa 
þar  ofan  af  fyrir  sér  á  sama  hátt,  sem  hinir  alseku  skógarmenn  höfðu 
áður  gert  Skógarmaður  er  elzta  orðatiltæki  um  slíka  menn  hér  á 
landi  og  kemur  það  víða  fyrir  í  Grágás  um  óælamenn  (rétt  dræpa),  þar 
næst  er  útlægur  (að  leggjast  út,  vera  í  útilegu)og  virðist  það  helzt 
haft  um  þann,  sem  fer  farflótta  frá  ættgörð  sinni  til  annara  landa,^  án 
þess  þó  að  hafa  unnið  sér  til  óhelgi.  En  snemma  hefir  íll  merkíng  komið 
i  orðið  útilega  (en  sjálfsagt  eru  af  sama  stofai  dregin  útlagi  og  úti- 
legumaður),  þar  sem  Jámsíða  setur  útilegu  í  flokk  með  þýfsku,^  og 
Yatnsdæla  setur  saman  útilegumenn  og  ránsmenn.^  A  báðum  þessum 
stöðum  em  útilegumenn  orðnir  þjófar,  enda  em  þeir  nú  á  dögum  opt 
nefhdir  ððm  nafhi  fjallaþjófar.    Skógarmennirnir  og  útlagamir  em  því 

1.  Sjá  eitt  af  mörgum  dœmom  i  Yopnfirðinga  söga.    Eh.  1848,  4  bls. 

2.  Yiðbœtír  yið  Landnámu.    Eh.  1843,  323.  bls. 

3.  Fms.  X,  385  og  394*  bls. 

4.  Járnsiða,  mannhelgi  6.  kap.  og  Jónsbók,  mannhélgi  2.  kap« 

5.  Yatnsdæla  (Leipzig  1860),  41.  kap.  65«  bls.,  en  ekki  er  að  marka  Akoreynv 
útgáfuna  af  Yatasdœla  1858. 
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unðirstaðaa  til  trúar  þeirrar  hér  á  landi,  ekki  aö  eins,  aö  útilegttmenÐ 
hafi  yeri6  til  í  fomöld,  heldur  og  aö  þeir  séa  enn  til  í  óbygöum,  eöa  H 
að  míQÐsta  kosti  8umsta6ar.  £n  þeir  staðir,  sem  menn  hafa  ætlaö,  aö 
bygðir  útilegomanna  yæri  mestar  í,  eru  þessir:  i  Ódáðahrauni,  Eöldu- 
kvíslarbotnnm,  í  kring  um  Stórasjó,  í  Torfajökli,  eða  jðkulkrók  hjá  Torftt- 
jökU,  í  Síöujðkli  (Vatnajökli),  í  Mýrdalsjökli,  í  Amarfellsjðkli,  bak  \i6 
Amarfell  hið  mikla,  ^  í  Tjamardölum  (þjófadðlum),  á  Auökúluheiði,  og 
vestur  með  endilaungum  Lángajðkli  (Baldjðkli)  að  norðan,  vestur  undir 
Flosaskarö,  og  1  þórisdal  í  Geitiandsjðkli,  eða  Valdadal,  og  dregíð  af  nafni 
Skuggavalda)'  Skegg-^Avalda,  Skeggjavalda,^  og  hefir  Jón  Guömundsson 
læröi  gert  hann  að  nokkurs  konar  forkólfi  allra  útilegumanna,  og  bjarg- 
vætti,  sem  að  minnsta  kosti  Yaldadalsbúar  hafi  síðan  heitið  á,  til  að  fela 
bygö  sina,  sem  segir  í  Aradalsbrag  Jóns,  þvi  svo  vir6ist  Jón  hafa  kallað 
þenna  dal.'^ 

a)  þessi  trú  hefij:  veriö  mjðg  almenn  hér  á  landi,  og  er  naumlega 
enn  útkulnuð  með  öUu,  að  útilegumenn  væru  til,  og  er  það  ekki  að  eins 
alþýðumanna  trú^  heldur  einnig  skynugra  manna  skoðun  og  gremdra«  þvi 
veröur  ekki  heldur  neitað,  að  nokkrar  likur  em  til  þessa,  t  d.  þar  sem 
ðrneíhi  em  gefin  eptir  þeim  mðnnum,  sem  sagt  er  að  verið  hafi  í  útilegu^ 
og  annað  iUar.  heimtur  á  haustin.^  Einu  sinni  átti  séra  Jón  sal.  Qjaltalin 
tal  um  íUar  heímtur  við  Ames  ið^Uaþjóf,  og  komst  að  því  hjá  honum,  a6 
átilegumenn  yllu  óskaplegum  tjáfhvðrfum;  þar  með  gat  Arnes  þess,  a6 
fjárhvörf  frá  bygöamðnnum  yrðu  aldrei  meirí,  en  eptir  harða  vetur,  af 
því  útilegumenn  gjðrféldu  þá  alt  fé  sitt,  og  yr6u  þeir  að  bæta  sér  það, 
með  því  aö  stela  því   meira  í  skarðíð*^    Víst  er  um  það,    að  ekki  er 

1.  þar  á  að  vera  dalur  i  jdklmum,  svo  ekki  sést,  fyrr  en  a6  er  komíð.  þar  er  sagt 
a5  bræðor  tveir  hafí  legið  útí.  Jón  nokkur  EyóISssou  frá  Asólfstöðum  var  einu  sinni  á 
ferð  Iga  Arnarfelli,  og  rébust  þeir  bræður  báðir  á  hann.  Hann  drap  annan  ^eirra,  en 
hinn  flýði  undan  og  dó  seinna  af  sárum.  S?o  hefír  Oddur  á  Hamarsheiöi  sagt  eptir 
Fjalia-Eyvindi,  sem  átti  að  hafa  |iekt  til  }>eirra  bræðra.   Dr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  244.  bls, 

2.  Ármannssaga  11.  kap.  Akureyri  1858,  31  —  34.  bls. 

3.  Sbr,  FornsOgur.    Leipzig  1860,  75  og  195.  bls. 

4.  Sbr.  Ferðabók  Eggerts  Olafssonar,  87.  bls.  og  Nýfélagsrit  20.  ár.  199  —  200.  bls, 
Ekki  hefí  eg  heyrt  Eyvindaikofaver  talið  slöðugt  uösetur  útilegumanna,  ^6  Eyvindur 
hýröist  i^ar  æði  leingi,  sbr.  „Islendíng'*  annaö  ár  12.  bls. 

5.  það  er  haft  eptir  'ðlygnum  manni/  að  á  meðan  féð  hafði  ekki  týnt  hér  tölunni, 
núna  fyrir  3  eða  4  árum  af  fjárkláða  og  felli,  })á  muni  hafa  vantað  hér  á  landi  af  fjall- 
geingnu  fé  árlega  um  30  —  40,000  að  tölu,  auk  þess,  sem  ræflar  fíindust  af  eða  beina- 
grindur.  það  er  auðvitað,  að  mikið  hafi  farízt  af  í>vi  fé,  þar  sem  emgar  mannaleiðir 
liggja  um  í  háfjöUum  og  ógaungum,  ómælt  mun  og  tóan  hirða,  og  Qölda  margt  af  |>yí 
má  ætla  að  sauðapjófar  úr  bygð  hafí  á  samvizkunni.  En  hvað  sem  pessu  liður,  verður 
það  ávalt  óskiljanlegt,  að  svo  margt  fé  skuli  farast  árlega,  ef  alt  væri  heilt  i  óbygðum, 
annað  en  nú  var  talið^ 

6.  Á  þessu  litur  svo  út>  að  ekki  hafí  aðrír  útilegomenn,  en  Aradalsbúar  átt  ^vi  láni 
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mönnuin  enn  grunlaust  um^  aö  þaö  sé  útilegumönnttm  að  kenna^  ef  fé 
hyerfur,  s?o  furöu  gegni,  og  má  vera,  aö  sogur  þœr  sem  enn  gánga  manna 
á  milli  um  slíka  viöburöi,  aliþá  trúhjá  almenníngi.  Núkoma  þásögumar, 
fjrrst  þær,  sem  sýna,  aö  ömefni  em  kend  viö  útilegumenn  i  óbygöum,  og 
þar  á  eptir  um  ýmsa  vi6ureign  þeirra  viö  bygöamenn,  og  viöskipti.  Færri 
af  þessum  fyrstu  sögum  em  mjög  ótrúlegar  eöa  skreyttar. 

Oddkell*  (Skúli  prestar  Gislason  eptír  ahnennri  B5gn  í  Eystrahrepp ;  Ðr.Maorers 
Ish  Volkss.  243.  bis.)  Oddkell  sá,  er  Oddkelsver  er  kent  vi&,  *  er  mœlt  a6 
hafí  lagzt  út  með  systur  sinni,  er  hann  átti  bam  meö,  og  aö  hann  hafi 
drepiö  börn  þau,  er  þau  áttu  í  útlegðinni,  og  drekt  þeim  í  Oddkelsós, 
framan  undir  Oddkelsðldu.  En  sagt  er  aö  sveinar  biskupsins  í  Skálholti 
hafii  fundiö  hann,  þegar  þeir  á  vísitazíuferö  biskups  lágu  i  Tjamarverum 
viö  Sóleyarhöföavað.  Sáu  þeir  reyk  inn  í  verinu  uudir  Oddkelsöldu.  Hann 
sagðist  hafa  fundiö  fé  fyrir  þar  í  verinu  og  eingu  haia  stoliö,  en  þó  drápu 
biskupssveinar  hann.  Aðrir  segja,  að  ferðamenn  nokkrir,  sem  hann  hafi 
vi^að  ræna,  hafi  drepið  hann,  og  dysjaö  þar  í  verinu.  Öll  fymefnd  örneM 
eru  kend  við  Oddkel  þenna. 

Þórtr  og  Skúmur.  (Dr.  Manrers  Isl  YoUcss.  243 --244.  bls.  eptir  Oddi 
Jónssyni  á  Haaiarsheiði.)  þórir  var  og  útilegumaður;  hann  hafðist  viö  á 
t>óristúngum,  miUum  Eöldukvíslar  og  Túngnaár,  og  lifði  af  veiði  í  Fiski- 
vötnum.  Af  hans  nafni  em  dregin  þessi  ömefni:  iQallið  þóristindnr, 
lœkurinn  þórisós,  þónsvatn,  og  svæðið,  sem  kallað  er  þóristúngur,  þó  það 
komi  ekki  heim  við  þá  sögusögn,  sem  segir,  að  þórisvatn  dragi  nafh  af 
þóri;  syniþórálfs  þess,  semArmannssaga*  geturumaðhafi  tryllzt  Skúmur 
var  enn  nefndur  útilegumaður.  Hann  halðist  við  í  Skúmstúngum,  milli 
lækja  tveggja  fyrir  vestan  þjórsá,  og  dregur  svæðið  nafii  af  honum^^ 

Úlfisvatn.  (Eptir  handriti  séra  Jóns  þóröarsonar  á  Auðkúiu.)  Fram  af  Skaga- 
igaröardölum  er  veiðivatn,  sem  Úlfsvatn  heítir,  og  er  nafiiið  svo  undir 
komið,  sem  hér  segir.  Einhverju  sinni  bjó  rikur  bóndi  á  Mælifellsá; 
hann  átti  son,  sem  Guðmundur  hét,  efnilegasti  maður  að  öUu,  sterkur  og 
glíminn.  Hann  var  opt  í  gaungum  (jQárleitum)  og  var  gángnaforíngi,  eða 
Jgallkóngur,   sem  Bángvellíngar  kalla.    Einhverju  sinni  fór  Guðmundur  í 


að  fagna,  að  fé  }>að,  sem  {>eir  skæru  á  haustin  og  ætu  á  vetuma,  ii&aðí  upp  aptur  á 
vorin^  ef  þeir  Iiéldu  saman  bemum  i^ess  og  brytu  }>au  ekki,  sjá  8.  söguna  úr  Aradals' 
bragnum  á  eptir. 

1.  Sbr.  Ný  Félagsrit  8.  ár,  Lýsíng  á  Spreingisandi,  61.  bls. 

2.  10.  kap.  i  Ármannssögu. 

«.  Sbr.  Ný  Fél.  r.  8.  ár  66.  bto.  ^  . 
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eptirleit  meÖ  fleirí  mönnum,   og  var6  hann  þá  einn  me6  dreing  i  leitinni, 
ogkomu  a6  Úlfsvatni;  þar  sáu  þeir  tvð  lömb  og  fóru  a6  eltast  vi6  þau. 
Vatni6  var  lagt^  og  sáu  þeir,  a6  ma6ur  lá  úti  á  vatninu,  og  var  að  veiöa; 
þeir  Gu6mundur  nálgu6ust  vatni6,    stendur  þá  veiöimaöurínn  upp,    tekur 
öxi;  sem  hjá  honum  lá,   og  rennir  sér  fótskri6u,   þánga6  sem  Guðmundur 
er.    |>egar  dreingurínn  sér  þetta,    tekur  hann  .til  fótanna,    en  Gu6mundur 
bíöar  mannsins.    þegar  ókunni  maðurínn  kemur  svo  nœr,   leggur  hann  til 
Gnðmundar  með  öxinni;   en  Guðmundur  veik  sér  undan.    Varð  útilegu- 
manninum  þá  laus  öxin,   og  nær  Guðmundur  henni,    og  rennir  sér  fót- 
skriðu  út  á  vatnið  og  útilegumaðurinn  á  eptir.    Fara  þeir  svo  um  hríö, 
^ángaö  til  Guðmundur  sá  sér  færi,  snýr  sér  við  og  heggur  útilegumanninn 
banahögg.    t^egar  hann  fékk  lagið,  kallar  hann  hátt  á  Brand,  þorgils  og 
Ólaf.   Siöan  héltGuðmundur  til  sinna  manna  og  segirþeim  frá  atburöinum. 
Fóru  þeir  þá  fjölmennir  til  vatnsins,    og  var  hinn  látni  þá  horfínn;    sáu 
Þeir,   a6  hann  haföi  verið  sóktur,  og  röktu  blóðferilinn  upp  af  vatninu. 
Eptir  þetta  var  Gu6mundur  heima  og  fór  ekki  í  gaungur,  því  uggvænt 
þókti,    að  útilegumenn  mundu  sitja  um  hann.    Einhverju  sinni  var  það 
seint  á  sumrí  á  Mælifellsá,  aö  smalinn  varð  veikur,   var  einginn   til  að 
smala  nema  Guðmundur.    Hélt  hann   þá  á  stað,    en  finnur  hvergi    féð; 
heldur  hann  þá  fram  á  heiðar,  en  finnur  eigi  að  heldur.   Gerír  þá  á  hann 
þoku  mikla,   svo  hann  veit  ekkert,  hvað  hann  fer,  en  þó  heldur  hann  á 
fram,   þángað  til  hann  sér  fjárhnapp  stóran  og  mann  hjá  fénu.    Útilegu- 
maðurínn  réðst  þegar  á  Guðmund,   og  glíma  þeir  leingi,   þángað  til  Guð- 
mundur  fellír  hann.    Biður  þá  útilegumaður   sér  griða,    og  segist   skuli 
launa  honum  það  góðu.    Guðmundur  spyr,  hver  hann  sé  og  hvar  hann 
eigi  heima.    Útilegumaður  sagðist  heita  Ólafur,   og  vera  bróðir  þess,   sem 
hann   heföi   drepið  á  vatninu,    en  hann  hefði  heitið  Úlfur.     „Við   erum 
6  bræöur,  og  er  eg  þeirra  ýngstur  og  minnstur.    Faðir  minn  býr  í  bæ 
hér  skamt  í  burtu,   og  hefir  hann  hylt  þig  híngað,    þvi  hann  vill  launa 
þér  sonardrápið;  hefir  hann  látið  gera  gröf  á  hlaðinu,  og  ætlar  hann  þér 
að  gista  1  henni.    Við  eigum  systur  eina,   sem  Sigríður  heitir,   henni  anu 
faöir  okkar  mest ;  hún  má  veita  þér  bezt  lið,  ef  hún  vill  léttann  á  leggja. 
Brandur  bróðir  minn  er  hér  nálægt,    og  réðir  þú  niðurlögum  hans,    svo 
þú  yrðir  lífgjafi  okkar  beggja,    mundi  hún  leggja  þér  það  lið,   sem  hún 
getur.^    Eptir  þetta  lætur  Guðmundur  Ólaf  uppstanda,  og  heldur  á  fram, 
þángað  til  hann  finnur  Brand;   glíma  þeir,  og  getur  Guðmundur   komi& 
honum  undir.   Biður  þá  Brandur  griða  og  heitir  honum  liðveizlu,  og  segir 
honum  frá  því  sama^    sem  Olafur  hafði   sagt  honum  áður.    Lætur  Guð* 
mundur  hann  þá  uppstanda,   heldur  svo  til  bæarins  og  hittir  Sigriði  úti; 
ber  hann  henni  kveðju  frá  bræðrum  hennar,   og  það  með,  að  þeir  biðja 
hana  að  hjálpa  lífgjafa  þeirra.  Sigriður  leiöir  hann  þáifjósloptið,  og  gefur 
honum  vin  a6  drekka,    svo  Guðmundur  hrestist  mikið.     Segir  Sigríður 
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honum  þá  frá  gryQunni  á  hla6inu,  og  kennir  honum  þa6  ráð,  úS  láta 
hrekjast  fyrir  fööur  sínum  aö  gryiQunni,  þegar  þeir  eigist  ?iö;  en  þegar 
þeir  komi  á  gryfjubarminn,  skuli  hamL.  stökkva  yfir,  en  láta  fö6ur  sinn 
falla  ofan  i,  en  drepa  hann  þó  ekki.  Nú  segir  hún  aö  fa6ir  sina  sofi,  en 
muni  bráöum  vakna  og  vita  af  komu  hans,  skuli  hann  því  gánga  framan 
að  bœnum  og  beija  á  dyr.  Guömundur  gjörir  svo;  en  þegar  karl  heyrir 
höggin,  rís  hann  úr  relgu  og  segir,  a6  nú  sé  þó  loksins  Gu6mundur 
kominn,  og  skuli  hann  fá  a6  reyna  á  karlmennskuna.  Hleypur  bóndi  syo 
út  og  verður  ekki  af  kveðjum  meö  þeim  Guðmundi,  heldur  hlaupa  þeir 
þegar  saman,  og  veröur  þar  harður  a6gángur.  Guðmundur  finnur  þa6 
fljótt,  aö  hann  hefir  ekki  meir  en  hálft  afl  við  karlinn,  og  verst  þess 
vegna,  en  sækir  ekki.  ViU  karl  koma  honum  að  gryQunni,  og  lætur 
Guðmundur  berast  þángað;  en  þegar  þar  kcmur,  stekkur  Guðmundur  yfir 
um,  en  steypir  karlinum  á  höfuðið  ofan  í.  í  þessu  kemur  Sigríður  að 
og  bræðurnir  tveir,  sem  Guðmundur  hafði  glímt  við  áður,  og  biðja  hann 
að  geh  foður  sínum  líf,  og  heitir  hann  því,  ef  þau  geri  sér  ekkert  mein 
þaðan  í  frá,  og  lofaði  karl  því  hátíðlega.  £r  karl  þá  dreginn  upp,  og 
þakkar  hann  Guðmundi  lífgjöfina,  og  býður  honum  inn,  en  segist  þó  ekki 
vita,  hvemig  eldri  synir  sínir  kunni  að  eira  þessum  málalokum,  þegar 
þeir  komi  heim.  Síðan  er  Guðmundi  veittur  beiní,  en  lokaður  um  kvöldið 
inni  í  skála.  Komu  svo  eldri  brœðumir  heim,  og  spyrja,  hvort  Guö- 
mundur  gisti  í  gröfinni.  JB^arl  segir  þeim,  eins  og  farið  hafði,  en  þeir 
verða  óðir  við  það  og  ætla  aö  brjóta  upp  skálahurðina.  Karl  geingur  þá 
fyrir  hurðina,  og  segir,  að  þeir  verði  þá  fyrst  að  vinna  á  sér,  ef  þeir 
vilji  verða  gríðniðíngar  og  drepa  Guðmund.  Sefiiðust  þeir  þá,  og  geingu 
til  rekkju.  Um  morguninn  sýndi  karl  þeim  Guðmund,  og  bauð  þeim  aö 
leggja  ekkert  til  hans.  Guðmundur  dvaldi  þar  um  veturinn;  honum  leizt 
vel  á  Sigriði,  því  hún  var  friö  kona  sýnum,  og  þar  bjá  svo  &unguleg  og 
burða  mikil,  að  hún  hafði  við  öUum  bræðrum  sínum;  Guðmundi  og  henni 
kom  vel  ásamt.  Um  vorið  fýsti  Guðmund  f  sveit  aptur,  og  vildi  Sigríður 
þá  íylgjast  meö  honum,  enda  var  hún  þá  meö  bami,  karlinn  latti  hana 
þess  og  ekki,  svo  Guðmundur  fór  með  hana  með  sér,  og  léttir  ekki  fyrri, 
en  hann  kemur  að  Mælifellsá,  og  urðu  allir  honum  fegnir,  og  þóktust 
hafa  heimt  hann  úr  he^u.  Gekk  hann  svo  að  eiga  Sigríöi;  bjuggu.  þau 
leingi  á  Mælifellsá,  og  þókti  hún  fyrirtakskona  að  skörúngskap.  Bræðrum 
hennar  þókti  dauflegt  í  óbygðum  eptir  burtfðr  hennar  og  dauða  fðður 
síns^  og  fluttu  því  einnig  bygð  sína  í  sveit.  Urðu  þeir  sumir  bændur  1 
Skagafirði,  og  þóktu  allir  miklir  menn  fyrir  sér. 

Jón  og  Nlkttláa.  (Eptír  Dr.  J.  HjaitaUn  og  Ðr.Maurers  Isl.  Vdkss.  248.  bls.) 
Jón  faét  maður,  sem  nú  er  nýdáinn;  hann  bjó  síðast  í  Bræðratúngu  i 
Biskupstúngum  í  Arnessýslu,  og  var  bæði  velmetínn  og  áreiðánlegur.  Hann 
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bjó  áður  i  þjórsárholtí  f  EJystrahrepp,  og  yar  vanur  a6  fara  inn  á  afrétti 
á  somrin  me6  ö6rum  manni,  sem  hét  Nikulás,  til  að  drepa  álptir  og 
grafa  hyannarætur.  Einu  sinni  voru  þeir  burtu  fullar  3  vikur,  og  komu 
t»á  heim  flla  útleiknir,  me6  hestana  dau6mó6a  og  sta6uppgefha,  Jón  með 
stórt  sár  á  herÖarbla6inu,  og  Nikulás  enn  sárari,  og  albló6ugur,  og  gott, 
ef  sú  ferð  dró  hann  ekki  til  dau6a;  en  Jón  var6  lækna6ur,  *  og  lifði 
þánga6  til  1860,  a6  eg  œtla.  Hvorugur  þeirra  félaga  vildi  neitt  segja 
frá  því,  sem  fyrir  H  haföi  snúízt,  þó  bæ6i  prestur  Jóns,  séra  Björn 
Jónsson,  og  Ðr.  Bjaltalin  geingju  á  hann  um  þa6:  þó  sag6i  Jón  presti 
svo  miki6,  ^6  vist  mundu  útílegumenn  vera  tíl  i  dölunum  hjá  Eöldukvisl, 
og  bar  ekki  á  móti  því,  að  hann  hef&i  einhvem  tfma  sé6  þá.  Dr.  Hjaltalin 
sagði  hann  ekki  a6  eins  hið  sama,  og  presti,  a6  útílegumenn  væru  til, 
heldur  bauðst  hann  til  að  sýna  honum  þá,  ef  hann  væri  ekki  meö  fleirí 
með  sér,  en  þríðja  mann  og  hundinn  sinn,  og  vildi  hlýða  sér  i  öllu.  Menn 
þóktust  fulltrúa  um  það,  að  Jón  og  Kikulás  hefðu  komizt  i  klærnar  á 
útilegumönnum,  og  oröið  að  lofa  þeim  launúng. 

það  var  fyrir  13  eða  14  árum,  að  menn  voru  i  fjárleitum  annaðhvort 
á  Holtamanna  eða  Landmanna  afrétt;  þar  var  með  einum  flokki  leitar- 
manna  únglingspiltur  frá  Guttormshaga  i  Holtum.  þegar  leitarmenn- 
irnir  byrjuðu  gaunguna  um  morguninn,  fólu  þeir  piltinum,  að  fylgja  hestum 
þeirra  um  daginn  og  £ara  meö  þá  i  tiltekinn  stað.  þegar  hann  var 
nýskilinn  við  þá,  mætti  honum  maður;  hann  var  i  mórauðri  pijón-úlpu, 
og  gekk  við  atgeirsstaf  með  stórum  i^aörabroddi.  Piltinum  stóö  geigur  af 
manni  þessum,  enda  lét  hann  ófriölega,  og  sagðist  mundi  drepa  hann,  ef 
hann  hefði  tíma  til  þess,  og  hann  óttaöist  ekkí  hina  leitarmennina  að 
þvi.  FleygÖi  hann  piltinum  af  baki  og  hvarf  slðan;  en  pilturinn  varð 
dauðhræddur,  og  ekki  möqnum  sinnandi  leingi  á  eptir.^ 

það  er  eptir  sýslumanni  Eristjáni  Erístjánssyni,  að  maður  nokkur 
i  Skaptafellssýslu  hafi  einu  sinni  séð  6  menn  i  flokki  inni  hjá  Fiski- 
Yötnum,  og  var  það  auðséð,  aö  þeir  gátu  ekki  verið  bygöamenn;  hann 
rakti  og  förin  eptir  þá,  og  lágu  þau  upp  til  fjalla,  en  ekki  fram 
til  bygða. 

Símon  á  HÓU.  (Eptir  Dr.  J.  Hjaltalín,  sbr.  Dr.  Maurers  IsL  Volkss.  245,  bls.) 
MeÖan  Dr.  Hjaltalín  var  i  skóla,  var  hann  vanur  að  gista  hjá  Símoni  á 
Hóli  i  Hörðudal,  bæði  haust  og  vor,  þegar  hann  fór  í  skóla  og  úr.  Einu 
sinni,  þegar  hann  kom  að  Hóli,  hitti  hann  svo  á,  að  allir  heimamenn 
Yoru  venju  firemur  uppvægir,    en  vopn  og  veijur  lágu  híngað  og  þángað 


1,  Dr.  Hjaltalin  skoðaði  árið  eptir  sárið  aptan  á  özlinni  á  Jóni,   sem  {tóktist  hafa 
feíngið  ][>að  af  ^vi^  að  hann  hefði  dottið  af  baki  á  hvassbrýndan  stein. 

2.  Sto  sagði  mér  Jónas  yerzlunarfulltrúi  Jónassen  í  Reykjayik, 
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um  húsÍÐ.  þegar  hann  spuröi,  hvemig  á  þessu  stæ6i,  sagði  bóndi  honum, 
sem  var  bæöi  greindur  maöur  og  gœtinn,  upp  alla  sðgu,  sem  hér  segir: 
Fáum  dðgum  áöur  hðf&u  bðrn  Símonar  mætt  i3áfi*ekstri,  sem  Yoru  í  á  a6 
geta  2  til  300  fjár ;  því  þau  hðföu  fariö  leingra  upp  til  óbygöa,  en  vant 
var,  af  því  þau  voru  að  leita  að  nokkrum  kindum,  sem  vantaði.  Tveir 
menn  voru  meö  fénu,  og  hðföu  lánga  stafi  í  hðndum,  og  bðnduðu  stðfiinum 
ógnandi  að  bðmunum,  þegar  þau  komu  nœrri  þeim.  Við  þaö  hlupu  bðmin 
heim,  og  sðgðu  frá  því,  sem  fyrir  þau  hafti  borið.  Uröu  þá  til  16  menn 
í  sveitinni,  sem  tóku  sig  saman  um  að  elta  rekstrarmennina  vopnaðir, 
þvf  menn  þóktust  vita  með  vissu,  að  féð  mundi  alt  stolið,  sem  þeir  ráku. 
þar  sem  graslaust  var,  var  hœgt  að  rekja  ferilínn  eptir  reksturinn,  og  þá 
sást,  að  fjórir  menn  hðfðu  fylgt  rekstrinum.  Var  þeim  svo  veitt  eptirför 
suður  og  austur  hjá  Baulu  og  alt  austur  í  Baldjökul,  því  þángað  lágu 
slóðirnar.  Var  þá  komin  nótt,  þegar  þángaö  var  komiö,  svo  menn  urðu 
að  hverfa  þaðan  heim  aptur,  af  þvi  það  þókti  ekki  ráðlegt,  að  hætta  sér 
í  náttmyrkri  á  jökulinn,  þar  sem  menn  þóktust  geta  búizt  við,  að  hitta 
fyrir  útilegumenn. 

Timasar  -  saga.  (Eptír  handrití  Gisla  Konráðssonar.)  það  var  seint  á 
18.  ðld,  að  maður  sá  bjó  á  Ytra-Vallholti  í  Vallhólmi,  sem  Jón  hét  og 
var  Gfslason.  það  var  merkur  maður  og  sannorður.  Hann  var  uppalinn 
á  Refstöðum  í  Húnaþíngi;  reri  hann  um  tvltugs  aldur  vestur  undir  Jökli 
við  Hellna.  þar  kyntist  Jón  við  karl  einn,  sem  var  fremur  hjárœnulegur 
og  mjðg  gjara  á  að  vera  í  einveru,  og  var  það  ætlan  manna,  aö  þessi 
karl  mundi  vera  fróður.  Jón  var  námfús,  og  kom  að  finna  karl,  hann 
hét  Tómas.  það  var  þá  einhverju  sinni,  að  Jón  spurði  karl,  hvort  hann 
áliti,  að  útilegumenn  mundu  enn  þá  vera  til,  lyrir  utan  Fjalla-Eyvind, 
sem  ðllum  var  kunnugt  um  að  lá  úti.  Karl  sagði  að  það  mundi  ekkí 
vera  fjærri,  að  fleiri  væri  til,  en  Eyvindur,  og  sagði  honum  sðgu  þessa 
til  sanninda,  að  faðir  sinn  hafi  búið  á  bæ  þeim,  sem  Steinadalur  héti  upp 
undir  Fagraskógarfjalli,  og  bjó  Tómas  þar  eptir  foður  sinn  þegar  á  únga 
aldri,  þegar  hann  hafði  7  um  tvltugt.  það  var  vani  Tómasar  að  bæla  fé 
sitt  á  túninu  á  haustin.  Eitt  haust  var  það,  að  hann  vaknaði  um  birtíngu 
og  sá,  að  snjór  var  kominn  á  gluggann:  hljóp  hann  þá  út,  tók  klofá- 
kerlÍDgu,  sem  kölluð  var,  og  sem  hann  var  vanur  að  gánga  við.  Fór 
hann  nú  til  Qárins,  því  stygð  hafði  komiö  að  þvl,  og  taldi  það,  og  vantaöi 
þá  12  sauði.  Sá  Tómas  þá  slóö  sauðanna  og  manns,  og  var  likast  þvi, 
sem  sá  maður  hefði  geingið  á  loðskóm.  Tík  ein  rann  með  Tómasi.  Rakti 
hann  nú  slóðina.  En  um  hádegisbil  sá  hann  mann  reka  sauðina.  Bar 
þá  svo  til,  að  hann  rak  þá  á  dálitla  hæð  eða  háls;  komst  Tómas  fram 
fyrir  hálsinn  hinu  megin,  og  kom  á  móti  þeim,  sem  rak  sauðina,  hann 
sendir  nú  tikina  á  móti  sauðunum^  og  rak  hún  þá  sðmu  slóð  tii  baka. 
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6ekk  t>á  komtmiaSar  móti  Tómasi  og  reiddi  upp  stóran  staf,  sem  hann 
gekk  vi6,  en  Tómas  hljóp  undir  hoggið.  Glímdu  þeír  nú  lángan  tíma  og 
fór  komnmaöur  að  mœðast,  og  sýndist  Tómasi  hann  vera  orðínn  gamall. 
Tómas  varð  t»ess  yar,  að  hann  mundi  bafa  hníf  í  ermi  sinni,  og  sókti 
hann  jafnan  á  að  ná  honum,  en  Tómas  vamaði  honum  þess.  Sagði  Tómas 
SYO  frá,  að  hann  hefði  gert  þijár  atrennur  að  sér,  og  þær  svo  ákaflegar, 
aö  hann  froðufeldi,  en  þó  lauk  syo  um  siöir,  að  hann  féll,  en  ekki  vildi 
Tómas  segja  frá,  hvemig  hann  heíði  unnið  á  honum,  en  kvaðst  hafa 
geingið  til  Eolheinsstaða,  og  skilið  stafinn  þar  eptir,  og  sagði  hann  Jóni, 
að  sta£arinn  vœri  þar  enn,  og  heföi  einginn  lýst  eptir  honum.  Tómas 
sagði,  að  þegar  komumaður  heföi  yerið  fallinn,  heiði  hann  hljóðað  ákaflega, 
eins  og  bann  vildi  láta  einbvem  heyra  til  sín.  Tómas  sagði  frá  þessum 
viðburði,  svo  yfir  20  manns  tóku  sig  saman  og  fóm  að  vitja  um  bræið; 
fundu  þeir  traðk  og  hlóð  í  traðkinu,  en  ekki  líkið,  en  5  eða  6  manna  spor 
lágu  út  úr  traðkinu,  og  slóð  eptir  eitthvað,  sem  dregið  befði  verið,  líkast 
hrosshá.  Svo  sagði  Tómas  frá,  að  maður  sá,  sem  hann  átti  við,  befði 
verið  á  skinnfðtum ;  en  svo  var  Tómas  þjakaður  eptir  viðureignina  við 
hann,  að  bann  láíhálfan  mánuð,  því  nær  rúmfastur.  }>að  var  gáta  manna 
a5  þessir  útilegumenn  væm  austan  af  í^ðllum. 

Dpeplnn  útlleg^iimaðup.  (Eptir  handriti  Gísla  Konráðssonar.)  t^að  var 
lillu  eptir  reykjar-eða  eldharðindin,  sem  háftist  1783,  að  þrír  menn  úr 
Biskupstúngum  riðu  norður  á  i^öll  í  eptirleit  um  haust.  það  voru  bændur 
tveir,  Jón  ogNikulás,  og  únglíngur  einn,  sem  bétBjami  og  var  Sveinsson. 
Jón  var  orðinn  gamall  og  vanur  eptirreiðum;  hafði  hann  verið  hraust- 
menni  og  harðgjör.  þeir  riðu  alt  norður  undir  Jökla,  sáu  þeir  tá  4  menn 
á  reið,  og  stefndu  að  teim.  Jón  bað  félaga  sína  að  snúa  aptur,  sem 
fljótast.  það  var  mjög  leitótt,  l»ar  sem  teir  riöu;  sveitamenn  höfðu  2 
hesta  hver,  vel  fljóta,  og  riðu  þeir  hart  mjög.  En  eptir  nokkra  stund  sjá 
þeir  mann  einn  hleypa  eptir  þeim;  hann  reið  vlndóttum  hesti  og  hafði 
birkilurk  í  hendi.  Sá  Jón,  að  bann  mundi  vilja  finna  H  og  fór  af  baki. 
þegar  útilegumaður  kom  til  þeirra,  stökk  hann  af  besti  sínum  og  laust  á 
hönd  Nikulási  með  lurkinum,  og  varð  hún  máttlaus,  en  Jón  hljóp  undir 
hann,  og  varð  J6n  bráðum  yfirsterkari,  t»ví  Bjarni  sló  hapti  um  fætur 
útilegumanns,  en  Jón  skípaði  honum  að  skera  á  hásinar  honum ;  orgaði 
útilegumaður  þá  afarhátt,  og  hótaði  að  gánga  aptur  og  drepa  Jón,  ef 
hann  dræpi  sig.  Jón  svaraði  eingu,  en  greip  bníf  úr  ermi  sinni  og  skar 
hann  á  háls,  og  vann  allhroðalega  að,  því  hinn  brauzt  ákaflega  um  4 
meðan,  og  furðaði  Bjarna,  hve  hraustlega  hann  lá  ofan  á  honum.  Ameðan 
ætlaði  Bjarni  að  taka  hest  útílegumanns,  en  bann  bljóp  sama  veg  aptur 
með  hneggi  og  náði  Bjami  bonum  ekki.  Jón  setti  höfuð  útilegumanns  við 
^jó  honum,   og  kvaðst  ætla,  að  nú  mundi  hann  ekki  gánga  aptur.    Maður 
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þessi  var  á  skinnbol  og  sneri  loðnan  inn;  tók  Jón  af  honum  Btðran  b&íf 
og  bað  förunauta  sfna,  aö  halda  sem  fljótast  undan,  |»ví  ekki  værí  ólíkl^, 
aö  bimr  mundi  elta  þá,  sagði  bann,  að  leitin  mundu  bafa  tafið  fyrir  þeim. 
Riðu  þeir  t>á  sem  ákafast  og  alt  til  bygða.  Svo  befir  Bjarni  sagt  frá,  a6 
ekkert  be£5i  bann  séð  Jóni  bregða  við  starf  þetta,  lék  og  orð  á  því,  að 
bann  mundi  bafa  drepið  fleiri  útilegumenn  i  eptirleitum,  en  ríkt  lagði 
hann  á  við  Bjama  að  bann  segði  þetta  eingum.  £n  Bjami  sagði  þessa 
sögu,  þegar  hann  var  orðinn  gamall,  kunníngja  sínum. 

Smalamaðiirfnn.  (Aastan  úr  Mýrdal.)  í  fymdinni  bjó  ábóti  á  Þykkva- 
bæjarklaustri  í  Alptaveri;    bann  var   rfkur  af  gángandi   fénaði,    einkum 
sauðfé;    bann   bélt  smalamann,   er  Árni   hét     Ami    var  hinn  frískasti 
maöur,  bugaður  vel,  og  lét  sér  ekki  alt  f  augum  vaxa;  hann  var  þar  að 
auki  hinn  mesti  smiður.    Eittbvert  sinn  bar  svo  til,  að  alt  kvffé  ábótans 
hvarf,   svo  smalamaður  fann  það  bvergi;   balði  bann  þó  leitað,  hvar  sem 
bonum  kom  til  bugar.    þetta  var  snemma  sumars,  og  var  nótt  fariö  Iftið 
að  dimma.    Ábóta  þókti  mikið  fjárhvarfið,   en  ásakaði  þó  lítið  smalamann- 
inn.    Smalamaður  tók  þá  til  að  smfða  sér  staung,  5  álna  lánga,    sfðan 
fór  bann  f  smiðju  og  smfðaði  brodd   mikinn;  það  var  fjaðrabroddur,  (eða 
tvfeggjaður  broddur)  mjög  beittur,  og  svo  lángur,  að  bann  tók  bálfa  alin 
niður  úr  staunginni.    í  efri  endann  setti  bann  einnig  tvíeggjaðan  flein, 
jafnlángan  broddinum  og  n\jðg  biturlegan.    Sfðan  skrúfaöi  hann  hólk  með 
knappi  á  efri  enda  ofan  yfir  fleininn,  svo  ekki  var  annað  að  sjá,   en  heilt 
væri.    Ábótinn  spurði,   hvað  þetta  skyldi.    Árni  kvaðst  enn  ætla  að  gjöra 
tilraun  að  leita  fjários,   en  sagði  sig  svo  dreymt  hafa,   að  betra  væri  að 
vera  ekki  staflaus.    Næstu  nótt  hvarf  smalamaður  að  heiman,  og  stefndi 
til  fjalla.    A  leið  hans  var   sandur  mikill  og  á  sandínum  bitti  hann  fjár- 
braut  mikla  og  spor  tveggja  manna,  og  þóktu  honum  þau  í  stærra  lagi. 
Braut  þessi  lá  til  útnorðurs.    þetta  þókti  bonum  undarlegt,    en  rakti  þó 
brautína,  alt  upp  undir  Mýrdals-eða  Eötlu-jökulinn.    það  þóktist  bann 
vita,   að  féð  hefði  verið  rekið  á  jökulinn;   tók  bann  þvf  það  ráð  að  gánga 
upp  á  jökul,   en  þar  gat  hann  ekki  baldið  brautinni ;   þvi  gekk  bann  á 
fram,  þar  til  jökullinn  hækkaði;  sá  hann  þá  til  íjalla  þeirra,  er  HuIduQöU 
beita;  þau  em  sunnan  og  austanvert  f  Mýrdalsjökli.  þángað  stefnir  bann, 
og  þegar  bann  kemur  að  fjöllum  þessum,  sér  hann,    að  þetta  er  dalur 
nokkuð  stór,  fjállibrýrnar  Iftið  eitt  bærri,  en  jökullinn,  en  dalur  djúpur  á 
milii  og  skógi  vaxiiar  hlfðar  upp  frá  alt  i  kríng,   en  einstígi  eitt,    og  þó 
þraungt,   var  upp  úr  dal  þessum.    Hann  geingur  að  einstfginu  og  litast 
þar  um;  sér  bann  þá  bæ  niðri  á  sléttunni  og  eittbvað  af  gripum,  en  uppi 
viö  einstfgið  sér  bann  alt  fé  sitt  f  einum  hóp,    en  þar  hjá  sofa  2  menn, 
sinn   hvom   megin  við   uppgánginn.     Hann   lætur  sér  ekki  bylt  verða, 
heldur  skrúfar  hann  hólkinn  o&n  af  staung  sinni,  geingur  sfðan  ofan  em- 
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stígið,  og  rekar  upp  íé  sitt;  gekk  þaö  fljótt,  Þvi  féð  vildi  halda  i  áttiiia;, 
er  þaö  var  nýkomiö.  En  þegar  hann  var  kominn  skamt  austur  á  jökul- 
inn,  sér  hann,  favar  2  menn  koma  hlaupandí  á  eptir  sér.  þeir  hafa  axir 
i  höndum  og  láta  ófriölega;  ætla  þeir  þegar  aö  ráöast  á  Arna,  en  hann 
varö  milli  þeirra,  og  hefir  ekki  annaö  tilrœöi,  en  þaö,  aö  hann  rekur 
fleininn  í  gegnum  annan,  en  broddinn  í  gegnum  hinn.  Slöan  rekur  hann 
féð  af  jðklinum,  og  geingur  þaö  vel,  því  féö  vill  fara  til  átthaga  sinna. 
Ekki  varö  hann  var  viö  aðra  eptirför.  En  Arni  komst  heim  klaklaust 
með  íéð^  sagði  £rá  ferð  sinni  og  þókti  mönnum  mikils  um  vert.  Abótinn 
launaði  Ama  vel  þessa  ferð,  og  þókti  hann  siðan  hinn  mesti  hreysti- 
maður.  Nú  ætla  menn,  að  þessi  dalur  sé  nær  því  fullur  af  sandi,  vatni 
og  jökli,  og  ekki  likur  því,  sem  áður  kann  að  hafa  verið. 

Upp  mínip  6  í  Jesú  nafni.   (Eptír  handriti  séra  Skúla  Gialasonar  á  Storanúpi.) 

Eitt  haust  fóru  6  menn  í  eptirleit.    Var  fyrirmaður  ferðarinnar  hraust- 

menni  og  fullhugi  mikiIL    þegar  þeir  voru  komnir  i  iQarlægustu  leitir, 

hreptu  þeir  byl,   svo  þeir  viltust  og  vissu  ekki,   hvar  þeir  fóru.    Eptir 

lángan  tíma  fundu  þeir,  að  halla  tók  undan  fæti.    Komu  þeir  þá  í  dal- 

verpi  eitt,   og  fundu  þvínæst  bœ  fyrir  sér;  börðu  þeir  aö  dyrum.    Karl 

einn  kom  til  dyra,  Ijótur  mjög  og  illilegur.    Kvað  hann  það  nýlundu,   að 

menn  sæktu  til  bygða  sinna,  og  forvitnuðust  um  þær,  og  leit  hann  óhýru 

auga  til  gesta.    Foríngi  þeirra  varð   fyrir  svörum.     Sagði  hann,   hvemig 

á  stóð  um   ferðir  þeirra.    Brauzt  hann  inn   og  þeir   félagar  hans  með 

honum,  án  þess  karl  gjörði  að  leyfa  það  eða  banna*    þegar  þeir  höföu 

setið  um  stund,    var  þeim  borið  ket  á  skálum,    og  gjörði  það  kona  ein 

úngleg,    en  döpigr  mjög.    Stóð  karl  á  meðan  í  skáladyrum.    Hún  sagði  í 

hálfum  hljóðum:    „Borðið  þið    við  þann  barminn,    sem  frá  ykkur  snýr." 

þeir  þóktust  sjá,   að  við  þann  barminn  var  sauðakjöt,    en  mannakjöt  við 

hinn.     Síðan  bar  stúlkan  af  borði,  og  dró  af  þeim  vosklæði.    Sagði  hún 

þá  enn  í  hálfum  hljóöum:    „Verið  þið  varir  um  ykkur,  farið  ekki  af  nær- 

klœðum  og  sofið  ekki."  Um  nóttina  var  túnglsskin.    Svaf  forsprakki  eptir- 

leitarmanna  i   rúmi,    sem    skugga    bar  á,    og  sagði  hann  lagsmönnum 

sinum,  að  þeir  skyldu  ekki  bæra  á  sér,  hvað  sem  á  geingi,  fyrr  en  hann 

kallaði  til  þeirra.    Stundarkorni  eptir  að  þeir  voru  lagztir  niður,  kemur 

karl  inn.    Gekk  hann  að  rúmi   eins,   þreifaði  á  brjósti  hans   og   sagði: 

„Magurt  brjóst,  þreklaust"    þannig  tók  hann  á  þeim   öUum  og  tautaði 

Ukt  fyrir  munni  sér.     Seinast  kom  hann  að  rúmi  forsprakkans,   og  þegar 

hann  tók  á  honum,  mælti  hann :  „Feitt  brjóst,  hugmikið."  Síðan  brá  hann 

sér  út  i  hom,   og  greip  þar  öxi,   og  sneri  að  rúmi  foríngjans.    Sá  hann, 

hvað  veröa  vildi  og  vatt  sér  ofan  úr  rúminu,   en  karl  hjó  í  rúmið   og 

misti  hans.     Greip  maðurinn  þá  öxina  og  náði  henni  af  karli.    Karl  æpti 

ii  og  mælti:    „Upp  minir  12  i  andskotans  nafni.^    Maðurinn  færði  þá 
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öxÍÐa  í  höfað  karls,  syo  í  heíla  stóð,  og  hann  féll  og  mœlti:  „Upp  mínir 
6  í  Jesú  nafni/  þá  opnaðist  burð  í  gólfi  niðrí  og  kom  upp  mannsböfiið, 
en  binn  bjó  það  af.  Banaði  bann  þeim  þar  ðllum  12  í  kjallaradyrunum. 
SíÖan  fundu  þeír  kvennmann  þann,  er  haf&i  þjónað  þeim  til  sængur  um 
kvöldið.  Var  bún  bóndadóttir  úr  EyafirÖi,  er  karl  haíði  stolið,  og  vildi 
neyða  til  að  eiga  elzta  son  sinn.  En  benni  stóð  stuggur  af  þeim,  mest 
fyrir  þá  sök,  að  þeir  drápu  alla,  er  viltust  til  þeirra  og  átu  ^L  Mikið 
íundu  þeir  þar  fémætt,  og  margt  sauðfé  var  í  dalnum.  Réðist  það  af, 
að  foríngi  eptirleitarmanna  varð  eptir  Yið  annan  mann,  stúlkunni  til 
skemtunar,  og  til  að  gæta  fjárins,  að  það  félli  ekki  um  veturinn  fyrir 
það,  að  það  vœri  óbirt.  Hinir  eptirleitarmenn  fóru  heim.  Um  vorið  flutti 
maðurinn  stúlkuna  norður,  og  áttí  hana  síðan  að  ráði  fðður  hennar.  Flutti 
bann  síðan  alt  það,  er  í  afdalnum  var,  norður,  og  reisti  stórt  bú,  og 
bjó  þar  vel  og  leingi. 

Jón  á  8aaðá.  (Eptir  handriti  Gisla  Eonráðssonar.)  Jón  hét  maður  og 
var  Einarsson;  hann  bjó  að  Sauðá,  og  var  karlmenni  mikið,  og  kallaður 
fullkominn  tveggja  manna  maki.  Var  Jón  þessi  og  Jón  sterki  þorsteinsson 
á  Hryggjum  kallaðir  sterkastir  menn  í  Skagafirði  á  sínum  tímum.  Einu 
sinni,  þegar  Jón  var  rúmt  tvítugur,  lá  hann  með  grasafólki  fram  í 
Tjamardölum  eða  þjófadölum.  Einginn  karlmaður  var  í  förinni,  nema  J6n 
þessi  frá  Sauðá  og  únglfngspiltur,  sem  hét  Jón  og  var  Jónsson,  ýmist 
kallaður  Jón  stutti,  Staðar-eða  Vatnsblíðar-Jón;  og  befir  bann  sagt  frá 
sögu  þessari,  því  ekkert  vildi  Jón  Einarsson  tala  um  það.  Margt  kvenn- 
fólk  var  með  þeim  nöfnum.  í  einni  gaungunni  var  þoka  mikil  á,  kom  þá 
maður  nokkur  til  einnar  af  grasakonunum,  sem  var  ein;  bann  var  þrek- 
legur  mjög.  Hann  spurði,  hvaðan  fólk  það  vœri,  sem  bún  var  með.  Hún 
segir,  eins  og  var,  að  það  væri  úr  Skagafirði;  spyr  bann  enn  fremur,  hve 
margir  karlmenn  séu  með  þeim,  en  bún  sagði,  að  það  væri  að  eins  einn 
og  linglfngur,  sem  ætti  að  gæta  hestanna.  Sfðan  spyr  bún  bann,  hvaðan 
bann  væri;  en  hann  kvaðst  vera  úr  Biskupstúugum;  skilja  þau  síðan.  Gat 
stúlkan  um  þetta,  þegar  fólkið  var  komið  í  tjaldið;  sagði  þá  Jón  Eínarsson, 
að  þessi  maöur  mundi  bafa  logið  að  benni,  hvaðan  hann  væri,  því  eingin 
tjöld  væru  þar  nálægt,  bvorki  að  sunnan  eða  austan,  til  grasa;  var  svo 
að  sjá,  sem  honum  þækti  þetta  grunsamt,  en  þó  talaði  hann  fátt  um  það. 
Litlu  síðar  fer  Jón  litli  til  brossa,  og  þegar  hann  kemur  aptur,  segir 
bann,  að  sig  vanti  3  beztu  bestana,  og  einn  frá  folaldsmeri,  sem  bann 
aldrei  beföi  yfirgefið.  Jón  Einarsson  kvað  bann  ekki  mannlausan  farið 
hafa,  fór  þegar  á  stað  með  sveininum  og  kvaöst  vilja  sjá,  hvað  dyggilega 
bann  hefði  aðgætt.  En  þegar  þeir  komu  til  brossana,  sá  Jón  að  sveinn- 
inn  bafði  sagt  satt.  Tók  Jón  þá  tvo  hesta,  sinn  handa  bvorum.  Rfða 
þeir  nú  leingi.    Loksins  sjá  þeir  för  eptir  þrjá  besta  í  moldarflagi  einu. 
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Bíða  þeir  nú  sem  áka&st  í  þá  átt,  sem  förin  lágui,  en  ekki  leiöálamiga, 
þásgaö  til  þeir  sáu  2  menn  ríöandi,  sem  teymda  lausan  hest  þekti  Jón 
þar  hesta  sína;  kallar  hann  þá  hátt,  og  heimti,  a6  þjófar  þessir  skilaöu 
aptur  hestunum.  Stoldruöu  þeir  þá  við,  og  báöu  hann  sœkja  þá,  ef  hann 
þyrði  og  hefði  þrek  til.  Jón  haföi  jámbúna  svipu,  rojög  þúnga  í  hend- 
ÍDni,  en  í  því  aö  þeir  allir  fóru  af  baki,  Ó6  Jón  aö  þeim,  og  sló  svipunni 
af  öUu  afli  í  höfuöiö  á  öðrum  þeirra,  svo  hann  svimaði  og  rauk  út  af  í 
aungvit,  en  hinn  réðst  móti  Jóni;  glímdu  þeir  all  sterklega  og  leingi  var 
óvíst,  hvor  þeirra  mundi  vinna  á  hinum ;  þó  gat  Jón  Einarsson  felt  hann 
að  lokunum,  og  kyrkti  hann  þá  þegar,  og  brauzt  hann  þá  ákaflega  um  á 
meðan,  en  þann,  sem  lá  í  aungvitinu,  skar  Jón,  og  var  hann  þá  svo 
reiður,  þegar  hann  hafði  lokið  þessum  starfa,  að  hann  œskti  sér  að  mega 
fsira  þannig  með  fleirí  þjófa  og  iUræðismenn*  Siðan  dysjaði  hann  þá.  í 
moldarflagi  eínu,  en  bannaði  sveininimi  harðlega,  að  geta  um  þetta  við 
nokkum  mann,  og  það  efndi  Jón  stutti,  og  sagði  eingum  firá  því,  fyrr  en 
að  Sauðár-Jóni  látnum;  var  enda  áður  fEirið  að  tala  um  það. 

GunjiStelllBCaða-Slgurður.    (Eptir  handríti  Gísla  Eonráðssonar.)    Bræður 

tveir  voru  suður  á  Miðnesi,  sem  hétu  Jón  og  Sigurður;  þeir  voru  auöugir 

af  peníngum,   og  voru  kaupamenn  norður  í  Húnaþíngi,  Sigurður  á  Gunn- 

steinstööum  í  Lángadal,   en  Jón  á  Eyvindarstöðum  i  Blöndudal.    Sigurður 

bét  son  bónda  á  Gunnsteinstöðum,   sem  þá  var   18  vetra,   og  bað  faðir 

hans  Sigurð  kaupamann  að  taka  son  sinn  suður  með  sér  um  haustið,  að 

kenna  honum  sjó.  Fóru  þeir  bræður  nú  suður  og  Gunnsteinstaða-Sigurður 

með   þeim.    Tjölduðu   þeir  í  efsta    áfángastað   fyrír    sunnan    Sand.    Um 

morguninn,  þegar  þeir  ráku  hesta  sína  saman,   og  ætluðu  að  leggja  á  þá, 

kom  maður  að  þeim,  sem  reið  brúnum  hesti;   hann  var  rajög  þreklegur,  í 

skinnfötum  og  reið  við  hornkjálkabeizli,   og  í  hornístöðum.     Varð  ekki  af 

kveðjum,   heldur  stökk  hann  af  baki,   brá  bandi  í  silana  á  12  ifjórðúnga 

smjörböggum  og  varpaði  t»eim  á  hestinn  fyrir  framan  sig  rojög  léttilega 

og  mælti:  „Eg  vona  að  þið  gerið  ekki  gángskör  að  svo  litlu."   þegar  þeir 

bræður  sáu  ofdirfsku  hans,   þrifu  þeir   til  hans  og  vildu  ekki  láta  hann 

ræna  sig,  þar  sem  hann  var  ekki  nema  einn,   en  þeir  tveir,  og  voru  þeir 

bræður  einnig  álitnir  mikilmenni.    En  ekki  leið  á  laungu,   áður  en  hann 

kom  þeim  báðum  undir  og  fór  mjög  óþyrmílega  með  þá.    Meðan  á  þessu 

stóð,  hafði  Gunnsteinstaða-Sigurður   staöið  bjá,    og  horft  á;    sá  hann  að 

útilegiunaðurínn  mundi  þegar  drepa  þá,    ef  hann   ekki   veitti  þeim  lið; 

greip  hann  þá  klaufhamar  undan  klyfberaboga,    en  húfan  var   dottinn  af 

aökomumanni;    Sigurður  tvíhendir  nú  hamarinn  í  höfuð  honum,   svo  hann 

gekk  inn  í  höfiiðið,   og  var  hinn  þegar  dauður.    DysjuÖu  þeir  hann  þar 

skamt  frá,    og  tóku  hest  hans,    og  var  Brúnn  öllum   hestum   stærri  og 

sterklegrí^   sem  þeir  höfðu  séð;   héldu  Þeir  síðan  á  fram  ferð  sinni  suður. 
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i>eir  bræCar  voru  kvæntir  og  áttu  eingin  bðm,  en  söknm  þess,  a6  þeir 
þóktust  eiga  OunnsteinstaÖa-SigorU  lif  sitt  að  launa,  arfleiddu  þeir  hann 
a5  öllu  sínu  fé,  og  varð  hann  auðugur  mjög. 

Þopstelnn  á  Pund  og  Oestur.  (Ðr.  Maorers  Isl.  Volkss.  248.  bls.)  þaÖ 
hefir  ekki  sjaldan  borið  við,  að  þess  hafi  orðið  yart,  að  útilegumenn  hafi 
farið  i  kaupstaði,  og  er  það  líklegt,  að  þeir  þurfi  ekki  síður  að  byrgja  sig 
að  nauðsynjum,  en  bygðamenn.  Fyrir  12  eða  14  árum  kom  maður  einn 
i  Beykjavík  til  kaupmanns,  sem  nú  er  dáinn,  og  neíhdi  sig  „þorsteinn  á 
Pund.^  Hann  vildi  einga  aðra  vöru,  en  salt.og  kom,  og  eingin  kaup 
eiga  við  kaupmanninn,  nema  á  náttar  þeli.  þegar  menn  fóru  að  skoða 
hesta  hans,  kom  það  upp,  aðþeir  voru  járnaðir  með  hornskeifum.  }>óktust 
menn  þá  gánga  úr  skugga  um,  að  þetta  væri  útilegumaður.  Um  sama 
leyti  hér  um  bil  kom  sá  maður  á  Eyrarbakka  til  Guðmundar  Thorgrimsens, 
sem  kallaði  sig  Gest;  hann  þóktist  vera  austan  úr  Landssveit,  en  bærinU) 
sem  hann  lézt  búa  á,  er  ekki  til  í  þeirri  sveit.  þessi  maður  þókti  ófram- 
færinn  og  undarlegur  í  háttum  sínum,  og  vildi  ekki  segja,  favar  hann 
væri  vanur  að  hafa  kaupskap;  þó  spurði  hann  um  allra  algeingusti  hluti, 
til  hvers  þeir  væru  hafðir,  t.  d.  fataboltar.  Hann  var  skeggjaður  mjog, 
í  sauðmórauðri  mussu,  og  gamlan  hatt  slæman  á  höfði.  Hann  lagði  inn 
hjá  kaupmanninum  mikiö  af  ull  og  tólg,  en  tók  út  aptur  óvenjulega  miki6 
af  járni  og  salti,  og  nokkuð  litið  af  brauði.  Síöan  hvarf  hann  úr  búðinni, 
án  þess  menn  tækju  eptir.  Fór  kaupmaðurinn  þá  að  lita  eptir  reikníngi 
hans,  og  sá,  að  nærri  var  um  útteknar  vömr  og  innlátnar,  svo  að  ekki 
munaði  meir  en  einum  fimm  mörkum,  sem  hann  hafði  of  tekið  út.  það 
ætla  menn  að  veriö  hafí  sami  maðurinn,  sem  kom  með  2  öðmm  að  Austur- 
nesi  viö  þjórsá  í  ofsaveöri,  svo  ekki  var  ferjutækt.  Hann  bað  þó  bóndann, 
að  flytja  þá  kumpána  yfír  ána,  en  hann  afsakaði  sig,  og  sagði,  að  ófært 
væri  að  flytja  í  því  veðri;  en  gekk  þó  með  honum  að  farángri  þeirra 
félaga.  þegar  þessi  maður  hitti  félaga  sina,  skipar  hann  þeim  að  leggja 
aptur  á  hestana  og  láta  upp.  það  sá  bóndi,  að  þessi  maður  hafði  lánga 
staung,  og  bætti  þó  viðhanameð  þvi  að  skrúfa  neðan  í  hana  lángan  jáin- 
brodd,  fór  svo  á  undan,  og  hinir  á  eptir  með  lestina,  og  lagði  í  þjórsá 
á  vaðleysu,  þar  sem  hún  slær  sér  mest  út  fyrir  ofan  ferjustaðinn,  og 
reyndi  á  undan  meö  staunginni.  það  sá  bóndi  seinast  til  ferða  þeirra,  að 
þeir  komust  með  alt  sitt  heilu  og  höldnu  yfir  ána.  Ofan  til  í  Landssveit 
varð  enn  vart  við  3  menn  um  sama  leyti,  sem  lágu  þar  í  áfánga  vi8 
mórautt  prjóntjald,  og  héldu  þeir  norður  á  afrétt,  þegar  þeir  lögðu  upp, 
eptir  því  sem  förin  lágu.  * 

1.  Tvö  síðusta  atriðin  um  ferðalag  peirra  Gests  hefír  Jónas  Jonassen  yerzlunarfiill- 
trúi  i  Reykjavlk  sagt;  hann  var  pá  innanbúðarmaðor  á  ETrarbakka,  pegar  Gestur 
verzlaði  {»ar. 
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PétOF  i  KrosteYÍk^  og  útllegiuiieiiiilriilr.  (Eptír  sögnftm  íHornafii^].) 
t>aÖ  er  sagt,  a6  Pétur  sýslama6ur  þorsteinssoÐ,  bafi  einu  sinÐi  &rið  katip*^ 
staöarferö  til  Akoreyar,  af  því  honum  hafi  þókt  betri  yerzlun  þar,  en  á 
Vopnafíröi.  Lest  hans  haföi  fariö  á  ondan,  en  hann  varö  sjálfnr  ekki 
tílbúinn,  fyrr  en  dægri  síöar.  Lagði  hann  þá  einn  saman  eöa  fylgdar- 
mannslaus  á  Mývatnsörœfi.  Geröi  svo  á  hann  þoku,  og  rei6  hann  i  henni 
býsna  leingi,  þánga6  til  hann  viltist  af  réttri  leið;  en  um  sama  leyti  létti 
af  þokunni,  svo  hann  varö  brátt  afviltur,  og  komst  á  rétta  lei6  aptur. 
Eptir  þaö  sér  hann  hvar  tveir  menn  koma  ríöandi  í  fluginu,  sunnan  og 
yestan  af  örœfunum,  annar  á  skjóttum,  en  hinn  á  brúnum,  og  var  sá, 
semSlgóna  reið,  lángt  á  undan,  þvi  hann  var  miklu  vakrari.  þeir  stefindu 
beint  á  sýslumann,  og  þykist  hann  sjá^  að  þetta  muni  vera  útilegumenn 
eða  Qallabúar.  Sér  hann  nú,  að  sér  muni  ekki  duga  að  ríða  undan  þeim 
fremra,  því  Skjóna  bar  fljótt  yfir.  Fer  sýslumaður  því  af  baki,  leysir  upp 
reiðpoka  sinn,  og  tekur  upp  úr  honum  þriggja  pela  flösku  af  brennivíni; 
er  sagt,  að  hún  hafi  veriö  sterk  og  þúng  og  þykt  gler  í  henni>  Pétur 
drekkur  ofan  í  hana  hálfii,  og  heldur  svo  á  henni  i  hendinni.  Nú  ber 
hinn  fyrri  manninn  bráöum  að,  og  fer  hann  þegar  af  baki,  svo  hvorugur 
hefir  orö  af  öðrum,  og  ætiar  að  ráðast  á  Pétur;  en  hann  rekur  flöskuna 
af  alefli  utan  á  vánga  aðkomumannsins  upp  viö  gagnaugað,  svo  hann  rauk 
út  af  í  rot,  flaskan  fór  í  mola.  Hleypur  svo  Pétur  á  hest  sinn,  og  fer 
leiöar  sinnar,  en  gáir  ekki  að  taka  Skjóna.  Bráðum  sér  hann,  að  hinn 
kemur  þángað,  sem  lagsmaður  hans  lá  fallinn;  fer  hann  þar  af  baki 
Brún  sinum  og  á  bak  Skjóna^  og  eltir  svo  Pétur.  Sýslumaður  sér,  að  sér 
muni  þá  ekki  duga  að  ríða  undan,  heldur  en  áöur,  svo  hann  fer  af  baki 
^ö  lækjarfEurveg  einn,  og  velur  sér  þar  nokkra  steina.  þegar  hinn 
kemur,  hleypur  hann  af  baki,  og  viU  ráðast  á  Pétur;  en  hann  lætur  einn 
steininn  Qúka,  og  handleggsbrýtur  aökomumann  með  honum.  Síðan  gánga 
þeir  saman  og  glima,  og  hafði  Pétur  sagt  svo  slðar,  að  þar  heföi  hann 
séð  sitt  óvænna,  að  eiga  við  þenna  mann  einhentan,  en  þó  var  Pétur 
taUnn  tveggja  maka  maður  að  burðum.  þó  fór  svo  um  síðir,  að  hann 
kom  ^allabúanum  undir,  og  fóru  svo  leikar,  að  hann  stóð  ekki  upp  aptur. 
Að  svo  búnu  litast  Pétur  nú  um^  og  sér,  að  sá  er  raknaður  úr  rotinu, 
sem  hann  hafði  slegið  með  flöskunni;  en  hann  kominn  á  fætur  og  ætlar 
að  £ara  að  taka  brún.  Tekur  Pétur  þá  Slgóna  og  ríður  honum,  en  rekur 
kestinn  sinn,  og  dregur  þá  skjótt  í  sundur,  þángað  tíl  gjörsamlega  skilur 
með  þeim.  Fer  sýslumaður  leiðar  sinnar  og  veit  ekkert  um  hinn  meira. 
Eptir  þetta  er  sagt  að  hafi  liðið  nokkur  ár,  þá  er  sagt  að  Pétur  hafi  verið 
staddur  í  búð   einni  á  Akureyri  í  kaupstaðarferð  og  séð  þar  mann  einn, 

1.  Réttata  muni   á  KetilatÖÖum;    en  Guðmundur    sýslumaðui:    sonur  bans  bjó   á 
Krossavík. 
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sem  var  að  taka  út,  meÖ  hring  á  kisnimii,  þyí  líkastan  sem  faann  væri 
eptir  flöskubotn.  Pétur  þekkir  manninn  þegar  og  segír:  „Ertu  héma, 
kunningi.^  Hinn  gegndi  því  eingu,  en  gekk  út  í  snatri.  Pétur  staldrabi 
dálitiö  viö  í  búöinni,  og  spurði  kaupmanninn  um  þessan  mann,  og  fer  svo 
út  a6  grennslast  eptir  honum  betur.  Er  hans  þá  leitaö  um  allan  kaup- 
staöinn,  og  fannst  hann  hvergi;  en  sjö  hestar  fundust  þar,  sem  einginn 
kannaðist  viö,  og  vörur  inn  lagðar  í  kaupstaðnum,  semþví  svaraöi  að  þær 
væru  ofan  af  sjö  hestum,  og  er  sagt,  að  Pétur  hafi  tekið  út  á  þær  i  sinn 
reikníng. 

Glímu  -  OdduF  á  Hlíðajrenda.  (Eptír  sðgn  skólapílta  að  austan,  1845  M.  6. 
Dr.  Maurers  isl.  Yolkss,  246—7.  bls.)  Leingi  hafa  menn  haft  þá  trú,  að  i 
Ódáðahrauni  væru  útilegumenn,  og  skal  hér  koma  saga  þessu  máli  tíl 
sönnunar. 

Landþíngisskrifari  SigurÖur  Sigurðsson  (1743 —  64,  f  1780)  bjó  á 
Hliðarenda  í  Fljótshlíð.  Hann  var  maður  auðugur  að  fé,  og  átti  margar 
jarðir  norður  í  Eyafjarðarsýslu.  Hann  hafði  alið  upp  pilt,  sem  Oddur  hét. 
Hann  var  bráðþroska  og  efnilegur.  Hann  var  þá  um  tvítugt,  þegar  þessi 
saga  gjörðist.  Einu  sinni  þurfti  Siguröur  að  senda  norður,  og  lét  hann 
Odd  £ara.  Oddur  hafði  þijá  hesta  alda  til  ferðarinnar.  jþetta  var  um 
JÓQsmessu.  Sigurður  sagði  honum,  að  fara  vestur  á  Ealdadalsveg,  og 
þar  norður;  því  á  Spreingisandi  mundi  vera  ill  færð,  og  óvegað*  Oddur 
lézt  mundi  gjöra  svo,  sem  hann  lagði  fyrir,  og  fór  síðan  á  stað.  £n 
þegar  hann  var  kominn  vestur  í  Eystrahrepp,  tók  hann  það  ráð,  að  ím 
Spreingisand;  því  honum  þókti  sá  vegur  liggja  beinna  við.  Segir  nú  ekki 
af  feröum  hans,  fyrr  en  hann  kemur  suður  á  Qöllin  aptur.  Hefir  hann 
þá  Ódáðahraun  á  vinstri  hönd,  en  Arnarfellsjökul  á  hægri.  Var  þá  veöur 
gott,  og  færð  hin  bezta.  En  þegar  hann  var  kominn  suður  á  miðjan 
Spreingisand,  sér  hann  hvar  kemur  maður  riðandi  á  brúnum  hesti  austan 
úr  hrauninu,  og  steíhir  á  hann.  Oddur  hægir  nú  á  sér,  og  þykist  sjá, 
að  þetta  muni  vera  útilegumaður.  Eemur  nú  maðurinn  að  honum,  og  var 
hann  á  sauösvörtum  prjónfötum,  með  mórauða  koUhúfu,  eða  hettu,  i 
höfðinu.  Aðkomumaður  hleypur  undir  eins  af  hestinum,  og  ræðst  á  Odd, 
og  ætlar  að  hrinda  honum  af  baki.  Oddur  stökkur  af  hestinum,  og  takast 
þeir  nú  á,  og  glíma.  Verða  þar  sviptíngar  harðar,  en  að  lyktum  getur 
Oddur  þó  felt  hinn  ókunna  mann.  Hraunbúi  biður  hann,  að  gefa  sér  lífj 
en  Oddur  kvaðst  ekki  þora  það;  því  hann  sé  hræddur  um,  að  hann  muni 
það  iUa  launa.  Tekur  hann  þá  stein  og  fótbrýtur  hann,  og  dregur  hann 
svo  á  þúfii  eina  á  sandinum.  Hann  tók  hestinn  brúna,  og  fór  siðan  leiöar 
sinnar.  þegar  hann  kom  heim,  spurðu  menn  hann  tíðinda,  og  hvar  hanu 
heföi  feingið  brúna  hestinn.  Oddur  sagði,  að  eingin  tíðindi  hefðu  gjörzt  í 
sinni  ferð,  en  hestinn  hefði  hann  keypt  fyrir  norðan. 
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þegar  Oddur  var  komiim  yfir  sexttigt,  fór  hann  til  þorleiís  bónda 
Níkulássonar  á  Háamúla  í  Fljótshlíö.  t>orleifur  átti  dóttur  Siguröar  land- 
þíngisskri&ra;  |H)rleifar  dó  1805.  Var  Oddur  H  búinn  aö  missa  konu 
sína.  Reiö  hann  á  sumrum  til  alþíngis  meö  þorleifi,  og  fóru  þeir  opt  aö 
loknu  þinginu  ofan  i  Reykjavík.  Einu  sinni,  sem  optar,  voru  þeir  í  Reykja- 
yík  eptir  þíngiö,  og  höfðu  hesta  sina  geymda  í  Kópavogi.  Einn  góðan 
yeöurdag  fór  Oddur  aö  vitja  histanna«  Yoru  þá  tjöld  mörg  í  Fossvogi, 
og  var  Oddur  aö  gánga  á  milli  þeirra  og  skemta  sér.  Eemur  hann  þá 
þar  aö,  sem  þrír  menn  sitja  á  grastó  vestan  i  Kópavogshálsi.  þeir  höfðu 
hesta  sina  hjá  sér,  og  höföu  ekki  sprett  af,  eins  og  aörir.  Oddur  heilsar 
mönnum  þessum,  og  sér,  að  einn  þeirra  er  ellilegur,  og  hefir  bæklaðan 
fót.  Oddur  segir,  aö  hann  hafi  einhvem  tíma  meitt  sig  iUa  í  fœtinum. 
Hann  segir  það  satt  vera.  Risa  þá  ferðamennirnir  upp,  og  taka  hesta 
sina.  Oddur  fer  og  leiðar  sinnar.  þegar  Oddur  fór  austur,  fiinn  hann 
einhvem  gamlan  kunníngja  sinn.  Töluðu  þeir  margt  saman,  og  Þá  sagði 
Oddur  frá  öUum  þessum  atburðum,  og  það  með.  að  þetta  heföi  verið  sami 
maðurinn,  sem  sat  i  Fossvogi  og  hann  glimdi  við  á  sandinum  forðum. 
Eptir  það  var  hann  kallaður  Glimu-Oddur.  Hann  andaðist  ári  sfðar  á 
Háamúla  í  FljótshUð. 

Jón  bóndi  og  úttlegiunaðorlnn.  (Eptir  handrítí  þorvarðar  ÓlafssonarO 
Bóndi  nokkur  bjó  eitt  sinn  á  bæ  norður  í  Skagafirði,  er  Jón  hét;  fremur 
var  hann  filtækur  og  einginn  búsýslumaður,  en  mikið  hneigður  til  ferða- 
laga.  Hann  var  kraptamaður  mikill,  og  ekki  minni,  en  tveggja  maki  til 
allrar  karhnennsku.  það  var  eitt  haust,  að  hann  var  feinginn  með  bréf 
og  sendingar  suður  i  Reykjavik.  Hann  geingur  suður  QöU  og  yfir  Amar- 
vatnsheiði.  þegar  hann  kemur  suður  á  miðja  heiðina,  sér  hann  tvo  menn 
á  stóra  vatni  vera  að  veiða  silúng  i  vök.  Með  Jóni  var  rakki  og  rennur 
rakkinn  á  undan  honum  og  til  mannanna;  gripur  þá  annar  maðurinn 
hundinn  og  slœr  honum  niður  við  stein  og  drapst  hann  þar.  Nú  grunar 
Jón^  hvað  vera  muni,  og  á  hverju  hann  sjálfur  muni  eiga  von.  þegar 
hann  á  lítinn  veg  eptir  til  veiöimanna,  þá  segir  annar:  ,,Eigum  við  ekki 
aö  slátra  honum  líka?*'  „það  er  sjálfsagt,**  segir  hinn.  Jón  sér,  að  annar 
maðurinn  er  gamall,  en  annar  úngur.  Hinn  gamli  maður  tekur  Jón 
iángbrögðum,  en  hinn  hleypur  aptan  að  honum.  Jón  bafði  broddstaf  með 
stórum  broddi.  Hann  setur  broddinn  í  bijóst  hins  gamla  manns  og  innúr 
bijóstinu,  svo  að  hann  fellur  dauður  til  jarðar.  þá  snýr  hann  sér  sem 
hraðast  að  hinum  únga  manni  og  glima  þeir  leingi.  Jón  finnur,  að  hann 
et  karlmenni  mikið^  og  er  nú  í  óvissu  um,  að  hann  muni  koma  honum 
niötir.  þó  verður  það  eptir  lánga  glimu,  að  Jón  kemur  honum  í  vökina 
Og  nú  sezt  hann  hjá  vökinni.  Hann  tekur  eptir  því,  að  hann  muni  ekki 
dauðor  vera,  þti  hann  sér  öðruhvora  á  höfuö  hans  i  vökinni  og  hverfiir 
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jafnskjótt  aptur.  Hann  grunar  }>yí,  aö  útilegoinaður  muni  rera  syndur  og 
geta  einhyem  yeginn  haldiö  lífi  sínu  ni6rí  í  yatninu.  þegar  Jón  hefír 
setiö  þama  góðan  tíma  og  kastaö  mæði,  stendur  hann  upp,  tekur  annan 
skóinn  af  hinum  gamla  manni  og  lætur  hjá  sér  og  fer  síðan  leiðar  sinnar 
suður*  Hann  aflýkur  eríndi  sínu  og  geingur  síöan  norður  aptur  og  fer 
sama  yeg.  Einskis  yerður  hann  yar  á  leiðinni,  nema  hann  sér,  að  likami 
hins  gamla  manns  er  burtu  frá  yatninivá  heiðinni.  Hann  geingur  heim 
og  getur  um  yið  eingan  mann,  hyað  fyrír  sig  hafí  boriö.  þess  er  getiö, 
að  hið  nœsta  yor  fer  Jón  bóndi  lestaferð  suður,  hefír  með  sér  kaupstaðar- 
yöra  og  ætlar  að  yerzla  fyrir  sunnan.  Hann  kemur  í  Reykjayík  og  fer 
þar  í  yömbúð  eina.  þar  sér  hann  mann  þann  hinn  únga,  er  hann  hafói 
glímt  yið  á  yatninu,  sem  áður  er  getið.  Hann  sér,  að  maður  þessi  er  að 
taka  út  kaupstaðaryöra  og  hraðar  sér  og  er  þegar  búinn.  Jón  mælti  til 
hans:  „Við  sjáumst  tá  héma  núna,  lagsmaður."  Maðurinn  jánkar  þyí. 
Eaupstaðarmenn  spyrja  Jón,  hyort  hann  þekki  mann  þenna,  en  hann 
syarar  þyí  £áu,  segist  þó  einhyern  tíma  hafa  séð  hann.  Hinn  ókunni 
maöur  biður  Jón  að  finna  sig  afsiðis,  og  það  gjörir  hann.  þá  mœlti 
hann:  „IUa  skildirðu  yið  mig  seinast,  þegar  þú  drapst  föður  minn,  en 
skildir  yið  mig  dauðyona  í  yökinni,  enda  yar  þér  yorkun,  þyí  þú  áttir  líf 
þitt  að  yerja.  En  hefirðu  sagt  nokkrum  frá  yiðskiptum  okkar?"  Jón 
kyaö  nei  yið  þyí.  „Nú  er  það  bón  mín,"  mælti  hinn  ókunní  maður,  „að 
þú  segir  eingum  manni  frá  fundum  okkar,  og  gef  eg  þér  nú  8  spesíur 
og  grjónatunnu  þá,  sem  þama  er,  til  þess  eg  megi  þyí  fremur  reiða  mig 
á  trúmennsku  þína,  og  þar  að  auki  yerðurðu  aö  koma  á  Amaryatnsheiði 
í  haust  réttri  yiku  fyrir  yetur  á  sömu  stöðyar,  sem  yið  fundumst  áður  á, 
og  munum  yið  þá  hittast  þar."  „Mér  er  minna  um  að  lofa  þyí,"  mælti 
Jón,  „þyí  þú  munt  þá  ætla  að  hefaa  föður  þíns  og  drepa  mig."  „Ekki 
er  það  ætlun  mín,"  mælti  hinn  ókunni  maður,  „en  eg  yil  yara  þig  yið  þyi, 
að  komi  eg  ekki  næsta  dag  yið  þann,  sem  yið  nú  ákyeðum,  þá  Þarftu 
ekki  að  biða  min  leingur."  Jón  lofar  honum  loksins  að  koma,  og  nó 
skiya  þeir.  Fer  nú  Jón  bóndi  norður  og  heim.  Eptir  heimkomu  Jóns 
bónda  kemur  kona  hans  eitt  sinn  að  máli  yið  hann,  og  segir :  „það  undrar 
mig  bóndi,  hyað  yara  sú  er  mikil,  sem  þú  kemur  nieð  að  sunnan;  skil  eg 
ekki  hyað  þyí  yeldur  og  yona  eg,  að  þú  hafir  ekki  nú  gjört  það,  sem  þú 
hefir  ekki  gjört  fyrr,  að  auka  yöru  þína  meö  óleyfilegu  móti."  „Öll  er 
yaran  frjáls,"  mælti  bóndi,  „og  þess  yegna  máttu  skamta  hana  og  borða 
með  ánægju."  Hættu  þau  syo  tali  þessu.  Nú  líður  sumarið  og  kemur 
£ram  á  haust.  Jón  bóndi  biður  nú  konu  sína  um  nesti  og  nýa  skó, 
kyeðst  hann  ætla  suður  á  fjali  að  taka  hyannarætur.  Hún  ræður  honum 
frá  þeirri  ferð,  en  það  gagnar  ekki,  og  fer  hann  af  stað,  hefir  2  hesta  til 
reiöar  og  riöur  suður  á  ^öU,  kemur  á  hinn  tiltekna  stað  á  ákyeðnum 
degi.    Hann  biður  þar  allan  daginn  og  alla  nóttina  og  hinn  næsta  dag 
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fram  undir  nuöaptan*    þá  sér  hasm,   aö  maöur  kemur  riðandi  og  h^  2 

hesta  til  reiöar  og  ríöur  mikinn.    Hann  þekkir  þar  útilegumanninn,  sem 

hann  beiö  eptir,    og  nú  heilsast  þeir.    ,)Nú  bib  eg  þig  þeirrar  bónar," 

mælti  útilegumaður,    „aö  koma  meö  mér  heim  tíl  min.^'    „þá  muntu  láta 

drepa  mig/^  segir  Jón.    „þaö  œtla  eg  ekki  aö  láta  gjöra/'  segir  útilegu* 

maöur.    þaö  talast  svo  til  á  miUum  þeirra,  aö  Jón  fer  meö  útilegumanni 

og  ríöa  þeir  nú  austur  igöll.    þeir  riöa  alla  nóttina  og  allan  hinn  nœsta 

dag  og  um  kvöldið  koma  þeir  i  dalverpi  nokkurt;    þar  er  bær  og  stíga 

þeir  af  baki  vi6  bœinn.    Útílegumaður  leiöir  Jón  inn  og  i  afvikiö  hús,  og 

fer  siöan  út  og  læsir.    Aö  stundarkorni  liönu  kemur  inn  til  hans  stúlka; 

hún  ber  honum  mat  og  er  vel  á  borö  boriö.    Hún  vísar  honum  á  rúm 

að  bátta  i  og  tekur  í  hann.   Hann  tekur  tíl  sín  sokkana,  þegar  hún  haf6i 

tekið  i  hann.    þá  mœltí  hún :    „þeir  áttu  að  vera  kyrrir;^^    annað  orð 

talaði  hún  ekki.    Nú  vakir  hann  fram  eptir  nóttunni,   en  so&ar  þó  og 

sefur  þángað   til  albjart  er  orðiö.    þá  klœðir  hann  sig  og  siðan  kemur 

stúlkan  og  færir  honum  bæði  mat  og  vin,   en  jafnsnart  fer  hún  út  aptur 

og  læsir.    Nú  liöur  laung  stund  og  kemur  einginn  tíl  hans.    þá  geingur 

hann   út  og  litast  um*    Siðan  geingur  hann  inn  aptur  og  litast  um  i 

bænum,  hann  finnur  baðstofu,  þar  sitja  3  kvennmenn,   stúlkan,   sem  hafði 

borið  honum  matinn,  fiillorðin  stúlka  og  gömul  kona.    Hann  tekur  eptír 

þvi,   að  þegar  bin  gamla  kona   sér  hann,  þá  sortnar  hún  i  andlití.    Jón 

bóndi  mœltí  þá:  „Hér  er  þögult  fólk,  en  þó  svipmikið;'^  en  einginn  svarar. 

Siðan  kveður  hann  og  geingur  út    Hann  geingur  upp  fyrir  bæinn,  þar 

heyrir  hann  hi^g  mikil.    Hann  kemur  þar  að  smiöju;   þar  eru  3  mei)n 

aö  reka  járn,  einn  af  þeim  var  sá  maður,  sem  hafði  sókt  hann  á  heiöina. 

Únglingsmaður   rak  jámið.    Jón    mæltí   tíl   hans:    „Linlega   er    rekiö.^' 

Únglíngsmaðurinn  sendir  á  hann  sleggjuna  og  mælti:  „Láttu  mig  sjá  þú 

gjönr  það  betur.''    Jón  bóndi  tekur  sleggjuna  á  lopti  og  rekur  járnið  og 

þóktí   hinum  þá  þreklega  á  vera  slegið.    Ætlar  þá  hinn  úngi  maður  að 

ráöast  á  Jón,  en  sá  útilegumannanna,   sem  Jón  þ^i,  tók  hann  þá  hönd- 

om,   og  aptraði  þvi,  og  varð  svo  að  vera,  sem  hann  vildi.    Hann  tekur 

Jón  bónda  afeiðis  og  mælti  til  hans:  „Nú  muntu  vi\ja  faraaðhalda  heím, 

gef  eg  þér  nú  að  skilnaöi  80  spesíur  og  þar  aö  auki  mun  eg  senda  þér 

litla  sendíngu  fyrir  jólin.    Munum  við  nú  ekki  qást  aptur,  og  bið  eg  þig 

aö  muna  mig  um  þaö,  að  segja  eingum  til  okkar  hér.    Menn  þessir,  sem 

þú  hefir  séð  hér,   eru  bræður  minir  og  þar  að  auki  á  eg  hér  móður  og 

2  systur.    Nú  læt  eg  ýngra  bróður  minn  fylgja  þér  og  vildi  eg,  að  þú 

talaðir  ekki  við  hann  að  fyrra  bragði,   en  gegndir  þvi,   sem  hann  yrðir  á 

þig.''    þeir    kveðjast  nú  i  vinsemd  og   þakkar  Jón  honum  rausnarlega 

gjöf.    Taka  þeir  nú  ferð  heimleiðis,  Jón  og  hinn  úngi  maður,   og  er  ekki 

a{  íeröum  þeirra  sagt,    fyrr  en  þeir  komu  á  Amarvatnsheiði.    Hinn  úngi 

maöur  mælti  aldrei  orö  tíl  Jóns,  meöan  þeir  voru  á  leiðinni,  en  i  því  þeir 
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kvöddost,  mœlti  hann:  ^Eg  vona  þú  reynist  bróöur  mínum  trúr  í  ^tí, 
sem  bann  bað  ^ig,  og  þenna  gráa  hest,  sem  eg  ríð,  áttu  aö  eiga.^  Jón 
^kkar  honum  gjöfina,  heitir  honum  að  segja  eingum  frá  þeim  eða  við- 
skiptum  þeirra,  og  nú  skilja  þeir.  Eíður  nú  Jóu  heim.  £r  nú  ekkert  til 
frásagnar,  þángað  til  á  jþorláksmessukyöld  fyrir  jól,  þá  stendur  Jón 
bóndi  einn  yfír  fé  sinu  í  dalverpi  nokkm  lángt  frá  bænmn.  Hann  heyrir 
þá  hóað  fyrir  ofan  sig  í  Qallinu  og  sér,  hvar  maður  rekur  5  sauði  á 
undan  sér.  Maður  þessi  veifar  hattinum  og  snýr  aptur  upp  á  iFjallið,  en 
sauðimir  renna  til  Jóns  bónda  og  er  einn  á  undan  með  skúf.  Jón  tekur 
sauðinn  og  skoðar,  finnur  hann  þá,  að  í  skúfnum  er  bréf  frá  útilegumanni, 
kunníngja  bans,  og  þess  þar  getið,  að  hann  gefi  honum  sauði  þessa. 
Síðan  er  sauðunum  slátrað  og  voru  þeir  frábærir  að  vænleik  bæðí  á  hold 
og  mðr.  .Eptir  því  tóku  menn,  að  búhagur  Jóns  bónda  fór  að  réttast 
eptir  það,  en  aldrei  sagði  hann  frá  sögu  þessari,  meðan  hann  lifði.  Svo 
er  sdgt,  að  þegar  Jón  bóndi  var  dáinn,  þá  fyndu  menn  söguna  eptir 
hann,  og  að  blaðið,  sem  hún  var  rituð  á,  væri  hjá  skónum,  sem  hann  tók 
af  útilegumanninum.    Endar  svo  saga  þessi. 

IUugl  á  Aðalbóli.  (Eptír  sðgn  norðlenzkra  skólapilta,  1845  M.  G.)  Bjami 
sýslumaður  Halldórsson  á  þíngeyrum  sendi  einn  vetur  menn  nokkra,  hvem 
eptir  annan,  suður  á  land.  En  þeir  komu  eingir  til  skila,  og  var  haldið, 
að  þeir  heföu  komizt  í  hendur  útilegumanna.  Hlugi  hét  maður.  Hann 
bjó  á  Aðalbóli  í  Miöfirði.  Bjami  fékk  nú  Hluga;  því  hann  var  maður 
hraustur  og  ákafur,  og  sendi  hann  suður.  Segir  ekkí  af  farðum  Illuga, 
fyrr  en  hann  kom  norður  á  Tvídægm  aptur.  þá  var  veður  kalt,  og  frost 
mikið.  Illugi  gekk  beint  norður  heiðina;  því  öll  vötn  vom  á  is.  A  einu 
vatninu  sér  hann  mann  silga  við  vök,  og  vera  að  veiða  silúng.  Illuga 
verður  bylt  við,  og  heldur,  að  hér  muni  sá  vera,  sem  týnt  hafi  hinum 
fyrri  sendimönnum.  Tekur  hann  þá  á  rás,  og  hleypur  upp  með  vökinni, 
en  þegar  hinn  sér  það|  sprettur  hann  á  fœtur,  og  hleypur  á  eptir  honum. 
Sér  Illugi,  að  hann  muni  þegar  draga  sig  uppi.  Hættir  hann  þá  hlaup- 
unum,  og  bíður  mannsins.  Ber  hann  slgótt  að,  og  verður  ekki  af  kveðjum. 
Taka  þeir  þegar  saman,  og  finnur  Illugi,  aö  sig  skortir  afl  við  mann 
þenna.  Hugsar  hann  ekki  um  annað,  en  verja  sig  fálli,  og  það  tókst 
honum.  En  maðurinn  færði  leikinn  að  vökiimi,  og  finnur  Illugi,  að  hann 
vill  færa  sig  í  hana.  Stökkur  þá  Illugi  yfir  vökina,  og  fellur  maðurinn 
í  hana,  en  heldur  annarí  hendi  í  úlpu  Hluga.  Tekur  hann  þá  hnif  undan 
ermi  sinni,  og  ristir  um  þvert  brjóst  Illuga.  Dlugi  verður  óður  við  sárs- 
aukann,  og  spymir  fæti  við  manninum,  svo  hann  féll  niður  í  vökina  alv^. 
Hleypur  nú  Illugi  slíkt  sem  af  tekur,  og  kemst  um  nóttina  heim  að 
Aðalbóli.  Brýtur  hann  upp  bæínn,  og  hleypur  inn.  Út  fer  hann  þegar 
aptur,  og  hleypur,   sem  óður  væri  út  að  þfngeymm.    þar  brýtur  hann 
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upp,  og  Meypur  inn  í  svefnherbergi  sýslumanns.  Vaknar  þá  Bjarni,  og 
verður  bylt  við  aö  sjá  IUuga  þar  alblóöugan.  Tekur  hann  við  honum, 
og  lætur  græða  hann.  Sagði  nú  Dlugi  frá  ferðum  sínum,  og  þókti  öllum 
merkileg  sagan. 

Oddur  Höla-Páðsmaður.    (Eptir  handrití  Jóns  aljjingismanns  Sigurðssonar  á 

Gautiöndum.)    Frá  því  er  sagt,  að  svo  bar  til  á  Hólum  í  Hjaltadal,  að  þar 

skorti  skreið  til  búsins  einn  vetur;   þá  var  þar  ráðsmaður  sá,   er  Oddur 

hét,  hinn  gildlegasti  og  hraustasti  maður.    Eallar  biskup  hann  fyrir  sig, 

og  átelur  hann  harðlega  fyrir  forsjáleysi  hans,  að  draga  ekki  nóga  skreið 

að  staönum;    var  þá  og  ekki   skreið  að  fá  nokkurstaðar  á  Noröurlandi. 

Lætur  þá  biskup  járna  hesta  allmarga  og  búast  til  ferða  suður  á  land 

til  skreiðarkaupa,    og  skyldi  Oddur  ráðsmaður  vera  foríngi   ferðarinnar. 

Honum  mislíkaði  mjög  átðlur  biskups,   þó  hann  hefði  ekki  orð  um,   og 

Wkti  ja&t  hafa  verið  lagt  til  búsins  af  skreið,  og  vant  var,  svo  ekki  vœrl 

sér  um  að  kenna,  þó  skreiðarlaust  yrði,  heldur  matseljum ;  viU  hann  fyrir 

hvem  mun  fara  einn  suður,  og  segir  ekkert  gagnífjölmenni;  telur  biskup 

það  hið  mesta  óráð,   en  lætur  hann  þó  ráða.    Oddur  átti  hund  stóran  og 

mikinn,   og  svo  spakan,  að  hann  hafði  mannsvit.    Lét  hann  hundinn  fara 

með  sér,  og  segir  ekki  af  ferðum  hans  suður.   Gánga  honum  vel  skreiðar- 

kaupin,   og  leggur  hann  norður  aptur  á  Qöll  að  ákveðnum  tíma.    En  er 

hann  var  skamt  kominn  á  fjöllin,   geingur  að  með  hríð   og  dimmAdöri; 

líður  ekki  á  laungu,   áður  Oddur  villist,   og  veit  ekki,   hvar  hann   fer; 

heldur  faann  svo  á  fram  nokkra  stund,   til  þess  hann  finnur,   að  hann  er 

kominn  í  dal  einn  djúpan;  fer  hann  eptir  honum  um  hríð,  ogveröur  fyrir 

honum  á  ein  allmikil;   var  þá  hríðinni  að  mestu  upplétt,  en  dimt   orðið 

af  nótt.     Fer  hann  yfir  um  ána,   og  er  hann  hefir  skamt  farið  frá  henni, 

verður  fyrir  honum  kotbœr  lítill;   hann  drepur  að  dyrum,   og  kemur  út 

maður  mikill  vexti  og  hinn  illmannlegastí.    Oddur  heilsar  heimamanni, 

og  spyr,  hvort  hann  réði  þar  húsinu.    Heímamaður  játti  því;  biður  Oddur 

mn  nætur  gistíng,  og  að  hann  megi  beita  þar  hestum  sinum.   Segir  bóndi 

það  heimilt.    það  sér  Oddur,   að  seppa  er  ekki  um  bónda;   setur  hann 

eyrun  og  lítur  grimmlega   til  hans.    Oddur  gefur  sig  ekki   að  þvi,  en 

sprettir  af  hestunum  og  heptir  þá  skamt  frá  bænum;  kallar  hann  síðan  á 

seppa  sinn,  og  vill  hafa  hann  heim  með  sér.    En  seppi  vill  hvergi  fara; 

liggur  hann  fram  á  lappir  sínar  hjá  hestunum,    og  er  urrandi.    Oddur 

geingur  heim,  og  stendur  bóndi  í  dyrum;  býður  hann  Oddi  inn  með  sér, 

og  þekkist  hann  það.    Leiðir  bóndi  Odd  til  baðstofu,    og  er  þar  níða- 

myrkur.    Var  Oddi  vísað  til  sætis  á  rúmi   undir  baðstofu  hliðinni,    en 

bóndi  sezt  á  rúm  þar  skamt  frá.    Einginn  beini  var  Oddi  veitt,   og  ekki 

dregin  af  honum  vosklæði;   enda  varð  hann  ekki  var  fleiri  manna,  en 

bónda.    Bóndi  var  dcrafhreifur,   og  spurði  margs  úr  bygðum,   og  svo  um 

12* 
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feröir  Odds,  og  hverra  erinda  hann  færi.  Leysti  Oddur  vel  úr  öllu.  En 
er  þeir  höfðu  skrafað  um  hríö,  heyrir  Oddur,  að  dregur  af  máli  bónda, 
eins  og  hann  syfjaði,  og  loksins  heyrir  Oddur,  að  hann  sofiiar  og  hrýtur 
hátt.  í  þessari  svipan  kemur  glampi  i  baðstofuna,  svo  Oddur  sér  gjörla 
um  bana  alla.  Sér  hann  þá,  að  upp  yfir  rúmi  því,  er  hann  sat  á,  hékk 
hella  ein  ákaflega  mikil;  á  tví,  sem  niður  vissi  hellunnar,  var  röö  ein 
hvöss,  en  úr  henni  að  ofanverðu  lá  streingur  og  yfir  að  rúmi  því,  er  bóndi 
sat  á.  Sá  Oddur,  að  bóndi  hafði  streinginn  í  valdi  Bínu ;  það  sá  hann 
og,  að  ef  hellan  dytti  niður,  mundi  hún  drepa  hvem  þann,  sem  á  rúminu 
sæti.  Fer  honum  nú  ekki  að  lítast  á  gistínguna,  og  ætlar,  að  bezt  muni, 
að  hafa  sig  burt,  meðan  bóndi  sefur.  Læðist  hann  núút,  og  er  þá  komið 
bjart  veður ;  vitjar  hann  um  farángur  sinn,  og  sér  hann  þá  vegs  ummerki, 
að  seppi  hefir  rekið  hestana  alla  heim  að,  og  bitið  af  þeim  höptin.  Hefir 
þá  Oddur  braðar  hendur,  leggur  á  hestana,  og  lætur  upp  böggur  sínar; 
en  er  þvi  var  lokið,  hleypur  hundurinn  i  hestana,  og  rekur  þá  sömu  leið 
og  þeir  komu.  En  er  komið  var  yfir  um  ána,  verður  Oddi  litið  aptur, 
og  sér,  hvar  bóndi  kemur  og  hefir  skálm  bjarta  og  mikla  í  hendi,  og  er 
hann  kemur  að  ánni,  sendir  hann  skálminni  yfir  um  hana,  og  stefhir  hún 
á  Odd  miðjan.  Oddur  veik  sér  undan,  og  kom  skálmin  í  skreiðarklyf 
eina;  þá  mælti  bóndi:  ,,MikiII  gæfumaður  ertu,  að  þú  hefir  nú  undan 
komizt;  skaltu  vita,  að  þú  ert  af  mínum  völdum  híngað  kominn,  ogætlaði 
eg  að  diepa  þig,  en  eg  skil,  að  þú  hefir  ekki  verið  einn  í  leiknum,  og 
mundirðu  aldrei  hafa  undan  komizt  me6  þitt  eindæmi.  Taktu  nú  skálmina 
þá  hina  miklu,  og  hafðu  með  þér  heim  til  Hóla,  til  minníngar  um  fund 
okkar.  Mæli  eg  svo  um,  að  aldrei  verði  fisklaust  á  Hólum,  meðan  skálmin 
er  þar."  Eptir  það  sneri  bóndi  heim,  og  varð  ekki  af  kveðjum.  En  Oddur 
tók  upp  skáhnina,  og  hafði  með  sér.  Hélt  hann  á  fram  leiðar  sinnar,  og 
réði  hundurinn  mestu  um  ferðina.  Segir  ekki  af  ferðinni,  fyrr  en  Oddur 
kom  heim  til  Hóla.  Tók  biskup  honum  vel,  og  spyr  eptir  ferðum  hans; 
en  Oddur  lét  fátt  yfir.  Biskup  segir  sig  gruna  þó,  að  hann  muni  hafa 
komizt  í  lífsháska,  „og  þarftu  ekki  að  dyljast  þess  fyrir  mér,  því  trauðla 
mundir  þú  hafa  komizt  úr  þeim  xanda,  ef  eg  hefði  hvergi  verið  nærri.^ 
Segir  þá  Oddur  frá  hið  sanna,  og  sýnir  skálmina  til  jarteikna;  er  svo 
mælt^  að  sú  skálm  sé  enn  til  á  Hólum,  enda  er  þess  ekki  getið,  að  þar 
hafi  orðið  fisklaust  síðan. 

Guðmundur  og  Þorstelnn.  (Eptir  handriti  Jóns  prestsþóröarsonar  á  Auðkúlu.) 
Guðmundur  hét  maður,  prestsson  á  Glæsibæ;  hann  þókti  fyrirtak  allra 
úngra  manna  í  Eyafirði,  bæði  fyrir  sterkleika  og  liðugleika  sakir.  t>or- 
steinn  hét  stallbróðir  hans,  sonur  fátæks  bónda  þar  í  grend;  hann  gekk 
næst  Guðmundi  að  öllum  iþróttum.  það  var  einn  vetur,  þegar  allir  ver- 
menn  voru  famir  á  stað  suður,  aö  þorsteinn  kom  aö  máli  við  Guðmund, 
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og  spnrði  hann,   hvort  hann  vildi  ekki  ráðast  með  sér  til  suðurferðar,  þó 

seint  væri  orðið;   skyldu  þeir  fara  beint  suður  Qöll  og  vita,  hvort  þeir 

kæmust  ekki  jafnsnemma  suður,  og  aðrir.   Guðmundur  vakti  máls  á  þessu 

við  foður  sinn,   og  var  hann  því  móthverfur  með  fyrsta,  en  gaf  þó  loks- 

jns  samþykki  sitt  til  ferðarinnar.    Héldu  þeir  stallbræður  síðan  á  stað,  og 

fóru  beinustu  leið  suður  Qöll.    En  þegar  þeir  komu  suður  undir  jökla, 

gerði  á  þá  þoku  mikla,  viltust  þeir  þá,  og  vissu  ekki,    hvað  þeir  fóru. 

Síðan  skall  á  stórhríð  með  ofea  miklum;  en  þó  héldu  þeir  á  fram,  til  að 

halda  á  sér  hita.    Vissu  þeír  þá  ekki  fyrri,   en  þeir  ráku  sig  á  bæ;   var 

hann  velhúsaður  og  skipulega  bygður;    geingu  þeir  að  dyrum  og  börðu. 

Ekki  leið  á  laungu,  áður  til  dyra   væri  geingið,   og  kom  þar  út  aldraður 

maður  á  dökkum  slopp;  en  þegar  hann  sér  komumenn,  skellir  hann  aptur 

huröinni  og  lokar     Guðmundur  stekkur  á  hurðina  og  klýfur  hana,   og 

heldur  inn  á  eptir  karlinum  og  þorsteinn  með  honum*    Eoma  þeir  inn  í 

baðstofii,   og  var  þar  ekki  annað  fólk,   en  karlinn  og  kona  hans.    Earl 

sat  við  borð   og  var  að  skrifa,    en  kerlíng  sat  við  tóvinnu.    þeir  Guð- 

mundur  settu  sig  þar  niður  á  flet  eitt,  og  var  ekkert  á  þá  yrt.   Að  góðum 

tima  liðnum  koma  tveir  menn  inn,   sterklegir  og  stórvaxnir,  og  sögðu: 

„Sæll  veri  faðir  góður."     „Hvað  voru  lömbin  mörg,"  spurði  gamli  maður- 

inn;   þeir  svöruðu:   „Liðugt  hundrað."     „Eitthvað  hefir  þá  vantað,"  segir 

hann.    Nokkru  síðar  komu  inn  2  menn  aðrir,  enn  stærri  og  þreklegri,  og 

heilsuðu   föður  sínum,  eins  og  hinir  fyrri.    „Hvað  voru  æmar  margar," 

spurði  gamli  maðurinn;  þeir  svöruðu:  „Tvö  hundruð."     „Eitthvað  hefir  þá 

vantað,^   segir  hann.    þessu  næst  koma  enn  inn  2  menn;   þeir  ávðrpuðu 

hinn  gamla  mann  og  sögðu:   „Sæll  veri  húsbóndi  góður.'*     „Hvað  voru 

sauðimir  margir,"   spurði  hann;  þeir  sögðu:   „þrjú  hundrað."     „Eitthvað 

hefir  þá  vantað,"  segir  hann.    þeir  Guðmundur  voru  svángir  mjög  og  illa 

til  reika,  og  þegar  einginn  ávarpaði  þá,  spyr  þorsteinn,  hvort  það  sé  ekki 

siður  hér,    eins  og  á  öðmm  bæum,  að  draga  vosklæði  af  ferðamönnum, 

og  veita  þeim  beina.     Honum  var  eingu  svarað;   en  litlu  seinna  gekk 

konan  fram,  og  var  þeim  þá  fært  fult  trog  af  hángiketi,  og  eins  hverjum 

hinna  tveggja.    þeir  þorsteinn  urðu  mjög  fegnir  mat  sínum,    en  þó  luku 

þeir  ekki  nærri  úr  troginu,  en  það  gerðu  allir  hinir.   Síðan  var  borið  inn 

falt  trog  af  súru  skyri,  og  sett  fyrir  þá  þorstein;   en  þeir  þökkuðu  fyrir, 

og  sögðust  nú  mettir.    „Svona  eru  skræflimar  úr  sveitinni,"   segir  hinn 

gamli*  maður ;   „það  geingur  einginn  matur  í  þá,   og  því  verða  þeir  aldrei 

að  manni."    Hvorir   hinna   tvímennínganna   sleiktu  innan   súrskyrstrogin. 

þegar  þeir  höfðu  neytt,  segir  hinn  gamli  maður,  að  nú  skuli  þeir  leita  sér 

nokkurrar  skemtunar,    og  skuli  sveitamenn  glíma  viö  dreingi  sína.    Guð- 

mundur  sagðist   ekki  mundi  hafa  skorazt  undan  því,    hefði  hann  veriö 

óþreyttur,   en  nú  væri  hann  ekki  vel  við  því  búinn  vegna  þreytu  og  vos- 

búöar.  „Svo  þókti  mér,"  segir  hinn  gamli  maður,  „þegar  þú  klaufst  bæar- 
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hurðina  i  kvöld,  sem  þú  þæktíst  ekkí  örmagna,  og  skal  ykkar  ekki  duga 
að  mælast  undan  glimunni/^  SíÖan  yar  geingið  fram  1  skála  einn  mikinn, 
og  skipar  gamli  maðurinn  ýngri  sonum  sínum  fyrst  í  móti  sveitarmönnum. 
Glimdu  þeir  leingi,  áður  sveitarmenn  feldu  þá.  þá  eggjar  hinn  gamli 
maður  eldri  syni  sína,  og  biður  þá  hefna  hinna  ýngri.  Hlaupa  þeir  þá 
að  sveitarmönnum  með  mikilli  reiði,  og  taka  heldur  ómjúkt  á  þeim;  en 
af  því  þeir  Guðmundur  voru  liðugri,  gátu  þeir  varizt  þeim,  og  loksins 
kom  svo,  að  þorsteinn  gat  ráðið  niðurlögum  þess,  sem  hann  glímdi  viö, 
en  Guðmundur  feldi  sinn  hnéskít.  Skipaði  þá  karl  aö  hætta  leiknum,  og 
hét  sveitarmönnum ,  að  þeim  skyldi  ekkert  mein  verða  gert;  var  þeim 
skipað  til  hvilu,  og  lágu  þeir  gegnt  þeim  hjónum.  það  sá  Guðmundur 
um  kvöldiö,  aö  karlsson  sá,  sem  hann  hafði  íelt  hnéskítinn,  leit  mjög 
iUilega  til  þeirra,  og  grunaði,  að  honum  mundi  búa  ílt  í  skapi,  og  hafði 
því  andvara  á  sér  um  nóttina.  Enda  var  það  svo,  að  um  miðnætti  heyrir 
Guðmundur,  að  einn  þeirra  bræðra  fer  fram  úr  baðstofunni;  læðist  Guð- 
mundur  fram  á  eptir  honum,  og  verður  þess  áskynja,  að  hann  tekur 
öxi  ofan  af  skálaveggnum,  og  sýngur  við  í  henni.  Læðist  þá  Guðmundur 
inn  aptur  og  vekur  félaga  sinn,  og  lætur  hann  fara  ofan  úr  rúminu.  Rétt 
i  eptir  kemur  heimamaður  inn,  og  leggur  öxinni  ofan  í  rúmiö,  og  ætlar, 
að  Guðmundur  skuli  verða  fyrir.  En  í  sama  vetfángi  hleypur  Guðmundur 
á  hann,  og  rekur  hann  niður  fall  mikið;  vaknar  þá  karlinn  og  spyr,  hvað 
ágángi.  Guömundur  segir  honum  hit  sanna.  Earl  bað  hann  þyrma  syni 
sínum,  og  sagðist  skyldi  launa  honum  það  góðu.  Lét  Guðmundur  þá  karls- 
son  lausan,  og  drattaðist  hann  í  rúm  sitt.  þeir  Guðmundur  voru  þar  síðan 
hríðarfastir  í  4  daga,  og  geröi  einginn  þeim  mein.  En  á  5.  degi  stytti 
upp  hríðinni,  og  sagði  karl,  að  þá  væri  ferðaveöur,  vísaði  þeim  á  veginn 
suður,  og  sagði,  að  ef  þeir  sæu  nokkuð  kvikt  í  skarðinu  suður  undan  bæn- 
um,  skyldu  þeir  gánga  upp  á  hól  einn,  sem  væri  í  skarðinu,  og  mundi 
hann  sjá  þá.  Eptir  þaö  þökkuðu  þeir  karli  góðar  viðtökur  og  kvöddu 
hann.  Geingu  þeir  svo  upp  í  skarðið,  og  sáu  þar  2  menn,  sem  stóðu  yfir 
fé,  og  suður  í  skarðinu  alt  að  20  bæum.  þegar  fjármennirnir  sáu  til  feröa 
þeirra,  hlupu  þeir  sem  skjótast  heim  til  bæanna.  GrunaÖi  þá  Guðmund, 
aö  hér  mundi  búa  ílt  undir,  og  geingu  þeir  félagar  því  upp  á  hólinn,  sem 
karl  hafði  vísað  þeim  á.  En  það  var  jafnsnemma,  að  þeir  sáu  karl  koma, 
og  80  manns  komu  hlaupandi  að  þeim  frá  bæunum.  þegar  karl  kom,  sagði 
hann,  að  sig  heföi  grunað  þetta,  að  þeir  mundu  verða  hér  einhvers  varir, 
en  bað  þá  vera  óhrædda,  því  hann  sagðist  vera  sýslumaður  þessara 
manna,  og  mundu  þeir  ekki  rjúfa  boð  sitt  né  bann.  þegar  flokkurinn  var 
kominn  að  þeim,  ávarpaði  karl  þá  blíölega,  og  bað  þá  að  lofa  mönnum 
þessum  að  fara  leiðar  sinnar,  og  gera  þeim  eingan  farartáJma,  því  þeir 
væru  hinir  vöskustu  menn,  sem  hann  hefði  hitt  úr  sveit  Útilegumenn- 
imir  sögðu  brotín  lög  á  sér,  þar  sem  sýslumaður  heföi  sjálíur  hýst  sveita- 
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m^QÐ  í  igórar  nætur,  og  leyf&i  t»dm  si6an  a6  £eira  ótálmuðum  burta  aptur; 
mQndu  þeir  segja  til  heimkynna  sinna,  og  væri  þaö  ílt,  ef  yfirvald  þeirra 
stofiaaði  þeim  í  slikan  háska.  Karl  sagðist  mundi  sjá  svo  til,  að  þeim 
yröi  eingin  hætta  búin  af  þessum  mðnnum*  Lét  hann  þá  sveitamenn  sveija 
sér  eiða  að  þvi,  að  þeir  skyldu  eingum  segja  til  heimkynna  sinna,  og  unnu 
þeir  eiðana  fúsir.  Lögðu  þá  útilegumennirnir  á  burt,  og  hver  heim  til 
sín.  En  áöur  en  karl  skildi  við  þá  Guðmund,  bað  hann  þá  að  selja  sör 
fisk  þann,  sem  þeir  öfluðu  að  vetrinum,  því  sér  væri  farið  að  leiðast  hángi« 
ketið;  bað  hanii  þá  að  flylja  fiskinn  í  vertíðarlokin  upp  á  Hofbiannaflðt, 
sagöiat  hann  mundi  verða  þar  fyrir,  og  klylQa  hesta  þeirra  aptur  með  ull  og 
tólg.  þeir  játuðu  þessu  og  skildust  með  bliðu.  Siöan  héldu  þeir  félagar 
leiðar  sinnar,  og  bar  ekki  fleira  til  tiðinda;  komu  þeir  suður  á  undan 
öllum  öðrum  Norðlingum,  feingu  góð  skiprúm  og  öfluðu  vel.  Um  vorið 
flattu  þeir  fisk  sinn  á  8  hestum  upp  á  Hofmannaflöt,  og  var  þar  karl  fyrir 
meö  jafnmarga  hesta,  kly^aða  með  uU  og  tólg,  og  höföu  svo  vöruskipti,  eins 
og  ákveðið  var.  Varð  þeim  félögum  þetta  hinn  mesti  gróðavegur;  i  átta  ár 
samfleytt  hoföu  þeir  þessi  viðskipti  við  karlinn,  en  niunda  árið  kom  hann 
ekki.  ímynduðu  þeir  sér  þá,  að  hann  mundi  vera  dauður;  voru  þeir  þá 
orðnir  sterkríkir  menn,  byrjuðu  búskap  og  famaðist  vel.  þeir  þóktu  fyrir- 
taksbaBndnr  i  Eyafírði,  og  héldu  vináttu  sinni  til  dauðadags. 

Kaupameniiiriilp.  (Norðau  úr  Eyafir&i.)  Tveir  menn  voru  einhverju 
sÍÐni  á  Suðumei^um;  þeir  vom  vanir  að  fara  i  kaupavinnu  norður  i  sveitir. 
Eitt  sumar  fóm  þeir  sem  optar,  en  þegar  þeir  vom  komnir  norður  á  heið- 
amar,  kom  á  þá  þoka  mikil;  viltust  þeir  nú  brátt,  en  héldu  þó  á  íram 
leingi,  þar  til  þeir  komu  i  dal  nokkurn,  er  þeir  þektu  ekki;  2  bœi  sáu 
þeír  i  dalnum,  sinn  hvommegin  ár,  sem  rann  eptir  dahum;  fóm  þeir  nú 
heím  að  öteum  bænum  og  börðu  þar  að  dyrum.  Karl  kom  til  dyra;  þeir 
keilsa  honum.  Hann  tekur  þvi  vel.  Hann  spyr  þá  frétta  og  hvert  þeir 
væru  að  fara.  þeir  sögðu  honum  það  Ijósasta  af  því.  Hann  sagði.  að  þeir 
mundu  koma  of  seint  i  kaupavinnuna,  af  þvi  þeir  væm  komnir  lángt  af- 
vega,  og  bauð  þeim  að  vera  þar  i  dalnum,  og  sagðist  skyldu  taka  annan 
þeirra,  en  ráðlagði  hinum  að  fata  yfir  á  hinn  bæinn.  þeir  þáðu  þetta  og 
valdi  karlinn  annan  þeirra  til  sin,  en  hinn  fór  nú  yfir  á  hinn  bæinn;  voru 
þeir  þar  um  sumarið  og  sáu  hvor  til  annars.  Ekki  er  þess  getið,  hvað 
margt  fólk  hafi  verið  þar,  eöa  hvort  þeir  hafi  fundizt  um  sumarið.  Sein- 
asta  heyskapardaginn  snemma  morguns  kom  karlinn  til  kaupamanns  síns, 
og  segir,  aö  mál  muni  aö  gjalda  honum  kaupið,  og  biður  hann  gánga  með 
sér  út;  segir  karlinn,  að  nú  sé  verið  að  gjalda  félaga  hans  kaupið  í  hlað- 
brekkunni  á  hinum  bœnum.  Sýndist  honum  vera  verið  að  skera  hann  á 
háls;  fer  karlinn  i  skemmu  eina  og  kaupamaðurinn  á  eptir;  var  þar  trog 
og  hnifur  i.  Tekur  karlinn  kaupamanninn  og  leggur  hánn  niður  við  trogið, 
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En  haÐD  gat  ekki  neitt  Siöan  bar  karlinn  hnífinn  að  barka  hans, 
en  hikaöi  þó  og  leit  í  augu  hans  og  sagöi :  „þú  hræöist  ekki  danða  þinn.^ 
EaupamaÖurinn  mælti:  Eg  á  einu  sinni  aö  deya,  og  er  mér  sama,  hvort 
það  kemur  að  nú,  eða  síðan^  þá  slepti  karlinn  honum,  og  fór  kaupa- 
maðurinn  að  búa  sig  af  stað.  Earlinn  sagði:  ^Eg  mun  nú  mega  enda  það, 
er  eg  hét  að  gjalda  þér  kaupið ,  en  ekki  lizt  mér  svo  á  hrjssur  þinar,  að 
þær  muni  mikið  bera,  en  eg  á  brúnan  klár,  er  eg  skal  Ijá  þér.'^  Síðan 
batt  hann  bagga  af  smjöri  allmikla  og  lætur  upp  á  hest  smn  og  segir 
kaupamanninum,  að  hann  skuli  ekki  taka  baggana  af  honum,  þegar  hann  ái 
á  leiðinni,  „og  mun  hann  þola,^  sagði  hann.  Síðan  gaf  hann  kaupamann- 
inum  ýmislegt  uppá  hestinn,  er  hann  hafói  sjálfiir,  nesti  til  ferðarinnar 
og  annað,  sem  ekki  er  getið.  Síðan  bjóst  kaupamaðurinn  til  ferðar.  þá 
mælti  karlinn  til  hans :  „þegar  þú  kemur  heim,  skaltu  sleppa  hesti  mínum, 
og  mun  hann  rata  heim  aptur.  Gott  þækti  mér,  að  þú  kæmir  híngað  í 
dalinn  aptur  að  sumri,  og  værir  hér  í  kaupavinnu  hjá  mér,  og  bið  eg  þig 
að  gefa  mér  að  smakka  fisk,  ef  þú  kemur  aptur;  skal  hestur  minn  verða 
kominn  þángað,  sem  þú  sleppir  honum  og  skaltu  flytja  á  honum  fiskinn 
híngað."  Eaupamaðurinn  þakkaði  karlinum  fyrir  alt  þetta,  og  loiaöi  honum 
að  koma  aptur.  Síðan  skildu  þeir  með  mestu  vináttu.  Fór  kaupamaðurmn 
heim  til  sín  og  breytti,  eins  og  karlinn  sagði  honum*  Aldrei  vissi  hann 
neítt  meira  um  félaga  sinn.  þegar  hann  kom  heim,  tók  hann  ofan  af 
hesti  karlsins  og  sýndist  honum  hann  ekki  vera  lúinn.  Síöan  slepti  hann 
hestinum  og  vó  baggana,  og  var  hvor  þeirra  24  fjórðúngar.  *  Eingum 
sagði  hann  af  ferðum  sinum.  Nú  safbaði  hann  fiski,  þángað  til  hann  haföi 
feingið  6  vættir.  En  um  sumarið,  er  hann  vildi  af  stað  fara,  var  hesturinn 
karlsnautur  kominn  undir  vallargarðinn.  Tók  hann  nú  hestinn  og  lét  á 
hann  baggana  og  fór  svo  af  stað,  og  tók  ekki  o&n  af  honum  á  leiðinni; 
kom  hann  nú  í  dalinn  og  fann  karlinn;  varð  þar  fagnaðarfundur  og  þókti 
karli  vænt  um  fiskinn;  var  kaupamaðurinn  þar  um  sumarið.  En  um 
haustið  borgaði  karlinn  honum  fiskinn  og  galt  honum  eins  mikið  kaup,  og 
hið  fyrra  sumarið,  léði  honum  hestinn  og  fór  alt,  sem  áður  hafði  farið.  Eptir 
þetta  fór  hann  &  hvequ  ári  í  dalinn  til  karlsins  í  kaupavinnu,  á  meðan 
hann  vildi  ferðast,  og  fór  jafnan  eins,  að  hann  færði  honum  fiskinn  og 
karlinn  galt  honum  kaupið,  eins  mikið  og  áður  er  sagt.  Og  lýkur  hér 
svo  frá  þeim  að  segja. 

Frásogur  úp  Áradals-bpagnum.'    (Eptir  handríti  austan  úr  Hornafírbi.) 
1.  Saga.    í  Bískupstúngum  geingu  menn  &  fjall  um  haust.    Eom  þar  þá  i 

1.  það  |»ykir  meðal-kaupamanns  kaup  i  sveit,  að  fá  16  fjórðúuga  smérs  fyrir  átta 
viknavinnu;  betrí  verkmenn  hafa  |)ó  feingið  20  fjórðúnga^  og  hinir  beztu24;  eptir  ^esBn 
bafa  vinnulannin  veríð  tvigild  við  |»að,  sem  nú  er  bezt  gddið. 

2,  Eptír  Jón  Guðmundsson  lærða,  sbr.  inngánginn  hér  að  framan. 
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safnina  sauður  einn,  hvítkoUóttur,  sem  einginn  kannaöist  viö.  Hann  var 
svo  stór,  aö  stærstu  sauöir  aörir  geingu  undir  kviöinn  á  honum.  Siðan 
var  fjallsafnið  rekið  í  réttina  og  stóri  sauðurinn  meö;  allir  furðuðu  sig  á 
stærð  hans^  en  um  mark  er  ekki  getið  á  honum.  Hér  á  við  þetta  erindi 
(21.)  í  bragnum: 

„Maður  kom  fram  og  mœlti  snjalt, 
so  mátti  heyra  fólkið  alt: 
„þekki  eg  þig,  og  það  er  óvalt, 
þú  ert  nú  einn  hjá  lýðum.^ 
Forða  hríðum,  forða  mér  við  hrfðum." 
Sagt  er,  að  maðurinn  hafí  komið  á  réttargarðinn,  og  ekki  talað  orð 
til  nokkurs  manns,  en  að  eins  þetta  til  sauðsins:  ,,0g  þú  ert  hér,  EoUur 
KoUsson,  versta  skítseiöið  úr  Aradal.   £g  átti  von  á  þér  i  okkar  góða  dal, 
og  skipa  eg  þér,  að  koma  nú  þángað  með  mér  aptur."    Lagði  maðurinn 
þá  staunginni  á  bak  sauðnum.    En  EoU  brá  svo  við,  að  hann   stökk  upp 
úr  réttinni,  og  rann  undan  manninum.    Fóru  svo  báðir  leiðar  sinnar,   og 
höföu  menn  ekki  meira  af  þeim  að  segja.^ 
2.  Saga  byijar  svo  í  bragnum  (40.  erindi): 
„Steinku-Varði,  stauta  mann 
í  stóra  Borgarfirði  vann; 
í  draumi  þóktist  dratta  hann 
dals  í  fögrum  hlíðum. 
Forða  hríðum,  forða  mér  við  hríðum." 
Svo  þóktist  hann  gánga  í  leiðslu  þessari,  þángað  tU  hann  komað  húsabæ 
eÍQum ;  hann  sá  dyr  opnar  og  geingur  inn.    Er  þá  fólk  að  gánga  þar  um 
beina  og  bera  mat  í  stofu.    Hann  geingur  í  stofuna  og  er  þar  fólki  skipað 
á  báöa  bekki.    Hann  þykist  sjá,  hver  húsbóndinn  er,  geingur  fyrir  hann 
og  kveður  hann  að  síð  kristinna  manna  með  orðatiltækjum,  sem  þar  við 
eiga,  og  heiUaóskum.     En  þegar  húsbóndinn  heyrir  guð  nefodan,  skiptir 
hann  Utum,  og  biður  Varða  að  hafa  ekki  þetta  orðtak  í  sínum  hibýlum, 
Þyí  hann  haíi  annán  átrúnað.     Segist  hann  hafa  vitjað  hans  að  gamni  sinu, 
og  skuli  hann  setjast  og  fara  aö  borða.     Varöi  hlýddi  því,  sezt  niður  og 
tekur  til  matar,  og  var  þar  mest  slátur  á  borðum;   fær  hann  sér  þá  til 
orða  um  þór  og  Óöin  og  annan  fornan  átrúnað.    Við  það  hófst  upp  brúnin 
á  bónda  og  öUum,  sem  inni  voru.    Var  þar  svo  mikiU  glaumur  og  gleði  í 
stofunni,  að  Varði  þóktist  aldrei  hafa  setið  aðra  eins  veizlu.    Leið  svo 
dagurinn  og  var  þá  staðið  upp  undan  borðum.    þakkar  Varði  nú  bónda 
að  heiðnum  sið  aUar  veitíngar  og  velgjörðir  við  sig.    Bóndi  tók  því  vel, 
og  var  hinn  glaðasti  viö  hann,  og  segist  ætla  að  gefa  honum  veturgamlan 

1.  þessi  sögn  er  auðsjáanlega  tekin  eptir  20.— 24.  erindi  i  bragnum,  ^ó  frásögnin 
sé  ^ar  nokkuÖ  öðru  yisi,  en  hér. 


Digitized  by  VjOOQIC 


186  ÚTILEGmíANNASÖGUR. 

sauö  til  sannindamerkis,  að  hann  hafi  heimsókt  sig,  og  muni  hann  verða 
um  haustið  í  næstu  sauðarétt  tar  við,  sem  Varöi  eigi  heima.  Varði  þakkar 
honum  velvild  hans  til  sín,  og  spyr  að  marki  á  sauðnum.  Bóndi  segir 
honum  það,  og  er  það  eins  og  (55.)  erindið  hljóöar: 

„Netnálina  nú  skal  tjá 

og  níu  bita  eyranu  á, 

hángandi  fjöður  og  hófurinn  hjá 

er  heiðursmark  hjá  lýðum. 

F.  h.,  f.  m.  V.  h." 
Eptir  það  vaknar  Varði  af  leiðslu  sinni,  og  er  hann  þá  heima  í  Borg- 
arfirði.  Lfður  nú  að  hausti,  og  kemur  sauðurinn  fyrir  í  réttunum  með 
þessu  marki.  Furðar  þá  alla  á  vænleik  hans,  og  veit  einginn,  hver  muni 
eiga.  Varði  segir  þá  frá  vitrun  sinni,  og  sannar  með  því  sauðinn  sfna 
eign.  Síðan  sker  hann  sauðinn,  og  var  1  honum  hálf  vætt  mörs,  og  fallið 
að  því  skapi  og  þó  ekki  lakara.* 

3.  Saga.  Stúlka  var  í  einu  bygðarlagi,  eg  man  ekki  hverju;  mig  minnir 
hún  vœri  smalastúlka,  segir  söguskrifarinn.  Hún  viltist  í  þoku,  og  gekk 
leingi,  þángað  til  fyrir  henni  varð  gil.  Hún  gekk  upp  með  gilinu.  Á  þessum 
gangi  var  hún  í  3  dægur,  þar  til  nokkuð  létti  upp  þokunni  niður  við  gilið. 
Sér  hún  þá,  að  hún  er  komin  í  þraungan  dal,  og  heldur  á  fram,  þángað 
til  hún  sér  2  húsabæi,  sinn  hvoru  megin  árinnar,  sem  rann  eptir  dalnum. 
Geingur  hún  svo  að  þeim  bænum,  sem  fyrir  henni  var,  og  í  því  hún 
kemur  að  húsadyrum,  geingur  þar  út  stúlka.  Aðkomustúlkan  heilsar  henni, 
og  taka  þær  tal  með  sér;  segir  hún  hinni  villu  sína,  og  biður  hana 
ásjár.  Heimastúlkan  segir:  „t>ú  varst  ekki  með  öllu  lánlaus,  aö  hitta 
fyrir  þenna  bæinn,  því  (úr  28.  er.) : 

„þú  hefðir  feingið  vakk  og  vei 
hjá  verri  dalsins  lýðum." 
Leiðir  hún  svo  bygðastúlkuna  með  sér  í  klefa  einn,  öðru  megin  bæ- 
ardyra.  þetta  herbergi  var  fult  af  ull,  og  segir  heimastúlkan  henni,  að 
hún  verði  að  láta  þar  fyrir  berast,  því  hún  vilji  ekki,  að  aörir  heimamenn 
sjái  hana,  og  segist  hún  ein  hafa  umgaungu  um  klefa  þenna;  því  móðir 
sfn  láti  sig  hafa  allan  veg  og  vanda  af  ullarvinnu  á  heimilinu.  „£n  nú 
er  svo  áliðið  sumar,**  segir  hún,  „að  þér  er  ekki  leggjandi  héðan  til  bygða." 
Geingur  stúlkan  svo  í  burtu  og  kemur  aptur  með  mat  handa  henni,  og  stað- 
ráða  þær  nú  með  sér,  að  bygðastúlkan  sé  þar  uni  veturinn  og  vinni  ullar- 
vinnu  eptir  fyrirsögn  hinnar.  En  heimastálkan  sat  þar  einatt  hjá  henni,  og 
lét  hana  ekkert  bresta.    Hún  sagði  henni,  að  hún  hefði  beöið  móður  sína  að 

1.  þessi  sögn  er  tekin  eptir  40.-61.  erindi  í  bragnum,  og  er  hún  reyndar  J>ri5ja 
fr&sagan  i  bragnum,  ^yí  sú  om  stúUnina,  sem  næst  kemur  hér  á  eptir,  nær  frá  25.-39. 
eríndis« 


Digitized  by  VjOOQIC 


ÚHLEQUBIAÍÍNASÖGUR.  187 

skamta  sér  tvðfalt  meirí  mat  i  vetur  en  áöur,  og  skyldi  hún  aptur  á  móti  vinna 
við  tvœr;  hún  sagðí  henni  og  ýmsa  háttsemi  og  um  bœarbrag  á  heimilinu.  En 
þaö  eitt  heyrði  hún  þar  til  annara  manna,  sem  þessi  eríndi  (32.  og  33.)  segja: 

Fyrst  á  morgna,  er  fólk  upp  stóð, 

fögur  heyröi  hún  súngin  Ijóð: 

„Sé  oss  til  Ijúfskaps  lukkan  góð 

lagin  með  blóma  blíðum."  F.  hr.,  f.  m.  v.  hr. 

„Skegg-Ávaldi,  slgól  vort  blítt, 

skygðu  nú  yfir  landið  þitt, 

svo  aldrei  verði  héraðið  hitt 

heims  af  bygða-lýðum."    F.  hr.,  f.  m.  v.  hr. 
Bygðastúlkan  sá  þar  stórar  hrúgur  af  sauðabeinum,  og  sagði  hin  henni,  að 
það  vœri  trú  þar,  að  ef  ekkert  sauðarbein  væri  brotið  né  fargað,  en  öUum  haldið 
saman  og  látin  í  hrúguna,  þá  stæði  alt  það  fé  upp  liíandi  að  vordögum,  sem 
skorið  væri  á  haustin  og  jetið  á  vetrín,  svo  sem  hér  segir  (í.  35.  er.) : 
„Ei  skal  brjóta  bein  úr  sauð, 
so  bændur  missi  ei  allan  auð, 
dugir  það  vel  fyrir  daglegt  brauð, 
þó  drepið  sé  opt  og  tíðum."    F.  hr.,  f.  m.  v.  hr. 
Nú  leið  veturinn,  svo  að  aldrei  kom  þar  snjór.    Dalstúlkan  sagði  hinni, 
að  helzt  mundi  reynandi  fyrír  hana  að  komast  í  burtu,  svo  einginn  vissi, 
á  sumardaginn  fyrsta,  því  þá  vœri  altjend  haldin  veizla,  til  að  fagna  sumr- 
inu.     Á    sumardagsmorguninn   fyrsta  heyrir  bygðastúlkan   í  bítið  mikla 
saungva,*  og  verður  vör  við  ýms  hátíðabrigði;  fer  hún  þá  og  býst  til 
ferðar,  og  fylgir'hin  stúlkan  henni  úr  garði,  og  segir  henni  að  þræða  með 
gilinu  jafnt  og  þétt,   þángað  til  hún  sjái  til  bygða.    Skilja  þær  svo,   og 
þakkar  bygðastúlkan  hinni  allar  velgjöröir  við  sig  um  veturinn.    Heldur 
hún  eptir  tílvísun  stúlkunnar,  og  kemst  klaklaust  til  mannabygða. 

4.  Saga.  Einu  sinni  var  kaupamaður,  sem  varð  of  seinna  til  að  ná  i 
kaupavinnu  í  sveit,  svo  að  hvar  sem  hann  leitaði  á  um  sumarvinnu,  voru 
kaupamenn  hvervetna  ráönir  áður.  Maðurínn  varð  óglaður  af  þessu,  og 
reið  einförum  upp  úr  Hvítársíðu  til  fjalla,  og  veit  ekki  sjálfur,  hvert  hann 
ætlar.  Slœr  nú  yfir  hann  svartaþoku,  svo  hann  veit  ekkert  af,  fyrr  en 
maðnr  kemur  til  hans  ríðandi,  sem  hann  þekti  ekki;  sá  spyr  kaupamanninn, 
hvemig  á  högum  hans  standi,  og  því  hann  sé  hér  einn  á  ferð,  lángt  frá 
öUum  mannabygðum.  Kaupamaður  segir  honum  alt  hið  sanna  af  sínum 
förum,  og  að  hann  viti  ekki  sjálfur,  hvað  hann  ætli  fyrir  sér.  Komumaður 
segir:  „Fyrst  svona  er  ástatt  fyrir  þér,  viltu  þá  ekki  slá  til  og  vera  kaupa- 

1.  Efni  ^eirra  saangva  er  |»að,  sem  Jón  hefír  komið  íyrir  32.  og  33.  erindi  á  undan. 
Og  byrja  aðrír  svo  32.  erindið :  „Fyrsta  morgon  (s.  samars)  íólk  app  stó5.^<  En  eg  fylgi 
handrítina  að  austan. 
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maöur  hjá  mér  í  sumar?''  þessa  bo6i  tekur  hinn  með  þökkum ,  án  t^ess 
að  spyija,  hvar  hann  œtti  heima.  EíÖur  komumaöur  svo  á  undan,  en 
kaupamaöurinn  á  eptir.  Héldu  þeir  á  fram  leingi  vel,  Þángaö  til  þeir  komu 
i  dal  einn  þraungan;  þar  var  létt  upp  þokunni  meö  árgilinu,  sem  gekk 
eptir  miöjum  dahium,  en  hún  beltaöi  QöUin  beggja  vegna,  og  þókti  kaupa- 
manni  þar  fagurt  um  að  litast  Síðan  koma  þeir  aö  velbygöum  húsabæ, 
og  segir  sá,  sem  fyrir  fór,  að  þette  sé  bœrinn  sinn.  Nú  bar  ekkert  til 
tíðinda  um  sumarið,  annað  en  að  kaupamaður  var  þar  og  vann,  og  undi 
vel  hag  sínum.  En  um  haustiö,  þegar  aö  því  leið,  að  hann  færi  í  burtu, 
kallar  húsbóndinn  hann  fyrir  sig,  þakkar  honum  góöa  þjónustu,  og  segist 
nú  ætla  að  greiða  honum  kaupið;  fyrst  vegur  hann  honum  4  vættir  af 
sméri,  og  segir  að  hann  þurfi  þess,  þar  sem  hann  eigi  að  liggja  við  sjó 
til  vordaga,  þar  næst  fær  hann  honum  4  húðarskinn,  og  segir  að  skófrekt 
muni  á  íjörugrjótinu  við  sjóróðrana.  I^órar  voðir  fékk  hann  honum,  en 
ekki  er  sagt,  hvað  stórar  þær  hafi  veríð.  Loksins  segist  hann  muni  fá 
honum  átta  sauði  veturgamla,  og  með  þetta  verði  hann  að  gera  sig 
ánægðan.  Kaupamaður  þakkar  bónda,  sem  bezt  hann  kunni,  öU  útlátin,  en 
segist  vera  ráðalaus  að  flytja  þetta  alt,  af  því  hann  hafi  ekki  annan  hest, 
en  þann  sem  hann  ríöi.  Bóndinn  segist  skuli  Ijá  honum  gráan  klár,  eins 
og  (79.)  erindið  vísar  til: 

„Ljá  skal  eg  þér  lipran  klár, 

en  lösturinn  finnst,  að  hann  er  grár, 

ber  hann  ekki  á  bakinu  sár, 

né  bilar  í  nokkrum  stríðum^" 

F.  hr.,  f.  m.  v.  hr. 
Segir  hann,  að  kaupamaður  megi  óhræddur  leggja  þetta  á  hann,  aö 
hann  beri  það;  en  þess  skuli  hann  gæta,  að  þegar  hann  komi  þar  á  veginn 
fram  til  bygöa,  sem  hann  tiltekur,  þar  standi  við  götuna  gamalt  kross- 
mark,  þaö  segist  hann  búast  við  að  Gráni  fælist,  nema  kaupamaöur  beygi 
svo  lángt  af  leið,  að  klárinn  sjái  það  ekki.  Kaupamaður  lofar  honum  því, 
og  býst  svo  til  ferða.  Gráni  er  tekinn  og  lagður  á  hann  reiðíngur  og 
látiö  á  hann  kaupið,  en  kaupamaðurinn  ríöur  sinum  hesti;  sauðirnir  renna 
götuna  á  undan,  eins  og  þeir  vœru  alvanir  rekstri.  Húsbóndinn  fylgir 
kaupamanni  á  leið  og  segir  honura  til  vegar.  Eptir  það  kveðjast  þeir  og 
skilja,  og  fer  hvor  þeirra  sína  leið.  Kaupamanni  geingur  ferðin  vel,  þángað 
til  hann  kemur  þar  nálægt,  sem  krossmarkið  stóð;  þá  sigrar  hann  svo 
míkiU  svefn,  að  hann  gleymir  að  víkja  af  götunni.  Veit  hann  þá  ekki 
fyrri  til,  en  Gráni  kippir  í  tauminn,  fælist  og  hættir  ekki  fyrrí  en  hann 
setur  af  sér  klyfjamar,  og  vill  svo  illa.til  með  þær,  að  þær  lentu  báðar  í 
bleytufeni.  En  Gráni  komst  aptur  á  götuna,  fór  sína  leið  og  hafði  kaupa- 
maðurinn  ekki  meira  af  honum.  Sagt  er  að  kaupamaðurinn  hafi  náð  annari 
klyfiuni,  og  getað  komið  henni  til  bygða;   öllum  sauðunum  hélt  hann,   og 
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skar  þá,  Þegar  hann  kom  heim,  og  voni  4  Qórðúngar  mörs  í  hverjum 
t>eirra.  þókti  öllmn  þetta  vera  gott  kaup,  þó  hann  misti  þaö,  sem  í  feni6 
fór^    Enda  svo  allar  þœr  Áradalsfrásagnir,  sem  í  bragnum  eru. 

b)  Auk  þeirra  margvíslegu  viöskipta,  sem  nú  hefir  veriö  getiö  um 
stund,  miUi  útilegumanna  og  bygðamanna,  eru  enn  allmargar  sögur  af  því, 
aö  fjallabúar  hafi  numiö  til  sín  og  rœnt  ekki  einúngis  konum  úr  bygö, 
heldur  og  karlmönnum.  Kemur  þaö  þá  bersýnilega  fram,  aö  margir  Qidla- 
búar  eru  Qölkunnugir,  svo  aö  þeir  ýmist  gera  mönnum  veiki,  svefhhöfga 
og  drauma,  eöa  þeir  villa  þá  til  sin;  þokur  og  hrföarbyyi  hafa  þeir  og  i 
hendi  sinni  til  þess,  sem  þeir  vi^a,  og  fleiri  töfrabrögö  eru  þeim  eignuö. 
Eonur  þær,  sem  iSallabúar  hafa  náö  á  sitt  vald,  sitja  þeir  jafhaöarlega 
uppi  meö,  annaöhvort  meö  Ijúfu  samþykki  kvennanna  sjálfra,  svo  að  þœr 
ima  vel  hag  sinum  í  óbygðum,  eða  þá,  ef  þær  frelsast  um  stund  fí-á  Qalla- 
búum  fyrir  tilstilli  þeirra  manna  í  ijallabygðunum,  sem  áður  ha&  komizt 
á  vald  hinna  sömu  útilegumanna,  að  þeir  vinna  það  til  að  fara  í  sveit, 
til  að  ná  þar  sömu  konunni  aptur,  og  gánga  svo  að  eiga  hana,  og  íleing- 
jast  eptir  það  i  bygðum.  En  þó  hefir  einnig  opt  boriö  út  af  þessu,  þegar 
bygðamenn  hafa  verið  svo  vaskir,  að  þeir  hafa  annaðhvort  strádrepið  íll- 
þýöið,  eða  átt  ráð  á  lifi  þess,  og  hafa  þeir  hinir  sömu  þá  geingið  að  eiga 
þær  konur,  sem  þeir  haia  frelsað.  En  sjaldnast  hefir  það  borið  við,  að 
stúlkur  hafi  af  sjálfsdáðum  komizt  úr  höndum  útilegumanna,  og  ja&sjald- 
gæft  er  það,  að  þœr  hafi  frelsað  þaðan  karlmenn.  í  ekki  fáum  af  þessum 
sögum  koma  fyrir  heil  og  reglubundin  sveitafélög  í  óbygðum,  eins  og 
áöur  er  getið,'  og  skipaðir  yfir  þau  sýslumenn  og  sumstaðar  prestar,  og 
helgihöld  höfö,  eins  og  í  sveitum,  og  þessir  hœttir  útilegumanna  gera  sög- 
amar  um  þá  svo  likar  álfasögum,  eins  og  við  er  aö  búast,  þar  sem 
mönnum  er  hér  um  bil  jafh  kunnugt  um  háttalag  hvorra  tveggja*  Frásögnin 
á  sumum  þessum  sögum  er  talsvert  skreyttari,  en  i  hinum  fyrri,  og  viða 
sYipar  þeim  til  æfintýra. 

Sagan  af  Bjarna  Sveinssynl  og  Salvoru  systur  hans.    (Tekin  eptir 
monnlegri  sögn  norðlenzkra  skólapilta  1845  M.  G.  Ðr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  264—9.  bls.) 

1.  þessi  sögn  er  tekin  eptir  62.-89.  erindi  i  bragnum,  sem  endar  með  90.  erindinu. 
Jón  Guðmundsson  befír  nefnt  kyæðið  Aradals-brag,  og  segir  bann  í  þyi  frá  Avalda  skegg 
(sjá  Fms.  n,  1.— 9.  bls.  sbr.  Vatnsdælu  44.  og  45.  kap.),  fóstbróöur  Óttars,  foður  Hall- 
freðar  yandrœðaskálds,  ^ó  bann  bafi  gert  t>á  Óttar  og  Avalda  bræður.  Jón  lætur  Avalda 
hafa  Terið  einrænan  mann  og  bafa  gefíð  sig  Tið  Qölkynngi,  tekið  sig  frá  öðrum  mönnum, 
farið  að  búa  i  t>essum  dal  (Aradal),  orðið  ^ar  landvættur,  og  verið  kallaður  Skegg-Avaldi 
eða  Skeggjávaldi.  Siðan  segir  bann  frá  ^vi,  er  Grettir  kom  i  þórisdal  (Grettla61.kap.),  svo 
eptir  ^vi  er  Aradalur  og  þórisdalur  alt  bið  sama.  Eptir  ])að  koma  sögumar  i  bragnum, 
sem  bér  era  að  framan. 

2.  Sjá  sOguna  á  undan  af  Guðmundi  og  þorsteini. 
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Máður  hét  Sveinn.  Hann  var  bóndi  noröur  f  SkagafirÖL  EvæÐtur  var 
hann,  en  ekki  er  þess  getið,  hvaö  kona  hans  hét.  Sveinn  var  maður  vel 
efhaöur.  Hann  átti  tvö  bðm,  sem  sagan  nefnir*  Hét  sonur  hans  Bjami, 
en  Salvör  dóttir.  t>au  vom  tvíburar,  og  unnust  mjög.  þau  vom  tá  um 
tvítugt,  þegar  þessi  saga  gjörðist.  Eitt  vor  úm  Jónsmessu  fóra  margir 
Skagfirðíngar  á  grasai(]all.  Sveinn  bóndi  ætlaði  lika  að  láta  Bjama  son 
sinn  ÉEira.  En  þegar  Salvör  heyrði  það,  vildi  hún  og  fara.  Foreldrar 
hennar  vildu  tað  ekki,  en  létu  ^ó  til  leiðast  fyrir  þrábeiðni  hennar.  Áttu 
nú  bsaði  systkinin  að  fara  á  grasafjallið.  En  nóttina  áður  en  Þau  fóru, 
dreymdi  Sveinn  bónda,  að  hann  þóktist  eiga  fugla  tvo  hvíta,  og  tókti 
honum  mjög  vœnt  um  fuglana.  þóktist  hann  þá  missa  kvennfuglinn  og 
sakna  hans  mikið.  Sveinn  réð  svo  draum  sinn,  að  hann  mundi  bráðum 
missa  dóttur  sína,  og  fékk  það  honum  mikiUar  áhyggju.  Vildi  hann  nú 
ekki,  að  hún  fœri  á  grasafjallið,  en  hún  linti  ekki,  fyrr  en  hann  lét  þaö 
eptir  henni.  Fóm  þau  nú  systkinin,  og  segir  ekki  af  ferðum  þeirra. 
Geingu  þau  hinn  fyrsta  dag,  og  tíndu  grös,  eins  og  aðrir.  En  um  nóttina 
varð  Salvöm  snögglega  ílt,  og  gat  hún  ekki  farið  með  fólkinu.  Varð  þá 
Bjami  eptir  hjá  systur  sinni  heima  í  tjaldinu.  Liðu  svo  þrír  dagar,  aö 
Salvöm  þýngdi  alt  af,  og  var  Bjarni  hjá  henni.  En  hinn  fiórða  daginn 
fékk  hann  annan  mann,  til  að  vera  hjá  systur  sinni,  og  gekk  einsamall 
frá  tjaldinu.  þegar  hann  hafði  tekið  grðs  í  tínupoka  sinn,  settist  hann 
undir  stein  einn  mikinn,  og  studdi  hönd  undir  kinn.  Var  hann  að  hugsa 
um  sýki  systur  sinnar,  og  var  mjög  hugsjúkur  og  áhyggjufullur.  En  þegar 
hann  haföi  litla  stund  setið,  heyrir  hann  dyn  mikinn.  Litast  hann  þá  um, 
og  sér  hvaar  koma  tveir  menn  ríðandi.  þeir  riðu  mikinn,  og  steftidu  að 
Bjama.  Beið  annar  þeirra  rauðum  hesti,  og  var  hann  á  rauðum  klæðum. 
Hinn  var  dökk  -  klœddur,  og  reið  brúnum  (svörtum)  hesti.  þeir  stíga  af 
baki  við  steininn,  og  heilsa  Bjaraa  með  nafni.  Spurði  þá  rauðklœddi 
maðurinn,  hvaö  að  honum.geingi.  Bjarai  vildi  ekki  segja  það.  Hinn  rauð- 
klæddi  maður  segir,  að  hann  muni  ei  hafa  verra  af  því,  þó  hann  segi 
sér  frá  því.  Bjarai  segir  honum  þá  frá  veikindum  systur  sinnar.  Segir 
hann,  að  nú  ætli  samferðamennirnir  að  fara  heim,  „og  má  eg  þá  verða 
hér  einn  eptir  hjá  systur  minni,"  segir  hann,  „og  veit  eg  ekki,  nær  hún 
kann  aö  deya  í  höndum  mínum."  „Bágt  áttu,  Bjarni,"  segir  rauðklœddi 
maðurinn,  „og  vorkenni  eg  þér  þetta.  En  viltu  nú  ekki  gefa  mér  hana 
systur  þína?"  „Nei,"  segir  Bjarni,  „eg  má  það  ekki.  Eg  veit  eingin  deili 
á  þér,  og  ekki  veit  eg,  hvaðan  þú  ert.  Eða  hvaðan  ertu?"  „þig  varðar 
ekki  um  það,"  segir  hinn.  Tekur  hann  þá  upp  lyá  sér  guUroðna  silf- 
urdós  með  steini  í  lokinu,  og  segir:  „Viltu  ekki  selja  mér  hana  systur 
þína  fyrir  dósiraar  þær  araa?"  „Nei,"  segir  Bjarni,  „eg  gef  þér  h^uia 
aldrei,  hvað  sem  þú  býður.''  „Jæja,"  segir  maðuriun,  „þigðu  samt  af  mér 
dósiraar  til  minningar  um,  að  þú  hafir  fundið  ókunnugan  mann  á  fjöUun- 
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m."'  Tekur  Bjarni  ^  við  dósimum,  ogþakkar  maoninuin  gjöfina.  Kve6ja 
þá  aðkomumennirnir  Bjama^  og  ríða  burtu,  en  hann  fer  heim  að  tjaldi- 
Um  morguQÍnn  fara  samferöamenn  Bjama  heim,  og  er  hann  þá  einn  eptir 
hjá  sfstur  sinni,  og  þoröi  ekki  að  sofoa;  þyi  hann  var  hræddur  um,  að 
hÍDÍr  ókunnugu  menn  kynnu  að  stela  Salvöm  firá  sér.  Yakir  nú  Bjarai 
þaiin  dag  allan,  en  um  nóttina  sœkir  mjög  svefn  á  hann;  leggur  hann 
sig  þá  niður  I\já  systur  sinni.  Spennir  hann  þá  greipar  utan  um  hana, 
og  ætlar,  að  hún  skuli  ekki  verða  svo  burtu  numin,  að  hann  verði  þess 
ekki  var.  So&ar  Bjarni  fast.  En  þegar  hann  vaknar,  er  systir  hans 
öll  á  burt.  Yerður  hann  nú  ángraður  n\jög,  og  leitar  þann  dag  allan,  en 
fionur  hana  ekki.  Tekur  hann  sig  þá  upp,  og  ríöur  heim  um  nóttina,  og 
segír  tíðíndin.  „|>etta  gmnaði  mig  snemma,''  segir  Sveinn,  „dregur  œ 
Dokkuð  til  þess,  sem  verða  viIL''  Yar  t>á  safnað  saman  mönnum,  og  leitað 
vandlega,  en  Salvör  fannst  ekki  að  heldur.  þókti  öllum  þetta  mikiU 
skaöi;  því  stúlkan  var  efnileg,  og  hvers  manns  hugljúfi. 

Líður  nú  þángað  til  Bjami  er  þrítugur  oröinn*  Yar  hann  þá  kvon- 
gaöur,  og  farinn  að  búa.  Eitt  haust  vantaöi  sauðamann  hans  féð  allt,  og 
leitaöi  hann  þess  þijá  daga,  en  fann  ekki.  Segir  þá  Bjarni  konu  sinni  að 
búa  til  handa  sér  vikunesti;  og  skó  góða;  því  hann  kvaðst  ætla  að  leita 
kinda  sinna.  Foreldrar^  Bjama  liíðu  þá  enn,  og  báðu  þau  hann,  að  &ra 
ekM.  Enhannsagði,  aðþauskyldu  vera  óhrædd,  ogvonaekkieptirsér,  fyrr 
en  að  viku  liðinni.  Eptir  það  fór  hann,  og  gekk  nú  samfleytt  í  þijú 
dægur.  £om  hann  þá  að  hellisskúta  einum;  þar  lagði  hann  sig  fyrir  aö 
soía.  þegar  bann  vaknaði,  var  komin  á  niðamyrkursþoka.  Samt  hélt 
kannástað,  og  viltist  hann  nú  skjótt,  og  vissi  ekki  hvert  hann  fór.  Gekk 
hann  þá  leingi,  þángað  til  hann  kom  á  wdanum  í  dal  einn  allstóran.  t>á 
var  liöið  á  dag.  þokulaust  var  niöri  í  dalnum.  þegar  hann  kom  o&n  í 
dalinn,  sá  hann  þar  bæ  mikinn  og  reisulegan.  þángað  fór  hann.  þar  sér 
bann  karla  og  konur  við  heyskap  á  eingi  fyrir  utan  túnið.  Geingur  hann 
tar  að,  sem  konurnar  eru;  þær  voru  þrjár,  og  var  ein  þeirra  tígulegri, 
en  hinar.  Hann  heilsar  þeim,  og  spyr,  hvort  hann  muni  fk  að  vera  þar 
om  nóttina.  þær  segja  allar  já,  og  fer  ein  þeirra  meö  honum  heim  að 
bænum.  það  var  úng  stúlka,  ofur  lagleg.  það  var  eins  og  Bjama  sýndist 
bún  lík  systur  sinni,  sem  hann  hafði  mist  á  grasafjallinu  foröum.  Bitjaðist 
H  alliir  sá  atburður  upp  fyrír  honum,  og  varð  hann  ángraður  með  sjálfum 
sér,  en  lét  þó  stálkuna  ekki  verða  vara  við  það.  Koma  þau  nú  heim,  og 
leiöir  stúlkan  Bjama  í  bæinn.  Yoru  þar  stór  hús  og  falleg.  Koma  þau 
sú  í  herbergi  eitt  rúmgott  og  vel  vandað.  þar  fær  stúlkan  honum  stól, 
og  biður  hann  bíða  sín.  Hleypur  hún  þá  út,  en  kemur  að  vörmu^pori 
inn  aptur,  og  setur  mat  og  vín  á  borðið  íyrir  Bjarna.  Snæðir  hann  síðan, 
^  að  því  búnú,  biður  stúlkan  hann  gánga  til  hvilu.  Fylgir  hún  honum 
inn  í  hús  eitt  Utið,   og  er  þar  sæng  upp  búin.    Háttar  nú  Bjami,  og 
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dregur  stúlkan  af  hoDum  vosklseöí,  býöor  honum  sí6an  góðar  nætorf  og 
geingur  burtu.    Hugsar  nú  Bjami  um,   hvar  hann  muni  vera,  og  hvernig 
á  því  muni  standa,  að  þessi  stúlka  skyldi  ryQa  svo  upp  fyrir  sér  harma 
sína,  og  skilur  ekki  í  þvf.    Út  frá  þessum  hugsunum   sofhar  hann,   en 
vaknar  vi6  það,  aö  hann  heyrir  saung  uppi  yfir  sér.    Heyrir  hann  þá,  að 
á  loptinu  uppi  yfir  rúminu  hans  er  verið  að  lesa,  eins  og  títt  er  í  sveit- 
um.    Súngu  þar  margir,  karlar  og  konur,   og  bar  þó  ein  rödd  af  5llum 
hinum.    þessi  rödd  vakti  algjorlega  upp   harma  Bjama;   því  þar  þóktist 
hann  þeklga  hljóö  Salvarar  systur  sinnar.    Var  hann  nú  nokkra  stund  að 
hugsa  um  þetta,  en  síðan  sofoaði  hann  aptur,  og  vissi  ekki,  fyrr  en  litla 
stúlkan,  sem  hafði  þjónað  honum  til  sængur  um  kvöldið,  vakti  hann.  Eom 
hún  þá  með  góð  klæði,   og  bað  hann  fara  i  þau;   því  hún  sagði,  að  hann 
mundi  verða  þar  um  daginn,  sem  var  sunnudagur.    Fer  svo  stúlkan  út 
En  á  meðan  Bjami  var  að  klsDða  sig,    kom  inn  til  hans  piltur  dálítill. 
Hann  var  á  grœnum  klœðiskjól,   og  að  öllu  vel  búinn.    Sveinninn  heilsar 
Bjama,  og  er  mjög  rœðinn  við  hann.    „Hvað  ertu  að  fara?"  segir  piltur- 
inn.    „Eg  er  að   svipast   eptir  kindum/'    segir  Bjami.    „Ekki  hefi  eg 
orðið  var  við  þær  héma  í  dalnum/'  segir  pilturinn.    „þú  verður  kyr  \ýi 
okkur  í  dag;  því  hann  faðir  minn  ætlar  að  messa,"  segir  hann.     t  þessu 
kemur  stúlkan  inn,    og  segir:  „Sveinn,    vertu  tkki   að  neinu  bulli  vi6 
manninn.^^    Ber  hún  þá  á  borð  fyrir  Bjama.    En  þegar  hann  var  búinn 
að  borða,  fer  hún  út.    Sér  hann  þá  Qölda  fólks  vera  að  koma.   Tekur  nú 
pilturinn  í  hönd  honum,  og  leiðir  hann  út  i  kirlguna,  og  vísar  honum  til 
sœtis.    Litast  Bjami  þá  um,  og  þekkir  rauðklœdda  manninn  við  hliðina  á 
sér,  sem  komið  hafði  til  hans  á  iQölIunum.    En  það  sá  hann  var  prestur- 
inn,    sem  þá  var  á  dökku  klæðunum.    Margír  vom  í  kirlgunni,   og  voru 
flestir  karlmennimir  illilegir  og  stórir.    Sumir   þeirra  vom  l'sauðsvörtum 
prjónafötum.    Tekur  þá  Bjarni  upp  dósirnar  góðu,   og  býður  sessunaut 
sínum  í  nefið,   og  þáði  hann  þaö.    í  framkirlgunni  sér  Bjami  konu  eina 
tígulega  búna,  og  þóktist  hann  þar  þekkja  Salvöm  systur  sína.   þau  horíSu 
hvort  á  annað,   og  var  eins  og  hún  ýmist  brosti  eða  gréti,  þegar  hún  sá 
hann.    þóktist  nú  Bjami  qá,  hvernig  í  öUu  lægi,  og  að  hann  vœri  kom- 
ínn  til  systur  sinnar.    Leið  nú  messan,    og  fór  embættisgjörðin  ágætlega 
fram.  Eptir  blessan  tekur  pilturinn  í  hðnd  Bjama,  og  leiðir  hann  út.  En 
þegar  þeir  komu  út  fyrir  dymar,  situr  þar  karl  gamall  og  illilegur.  Hann 
bregður  fæti  fyrir  Bjama  svo  hann  dettur.    Hleypur  þá  pilturinn  inn  í 
kirkjuna  að  rauðklædda  manninum,  og  sækir  hann.    Rauðklæddi  maðurinn 
tekur  þá  til  karlsins  og  dustaði  hann  til,  en  pilturinn  leiðir  Bjarna  í  bæ- 
inn.    Að  litlum  tíma  liðnum   koma  þeir  þar,    rauðklæddi   og   bláklæddí 
maðurinn.    þeir  heilsa  Bjama  vingjarnlega,   og  spyija,  hvort  hann  þekki 
sig.    Hann  sagði  svo  vera,  og  varð  nú  heldur  fár  við;  þvi  margt  riiSaðist 
nú  upp  fyrir  honum.    En  i  þessu  kemur  inn  konan,  sem  hann  sá  í  kirk* 
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jimÐJ,  og  hélt,  aö  vœri  systir  sin.  Hún  hljóp  í  fa6miiin  á  Bjama,  ag 
segir:  „í  &6ml5giinl  voruíti  við  1  móðurlííi,  grátandi  var  eg  tekin  úr  faðmi 
Hnum,  bróðir,  en  nú  kem  eg  hlæandi  í  hann  aptur.^  Heilsast  þau  nú, 
og  veröur  ^ar  hinn  mesti  fagnaðarfundur.  Sagði  hann  henni  þá  alt,  sem 
viö  haföi  borið  í  Skagafirði,  sfðan  hún  hvarf.  H  segir  rauðklæddi  mað- 
uriQn:  „Eg  tók  systur  ^ína,  Bjami,  úr  faðmi  þinum  forðum,  og  giptihana 
þessum  dðkkklædda  manni.  Hann  er  sonur  minn,  og  prestur  okkar 
dalbúa,  en  eg  er  hér  sýslumaður.  Nú  tók  eg  fé  þitt,  og  vilti  þig  híngað, 
SYO  þið  gœtuð  fimdizt,  systkinin,  ogsagt  hvort  ððru  sögu  ykkar,  síðan  þið 
skilduð.  Á  morgun  skal  eg  íylgja  þér,  og  £&  þér  fé  þitt,  en  vertu  hér  í 
nótt,  og  talaðu  við  systur  þína.^    Bjarni  gjðrir  nú  þetta. 

Um  morguninn  fer  Bjarni,  og  kveður  systur  sína  með  mörgum  tárum. 
Rauðklœddi  maðúrinn  fylgdi  honum,  og  ráku  þeir  féð  meö  sér.  Bláklœddi 
maðurinn  var  og  með  þeím,  og  fylgdu  þeir  honum  ofan  undir  bygð.  t»ar 
skflja  þeir,  og  mæltu  til  vináttu  hvorir  af  öðrum.  Segist  þá  dðkkklœddi 
maöurinn  ætla  að  senda  eptir  Bjama  að  vori,  og  skuli  hann  vera  ferð- 
búinn  um  &rdagana;  ,,skaltu  svo  búa  hjá  oss  í  dalnum.^^  —  Kemur  nú 
Bjarni  heim,  og  segir  foreldrum  sínum  og  konu  ferðasðgu  sína  og  fyrir- 
ætlan,  en  biður  þau  leyna  þvi.  Líður  nú  að  fardðgum;  þá  koma  þrfr 
menn  með  hesta  til  Bjama.  Fór  hann  um  nóttina  með  alt  sitt  bú,  karl 
og  kerlíngu,  konu  og  bðrn.  Komu  þau  í  dalinn,  og  varð  þar  £&gnaðar- 
iundur.  þar  bjó  Bjami  leíngi.  En  þegar  hann  var  gamall  oiðinn,  fór 
hann  aptur  til  SkagaQarðar.  Sagði  hann  þá  þessa  sðgu,  og  dó  síðán  í 
góðri  elli. 

Qpasafjalls  •  ferðtn.  (Eptir  handriti  þorvarSar  Ólafssonar.)  Einu  simii 
var  bóndi  á  bœ;  hann  átti  2  bðm,  sonur  hans  hét  Bjami,  en  dóttir  hans 
Margrét.  Honum  þókti  mikið  vænt  um  þessi  bðrn  sin,  en  þó  einkum  um 
dóttur  sína,  því  hún  var  bæði  fialleg  stúlka,  efnileg  og  eptirlát  fðður 
sínum.  Bðm  þessi  vom  um  tvítugs  aldur,  er  saga  þessi  gjðrðist,  og  &ðir 
þeirra  ekkjumaður.  þaö  var  venja  bónda  að  láta  fara  á  grasafjall,  og 
ætlaði  hann  enn  eitt  vor  að  gjðra  hið  sama.  Talar  bann  nú  við  bðm  sin, 
aö  hann  þurfi  að  láta  &ra  á  grasaigall,  en  hann  hafi  nú  slæmar  fólks 
ástæður  og  eingan  til  að  láta  fara.  Bðmin  bjóðast  þá  til  að  &ra.  Hann 
tekur  þvi  dauflega,  en  s^íst  þó  halda,  aö  hann  megi  til,  það  verði  eigi 
umflúið,  sem  fnun  eigi  að  koma.  Kvöldið  áður  en  þau  eiga  að  fara,  fœr 
bóndi  þeim  2  Ijós  og  segir  þeim  aö  kveykja  á  þeim  um  nóttína.  þegar 
þau  kveykja,  deyr  strax  annað  Ijósið  og  þegar  bóndi  veit  það,  segir  hann, 
að  þetta  hafi  sig  gmnað,  hann  getí  ekki  almennilega  hamlað  þeimaðfara, 
þó  illa  leggist  þaö  i  sig.  Nú  &ra  systkinin  á  grasaQalI  og  tjalda.  Næsta 
dag  er  þoka  og  grasa  þau  þá  ekkí  vel  og  fara  stutt  frá  tjaldinu.  Uin 
nóttma  verður  Margrét  lasin  og  versnar  henni  meir  og  meir,  svo  að  um 
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morgufliim  er  húa  oröin  máUaus  og  rænulaus.  þegar  UÖur  á  dacinB,  sðr 
Bjami,  a6  2  menn  koma  ríöandi  a&  Ijjaldinu.  £r  annar  á  raufiuin  kjól  ineö 
gyltu  beltá  um  sig,  en  hinn  á  dökkum  kufli  me6  svaröreipi.  þeúr  stíga  af 
Ikestum  &inum  viö  tjaldiö.  Hinn  raa6klæddi  maöur  mælti  tíl  Bjama: 
^omdu  sæU  Bjarni  minn/'  Bjarni  tekur  því  dauflega,  ^yí  nú  lá  illa  á 
honum.  Hinn  rauðklæddi  maöur  talar  vi6  hann  um  ýmsa  hluti.  Síban 
tekur  hann  dósir  úr  vasa  sinum  og  tekur  í  nefiö,  fær  Iljama  dósiraar  og 
spyr,  hvort  hann  vi]ji  ekki  eiga  þær.  Bjanú  segir  sig  lángi  ekkert  til 
þess,  og  fær  honum  dósimar  aptur,  en  sér  þó,  a6  þær  em  afbragös 
fallegar.  Hinn  rauðklæddi  ma6ur  segir  vi6  Bjama:  ,^ú  er  þér  óhœtt  a6 
vitja  um  hana  systur  þína,  því  nú  er  hún  dáin.'^  Si6an  fara  hiair  ókunnu 
menn  i  burtu,  en  Bjami  inn  í  tjaldi6  og  er  þá  qrstir  hans  diin.  Vi6 
þetta  veröur  hann  biyggur  mjög,  sækir  nú  hesta  og  rei6ir  hana  heim; 
v^6ur  þá  harmur  mikill  fyrir  fð6ur  hans  og  heimafólki.  Ná  U6a  mðrg 
Ér  og  ber  ekkert  til  ti6inda.  Einu  sinni  vantar  bónda  alt  fé  sitt.  Bjami 
leitar  vi6a,  en  finnnr  ekki.  Hann  hugsar  sér  nú  a6  gjðra  Unga  leit,  íær 
sér  nesti  og  nýa  skó,  og  geingur  á  igöU  upp;  geingur  hann  leingi^  þángaö 
til  þoka  fflikil  dreifir  sér  yfir  i[|öUin,  svo  hann  viUist  og  veit  dcka't,  hvert 
hann  fer.  Loksins  sér  hann  mann,  sem  rekur  stóran  i({árhóp;  létti  þá 
þokunni  liti6  eitt  íirá,  svo  hann  sér  fyrir  sér  dal  einn,  mikinn  og  fagran. 
í  dal  þessttm  er  bygð  mikU  og  mar^r  bæir,  en  þó  ber  einn  bærinn  af 
ðllum.  Bjami  geingur  þá  l  dalinn  og  aö  þessum  stóra  bæ.  t>ar  kemar 
stúlka  til  diyra.  Hann  bi6ur  hana  skila  til  hússrá6aada,  að  hann  biöjist 
húsa;  kemur  stúlkan  ja&skjótt  aptur  me6  þau  orö,  a6  hann  fid  að  vera; 
fylgir  st&lkan  Bjarna  i  bæinn  og  í  afsiðis  herbergi,  og  fer  sí6an  út.  Hann 
unðrar  þa6,  a6  stúlka  Þessi  er  svo  ógnarlega  Uk  Margrðti,  syirtur  hans, 
og  það  svo^  a6  þetta  vekur  upp  fyrir  honum  ángursamar  tiifinniagar  og 
Uggnr  honum  vi6  að  gráta.  Um  kvoidið  kemur  sama  atúlkan  til  haas, 
terir  honum  mat,  lætur  hann  hátta  og  tekur  vosklæði  hans.  Sefur  hann 
þama  um  nóttina  að  mestu  leyti  óhræddur.  Um  morganinn  færir  stúUcan 
honum  mat  og  önnur  föt,  segir,  aö  hans  föt  hafi  verið  vot,  enda  fái  hann 
ekki  að  fara  í  dag,  því  nú  sé  sunaudagur  og  ætU  &6ir  ainn  aö  messa. 
Eþtir  þetta  kemur  tU  hans  maður  á  rauðum  Igól.  Hann  segir:  „Komdu 
Bæll  Bjarni  minn,^^  og  spyr,  hvort  hann  vUji  koma  meö  sér  í  látkju. 
Bjami  er  þvl  ekki  fráleitur.  Fara  þeir  nú  í  kirlgu,  og  er  margt  fóUc  ví6 
kirlguna  og  fer  messan  vel  £ram.  þegar  messaa  er  nýbyijuð,  kemur 
kona  i  kirkjuna,  hán  heldur  á  bami,  og  leiöir  annað  vi6  hU6  séar,  en 
stúlkan  geiugur  meö  henni,  sem  Bjami  háfbi  áður  8é6.  Nú  undrar  haaa, 
favaö  kona  þessi  er  Uk  systur  hans;  sýnist  honum  enda  hún  vera  þa6,  l^ 
honum  þyki  ötrúlegt.  iNú  Uður  messan  og  fér  prestur  me6  hosium  ínii  i 
bæ.  Hann  spyr  þá  Bjama,  hvað  hium  sé  að  fara«  Hann  segist  leita  a6 
fé  lööiir  síns.    Hann  spyr,  hvort  hann  þekki  sig«    Eldd  kveðst  ^jarai 
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w&  vi0i  iitti  þa&  Baaa  apyr,  hYort  luuiii  hafi  eldd  eiim  mai  &ri6  á 
grMaQaU?  ^já,^  sagir  ^íaniii  og  kvaöst  ekki  geta  á  þaö  mianzt  Prestur 
tekior  upp  dów  og  sýnír  honttm,  og  spyr  hyoit  haitn  þekki  þessar  dósir. 
Sjarm  f^t&e:  ,,Já.''  Prestur  kvaöst  nú  vera  sá  sami  maöur,  sem  komifi 
lieffii  til  hans  á  gEasai()aUinu.  ,^Er  það  mér  aö  kenna/'  segir  hann,  ^^ 
þú  e(rt  húigað  kcanimft,  eg  vilti  þig  hingað  i  þokunni.  þegar  systir  þín  var 
lýá  þér  á  grasaQaUinn,  þá  n&6i  eg  henni,  en  lét  þér  sýnast,  aö  hún  vœri 
taiði  og  slotl  eg  nú  sýna  þér  hana  úl  sanninda  merkis.''  Kom  þ&  systir 
Bjama  til  hans  met  bdra  slta,  beilsar  bró6ur  sínum  og  kveðst  Ufa  hér  gMu 
lifi,  og  sé  prestor  þessi  madur  sinn,  sm  sé  nyög  gó6ur  vi6  sig.  Qjarni 
ætiar  leingi  «kki  a6  tráa,  en  getur  þó  ekki  neita6,  að  þetta  sé  systir  sia. 
twi  ft6ma  favort  aniia6,  en  Bjumi  grætur  gie6itárum.  Hér  er  nú  fé  fö&ur 
tins/^  aaælti  prestuir,  „og  er  þae  mér  að  kenna,  a6  það  er  komi6  híngað. 
Vil  eg,  að  þá  ftrir  aú  með  ié6  og  segir  í&6ur  þínum  frá  þessum  tíðindum, 
og  vijlgi  haan  sji  dóttur  sina,  þá  komdu  me6  honum  hínga6,  vil  eg  veita 
iumum  /þá  gkði  i  elU  smni,  a6  hann  £U  að  yá  dóttur  sina  og  vita,  hvemig 
keiAii  U6iir/'  Fer  nú  Sjami  me6  íé6  heim  og  segir  föður  sinum  fri  ðUu. 
I&B  hiimi  getnr  eklá  tráa6  sðiguBBi  í  fyrstu ;  er  nú  ekki  annars  geti6^  ^ 
að  bindi  <ig  soniur  haas  flyljja  me6  alt  sitt  i  daUnn,  og  a6  þar  ver6ur 
fiigittðaifulUiur  auikfll.  Fær  Bjami  systur  prestsins  fyrir  konu  og  fer  a6 
búa  'i  Aitnum.  £r  svo  sagt,  a6  fóik  þetta  Ufir  alt  gó6u  Ufi  i  dalnum  tíl 
dfi  eg  kann  eg  ekki  þessa  sQgu  leiagri. 


BrÍ^aviHWPflð.  CitW  ^tír  göfi  m$jm  auitaii  úr  Biakapatúngam.  M.  QJ 
Sína  aÍBiií  jýtf  él^Wtur  aMlur  i  Torfiastaðakoti  i  Biskupstúngum,  sem  Jón  hét; 
ifina  iVMr  vel  tímHw  a6  gángandi  fé.  þegar  sagangjörðist,  œtla6i  hann  a6  lura 
«6  eiga  stölku,  sem  kjá  hoaum  var;  þa6  var  um  haust,  skömmu  eptir  réttir* 
Var  btUe  a6  lýsa  allar  lýs&igar,  og  bóndi  búinn  a6  tíltaka  veizludaginn, 
og  larlnii  a6  lýó6a.  Nú  kom  seinasti  dagurinn,  sem  hann  œtíaði  a6  bjó6a 
ttUd  tíl  veízluonar.  StáU^an  ætlaði  um  dagúm  a6  þvo  þvott  i  lœk  skamt 
ftá  bæmua,  og  ur6u  þau  samÍBrða  a6  lœknum.  Tók  hún  til  þvottarins, 
Higar  hiDn.skildi  vi6  haim.  Lei6  nú  a6  kvöldi,  og  kom  þá  bóndi  heim 
9$tm*,  (jfekk  bann  hgi  ^num,  ^iig  si  a6  sumt  af  þvottinum  var  óþvegi6 
á  bakkanam,  og  sumt  hál^vegi6,  en  sumt  lá  ni6ri  i  læknum.  Hugsalii 
baan  a6  stíUkuaDi  hefti  or6i6  ílt»  og  farið  heim.  Fór  hann  þá  heim  a6 
bfl^mmt  Qg  8p«nr6i  eptir  henni,  en  háu  haf6i  ekki  komiö  þar,  og  einginn 
vissi  aeitt  um  hana.  Nú  fór  bónda  ekki  a6  litast  á,  og  leitaði  hann  brú6- 
artMs  sIbb  me6  miklum  mannsöfhaði  vi6a  og  leingi.  £n  hún  fannst  hvergi 
aokkurataðar.  Var  svo  leitínni  hœtt,  og  féU  umtal  manna  um  atburð  þenna 
«a4tt  og  métt  ni6ur|  og  aUar  þær  getgátur,  sem  gjöröar  höfðu  veriö  um 
bvarf  brúðarefaisias. 
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Lei6  DÚ  og  beiö  veturími  og  næsta  sumar  tii  faausts,   sro  að  ^kkert 

fréttist  um  stúlkuna.    En  þá  hvarf  einu  sinni  alt  fullor6na  iféö  bóndans  1 

Torfestaðakoti.     þókti  tað  kynlegt    Leitar  nú  bóndi  Tj&úm,  og  finnur 

ekki.    Fær  hann  sér  |>á  mann  til  að  leita  með  sér.    þeir  búa  sig  út  me6 

nesti  og  nýa  skó,  og  leita  nú  upp  til  jokla.    Fara  þeir  víða  um  ffiU  og 

flmindi  og  finna  einga  skepnu.     Geingu  t»eir  þá  upp  á  Lángajðkul,  og 

norður  eptir  honum,  til  þess  aö  hafa  sem  mest  víðsýni.    En  þegar  þeir 

voili  vel  komnir  upp  á  jðkulinn,  skall  á  þá  svartaþoka  og  bilur,  svo  þdr 

viltust,   og  vissu    ekki,   hvert  þeir  fóru.     Geingu   þeir  svo  leingi  eítt- 

hvað  út  í  bláinn,   þángað  til  loksins,  aö  þeir  funda  halla  undan  fsDti. 

Hvetja  þeir  þá  sporið,  og  koma  loks  niður  í  dal  einn,  og  oÍEm  i  hann  fóru 

þeir.    þar  var  þokulaust.    Sáu  þeir  þá,  aö  þetta  var  seint  mjög  á  degi. 

Bœ  sáu  þeir  í  dalnum;  þángað  geingu  þeir  og  drj&pu  á  dyr.    Kom  þar 

kona  til  dyra.    þeir  heilsuðu  henni  og  spurðu,  hvoít  þeir  mundu  íá  að  vera 

þar  um  nóttina.    Hún  sagði,  að  það  mundu  þeir  &.    þeir  spurðu  hvaö 

bœrinn  héti  og  hvert  þeir  væru  komnir;  því  þeir  sögðust  ekki  vita  það, 

áf  því  þeir  hefðu  verið  að  villast  allan  daginn.    Hún  spurði  aptur,  hvaö 

þeir  héldu  um  það,  hvar  þeir  væru.    þeir  sögðu,  að  það  yíði  að  veraein- 

hverstaðar  fyrir  norðan,  þó  þeim  þækti  það  kynlegt,  að  þeir  væru  komnir 

'Svo  lángt  á  svo  stuttum  tfma.    Konan  sagði  þeim,  að  koma  þé  inn  í  bæ- 

inn;  þeir  mundu  seinna  f&  að  vita,  hvert  þeir  væru  komnir.    Leiðir  hún 

þá  nú  inn  í  baöstofu,  og  inn  í  afþiljað  hús  í  ððrum  endanum.    För  hún 

þá  burtu  b&  þeim,  en  að  vörmu  spori  kemur  þar  inn  stúlka  um  tvítugs- 

aldur,  fríð  og  Qörleg,  með  kertaljós  í  hendinni.   þeir  heilsa  henni,  og  tekur 

'hÚn  því  vel.    Síðan  dregur  hán  af  þeim  vosklasðin,  og  tekur  ðll  föt  frá 

þeim,  sokka  og  skó  og  hvað  eina.    En  þegar  þeir  sjá,  að  hún  ætlar  burbi 

•með  Ibtin,  biðja  þeir  hana,   að  gjöra  það  ekki;  því  þeir  voru  ekki  alls 

kostar  óhræddir  um,:  að  sér  værí  hér  hættulaust.    Hún  sagði,  að-^  sér  hefti 

verið  skipað  þetta,  og  fór  hún  svo  méð  öll  fðt  þeirra,   skildi  eptir  Ijósiö, 

en  skeldi  húshurðinni  í  lás  á  eptir  sér.    Voru  þeir  nú  kyrrir  'inni  í  húsinu 

jgárleitarmennimir,   og  þó  smeykir  mjðg  um  sig.    Að  litlum  tfma  liönum 

heyra  þeir  barið  á  dyr.    Sáu  þeir  í  gegn  um  boru  á  húsharðinni,  að 

konan,  sem  áður  bauð  þeim  inn,  gekk  méð  Ijös  til  dyranna.    Kom  hún 

jGÍjótt  inn  aptur  og  með  henni  karlmaður.    Staðnæmdust  þau  tyrir  firamaa 

húsdymar,  og  fór  hann  aö  skafa  af  sér.    „Fannstu  öU  lömbur?*'  spýr  hún. 

^íá,"  segir  hann.    „Gott  er  það,"  segir  hún,  og  geingur  burtu.   Að  Uttum 

tima  liðnum  heyrist  aptur  barið.    Fer  sama  kona  með    Ijós  tíl'  dyranna, 

og  kemur  aptur  og  karlmaður  með  henni.    þau  staðnæmast  tí6  húsdymar, 

og  fer  hann  að  skafa  af  sér.    „Fannstu  allar  ærnar?"  spyr  hún.    „Já," 

segir  hann.     „það  er  gott/  segir  hún,   og  fer  svo  burtu.     A6  Uttum 

tíma  liðnum  er  enn  barið ;  fer  sama  kona  með  Ijós  tíl  dyranna,  og  kemur 

enn  með  henni  karlmaður.    þau  staðnæmast  við  húsdymar,  og  fer  hann 
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sA  skitfa  af  sér.  „Fannstu  aUa  sauöina?'^  spyr  hún.  „Já/^  segir  faann. 
„þaö  er  gott/^  segir  hún,  og  fer  bnrtu.  —  AÖ  litlum  tíma  liðnum  heyrist 
enn  bari&  Konan  geingur  til  dyranna,  sem  fyrr,  me6  iijós,  og  kemur  enn 
karhnaöur  me6  henni.  Fór  hann  að  skafa  af  sér  fyrir  framan  húsdyrnar. 
þá  spyr  konan  hann  lágt  aö  einhverju,  og  heyröist  þeim  kompánum  ekki 
betur  en  hún  seg6i:  „Fannstu  alt  ókunnuga  féö?''  „Já/'  sagði  hann  i 
hálfdm  hljóöum.  „þa6  er  gott,''  segir  hún  og  fer  burtu.  —  Að  litlum 
tíma  liönum  er  enn  bari6.  Konan  fer,  sem  fyrr,  með  Ijós  tii  dyranna, 
og  nú  kemur  inn  me6  henni  ma6ur  Igólklœddur.  Af  honum  fór  hún  sjálf 
að  ska&  á  sama  staö  og  hinir  hðfðu  skafið  af  f^r.  Hann  spyr  hana,  hvort 
nokkrir  hafi  komi8  þar  í  dag.  Hún  segir  þa6  vera.  „Voru  tekin  öll  fötin 
þrœlanna  frá  þeim,  og  skór  og  sokkar?''  segir  faann.  „Já/'  segir  faún. 
„Vel  er  þaö,''  segir  faann.  Fara  þau  svo  burtu.  £n  við  þetta  seinasta 
samtal  konunnar  og  kjólmannsins  fór  ferðamönnunum  faeldur  en  ekki  aö 
hitna  fyrir  alvöru  um  lyartarœturnar.  Töldu  þeir  nú  víst,  að  fayski  þetta 
?æri  a&  taka  saman  ráö  sin,  favernig  þaö  skyldi  drepa  sig.  £n  að  litilli 
stund  liðinni  var  faúshurðinni  lokið  upp,  og  kom  stúlkan  inn,  sem  f  þá 
haföi  teki6,  og  £»rÖi  þeim  heita  og  feita  sauðaketssúpu  að  borða.  Si6an 
fór  hún  út,  og  skeldi  hurðinni  i  lás  á  eptir  sér.  Borðuðu  þeir  þá  eptir 
lyst  sinni,  svo  faræddir  sem  þeir  voru.  Og  með  þvl  þeir  voru  þreyttír, 
soihuðu  þeir  bráðum  eptir  máltiðina,  og  vöknuðu  við,  aö  verið  var  að  lesa 
húslestar.  Hresstttst  þeir  þá  faeldur  i  fanga,  þegar  þeir  heyrðu  það,  og 
vðmtu  aö  sér  mundi  þá  sfður  vera  neinn  faáski  búinn.  Lei6  svo  nóttin, 
að  ekkert  bar  til  tiðinda. 

Morguninn  eptir  snemma  kom  stúlkan  inn  til  þeirra.  Hafði  hún  með 
sér  þur  og  hrein  föt,  önnur  en  sjálfra  þeirra,  og  bað  þá  fara  i  þau,  þvi 
hún  sagöi,  að  þeir  ættu  a6  vera  þar  kyrrir  um  daginn.  Fór  hún  svo  út 
aptur.  £n  þegar  þeir  voru  nýklæddir  kom  faún  enn  inn  og  bar  þeim  kalt 
saaðaket,  til  að  borða,  og  fór  siðan  út.  Á  meðan  þeir  voru  að  snæða, 
kom  konan  sú  um  kvöldið  inn  til  þeirra.  Fór  faún  þá  að  spyrja  þá,  favaðan 
þehr  vœru.  þeir  sögðu  henni  það.  Hún  spurði  þá  ýmsra  frétta  úr  Tung- 
umun,  en  þeir  leystu  úr  öllu  eptir  mætti.  jþá  spyr  faún  Þá,  hvort  þeir 
Þekki  Jón  bónda  á  Torfastaðakoti,  hvort  hann  hafi  mist  brúðareíni  sitt  f 
iyrra,  hvað  menn  hafi  hugsað  uni  það,  og  hvemig  honum  liðL  Leystu 
þeh*  ur  ðUtt  þessu,  og  Jón  sagði  til  sin,  hver  hann  væri.  þá  segir  konan 
honum,  að  hún  sé  faið  faorfna  brúðarefiii  faans.  „þegar  eg  var  að  þvo  víð 
lækfam  forðum,  kom  þar  ríðandi  maður,  tók  mig  og  flutti  mig  faíngað.  Er 
hami  faér  sýslumaðar  i  dalnum,  og  var  nýbúinn  aö  missa  konu  sína,  svo 
haan  t^  mig  og  átti  mig.  Er  faann  nú  ekki  lieima  i  dag,  þvi  faann  er 
a6  taka  próf  i  slæmu  og  fiókuu  þjó&aðarmáli  í  dalnum,  og  faefir  hann 
verið  i  þti  2  dagana  næstu  á  undan.  £n  hann  vill  tala  við  þig,^'  segir 
hún  við  Jón,   ,jog  þyi  vill  faann   aö  þú  s^  Jiér  kyr  i  dag.    Hann-vill 
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samsé  bœta  þér  brú6an*ánið,  og  gefa  þér  dóltur  sína,  en  þa6  er  sttikan, 
sem  þjói^ði  ^r  til  sœngnr  í  gærkveldi.  Og  til  ]^ss,  aö  koma  þér  híngað 
til  viðtals,  heillaói  hann  fé  þitt  til  sfn,  og  sto  sjálfan  þig  á  eptir,  og 
mun  þðr  verða  afhent  sauftfé  Þitt,  þegar  þú  ferð  á  stað,*'  —  GlaÖnaÖi  nú 
yfir  þeim  Jóni,  og  voru  þeir  kyrrir  um  daginn  í  g^Sðu  yfirlæti,  og  skemtu 
sér  sem  bezt  þeir  gátu.  Um  kvöldið  kom  sýslumaður  heifii  aptur,  en 
hafði  þó  ekki  tal  af  gestum  sínum,  fyrr  en  um  miorgunin  eptír.  Og  hvort 
sem  þeir  töluðu  margt  eða  fátt,  þá  samdist  þó  alt  bvo  með  ^m  JóÐi, 
eins  og  konan  haföi  áður  sagt  honum.  Sagði  sýshimaður,  að  Jód  skyldi 
koma  til  sín  um  vorið  eptir  stúlkunni,  og  ha£ei  sama  mann  með  sðr,  eða 
vera  einsamall  ella.  Skyldi  hann  þá  hafa  með  sér  svo  marga  ábnrðar- 
hesta,  sem  hann  vildi;  þvi  bann  skyldi  £&  á  Þi  hjá  sér;  því  fé  væri  honum 
til  einkis  að  fá  hjá  sér  undir  sumaríð;  það  mundi  undir  eius  stijilka  og 
aldreí  toUa.  —  i>egar  þeir  Jön  I6ru,  fékk  sýsiunaður  honum  alt  sauðfé  sitt 
meö  t(ðu,  og  fylgdi  bonum  svo  lángt  á  Idð,  sem  haun  þurfti.  —  Yorið  eptir 
fór  Jón,  og  sami  maður  með  honum,  og  h5f&u  með  sér  12  hesta  reiðíngafe. 
Sókti  hann  þá  heitmey  sfna,  og  lét  sýslumaður  alls  konar  matvðru  & 
hestana,  fiillkly^a.  þegar  Jón  kom  heim  aptur  að  Torfisistaðakotí,  g^k 
hann  að  eiga  si'slumannsdótturina,  og  bjuggu  þau  til  elli  í  Tor&staiakoti, 
og  unnust  vel.  Er  frá  þeim  kominn  mikill  ættiegur,  þó  niðjar  þejrra  aéu 
hér  ekki  nefndir. 

En  eptir  þvf,  sem  næst  varð  komi2t  var  útilegumaimabygð  sú,  sem 
Jón  sókti  í  konu  síua,  Hvinverjadalir,  eða  >jófadálir  i  Lángjðkli  norðan- 
verðum.    Og  lýkur  hér  sögu  þessari. 

Oli^rar  á  Aðalbóli.  (Skagfírzk  sögn.)  li^nar  taét  maður,  og  var  Magn- 
ússon;  bjó  hann  aö  Stóranúpi  í  MiðQaröardðhim.  Ekki  er  get^  um, 
að  hann  væri  kvæntur.  Ðóttur  átti  hann  eina  bania,  er  Sigrfður  hét 
Olafur  hét  vinnumaður  hans  og  smali;  var  bann  úngur  aö  aldri,  og  eins 
bóndadóttir.  Haiði  hann  alizt  upp  meö  bónda  ásamt  henni.  Var  hann 
snemma  mikill  og  sterkur  og  að  öllu  hinn  gjörvulegasti  maður.  Bónda- 
dóttir  var  mjög  fögur  álitum  og  vel  aö  sér  um  alt.  Svo  er  mælt,  að  Olafor 
legði  ástarhug  á  Sigriði,  því  þeim  kom  ærið  vel  saman,  og  unnust  þaii 
mikið.  Lofaði  hvort  þeirra  ððru  eigtnorði.  Kvaðst  hann  mx^  konu  eiga 
skyldi  aðra,  en  hana.  £n  hún  kvað  vant  fyrir  að  sjá,  að  þau  gsttu  notist: 
„En  skuli  eg  verða  nokkrum  manni  gefin,  kýs  eg  þig  einn,  en  eingan  tlla.'^ 
Bundu  þau  þetta  fastmælum,  og  fór  það  þó  mjðg  leynt  Vissi  einginn 
þeirra  fyrírætlun,  nema  þau  2.  Einar  bóndi  var  mjög  rikur  af  gángandi 
fé;  átti  hann  líka  nokkrar  jarðir  þar  í  sveitinní.  þm*fti  haon  mjðg  mikillar 
og  dyggrar  igárgeymslu  við.  Fór  Ólafur  opt  að  fó  bónda.  Gjðiði  bóndi 
út  fólk  á  grasafjall ,  og  aflaði  þannig  matfánga  á  hveiju  vori.  Var  hann 
búsýslumaður  mikill.    Skortí  hann  bvorki  útfljón^  né  g^  fsmg. 
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Eitt  Tor  fór  Wimufólk  Eintrs  bónða  á  grastfjall,  eins  og  þá  tar  tftt. 
Fór  bónðadóttir  mefi;  yar  hún  H  18  vetra.  Fór  H6  í  iðall  þa6,  er  Tvi- 
dægra  heitir.  Lito  svo  tímar,  I>ar  til  bóndadóttir  tekor  kránkleika  eöm* 
þýngd  nokkra,  gro  hún  getur  ekki  fylgt  fólkinu  og  líggur  i  tjaldi  siaii. 
Gánga  þá  allir  frá  henni  til  grasatekju,  og  er  skamt  var  komi6  fiá 
tjal^nu,  gjðrír  þoku  mikla  me6  fj^Iu  og  myrkrí.  Hélzt  þa6  alt  tíl  kvölds. 
Birtí  þá  nokku6,  og  kom  fólk  ekki  heim,  fyrr  en  um  morguninn  eptír. 
En  er  i>a6  kom  í  tjakiie,  var  8igrí6ur  horfin.  Vissi  einginn,  hva6  hún 
hafti  farí6.  Var  þa6  helzt  tíl  getandi,  a6  hún  vœrí  farín  í  gaungu,  þegar 
Iteani  var  batiM6.  En  me8  því  fólk  sigraði  svefh  og  þreyta,  lagði  þa6  sig 
ta  srefns,  og  svaf  tíl  kvðlds.  En  er  þa6  vaknaði,  var  ekki  Sigríður  komfai. 
þéktí  ðUum  þa6  furðu  gegna,  og  var  hennar  leita  forí6,  og  fannst  hún 
hvergi.  Leitu6u  menn  árángurslaust  3  daga.  Fór  nú  fólk  heim  af  Qallinu 
og  lE^gðu  b<k)da  frá.  ¥{6  þessa  tí6indasögn  var6  Einar  mj5g  hryggur  og 
au6ss^  harmur  i  öllum.  Voru  nú  feingnir  menn,  ekki  fœrrí,  en  30. 
FÍTtí  þeir  á  í|all  upp,  og  leituðu  hennar  viku  fulla,  og  fundu  ekkL  Var 
Olafnr  með  þeim,  og  þdkti  allilt  a6  missa  konu  efni  sitt  Var6  nú  svo  a6 
vera,  og  var  kyrt  um  hríð.  Var  Ólafi  þetta  svo  mikill  faarmur,  a&  hann 
gat  varla  boríð;  vildi  hami  þá  burt  lara,  en  bóndi  kva6st  ekki  mega  án 
haas  vera.  Yar  hann  vinnumaður  og  rá6sma6ur  eptír  þa6  hjá  Einarí 
bönda  17  ár.  Hngfii  hann  aldrei  a6  kvongast  þa6an  frá.  Var  hann  bœSi 
trúvirtor  og  mftilvirkur. 

það  bar  tíi  á  einu  haustí,  a6  Einarí  bónda  var  vant  70  geldinga.. 
Var  þeirra  vi6a  Ieita6ogur5u  ekki  fu&dmr.  Leið  svo  haustí6  undir  vetiir«- 
n»tur.  Bau6  ÓlaAir  bómla  a6  &ra  i  leitína.  Var  bóndi  alltregur  tíl  a6 
samþykkja  slikt.  En  Ólafúr  kvaöst  fara  mundi.  Bóndi  fékk  honum  hilfs- 
mánaðar  nesti  og  þrenna  nýa  leðurskó,  því  hann  vildi  ekki  með  hesta 
&ra,  og  ekki  vildi  hann  menu  með  sér.  Bjó  hann  sig  a6  öðru  leyti  út 
sem  bezt.  Fóv  haun  ^ðan  á  ÍJalI  upp.  Geingur  hann  uú  í  3  daga  í  góto 
veöri;  er  hann  þá  komínn  að  Láogajöklt  Leitar  hanu  viða  og  finnur 
ekki.  Fer  hann  nú,  þar  tíl  þykknar  lopt  og  gjðrir  logndrila  kafald.  Fer 
H  Olafur  villur  mjög,  og  geingur  mjög  leingi,  þar  til  hann  kemur  í  dal- 
verpi  Bokkurt.  Veit  hans  wí  ekki,  hvar  hann  muni  vera.  Geingur  hann 
eptír  dalnum,  og  finnur  tíl  þreytu  og  m»Öi;  geingur  hann  samt,  þar  til 
bann  finaur  fyrir  sér  kletta  nokkra  og  þvi  nast  bœ  einn;  er  túngarður 
svo  hár^  að  bann  kemst  hvergi  yör^  þar  tíl  hann  finnur  hlíð  á  garðinmn. 
þar  geingur  hann  inn.  Kemur  hann  þá  að  Qá.rhúsum.  Og  þvi  næst  sér 
bana  mikisn  húsabœ;  var  bœrínn  svo  háreistur,  að  hann  komst  ekki  á 
glQgga*  1>á  barði  bann  aö  dyrum.  Eemur  stúlka  til  dyra.  Uann  biður 
gistíngar,  og  fer  hún  inn  aptur.  Eemur  aptur  að  vörmu  spori  og  kvað 
gisting  til  reiðu.  Leiðir  hén  hann  i  stofii,  og  dregnr  af  honum  vosklæfeL 
ðiðan  veitír  hán  honum  beina.    Háttar  hann  ofan  i  gott  rúm  og  sofiiaði' 
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faBt.  En  váknar  aptur  yi6  saung  og  lestur.  Eptir  lestur  heyrir  hann,  að 
maður  kemur  í  húsiö  og  heilsar  sýslumaimi,  og  spurði,  nser  hann  ætlaöi 
a6  skera  sveitarsauöina;  kvaö  hann  sér  leiðast  að  standa  yfir  Þeim,  þar 
þeir  ekki  gætu  boriö  sig  eptir,  eins  og  hinar  kindurnur;  væru  þeir  táp- 
lausir  meö  öllu.  þá  svarar  hinn  virðulegi  maöur,  að  þeir  mundu  senn 
verða  skomir,  eöa  fargað  með  einhverjum  hætti.  Hættu  þeir  nú  talinu. 
En  Ölafur  sofaar  aptur  og  vaknar  ekki,  fyrr  en  daginn  eptir  í  seinna 
lagi.  Var  þá  bóndi  kominn  á  fætur,  og  veit  Ólafur  ekki  fyrr  til,  en  maður 
kemur  inn  tígulegur  á  rauðum  skarlatskyrtli,  eöa  kjól;  beilsar  h§nn 
Ólafi  glaðlega  og  býður  góðan  daginn.  Kemur  þá  stúlkan  inn  til  Þeirra 
og  fœrir  Ólafi  þur  skóklæði.  Fer  þá  Ólafur  á  fætur.  Spyr  hinn  virðulegi 
maður  Olaf  aö  ferðum  hans,  nafni  og  ætt.  Segir  Ólaíur  honum  hi6  sanna, 
og  kvaöst  leita  að  geldíngum  Einars  bónda.  Spyr  bóndi  Ólaf,  hvort  hano 
sé  ógiptnr.  Hann  kvað  það  satt  v^a.  Bóndi  spyr,  hversu  gamall  hann 
vœri.  Olafiir  kvaðst  hafa  sex  um  þrítugt  Bóndi  kvaö  3ig  undra,  að 
hann  væri  konulaus,  svo  gjörvulegurmaður,  sem  hann  yærí.  Hinn  kyað 
vera  orsök  til  þess.  Bóndi  spyr  að  orsökum.  Segir  Ólafur  honum  alla 
söguna  um  hvarf  unnustu  sinnar  og  að  hann  hefði  ekki  í  hyggju  aö 
kvongast  framar.  Bóndi  kvað  það  misráöið,  og  kvað  menn  opt  kvænast, 
þó  að  í  fyrstu  mislukkaðist;  mundi  ekki  hjálpa  að  uppgefast  við.  svo  búið. 
„Yil  eg''  segir  hann  „gefa  þér  dóttur  mína,  og  eir  hán  hér.  Mun  búu 
ekki  vera  í  neinu  minni  fyrir  sér,  en  Sigríður,  móðir  hediiaj:;  vil  eg  þér 
nú  kunnugt  gjöra,  að  eg  hefi  valdið  hvarfi  hennar,  og  er  faún  nú  mín 
kona,  og  getur  þú  ekki  feingið  hana;  og  er  dóttir,  hennar  og  naín  eii^u 
sf6ur.  Líka  hefi  eg  valdið  hvarfi  sauða  þeirra,  er  þú  leítar  að,  til  að  ná 
þér  hfngað  til  mín.  Yil  eg  nú  gefa  þér  dóttur  mína,  svo  þú  verðir  ekki 
vanbaldinn  af  giptumálunum.  Skal  eg  gjðra  þig  svo  vel  úr  garði,  að  þú 
verðir  vel  ánægður  að  skilnaði.  £r  eg  hér  sveitarbðfiitngi^  Eru  bér  í 
dalnum  18  bæir  og  einn  prestur  mjög  gamall;  er  hann  mjðg  margvís. 
Messar  hann  i  bveijum  tielgum  degi  og  verða  þá  nuurgir  að  koma  til 
kírkju.  þe&r  hann  þá  af  hverjum  manni,  og  finnur  það  á  lyktínni,  hvort 
nokkur  maður  hefir  komið  í  dal  þenna.  Svo  er  hann  Qölkunnugur,  Má 
vA  einginn  sjá  þig,  nema  vi&  £g  á  einn  mann  í  hrossaleit  og  skal  hann 
fara  til  messu  á  næst  komandi  helgi.^^  Siðan  býður  bann  Olafi  til  borðs 
me6  sér,  og  þáði  hann  það.  Eemur  hann  þá  í  hús  bóndans  og  þekkir 
bann  þá  Sigríði,  vinkonu  sfna  gömlu,  og  tðluðust  þau  við  ðU  saman.  £r 
Olafiir  þar  um  kyrt  um  daginn;  var  þé  gott  og  bjart  veður.  Leiðir  höfífng- 
iim  hann  þá  á  hœð  eina,  og  sýnir  honum  um  allan  dalínn,  og  þykir  Olafi 
það  fagurt  land  og  fallegar  byggíngar.  Fer  svo,  að  Ólafur  þiggur  þenna 
ráðakost,  og  er  honum  heitið  konunni.  Hét  hún  Sgríður  í  bðfaðið  moður 
sinni.  Ðaginn  eptir  er  gott  veður.  Lætur  bóndi  sððla  2  besta,  annan 
fyrir  sig,  en  annan  fyrir  Ólaf    Rfða  þeir  nú  báðir  á  stað,   þar  tíl  þeii* 
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koma  ab  einum  fjárhóp;  er  þar  ma(ur  fyrir.  þekkir  Olafur  þar  geldfnga 
Eioars  bónda.  Fer  smalamaður  á  staö  meö  sau6ina  og  rekur  á  undan 
þeim  tál  bygöa.  Fara  þeir,  þar  til  þeir  koma  aé  einum  helli.  þar  stfga 
þeir  af  baki  og  hyflast.  Taka  þdr  þó  til  matar.  Segir  þá  bóndi  viö 
Ólaf:  „Nú  veizt  þú,  hvaö  þú  átt  a6  &ra,  þar  þú  þekkir  þig,  og  munum 
Yið  hér  skillja.  þegar  þú  kemur  heim,  fœrir  þú  hverjam  sitt  í  vetur  mun 
béndinn  deya  á  A6albóli,  og  mnn  þeirri  jðrð  sagt  lausri.  En  þú  skalt 
fk  þessa  jðrö  lyá  húsbónda  þfnum  til  byggfngar,  og  mun  þa6  auösókt.  þú 
skalt  taka  2  vinnukonur,  2  vinnumenn  og  1  sisaaladreing,  og  flytja  þángaö 
búslóð  þfna  á  réttum  tfma.  Sfðan  skaltu  koma  á  tilteknum  degi  og  láta 
eisgan  fylgja  þér,  nema  smaladreing  þinn,  þyí  hann  er  grannvitur.  Vertu 
með  7  hesta  undir  reiðíngi.  Færð  þú  þá  hjá  mér  heimanmundinn  með 
koimnni,  og  það  sem  þú  þarft  til  bús*  Ólafur  kvað  svo  vera  skyldi. 
Siðan  skildu  þeir.  Fer  Ólafur  leiðar  sinnar,  þar  til  hann  kom  tíl  bygða; 
var  honum  þar  vel  fagnað,  og  þóktust  vinír  hans  hann  úr  helju  heimt 
ha£ei.  Evaðst  hann  hafa  fundið  féð  til  og  frá  um  heiðina.  Leið  nú  á 
veturínn,  þar  til  bóndinn  á  Aöalbóli  sýktist  og  dó,  en  ekkja  hans  treystist 
ekki  aö  vera  við  búskap  og  sagði  lausrí  jörðinni. 

það  var  einn  dag,  að  Ólafor  kom  að  máli  við  Einar,  húsbónda  sinn, 
og  biður  hann  að  leigja  sér  Aðalból,  þvf  h»m  vi^i  nú  kvænast  og  búa. 
£inar  mælti :  „Hvernig  má  það  vera,  að  þú  getir  báið  og  eiga  ekki  meira 
lausafé,  en  til  er?^'  Ólafur  kvaöst  muBdi  sjá  þar  íyrir,  Einar  mœlti: 
„þá  muntu  vilja  fara  frá  mér."  Olafiir  kvað  svo  vem  „og  vildi  eg  biðja 
þig,  aö  þú  beindir  að  með  mér  og  ka^ir  öUu  vel  f  lag,  sem  mig  á 
brestor,  að  laga  til  búskapar  fyrir  mig.^^  Einar  kvað  svo  vera  skyldi. 
Fékk  Einar  honum  nú  byggíngarbréf.  Breytir  nú  Ólaiur  háttum  sfnum  að 
öllu,  eins  og  fjallbúinn  haföi  honum  áður.kent.  Um  voríð  flutti  hann  á 
jörðina  með  2  vinnukonur,  2  vinnumenDi  o»g  smalamann.  Sfðan  bað  hann 
Einar  á  Stóranúpi  að  lána  sér  7  hesta  mev  reiðingi  og  reipum.  Var  það 
auðfeingið.  Fór  Ólalur  með  smalamann  sinn,  var  bann  mjög  huglftill  og 
grannvitur.  Fann  hann  viö  hellinn  i  ákveðnum  stað  QaUbúaan  með  konu- 
efni  sitt.  Var  þar  margt  fólk  samankomið,  og  varð  smalamaöur  ákaflega 
hræddur  og  þorði  ekki  nærri  að  koma*  Tekur  Ólafur  reiðíng  af  hestum 
sfnum  þar  spottakorn  frá,  og  fól  smalamaöur  sig  þar  f  reiðfngi  hans.  En 
Olafur  fann  fjallbúa,  og  varð  hinn  mesti  fagnaðarfundur.  Greiddi  fjall- 
búi  mund  dóttur  sinnar  í  gángandi  fé  og  góðum  grípum.  Fékk  þar 
Olafur  100  ær  og  80  gemlínga,  10  hross  með  reiðíngi  og  reipum,  2  reið- 
hesta,  hina  mestu  gripi.  Flutti  hann  þaðau  kJyQar  á  20  hestum;  var  það 
mest  ket,  smér,  tólg,  skyr,  uU  og  búsgögn  og  fleira.  En  áður  þeir  skildu, 
mœlti  fjallbúi:  „Nú  verðum  við  að  skilja  ve?r,  en  v^ra  skyldi,  þar  sem 
eg  get  ekki  séð,  að  þér  komi  meira  ^  gagni  f  þetta  sinn.  En  áðui*  þt\ 
ferS  í  kaupstað  í  .sumar^   þý  kemur  þú  hfngaÖ  og  Síðkir  ullarhár.    Skaltu 
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faBt.    En  váknar  aptur  yí6  saung  og  lestur.    Eptir  lestur  * 
maður  kemur  i  húsiö  og  heilsar  sýslumaimi,   og  spur6i,   r 
að  skera  syeitarsau6ina;   kvaö  hann  sér  leiöast  a6  standa 
þeir  ekki  gætu  borið  sig  eptir,  eins  og  hinar  kindurnur;       * 
lausir  me6  öUu»    þá  svarar  hinn  virðulegi  maöur,   a6  ^i 
yer6a  skomir,    eða  fargað  með  einhverjum  hættí.    Hættu  ' 

En  Ölafur  sofaar  aptur  og  vaknar  ekki,    fyrr  en  dagin; 
lagi.  Var  tá  bóndi  kominn  á  fætur,  og  veit  Olafur  ekki  f 
kemur  inn  tígulegur  á  rau&um   skarlatskyrtli,    eða   kjó 
Ólafi  glaðlega  og  býður  gdðan  daginn.    Kemur  þá  stúlk  -*^  '     -      i 

og  fiBBrir  Ólafi  þur  skóklæði.    Fer  þá  Ólafur  á  fætur.    Sp.  -  - 

maður  Ólaf  að  ferðum  hans,  nafni  og  ætt.   Segir  Ólafur  1  -  u    r      i 

og  kvaöst  leita  að  geldíngum  Einars  bónda.    Spyr  bóndi  *    .rr  i 

sé  ógiptar.    Hann  kvað  það  satt  vera.    Bóndi  spyr,    hvc  •-•     .  .• 

væri.    Olafur  kvaðst  hafa   sex  um  þrítugt     Bóndi  kví"     --'     ir    ..     . 
hann  væri  konulaus,  svo  gjöryulegurmaður*  sem  hann  '   .oi*.     ^. 

vera  orsök  til  þess.    Bóndi  spyr  að  orsökum.    Segir  (    ■    -     ..    .ra    .• 
söguna  um  hvarf  unnustu  sinnar  og   að  hann  hefði  *  -:  ..»     •. 

kvongast  framar.    Bóndi  kvað  það  misráðið,   og  kvað  n  *"    :":.:.i. 
þó  að  í  fyrstu  mislukkaöist;  mundi  ekki  hjálpa  að  uppgi  *  «'  Lai*    .*  .     ^ 
„Vil  eg''   segir  hann   „gefft  þér  dóttur  mína,    og  er  hr  ^  *-^í  -aiui  v    . 
ekki  vera  í  neinu  minni  fyrir  sér,  en  Sigríður,  móöir  h  "^  ^  n  41.1^.  .^  [  . 
nú  kunnugt  gjöra,   að  eg  hefi  valdið  hvarfi  hennar,    (  ""  ^':sm    ja  sar  * 
kona,  og  getur  þú  ekki  feingið  hana;   og  er  dóttír  he.  '^  x^nt  ^vii  ^    ^ 
sí6ur.    Líka  hefi  eg  valdið  hvarfi  sauða  þeirra,  er  þú  J"^  t  ^^j.     ^^   ^  j 
þér  hingað  til  mín.    Vil  eg  nú  gefa  þér  dóttur  mína,      -  3iui.*    j-.j.^^  ^,^ 
vanhaldinn  af  giptumálunum.    Skal  eg  gjöra  þig  svo  v^  Br«5-tir  m  u'.it 
verðir  vel  ánægður  að  skilnaði.     Er  eg  hér  sveitarhi  ^  adcr  keut.     \  u 
dalnum  18  bæir  og  einn  prestur  mjög  gamall;    er  1:  ^-aa  r,g  Mm^^^i,, 
Messar  hann  i  hverjum  helgum  degi  og  verða  þá      ^*U  un;*  rci.Mu 
kirkju.   þefar  hann  þá  af  hverjum  manni,  og  finnur  þ;^**tttn  .ii,„^   vai 
nokkur  ma6ur  hefir  komið  í  dal  þenna.    Svo  er  hann,^  i  ákte*num  .-*.i 
ná  einginn  sjá  þig,  nema  vi6.  Eg  á  einn  mann  í  hroí^^^kouii^    d^? 
fara  til  messu  á  næst  komandi  helgi."    Síðan  býður  ^^  koma.    'iekvir  <> 
með  sér,   og  þáði  hann  þaö.    Kemur  hann  þá  í  hús^^^' smaiania^m-  m/  , 
hann  þá  Sigríði,  vinkonu  sina  gömlu,  og  töluðust  þau\^  mesti  ia;;h.  ...1 
Olafur  þar  um  kyrt  um  daginn;  var  þá  gott  og bjart  vt***adi  fe  i,-    y»,  ,.. 
iím  hann  þá  á  hæð  eina,  og  sýnir  honum  um  allan  d^;  10  hr<i^h  luc*  1 1 , 
það  fagurt  land  og  fallegar  byggíngar.     Fer  svo,  að  ^  ^n  l»aCiau  .  ;vi^  .   1 
ráöakost,  og  er  honum  heitið  konunni.    Hét  hún  Sigr    ^g  búhgö^n  c::  'iw.i  . 
sinni.    Ðaginn  eptir  er  gott  veður.    Lætur  bóndi  %^}^  ^^  ^kilja  \»m,   u. 
fyrir  sig,  en  annan  fyrir  Ólaf.    RíÖa  þeir  nú  báðir  J^  í^^ira  aö  ^^afei.i  i  \ 

kemur  þú  hliica*  o-  : 
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:^..  ^  ^  >•  "1  "^-    ,  .'*  '  r  .»«  '"">•«"' 

-  -  -  ,1  i..«.«í.r.  ou  iu«n  ,-  ^"  ^,^. 

^--«*rÍ':;i«^rt:nun«.«n-uu».> 

-■  •^=*'  ""^'  rj  ^  -  ^-^>^  ■"""■' 

,     ^  bÁktoflt  vuur  IWUia    a»»"  j 

t;!  S^  0.  ira  «m  »->^:-..,.^^: ;.;;:.. 

-'  •^-*^       Jbá  aetir  bvu6  ou  •  i-*    -^' 

*'■  l?f    Brevtir  nú  o\;Uur   :u:'.ua.    ...u. . 

i    honnm  aöur  .    .íCí.u    ..      - 

vinnameiui  og  ^»»»  ..,     , 

-   hí»<ta  uu!    reuHu^     <=■ 

.u,uliU»ium    'inn.   'f^         .^ 

.  :inn  A  ák^ei'»"»»  >«*•    -*      .^ ...  ., 

\amiUikomií.  '>*  ■"•/    ^"  ,    .,. 

^.     koma.     Tekar    ■•- -      -       -  ^ 

--.•l    ^iiu».liimsk5ur  -it  >-  • 

lo   br'-..->6  íu«^  ic..-.-     ^ 
:'  hAnn   taðon  'k1>;IJ^^  -^- 
\.,  tú^í..itín  og  t\eu^-   -■-    - 
"\í^   .kilja  vca-,   cu  ^.-.^  - 
'^eira  aö  feagni  i  K^t^*/-- 


Mft 

T«  >ér  Sigrífci 


^-:^^  ^*3tti,  en  Helgn 


~v   .    '.  •   '  ''• 


^ur  tú  Mngað  og  Me*-'^   >.-a.,A.*x. 


íi*.iA 


fer  »ortur  ani 
"*"»  kaupatiniio 

'VJö  ÍMor  bennar 
.  -^  ,2**rest88(»nr  aiáli 
.^     ^-6  með  formauú. 

.j^^^^^U  og  8V0  dimm, 
.^^    I  toknBai,  en  ^ 
^*T  ma6ar  þessí  tíl 
^^arinníberfcergi. 
^^tt  borí.    því  na»t 
"      l*egar  llðnr  undir 
^    la»tnr  haBa  bitta  i 
^    eldci  vei,  ©g  fyrst 
■■^'^Tr  Ijiin  s^ótt,  og  er 
loaikið  nm  og  hryndte 
Hast  henni  aUskonar 
'^ur  inn  tíl  heonar  og 
bók  og  segir,  að  bán 
hTerfa  þá  ofejónimar. 
viö  hann  bróöur  núnn" 
an  Wsd  matimi  og  fsMrir 
n  daginn.    Um  k?öldi8 
eins  og  fyrri,  e»  aldrei 
,  en  Þegar  hán  vataMW 
t  aöra  höndina  yfir  nm 
okkuö  svo  fast.    H  fw 
haun.    H  fer  hann  to 
œyndvr-,  en  Veg«  li<io 
i  dreingurinn  til  hennar 
tn  vi&  brii&«r  smD-    Nú 
allan  sama  viðurgjömíng, 
ennar  a6  kvöldi.    Któj'* 
,egar  h4tt  vaknar,  Uggur 
nóttina,  aö  »>«»  ^^P^^^ 
ir  maitor  á  raníum  kjól- 
aö  H  erthipgalikomm-, 
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fara  með  7  hross  nndír  reíðingi.  Wúá  heldur  skaltn  Ivænast,  fyrr  en 
í  haust,  og  er  hér  skimarattest  konueíhis  ^ins  og  kúabóluattest.  i>6tta 
hvorttveggja  skaltu  geyma  vMðlega.  En  ef  sóknarpfrestur  ykkar  viU  ekki 
gefa  ykkur  saman,  sem  mig  grunar,  t>á  steltu  fara  til  prófestóns  og  f& 
honnm  bréf  frá  mér;  mun  bann  þá  viljugnr  ge&  ykkur  í  hjónaband,  þvl 
hann  er  skólabróðir  minn.  En  fjiir  Þvi,  að  mig  henti  slys  nokkuö,  varð 
eg  að  &ra  í  útlegð.  í  haust  skaltn  hingað  koma  og  sœkja  til  min  nokkra 
gddinga,  til  að  skera.  Getur  Þú  selt  H  geldfngana,  sem  þú  tiarft  ekiá 
^ð,  ^r  þú  getur  ekki  hðndlað  H  hjá  þér.  Hér  eru  80  rikisdalir  i  pen- 
ingum,  sem  ^ú  getur  feingið  fyrir  3  kýr.  Svo  vona  eg  Hi  sért  búfis^  í 
bráð.''  Eptir  það  skildn  þeir  með  miklum  kœrleikum.  Segtr  ekki  af  feiðum 
Ólafis,  fyrr  en  hann  kemur  heim  með  konuefni  sitt.  Kvað  hann  bana 
vera  austan  að.  En  smalamaður  hans  sagði  ekki  frá,  hvert  hann  hefti  &pið, 
annað  en,  að  hann  hefði  séð  margt  fðlk  og  feingið  feitt  ket  að  jeta.  ISú 
tekur  Sigriður  við  öHum  búráðum,  og  fer  henni  það  vel  úr  bendi;  var  hAu 
hin  ástaverðasta  kona^  og  vel  að  sér  um  alt,  sem  móðir  hennar.  Fyrír 
túnaslátt  fór  Ólafur  i  hellinn  og  fann  þar  fjalibúa;  varð  þar  fagnaðar- 
fundur.  Tók  hann  hjá  honum  þar  ull  á  7  hesta,  og  flytur  til  bygða. 
Lagði  hánn  ullina  i  kaupstaðinn  og  gjðrði  nndarlega  mikim  reikning.  Fór 
hann  að  5Uu,  eins  og  honuBi  var  ráð  til  gefið.  Bkki  vildi  prestur  g^ 
þau  i  hjónaband.  Fór  Ólafur  þá  til  prófasts  og  iœr  honum  bréfið.  þegar 
prófBtstur  haföi  lesið,  brosti  hann  og  tók  hans  máli  vel.  Gaf  pr^lftslor 
þau  swian,  eptir  að  hann  hafði  yfirheyrt  hana.  Reyndist  hún  vel  npp- 
frædd  i  sinum  kristindómi.  Var  það  veglegt  brullaup.  Eptír  það  fer 
hann  að  fínna  teingdafðður  sínn,  og  var  það  við  hellinn.  Fagnaði  teingða- 
&ðir  hans  honum  vel,  og  fékk  honum  80  sauði  gamla,  og  bað  hann  sUtra 
þeim  sem  fljótast  Fer  Ólafur  svo  heim,  og  slátrar  gelditgum  sinum. 
Situr  hann  nú  i  búi  sinu  lánga  stund;  var  það  mikið  bú  og  rausnarlegt. 
Græddi  hann  mikið  fé  og  varð  mjög  rikur.  Opt  iíindust  þeir  mágar  við 
hellinn,  og  er  ekki  getíð  viðskipta  þeirra  þaðai  i  i^á.  Ólafur  bóndi  á 
Aðalbóli  og  Sigriður  kona  hans  áttu  mörg  böm,  og  er  mikill  ættbogi  Iti 
þeim  kominu  á  Yesturlandi. 

Og  endar  svo  þessi  frásaga. 

PrestadœtUPliAP  og  útllegttmeiilltnilr.  (Eptir  hanðriti  þonrarðar  Oiafs- 
sonar.)  Einu  sinni  var  prestur  fyrir  norðan;  hann  átti  3  bðrn;  hétu  dætur 
hans  Sigriður  og  Helga,  en  um  nafti  sonar  hans  er  ekki  gétið.  Sigriður 
var  efoilegust  af  bömunum;  var  hún  bæði  Meg  og  vel  að  sér.  Sonur 
prestsins  reri  á  snðurlandi  á  vetrum  á  tveggja  manna  fari  hjá  formanni, 
sem  var  ókvæntur.  það  bar  til  einn  sunnudagsmorgun,  þegar  sonur  prestsins 
rerí  fyrír  sunnan,  að  habn  lá  vakandi  i  rúminn  hji  formanni  símim. 
Segir  þá  formaður  meðal.annars,  að  sig  lángi  ná  til  að  fara  að  gipta  sig, 
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«1  bér  fié  eíiigúi  átNUka,  nm  aér  fiiuifet,  «6  sig  lángi  til  íA  eiga.  „Bf 
H  kmw  notftiir/'  sogir  prestssionur,  „þá  skal  eg  útvega  frér  Sigrii^j 
systnr  mím;^^  „er  það  e&ileg  stúlka,'^  segír  hann,  „og  fremri,  en  Helgn 
ðjstir  min."  Taláat  þá  svo  til  miUum  l»eirra,  a6  formaðor  fer  Mröur  nm 
voriö  meö  {urestssyni  i  kaupayinnu.  Prestssonur  úttegar  honum  kaupaYinno 
a6  nokkru  hj&  fiiður  eiaum,  en  aö  nokkru  i  naesta  bœ.  Nú  taka  menn 
eptir  því,  a6  Sigríður  gefur  sig  litiö  að  formkanui,  en  þó  biður  hann  hennar 
og  fy»x  þá  hreint  afsvan  Siðan  ber  hann  bónorð  sitt  upp  við  iðður  hennar 
og  tekur  hann  bvi  mjðg  liarri.  Samt  sem  áður  fylgir  prestasoniir  máli 
þeesu  $vo  fiuty  að  Sigríður  er  látin  fara  suður  um  hai^tið  með  formamá. 
PFaatssonur  fylgir  þeim  suður  á  fjöU,  og  skilor  þar  við  þau.  Nú  hálda  þaii 
)eið  Bím  sutor  á  iOðlUn.  Einn  dag  kemur  á  þau  þc^a  miktt  og  svo  dimm, 
að  þaii  aj&  varla  hvort  annað.  Formaður  hverlur  Sigrlði  i  þokumii,  en  þó 
sýniat  hmtú  alt  af  vera  maður  i  undan  sér.  Loksins  snýr  maður  þ^si  til 
heimar,  tekur  hana  af  baki  og  ber  hana  inn  i  bæ,  og  þar  inn  í  herfaferg^« 
þar  er  ekkert  í  berberginu,  nema  uppbúið  rúm  og  eitt  borð.  því  næst 
gemgar  maður  þessi  út  og  nú  situr  Sigríður  þama  ein.  þegar  Uður  undir 
kvoldi  kemur  til  hennar  at^lka;  hún  £»rir  heuni  mat,  lætur  haaa  hitta  i 
rímm  og  teknr  ou  filitin  hennar.  Kú  sofhast  Sigríði  eld:i  vel,  og  fyrst 
þegar  Uður  á  nótt,  rennur  á  hana  mák.  Samt  vaknar  hún  skjótt,  og  er 
H  Dðaðiur  ffvw  fnunan  faana  í  rúminu.  Henni  verður  mikið  um  og  hryndk 
imm  fram  úr  rúminu,  og  fer  hann  þá  út.  þá  sýnast  henni  aUskonar 
ofisjóoir»  svo  hún  verður  hriedd.  K^ur  þá  dreingur  inn  til  hennar  og 
9egir,  að  þ^ð  sé  von,  að  h<ln  sé  brœdd,  fær  henni  bók  og  segir,  að  bún 
skidi  leggja  hfma  á  bijöstið.  Hún  gjðrír  þetta,  og  hverfa  þá  ofejónimar. 
H&4ðu  að  þvi,"  ðegir  drein^nn,  „vertu  ekki  súsm  við  hann  bróður  minn'' 
og  fer  bann  siða^  út.  Um  morgumnn  kemur  stúlkaii  með  matinn  og  færir 
hmmi  fðtiB.  iwma  er  nú  Si^íður  samt  ein  allan  dagtnn.  Um  kv$ldið 
kemnr  stúlkftu  með  mat  handa  heimi  og  teknr  fötin,  eins  og  fyrri,  en  aldrei 
talar  hún  orð  við  Sigríði.  Um  nóttina  sofhar  bún,  en  þegar  hún  vaknar 
q^tur,  er  maðnr  fyrír  framan  hana,  og  hefir  lagt  aðra  höndina  yfir  um 
bana*  Hto  sprettur  upp,  en  maðurínn  faeldur  nokkuð  svo  íast*  H  fer 
hAn  i  vasa  si^n,  nær  bnifí  og  ætlar  að  reka  í  hann.  þá  fer  hann  úr 
rAmina  og  6t  Nú  sýnast  henni  aUskonar  Ijótar  myndir;  en  þegar  hún 
leggur  bókina  á  brjóstið,  hverfst  þœr.  Kemur  þá  dreingurinn  til  hennar 
^  s^r,  að  henni  líggi  Ufið  á,  aö  vera  ekki  slæm  við  bróður  sinn.  Nú 
Uður  af  nóttin  og  nœsta  dag  veitir  stúlkan  henni  aUan  sama  viðurgjömlng, 
og  hina  dagana,  ber  henni  mat  og  tekur  M  hennar  að  kvöldi.  þriðju 
Bóttina  sofnar  Sigriður,  og  sefar  nú  leingi,  en  þegar  hún  vaknar,  Uggur 
fioaður  íyrir  framan  hana  og  sefur  hún  svo  alla  nóttina,  að  hán  skiptir 
sér  ekki  af  því.  Um  morguninn  kemur  til  hennar  maður  á  rauðum  kjól. 
Hann  mælti.  ttf  Sigr^r:  nkað  ^r  mér  að  kenna,  að  þú  ert  híngaft  komin; 
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er  það  œtluD  mín  að  hafa  Hg  fyrir  konu.  Hér  er  nú  ekki  annaií  fólk, 
en  móðir  mín  og  sytskin  min  2,  sem  þú  befir  séö,  og  heitir  bróðir  minn 
Hrður.  í  daL  þessum  er  bygð  mikil  og  er  eg  sýslumaður  þeirra  dalbúa.'^ 
Síðan  leiðir  hann  Sigríði  í  annað  hús  og  er  ekkert  í  húsinu,  nema  borð 
eitt  lítíð.  þar  dregur  hann  út  skúfiu  undan  borðinu,  og  er  hún  full  með 
fíngurguU.  Hann  tekur  eitt  fíngurguUið  og  dregur  á  hönd  henni,  og  leiðir 
hana  síðan  í  hús  það,  sem  hún  áður  var  í.  Nú  er  ekkert  frá  sagt  um 
samfarir  þeirra,  nema  þau  lifa  í  bæ  þessum,  eins  og  hjón  og  fellur  Sigríði 
allvel  þar  að  vera;  og  fannst  henni  mikiU  munur  á  þvi,  eptir  að  hún  setti 
upp  hrínginn.  Eitt  sinn  segir  útilegumaður  við  Sigríði,  hvort  hún  vilji 
ekki  sjá,  hvernig  ástatt  sé  hjá  foreldrum  hennar,  og  vill  hún  það.  Hann 
leiðir  hana  þá  í  afvikið  hús,  þar  er  brunnur.  Hann  fœr  henni  gler  og 
segir  henni  að  halda  því  yfir  brunninum.  þá  sér  hún  heimili  föður  síns 
og  fólk  alt  og  hvemig  ástatt  er  heima.  Meðal  annars  sá  hán  formanninn 
að  sunnan  vera  að  draga  Helgu  systur  sína  á  harinu.  Við  þetta  var8 
Sigrfður  óglöð  mjög.  Einu  sinni  tekur  Sigríður  eptír  því,  að  þórður  er 
ekki  heima  nokkra  daga.  Bregður  heuni  þá  við,  að  einn  dag  kemor  hami 
nieð  Helgu  systur  hennar;  haföi  þórður  farið  í  bygð  og  getað  náð  henni; 
verður  nú  með  þeim  systrum  mikill  fagnaðarfundur.  Sigríður  fréttír  nú, 
að  formaðurinn  hafði  snúið  aptur  um  árið,  þegar  þau  feingu  þokuna,  og 
fékk  Helgu  systur  hennar  fyrir  konu ;  og  voru  samfarir  þeirra  hinajr  verstu. 
Nú  lángar  Sigríði  mjðg  til  að  finna  foreldra  sína,  og  leyfir  maður  hennar 
það.  Hann  segír  henni ,  að  hún  skuli  gefa  þeim  kost  á,  annað  hvort  að 
fara  hingað  í  dalinn,  eða  þá  að  hann  skuli  styrkja  þau  þar  heima.  Nú  fer 
Sigríður  heim,  og  fer  t>órÖur  með  henni.  Hún  kemst  til  foreldra  sinna, 
og  fagiia  t>eir  henni  með  mikilli  blíðu,  þvl  þeir  vissu  ekki  annað,  en  að 
hún  mundi  vera  fyrir  laungu  dáin.  Sigríður  segir  þeim  nú  af  högum 
sínum  og  öllu,  eins  og  tíl  haföi  borið,  síðan  getur  hún  um  kostí  þá,  san 
maður  sinn  bjóði  þeim,  og  kjósa  þau  þá  heldur  að  fara  í  dalinn  tíl  Sig- 
ríðar.  A6  því  búnu  fara  þau  í  dalinn  með  henni  og  með  alt  sitt.  Fékk 
þórðnr  Helgu  prestsdóttur,  en  systir  útilegumannsins  fékk  prestssoninn, 
þann  sem  áður  er  um  getíð.  Tók  fólk  þetta  sér  alt  bólfestu  í  áalnum  og 
varð  dalur  þessi  seinna  að  bygð  og  urðu  þá  ekki  leingur  búendir  dalslns 
útílegumenn.    Er  svo  sagt,  að  þeim  dalbúum  liði  vel  tíl  elli  og  búnaðist  vel. 

SlgPÍður  Eyafjaröarsól.  (Eptir  sögn  gamallar  konu  í  Eyafiröi.)  það  er 
upphaf  sögu  þessarar,  að  í  Möðrufelli  í  Eyafirði  bjuggu  eitt  sinn  rík  hjón, 
og  er  ekki  getió  um  nöfh  þeirra;  ekki  varð  þeim  barna  auðið,  utan  einnar 
dóttur,  er  hét  Sigríður.  Hún  var  allra  kvenna  fríöust,  og  var  þessvegna 
kölluð  Eyafjarðarsól.  Hún  var  eins  dygðug,  eins  og  hún  var  frfð.  i»egar 
húu  var  vaxin  orðin,  komu  lærðir  menn  og  ólœrðir  að  biðja  hennar  sér 
tíl  handa.    En  &ðir  hennar  var  staðfast  á  mótí  ðllum  bónorðum,  enda 
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þött  hún  sjálf  hefti  viljaö  taka  einhverjttm  þeirra,  er  báfiu  hennar.  Á  þebn 
tföum  var  síðor  aö  messa  á  jólanætur,  og  keptu  allir  vi6  aö  &ni  til 
kirkju,  en  samt  vildi  einginn  vera  einn  heima  á  neinum  bœ.  Eiun  vetur  i 
MðÖrufelli  var  vinnufólk  að  tala  um,  hver  úmndi  viya  veröa  heima  á  jóla- 
nóttína.  En  eitt  sinn  þegar  það  er  aö  metast  á  um  þetta,  kom  Sigrí6ur 
þar  aö,  og  spuröi,  hvað  það  viidi  gefa  sér  tii  aö  vera  heima,  svo  allir 
mættu  £ara  til  kirkju.  AUir  svöruöu  í  einu  hljóöi,  aö  ef  nokkuð  væri  til  í 
eigu  sinni,  sem  hún  vildi  eiga,  þá  skyldi  þa6  vera  henni  íalt  Kvaðst  hún 
H  hafa  verið  aö  gera  að  gamni  sínu  við  það  og  vildi  ei  þiggja  neitt  af 
neinum,  en  sagöist  samt  mundi  verða  heíma,  ef  það  svo  vildi.  Allir  héldu, 
að  hún  mundi  ei  fá  það  fyrir  föður  sinum.  En  hún  kvaðst  ætla  aö  spyrja 
fóöur  sinn  að  því,  og  þaö  gjörði  hún.  Hún  segir  honum,  að  hana  lángí 
til  að  vera  heima  fyrir  fólkíð,  því  hún  haldi,  að  sig  saki  það  ekkí.  Faðir 
hennar  tekur  því  iUa  og  kvað  það  undarlegt,  að  hún  skildi  vilja  vera 
heima,  en  &ra  ekki  með  þeim,  sem  vandi  hennar  var  til.  Hann  segn* 
sig  gruni,  að  fyrir  henni  liggi  einhver  ógæfa,  fyrst  hún  hafi  svo  sterka 
laungun  til  að  vera  heima.  Hún  kvað  nei  við,  og  sagði  sig  mundi 
ekki  saka,  það  væri  hún  viss  um.  Karlinn  lætur  þá  þetta  eptir  henni, 
fyrst  hún  vilji  hafa  það  svo.  Segir  hann  hjáum  sínum,  að  þau  megi  fara, 
því  hún  ætli  að  vera  heima.  Fólkið  veröur  fegiö  mjðg.  Nú  líður  fram 
til  jóla  og  aðfángadagur  kemur.  Fólkið  fer  nú  að  búa  sig  með  mesta 
fögnu6i;  var  fEigurt  veðnr,  auð  jörð  með  frosti,  en  túnglsiyósslaust.  þegar 
fólkið  var  búiö,  segir  bóndi  þvi  aö  kveðja  Sigríði,  en  sjálfur  kveðst  hann 
ætla  að  kveðja  hana  síðast,  og  búa  sjálfiir  um  bæinn  og  skilja  við.  Hún 
fer  nú  fram  með  fólkinu,  og  kveður  það  hana.  En  faðir  hennar  segir  vi6 
hana,  að  hún  skuli  gá  aö  því,  aö  lofa  eingum  manni  inn  l  nótt,  þó 
þess  verði  leitað,  og  ekki  faia.  á  fund  neins  manns,  og  tekur  henni 
sterkan  vara  fyrir  því,  að  hún  skuli  eingan  gaum  geia  að,  þótt  baríð 
veröi  að  dyrum,  eða  guöað  á  glugga.  Kveöur  hann  hana  nú  og  segist 
vona,  að  eingin  li&ndi  vera  komist  inn  i  bæinn,  nema  honum  sé  lokið 
opp.  Fer  nú  fólkiö  af  stað,  en  hún  fer  inn  aptur  og  fer  aö  búa  sig. 
Aö  þvi  búnu  kveykir  hún  kertaljós,  tekur  bók  og  fer  að  lesa  i  henni  i 
sveMerbergi  foreldra  sinna.  Líður  nú  fram  til  miðnættis,  að  hún  verður 
emskis  vðr.  i>á  er  alt  i  einu  barið  að  dyrum,  og  er  hún  samt  kyr  inní, 
sem  áður.  £r  þá  barið  aptur,  og  fer  á  sömu  leið.  Enn  er  barið  í  þriðja 
smn  og  miklu  stórkostlegar,  en  fyrr,  svo  nálega  þókti  sem  bærinn  mundi 
molazt  hafa,  heíði  hann  ei  veriö  rammgjðr.  Hún  gegnir  ei  að  heldur. 
Lfður  nú  dálitil  stund.  þá  heyrir  hún,  að  geingið  er  upp  á  bæinn  og 
eptir  honum,  að  gluggauum,  er  var  yfir  henni.  Hún  heyrir  kallað  á  glugg- 
anum,  og  heilsað  uppá  hana  og  tekur  hún  kveðjunni.  Hún  lítur  út  í 
glaggann.  £n  dimt  var  úti,  þó  gat  hún  séð  andlit  mannsins  og  þókti 
hemii  það  svo  fagurt,  að  slíkt  haföi  hún  aldrei  séð  á  æfi  sinni.    Hanii 
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liiter  haoa  nb  fimia  sig  út  Hún  segist  hvorltí  geta  ^$6^  né  iroga*  Hite 
Uöur  baiia  þvi  betur,  og  segir,  að  þa6  akttli  ekki  tefja  faana  leingi.  Eta 
segir,  a6  ÞaÖ  sé  sama,  hún  gjdrí  þa6  ekkí,  segir  hún^  að  haan  geti  farimfi 
erindi  sfnu  á  glugganum.  þaö  segist  hann  ekki  geta;  kve8st  haim  ^urfa 
að  ná  fimdi  hennar,  W  hann  þurfi  a6  íá  a6  drekka.  Hún  segist  geka 
1^6  ia  þvl,  þvi  ausa  sé  á  bæarveggnum  og  lœkur  renni  lýá  bænum,  og 
geiti  hann  feingið  þar  að  drekka  og  hafi  hún  ekki  rá6  á  öðnim  svsla- 
ðrykk.  Hann  segist  ekki  geta  drukkið  helblátt  vatnið.  þá  segist  hún 
ekki  geta  bjargað  honum  vi6.  Hann  segist  þá  verða  að  fara  svo  bújnn 
frá  henni^  en  þaö  kveðst  vilja  segja  faenni,  að  einhvem  tíma  kimm  heaDi 
að  verða  ems  heitt  um  hjartarœturnar,  eins  og  sér  sé  ná.  „þ&6  fer  sem 
auðið  er,^^  segir  hún.  Siðan  fer  hann  sinn  veg,  og  verður  hán  eiaskis  vðr 
framar  um  nótthia.  Nú  kemur  fólkiö  heim  um  morgomnn.  Oðar  en 
karlinn  er  búinn  að  heilsa  henni,  i^yr  hann  hana  áhyggjufoUnr,  Irvort  bún 
hafi  einskis  orði6  vör  um  nóttina.  Hún  kveður  nei  við^  Hann  seg^,  að 
hán  þurfi  ekki  aö  segja  sér  neitt  um  það,  segist  bans  vita  það  vel  og  sijá 
það  á  henni;  geingur  hann  þá  svo  &st  á  hana,  aö  hún  verður  að  sega 
honum  upp  alla  söguna.  Hann  spyr  hana,  hvort  hún  hafi  ekki  lokið  ui»p 
fjrit  honum.  Hún  neitar  því.  Hann  kveöur  hana  ha&  gjÖFt  yA  i  þvi. 
^ki  segist  hún  vita  þa6,  en  það  muni  síöar  sannast  hvenm  hNylt  sér 
verði,  að  hún  hlýddi  boði  hans.    £r  nú  ekki  meira  om  þetta  talað. 

Nú  liður  fram  til  næstu  jóla,  og  verður  nú  tihrætt  um  það  miU 
fólksins,  hver  nú  muni  vilja  vera  heima.  Sigríður  segist  voa  ttl  meS  afi 
V€a*6a  hcáma  aptur  {yrír  það,  sem  fyrr;  og  er  þa6  rUm  ráðifi,  «6  bán 
verði  heima  næstu  jólanótt.  Nú  kemur  aðfilngadagskvökl,  og  er  sama 
veður,  sem  éður,  en  túnglsyós  og  bjðrt  nótt  En  þenaa  dag  verður  vaMax 
hennar  svo  sn^glega  ilt,  að  hún  treystíst  ei  til  að  &ra,  og  segir  SrgiíeiH'i 
a6  fleni  muni  verða  heima,  en  ætlað  var  í  fyrstu,  því  laðir  sinn  moBÍ 
viurla  lara.  M  býr  fólkiö  sig  til  kirkjumiar  og  fer  af  sta6.  £n  foreUmr 
Sig^ðar  og  hán  eru  eptír.  Earlinn  lokur  nú  sjálíur  bænum  og  bjrttin 
faann^  aem  fyrr,  og  fer  nú  að  lesa.  þegar  faaan  er  bfiinn  a8  þvi  og  Uðar 
fram  að  miönsstti,  þá  er  barið  ógurlega  að  dyruœ.  Sigríður  apTr  þá  {oöor 
sinn,  hv<Mrt  hún  eigí  ekki  að  &ra  til  dyra.  Karl  kveður  nei  viö;  fcveSst 
hann  sjálfor  vilja  mæta  komendum,  þvi  þeir  vilji  finna  eig  á  undan  heimi' 
Nú  fer  karlinn  út,  og  er  svo  leingi  í  burtu,  að  þeim  mæðgum  er  fiurið  a6 
leíðast.  Sigrföur  segir  þvi  við  móður  sína,  hvort  húa  dgi  ekki  a6  vilja 
um  föður  sinn.  £n  móðir  hennar  segir,  að  hún  skuli  enn  biða  vi6,  ^ 
fklú  væri  betra,  aö  hún  fœrí  og  kœnii  aldrei  aptur,  éf  óvætknr  h^ 
Sprandað  föður  hennar,  og  leið  enn  nokkur  tími.  þá  ætlar  Sígríður  fram, 
en  i  því  kemur  karlinn  inn  og  er  á  honmn  æði  mikiö.  Skipar  baa& 
Sigríði  að  báa  sig  hi6  skjótasta,  þvi  nú  aé  sá  kominn,  er  hann  hsfi  ^epot 
bana  leing st.    Hún  kemur  hvorld  fyrisr  sig  orði  né  eiði,  en  q^yr  :þó,  hver 
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M  sé  €g  hveit  hán  ^ig^  að  Un.  fiuui  segir  hún  tti  a6 1^  ^  seiHlia, 
hán  þurfi  einúiigíB  «6  fíýta  Bér,  }>ví  h&im  vilji  ekki  bíöa.  Mó6ir  hemiar 
spjT,  hvemig  á  þesBu  standi,  og  i  hvata  hendiir  hann  ætli  afi  láta  hana; 
segir  hún,  aö  ^etla  sé  undarlegt  af  honum.  Karlinn  segix^  a6  þa^  skuli 
ekkert  hugsa  am  þaö.  Nú  fer  hún  aö  búa  sig,  og  segir  hann  húli  akuli 
&ú  kvetya  mdöur  sina.  Hún  gjörir  þaö,  0g  má  nærri  geta,  með  hvaða 
skaplyndi  þœr  hafBi  skiliö.  Segir  mMir  bennar,  að  þótt  von  hef6i  veri6 
á,  aö  sér  mundi  batna,  geti  það  emgan  veginn  oröið,  fyrst  aö  þetta  hafi 
komið  upp  á.  Nú  íylgir  karlinn  henni  út  þegar  hún  kemur  út,  sér 
hún  standa  3  menn  á  hlaðinu,  og  voru  þeir  likari  trölium,  en  mennskum 
mönnum  og  einn  þó  stœrstur  og  Ijótastur,  og  að  þvi  skapi  illileguri  svo 
Sigríði  stóð  megn  ótti  af.  Voru  þar  á  hlaðinu  4  hestar  og  var  einn  af 
þehn  reiðhestur  Sigríðar  meö  söðli  hennar  á.  Síðan  kemur  hinn  ^jótasti 
af  mömium  þessum  og  k^rir  hana  upp  í  sööulinn.  Nú  kveðja  þeir  karl- 
iDo  með  mestu  virtumi  einkanlega  þessi  eini.  Sigríður  kveður  hann  líka. 
Nú  riða  þeir  af  stað,  og  fer  hinn  Ijótasti  á  undan,  er  henni  virtist  véra 
biöðlÍBB,  og  ríða  þeir  fram  fjörð  og  svo  upp  i  i^ðll,  og  veit  hún  nú 
ekkert^  hvað  þeir  &ra  framar.  Ekki  tala  þeir  neitt  við  hana,  og  ekki 
talast  þeir  heldur  viö  sín  á  milli;  fer  bana  nú  að  sylQa,  svo  hún  riðar  til 
i  söðlinum.  Svona  héldu  þeir  á  fram,  að  henni  virtist  í  3  diegttr,  ubs 
þeir  komu  að  einstigi  síðla  dags.  H  &ra  þeir  allir  af  baki.  Oeingur 
þessi  eini  efi  henni  og  þrífur  hana  úr  söðlinum,  og  segir  henmi  stuttur  í 
svari,  að  hán  verði  að  gánga  hér  o&n.  Nú  teyma  þeir  hestana,  en  hún 
geingur  á  ^ptir  ofán  einstigi  þetta;  var  þa6  svo.  bratt,  að  hún  varð  að 
styðja  sig  viö  lendina  á  hesti  shmm,  er  aptastut  geldc.  þegar  þeír  vmru 
komBir  ofan,  sér  hún  þetta  er  djápur  dalur,  er  þeir  eru  komnir  í,  og  &iði 
þeir  ná  allir  á  bak  aptur,  og  kastar  þessi  sanú  maður  henni  óþyrmiiega 
upp  i  sððulinn,  en  talar  ekkert  við  hpma.  þeir  ríte  nú  firam  dalimii;  var 
hann  grasi  vaxinn  og  blóðrauður  vtíif  á  Qalla  tinda.  A  ein  rann  eptir 
diúnum.  Eingin  sér  hán  þar  manaaverk,  en  heföi  hún  veríð  í  góðu  skapi, 
þá  hefði  henni  fundizt  ánægjusamur  og  &gur  dalurínn.  þeir  ríða  nú 
þegjandi  fram  dalinn.  Sér  hún  þá  mikinn  hrossahóp  með  allavega  litum 
hestam  og  á  ýmsum  aldrí.  i^á  kallar  þessi  eiqi  til  hennar  og  spyr, 
hv^  hún  vildi  ekki  eiga  þann,  er  þetta  œtti.  Hún  s^r:  „Betra  er 
yadi,  en  auður.^'  Nú  ríða  þeir  leiqgra.  þá  sér  hún  uxaflokk  mikhm; 
emgu  síður  var  hann,  ep  hestamir  og  yoru  nautin  á  ýmsum  aldrí.  Hann 
kallar  þá  tál  hennar  sömu  orð  og  fyrr,  en  hún  svarar  hinu  sama.  þvi 
Bæst  sér  hún  aÍEirmikinn  igárhóp,  svo  furðu  gegnir;  sýndist  henni  það 
fleira,  en  alt  fé  úr  Eyafirði,  þótt  komið  vœrí  í  einn  hóp.  Hann  kallar 
H  til  hennar  sðmu  orð,  en  hún  svarar  himi  sama.  Enn  ríða  þeir  um 
stond.  jþá  sér  hún  mikinn  bæ  og  reisulegan;  sýndist  henni  hann  vel  og 
traoBtlega  smiöaður.    £^ki  sá  hún  fleiri  bæi.    Koma  þeir  nú  að  túngarði 
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miklum,  var  falið  &  honum  og  trö6  heim;  túniö  var  slétt  og  vaxiö  ýmsum 
fögrum  grösum.  þeir  rí6a  heim  á  hlaöið,  og  sér  hún  þar  litla,  en  snotra 
Idrkju,  og  t>ykir  henni  það  meira  vert,  en  alt  hitt.  þeir  &ra  nú  af  baki, 
og  tekur  hinn  sami  maður  hana  úr  söölinum  og  segir  við  hana:  ,,Hvers 
viltu  óska?''  Hún  svarar:  „Gánga  í  kirkju."  Hann  mælti:  „þá  veröur 
þú  aö  gánga  með  mér/'  Tekur  hann  H  lykilinn  upp  hjá  sér  og  lýkur 
upp  kirkjunni  og  segir  henni  aö  fara  inn;  skuli  hún  koma  aptur  heim  á 
hlaðið,  þegar  hún  sé  búin  að  vera  í  kirkjunni  eins  leingi,  og  hún  vilji. 
Síðan  geingur  hún  inn  i  innsta  sætið  og  sezt  þar  niður.  En  er  hún  hefir 
gjört  bæn  sína,  soíhar  hún  út  af,  og  dreymir  hana  þá,  að  bláklædd  kona 
komi  upp  úr  kórgólfinu,  gángi  fram  í  kórdymar  og  segi:  ,;þú  ert  þá 
komin  híngað,  Sigríður  EyaQarðar  sól.  Faðir  þinn  hefir  ekki  geymt  þig 
til  ónýtis.  þessi  maður  hefir  gipt  sig  2  konum,  og  er  eg  hin  seinni,  og 
hefir  hann  ráðið  okkur  báðum  bana.  Eemur  það  til  af  því,  að  þeir  eru 
3  bræður  og  eru  allir  í  álögum.^  En  fyrsta  kvöldið,  sem  faann  ætlaði  aö 
hátta  hjá  okkur,  bar  hann  upp  fyrir  okkur  spumíngar,  en  við  gátum  ekki 
svarað  þeim,  og  því  rak  hann  okkur  í  gegn.  En  nú  veit  eg,  hverju  við 
heftum  átt  að  svara,  og  vil  eg  því  segja  þér  það,  því  vel  get  eg  unt  þér 
leingri  sambúðar  við  hann,  en  okkur  varð  auðið.'^  Segir  hún  henni  þá 
spumíngamar  þrisvar  og  lætur  hana  hafa  orðin  eptir  sér  og  biður  hana 
að  muna  sig  um  að  taka  vel  eptir  þeim  og  muna  þær,  því  henni  megi 
ekki  verða  orðfall,  og  verði  hún  að  svara  hverri  spumíngu,  þegar  hann 
sé  búinn  að  bera  hana  upp,  og  ekki  láta  faugfallast,  þótt  henni  sýníst  bann 
vera  í  versta  hams.  þykist  hún  ha£a  þ^si  orð  þrisvar  eptir  henni.  En 
að  því  búnu  hrekkur  hún  upp,  og  sýnist  henni,  að  hún  isjái  á  eptir 
konunni.  Hún  man  orðin  og  hefir  hún  þau  nú  upp  aptur  og  aptur  með 
sjálfri  sér.  Geingur  hún  nú  út  úr  kirkjunni  og  heim  á  hlaðið.  þar 
stendur  fríð  stúlka  í  bæardymm.  Hún  heilsar  Sigrlði  og  leiðir  hana  inn; 
segist  hún  vera  systir  bræðranna  og  er  hún  skemtileg  í  tali.  Hún  sýnir 
henni  nú  alt  uppí  og  niðri  í  bænum  og  finnst  henni  mikið  um  þá  reglu- 
semi  og  fegurð,  sem  þar  var  á  öUu;  auður  var  þar  og  ákafiega  mikiU, 
en  ekki  sér  hún  fleira  fólk,  en  þá  bræður  og  stúlkuna,  systur  þeirra.  Nú 
leið  hálfiir  mánuður.  }>á  segir  stúlkan  henni,  að  nú  standi  til  brúðkaup 
þeirra,  og  fagnar  Sigríður  Iftt  þeirri  frétt.  Nú  kemur  brúðkaupsdagurinn 
og  er  nú  búizt  við  með  mestu  viðhöfn.  þar  kemur  prestur  og  nokkurt 
fólk  annað;  emþaunú  gefin  saman  og  svo  haldin  veizla,  og  er  nóg  af  ölln, 
bæði  vlnfaungum  og  öðm.  En  að  veizlunni  endaðri  fer  hver  maður  sem 
skjótast  á  burt,  en  brœðurnir  eru  orðnir  svíndmkknir,  svo  aö  þeir  vita 
ekki  sitt  ijúkandi  ráð,  og  láta  þeir  nú  svo  illa,  sem  verstu  tröll.  Hús 
eitt  lítið  var  út  úr  baðstóftinni,   og  héldu  þeir  sig  þar,    er  þeir  voru  í 

1.  Hér  vantar  hyeraig  á  ilöganum  Btendur  og  hver  á  ^á  hafi  lagt. 
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þessom  ham;  eru  þeir  nú  a6  smlli  þessu  fram  á  nótt  þá  segir  stúlkan 
til  SigríÖar,  aö  ekki  du^  a6  fresta  því,  aö  gánga  til  hvflu*  Fylgir  bún 
þá  SigriÖi  i  litiö  afhús,  er  æthiö  yar  iyrir  svefnhús  hjónanna,  og  var 
allsnoturt,  og  eru  þær  nú  báöar  i  döprum  hug.  Stúlkan  segir  Sígriöí  aö 
Mtta  fyrst,  bann  muni  koma  bráöum.  Sigriöur  háttar  nú.  En  þegar  lítil 
stmid  er  liöin,  snarast  þeir  brœ6ur  fram,  og  fara  hver  í  sinn  sta6,  en 
brúðguniinn  kemur  inn  og  sezt  á  rúmstokkinn  hjá  Sigriöi,  mjðg  iUá61egur 
og  ber  upp  fyrir  henni  spumingamar^  og  um  leið  lezt  hann  vera  aö  þreifa 
eptír  einhveiju  niður  meö  rúmstókknum.  En  óðar  en  hann  hafSí  slept 
spumingunum,  haföi  hún  svarað  honum  hinu  rétta,  er  konan  hafSi  sagt 
henni.  En  i  þessu  fellur  hann  á  gólfið  i  ómegin,  og  er  þá  or&inn  hinn 
friöasti  maður.  Eíns  fór  með  bræður  hans.  Eom  þá  fjöldi  fólks  að  stumra 
yfir  honum  og  hinum  tveimur.  Nú  þykir  Sigri6i  taka  að  vænkast  ráðið,  og 
sýnist  henni  hann  gánga  næst  þeim  að  fegurð,  er  foröum  kom  á  gluggann 
á  jólanóttina.  Nú  raknar  hann  viö  og  háttar  hjá  henni  og  er  hann  og 
bræöur  hans  nú  stiltir  og  viðkunnanlegir  menn.  Takast  nú  meö  þeim 
Sigriöi  góöar  ástir.  Um  morguninn  þegar  hún  kemur  á  fætur,  fer  hún  út 
aö  skoöa  sig  um;  sér  hún  þá  bæi  og  fólk  beggja  vegna  i  dalnum  og  nóg 
af  körlum  og  konum  á  heimilinu.  Sigriður  er  nú  i  góðu  yfirlæti;  hefir 
hún  nóg  af  ðUu  og  má  rá6a  öUu,  er  hún  vUl,  þvi  maður  hennar  varhenni 
mjðg  eptirlátur.  Að  ári  Uðnu  eignast  þau  eina  dóttur,  er  Sigríður  hét, 
i  hðfiið  móður  sinni.  þegar  stúlkan  óx  upp,  var  hún  eptirmynd  móður 
sinnar  aö  sjón  og  hegðun  aUri.  Ðalbúar  voru  vanir  aö  fara  i  kaupstað  á 
hveiju  sumrí  aUir  saman  og  voru  ekki  skemur  i  burtu,  en  3  vikur.  MaÖur 
Sigriðar  býður  henni  að  fara  i  kaupstað  sér  til  skemtunar,  en  hún  kveðst 
ekki  vilja  það,  og  það  þvi  síður,  sem  hún  væri  nýbúin  að  eignast  barn, 
er  hún  þyrfti  að  annast  Hann  fer  nú  i  kaupstað.  En  þegar  hann  kemur 
aptur,  fær  Sigríður  meö  honum  bréf  frá  föður  sinum,  þess  efnis,  að  móöir 
hennar  sé  sáluð,  og  megi  hún  vitja  arfs  i  Eyafjðrð.  Hún  skrifar  fðður 
sinum  næsta  sumar,  er  maöur  hennar  fór  í  kaupstað,  að  hann  skuU  skipta 
arfi  sinum  mUU  fátækra  í  Eyafirði,  þvi  hún  hafi  nógan  auð.  Nú  er  þess 
aö  geta,  aö  á  3  sumrí  er  stúlkan,  dóttir  Sigríðar,  var  þriggja  ára,  var 
það  einn  góöan  veöurdag,  að  binda  átti  hey  af  eingjum  hjá  Sigríði,  þá 
var  eingínn  heima,  nema  Sigríður  og  bamið.  þá  er  baríð  að  dyrum.  Hún 
kemur  tíl  dyra  og  bamið  með  henni.  Hún  sér,  að  maður,  fríður  sýnum 
og  tigulega  búinn  stendur  fyrir  dyrum  og  hjá  honum  fallegur  hestur  með 
soðU.  Hann  geingur  tU  hennar,  heilsar  henni  og  biður  um  að  drekka.  Hún 
tekur  vel  kveðju  hans,  fer  inn,  sækir  mjólk  og  fÍBerir  honum.  Hann  drekkur, 
og  &er  henni  askinn.    Hún  fer  inn  og  sækir  i  hann  aptur.    En  þegar  hún 

1.  Hér  yantar,  hyerjar  sparníngarnar  voru,  og  S7ör  hennar.    Somir  segja^  að  spurn- 
ingamar  hafi  Terið  3,  aptur  segja  aðrir,  að  hún  hafí  einúngis  veriö  1. 
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kemur  út,  er  bann  allar  á  bnrt  og  bamiö  líka,  því  þa6  haföi  verið  á  bla6inu 
á  meöan,  að  leika  sér.  Henni  yeröur  bylt  við  þetta,  og  þykir  unðarlegt, 
aö  hún  skuli  hvergi  sjá  veöur  né  reyk  eptir  af  bonnm;  og  þykir  henni 
hann  ótrúlega  fljótt  horfið  hafa.  Hún  leitar  samt  úti  og  inni  og  kallar 
i  bamið,  en  það  kom  fyrír  ekki.  í  þessu  kemur  dreingur  einn  heim  með 
beyferð,  Hún  kallar  til  hans  og  segir  honum  að  taka  ofan  sátumar  í 
flughastir  taka  einhvern  fljótasta  hestinn  og  ríða  tíl  manns  síns  og  segja 
honum,  að  sér  liggi  lífið  á  að  &ina  hann.  Dreingur  gjðrir  þetta.  Bóndi 
kom  þegar  heim  og  sagðí  Sigríður  honum  frá  hvarfi  bamsins  og  varð  bonum 
mikið  um,  en  stilti  sig  þó  vegna  konu  sinnar.  Yar  nú  fólUö  kiúlað  £rá 
heybindíngunni.  Fékk  hann  svo  alla  úr  dalnum,  til  að  leita;  var  leitaö 
i  3  daga  í  allar  áttir  og  kom  fyrir  ekki.  Lagðist  nú  Sigríöur  i  rekkjn 
og  lá  nokkra  stund;  tðldu  allir  hana  af.  Bóndi  hughreysti  hana,  sem 
hann  kunni.  Eptir  missiri  fór  Sigríður  á  fætnr  aptur,  en  var  þó  jafnað- 
arlega  föl  og  dauf.  Liða  nú  fram  tímar.  Hann  býður  henni  að  fara  meö 
sér  í  kaupsfað,  en  hún  kvaðst  ekki  hafa  neina  ánægju  af  þvl.  Nú  líða 
svo  12  ár,  að  ekkert  ber  til  tíðinda.  þá  ber  það  við  eitt  sumar,  að  þeir 
bræður  búa  sig  í  kaupstað.  þá  vekur  Sigríðar  máls  á  þvl,  aö  sig  lángi 
til  að  fara  fremur  venju,  og  heldur  bún  það  ekki  vera  einleikið.  Bóndi 
hennar  verður  þessu  feginn,  og  vonar,  að  henni  muni  gleymast  nússirinn, 
og  tekur  vel  undir  þetta.  Lætor  hann  söðla  bezta  hestinn  sinn  banda 
henni.  Fara  nú  allir  af  stað  í  kaupstaðinn,  og  er  ekki  getið  ferða  þeirra, 
uns  þeir  koma  í  hann;  þeir  taka  af  nálægt  kaupstaðnum,  því  kvöld  var 
komið.  Um  morguninn  segir  hann  Sigriöi,  konu  sinni,  að  koma  með  sér 
til  búðar  kaupmanns  og  sjá  sig  um,  því  þar  sé  margt  að  sjá.  Segist  haan 
hafa  alla  sína  verzlun  við  einn  kaupmann  og  séu  hér  þó  fieiri  kaupmenn. 
En  er  hann  var  með  hana  á  leiðinni  til  búðarínnar,  gjöröi  svo  mikla  skúr, 
að  hann  fór  meö  hana  inn  í  hús  eitt.  þar  sat  inni  kaupmaður  og  var  b6 
skri&.  þau  hjón  heilsa  honum,  en  hann  tekur  vel  kveðju  þeirra.  þajr 
vom  ekki  fleiri  í  stofunni,  en  kaupmaður.  Maður  Sigríðar  biður  kaupmann 
að  lofa  konu  sinni  að  sitja  þar  inni,  meðan  skúrin  gángi  af.  Eauimiaður 
segir  það  velkomið,  tekur  stól  og  setur  öðru  megin  við  borðið,  er  hann 
sat  við,  og  bauð  henni  að  sitja  þar.  Fjallabúi  fer  svo  út  aptur,  en  Sigríður 
sítur  þar  eptir.  Eaupmaður  sat  og  skrifaði.  Eingu  orði  varpaði  hann 
á  Sigríði,  en  það  sér  hún,  að  hann  gefiir  henni  smátt  og  smátt  auga; 
þykir  henni,  sem  hún  hafi  séð  einhvem  tíma  sama  svipinn.  Loks  ávarpar 
kaupmaður  hana,  og  spyr,  hvort  hún  hafi  aldrei  konúð  þar  f  kaupstað  fyrr. 
Hún  neitaði  því.  Hann  kvaö  sér  þykja  undarlegt,  að  hún  skyldi  aldrei 
hafa  komið  með  manni  sínum,  og  segir,  að  hann  sé  sér  alkunnugur.  Hún 
segir,  að  sig  hafi  aldrei  lángað  til  þess,  og  hafi  sér  þó  staðið  það  til  boða. 
En  núna  hafi  sér  dottið  í  hug  að  £ara  einu  sinni.  Hann  segir,  aö  það 
hafi  verið  vel  farið,  að  henni  hafi  dottið  í  hug  að  fara  núna.    Eaupmaður 
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bættir  nú  aö  8krifa,  og  spyr  hana  enn  fremur,  hvort  þau  hjón  eigi  ekki 
neíD  böm.  Hún  kvaö  nei  viö  og  brá  lit.  Hann  tekur  eptir  þvi,  brosir 
við  og  segist  ekki  trúa,  a6  hún  segi  sér  satt  Hún  segír,  a6  hann  ráöi, 
hyerja  hann  trái,  en  ekkert  bam  eigi  þau  nú.  Hann  segist  þá  vera  ríkari, 
en  hún,  þvl  hann  eigi  únga  stúlku,  en  sé  þó  ógiptur,  og  kve6st  hann  vilja 
sýna  henni  hana  tíl  skemtunar.  Hann  stendur  þá  upp  og  geingur  ( 
hliður  herbergi,  er  var  út  úr  stofunni;  er  hann  litla  stund  í  burtu  og 
kemur  aptur  meö  stúlku,  er  Sigriöur  ím7nda6i  sér,  a6  værí  á  15.  eða 
16.  ári.  Hún  heilsar  stúlkunni  og  sér,  að  hún  er  frí6  og  efhileg  og  mjög 
skrautbúin.  Kaupmaöur  segir,  a6  þetta  sé  stúlkan,  er  hann  hafi  geti6  um 
viö  hana.  Sigriður  hefir  eigi  augun  af  stálkunni  og  viröir  hana  vel  fyrir 
sér.  Eaupmaöur  sezt  nú  niður  aptur,  og  sér,  að  Sigríður  gjöríst  litverp 
i  andliti.  Síöan  spyr  hann  Sigríði,  hvort  hún  sé  ekki  ættuð  úr  Eyafir6i. 
H&n  kvað  svo  vera.  Hann  spyr,  hvort  hún  hafi  ekki  veríð  f  Mððrufelli. 
Hún  játar  þvi,  og  segir,  a6  f^reldrar  sinir  hafi  búið  þar.  Hann  spyr,  hvort 
hún  muni  ekki  eptir,  að  hún  hafi  veriö  heima  eina  jólanótt.  Hún  segist 
mana  það.  Hann  spyr,  hvort  hún  muni  eptir  því,  að  maður  hafi  talað  við 
hana  gegnum  glugga.  þa6  segist  hún  einnig  muna.  Hann  spyr,  hvort 
hún  muni,  hvað  þau  hafi  þá  talast  við.  Hún  játar  því.  Hann  spyr,  hvort 
hún  haldi  ekki,  að  það  sé  komið  fram,  er  maðurinn  hafi  siðast  sagt  til 
hennar.  Aö  vlsu  segist  hún  halda,  aö  það  sé  komið  fram.  Kaupmaður 
segist  nú  ekki  geta  verið  að  dyljast  leingur  fyrir  henni,  og  mælti:  „Eg  er 
nú  hinn  sami  maður,  er  þá  talaði  við  þig,  og  meðkenni  eg  það  nú  fyrir 
^r,  að  hefðirðu  þá  lokið  upp  fyrir  mér,  þá  hefði  eg  haft  þig  áburt  me6 
mér.  En  þegar  mér  mistókst  það,  kom  i  mig  glettni,  og  hefi  eg  valdið 
hvarfi  dóttur  þinnar,  og  eru  nú  12  ár  siðan,  en  þá  var  hún  3  ára,  og  er 
þetta  hún,  sem  hér  er  nú  hjá  mér,  og  hefi  eg  farið  með  hana,  eins  og 
dóttur  mina;  hefi  eg  látið  kenna  henni  allar  kvennlegar  listir  og  upp- 
frætt  hana  eptir  efnum.  En  tilgángur  minn  með  þvi  að  taka  stúlkuna 
var,  að  hafa  imynd  þina,  er  eg  unni  svo  mjög,  fyrir  augunum.  Nú  hefi 
eg  meðgeingið  alt  fyrir  þér,  en  nú  er  undir  þér,  eða  ykkur  hjónum, 
komið,  hvort  mér  heppnast  áform  mitt.  Eg  viðurkenni,  að  eg  hef  reitt 
Mg  til  reiöi,  en  þó  vil  eg  biðja  ykkur  um  stúlkuna  til  eignar.*'  Sigríður 
segir  það  satt  vera,  að  hún  heföi  ekki  getað  uppfrætt  hana  eða  mentað 
eins  vel,  en  ekki  segist  hún  vera  einráð  um  gjaforðiö.  Kaupmaður  segist 
ekki  bera  neinn  kviðboga  fyrir  manni  hennar,  þvi  þeir  séu  góðir  kunning- 
jar.  í  þvi  kemur  dreingur  einn  framan  úr  húsinu,  og  gjörir  Sigríður 
boð  með  honum,  að  hún  vilji  finna  mann  sinn,  og  kemur  hann  að  vörmu 
spori.  Sigriður  segir  honum  þá  upp  alla  söguna,  og  verður  þar  mikill 
&gna6arfundur.  þá  hefir  kaupmaður  upp  bónorð  sitt  við  bæði  hjónin,  þvi 
hann  segir,  að  stálkan  sjálf  sé  viljug.  Faöir  stúlkunnar  segist  ekkert  hafa 
á  móti  því,  ef  það  sé  vilji  móður  hennar  og  sömuleiðis  stúlkan  sjálf.    Gáfu 
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þær  þegar  jáyröi  sitt,  og  fastnaöi  kaupmaöur  stúlkuna.  AÖ  því  búnu  segir 
kaupmaöur  við  hjónin,  aö  stúlkan  megí  fara  heim  með  þeim,  íyrst  hann 
sé  Yiss  um,  að  einginn  taki  hana  frá  sér,  og  megi  hún  vera  hjá  þeim  3  ár 
þeim  til  ánægju;  kveðst  hann  ekki  vera  svo  bráðlátur,  að  hann  kæri  sig 
um  að  eiga  hana,  fyrr  en  hún  sé  orðin  18  vetra.  £r  þá  stúlkan  spurð 
að  þvi,  hvort  hún  vilji  heim  fára  með  foreldrum  sinum.  £n  hún  segist 
ekki  geta  það,  því  hún  geti  ekki  séð  af  honum  einn  einasta  dag.  Foreldrar 
hennar  segja  henni,  að  hún  skuli  ekki  leggja  það  á  sig,  þvl  þau  viti,  aö 
hún  elski  hann  fyrir  alla  meðferð  hans  á  henni;  segjast  þau  vera  vel 
ánægð  með,  að  vita  af  benni  þar,  og  hafi  þau  leingur  verið  án  hennar, 
og  varð  hún  kyr.  þegar  hjónin  höföu  lokið  erindum  sinum,  héldu  þau 
heimleiðis.  Að  3  árum  liðnum  fór  Sigriður  með  manni  sínum  aptur  í 
kaupstað,  og  hélt  þá  kaupmaður  brúökaup  sitt  með  mestu  viöhöfo.  Er 
ei  annars  getið,  en  að  kaupmaður  og  kona  hans  lifðu  vel  og  farsællega 
til  ellidaga.  £n  Sigríður  fór  heim  með  manni  sínum.  £n  fór  hvert  sumar 
eptir  þetta  í  kaupstað,  að  finna  dóttur  sína.  Sigríður  og  maður  hennar 
liföu  til  ellidaga  í  dalnum.  Og  lúkum  vér  svo  sögunni  af  Sigríði  Eya- 
fjarðarsól.  ^ 

Sagan  af  Olofli  bóndadóttur.  (Eptir  handriti  Jóns  alþingismanns  Signrbs- 
sonar  á  Gautlöndum.)  þess  er  getiö,  að  fyrr  meir  hafi  verið  prestur  nokkur 
í  £yafirði,  kvæntur  og  átti  nokkur  börn.  Hann  tók  til  fósturs  £&tæka 
bóndadóttir  í  sveit  sinni,  er  Olöf  hét,  og  var  hún  hin  fríðasta  mær  og 
kurteisasta.  Unni  prestur  henni  ekki  minna,  en  sínum  börnum,  og  lét 
kenna  henni  hannyrðir  og  fleira,  er  kvennmann  mátti  prýöa.  Olöf  v^r 
orðin  fdlltíða,  þegar  saga  þessi  gjörðist.  Presturinn,  fóstri  hennar,  sókti 
um  brauð  nokkurt  á  Austurlandi  um  þessar  mundir,  og  fékk  það;  tók  hann 
sig  því  upp  snemma  sumars  til  ferða  austur  með  alt  fólk  sitt,  konu  og 
börn;  er  svo  sagt,  að  hann  hafi  ætlað  hina  skemmstu  leið,  og  liggur  hún 
fyrir  framan  Bárðardal,  austur  í  gegnum  Odáðahraun  og  svo  til  Möðrudals. 
Segir  ekki  af  ferðum  prestsins,  fyrr  en  hann  lagði  upp  frá  efsta  bæ  í 
Bárðardal,  og  er  þá  næsti  áfangi  í  miöju  Ódáðahrauni.  Kom  prestur  Þar 
að  kvöldi  með  fðruneyti  sitt,  og  slær  niður  tjaldi;  en  er  hann  hafði  dvalið 
þar  litla  hríð,  komu  úr  hrauninu  9  menn,  alvopnaðir;  verður  þar  ekki  af 
kveðjum,  því  komumenn  sækja  þegar  að  presti  og  fóruneyti  hans.  Verða 
þar  skjót  umskipti;  því  prestur  og  hans  menn  voru  vopnlausir;  drepa 
komumenn  það  alt  salman,  nema  Olöfu;  hana  taka  þeir^  og  hafa  með  sér 


1.  Eg  hefí  feingið  a5ra  sögu  af  Sigriði  Ejafjarðarsól,  sem  er  nokkuð  áþekk  {>essarí, 
og  er  ^að  álfafólk^  sem  hér  era  útilegumenn^  og  sannar  {>að  eitt  með  öðru,  hversu  hætt 
mönnum  er  Tið,  að  blanda  saman  álfasögum  og  útil^umannasögum. 
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til  skála  síns,  sem  þar  var  skamt  i  burtu;  yeröur  nú  Ólðf  þess  vfsari  a6 
^tta  eni  útilegumenn,  og  lifa  eínúngis  á  ránum  og  þjófhaöi;  þykist  hún 
nú  mjög  iUa  komin,  og  fœr  þó  ei  að  gjört.  Ekki  gjöröu  þeir  henni  neitt 
mein,  og  vildu  heldur  gjöra  henni  æfina  sem  skemtilegasta;  sögðust  þeir 
mimdu,  þegar  vetraöi  og  þeir  settist  að,  varpa  hlutkesti  um,  hver  hennar 
skykii  njóta,  en  matreiða  skyldi  hún  handa  þeim  ollum  og  þjóna  þeim. 
Að  einum  þeirrá  geðjaðist  henni  bezt;  var  hann  ýngstur  þeirra  og  góð* 
mannlegastur.  Líður  nú  sumarið  alt  til  þess,  að  hálfur  mánuður  er  til 
gángna;  þá  búast  skálabúar  á  braut,  og  gjöra  ráð  fyrir  að  verða  viku  í 
bortu;  skyldi  þá  draga  að  til.vetrarins  fé  úr  afréttum.  En  nokkrum  dögum 
áður,  en  þeir  fara,  tekur  hinn  ýngsti  þeirra  sótt  og  leggst  veikur;  er 
honum  nokkuð  i  apturbata,  þegar  þeir  fara,  en  þó  ekki  svo,  að  hann  geti 
Éffið  með  þeim;  er  svo  ráð  fyrir  gjört,  að  hann  komi  á  eptir  þeim,  ef 
honum  fer  batnandL  Fara  nú  skálabúar;  en  er  þeir  eru  komnir  á  burt, 
telar  hinn  úngi  maður  tíl  Ólafar  á  þessa  leið:  „Von  þykir  mér,  þú  þykist 
illa  komin  hér  með  oss,  og  skyldi  eg  fyrir  laungu  hafa  verið  búinn  að 
hjálpa  þér  á  burt,  ef  eg  hefti  séð  nokkurn  veg  til  þess;  skaltu  vita,  að 
eg  var  í  fyrstu  tekinn  af  þessum  skálabúum,  og  er  eg  bóndason  úr  Mjófa- 
dal;  hefi  eg  verið  hér  í  2  ár,  og  aldrei  feingið  færi  á  að  komast  héðaií; 
hafe  þeir  mig  með  sér  til  rána  og  þjófhaðar,  en  þó  alténd  nauðugan. 
GjörÖi  eg  mér  upp  veiki  þessa,  tíl  þess  að  geta  talað  viö  þig  í  tómi,  og 
að  við  gætum  tekið  ráð  okkar  saman;  vil  eg  nú,  að  þú  reynir  til  að  komast 
i  burtu,  meðan  skálabúar  eru  ekki  heima,  þó  það  sé  áhœtta  mikil;  skaltu 
með  öllu  fEira,  eins  og  eg  gef  nú  ráð  til.  Eg  mun  nú  leggja  af  stað  á 
morgun  eptír  skálabúum,  eins  og  þeir  hafa  fyrir  mælt;  svo  skulu  liða 
tveir  dagar,  og  skaltu  þá  vera  albóin  til  ferðar,  þegar  þú  kemur  út  úr 
skálanum  muntu  sjá  hest  brúnskjóttan;  hann  skaltu  taka,  og  leggja  við 
hann  beizli,  og  á  hann  reiðtýgi  þau,  er  þú  finnur  hér  í  skálanum;  þenna 
hest  á  eg,  og  er  hann  allra  hesta  beztur  og  fljótastur;  er  einginn  annar 
hestur  í  eign  vorri  skálabúa;  þessum  hestí  stígur  þú  á  bak,  og  lætur  hann 
ráða  ferðinni,  en  ekki  skaltu  slá  hann,  nema  líf  þitt  liggi  við ;  það  skaltu 
og  varast,  að  fara  ekki  fyrri  á  stað,  en  eg  segi  þér.  Fari  nú  svo,  að  þú 
komist  klaklaust  tíl  bygða,  vil  eg  þú  stuðlir  tíl  þess,  að  eytt  sé  þessum 
óaldarflokki.  En  það  er  ekki  svo  auðvelt;  því  skálabúar  eru  nœsta  varir 
om  sig;  er  ekki  að  hugsa  til  þess  á  þessu  hausti  og  ekki  fyrri  en  á  öðru 
haustí;  þegar  við  förum  í  gaungur,  þá  er  það  vani  skálabúa,  að  þeir  liggja 
i  dæld  nokkuri  við  Skjáliandafljót  nótt  þá,  er  menn  alment  fara  í  fyrstu 
gaungur;  er  þar  auðvelt  að  ráðast  að  skálabúum;  en  þyki  þér  nú  nokkurs 
vert  um  þessi  ráð  mfn,  og  geti  þau  komið  þér  að  haldi,  þá  sjáðu  um,  að 
manni  þeim,  sem  liggur  ystur  skálabúa  verði  gefið  líf.  Farðu  nú  að  öllu, 
eins  og  eg  hefi  gefiö  þér  ráð  til,  og  breyttu  f  eingu  út  af,  mun  þá  ham- 
fngjan  fylgja  þér."    Ólöf  þakkaði  skálabúa  tíllögur  sfnar,  og  kveðst  mundi 
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hlýöa  ráðum  háns.    Fer  hann  nú  leiöar  sinnar,  en  hún  situr  eptir  óþol- 
inmóö;  leiöist  henni  nú  meir  ennokkru  sinni  fyrr,  og  finnst  næsti  dagurinn 
leingri  en  heilt  ár;  kemur  svo  annar  dagurinn,  og  getur  hún  ekM  að  sér 
gjört,  nema  fer  og  leitar  að  Skjóna.    Finnur  hún  hann  skamt  frá  skálaDum, 
og  meö  því  henní  þykir  óski][janlegt,  það  geti  gjört  nokkuð  til,  þó  hún  fari 
deginum  fyrri,  en  henni  var  sagt,  þá  leggur  hún  af  stað,  og  segir  ekki 
af  ferðum  hennar,  fyrr  en  hún  er  komin  á  miðja  leið,  þá  heyrir  hún  alt 
i  einu  hóað  ekki  lángt  frá  sér,  og  þekkir  á  hljóðinu,  að  þetta  muni  vera 
einn  skálabúi;  þetta  var  líka  orð  og  að  sðnnu;  haföi  einn  þeirra  orðið  yar 
við  för  hennar  og  þekti  hestinn,  sem  hún  reið;  hrópaði  hann  því  sem 
skjótast  á  félaga  sína.    Leið  og  ekki  á  laungu,   að  þeir  eru  allir  kommr 
saman  og  svo  nærri  henni,  að  ekki  var  nema  lítill  spölur  á  milli.    Fóru 
þeir  svo  hart,  sem  fugl  flýgi,  og  þó  Skjóni  færi  hart,  sér  hún  þó,  að  þeir 
muni  bráðum  ná  sér.    Hún  ræður  því  það  af,  að  hún  slœr  hann,  og  tók 
hann  þá  á  sig  kast  mikið,  svo  hún  var  nærri  hrokkin  af  baki.    Fer  hann 
nú  hálfu  harðara  en  fyrr,  og  skildi  fljótt  með  henni  og  skálabúum.   Segir 
ekki  af  feröum  hennar,  fyrr  en  hún  kemur  að  Mjófadal.   Yar  þá  faðir  híns 
únga  manns  enn  á  lifi,  og  segir  hún  honum  alla  sögu  af  ferðum  sinum, 
og  hvar  sonur  hans  er  niður  kominn,  og  svo  hver  ráð  hann  hefir  álagt, 
til  að  vinna  skálabúa.    Liður  nú  af  veturinn  næsti  og  svo  sumaríð;  taka 
sveitamennn  sig  saman  um  að  ráða  skálabúa  af  dogum  á  ákveönum  tíma 
og  skyldi  Ólöf  vera  formaður  ferðarinnar.    Er  ekki  að  orðleingja  það,  að 
skálabúar  voru  allir  drepnir,  nema  sá,  er  yztur  lá  í  dældinni,  og  var 
það  hinn  úngi  maður,   bóndasonurinn  úr  Mjófadal.     Fór  hann  heim  til 
föður  sins;   en  með  því  hann  þókti  svo  leingi  hafa  verið  hluttakandi  i 
illvirkjum  skálabúa,  var  hann  á  alþíngi  dœmdur  liflaus,  og  til  konúngs 
náðar;  skyldi  hann  sigla  næsta  haust  með  Akttreyrar  skipi;  hörmuðci  margir 
forlög  bóndasonar,  því  að  hann  var  vænsti  maður^  og  ekki  sízt  Olðf;  því 
menn  höfðu  það  fyrir  satt,  að  þeim  væri  vel  saman.    £n  áður  bóndasonnr 
sté  á  skip,  veik  hann  til  Ólafar,  og  bað  hana  að  giptast  ekki  1  5  ár,  eí 
hún  frétti  ekkert  til  sín.    Hún  gegndi  því  eingu^  og  skildu  þau  við  þaö. 
Liða  svo  fram  nokkrir  tímar,   og  haföist  Ólöf  við  hjá  fólki  sinu  í 
Eyafirði;   gerðust  ýmsir  úngir  menn  og  mikilhæfir  til  að  biðja  hennar; 
þvl  hún  þókti  afbragð  kvenna  þar  um  sveitir.     En  hún  synjaði  öUum 
ráðahags  við  sig,  og  kvaðst  hafa  heitið  því,  að  giptast  aldrei  á  æfi  sinni; 
var  þetta  kent  einþykkni  hennar  og  þúnglyndi,  er  hún  mundi  hafa  feingiö 
hjá  skálabúum;  vöndust  menn  þvi  af  kvonbónum  viðhana,    Liðusvoþessi 
5  ár,   að  ekkert  bar  til  tfðinda.    Á  hinu  6.  sumri  kom  skip  af  hafi  viö 
Eyafjörð;  var  á  því  úngur  maöur,  fríður  sýnum  og  hinn  gjörvulegasti,  og 
talaöi  íslenzku.    Var  hann  sendur  af  konúngi  og  skipaður  valdsmaður  í 
Vaðlaþíngi,  því  sá^  sem  áður  hafði  verið,  var  þá  dauður ;  gjorðist  hann  brátt 
vinsæll ,   og  hugþekkur  landsmönnum.    En  er  hann  haföi  skamt  eitt  verið, 
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^di  hann  reisa  bú,  og  fá  sér  bústýru,  og  jafoyel  konuefhi.  VisQÖa 
allir  honum  til  Óla£Etr;  því  hún  YSdrí  beztar  kvennkostur  þar  om  sveitir; 
en  sðgdu  þó,  hvert  vandhæfi  á  var,  aö  hún  vilði  ekki  giptast  SýslQmaöur 
kyaöst  þó  mundi  hætta  tíl  bónorðs  við  hana,  og  freista,  hvernig  fœri. 
Ri6iir  hann  britt  á  fimd  hennar,  og  vekur  máls  á  um  bónorfiiö;  en  hún 
tók  því  Qarri.  £n  íyrir  áleitni  sýslumanns  og  aðbeining  góðra  manna 
lætar  hún  þó  um  sífiir  tíl  leiðast.  Er  þá  við  brúökaupi  búizt,  og  mörgu 
Btórmenni  til  boðið.  En  að  brúðkaupinu  stendur  sýslumaður  upp,  og 
mœlti:  „það  vil  eg  öUum  kunnugt  gjöra,  að  eg  er  hinn  sami  bóndasonur 
úrliyófadal,  sem  tekinn  var  hjA  útilegumönnunum  í  Ódáðahrauni,  og  dæmdur 
til  konúngs  náðar;  þegar  konúngur  heyrði  sögu  mína,  og  alla  málavexti, 
sanDÍærðist  hann  um  sakleysi  mitt,  og  ekki  einasta  náðaði  míg,  heldur 
s^kti  mig  til  lœrdóms  og  mentunar;  hefi  eg  á  þessum  árum  numið 
8Y0  mikið  í  Iðgum  og  landsrétti,  að  eg  gat  feingíð  sýslu  þessa.  Gleður 
þafi  mig,  aö  kona  sú^  er  sitor  hér  við  hlið  mér,  er  sú  hín  sama,  sem  gaf 
mér  forðum  líf,  þ^r  skálabúar  voru  drepnir,  og  ge&t  mér  nú  tækifœri 
tíl  aðlauna  dygð  hennar  og  staðfestu.''  —  AUir  undruðust  sðgu  sýslumanns; 
því  meuÐ  höfdu  haldið  bóndason  fyrír  laungu  dauðan.  Ólöf  hafði  verið 
nyðg  dðpur  og  áhyggjufiiU;  en  nú  snerist  deyfð  hennar  i  gleði,  og  varð 
hún  mjög  fegin,  að  hitta  hér  aptor  vin  sinn  og  Uj^afa,  bóndason.  Lyktaði 
m  veizlan;  en  þau  rdstu  bú  á  góðri  og  fagorri  jörð  í  Eyafirði,  og  lifðu 
glöö  og  ánœgð  tU  elUdaga. 

Prestfidóttlrfai  úr  Þingeyarsýslu.  (Eptír  handrití  þcH-raFðar  Ólafssonar.) 
þa6  var  einu  sinni  prestur  austur  í  þingeyarsýslu;  hann  var  giptur  og  átti 
2  böni,  8on  og  dóttur.  þau  voru  nálægt  16  ára  aldri,  þegar  sagan 
gjöröist  Prestur  sækir  um  prestakall  á  suðurlandi  og  fær  það.  Hann 
byrjar  að  flytja  sig  næsta  vor  og  fer  suður  Spreingisand.  Allan  flutníng 
siim  lætur  hann  fara  á  undan  sér,  en  sjáUur  fer  hann  á  eptir  með  konu 
og  böm  og  hefiir  einn  vinnumann  sinn  meö  sér.  þegar  prestur  er  kom- 
ion  nokkuð  suður  á  Sandinn,  sér  hann,  hvar  10  útilegumenn  koma  hlaup- 
andi  að  sér  ofan  úr  jðklinum*  þeir  ráðast  á  prest  og  fólk  hans  með 
ofbeldi  og  drepa  það  alt  saman,  nema  dóttur  prestsins,  svo  að  vörn  eða 
bæn  kom  fyiir  ekkL  Fyririiði  útUegumannanna  kveðst  ekki  geta  drepiö 
dóttur  prestsins,  því  hún  vœri  svo  faUeg.  Únglíngspiltur,  sem  með  þeim 
var,  gall  þá  við  og  sagði,  aö  þaö  mundi  verða  ógæfa  þeirra,  ef  hún  væri 
látín  Ufa.  En  þó  varð  svo  að  vera,  sem  fyrirliðinn  vildi,  og  báru  þeír 
hana  tíl  skiptis  til  hesta  sinna,  sem  bundnir  voru  uppi  undir  jöklinum. 
H  stíga  þeir  á  bak  og  reiðir  fyrirliðinn  stúlkuna.  þeir  riða  leingi, 
þángað  til  þeir  koma  i  fállegan  dal.  þeir  riða  í  daUnn  og  eptir  honum, 
þángað  til  þeir  koma  að  skála  nokkrum ;  hann  var  heimUi  þeirra.  Stúlkan 
er  látin  í  skálann,  og  er  fyrirUðinn  og  allir  góðir  við  hana,  nema  þessi 
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ÚDglíngspiltiir,   sem  áður  er  getíð,  hann  er  henni  ávalt  slæmur  og  vill 

jafnvel  láta  drepa  hana.   Nú  liöar  fram  undir  haust;  þá  f&ra  útilegumenn 

aö  tala  um  aö  safiia  sér  fé,  áðuren  fariö  sé  aö  leita  í  sveitum.    FyrirliÖi 

útilegumanna  þorir  eingan  aö  láta  vera  heima,  tíl  a6  annast  prestsdóttur, 

nema  únglíngspiltinn,    en  er  þó  hálfhrœddur  um,   að  hann  muni  drepa 

hana»    Hann  var  hræddur  um  hana  fyrir  hinum,   því  þeir  voru  góöir  viö 

hana.    |>aÖ  varö  H  út  úr,  að  ÚDglíngspilturinn  varð  heima.    þegar  menn- 

imir  eru  famir  i  burtu,  kemur  únglíngspilturinn  tíl  prestsdóttur,  og  er  nú 

glaður  og  góður.    Hann  segist  hafa  gjört  þetta  af  góðu  að  vera  henni 

slæmur.    Hann  segist  vera  prestsson  úr  sveit  og  þessir  mesm  hafi  drepiö 

fóður  sinn  á  Spreingisandi,  en  fyrirliðinn  hafi  ekki  viljað  drepa  sig,  heldnr 

haft   sig  híngað  og  látið   sig  þjóna  honum.    „Nú  skaltu,''   segir  hann, 

„kvarta  undan  mér,  þegar  þeir  koma  heim,  og  segja,  að  eg  hafi  verið  þér 

slæmur.    Eins  ætla  eg  að  segja,   að  mér  hafi  mjög  leiðzt  hjá  þér,  meðan 

þeir  voru  burtu.    Eg  gjöri  þetta  af  því  eg  ætla  að  reyna  að  koma  þér  í 

burtu,   en  eg  get  það  ekki  næsta  ár  og  skulum  við  því  ætíð  láta  okkor 

koma  illu  saman,  þegar  þeir  em  heima.^  Nú  koma  útilegumenn  hdm  og 

þau   kvarta  hvort  undan   öðm  við  þá.    Liður  nú  fram  að  næsta  haustí, 

svo  að  ekkert  ber  til  tíðínda.    þá  fara  útilegumenn  í  igárleitir  og  segir 

fyrirliðinn,   að  únglíngspilturínn   skuli  vera  hjá  prestsdóttur,    en  einginn 

annar«  Piltinum  er  það  þveraauðugt.  þegar  þeir  em  komnir  i  burtu,  fara 

þau  aö  tala  saman  og  fer  vel  tal  þeirra.    „Eg  ætla  nú  að  segja  þér,'^ 

segir  hann,   „hveraig  þú  átt  að  komast  í  burtu.    þú  verður  að  vera  hér 

næsta  ár  og  þá  ætla  eg  í  fjallleitir  að  haustinu.    þú  hefir  nú  lykla  aö 

hirzlum  öllum  hér  í  bænum,   nema  að  einni  kistu,   í  henni  era  peníngar 

geymdir.    Nú  afhendi  eg  þér  tösku  þessa.    Í  hana  skaltu  láta  peninga 

úr  kistunni,   sem  eg  skal  sjá  um,   að  þú  skalt  fá  lykilinn  að.    Fyrirliöinn 

á  hest  góðan,  sem  hann  Ijær  eingum;  hann  er  nýtaminn.   Sá  hestur  mun 

verða  heima,   þegar  við  emm  farnir  i  leitir;   hann  skaltu  soðla  og  binda 

töskuna  aptan  við  söðulinn,   fara  honum   siðan  á  bak  og  keyra  eitt  hðgg; 

mun  hann  þá  halda  þángað,  sem  þú  munt  helzt  óska.  Fari  svo,  að  leitar- 

menn  sjái  til  þín,   sem  vel  getur  orðið,   skaltu  slá  hann  annað  högg,  og 

mun  þá  einginn  þeirra  hestur  fá  náð  honum,   en  minn  hestur  mun  þó 

næst  fá  komizt.    Skyldí  það  heppnast,   að  þú  komizt  undan,   þá  minnstu 

þess,  að  eg  hafði  fremur  öðrum  reynt  að  hjálpa  þér."    Nú  koma  útílegu- 

menn  heim  og  kvartar  nú  prestsdóttír  mjög  undan  hinum  únga  manni,  og 

hann  á  sama  hátt  undan  henni;   segist  hann  nú  ekki  fieirí  haust  muni 

verða  heima,  þá  aðrir  fari  í  leitir,  heldur  muni  hann  fara  líka,  hvað  sem 

hver  segi.    Líöur  nú  fram  til  nœsta  hausts,   svo  að  ekki  ber  tíl  tíðinda. 

þá  fara  útilegumenn  að  búast  í  fjárleitir  og  segir  fyrírliðinn  hinum  únga 

manni  enn  að  vera  heima,   en  hann  kveður  þvert  nei  við  og  prestsdóttir 

neitar  þvi  líka,  segist  hún  vel  geta  ein  veríð  þenna  tíma,  hann  veröi  ekki 
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lángar.  þaÖ  veröur  útúr,  að  útilegumenn  fara  allir,  en  prestsdóttír  verðor 
ein  heima.    þá  f^  hún  eins  aö  öUu,   og  únglingspilturínn  haíði  ráðlagt 
og  stígur  á  bak  með  töskuna  fyrír  aptan  og  keyrir  hestinn  eitt  hðgg.   þá 
rennnr  hann  af  stað  sem  hvatlegast.    Að  litilli  stundu  liöinni  sér  hún, 
hvar  allir  útilegumenn  ríða  að  henni.    Hún  heyrir,    að  hinn  úngi  maður 
kallar  og  segir,   að  svona  hafil  henni  verið  varíö,   nú  œtli  hún  að  svíkja 
þá  og  segja  til  þeirra  og  verði  þeir  nú  Uklegast  drepnir.    |»eir  ríða  nú 
sem  mest  þeír  geta,   og  verður  únglíngspilturínn  ^ótastur  og  hefir  nœrrí 
náð  henni,    þegar  leiti  bar  á  mUU  þeirra  og  hinna  mannanna.    þá  slœr 
hann  á  hestinn  prestsdóttur,    svo  hann  hleypur  áki^ega.    En  hún  haíKi 
gleymt  þvi  af  hræðslu.    Hinn  úngi  maður  hvetur  þi  að  ríða  eptir  henni 
og  það  gjðra  þeir,  þángað  tU  þeir  gánga  af  öUum  hestum  sinum  dauðum* 
þá  fara  þeir  eptír  henni  á  fæti,  en  hún  ríður  undan  og  það  alla  leið  niður 
i  bygð,  þar  kemur  hún  að  hðíuöbóli  einu  og  býr  þar  sýslumaður.   Ptests- 
dóttir  segir  honum  þegar  frá  óförum  sínum  og  að  útilegumenn  séu  hér  á 
hælum  sén    Sýslumaður  lœtur  taka  hesta  og  elta  þá  sem  skjótast    þeir 
náðust  fljótt,  og  eru  nú  settir  í  varðhald.    Sýslumaður  rannsakar  nú  mál 
þeirra  og  dæmir  alla  tU  dauða  og  lœtur  drepa  þá,  nema  hinn  únga  mann, 
því  prestsdóttir  beiddi  fyrir  hann.    Sýslumaður  dæmdi  hann  útlægan,   og 
þegar  hann  ætlaði  utan^  kom  hann  að  máU  Við  prestsdóttur  og  bað  hana 
að  gleyma  sér  ekU,  og  ef  svo  væri,  að  sér  auðnaðist  að  koma  til  landsíns 
aptur,   kvaðst  hann  mundi  vitja  hennar.    Hún  fékk  honum  peningatðsku 
þá,  er  áður  er  getið,   fiiUa  af  peningum  og  skUdu  siðan.    Nú  Uðu  mðrg  - 
ár.    Margir   beiddu  prestsdóttur  æðrí  og  lægrí    stéttar  menn,    en  hún 
neitaði  oUum.    Sýslumaður  kvað  þetta  óráð  fyrír  hana,  aðneita  svo  mðrg- 
um  vænum  manni,   en  hún  lét  sér  ekki  segjast.    Nokkru  siðar  kemur  til 
sýslumanns  útiendur  maður;   hann  var   efailegur  og  lœrður  vel.    Hann 
biöur  sýslumann  veturvistar,   því  hann  átti  eingan  verustað  visan  og  fiær 
hann  það.    Hann   feUir  ástarhug   til   prestsdóttur  og  biður  hennar,   en 
hún  gefur  honum  a&var.    Hann  talar  um  þetta  við  sýslumann  og  biður 
hann  liðveizlu.    Sýslumaöur   segir  það  muni  koma  að  Utlu  haldi,    hún 
nmni  eingan  ætia  að  eiga,   hún  hafi  tekið  það  fyrír  sig.    Einhveiju  sinni 
kemur  sýslumaður  að  máU  við  prestsdóttur,  og  eggjar  hana  n^ðg  að  eiga 
mann  þenna,   en  hún  færist  undan.    Eveðst  þá  sýslumaður  muni  taka  af 
henni  ráðin,   og  skuli  hún  þá  eiga  hann,   svo  miklu   skuli  hann  ráða. 
þorír  hún  þá  ekki  annað,   en  að  gjðra,   sem  sýslumaður  viU;  lofast  þau 
nú  og  er  ákveðinn  brúðkaupsdagur.    Brúðkaupið  fór  vel  fram,   en  þó  er 
brúðurin    dðpur   mjðg.     Um  kvöldið   fylgir    sýslumaður  brúðhjónum   til 
sveíhherbergis,    og  fær  brúðurin  þá  hvert  yfirliðið  á  fætur  öðru.    Fellur 
sýslumanni  það  þi^gt  og  ángrast  með  sjálfum  sér  yfir  því  að  hafa  þraungv- 
að  prestsdóttur  til  að  giptast    En  brúðgumi  lét  vel  yfir  og  kvað  sUkt 
mundi  lagast  með  timanum.    Nú  hátta  þau  samt.    Maðurínn  vUI  nú  láta 
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Tel  að  konu  sinnj,  en  þaö  tjáir  ekki  og  snýr  hún  H  viö  honum  bakinu 
og  mœlti  til  hans  þtingnm  oröum.  þá  segir  hann:  „Illa  ætlaröu  aö  launa 
mér  keyrishðggiö  forðum/^  Og  sagði  hann  henni  ^á,  að  hann  vœri  sami 
maöur,  sem  heföi  hjálpað  faenni  frá  útilegumðnnunum,  og  t»að  svo  kunnug- 
lega,  að  hún  trúði  þegar.  „Hefi  eg  nú,^'  segir  hann,  y,varið  peníngunum, 
sem  þú  fékkst  mér,  tíl  að  afla  mér  andlegrar  fræði  í  útlöndum/'  Sorg 
brúðarinnar  sneríst  þá  í  innilega  gleði,  og  segir  hún  honum,  að  því  hafi 
hún  verið  svona  hrygg,  að  hún  hafi  ekki  þekt  hann.  „Ætlaði  eg  eingan 
að  eiga,  ef  eg  feingi  þig  ekki,^^  segir  hiki,  „og  hefi  eg  mðrgum  neitaö 
þín  vegna.'^  Næsta.morgun  kemur  sýslumaður  og  spyr,  hvernig  brúður- 
inni  liði  og  lœtur  hún  vel  yfir.  Nú  segja  þau  sýslumanni  upp  alla  sðgu, 
og  hvers  vegna  prestsdóttír  hafi  áður  verið  svo  ángurvær,  en  nú  svo  glöð. 
£n  honum  |»ykir  mikils  um  vert.  Hinn  útíendi  maður  fær  brauð  þar 
nálœgt  og  flytur  þángað;  sœkir  hann  alt,  sem  fémætt  var  í  útílegumanna- 
kofanum,  og  flytur  heim.  þar  bjuggu  þau  hjón  vel  og  leingi  siðan,  og 
unnu  hvort  ððru  hugástum,  og  kann  eg  ekki  þessa  sogu  leingrí. 

Halla  tióiidadóttlr.  (Eptír  sðgn  norðlenzkni  skólapilta,  1845.  M.  G.  Ðr.  Manierg 
Isl.  Yolkss.  254  —  56.  bls.)  Einu  sinni  fóru  mai^r  Skagfirðíngar  á  grasaQall. 
Voru  þar  bæði  karlar  og  konur,  og  lágu  þeir  við  tjald  suður  á  heiðinni. 
Ein  af  stúlkunum  hét  Halla.  Hún  var  dóttír  bónda  eins  í  Skagafirði,  friö 
stúlka  sýnum  og  á  tvítugs  aldrí.  Svo  bar  við,  að  bana  syiQaði  mjðg  í 
einni  gaungunni,  og  lagði  hún  sig  fyrír  á  rúst  nokkurrí,  en  fólkið  var 
þar  í  kríng.  Bað  hún  eina  af  grasaQalhsstúlkunum  að  vekja  sig  bráðum 
aptur.  Halla  sofaaöi  skjótt,  en  þoka  var  mikil.  þegar  hún  váknaði,  sá 
hún  eingan  mann;  varð  hún  þá  hrædd  og  ætlaði  að  hlaupa  til  grasa- 
fólksins,  en  fór  l  alt  aðra  átt  Fór  hún  svo  leingi.  Eemur  þá  að  henni 
maður  ríðandi.  Hann  var  mikill  vextí  og  þreklegur.  Hann  spyr  hana, 
því  hún  sé  ein.  Hún  segir,  að  þeir,  sem  hún  sé  með,  sé  skamt  þaðan: 
„Eða  sástu  ekki  fólk  á  leið  þinni?"  „Jú,"  segir  maðurínn,  „það  erskamt 
héðan,  og  er  eg  að  leita  að  hestum,  sem  struku  frá  mér;  því  eg  er  hér 
líkaá  grasafjalli.  „Viltu  ekki,"  segir  hann,  „að  eg  fylgi  þér  tíl  fólksins?" 
„Jú,  það  vil  eg,"  segir  Halla.  „Seztu  þá  á  bak  fyrir  aptan  mig,"  segir 
aðkomumaður.  Halla  vildi  það  ekki;  þvi  henni  stóð  stuggur  af  manninum. 
Oekk  faún  svo  með  honum  stundarkom.  Sagði  hann  þá,  að  hún  skyldi 
koma  á  bak  hjá  sér,  svo  þau  yrðu  fljótarí.  Halla  lét  þá  til  leiðast,  og 
settíst  á  bak  hjá  manninum.  Hleypti  hann  þá  hestínum  og  reið  slíkt  sem 
af  tók.  En  þegar  lángur  tími  var  liðinn,  segir  HaUa,  aö  sér  þyki  œöi 
lángt  til  fólksins*  Maðurinn  segir,  að  það  farí  nú  að  styttast  Lét  hún 
hann  þá  ráða;  því  hún  sé,  að  hér  var  ekki  til  góðs  að  gjöra.  Eiðu  þau 
svo,  þángað  til  þau  komu  í  dal  einn,  ekki  alllítinn.  þar  sá  Halla  bæi 
marga,  og  þó  einn  mestan.  þángaö  héldu  þau.    í>egar  þau  komu  í  hlaðið, 
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fitígu  þau  af  baki,  og  geingu  íqh.    Var  þar  msagt  maima  fyrir,  og  þar  á 
meöal  sá  hún  memi  tvo  únga  og  vígamannlega.    Segir  þá  maöurinn,   sem 
haföi  tekiö  hana,  viö  þá:  „Takiö  n6  við  meyunni,  og  geymið  hana  ekki 
verr,  en  eg  hefi  aflað  hennar/'    þeir  tóku  þá  við  HöUu  og  feingu  hana 
stúlkum  tveimur  únglegum.   þœr  voru  glaðar  og  kátar,  og  vildu  gjðra  Höilu 
alt  tíl  skemtunar,  en  hún  undi  sér  illa,  og  neytti  hvorki  svefiis  né  matar. 
Stúlkur  þessar  hðíðu  sterkar  gætur  á  Höllu,  og  létu  hana  sofa  á  milli  sin. 
Halla  sá  konu  eina  gamla  á  bænum,  og  skipti  hún  sér  af  eingu,  sem  fram 
fór.    Um  sumarið  gekk  Halla  að  heTvinnu  með  hinum  stúlkunum,  og  leið 
8V0  fram  á  slattinn.    Einn  góðan  veðurdag  lá  hej  mikið  fiatt  hjá  dalbúum^ 
og  voru  allir  önnum  kaíhir  i  að  hirða  og  binda  heyið.    H  kemur  gamla 
konan  að  máli  við  HöUu  og  segir:  „þú  unir  þér  illa,  stúlka  mín,   og  er 
það  von.    Skal  eg  nú  kenna  þér  ráð  til  að  komast  í  burtu.    þú  skalt  vita, 
a6  þú  ert  komin  í  Ódáðahraun,  og  eru  hér  sjð  dalir  í  hrauninu.    Er  þessí 
dalurínn  mestur  og  Qölbygðastur,  og  liggur  nœr  því  í  miðju  hinna  dalanna. 
þessir  þrir  karlmenn,  sem  þú  he&*  séð  hér,  og  eru  meiri  ðUum  hinum, 
ætla  nú  innan  fárra  daga  að  halda  brúökaup  sitt,   og  eiga  yður,  þig  og 
stúlkumar,  sem  hafa  gætt  þin  í  sumar.    Veðjuðu  dalbúar  um,  að  eingin 
stúlka  væri  jafh  friö  þér  í  Ódáðahrauní,  og  ræntu  þér  svo.    Er  þér  nú 
vorkunn  þó  þú  unir  iUa  hjá  útilegumðnnum ,   og  hefi  eg  sjálf  reynt  það, 
að  verða  að  skilja  við  aUa  mina,  þvi  eg  er  líka  rænt  úr  sveit.    Nú  uni 
eg  mér  aUvel,  og  mun  eg  líka  eiga  skamt  epttr  æfi  minnar.    En  eg  ætla 
nú  að  krana  þér  ráð,  til  að  komast  i  burtu.    Skaltu  i  kvðld  gánga  til 
hvílu  á  undan  ðllum  öðrum,   og  látast  undir  eins  sofiia.    £n  þ^r  aUir 
eru  háttaðir,  skaltu  reyna  að  fara  á  fætur,  og  þá  mun  eg  ha&  til  nesti 
og  skó  handa  þér,  og  segja  þér  tU  vegar.^'    Slita  þær  nú  taUð,  og  þókti 
HöIIu  vænt  um  þetta.    Keptist  hún  við  um  daginn,   og  var  hin  kátasta. 
Um  kvðldíð  fór  Halla  heim  á  undan  ðUum,  og  gekk  tíl  hvUu,  og  lézt  hún 
S0&  Iþegar  fólkið  kom  heim.    Héldu  menn,   að  hún  vœri  lúin  orðin,  og 
þvi  hefði  hún  geingið  svo  snemma  tU  hvflu.    Stúlkumar  háttuðu  hjá  henni 
og  sofnuðu  fast.    En  þegar  allir  vora  sofiiaðir,  rís  HaUa  upp  og  klæðir 
síg.    Finnur  hún  ^  kerUngu,  og  hefir  hún  þar  nesti  og  nýa  skó  og  fær 
HðUu.    t>á  segir  kerling:   „Nú  skaltu  gánga  hér  austur  dalinn,   og  upp 
hjá  feUi  því,  sem  þú  sér  við  dalbotninn.    |>ú  skalt  fara  að  sunnanverðu 
víð  feUið,  og  þar  muntu  finna  fyrir  þér  gðtuslóða.    þá  skaltu  gánga,   og 
mun  þá  verða  fyrir  þér  jarðfall  mikið,   og  þar  kemur  þú  á  breiðan  veg 
ruddan.    þann  veg  skaltu  £a.ra  þángað  tíl  þú  kemur  i  byggö.    Að  jarð* 
fallinu  muntu  verða  komin  um  sólaruppkomu,  og  skaltu  þar  fela  þig  á 
morgun;  þvi  þú  skalt  vita  það>  að  leitað  mun  þín  verða,  og  ef  þú  finnst 
ekki,  munu  dalbúar  berjast  um  veð  sitt;  því  þá  hafa  þeir  þig  ekki  sjálfa, 
og  vita  svo  ekki,  hver  unnið  hefir.    Far  þú  nú  heU  og  sæl,  dóttir  góð,^^ 
segir  kerling;  „far  þú  varlega  og  flý  hið  skjótasta.^'    HaUa  þakkar  henni 

•    DigitizedbyV^OOQlC 


220  ÚTILEQUMANNASÖGUR. 

ráð  sín  og  skildu  |»ær  með  tárum.    Fer  H  Halla  á  stað  eptir 
kerlíngar,  en  kerlíng  fer  inn  aptur  í  bœinn. 

Er  það  nú  af  Höllu  að  segja,  að  alt  fer  eins  og  kerlíng  haföi  sagt 
henni.  Eemur  hún  á  slóðana  lyá  fellinu  og  svo  að  jarð&llinu,  Er  þá 
sól  á  lopt  komin,  og  fer  Halla  niður  í  jarð&IIið,  og  leggst  undír  skúta 
einn  við  bakkann.  Að  litilli  stundu  liðinni  heyrir  hún  dyn  mikinn  og 
mannamál.  Sér  hún  H  Qölda  manna  ríða  niður  með  jarðfallinu.  t^eir  fóru 
geyst,  og  Yoru  að  tala  um  HöIIu.  Sögðu  sumir,  að  bún  hef5i  líklega 
hlaupið  suður  í  hraunið  og  drepið  sig.  Líður  svo  dagurinn.  Um  kvðldið 
koma  þeir  aptur.  Stígur  þá  einn  þeirra  af  baki  við  jarðfgtllið,  þar  sem 
Halla  lá.  það  var  únglegur  maður  og  ekki  ólaglegur.  Hann  segir:  „Hér 
mun  Halla  vera,"  og  Ueypur  yfir  jarðfallið  og  skyggnist  undir  bakkann. 
Verður  þá  Halla  hrœddari  en  frá  megi  segja,  en  liggur  þó  kyr.  Maðurinn 
hleypur  aptur  yfir  jarðfallið  og  segir:  „Ekki  er  Halla  hér."  Ríða  teir 
siðan  burtu,  en  Halla  rís  upp,  og  hefir  sig  til  ferðar.  Geingur  faún  H 
brautina,  eins  og  kerlíng  hafði  sagt  henni,  og  fer  nú  það,  sem  hún  mi, 
uns  hún  kemur  til  bygða.  Eemur  hún  þá  að  prestssetri  einu.  Hún  finnur 
prest,  og  biður  hann  að  taka  við  sér.  Segir  hún  honum  upp  alla  sína 
raunasögu.  Tók  prestur  við  henni  fáslega,  og  var  Halla  þar  um  veturinn. 
Sumarið  eptír  réðst  hún  til  ársvistar  hjá  presti.  Prestur  hélt  og  aöra 
vinnukonu,  og  voru  þær  mjðg  saman,  Halla  og  hún.  Um  sumarið  komu 
menn  tveir  til  prestsins,  og  báðu  hann  að  taka  sig  í  kaupavinnu.  Prestur 
gjörði  það.  Annar  þessara  manna  var  hniginn  mjðg  á  efra  aldur,  og  var 
yótur  og  illilegur  mjðg.  Hinn  þar  á  móti  var  úngur  maður  að  aldri  og 
fríður  sýnum.  Hann  hét  Bjöm.  það  var  siður  um  sumarið,  að  vinnukonur 
prests  báru  kaupamönnum  litiaskattinn  tíl  skipta.  Einu  sinni  þegar  Halla 
fór  með  matínn  til  þeirra,  segir  gamli  maðurinn:  „Gott  vœri  að  skera, 
gaman  vœri  að  rista.*'  i>á  segirBjðm:  „þegi  þú,  eða  eg  drepþig.'*  Halla 
varð  hrædd  þegar  hún  heyrði  þetta,  og  fór  heim.  Sagði  hún  presti  firá 
orðum  kaupamanna,  og  kvaðst  ekki  þora  að  vera  þar,  meðan  þeir  væra 
þar.  Prestur  sagði,  að  hægt  væri  að  ráða  bót  á  því,  „og  skal  eg  hafa  á 
þér  kvennaskiptí.^'  Eom  hann  þá  HöUu  til  næsta  bæax  í  kvennaskiptum. 
þar  stóð  svo  á,  að  Halla  átti  að  mjólka  æmar  með  annarí  stúlku,  en  klettur 
hár  var  í  túninu  milli  kvíanna  og  bæarins,  svo  þær  sáust  ekki  heiman 
að.  Einu  sinni  bar  svo  við  að  vinnukonan  hin  fór  heim  af  kvíunum  með 
fyrirmjöltína,  en  Halla  var  að  hreyta  eptin  Gjðrði  þá  regnskúr,  svo 
vinnukonan  kom  ekki  aptur.  En  þegar  Halla  fór  heim,  fór  hún  undir 
klettinn,  og  ætlaði  að  standa  þar  af  sér  skúrina.  Eemur  þá  að  henni 
kaupamaðurinn  Bjöm,  og  heilsar  henni.  Hún  tekur  kveöju  hans,  en  verður 
þó  ákaflega  hrædd.  Bjðrn  segir,  að  hann  var  sá,  sem  hljóp  yfir  jaröfallíð 
forðum,  „og  sá  eg  þig,  en  vildi  ekki  segja  tU  þín.  Earlinn,  sem  með  mér 
er,  vildi  drepa  þig,  því  hann  misti  son  sinn  í  bardaganum,  sem  varð  milli 
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dalbúa  út  af  fríöleika  þinum.  Skal  eg  nú  veija  þig  fyrir  honum,  en  þó 
meö  þeim  kosti,  aö  þú  launir  mér  nú  þagmœlskuna,  þegar  eg  sá  þig  f 
jarðfallinuy  og  heitir  mér  tryg6um."  Halla  þor6i  ekki  annað,  en  gjöra 
viya  Bjamar.  Síðan  skildu  þau.  En  opt  fundust  þau  sfðan  eptir  þetta 
um  sumarið.  þegar  úti  var  slátturinn,  fóru  kaupamennimir  burtu,  og 
Halla  til  prestsins.  Um  veturinn  kemur  Bjöm  tíl  prests,  og  biður  hann 
að  útvega  sér  jörð  i  sveitinni,  og  bústýra;  því  hann  kve6st  vilja  vera  þar. 
Halla  hafði  sagt  presti,  hvemig  faríð  hafði  um  sumarið,  og  það  með,  að 
hún  var  með  bami  af  Bjamar  vðldum.  Segir  þá  prestur  við  Bjöm,  hvort 
hann  sé  ekki  ánœgður,  ef  hann  geti  feingið  Höllu  fyrir  bústým.  Bjðm 
játti  því,  og  var  það  nú  af  ráðið,  að  Bjðrn  skyldi  fá  HöUu  um  vorið,  og 
taka  þar  jörð  í  sveitinni.  En  um  veturinn  átti  hann  að  láta  foreldra  HöHu 
vita  það  alt,  hvað  um  hana  var  orðið,  og  vita,  hvemig  þeim  liði.  Bjöm 
fór  því  nœst  í  burtu,  og  norður  í  SkagaQörð*  Sagði  hann  foreldrum  Höllu 
alla  hennar  hrakníngssögu,  og  svo,  hvar  hún  þá  væri  niður  komin.  Fékk 
hann  þá  leyfi  foreldra  Höllu  til  að  eiga  hana.  Um  vorið  kom  hann  austur 
aptur.  Tók  hann  þá  HöUu  til  sín,  og  átti  hana,  og  settíst  að  búi  þar 
i  sveitinni.  Um  haustið  sókti  hann  mikinn  Qölda  sauða  inn  í  Ódáðahraun, 
en  um  vorið  hafði  hann  komið  þaðan  með  ógrynni  ásauðar.  Hann  átti  tvo 
sonu  við  konu  sinni,  og  vom  þeír  djafnaðarmenn  miklir  og  ódœlir. 

Smalastulkan  frá  Ábœ.  (Eyfirzk  sögn.)  Á  Ábœ  eða  Árbæ  í  Skaga- 
fjarðardölnm  bjuggu  eitt  sinn  lyón,  er  vom  bamlaus;  höfiiu  þau  tekið  til 
fósturs  stúlku  eina;  þókti  þeim  vænt  um  hana.  Óx  hún  upp  og  þókti 
vænt  kvennmannsefiii.  Hún  gaf  sig  til  að  smala  á  sumrum;  leysti  hún 
þaö  vel  af  hendi.  Eitt  sumar  geingu  þokur  miklar,  og  vantaði  margt  af 
fé  eitt  kvðld  og  sumt  hafði  vantað  nokkra  daga.  Ekki  var  annað  fólk  á 
bænum,  en  hjónin,  vinnumaður  og  stúlkan.  Hún  hafði  a6  undanfömu  til 
ei^kis  leitaö.  Nú  býr  hún  sig  á  stað  með  nesti  og  nýa  skó,  því  nú  kvaðst 
hún  mundi  reyna  að  finna  æmar,  ef  það  væri  unt.  Geingur  hún  síðan  af 
stað  og  upp  á  QöU  og  fram  til  jökla;  villist  hún  um  sfðir  f  þokunni  og 
veit  ekki,  hvert  hún  skal  halda,  geíngur  þó  á  fram,  þar  til  hún  kemur  á 
eina  dalsbrún.  Hún  geingur  ofÍEm  í  dalinn  og  birti  þá  þokan.  Geingur 
hún  aö  á,  er  rann  ofan  dalinn  og  ofan  með  henni,  þar  til  hún  sér  bæi, 
og  var  dalur  þessi  bygður.  Hún  geingur  að  þeim  bœnum,  er  henni  virtist 
reisulegastur.  Ber  ajS  dyrum;  kom  þar  út  úngur  maður  friður,  og  heilsaði 
stúlkan  honum.  Hann  tekur  því.  Hún  biður  hann  skila  til  húsbændanna, 
aö  hún  beiðist  næturgistíngar.  Hann  geingur  inn  og  kemur  að  Iftilli  stundu^ 
og  segir  hún  Ui  að  vera.  Hann  fylgir  henni  inn  í  baðstofu,  og  sá  hún 
þar  margt  fólk.  Hún  heilsar  því;  var  henni  síðan  feingið  sæti.  Hinii 
úngi  maður,  er  til  dyranna  kom,  hóf  þá  tal  við  meyuna,  og  sagði  henni, 
aö  í  dal  þessum  vœm  6  bæir  og  52  menn  og  væri  fáðir  sinn  yfirmaður 
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i  málum  þeirra  og  framfylgdi  réttindum  meöal  þeirra.  Nú  frétti  hann, 
hvert  erindi  hún  heföi  Þángaö.  Hún  sagöi,  sem  var.  þá  mælti  hann: 
,,Ei  þurfti  eg  um  slíkt  aö  frétta  og  yíbsí  eg  erindi  þitt,  og  er  þér  það  a& 
segja^  a6  eg  hefi  yaldið  villu  þinni  hingað,  því  eg  hefi  laungnm  séö  þig, 
þótt  ekki  hafir  þú  sé6  mig;  hefir  þd  mér  jafnan  yel  geðjazt,  og  hefi  eg 
fyrir  laungu  kosið  þig  mér  tíl  konu.  Yildi  eg  nú  vita,  hyemig  þú  svarar 
slíku  máli,  ef  eg  leitaði  þess  við  sjál&  þig.  En  fé  þitt  er  hér,  og  vantar 
ekkert  af  þvi.'^  Hún  tók  þessu  þúnglega,  en  barði  þvi  þó  mest  við,  að 
fósturforeldrar  sínir  vissu  ekkert,  hvað  um  sig  heföi  orðið.  Hann  mælti: 
„Sé  eg  ráð  til  þess.  Mun  eg  skrifa  bréf  og  festa  það  milli  homanna  á 
einni  ánni,  og  láta  menn  reka  þær  til  bygða  þinna.''  Hann  gjörír  þetta, 
en  ekki  var  hún  ánægð  að  heldur,  en  þoröí  þó  ekM  að  láta  á  bera. 
Hjón  voru  á  bænum,  er  numin  höfðu  verið  úr  bygð.  Undu  þau  sér  iUa, 
vildu  strjúka,  en  gátu  ekki.  Höíðu  þau  þó  gert  i  þvi  skyni  leynigaung  úr 
bænum  alt  upp  á  fjall;  var  það  hiö  mesta  þrekvirki.  Meyan  komst  i 
kunningskap  viö  þau;  kendu  þau  i  bijósti  um  hana,  og  vildu  gjarnaii 
hjálpa  henni,  en  ekki  var  gott  um  það.  Sðgðu,  ef  hún  slyppi,  mundí  þaö 
kosta  allra  þeirra  lif,  er  i  dalnum  bygðu,  og  þaö  hefði  sér  hamla6  frá  að 
strjúka.  Nú  var  hún  þar  hállan  mánuð,  og  var  vöktuð,  svo  hún  ekki 
stryki.  £(jónin  höfðu  visað  henni  á  gaungin  og  tókst  henni  eina  nótt  aö 
komast  leynilega  i  þau;  gekk  hún  þá,  sem  hún  mátti  mest,  þar  til  hún 
komst  upp  úr  gaungunum.  Siðan  gekk  hún  leiðar  sinnar.  Ekki  vissi  hún, 
hvert  halda  skyldi,  komst  þó  um  siðir  ofan  i  Eyafjörð  að  austan  við  ána, 
kom  þar  aö  bæ  einum  og  dvaldi  þar.  Sumarið  eptir  komu  þar  2  kaupa- 
menn  rétt  fyrir  sláttinn  og  buðu  kaupavinnu.  Bóndi  vildi  annan,  en  ekki 
annan.  En  þeir  vildu  báðir  á  einum  bæ  vera.  Hann  tók  þvi  báða  aöra 
hvora  viku.  þóktist  stúlkan  þekkja  únga  manninn^  er  við  hana  talaði,  og 
forðaðist  þvi  einveru.  þó  kom  það  fyrir  einn  morgnn,  að  gestir  margir 
voru  þar  komnir«  og  hlaut  hún  að  mjalta  féð  ein.  Yarla  var  hún  byrjuð 
að  mjalta^  er  kaupamennimir  komu  báðir  á  kviaroar  og  fóra  að  tala  vi& 
stúlkona*  þá  mælti  ýngri  maðurinn:  „Hva6  margar  ær  hefir  þú  a6  ngalta?'^ 
Hún  mælti:  „52.^^  Hann  spyr,  hvers  sá  væri  maklegur,  sem  banaði  þeim 
öUum.  Hún  kveðst  það  ógjörla  vita.  þá  mælti  hann:  „Hvers  væri  sá 
maklegur,  sem  ollað  heíði  bana  52  mönnum?^^  „Ei  mun  eg  það  segja 
þur&,''  sagði  hún.  Vildi  þá  sá  eldri  drepa  hana,  en  hinn  varnaði  og 
geingu  þeír  siðan  burt  Leiö  nú  svo  um  hrið,  að  ekki  bar  til  ti6inda, 
þar  til  bóndi  fór  i  kaupstað,  og  vom  ei  eptir  heima,  utan  stúlkan  og  2 
vinnukonur.  þá  voru  þar  og  báðir  kaupamennimir.  Yom  þeir  að  sli, 
en  þær  að  raka,  þoka  var  svört  um  kvöldið.  Geingu  vinnukonumar  heim 
til  málaverka,  en  stúlkan  var  eptir  aö  raka.  Héldu  þœr,  að  aldrei  mundu 
þeir  sjá  hana  i  þokunni.  £n  er  þær  em  heim  komnar,  koma  báðir  kaupa- 
mennimir  til  hennar.    Stúlkan  tekur  á  rás,  þvi  hún  varð  dauð  hrædd,  og 
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ofan  að  ánni  og  ætlaöi  i  dauöans  ósköpuin  að  fleygja  sér  i  haiia,  en  ýngri 
maöurinn  náöí  henni  framan  í  bakkanom,  og  sagfii,  aö  ekki  þyrfti  hún  aB 
tortýna  sjálín  sér,  því  hann  ætlaði  ekki  aö  gjöra  faenni  mein.  Nú  tekur 
hann  hana  tali,  og  býöur  henni  tvo  kosti,  aö  eiga  sig,  en  ^sta  barniö, 
sem  hann  ætti  meö  henni,  kvaöst  hann  mundi  deyöa,  annar  var  sá,  a6 
hann  dræpi  hana  þar  í  stað.  Hún  kaus  heldur  þann  fyrrí.  Síöan  skilja 
þeir  VÍ6  hana  og  &ra  aö  slá,  en  hún  a6  raka.  Bar  ekki  framar  til  tí6inda 
nm  sumari6,  þar  til  þeir  bjuggust  til  brottfer6a.  þá  mælti  sá  ýngri:  „Eins 
Yil  eg  bi6ja  þig  bóndi,  a6  þú  útvegir  mér  væna  bújör6  hér  í  grend  og 
alt,  er  til  bús  þarf.  En  einn  mun  eg  koma ;  á  eg  lofEtða  stúlkuna,  er  hjá 
þér  er/'  Hann  lofar  þessu.  Skilja  þeir  nú  og  héldu  kaupamennimir  sinn 
veg  þa6an.  Bóndi  útvegaði  um  veturinn  bi^örðina  og  alt,  er  þar  til 
þurfti,  og  er  vora6i,  kom  ma6urinn  aptur  og  var  nú  einn.  Giptist  hann 
um  voriö;  var  gjört  brúðkaup  mikið,  ogboöið  Abæar  hjónunum;  höföu 
þau  lítíö  til  hennar  frétt,  nema  það  sem  bréfið  sagði;  varð  þar  &gna6ar- 
fimdur.  Eptir  þetta  afstaðið  fiuttu  þau  á  jör6ina  og  fóru  að  búa*  Bóndi 
sagðist  ekki  hafa  mátt  koma  með  hinn  kaupamanninn,  þvl  hann  hefði  jafnan 
viljað  fyrirkoma  henni,  og  kom  hann  honum  suðaustur  á  land.  Ekki  leið 
lángt,  þar  til  hún  ól  meybam.  Tók  bóndi  það  þegar  og  fór  i  burtu  með 
og  vissi  einginn,  hvað  hann  gjör6i  af  því.  t>au  áttu  fleiri  bðm,  er  lifiiu; 
voru  þau  efhileg.  Liðu  nú  6  ár.  Eitt  sinn  býst  bóndi  að  heiman  og 
sagðist  mundi  burtu  vera  ^ku.  En  eingum  sagöi  hann,  hvert  hann  ætlaði. 
A  tilteknum  tíma  kom  hann  heim  aptur  og  var  þá  með  stálpaða  stúlku, 
ekki  minni,  en  9  vetra  börn  eru  jaíhast  aö  vexti.  Færði  hann  það  konu 
sinni  og  kvað  þetta  vera  dóttur  þeirra;  því  hann  heíði  ætlað  sér  að  reyna 
hana,  en  ekki  fremja  það  grimdarverk  að  myrða  afkvæmi  sitt.  Vaið  konan 
fegin  að  sjá  dóttur  sína  lifandi  svo  efnilega.  Eptir  þetta  bjuggu  þau  í 
friði  og  unnust  hugástum  til  ellidaga. 


ÓlafuF  Qg  Helga.  (Eptir  sðgn  gamallar  konu  i  Borgai^i.  M.  G.  Ðr.  Maurors 
isi.  Voikss.  258 — 64.  bls.)  Maður  er  nefiidur  Sigurður,  góður  bóndi  og  vel 
þokkaður.  Hann  átti  e&ilega  og  væna  dóttir,  sem  hét  Helga.  Ólafur  hét 
vinnumaður  hans,  úngur  maöur  og  e&iilegur,  og  vel  að  sér  um  alla  hluti. 
Hann  var  prestsson,  og  var  þá  fa6ir  hans  hniginn  mjög  á  efra  aldur, 
þegar  þessi  saga  gjörðist.  Ólafiir  íékk  skjótt  gó6an  þokka  á  bóndadóttur, 
og  það  orð  lék  á,  að  það  væii  vingott  milli  þeirra.  þókti  mönnum  það 
vel  til  fallið,  og  vildi  bóndi  að  þau  ættust;  því  hann  elskaði  þau  bæði 
innilega.  Svo  bar  til  eitt  sumar,  að  alt  geldfé  bónda  hvarf^  og  var  þess 
leingi  leitað,  en  fannst  ekki.  Sumaríð  eptir  týndust  ær  bónda,  og  fór  á 
8ðmu  leið,  að  þær  fundust  ekki,  þó  leitað  væri.  þókti  Ólafi  það  skaði 
mikill;   því  hann  var  einstaklega  húsbóndahollur  og  duglegasti  maður. 
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GjðrÖu  meim  sér  ýmsar  gátur  um,  hyemig  á  þessu  stæði,  enbóndi  fékkst 
lítiö  um  þaö.    Leiö  svo  nokkra  stund,  aö  ekki  bar  neitt  til  tíðinda. 

Um  vetumætumar  bar  svo  til  eitt  kvöld,  að  bóndadóttir  fór  út  aö 
gæta  að  ^votti,  og  kom  ekki  inn  aptur.  þegar  menn  fór  að  leingja  eptir 
henni,  var  farið  að  vitga  um  hana.  Sást  hún  |>á  hvergi.  Síðan  var  leitaö, 
og  safiiað  til  mönnum,  og  þrátt  fyrir  Það  &nnst  hún  þó  ekki.  þetta  fékk 
mjög  á  alla,  en  þó  mest  á  Ólaf.  Hann  lagðist  í  reklgu  af  sorg,  og  neyttí 
hvorki  sve&s  né  matar.  Eina  ndtt,  þegar  sætur  svefii  haföi  mnniö  í 
bijóst  honum,  dreymdi  hann,  að  honum  þókti  faðir  sinn  koma  til  sín  og 
segja:  „Mikið  ertu  huglaus  og  ístððulítill,  og  ekki  er  það  karlmannlegt, 
að  leggjast  ráðalaus  i  rúmið,  þó  eitthvað  gángi  á  móti.  Eða  heldurðu,  aö 
guð  muni  ekki  geta  greitt  úr  bágindum  Þínum,  þó  óvænlega  sýnist  á 
horfast?  Rístu  upp,  taktu  þér  nesti  og  nýa  skó,  og  haltu  einatt  í  suður, 
og  hættu  ekki,  fyrr  en  þú  kemur  að  kringlóttum  hól  með  lýngbrekkum 
umhverfis.  þar  er  lækur  við  hólhm;  yfir  hann  skaltu  &ra;  og  þá  munta 
komast  á  gðtustíg,  sem  þú  skalt  gánga.  Reiddu  þig  einúngis  á  guð,  og 
láttu  hvorki  vegaleingd  né  ófærð  snúa  þér  aptur.^  þegar  Ólafur  vaknaði, 
reis  hann  skjótt  á  fætur  og  klæddi  sig.  Bað  hann  að  &  sér  nesti  og 
þrenna  leðurskó  nýa.  Bóndi  spurði,  hvert  hann  ætlaði,  en  Ólafur  lézt 
ekki  vita  það  svo  gjðrla.  Bóndi  segir  honum  bezt  að  vera  heima,  og 
sagöist  mundi  deya,  efhann  misti  hann  lika,  þar  sem  hann  væri  nú  oröin 
sina  eina  gleði  og  ellistoð.  Olafur  bað  hann  að  bera  sig  vel  og  orvænta 
ekki«  Siðan  fdr  hann  á  stað,  og  kvaddi  bónda  grátandi.  Hann  fór  eptir 
ávísan  draumsins,  og  gekk  einatt  i  suður.  Svona  hélt  hann  á  firam  dag 
og  nótt  um  holt  og  heiðar,  og  þókti  honum  vegurinn  ógreiðfær;  gjðrðist 
hann  nú  gaungumóður  mjðg.  Loksins  kom  hann  að  hóhium,  sem  draumur- 
inn  hafði  til  tekið.  Fór  hann  þá  yfir  lækinn,  og  komst  á  gðtustíginn. 
Hrestist  hann  þá  i  huga,  og  hélt  enn  á  fram  leingi.  En  þegar  hann 
hafði  nokkum  tíma  geingið  enn  á  fram,  heyrði  hann  skamt  frá  sér  hóað, 
og  það  fremur  karlmannlega.  þá  var  mjðg  áliðið  dag.  Hann  gekk  á 
hljóðið,  og  sér  hvar  maður  mikill  vexti  og  þreklegur  rekur  lambahóp 
stóran.  Sá  hafði  öxi  reidda  um  öxl,  og  var  i  mórendri  vaðmálsúlpu,  meö 
hðtt  siðan  á  hðfði.  Ólafur  geingur  að  honum,  og  kastar  á  hann  kveðju. 
Hinn  tekur  því  heldur  stutt,  og  spyr,  hvað  hann  sé  að&ra.  Ólafur  segist 
vera  að  leita  að  sauðum.  ,,Heldurðu  að  þeir  séu  héma?^'  segir  úlpu- 
maðurinn.  „En  þú  þarft  ekki  að  yúga  að  mér,"  segir  hann,  „þvi  eg  veit 
bæði  hvað  þú  heitir,  og  að  hveiju  þú  leitar.  þú  leitar  að  Helgu  bónda- 
dóttur,  en  ekki  sauðum,  og  skaltu  vita  það  vist,  að  hún  er  ekki  lángt 
héðan  geymd,  og  færðu  hana  aldrei  framar.  Eg  vil  þvi  ráða  þér  tíl  aö 
fara  sem  skjótast  heim  aptur,  eöa  eg  neyðist  til,  að  láta  ðxina  ríða  í 
hðfuð  þér,  þó  eg  sé  ekki  vanur  að  vega  menn."  „þaö  er  lítil  frægð  fyrir 
þig,^'    segir  Ólafur,   „að  níðast  á  mér,   vopnlausum  manni  og  ferölúnum, 
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og  vœri  ^6  jafhara  aö  vi6  glímdum  og  reyndam  svo  með  okkur/'  Úlpu- 
maöur  sagöi  og  aö  svo  skyldi  vera,  og  snaraði  frá  sér  ðxinni.  Tóku  þeir 
sfSan  glímutokum  og  geingust  aö  heldur  sterklega.  Bárust  Þeir  víöa  og 
leíngi  um  vðUinn,  og  &nn  Olafur,  a6  hér  var  vi6  œrinn  aflsmun  aö  eiga. 
Sókti  bann  því  ekki  fast  á,  heldur  var6i  síg  einúngis,  þángað  til  úlpu- 
maöurinn  fór  að  mæðast;  neytti  þá  Ólafur  þess,  að  hann  var  glímnari,  og 
feldi  hann  á  hœlkrók.  þá  sagði  úlpumaður,  að  það  vœri  litil  frœg6  fyrír 
hann,  að  fella  sig,  fimmtán  ára  gamlan  únglfng.  Ólafur  sagðist  nú  samt 
mundi  nota  sér  fallið,  og  vildi  draga  úlpumann  þángað,  sem  ðxin  lá. 
Ulpumaöur  spurði,  hvað  hann  œtlaði.  Olafíir  kvaðst  nú  mundí  neyðast  til 
aö  vinna  á  honum,  „þó  eg  geti  Ifklega  sagt  það  með  eins  sönnu  um  mig, 
og  l»ú  áðan,  að  eg  sé  ekki  vanur  að  vega  menn,^^  segir  hann.  Úlpumaður 
sagöi,  að  hann  skyldi  ekki  drepa  sig,  og  kvaðst  geta  orðið  honum  að 
miklu  liði.  Ólafiir  lét  þá  til  leiðast;  þvf  honum  leizt  ekki  ódreingilega  á 
manninn.  Hann  reisti  hann  þá  á  fætur,  og  lét  hann  vinna  sér  hollustu- 
eiö.  Olafiir  bað  hann  segja  sér,  hvar  hann  œtti  heima,  og  hver  hann 
væri.  Úlpumaður  segist  eiga  heíma  skamt  þaðan,  og  vera  útilegumaður. 
„Eg  heiti  Eári/'  segir  hann,  „og  á  eg  gamlan  föður  og  móöur.  Tvo 
bræöur  á  eg,  og  eru  þeir  miklu  eldri  og  sterkari,  en  eg,  og  hin  mestu 
trðll.  Annar  þeirra  sókti  Helgu,  og  ætlar  að  eiga  hana,  en  hún  vill  ekki 
þýðast  hann  og  unir  sér  illa.  Er  hún  hðfð  f  varðhaldi,  og  sitja  systur 
mfnar  opt  hjá  henni  til  að  hugga  hana,  og  alt  er  gjðrt  til  að  gleðja  hana, 
sem  verður.  En  það  er  alt  til  einkis.  Hún  neytir  hvorki  sveíhs  né 
matar,  og  er  orðin  náfÖI  af  harmi  og  sorg.  Faðir  minn  er  svo  framsýnn, 
að  hann  vissi  alt  um  ferðir  þfnar,  og  þegar  eg  fór  til  lambanna  f  dag, 
fékk  hann  mér  þessa  ðxi,  og  sagði  mér,  að  rjóða  hana  f  blóði  þfnu;  þvf 
hann  sagði,  að  þú  mundir  koma  til  mfn.  Eg  er  þvf  öldúngis  vfss  um,  að 
þér  er  bráður  bani  búinn,  ef  faðir  minn  eða  bræður  fá  færi  á  þér.  Eg 
vil  þvf  ráða  þér  til,  að  liggja  nú  hér  f  lambhúsinu  i  nótt,  og  skal  eg 
færa  þér  nógan  mat  heiman  að.^'  Ólafur  segist  vilja  fara  heim  með 
hoDum,  og  ^á  bræður  hans,  hvað  svo  sem  það  kostaði.  Kári  segir,  að 
hann  skuli  þá  ráða,  ^og  skal  þá  eitt  gánga  yfir  okkur  báða.^  Sfðan 
gánga  þeir  ofem  f  dalverpi  nokkurt.  Sá  Ólafur  þar  kotbæ  f  dalnum,  og 
ekki  stóran.  þángað  fóru  þeir,  og  sá  Ólafur  þar  gamlan  mann  úti.  Hann 
var  trðllslegur  mjðg  og  illúðlegur.  það  þóktist  hann  vita  að  væri  faðir 
Eára.  Ólafur  kastaði  kveðju  á  hann,  en  karlinn  lét  eins  og  hann  heyrði 
þa6  ekki,  og  leit  iUu  auga  til  hans  og  Eára.  Kári  leiddi  Ólaf  með  sér 
inn  f  bæinn.  Voru  þar  íág  og  laung  gaung  og  nfðamyrkur.  þeir  komu 
siðan  inn  f  baðstofu.  þar  sá  Ólafur  stúlkur  tvær  úngar  og  frfðar.  Honum 
leizt  vel  á  þær,  og  undraðist,  hvaö  vænlegar  þær  voru,  þar  sem  faðir 
þeirra  var  svo  Ijótur.  í  ððrum  enda  baðstofunnar  sá  hann  afhús  dálftið. 
þar  sat  gðmul  kerlfng,  heldur  ófrýnileg.    Eárí  vísaði  Ólafí  til  sætis,   og 
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settíst  sjálfur  hjá  honum.  Lét  hann  Þá  sœkja  mat  og  geía  honum.  Nú 
kemur  gamli  karlinn  inn,  og  geingur  hann  inn  í  afhúsiö  til  kerlíngarinnar. 
Skömmu  síöar  heyröi  Ólaftir  hark  mikið  f  gaungunum  og  skóhljóð.  þar 
nœst  sér  hann  tvo  menn  koma  inn  í  baðstofima.  það  voru  bræður  Eára, 
og  voru  þeir  honum  mjög  ólíkir.  Líktust  þeir  meira  tröUum,  en  mennsk- 
um  mönnum.  þeir  gánga  inn  í  húsið  til  karls  og  kerlingar,  og  létu 
eins  og  l?eir  sæu  ekki  Ólaf,  en  litu  reiðulega-  til  Kára.  Ólafur  heyrði  aö 
t>eir  töluöust  eitthvað  við  í  hálfum  hljóðum  inni  afhúsinu.  Ekki  talaði 
Ólafur  orð  við  nokkum  mann,  og  ekki  yrti  heldur  neinn  á  hann.  Eári 
sat  líka  einatt  þegjandi  hjá  honum. 

t>egar  þeir  höfðu  setið  svona  nokkra  stund,  kemur  karlinn  fram  á 
pallinn,  og  segir:  „Ætl'  það  sé  ekki  komiö  mál  til  að  fara  aÖ  hátta?" 
Tekur  þá  Kári  i  hönd  Ólafi,  og  leiðir  hann  fram  gaungin  og  inn  í  skála, 
og  segir,  þar  eigi  hann  að  sofa.  Sfðan  geingur  hann  burtu.  Myrkur  var 
i  skálanum,  og  heldur  óskemtilegt,  og  fannst  Ólafi  ekki  til  að  gista  þar. 
Nú  kemur  inn  stúlka  og  dregur  vosklæði  af  Ólafi.  Ekki  töluðu  þau  neitt 
saman.  En  þegar  hún  var  að  þerra  fætur  hans,  fannst  honum  tár  drjúpa 
á  ristar  sér,  og  um  leið  og  hún  fór  út,  sagði  hún  ofur  lágt:  „Vertu  var 
um  þig."  En  þegar  hún  var  nýskeð  farin  út,  kemur  Kári,  og  segist  vilja 
vera  þar  hjá  Olafi  um  nóttina.  „það  þykir  mér  ekki  ráðlegt,"  segir 
Ólafiir,  „því  það  getur  orðið  báðum  okkur  til  tjóns.''  Kári  sá,  að  þaö  var 
satt,  og  biður  hann  vera  varan  um  sig  og  fara  í  fötin  aptur.  Hann  leggur 
öxi  fyrir  framan  Olaf  í  rúmið  og  segir:  „t>essi  mun  veita  þér  trúa  fylgd, 
þó  alt  annað  bregðist,  ef  þér  liggur  á."  Síðan  geingur  Kári  burt,  en 
Ólafur  rís  upp,  og  klæðist  skjótt.  Hann  tekur  ábrei(kina  ofan  af  rúminu, 
og  vefur  henni  um  handleggi  sér  og  brjóst.  Síðan  leggst  hann  niður,  og 
hefir  höndina  á  axarskaptinu,  en  lætur  hana  þó  ekki  sjást.  þegar  hann 
hai'ði  skamma  stund  legið  svona,  heyrir  hann  mannamál  og  skóhljóö  fyrir 
framan  skáladyrnar.  Læzt  hann  þá  sofa,  og  hrýtur  nú  mikið.  því  naest 
opnast  hurðin,  og  gamli  karlinn  kemur  inn  með  stórt  sax  f  hendínni. 
Annar  eldri  bróöirinn  var  með  honum,  og  bar  Ijós  f  annari  hendi,  en  hnfí 
f  hinni.  þeir  nema  staðar  á  gólfinu,  og  litast  um.  þá  segir  karlinn: 
„Hann  sefur,^  og  i  sama  bili  veður  hann  að  rúminu,  og  ætlar  að  kippa 
Olafi  fram  á  stokkinn.  En  Ólafiir  brá  við  skjótt,  og  hjó  af  honum  höfiiðið 
með  öxinni.  þá  kemur  souurinn,  og  ætlar  að  hefna  föður  síns.  EnOIafiir 
lét  skamt  f  milli  verða,  áður  hann  hjó  hann  banahögg.  í  þessu  biU 
keraur  hinn  eldri  bróðirinn  inn  f  skálann,  og  var  þá  firemur  ófrýnilegur. 
Ólafui  ætlaði  nú  að  vega  að  honum,  en  hann  var  vopnlaus.  Snarar  hann 
þá  frá  sér  ðxinni;  þvf  hann  vildi  ekki  nfðast  á*vopnIausum  manni.  Tóku 
þeir  þá  fángbrögðum,  og  glfmdu  heldur  sterklega.  Drðu  þá  sviptfngar 
miklar,  og  var  eins  og  skálinn  ætlaði  að  rfða  niður.  Fann  Olafiir  þa6 
skjótt,   að  hér  var  við  æði  mikinn  aflsmun  að  eiga,    enda  varð  bann  a6 

Digitized  by  V^OOQIC 


ÚTILEGUMANNASÖGUR.  227 

lokanam  ondir.  ÆtlaÖi  þá  hinn  að  draga  hann  aö  ðxinni  og  drepa  hann. 
£o  í  því  hili  kemur  Eári  inn  í  skálann,  og  sér,  hvar  komiö  er.  Tekur 
kim  þá  i  bróður  sinn,  og  segir  hann  skulí  hœtta  þessu.  „A  eg  þér  ekki 
SYO  mikið  gott  að  launa,^  segir  hann,  „þar  sem  þú  hefir  viljað  gjöra  mig 
aí  hmun  versta  manni.^  }H)rði  hann  þá  ekki  annað,  en  sleppa  Ólafi  á 
fætur,  og  sverja  honum  hollustueið.  þakkar  þá  Ólafur  Kára  liðyeizlu,  og 
segir,  aö  hann  hafi  hoggið  æði  nœrri  honum,  „þar  sem  eg  hefi  nú  drepið 
bæði  föður  þinn  og  bróður."  Kári  segir,  að  hann  hafi  orðið  að  verja 
bendor  sínar,  og  skuli  þeir  ekki  á  það  minnast  framar.  Leiðir  Kári  þá 
Olaf  þángað,  sem  Helga  yar.  Ætlaði  þá  Ólafur  varla  að  þekkja  hana. 
Hún  lá  á  bæn,  og  flutu  harmatárin  niður  eptir  fölnuðum  kinnum  hennar. 
Eo  þessi  tár  snerust  nú  fagnaðar  og  gleði  tár.  Hún  hafði  yerið  kvenn- 
maðurínn,  sem  þjónaði  honum  til  sængur  um  kvöldið.  £n  gamli  karlinn 
hafbi  staðið  í  skáladyrunum  til  að  heyra,  hvort  þau  töluðu  nokkuð  saman. 
Hami  haföi  með  þessu  móti  viljað  svala  grimd  sinni,  og  særa  hjarta  hinnar 
sorgbitnu  meyar. 

OlafÍLr  dvaldi  nú  þama  1  kotinu  nokkra  daga  i  góðu  yfirlæti.  Síðan 
fór  hann  heim,  og  tók  með  sér,  auk  Helgu,  Kára  og  báðar  systur  hans. 
Viidi  þá  bróðir  Kára  ekki  vera  einn  eptir  með  kerlínguna,  og  fór  hann 
meö  hana  með  þeim.  Báku  þeir  sauðfé  alt  úr  dalnum  til  bygða,  og  tóku 
þaö  með  sér,  sem  fémætt  yar  i  kotinu,  en  brendu  sfðan  bæinn  til  ösku. 
A  ferðinni  bar  ekkert  til  tíðinda,  og  komust  þau  öll  með  heilu  og  höldnu 
heim  til  Sigurðar  bónda.  Yarð  þar  mikill  fagnaðarfundur,  og  var  slegið 
upp  gleðivdzlu. 

Sat  Ólafur  um  yeturinn  með  félögum  sfnum  hjá  Sigurði  bónda.  En 
um  vorið  gekk  hann  að  eiga  Helgu  bóndadóttun  Tók  hann  þá  jörð,  og 
reisti  bú,  og  varð  gildur  bóndi.  Hann  gipti  báðar  systur  Kára,  og  fékk 
homim  konu.  Bróðir  Kára  kvæntist  Ifka  og  settist  að  búi.  Voru  þeir  æ 
mestu  vinir,  Kárí  og  Ólafor,  og  lifðu  leingi,  og  ^utu  góðrar  elli,  og 
ahaennfngs  yirðfngar. 

Elnap  á  Bpúnastoðum.  (Eyfirzk  sðgn.)  í  Túngusyeit  f  Skagafirði, 
á  bæ  þeim,  er  Brúnastaðir  heita,  var  eitt  sinn,  sem  optar,  yinnumaður, 
sem  Einar  hét;  yænn  maður  og  yel  að  sér  um  margt  og  mæltu  það 
samir,  að  hann  yærí  margyfs*  Hann  hafði  róið  suður  marga  yetur  fyrír 
húsbónda  sinn.  Jafuan  fór  hann  einn  manna,  og  kom  ekki  sú  hrfð,  að 
hann  viltist.  Einn  yetur,  sem  optar,  gjörði  hrfð  á  hann  á  íjöllum,  og 
brást  honum  að  rata,  syo  hann  yiltist  af  réttri  leið.  Hann  hafði  verið 
Tanur  að  &ra  i^öll,  þyf  sú  leið  er  styttri.  Einar  hélt  á  fram  ferð  sinni, 
eitthvað  út  f  óyissuna,  geingur  hann,  svo  dægrum  skipti.  Loksins  kemur 
hann  í  dalverpi  eitt,  hittir  fyrir  sér  bæ,  ber  þar  að  dyrum.  Stúlka  kom 
til  dyra  úng  og  fríð.     Einai*  heilsar  henni.     Hún  tekur  þvf.    }>að  sá 

15*  . 

Digitized  by  V^OOQIC 


228  ÚTILEGUMANNASÖGUR. 

£ÍBar,   aö  stúlkan  var  injög  hDuggin.    Hann  biður  hana  skila  inn  til  hús- 
bænda,  aö  hann  beiöist  gistíngar.    þá  féllu  tár  á  kinnar  hennar,  og  mælti 
hún  á  þessa  leiði    „Bið  ekki  þessa,  maöur,   og  reyn  heldur  að  fá  tér 
annaö  fylgsni  yfir  nóttina,  þvíefþú  ert  hér,  muntu  ekki  heiU  burtu  fára.^ 
Einar  kvaöst  ekki  hræðast  það,   og  baö  hana  skila  erindi  sinu.    Hún  fór 
nauðug  inn,   kemur  brátt  aptur  og  segir  honum  sé  leyft  inn  að  gánga. 
Einar  fór  inn  með  henni  og  bar  mal  sinn  með  sér.    í  baðstofu  var  alt 
þegjandi,  myrkur  var  þar,   þvi  dimt  var  oröið.    Eiuar  heilsar,   og  tóku 
undir  karl  og  kerlíng.    Nú  er  kveykt^  og  sér  Einar  pall;   er  þar  karl 
með  kerlíngu  sína  uppi  á.   Á  gólfínu  var  steinn  mikiU  flatur  o£an,  og  ker 
f  hann  miðjan.   Einar  hafði  ritblý  og  skrifar  staf  í  keriö  og  geingur  siðan 
upp  á  pallinn   og  sezt    þar  niður.    Ekki  var  við   hann  mælt    SttUkan 
settist  við  vinnu  sína,   og  var  mjög  óglöð.    Einar  spyr,  hvort  konan  ætli 
ekki  að  gefa  sér  neitt  að  borða.    Hún  gegndi  litlu,  en  gekk  fram.   Sækir 
hún  mat.    Borðar  nú  Einar,    og  var  ekki  hræddur  neitt    Sýndist  honum 
þó  hjónin  gefa  sér  ílt  auga.    Nokkru  eptir  að  Einar  hafði  lokið  máltið 
sinni,    segir  karl,   að  bezt  muni   vera  að  Ijúka  störfum  sfnum,    gemgur 
sfðan  fram  og  kerlfng  á  eptír.    Fór  þá  stúlkan  að  gráta.    Brátt  koma 
þau  aptur;   er  þá  karl  að  hvetja  hnff  eða  sax,  en  kerlfng  heldur  á  stórri 
skál,  geingur  að  steininum  og  setur  hana  þar,  ætlar  að  skorða  hana  i 
kerinu,    en  getur  ekki.    Karl  fer  þá  til  með  henni  og  fer  á  sömu  leið. 
Einar  býðst  nú  til  að  festa  skálina  og  geingur  til  þeirra.    Skri£ar  staf  i 
skálina.    H  festist  skálin  við  steininn  og  þau  bœði  viö  skálina;  brjótast 
þau  um  fast,    en  kom   fyrir   ekki.    Eptir   þetta   sezt  Einar  í  sæti  sitt 
Biður  hann  stúlkuna  að  fara  og  sjóða   handa  sér  hángið   sauðaket,  því 
þa£  mundi  þar  til  vera,  þyrfti  hún  ekki  að  óttast  húsbændur  sfna  framar. 
Hún  gjörir  nú  eptir  skipun  hans,  og  sauð  ketið,  og  fœrir  honum  fult  trog. 
Hann  fer  nú  að  borða  og  biður  hana  gjöra  eins;  borðuðu  þau  bæði  nægju 
sfna.   Sfðan  háttar  hann  f  rúmi  hjónanna  og  svaf  vel  um  nóttina.   Daginn 
eptir  var   komið  bjart   veður.    Býst  nú  Einar  að  fara  leið  sfna.    Hann 
spyr  stúlkuna,    hvaðan  hún  sé.    Hún  leysti  úr  þvf;   höfðu  illmenni  þessi 
stoliö  henni  úr  bygðinni  (óvfst  hvaða  bygð)  og  haft  hana  hjá  sér  f  7  ár; 
höföu  þau  drepið  9  ferðamenn  og  tekið  það,  sem  þeir  höfðu  meðferðis. 

Einar  fékk  sér  öxi  og  höggur  höfuð  af  þeim  báðum  og  brendi  þau 
sfðan.  Hann  tók  alla  penfnga,  er  þar  voru  og  stúlkuna.  Sneri  siöan 
heimleiðis  norður  aptur;  varð  ekki  meira  af  róðrum  hans  f  það  sinn. 
Kom  hann  heim  aÖ  Brúnastöðum,  og  var  þar  um  veturinn,  það  eptir  var. 
Um  vorið  giptist  hann  stúlkunni,  fékk  sér  jörö  og  fór  að  búa.  Hann  sókti 
í  dalinn  alt,  er  að  gagni  var  f  kotinu.    Bjó  sfðan  til  elli  með  konu  sinni. 

Hestadreingurlnn  í  Skálholtl.  (Eptir  handríti  séra  Sveinbjarnar  Gaðnmnds- 
gonar  á  Móum.)    Brynjólfur  biskup,   er  var  f  Skálholti,  var  talinn  maður 
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flölkunnugur.  Einhverju  sinni  kom  að  Skálholti  piltur  nokkur,  er  hafði 
heyrt  getið  um  kunnáttu  biskups,  gjörir  boð  fyrir  hann  og  nœr  fundi 
hans.  Erindi  dreíngsins  er  t»á  ekki  annað,  en  að  biðja  biskup  að  kehna 
sér  galdur  „Hvað  œtli  þú  lærir  galdur,"  segir  biskup,  „þú  ert  ekki 
óþvílíkur."  Dreingur  segir,  að  ekki  dugi  ófreistað.  Biskup  segir  hann  megi 
fá  að  vera  þá  nótt,  ef  hann  vilji,  en  í  fjósinu  veröi  hann  að  vera,  og  tekur 
dreingur  það  alt  með  þökkum.  Um  kvöldið  fer  dreingur  í  fjósið.  En 
skömmu  eptir  komu  hans  þángað  sér  hann,  að  það  glórir  í  eitthvað  frammi 
á  flórnum.  Dreingur  er  að  virða  það  fyrir  sér  og  mælir  fyrir  munni  sér: 
„Skrítið  er  þetta.**  J>að,  sem  glórir  í,  færist  einlægt  nær  og  nær,  en 
dreingur  dáist  að,  hvað  skrítið  það  sé,  en  likast  virtist  honiim  það  vera 
mannsstrjúpa.  þegar  þetta  er  komið  nærri,  tekur  dreingur  upp  moðtuggu 
og  ætlar  að  fleygja  í  það,  en  þá  hverfur  það.  Eptir  þetta  fer  dreingur 
a6  leggja  sig  til  svefiis,  og  sefur  vært  um  nóttina.  Um  morguninn  fínnur 
hann  biskup  að  máli.  Biskup  spyr,  hvemig  hann  hafi  sofið,  og  lætur 
dreingur  vel  yfir.  Biskup  segir  honum  þá,  að  hann  megi  vera  hjá  sér  um 
veturinn,  ef  hann  vilji.  Dreingur  tekur  því  með  þökkum.  Um  vorið  kemur 
biskup  einhverju  sinni  að  máli  við  dreinginn,  og  segir  honum,  að  hann  sé 
nú  búinn  aö  læra  nóg,  svo  hann  megi  fara  burt,  ef  hann  vilji.  En  dreingur 
kveðst  mikltt  fremur  Igósa  að  mega  vera  smala-  og  hesta-dreingur  hjá 
biskupi,  og  það  fær  hann  lika  fáslega.  þegar  dreingur  hafði  verið  enn 
þá  eitt  ár  í  Skálholti,  kemur  biskup  að  máli  við  hann,  og  segir,  að  hann 
muni  gæfumaður  verða,  ef  hann  geti  ráðið  af  dögum  útilegumenn  nokkra, 
er  liggi  á  QöUum  uppi  og  grandi  mönnum.  jþeir  hafi  ekki  alls  fyrir  laúngu 
stolið  einhverri  helztu  bóndadótturinni  þar  úr  sókninni  og  hafi  ekki  síðan 
spurzt  til  hennar.  Um  vorið  sendir  biskup  2  vinnumenn  sína  norður 
Öræfaveg  og  fer  dreingurinn  með  þeim  í  því  skyni,  að  hann  snúist  við 
hesta  í  áfángastöðum,  beizli  þá  og  bjálpi  til  eptir  megni.  þeir  halda  leið 
sína  í  2  daga,  og  er  dreingur  hinn  liðugasti.  En  að  morgni  sefiir  dreingur, 
þegar  þeir  ætluðu  að  leggja  upp,  og  geta  þeir  ekki  vaMð  hann,  eða  komið 
honum  á  fætur.  þeir  tala  harðlega  til  hans  og  hóta  honum  h5rðu,  en  það 
stoðar  ekki.  Yinnumennimir  leggja  nú  upp  og  halda  af  stsið,  en  gefa  þó 
gætur  að,  hvort  dreingur  fari  ekki  að  hreifa  sig.  þeir  sjá  það  einúngis, 
að  dreingur  stendur  upp  og  leggst  undir  eins  aptur  milli  þúfna.  En  er 
vinnumennimir  voru  komnir  úr  augsýn,  stendur  piltur  upp  og  býst  til 
íeröar.  Heldur  hann  þá  þvert  úr  vegi;  fer  hann  þá  sakir  kunnáttu  sinnar 
beina  leið  að  urðarholu  einni  og  guðar  þar.  það  líður  laung  stund,  að 
einginn  gegnir,  svo  hann  guðar  aptur  og  aptur.  Loksins  kemur  út  laglegur 
kvennraaður.  Hann  heilsar  henni  og  tekur  hún  kveðju  hans.  „það  er 
ekki  mjög  heimamannlegt  hérna,"  segir  dreingur,  „eg  hefi  leingi  staðið 
hér,  og  verið  að  guða,  en  einginn  hefir  gegnt."  „Eg  vildi  óska,"  segir 
stúlkan,  „að  þú  legðir  sem  fljótast  af  stað  aptur,  því  eg  óttast,  að  þú 
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munír  annars  yerða  drepinn.^  „Ekki  held  eg,  að  eg  hræðist  Það,'^  segir 
dreingur,  og  biður  stúlkuna  að  gánga  inn,  svo  hann  komist  á  eptir  henni. 
Hún  geingur  síðan  inn  og  hann  kemur  á  hælana  á  henni.  Gánga  þau 
nokkuð  laung  gaung  og  koma  siðan  inn  í  baðstofu  kofa.  }>ar  situr  karl 
og  kerlíng  á  rúmi.  Hann  kastar  upp  á  þau  kveðju.  En  þau  gegna  ekki 
og  líta  heldur  óhýru  auga  til  hans.  Hann  sér,  að  rúm  er  fyrir  gafli  og 
tekur  hann  þar  sæti  óboðið.  Fyrir  neðan  stokkinn  sér  hann,  aö  er  nokkuö 
stór  steinn  og  laut  ojEa.n  í  hann.  Hann  fæst  ekki  neitt  um  þetta.  Allir 
þegja,  og  stúlkan  er  til  og  frá  Loksins  segja  þau  karl  og  kerlíng,  aö 
stúlkau  skuli  koma  með  matínn,  til  að  borða.  Að  vðrmu  spori  kemur  hún 
með  kettrog;  virðist  honum  ketið  vera  tvenns  konar,  bæði  manna  og  sauöa- 
ket  Karl  og  kerlíng  fara  að  snæöa,  og  gefa  stúlkunni  bita  með  af 
sauðaketinu.  þegar  máltíðinni  er  lokið,  geingur  karl  og  kerling  fram;  eru 
þau  nokkra  stund  frammi,  en  koma  síðan,  karlinn  með  hníf  i  hendi,  en 
kerlíng  með  skál,  og  lætur  hún  skálina  í  steininn,  sem  áður  er  getið. 
Dreingur  lætur  sér  ekki  bilt  við  verða,  heldur  fer  að  dáöst  að,  hve  hagan- 
lega  þessu  sé  fyrir  komið.  En  þau  g(ymlu  geta  aldrei  komið  skálinni 
fyrir,  eins  og  þeim  líkar,  og  eru  leingi  að  stríða  við  það.  þau  eru  eins 
og  dæmd  við  þetta,  og  þegar  það  heiir  leingi  geingið,  fer  dreingur  fram, 
sækir  eldivið  og  ber  hann  utan  um  þessi  gömlu  Igón,  leggur  síðan  eld  1 
og  brennir  þau  þar.  þegar  kalt  var  orðið  i  þessum  kolum,  fer  pilturinn 
og  stúlkan  að  leita  innan  um  kofana  og  finna  þá  bæði  penínga  og  aöra 
gripi,  sem  teknir  höfðu  verið  af  ferðamönnum,  er  karl  hafði  náð  í.  þetta 
alt  bera  þau  út  úr  greninu  og  leggja  svo  eld  í  kofana.  Nú  fer  dreingur 
heim  i  Skálholt  með  fjármunina  og  stúlkuna;  var  hún  bóndadóttir  sú,  er 
stolið  haíði  verið  þar  úr  sókninni.  Dreingur  segir  biskupi  alt  hvemig 
farið  hafði,  en  biskup  lætur  i  Ijósi,  að  þetta  sé  upphaf  gæfu  hans.  Stúlkan 
gjörir  þá  grein  fyrir  þvi,  hvers  vegna  hún  haá  haldið  lifi  hjá  karli  og 
kerlíngu,  að  þar  eð  þau  hafi  verið  farin  að  eldast,  þá  hafi  kerling  orðið 
fegin  að  hafa  sig  til  snúnínga  heima  við.  Eptir  þetta  koma  vÍÐnumennimir 
úr  ferðinni,  og  ásaka  dreing  harðlega  fyrir  óþægð  sina.  En  biskup  segir, 
að  hann  sé  kominn,  og  sé  hann  ekki  vitaverður.  Siðan  eru  dreingurinn 
og  stúlkan  i  Skálholti,  þángað  til  þau  giptast;  feingu  þau  þá  góða  jörð 
hjá  biskupi,  bjuggu  vel  og  leíngi  og  voru  jafinan  talin  gæfumenn. 


Biskups  fóstri  frá  SkálhoItL  (Sögn  úr  Njarðviknm  syðra.)  það  er 
upphaf  sögu  þessarar,  að  i  Skálholti  var  biskup.  Er  ei  getið  nafns  hans. 
Voru  þá  margir  piltar  i  skóla  þar.  Vora  þeir  heldur  gáskaíiillir  og  auk 
þess  að  stunda  lærdóm  þann,  er  kendur  var  i  skólanum,  lögðu  þeir  sig 
eptir  að  nema  ýmislegt  kukl.  Svo  er  mælt,  að  biskup  fóstraði  úngling 
einn.   Er  eí  getið  nafns  hans.  Hann  var  mjög  kær  bískupi.    Hnýstíst  haDO 
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mjög  eptír  breytni  skólapilta,  og  sag6i  fóstra  sfnum  jafnan,  er  þeir  hðföust 

eitthyað  ósœmilegt  að.    Komust  piltar  brátt  að  þessu,  og  lögðu  óþokka 

á  hann.    Gekk  þetta  svo.    Einn  vetur  höföu  piltar  mikinn  hug  á  að  fyrir- 

koma  dreíng  þessum.    En  gátu  ekki  sökum  ótta  viö  biskup,  komið  neitt 

til  leiðar  ætlun  sinni  í  því  efiai,  og  leið  svo  veturinn.    En  þegar  piltar 

komu  nœsta  haust  saman  í  skólann,  vantaði  einn,   sem  von  ha£5i  veriö  á, 

að  koma  mundi;  var  hann  úr  ^jaltadal.    Tóku  nú  piltar  það  ráð,  að  þeir 

bu6u  fyrr  umgetnum  fóstursyni  biskups  ærið  gjald,  til  þess  að  fara  norður, 

og  veröa  vis,  hverju  sætti,  að  pilturinn  væri  ekki  kominn.    Lögðu  þeir 

ríkt  á  við  dreinginn  að  fara  ekki  annan  veg,  en  Qöll,  þá  hann  færi  norður. 

Og  með  því  að  dreingur  girntist  féð,  sem  var  í  boði,  hét  hann  að  íara,  ef 

fóstri  sinn  lofaði  það.    Kom  hann  síöan  að  máli  við  fóstra  sinn.    En  hann 

latti   hann   fararinnar.     Kom  þó  svo,   að  biskup  leyfir  honum  að  fara. 

Beiddi  þá  dreingur  fóstra  sinn  að  sjá  um,  að  hann  næði  því  fé,  er  honum 

heföi  lofað  veríð.    Bjó  þá  biskup  ferð  fóstra  síns,  sem  bezt  var  kostur  á. 

En  lét  hann  þó  fara  gángandi.    Yar  hann  þá  18  vetra,  er  hann  byrjaði 

ferð  sína.    Hélt  hann  svo  norður  og  stefndi  Qöll,  og  þar  sem  honum  var 

sagt,  aö  skemmst  væri  af  færum  vegum.    Og  þegar  hann  hafði  geiDgið 

leingi,  kom  á  hann  illviðri  með  miklum  snjógángi.    Viltist  hann  þá  von 

bráðara,  en  hélt  þó  á  fram,  þar  til  um  síðir,  að  hann  hitti  kotbæ  fyrir 

sér.    Barði  hann  þar  að  dyrum.    Yar  það  eptir  lánga  bið,  að  upp  var  lokið. 

Eom  þar  út  karl  einn  ófrýnilegur.    Bað  komumaður  hann  gistíngar.     En 

bóndi  kvaðst  ekki  mundi  synja  honum  þess.    Fóru  þeir  þá  inn  og  bar 

bóndi  grjót  að  hurðu.    Stóð  komumaður  þá  i  dyrum  á  meðan.     En  þegar 

bóndi  haföi  lokíð  starfa  þeim,  fór  hann  inn  og  komumaður  á  eptir.    Voru 

laung  gaung,  og  fór  bóndi  fyrr.    En  þegar  komumanni  fóru  að  leiðast 

gaungin,  nam  hann  staðar,   en  bóndi  hélt  4  fram.    Leið  svo  lángur  tími, 

aö  einginn  vitjaði  komumanns,  kallaði  hann  þá  upp  og  kvað  óríflega  tekiö 

gestum,  þar  eö  hvorki  feingist  Ijós,  til  að  verka  snjó  af  fötum,  né  hnífur 

til  þess,  en  hann  gat  ekki  vegna  frosts  í  fötum  sínum  náð  vasahníf  sínum, 

og  þar  með,  að  einginn  byði  sér  ferðlúnum  sæti,  eða  neinskonar  hægindi, 

sem  ferðamenn   þyrftu  við.    þegar  bann  hafði  þetta  mælt,  verður  hann 

þess  var,  að  geingið  er  firam  hjá  honum,  og  litlu  síðar  kemur  gömul  kona 

aö  framan  með  Ijós  í  hendí.    Sér  þá  komumaður,  að  hann  hefir  staðið  við 

baöstofttdyr.     Litast  hann  þá  um,   og  sér,  að.  boðstofan  er  lítil  og  ekki 

íólk  í  henni,  nema  bóndi  sá,  er  til  dyra  kom,  og  kerlíngin,  er  Ijósið  bar 

og  únglegur  kvennmaður  einn,  sem  honum  virtist  ekki  með  glöðu  bragði. 

Karl  sat  á  fleti  einu.    ímyndaði  hann  sér,  að  karl  og  kerlíng  mundu  hús- 

ráðendur  vera.    Voru  þau  bæði  mjög  illileg.    þegar  komumaður  hafði  lánga 

stund  staðið,  sá  hann,  að  karl  og  kerlíng  töluðu  eitthvað  hljótt  sin  á  milli. 

Kveykir  síðan  kerlíng  annað  Ijós,  og  fara  þau  með  það  fram.    En  þegar 

þau  eru  fram  farin,  fer  komumaöur  á  flet  bjóna,  og  fer  að  verka  snjó  af 
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fötum  sÍQum.  Síöan  fer  hann  aö  hátta  þar.  En  kvennmaöur  sá,  er  fyrr 
var  getið,  segír  honum,  aö  hann  skulí  ekki  hátta  í  rúm  hjóna,  því  þar 
muni  ílt  af  leiða,  og  segir  honum  að  vera  vörum  um  sig.  £n  hann  kvað 
hana  það  eingu  skipta.  Háttaði  hann  síðan.  En  þegar  hann  var  nýháttaöur, 
komu  þau  inn  karl  og  kerlíng.  Bar  karl  öxi  mikla  í  annari  hendi,  en 
brýni  í  hinni.  En  kerlíng  hélt  á  Ijósinu  í  annari  hendi,  en  tré^kál  í 
hinni.  Tveir  steinar  voru  á  baðstofu  gólfi;  var  annar  svo  lagaður, 
að  laut  var  i  hann.  Fór  kerlíng  að  koma  fyrir  skálinni  i  laut  þá,  er  i 
steininn  var,  en  bóndi  settist  á  mínni  steininn,  og  tók  að  brýna  öxiua. 
Voru  þau  að  þeim  starfa,  meðan  hann  vakti.  Siðan  sofnaði  hann,  og  svaf 
til  morguns.  En  þegar  hann  vaknaði,  voru  þau  karl  og  kerling  að  sama 
starfa.  Fer  komumaður  þá  á  fætur  og  gekk  út  að  sjá  til  veðurs,  og  var 
ekki  birt  upp  hriðin.  Gekk  hann  siðan  inn,  og  bauð  húsráðendum  góðan 
dag.  Tóku  þau  því.  Síöan  segir  komumaður  við  bónda,  að  sér  þyki  lík- 
legt,  að  honum  sé  farið  að  leiðast  axarbrýnslan,  og  býöur  honum  að  hvila 
hann,  þar  eð  hann  þykist  vita,  að  bóndi  muni  ætla  að  hafa  verkfæri  það, 
til  að  beina  komumanni  með;  kvaðst  hann  heldur  vilja,  að  vel  biti,  svo 
fyrr  tæki  af.  J>áði  bóndi  boðna  þjónustu.  Tók  þá  ferðamaður  að  brýna. 
Og  þegar  hann  hafði  brýnt  um  hríð,  gekk  bann  að  karli  og  sagði,  aö  bita 
mundi  nokkuð  skár,  og  kveðst  reyna  vilja.  Heggur  hann  síðan  á  háls 
karli,  svo  af  tók  höfuðið.  Slíka  þjónustu  veitti  hann  kerlingu.  Tók  hann 
siðan  likami  þeirra  beggja  og  brendi  til  ösku.  Sá  komumaður,  að  stúlkan 
var  mjög  hrædd,  þegar  hún  sá  aðfariman  Spurði  hann  hana,  hvort  hún 
væri  dóttir  þeirra  nýlatnu  hjóna.  En  hún  kvað  það  ekki  vera.  Sagði  hún, 
að  fyrir  þremur  árum  heföi  hún  ásamt  öðru  fólki  úr  Skagafirði  farið  á 
grasafjall  og  heföi  hún  í  þoku  villzt  frá  því,  heföi  þá  karl  þessi  fundið 
sig  og  flutt  sig  til  bæar  sins.  Heföi  hann  sagt,  að  hún  skyldi  að  kerlingu 
látínni  verða  kona  hans,  og  á  þeim  þremur  árum  heföi  karl  opt  falað 
blíðu  atlot  sín,  þó  til  einskis.  Evaðst  hún  vera  dóttir  prests  að  Mælifelli. 
Sagði  hún,  að  karl  hefði  rænt  og  stolið  af  ferðamðnnum,  en  myrt  tvo,  sem 
hún  til  vissi.  Spurði  hún,  hver  hann  værí  og  hvemig  stæði  á  ferðum  hans. 
Sagði  hann  henni  hið  sanna  írá  ferðum  sinum  og  heimkynnum.  Siðan 
gjörir  hann  henni  kosti  þá  að  fara  með  sér  i  mjög  óvissri  lifsvon,  þar  hánn 
vissi  ekki,  hvert  halda  skyldi,  og  þar  á  ofan  i  verstu  illviðrum,  og  hann 
þóktist  fyrir  vist  vita,  að  hann  væri  talsvert  viltur  af  þeim  vegi,  sem  hann 
heföi  ætlaö  að  fara,  eða  að  öðrum  kosti  dvelja  þar  i  bæ  þeim,  sem  þau 
voru  í.  En  hún  kvaðst  heldur  vilja  með  honum  fara,  þó  að  hún  vissi, 
að  hún  samdægurs  hlyti  að  deya  úti,  sakir  þreytu  eða  illviðra.  Sagöist 
hún  ekki  heldur  neitt  vita,  hvert  halda  skyldi^  Voru  þau  þar  eptir  þrjá 
daga,  og  bjuggust  eptir  því  sem  faung  vom  á  til  íararinnar.  Bjuggu  þau 
til  tjald  úr  rúmfatnaði,  en  ^jaldtré  úr  einhverjum  spýtum.  Lögðu  siðan 
af  stað.    Og  eptir  lánga  mæöu  komust  þau  á  rétta  leið,  að  þeim  virtist, 
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og  þegar  leingra  kom,  þekti  hún  stöðvar  þœr,  sem  hiim  vondi  karl  hafði 

tekiö  hana  á,  þá  er  hún  viltist  frá  samferöafiSlki  sínu,  eins  og  áönr  er 

k&  sagt  Er  «kki  getið,  aö  þau  hafi  mœtt  illTiÖrum  og  ekki  getiö  feröa  þeirra, 

fyrr  en  þau  komu  norður  til  Skaga^arÖar.  Gisti  hún  þá  á  Starrastððum.  £n  hann 

hélt  til  M«elifells  um  kvöld  þaö  hið  sama,  er  þau  komu  ofan  til  SkagaQarðar. 

Beiddist  hann  þar  gistíngar  og  var  það  þegar  til  reiðu.   Var  honum  veittur 

^  hinn  beztí  beini.  En  um  kvöldið  kemur  prestur  upp  á  baðstofulopt,  þar  sem 

bæði  gesturinn  og  vinnufólk  sat  að  verki  slnu.   Heilsaði  komumaður  presti,  og 

tók  honn  þvi.    Ekki  spurði  prestur  komumann  neinna  tíðinda,  þó  að  hann 

visBÍ,  hve  lángt  hann  var  að  kominn,  og  ekki  talaði  prestur  orð,  en  fór 

siðan  ofan  aptur.    T6k  þá  komumaður  til  orða.    Kvað  hann  prest  þann 

ondarlegan,  þar  eð  hann  spyrði  ei  tíðinda  af  ferðum  lángferðamanna>  eða 

úr  fjartegum  héruðum.    Kvað  hann  prest  heldur  f&Uyndan,  og  aldrei  kvaðst 

hann  haía  séð  eins  dauflátan  prest    þókti  vinnufólki  hann  tala  fremur 

óvirðulega  tíl  prests,  og  sagöi,  að  orsðk  til  þúngsinnis  prests  væri  sú,  að 

hann  hef&i  fyrir  þremur  árum  síðan  mist  dóttur  sína  þannig,  að  hún  hefði 

farið  með  öðru  fólki  á  grasafjall  og  týnzt  þar,  svo  einginn  hefði  til  hennar 

vitað  síðan.    HefÖi  prestur  þaðan  af  aldrei  tekið  gleði  sína.    Komumaður 

kvaöst  eingin  orsök  hafa  verið  í  hvaríi  hennar,  og  væri  slíkt  ómannlegt 

að  láta  saklausa  gjalda.   Fer  síðan  komumaður  til  rúms  þess,  er  honum  var 

til  vísað.    Var  hann  árkt  á  fótum  um  morguninn  eptir.   ViU  hann  þá  hafa 

tal  af  presti.    En  honum  var  sagt,  að  ofenemt  væri  að  vekja  hann.   Kvað 

hann  það  lítt  henta  ferðamönnum  að  bíða  lángt  á  dag  fram.    Sagði  fólk, 

aö  hann  skyldi  ekki  fara  burt,  fyrr  en  hann  heföi  þegið  góðgjörðir.   Gegndi 

hann  því  látið,  en  fór  ofan  að  Starrastöðum.    Sókti  hann  stúlku  sína,  og 

fóru  þau  upp  til  Mœlifells.    Lét  hann  hana  fara  þar  inn  í  hesthúskofa, 

og  gekk  síðan  til  bœar.    Var  þá  prestur  kominn  á  fætur.   Gekk  þá  komu- 

maöur  til  prests  og  bauð  honum  góðan  dag,  og  þakkaði  honum  góðan  beina. 

Spyr  hann  þá  prest,  hvort  hann  vilji  heldur  launa  fíindþann,   er  hann 

fondið  hafi^   eða  gefa.    þegÍT  prestur  litla  stund,  en  svarar  síðan:   ,,t>að 

eitt  munt  þú,  hér  alls  ókunnur  maður,  hafa  fundið,  að  mér  mun  ekki  stór 

missir  í  vera,  og  máttu  eiga  það.^    Sækir  þá  komumaður  stúlkuna  út,  og 

fer  með  hana  til  föður  hennar.     Verður  ekki  útskýrt,  hver  fagnaðarfundur 

varð  með  þeim.    En  þegar  prestur  var  búinn  að  fiagna  dóttur  sinni,  segir 

hami  henni  um  tal  þeirra,  sitt  og  komumanns.    Og  segir  hún,  að  það  var 

vilji  sinn,  að  eiga  hann  fíremur  öUum  öörum,  því  hann  hafi  með  sínum 

dæma£&a  dugnaði  frelsað  líf  sitt  úr  þeirri  miklu  hættu,   sem  hún  hefði  í 

verið,  og  hér  er  að  framan  frá  sagt.     Og  þó  prestur  þekti  ekki  mann 

þenna,  gaf  hann  góðfúslega  eptir,   að  ráð  þau  tækjust.    Var  komumaður 

to  viku.    Fór  sfðan  leiðar  sinnar  út  til  Hjaltadals  og  afhenti  bréf  þau, 

er  hann  var  sendur  með,  og  þegar  hann  hafði  tekið  við  bréfi  suður  aptur, 

fór  hann  fram  til  Mælifells  og  var  þar  enn  viku  um  kyrt,  og  bjóst  síðan 
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til  heimferöar.     Sagði  H  prestur,  aö  hanii  yrfii  á  nœsta  vori  aö  koma 
QorÖur  og  vitja  meyanQálanna.    Fer  hann  nú  leiöar  sinnar,  og  segir  ekki 
af  ferðum  bans,  fyrr  en  hann  kemur  suður  á  tjöll.    Eoma  þá  á  hann  hin 
mestu  illviðrí.   Veit  hann  ^  ekkí,  hvað  hann  fer,  Þar  til  loks  hann  hittír 
fyrir  sér  bæ   einn.    Ber  hann   þar  að  dyrum,   og  er  fljótt  upp  lokiö. 
Kemur  maöur  til  dyra,   og  er  sá  við  aldur.    Eomumaður  biður  hann 
gistíngar.    Eveðst  fyrir  verandi  ekki    vera   vanur  að  úthýsa,    og  segir 
undrum  gegna,   að  hann  skyldi  vera  svo  beppinn  að  ná  húsas^óli  í  syo 
vondu  veðrí.    Fara  þeir  síðan  inn.    Lœtur  bóndi  aptur  og  ber  grjót  aö 
hurðtt,   og  var  hann   bœði  hraðvirkur  og  hraustleggur  i  handatiltektum. 
Gánga  þeir  síðan  inn  gaung.    Segir  bóndi,  að  þar  í  dyrum  sé  hross,  sem 
hann  eigi.   Fer  hann  þá  inn  gaungin,  þar  til  hann  sér  til  annarar  handar 
sér  Ijósglóru.    Lítur  hann  þar  í  ko&,    hvar  kerlíng  sitnr  við  eld.    Var 
pottur  á  hlóðum,  en  kerlíng  kynti.    Lítur  hann  á  hlóðasteini  hjá  kerlínga 
mannshönd  eina.    Gaf  hann  sig  ekki  að  því  og  gekk  nokkuð  leingra  eptír 
bónda.    þá  verður  hann  þess  var,  að  hestur  stendur  í  gaungunum*  Biöur 
hann  þá  bónda  um  Ijós.    Gjörir  bóndi  það.    þegar  komomaður  sér  hest- 
inn,  segir  hann:    „t>ú  ert  þá  þama  Skólaskjóni.'^    En  þegar   hann  var 
búinn  að  sleppa  orðinu,    segir  hann:   „Eg  held  það  sé  þó  ekki   hann." 
Bóndi  spyr,  hvort  hann  þykist  kenna  hest  þann.    En  hann  neitar  þvi. 
Hafa  þeir  síðan  nokkur  orð  um  hestinn.    Vi^a  þeir  þá  skoða,  hvort  hann 
sé  geltur;  voru  báðir  að  þukla  eptir  því,  sinn  hvoru  megin  hestsins.    Fer 
þá  komumaður  yjSr  bak  hestinum  og  oían  yfir  bónda,    og  urðu  allharðar 
sviptíngar  þeirra.    £n  svo  lauk,    að  bóndi  féll.    Lét  þá  komumaður  kné 
fylgja  kviði,   og  hœtti  ei  fyrr  við,  en  bóndi  var  dauður.    Snaraðist  komu- 
maður  þá  að  kerlíngu,   sem  haföi  áður  komið  að  viðskiptum  þeirra,  en 
þorði  ekki  fyrír  ógnunum  komumanns  að  veita  manni  sínum.    Veitti  hann 
henni  einnig  bana,  sem  manni  hennar,  brendi  þau  síðan  til  ösku,  og  litast 
Bíðan  um  í  kotinu;   finnur  hann  þá  fatnað,   sem  hann  þekti,   að  átt  haföi 
skólapiltur  sá  úr  Hjaltadal,   er  átti  að  koma  um  haustið  í  Skálholtsskóla. 
Fann  hann  þar  líka  bækur  og  reiðtýgi,  og  þekti  sömuleiðis  hestinn.    Dvaldi 
hann  þar  3  daga.    Fór  síðan  leiðar  sinnar.    Hafði  hann  með  sér  hestinn 
og  allar  £»rur  hins  dauða  skólapilts,   og  gekk  honum  ferðin   greiðlega. 
Eemur  hann  til  Skálholts,   og  fagnar  biskup  vel  fóstra  sínum,   og  þykist 
hann  úr  helju  heimt  hafa.     Segir  hann  biskupi  hið  Ijósasta  af  ferðum 
sínum.    En  fyrír  piltum  gat  hann  ekki  um  meyarmálin.    þókti  þeim  ekki 
betur,  að  hann  kom  aptur,   og  reingdu  þeir  mjög,  hann  heföi  fjöU  fariö. 
Vann  hann  þeim  þá  eið,   að  svo  hefði  veríð,   sem  hann  sagði.    Vildu  þeir 
tregðast  við  aö  greiða  hið  lofaða  fé.    En  með  aðgángi  biskups  hlutu  þeir 
að  láta  það.    Síðan  beiddi  hann  biskup  að  menta  sig  um  veturinn  eptír 
fftungum,  og  það  gjörði  hann.    Síöan  um  vorið  gjörði  biskup  hann  vel  frá 
sér,  og  fór  hann  norður  til  Mœlifells.    Var  þá  preshir   búinn  að  losa 
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Starrastaði  handa  honum.  Setti  haqn  Þar  bú,  og  var  prestur  búinn  a6 
ráöa  honum  hjón  og  yrkja  jöröina  eptir  þörfum.  Var  hann  þaö  sumar 
ógiptur,  en  um  haustið  gekk  hann  að  eiga  dóttur  prests.  Gjörði  prestur 
vel  viö  hann.  Varö  hann  sí6an  meö  merkustu  bœndum  í  Skagafiröi, 
metinn  af  ðllum,  er  hann  þektu,  hinn  ötulasti  f  öllum  mannraunum;  mesti 
bjargvættur  sveitarinnar  var  hann  álitinn  og  fjölvís  og  kom  bverYetna 
fram,  þar  sem  betur  gegndi.  Unnust  þau  hjón  til  ellidaga,  en  ekki  er 
getiö  bama  þeirra.    Og  endar  syo  þessi  frásaga. 


Btokupsdóttirlii  i  Skálholtl.   (Eptír  handriti  þonrarðar  Ö]a£Monar.)    það 

var  einu   sinni  biskup  í  Skálholti;    hann  átti  dóttur,   sem  Sigríður  hét 

Faðir  hennar  unni  henni  mjðg,   enda  var  hún  fríð  sýnum  og  ágœtlega  að 

sér  f  öllum   kvennlegum   listum.    Beiddu  hennar  margir  menn,   en  hún 

tók  eingum.     Einu  sinni  var  hún  á  gángi  um  vortima  úti,   lángt  nokkuð 

frá  bsenum.    þá  veit  hún  ekki  fyrr  til,    en  til  hennar  ríða   12  menn. 

Einn  af  þeim   tekur  hana  og  lætur  hana  á  bak  íyrir  aptan  sig,   og  riða 

þeir  svo  allir  á  burtu  lángan  veg^    þángað  til  þeir  koma  að  einum  kofa, 

þar  stíga  þeir  af  baki.    Sá,  sem  hafði  reitt  Sigrfði,  fer  nú  með  hana  í 

kofa  þenna  og  segir  við  hana:  „Hér  áttu  nú  að  vera,  þú  ert  komin  fram 

i  QöII,  og  ef  þú  leitast  við  að  strjúka,  muntu  verða  drepin.  Einnig  verður 

þ&  að  elda  handa  okkur  og  þjóna  okkur,   en  Ifki  okkur  það  ekki,  máttu 

búast  við  hörðum  hárborða."    Hún  tekur  nú  til  staría  og  geingur  alt  vel. 

Nú  liður  að  hausti  og  fara  ko&búar  að  tala  um  að  fá  sér  sveitafé  til 

slátrunar.    þá  er  Sigrfður  eitt  kvöld  með  Ijós  frammi  f  bœardyrum.    Kú 

víkur  sögunni  til  biskups;    hann  hafði  leingi  látið  leita  að  dóttur  sinni  og 

eitt  kvöld  er  hann  sjálfur  á  gángi  lángt  f  burtu  og  sér  hann  þá  áleingdar 

Ijós  það,  sem  dóttir  hans  heldur  á,   en  vissi  þó  ekki,  hvaða  Ijós  það  var. 

Hami   heldur  þá  á  fram  og  geingur  á  Ijósið  og  kemst  til  dóttur  sinnar. 

Hún  fagnar  vel  fðður  sfnum  ogsegir,  aðhann  skuli  forða  sér  sem  fljótast, 

þyf  einn   maður  sé  hér  svo  gðldróttur,   að  hann  viti  af  bonum.    En  á 

morgun  fari  hér  allir  f  burtu,    og  þá  þœkti  sér  vœnt  um,    ef  hann  gæti 

komið  og  talað  við  sig.    Sigrfður  fer  nú  að  hátta,   en  biskup  fer  f  burtu. 

Nú  vakna  kofamenn  snemma  næsta  morgun  og  fara  af  stað.    Að  Iftilli 

stundu  liðinni  kemur  biskup  og  fínnur  dóttur  sfna.    „Nú  eru  fá  ráð  fyrir 

hendi,^   segir  hún.    ,,Að  3  kvoldi  hér  frá  skaltu  samt  koma  hfngað  með 

menn,''   segir  hún;   „munu  þá  heimamenn  hér  hafa  geingið  vfða  um  jFjðlI 

og  verða  þvf  óvarir  um  sig.     þeir  munu  þá  fara  úr  fötum,    en  ekki 

eDdramœr  og  skal  eg  þá  sjá  um,  að  þeir  verði  ekki  fljótir  að  klæða  sig." 

Hún  sýnir  honum  rúm  og  segir  honum,  að  þann  mann  verði  hann  fyrst 

aö  drepa,  sem  f  þvf  sofi,  þvf  annars  fari  illa,  hann  sé  galdramaður  mikiU 

og  vití  margt,   og  þaö  muni  hann  vita,   að  þau  séu  nú  að  tala  saman. 
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Biskup  fer  nú  burt.  Eofamenn  ko^a  með  fé  heim  aö  kvöldi  og  sá  af 
þeim,  sem  göldróttur  var,  tekur  nú  Sigríði  fyrir,  atyrðir  hana  og  leniur 
dijúgum;  segist  vita  vel,  að  hún  hafi  talað  við  föður  sinn  í  dag,  hún 
hafi  svik  í  huga  og  gjöri  hún  þetta  optar,  skuli  hún  drepin  verða.  Kofa- 
búar  sœkja  enn  fé  næsta  dag.  þriðja  daginn  sækja  þeir  fé  og  koma  aö 
kvöldi;  hafa  Þeir  feingið  í  alt  12  hundruð  fjár.;  var  hundrað  ætlað  handa 
manni.  }>eir  eru  þreyttir  mjög,  hátta  nú  og  fara  úr  öUum  fotum. 
SigríÖur  ber  fram  fót  þeirra,  snýr  um  annarí  erminni  á  hverri  skyrtu  og 
annarí  skálminni  á  hverjum  nœrbuxum,  og  fer  svo  með  fötin  inn  aptur. 
Nú  er  að  segja  frá  biskupi,  að  þetta  sama  kvöld  kemur  hann  með  menn 
sina.  Hann  fer  að  kofamönnum  í  rúmunum;  þeir  verða  seinir  í  fötin,  og 
geta  biskupsmenn  drepið  þá  alla,  nema  galdramanninn;  hann  slapp 
undan.  þegar  Sígríður  veit  það,  líður  yfir  hana  hvaö  eptir  annaö.  Hún 
raknar  samt  við,  og  faðir  hennar  hughreystir  hana  og  segir,  að  henni 
muni  verða  óhœtt,  meðan  hann  lifi.  Nú  heldur  biskup,  menn  hans  og 
dóttir  heim  í  Skálholt.  Hann  tók  það,  sem  fémætt  var  í  kofanum,  og 
skipti  þvi  meðal  fátækra,  nema  fjallafénu,  af  því  fékk  hver,  er  hann  átti. 
Si^ður  var  nú  í  Skálholti  með  fðður  sínum,  en  það  sáu  menn,  að  opt 
lá  illa  á  henni,  og  héldu  menn,  að  hún  óttaðist  galdramanninn,  og  þess 
biður  hún  föður  sinn,  að  taka  eingan  mann  til  veturvistar,  nema  því  að 
em,  að  hún  viti  af.  Nú  líða  mörg  ár;  margir  menn  biðja  Sigríðar,  en 
hún  tekur  eingum  og  segist  aldrei  œtla  að  giptast.  Eitt  haust  kemur 
maður  nokkur  velbúinn  í  Skálholt;  hann  var  íslenzkur,  en  kom  þó  utan 
lands  frá.  Hann  átti  jQármuni  mikla,  er  hann  haf&i  með  sér,  og  biður 
biskup  veturvistar.  Biskup  gjörir  það,  og  Ijær  honum  geymsluhús. 
þegar  nokkur  tími  er  liðinn  af  vetrínum,  leggst  maður  þessi  veikur  og 
liggur  leingi  og  hætt  og  getur  einginn  læknað  hann.  Loksins  gefar 
biskup  sig  á  tal  við  hann,  spyr,  hvað  að  honum  gángi,  og  hvort  hann 
jnuni  ekki  geta  hjálpað  honum.  Maðurínn  segir,  að  helzt  muni  hann  geta 
hjálpaö  sér  af  öllum.  Biskup  spyr,  með  hveiju  móti.  „Mig  lángar  tíl 
að  eiga  dóttur  þína,"  segir  maðurinn,  „og  fái  eg  von  um  það,  mun  mér 
bráðum  batna.^'  Biskup  lofar  honum  góðu  um  þetta*  Nú  fer  manninum 
að  batna.  Biskup  kemur  að  máli  við  dóttur  sína  um  að  eiga  mann 
þenna,  en  hún  tekur  því  mikið  fjarri.  Hann  segir,  að  þetta  sé  fásinna 
af  henni  að  neita  svona  hverjum  manni,  „ekki  lifi  eg  altaf  hjá  þér,'' 
segir  hann,  „og  þegar  eg  dey,  þá  ertu  aðstoðarlaus  eptir."  Hún  tekur 
þessu  mjog  dauflega  og  segist  eingan  mann  yilja  eiga,  og  sízt  þenna. 
Biskup  kveðst  nú  ekki  leingur  líða  henni  þetta,  segist  muni  taka  af  henni 
ráðin,  og  skuli  hún  eiga  þenna  mann.  Biskup  segir  manninum,  að  bruð- 
kaup  þeirra  skuli  bráðuni  verða,  því  mál  þetta  skuli  gánga  fyrir  sig. 
Maðurinn  kveðst  nú  vi^a  haga  sér  f  þessu  á  nokkurn  annan  veg,  en  venju- 
legt  sé,   kveðst  vilja  byggja  sér  hús  og  í  því  vilji  hann  sofe  hjá  konu 
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sinni  fyrstu  nóttina.  Hann  byggir  nú  sjálfiir  hús  bæði  mikiö  og  fagurt. 
Að  þvi  búnu  gjörir  biskup  bæöi  góða  og  fjðlmenna  veizlu  og  er  brú&urin 
dopur  nij5g  og  grætur  opt.  Í>ó  skipta  menn  sér  ekki  af  því,  og  líður  svo 
veizlan.  þá  fylgir  biskup  hjónunum  í  hið  nýa  hús.  jþar  er  rúm  upp- 
búiö  og  skípar  bóndi  konu  sinni  að  fara  að  hátta.  t>au  hátta  þar,  en 
biskup  geingur  heim  og  læsir  húsinu.  þá  mælir  bóndi  þúngum  orðum 
til  konu  sinnar.  „Eg  er  nú  sá  maður,"  segir  hann,  „sem  þú  ætlaðir  a6 
láta  drepa  í  bænum  á  fjöllunum  foröum«  þú  drapst  alla  lagsmenn  mína  og 
ætlaðir  ekki  að  láta  mig  sleppa.  það  er  því  að  maklegleikum,  þó  eg  nú 
kvelji  úr  þér  lífíð,  enda  skal  eg  gjöra  það.^'  Hún  leggur  hðnd  um  háls 
hoDum  og  biður  hann  að  gela  sér  líf,  en  hann  kvað  nei  við  þvi;  „skal 
eg  nú  reka  þig  í  gegn  með  11  heitum  jámfleinum,''  segir  hann,  „og 
þeím  12  skal  eg  stínga  í  gegnum  hjartað,  fyrír  þá  sðk  að  þú  ætlaöir  a6 
drepa  mig.^'  þá  mælti  hún:  „Fyrst  eg  fœ  ekki  að  lifa,  þá  lofaðu  mér 
a&  biöjast  fyrir,  áður  en  eg  dey."  þegar  hún  er  að  biöjast  fyrir,  opnast 
húsveggurinn  hjá  rúminu  og  þar  hleypur  hún  út  og  í  myrkrið.  Hún 
beyrír,  að  maður  hennar  kemur  á  eptír  með  miklum  hljóðum,  og  loksins 
leggst  hún  undir  holan  bakka.  Hann  leitar,  en  finnur  ekki.  Snemma 
um  morguninn  kemur  biskup  i  húsið  og  fínnur  manninn;  ségir  hann 
biskupi,  að  hún  hafi  horfið  frá  sér  í  nótt  og  Qallaþjófar  hafi  líklegast 
stoliö  henni.  Biskup  trúir  þvi,  verður  ángurvær  mjðg  og  grætur  sáran 
saJhar  hann  þá  mðnnum  og  leitar  sjálfur.  Bráðum  finnur  biskup  dóttur 
sína,  og  segir  hún  honum  alla  málavexti.  þegar  allir  eru  heim  komnir, 
lætur  biskup  taka  manninn,  og  pína  úi  honum  lífið  með  sama  móti,  og 
bann  ætlaði  að  gjöra  konu  sinni.  Eptir  það  giptist  Sigríður  vænum 
manni,  för  það  alt  vel  og  þókti  hún  jafaan  merkileg  og  væn  kona. 

Nítján  útllegamenn.  (Eptir  sögn  gamaUar  konu  i  Reylgayik.)  Á  Vest- 
Qöröum  var  það,  eins  og  annarstaðar,  siður,  að  alt  fólk  á  hverjum  bæ  fór 
til  helgra  tíða  á  jólanóttina,  en  venja  var  þó,  að  einhver  væri  heima  að 
gæta  búsins.  Á  einum  bæ  þar  var  það  orðíð  að  venju,  að  á  jólanóttina, 
meðan  fólkið  var  við  kirkju,  var  sá,  er  heima  var,  drepinn  og  bærinn 
rændur  mðrgu,  bæði  mat  og  ððrum  Qármunum.  þetta  hafði  viðgeingizt 
mai^ar  jólanætur,  hverja  eptir  aöra,  en  aldrei  ella,  og  einginn  vissi,  hvaö 
til  kom, 

Nú  fékkst  einginn  til  að  vera  heima  um  jólanóttina,  og  hver  þóktist 
hólpinn,  er  hjá  því  slapp.  Einu  sinni,  sem  optar,  líður  að  jólum,  og  nú 
vill  einginn  vera  heima,  þángað  til  bóndadóttir  býðst  til  þess.  Bóndi  vildi 
ekki,  að  dóttir  sín  væri  heima,  því  hann  hugsaði,  að  eins  færi  fyrir  henni 
og  öðrum,  er  heima  hefðu  verið  hinar  næturnar,  og  heimilisfólkið  vildi 
ekki  sjá  af  henni;  en  þó  fór  svo,  aö  hún  varð  ein  heima.  þegar  fólkið 
var  farið,  bjó  bóndadóttir  vel  um  allar  dyr,  lokaði  þeim  og  læsti,   svo  nú 
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gat  eingin  skepna  inn  komizt,  nema  skríöið  væri  inn  um  rennu,  sem  lá 
^t  úr  eldhúsinu.  Við  rennu  þessa  sezt  bóndadóttir>  og  bíöur  nú  átekta. 
Skömmu  síöar  heyrír  hún  hark  mikiÖ  útí,  hávaða  og  mannamál.  það  var 
geingið  að  dyrunum,  en  alt  var  lokað  og  læst;  nú  er  komið  að  rennunni, 
sem  bóndadóttir  sat  við,  með  stóra  öxi.  Síðan  heyrír  hún,  að  einhver 
kemur  skríðandi  á  maganum  inn  um  rennuna,  og  þegar  hann  er  kominn 
með  hðfuðið  svo  lángt,  að  það  er  komið  inn  i  eldhúsið  alveg,  þá  heggur 
bóndadóttir  hausinn  af  honum  með  öxinni,  en  dregur  búkinn  alveg  inn  á 
ddhúsgólf.  Siðan  heyrír  hún,  að  annar  kemur  á  eptir,  og  fær  hann  sðmu 
útreið,  og  á  þessu  geingur,  þángað  til  18  eru  komnir.  En  í  því  hinn 
átjándi  rekur  höfuðið  inn,  kallar  hann  upp:  „Við  erum  sviknir.^^  Enhann 
gat  ekki  snúið  aptur,  því  bæði  var  rennan  þraung,  og  bóndadóttir  fljót, 
að  hðggva  höfuðið  af.  Nú  líður  og  bíður,  þángað  til  fólkið  kemur  heim; 
þá  tekur  bóndadóttir  á  móti  því  heil  heilsu  og  hugró,  eins  og  ekkert 
heíði  ískorízt.  Fólkið  furðaði  á  þessu,  og  segir  hún  þá  frá  öllu,  en  bætir 
því  við,  að  hún  sé  hrædd  um,  að  einn  hafi  orðið  eptir  af  útilegumönnum 
þessum,  sem  ekki  hafi  komið  af  því,  að  hinn  átjándi  kallaði.  Eptir  þetta 
vita  menn  ekkert  af  þessu  að  segja.  Margir  komu  að  biðja  bóndadóttur, 
því  hún  var  kvennkostur  góður  og  vel  að  sér,  en  hún  neitaði  öllum,  og 
segir  ávalt,  að  einn  muni  ha£a  orðið  eptir  við  rennuna  forðum.  Einu  sinni 
kastar  útlent  skip  nyög  glæsilegt,  akkerum  í  grend  við  bæinn,  og  foríng- 
inn  á  skipinu  var  mikið  stórmenni,  voldugur  og  rikur.  Hann  kom  opt 
til  bónda,  sem  þókti  það  vera  heiður  fyrir  sig;  og  leið  ekki  á  laungu 
áður  en  hann  biður  bóndadóttur.  Bóndi  tók  því  vel,  sem  von  var,  en 
bóndadóttir  vill  ekki  taka  honum.  Eptir  fortölum  föður  síns  játar  hún 
honum  loksins,  og  eru  þau  þá  gefin  saman  og  mikil  og  vegleg  veizla 
haldin  hjá  bónda,  því  hann  var  ríkur  og  hafði  vel  hýst.  Síðan  eiga 
hjónin  að  sofa  saman  uppi  á  lopU,  þar  sem  einginn  annar  maður  var,  og 
foríngi  skipsins  lét  flytja  upp  í  svefoherbergi  sitt  stóra  kistu  jarnslegna* 
t>egar  allur  umgángur  er  úti,  segir  hann  við  bóndadóttur,  að  nú  skuli 
hann  launa  henni  fyrír  lagsmenn  sína  forðum  við  rennuna,  lýkur  upp 
kistunni,  tekur  þar  upp  jámteina,  fer  út  með  þá  og  ofan  til  að  hita  i 
eldi,  en  á  meðan  býr  hann  svo  um  hurðina,  að  bóndadóttir  kemst  ekki 
út.  Bóndadóttir  sér,  hvað  verða  muni,  þrífur  sæng  úr  rúminu,  brýtur 
gluggann,  sveiflar  um  sig  sænginni  og  fleygir  sér  út  Mjög  var  hátt  ofan 
úr  glugganum,  og  handleggsbrotnaði  hún,  er  hún  kemur  niður.  Húd 
hleypur  á  gluggann  til  föður  síns  og  segir  honum  að  taka  fantinn.  Bóndi 
ríkur  upp  til  handa  og  fóta,  kallar  húskarla  sína  með  sér,  og  hitta  þeir 
hann  í  stiganum  með  sjóðheita  jámteina.  Bóndi  tekur  hann  þar  og  bindur. 
Síðan  er  hann  píndur  til  sagna  og  að  því  búnu  var  hann  drepinn.  En 
bóndadottir  giptist  skömmu  síðar  aptur  vænum  manni  og  lifði  vel  og 
leingi  með  honum. 
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Stúlkan  frá  Oaltalœk.    (Eptir  handrítí  séra  Skúla  Gislasonar  á  Stóninúpi.) 

Einu  sinDÍ  námu  útilegumenn  kvennmann  frá  Galtalæk  i  Landsveit.  Fluttu 

þeir  hana  svo  einn  dag,  að  bundiö  var  íyrir  augu  henni.   Daginn  eptir  sá 

hÚD  þó  til  Heklu,  og  þóktist  hún  vita  á  a&tööunni,  aö  hún  vœri  flutt  inn 

me6  Eöldukvisl.    A6  þremur  dögum  liönum  komu  þeir  heim  til  sfn.    Úti' 

legumennirnir  voru  14  saman.    Var  einn  elztur  og  haf6i  hann  ráö  fyrir 

hinum,   og  var  prestur  þeirra.    Menn  þessir  vom  sumir  strokumenn  úr 

sveit,   en  sumir  alveg  fjallamenn*    þeir  gjörfiu  stúlkunni  kost  á  því,  aö 

eiga  hvem  þeirra,  sem  hún  vildi;  en  hún  hafhaöi  þvi,  og  neyddi  þá  heldur 

eingínn  hana,  en  þeir  héldu  henni  Igá  sér,  til  aö  matreiöa  fyrir  sig  og 

þjóna  sér.     Höf5u  þeir  á6ur  stoli6  2  stúlkum,    er  báöar  vom  dau6ar. 

Fjóröa  hvert  ár  fóm  þeir  í  kaup8ta6,   og  þá  var  hinn  gamli  ma6ur  vanur 

að  fara  boiman,  en  annars  ekki.    Rei6  hann  gráskjóttum  hesti  miklum  og 

^ótum;  vom  þá  æti6  2  e6a  4  heima.    Aðra  fer6  fóm  þeir  á  hausti  hveiju 

eptir  slátursfé,  var  þriggja  daga  fer6  þángað.    Bmg6ust  þar  aldrei  hagar, 

en  bústað  sinn  höfðu  þeir  á  ö6rum  sta6,    svo  þeir  fyndust  sí6ur.    Aldrei 

festi  stúlkan  yndi  hjá  þeim,   og  leitaöi  hinn  gamli  maður  þó  allra  bragða 

Yiö  að  stytta  henni  stundir.    Beiddi  hann  hana  a6  eira  þar,  meðan  hann 

liffii,  og  kva6st  skyldi  leggja  þa6  undir,  a6  hún  yr6i  flutt  til  bygða,  aö  sér 

látnum.    Stúlkan  var  nú  þaraa  hjá  þeim  í  12  ár.    tnSkti  henni  hinn  gamli 

maöur  fara  a6  gjörast  lánglifur.     Eitt  haust  var  veður  gott  og  fágurt 

mjðg.    Fór  þá  hinn  gamli  maður  meö  hinum  sér  til  skemtunar  og  reið 

Grána  slnum.    Skildu  þeir  stúlkuna  eina  eptir,    því  þeir  grunuðu  hana 

ekki  um  nein  svik.    Voru  þeir  fulla  viku  í  ferðinni,  og  komu  heim  þrek- 

aöir  og  þrey ttir  mjðg.   Meðan  þeir  vom  burtu,  dró  stúlkan  að  vi6  mikinn, 

og  bar  hann  heim  á  hlaö*    En  er  þeir  vom  háttaöir  og  so&aðir,  bar  hún 

gaungin  full  af  við,  og  fyrir  alla  glugga  kesti  mikla;   sló  síðan  eldi  í  alt 

saman  og  gekk  þar  ekki  frá,   fyrr  en  kviknað  var  í  og  tók  að  loga.    þá 

gekk  hún  að  húsi  því,  er  Gráni  var  í,  lagði  við  hann  og  teymdi  hann  út, 

og  settist  á  bak,   en  gat  ekki  komið  honum  úr  spomnum^  fyrr  en  hún 

tók  hatt  og  yfirhðfn  hins   gamla  manns.    Í  því  hún  fór,    reið  hún  fram 

hjá  loganum.     Brutust  þá  2  menn  út  úr  eldínum.     Datt  annar   þegar 

dauöur  niður,  en  annar  komst  svo  sem  2  eða  3  faðma  út  úr  loganum,  og 

hneig   þar   niður;    var  þaö   hinn   gamli   maður.    Eom  hann  þá  auga  á 

stúlkuna  og  horíði  grátandi  eptir  henni,  þar  sem  hún  fór  á  Grána.    Létti 

hún  ekki  ferð  sinni  fyrri  en  hún  kom  til  átthaga  sinna.    En  illa  mœltist 

fyrir  verk  hennar.   Var  hún  hvergi  vel  látin,  og  var  gœfulítil  til  dánardœgurs. 

Sagaa  af  Ketilpiði  bóndadóttur.  (Eyfirzk  sögn^)  í  fymdinni  bjó 
bóndi  i  dal  einum  á  austurland^  í  Suðurmúlasýslu,  er  Grímur  hét.  Eona 
hans  hét  þorkatla,  en  dóttir  Eetilriður,  og  áttu  þau  ei  annað  barna. 
Dalur  þessi  var  albygður.    það  bar  til  eitt  haust^  að  menn  heimtu  sauðfé 
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veiyu  &amar  illa;  voru  gjörfir  út  menn  til  eptirleita  am  orœfi,  en  kom 
^rir  ekki.  Fööur  Eetilríðar  vantaöi  mest»  og  nálega  allar  geldor  kindur. 
Hann  og  aörir  kunnu  þessu  stórilla,  en  feingu  ei  aögjðrt  Snemma 
vetrar  kom  Eetilrlöur  aö  máli  við  föður  sinn  á  þessa  leiö:  ,,Eg  víldi  faöir, 
aÖ  þú  gœfir  mér  orölof  til  aö  feröast  um  óbygöir  og  leita  igár  þíns.  Er 
mér  grunur  sá,  aö  ei  muni  eg  til  einskis  íara,  ef  þitt  leyfi  feingíst  hér 
til."  Grímur  mœlti  og  brosti:  „Fyrri  vissi  eg  það  dóttir,  að  þú  ber 
karlmannshug  í  konubijósti,  en  ekki  þykir  mér  ferð  þessi  mjög 
fýsileg.  Eann  vera,  að  tröU,  vœttir,  eða  stigamenn  haldi  sig  f  óbygðunum, 
sitji  fyrir  þér  og  taki  þig;  yrði  það  þinn  bani,  eða  að  minnsta  kosti 
slyppir  þú  aldrei  úr  höndum  þeirra."  Eetilríöur  mælti:  „Meira  mun  orð 
á  gjðrt  um  slikt,  en  aðhæ&  sé  fyrir,  og  hræðist  eg  það  alls  ekkl''  Hún 
neyddi  fðður  smn,  þar  til  hann  gaf  henni  leyfi  til  fararinnar.  Segir  hann, 
að  smalapiltur  skuli  fylgja  henni.  Hún  lét  það  svo  vera.  Býr  sig  nú 
með  vistii*  og  skó,  þvi  hún  bjóst  við  að  gánga  ekki  allstutt.  Evaddi  hún 
foreldra  sína  og  hélt  á  stað  með  piltinum.  En  lét  hann  snúa  heim  aptur, 
er  þau  voru  komin  úr  augsýn.  Fór  hann  nauðugur  og  sagði  Grimi,  að 
hún  vildi  ekki  fylgd  hans.  Fékk  það  bónda  ógleði,  því  hann  varö  hræddur 
um  dóttur  sína,  að  feigð  mundi  hana  kallað  ha&.  Eetilríður  geingur 
leingi  um  óbygðir.  Loks  fór  að  dimma  veður,  gjörði  drífu  mikla  og  sá 
lítið.  Tók  hún  þá  að  villast,  gekk  hún  svo  leingi,  að  hún  veit  ei  hvert, 
uns  hún  finnur  undir  fótum  sér  egg  eða  fjallsbrún.  Hér  geingur  hún 
ofan  og  mundi  þó  flestum  þykja  ófært  sðkum  kletta  og  harðfennis.  Eptir 
lánga  þraut  komst  hún  ofan  á  sléttlendi;  var  hríðin  svo  svðrt,  að  ekkert 
sást  M  sér.  Hún  hélt  þetta  vera  dal;  rann  eptir  honum  á  með  ísbrúm. 
Hún  haföi  stutt  geingið  ofan  með  ánni,  er  hún  hittir  sauðahús  mikið.  Sér 
hún  mann  við  dymar  og  fjðlda  Qár.  Ei  þókti  henni  maðurinn  illilegur. 
Hún  heilsar  honum,  en  hann  tók  því  stutt.  Hér  þekkir  Eetilríður  fé  íoöur 
síns  og  hinna  dalbúanna.  Maðurinn  hleypir  inn  fénu  og  Eetilríður  hjálpar 
honum  til.  Spyr  hann  síðan  að  nalDÍ,  og  hvar  hún  sé  komin.  Hann  kveöst 
þorsteinn  heita,  en  dalinn  nefndi  hann  ekki,  og  sagði  hann  lítt  bygðan, 
og  ekki  væri  þar,  nema  einn  bæ.  Eetilríður  kvaðst  mundi  beiðast  þar 
húsa  um  nóttina.  Hann  kvað  það  óráð,  ef  hún  vildi  lifa;  „eru  hér 
eingum  grið  gefin,  er  gistínga  beiðist,  en  þó  mun  eg  svo  til  sjá,  að  þig 
saki  ekki,  ef  þú  vilt  mér  heim  fylgja.  Veit  eg  erindi  þitt  og  vildi  eg 
gjaman,  að  þú  fœrir  góða  för."  Gánga  þau  nú  heim  og  inn  í  bæardyr; 
rótar  hann  þar  til  i  homi  einu,  tekur  upp  hlemm;  er  þar  undir  jarðhús 
lítíö.  þar  lætur  hann  Eetilríði  koma  í  og  sagöi  henni  að  láta  ekki  til 
£ín  heyra,  hvað  sem  ágeingi  og  hún  heyrði,  ella  yrði  það  hennar  bani. 
Byrgði  hann  siðan  jarðhúsiö  og  gekk  burt  Nokkm  siðar  heyrir  hún 
brauk  mikið  og  mannamál;  heyrði  hún,  að  ekki  mundu  þeir  færri,  en  6 
og  voru  að  leita  og  spyija   eptir  gestinum.    Hún  heyrði  þorstein  neita, 
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aö  Ðokkur  hefði  þar  komiö.  EetilríÖur  varð  óttaslegin  af  ógángi  þessum, 
þvi  broth^óö  var  í  hveiju  tré  og  skalf  jaröhúsiö  af  fótasparkinu.  Siöan 
Þagoaði  þaö  og  var  þá  alt  hljótt.  Ketilríöur  sofiQar  nú  skjótt,  þvi  baðöi 
yar  hún  syQuð  og  þreytt.  Um  morguninn  snemma  vakti  |>orsteinn  Ketil- 
riði,  biður  hana  koma  með  sér;  var  hún  þá  ekki  sein  að  standa  á  fætur. 
Fór  hann  með  henni  til  sauðahússins  og  greiddi  henni  fé  föður  hennar  og 
hiima  í  dalnum,  fylgdi  henni  siðan  úr  dalnum;  var  þá  veður  bjart.  þor- 
steinn  mœlti  til  Ketilríðar  að  skilnaði:  „Nú  mun  eg  Ijá  þér  hund  minn 
tíl  iylgdar  heim  til  þín,  og  mun  hann  þér  á  við  góðan  mann  til  iQár- 
rekstra.  Ski^a  mun  hann  við  þig  heima  hj&  vallargarði.  En  þess  bið  eg 
þig,  aö  þú  safnir  mðnnum,  er  þú  ert  heim  komin,  og  eigk  þá  vísa,  ef  á 
Þarf  aö  halda.  En  ei  skaltu  híngað  með  þá  vitja,  nema  eg  sendi  þér 
Sörla  minn  (svo  hét  hundurinnX  og  mun  eg  þá  liðsþurfi.  þoss  vil  eg 
líka  biðja  þig,  að  eigi  giptist  þú,  fyrr  en  þú  veizt,  hvað  um  mig  verður.'' 
Að  svo  maoltu  skildust  þau.  Hélt  Ketilriður  heim  og  rak  Sðrli  féö  alt 
aö  vallargarði  fööur  hennar. 

Eetilriður  gekk  nú  heim  og  urðu  foreldrar  hennar  stórglaðir,  því  þau 

Þóktust  heimta  hana  úr  helju.    Spurðu  þau  hana  frétta.   Hún  sagði  af  hið 

Ijósasta.    Ná  feingu  menn  aptur  fé  sitt    Loíuðu  þeir  Ketilriði.    Kváðn 

hana  mikinn  dugnað  og  hugrekki  sýnt  hafa.    Hún  fór  br&tt  að  sa&a  liði 

og  fékk  24  vaska  menn  úr  sveitinni.    Sá  hét  Ketill,  er  fyrir  þeim  skyldi 

vera.    Leið  nú  fram  á  veturinn.    Eina  nótt  dreymir  Ketilriði   |H)rstein 

biöja  sig  um  liðveizlu.    Vaknar  hún  snemma  morguns  og  klæðist,  geingur 

út;  stendur  þá  Sörli  við  bæardyr  og  flaðrar  upp  um  Ketibriði.    Brá  hún 

ðlí)ótt  við,  sendi  eptir  þeim  mönnum,    er  hún  haföi  til  feingið  að  veita 

henni  lið.    Gekk  skjótt  búningurinn;  var  Sðrli  i  broddi  fjrlkíngar.    Komu 

Þau  i  dalinn  og  alt  til  bæarins;    var  það  seint  á  degi.    Einginn  maður 

var  úti.    Ketilriður  talar  við  menn  sina:  „Biöið  mín  á  húsabaki.    Mun  eg 

íyrst  ein  inn  gánga,   en  bregðið  við  skjótt  ef  eg  kalla.''    þeir  játa  þvi. 

Geingur  hún  i  bæinn  og  i  baðstofu;    var  þar  pallur.    Settist  Ketilriður 

Þar  niður  þegjandi.    Sér  hún  karl  og  kerlingu  og  6  pilta.    Alt  var  það 

iUmannlegt  á  svip.    Kerling  talar  nú  til  Ketilriðar,   og  spyr,   ef  hún  vi^i 

mat;  gat  til  hún  mundi  svaung.    Ketilríður  þáði  boðiö.    Sækir  kerling  þá 

fram  Igötfat  og  fær  Ketikiði.    Hún  tók  við,  en  leizt  ei  vel  á,   er  hún 

skoðaði,  þvi  mannakjðt  var  á  fatinu.    Kveðst  hún  óvön  slikrí  fæðu  og  bað 

kerlingu  útvega  sér  aðra  betrí.    Kemur  þá  gamla  konan  með   sauðakjðt. 

£a  þá  sér  Ketilríður,    að  karl  tekur  hnif  og  fer  aö  hvetja.    Segir  hann 

víö  pilta  sina  bezt  muni  að  drepa  Ketilriði  sem  skjótast  og  biður  þá 

takahana.    jþeir  standa  upp.    Hún  biöur  þá  lofa  sérað  sýngja  andlátsbæn 

sína,  þvi  hún  væri  kristin.    Karl  var  einginn  trúmaður  og  vill  það  ekki. 

Sonum  hans  var  forvitni  á  að  heyra  bænina,  þvi  slikt  höfðu  þeir  aldrei 

heyrt,  og  fékk  hún  þvi  leyfi  hér  til.    Hún  bað  þá  fara  með  sig  út  á 
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bœárdyra  l^röskuld,  þvf  gu6  mimdi  ei  Yilja  sœkja  sáki  súia  inn  i  bœ  þelmu 
Kari  vildi  þetta  ekki,  en  synir  bans  ráöa,  og  Éira  nú  meö  hana  fram  á 
þrðsknldinn,  en  karl  kemur  á  eptir  með  hnifinn.  Fór  nú  Ketilrföur  að 
Mðja  á  þessa  leiö: 

„Keta,  Keta,  Keta  mín 

kom  þú  hér  meö  sveina  þín^ 

og  sæktu  híngað  sálu  mía.^ 
Brugöu  þeir  Ketill  viö  skjótt,  hlaupa  til  dyra  með  vopnom  sinum. 
Sleptu  þá  piltarnir  Ketilri6i  og  vildu  for6a  sér,  en  máttu  ekki.  Ðrápu 
þeir  alt  illþýði  þetta,  og  brendu  síðan.  Fóru  þeir  liú  a6  leita  aö  þorsteini. 
VfsaÖi  Sðrli  þeim  á  hannfhúsi  einu  læstu;  sat  hann  á  stóli  me6  bundnar 
hendiir  viö  stólbrúöimar.  Fætur  hafði  hann  að  knjám  f  vatnskeri.  Fat 
stóö  fyrir  honom  með  sauðalgöti  reyktu,  en  ekki  gat  hann  til  þess  náð. 
Var  hann  leystur  og  hrestur  við.  Sagði  hann  þeim,  hvaöan  bann  var. 
Haf6i  illþýðið  stoli6  honum  úr  bygð,  því  hann  var  góður  fjármaSur.  Var 
nú  bœrinn  brendur.  Fluttu  þeir  alt  í  burt,  er  þess  var  vert;  var  þar 
ógrynni  au6æ&  og  eignaðist  þorsteinn  og  Ketilríöur  það  alt  Fóra  þau 
beim  til  bygða  með  fjárhlut  sinn,  og  launuöu  vel  liðsmönnum  sfnum 
íerðina.  Eptir  þetta  biður  þorsteinn  Ketilrfðar,  og  svaraði  Grímur  þvf  máli 
vel.  Oiptust  þau  sfðan  og  bjuggu  á  bæ  Gríms  eptír  hann  látinn.  UBnnst 
þau  hiígástum  til  elli,  og  voru  hin  ríkustu  hjón  f  þá  daga. 

c)  þó  að  sú  skoðun  hafi  rfkt  hjá  almennfngi,  eins  og  vér  þegar 
hðfiim  séð  f  undanfarandi  átriði,  að  fjallabúar  væru  að  ðllum  jaíiiaöi  stór- 
vaxnari  og  þar  eptir  miklu  sterkari,  en  bygðamenn,  eins  og  einnig  fðnaCur 
þeirra,  bestar  og  sauðfé  er  álitinn  miklu  stórvaxnari  og  betrí,  en  sveita- 
mmvsL,  eða  þó  að  þeim  sélátið  svipa  til  tröllanna  f  þvf,  að  þeir  jeti  ekkí 
að  eins  sjálfir  mannaket,  heldur  beri  það  fyrir  gesti  sfna,  hefir  þetta  þó 
hvortigt  hamlað  bygðamönnum  frá  að  flýa  f  óbygðir.  En  upp  á  þvf  ha& 
þeir  helzt  tekið  fyrir  misferla  og  meina  sakir,  sumir  hafa,  ef  tíl  vill,  átt 
að  ala  þar  allan  aldur  sinn,  en  sumir  komizt  þaðan  aptur,  samkvæmt 
því  almennfngs  áliti  sem  hér  hefir  verið,  að  hver  sá,  sem  hefti  verið  20 
ár  f  útlegð,  væri  alfrjáls  maður  að  þeim  tfma  liðnum,  hvað  sem  hami 
hefði  unníð  sér  tíl  óhelgi  meö  fyrsta,  sem  mun  vera  dregið  af  dæminu 
um  Grettí,*  og  þar  á  eptír  af  dœmi  Fjalla-Eyvindar.  þa6  er  ekki  sagt 
Döjðg  sjaldgæft,  að  bygðamenn  hafi  tekið  dœtur  íjallabúa  fyrir  konur,  og 
búið  sfðan  með  þeim  f  sveit;  en  hitt  er  miklu  sjaldgæfara,  að  menn  hafi 
farið  f  þeim  vændum  sjálfráðh-  í  óbygðir  og  íleingzt  þar.  Enda  eru  úti- 
legumenn  sagðir  illir  viðtakna  og  tortryggi  bygðamemi,  nema  þeun  þyki 
þvf  meira  f  manninn  varið,  eða  bygðamaður  ráði  algjört  niðurlðgum  þeirra, 

1.  Grettissaga,  78.  kap.  Kh.  1853,  173.  bls. 
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og  neyði  ÞanÐÍg  ^lbúa  til  aö  taka  viö  sér,  og  fá  því  áorkaö  við  fölags* 
menn  sína,  aö  ^eir  megi  fera  og  vera  fiiðhelgir  í  óbygéum. 

Fjalla-Eyvlndiip.*  Eyvindur  var  Jónsson  ogMargrétar;  þau  bjuggu 
í  Hlíð  í  Hrunamannahrepp  í  Ámessýslu;  fleiri  voru  börn  þeirra  hjóna, 
en  ekki  koma  þau  við  þessa  sögu,  nema  Eyvindur  og  Jón,  bróðir  hans 
eða  hálfbróðir,  faðir  Gríms  stúdents,  sem  er  nýdáinn  áttræður,  og  hafði 
búið  allan  sinn  búskap  á  sömu  jörð,  Skipholti,  eptir  föður  sinn.  Ógjörla 
vita  menn,  nær  Eyvindur  er  fæddur,  en  líklegt  er,  að  hann  hafi  fæðzt 
öndverðlega  á  18.  öld.  Eyvindur  ólst  upp  hjá  foreldrum  sínum  í  BDíð, 
og  dvaldist  í  hreppnum,  til  Þess  hann  var  orðinn  fuUtíðamaÖur.  Eptir 
það  fór  hann  að  Traðarholti  í  Flóa,  og  varð  þar  fyrirvinna.  Sagt  er,  áð 
hann  hafi  ekki  orðið  þar  mosavaxinn,  og  orðiö  að  fara  þaðan  aptur  fyrir 
yófhaðar-óknytti,  og  fylgdi  sá  ókostur  honum  jafnan  síðan.  t  fyrstu  er 
sagt  hann  hafi  hnuplað  osti  úr  poka  frá  förukerlíngu,  og  verið  þá  staddur 
í  Oddgeirshólum,  en  hún  hafi  lagt  það  á  hann,  að  hann  skyldi  aldrei 
verða  óstelandi  upp  frá  því;  hafi  þá  annaðhvort  Eyvindur  eða  þeir,  sem 
að  honum  stóðu,  viljað  kaupa  af  kerlíngunni,  að  taka  ummæli  sín  aptur. 
Hafði  hún  þá  sagt,  að  það  gæti  hún  ekki,  því  ummæli  yrðu  ekki  aptur 
tekin;  en  þá  bót  skyldi  hún  leggja  í  máli,  að  hann  kæmist  aldrei  undir 
matma  hendur,  og  þókti  hvorttveggja  rætast  á  honum  ávalt  síðan.  þegar 
Eyvindur  fór  frá  Traðarholti,  segja  það  bæði  Árnesfngar  og  Vestfirðíngar, 
að  hann  hafi  farið  vestur  á  vestfirði,  og  komizt  þar  að  búhokri  með  ekkju 
teirri,  sem  Halla  hét,  og  bömum  hennar,  og  búið  þar,  sumir  segja  á 
einbýlisjörS  til  flalla,  en  aðrir  á  Hrafnfjarðareyri  í  JökuIQörðum  og 
Grunnavíkursókn,  og  átt  allgott  bú,  og  segja  þó  sumir,  að  séra  Snorri 
Bjömsson  hafi  gefið  þau  Eyvind  og  HöIIu  saman,  þegar  hann  var  prestur 
á  Stað  í  Aðalvík  (1741—57).  HöIIu  þókti  í  mörgum  hlutum  illa  farið; 
bæði  var  hún  harðlynd,  hafði  ílt  orð  á  sér  og  þókti  blendin  í  trú,  svo  að 
hún  sókti  nálega  ekki  kirkju,  eða  hún  stóð  fyrir  utan  kirkjudyr,  meðan 
messa  var  flutt.  Henni  er  svo  lýst  að  skapnaði  og  háttum  á  alþíngi 
1765,  að  hún  væri  „lág  og  fattvaxin,  mjðg  dimmlituðí  andliti  og  höndum, 
skoleygð  og  brúnaþúng,  opinmynt,  lángleit,  og  mjög  svipill  og  ógeðsleg, 
dökk  á  hár,  sriráhent  og  grannhent,  brúkaði  mikið  tóbak."  Aptur  þókti 
Eyvíiidi  margt  vel  gefið,  bUöIyndi,  og  glaðlyndi,  og  leikfimi,  svo  að  hann 
var  sundmaður  góöur  og  glfmumaður,  manna  fráastur  á  fæti  og  brátt- 
geÍDgastur,  kunni  svo  vel  handahlaup,  að  hann  dró  undan  fljótustu  hestuni, 
og  kom  honum  þaö  opt  að  góðu  gagni,  þegar  hann  þurfti  að  forða  lífi 
slnu  og  honum  var  veitt  eptirför;  slýngur  var  hann  og  úrræðagóður.  En 
SYo  er  hónum  lýstáÖxarárþíngi  1765:  „Hann  er  grannvaxinn,  með  stærri 

t  Heimildanna  verðitt  getiö  við  enda  sögunnar. 
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möimum,  útlimastór,  nær  glóbjartur  á  hár,  sem  er  me6  liöum  aö  ne6an, 
bólugrafinn,  toginleitur,  nokkuð  þykkajrijBfri  en  neðri  vör,  mjúkmáll  og  geð- 
þýður,  hirtinn  og  hreinlátur,  reykir  mlkiö  tóbak,  hæglátur  í  umgeingni, 
blíðmæltur  og  góður  vinnumaður,  hagur  á  tré  og  jám,  litt  lesandi,  óskrifandi, 
raular  opt  fyrir  munni  sér  rímu-erindi,  optast  afbakað/^ 

Ekki  er  auðið  að  sjá,  hversu  leingi  tau  Eyvindur  hafi  búið  búi  sínu 
á  vestfjörðum,  áður  en  |»au  struku  í  óbygðir,  né  heldur  fyrir  hveijar  sakir 
þau  struku,  því  sinn  segir  hvað  um  t»að,  og  þó  ber  flestum  saman  í  því, 
aö  Eyvindur  hafi  goldið  t»ar  góðmennsku  sinnar,  eða  klælga  konu  sinnar, 
sem  Vestfirðíngar  segja.  En  þeir  segja  svo  M,  að  Halla  hafi  lagt  lag 
sitt  við  ótíndan  þjóf,  heldur  Ames  en  Abraham,  og  eptir  að  þau  höföu 
drekt  pilti  nokkmm,  sem  var  hjá  hjónunum,  niður  um  ís  á  Hrafasfirði, 
hafi  þau  strokið  burtu  frá  börnum  sínum  úngum.  Vildi  þá  Halla  brenna 
bœinn,  en  Eyvindur  ekki,  og  fórst  það  illvirki  svo  fyrir.  Dóttir  þeirra 
ein,  sem  Ólöf  hét,  hljóp  til  næsta  bæar,  og  sagði  frá,  hvernig  komið  var, 
og  því  varð  böraunum  bjargað,  en  þau  Eyvindur  hlupu  á  fjöU  með  ýmsa 
búshluti  og  áhöld,  og  ólu  eptir  það  aldur  sinn  i  útlegð  um  20  ár,  og 
fluttu  bygð  sína  æ  leingra  austur  og  norður  eptir  landinu  i  óbygðum,  og 
skal  hér  nú  segja  fátt  eitt  frá  þeim  bústöðum  þeirra. 

Eptir  að  þau  Ey vindur  lögðust  út,  varð  þeirra  fyrst  vart  á  Hveravöllum, 
fyrir  vestan  ^jalveg  á  Auðkúluafrétt.  Gerði  Eyvindur  þar  skála  og  hlóð 
upp  einn  hverinn,  sem  sézt  hafa  merki  til  fi'am  á  vora  daga;  í  hvemum 
suðu  þau  mat  sinn.  þar  var  með  þeim  Arnes,  útileguþjófur,  sem  fyrr  var 
nefndur.  Á  þessum  stöðvum  héldu  þau  sig,  þegar  þeir  félagar  stálu  eina 
haustnótt  vistum  og  ýmsu  öðm  úr  skemmu  eða  útihúsi  £rá  Magnúsi  bónda 
í  Gilhaga  í  Skagafjarðardölum.  Var  þeim  veitt  eptirför,  en  náðust  ekki, 
og  sást  ekkert  eptir  af  þeim,  nema  einhverjar  mei^jar  þess,  að  þeir  heföu 
áð  lángt  frá  bygð.  í  öðm  sinni  ætluöu  þeir  félagar  að  ræna  feröamenn, 
sem  fóru  með  skreiðalest  norður  Ejöl;  var  það  fuUtíðamaður  ogúnglíngs- 
piltur.  Maöurinn  varð  svo  hræddur,  að  hann  skalf,  og  sýndi  einga  mót- 
vöm;  en  pilturinn  greip  klaufhamar,  sló  á  kinn  Arnesi,  og  kjálkabraut 
hann;  bar  Arnes  það  merki  siöan  til  dauðadags.  Síðan  sló  piiturínn  tU 
Eyvindar,  en  hann  sneri  undan  og  þeir  Arnes  báðir,  en  hinir  komust  heilir 
til  bygða.  Meðan  þeir  félagar  voru  á  HveravðUum,  sendi  Ey vindur  Ames 
einu  sinni  ofan  í  SkagaQarðardali,  að  ná  sauðum  til  matar.  Ames  fór  og 
kom  að  beitarhúsi  seinni  hluta  nætur.  Hann  var  þrekvaxinn,  meðalmaður 
á  hæð  og  heldur  fbyggilegur,  sterkur  að  afli  og  áxæðinn,  og  hafði  i  þetta 
sinn  öxi  i  hendi.  t>egar  Arnes  er  kominn  að  Sauðahúsinu,  ber  þar  að 
smalann  i  sama  bili;  hann  var  mikill  vexti  og  hafði  varreku  í  bendi.  Ames 
vildi  komast  í  húsið,  en  smalinn  varð  fyrri,  komst  fyrir  dyrnar,  og  varði 
Arnesi  inngaungu.  Sóktust  þeir  þar  um  stund;  en  svo  lauk,  að  smalinn 
sló  öxina  úr  höndum  Arnesi,  og  dró  hana  að  sér.    þegar  Ames  var  oröinn 

Digitized  by  V^OOQIC 


ÚnLEGUMANNASÖGtJR.  245 

vopnlaus,  sneri  hann  undan,  og  kom  slyppur  heim  tíl  Eyvindar  aptur.  þaö 
er  frá  NorÖlíngum  aö  segja,  aö  teim  þykir  illur  gestur  kominn  á  heiðarnar, 
t>ar  sem  Eyvindur  er,  fóru  þeir  því  að  honum,  og  gerðu  forða  hans  upp- 
tækan,  en  frað  voru  50  sauöarfðll,  og  var  þeim  svo  haganlega  fyrir  komið 
f  hrlskesti  einum,  að  annað  lagið  var  af  ketí,  en  annað  af  hrísi.  Norðlíngar 
tóku  föllin  og  alt,  sem  þeir  fundu  þar  fémœtt  fleira,  en  eyddu  hreysið 
tíl  grunna.  þeir  Eyvindur  og  Ames  sluppu  undan,  hinn  fymefndi  á  handa- 
Uaupum,  en  Halla  náðist,  og  var  flutt  til  bygða.  þá  var  og  með  Eyvindi 
Abraham  þjófiir;  honum  náðu  Norðlíngar  og  heingdu  hann  á  gálga  á 
HveravöIIum;  því  kvað  Samson  skáld  í  háðvísu  um  mann  einn,  að  sál  hans 
mundi  fara: 

„Abrahams  í  opið  skaut 

upp'  á  HveravöIIum." 
Veturinn  nœsta  eptír  áttu  þeir  Eyvindur  mjög  örðugt  uppdráttar,  og 
lifðu  mest  á  ijúpnaveiðum.  Litlu  siðar  er  sagt  að  Halla  hafi  komið  til 
þeirra  aptur,  og  fluttu  þau  þá  bygð  sína  suður  og  austur  í  Arnarfellsmúla, 
viö  þjórsárdrög  undir  Amarfellsjökli.  þar  gerðu  þau  sér  hreysi,  og  er 
sagt,  að  þau  hafi  hafzt  þar  við  4  eða  5  vetur.  Ekki  fór  betur  að  fyrir 
þeim  Eyvindi  á  þessum  stöðvum,  þegar  fram  í  sókti,  en  áður  á  Hvera- 
vöUum;  því  eitt  sumar  fóru  tveir  menn  úr  Ytrahrepp  inn  á  afrétt  til 
álptadráps  og  grasa.  Hittu  þeir  Eyvind  þar  á  slángri  og  þektu  hann, 
enn  þótt  hann  lygi  til  nafns  sins.  Ekki  fundu  bygðamenn  bústað  Ey vindar 
í  það  sinn.  það  sumar  stálu  þeir  félagar  af  Hreppamanna  afrétt  svo  miklu 
fé  skömmu  fyrír  fjallsafn,  að  um  haustið  þókti  bændum  ekki  einleikið, 
hversu  illa  heimtíst,  og  var  því  farið  í  eptirleit.  Innst  á  afréttum  komu 
þeir  á  fjárslóð  mikla;  hafði  féð  verið  rekið  austur  sanda  með  Amarfells- 
jökli,  og  röktu  þeir  slóðirnar  alt  að  hreysi  Eyvindar.  Urðu  þjófamir  þá 
namnt  fyrir;  því  þeir  vora  að  lesa  húslestur,  þegar  bygðamenn  komu  að 
þeim.  Eyvindur  varð  þá  skjótur  til  bragðs,  greip  pott  þeirra  og  ýms 
áhöld  ðnnur,  og  söktí  niður  í  fen  eitt,  svo  hinir  fiindu  ekki,  og  öU  sluppu 
hjúin  úr  höndum  bygðamanna  upp  á  jökulinn.  Sveitamenn  létu  greipar 
sópa  um  híbýli  Eyvindar,  og  fannst  þeim  mikið  um,  hversu  haglega  ýms 
búsáhðld  vora  tilbúin;  þar  tóku  þeir  kðrfur,  sem  Eyvmdur  haföi  riðið  af 
tágum  með  svo  mikilli  list,  að  þœr  voru  vatnsheldar.  þeir  fundu  þar  og 
viðarkðst  stóran  og  80  sauðarfðll  í,  og  eins  vel  frá  geingið,  eins  og  fyrr 
er  sagt  um  kðstínn  á  HveravðUum.  það,  sem  eptirleitarmenn  gátu  ekki 
flutt  með  sér  tíl  bygða,  Iðgðu  þeir  eld  í  og  brendu  upp  tíl  kaldra  kola. 

það  er  ekki  líklegt,  þó  sumir  segi  svo  frá,  að  þau  Eyvindur  hafi  látíÖ 
fyrirberast  á  Hveravðllum  þenna  vetur  næsta  eptir;  því  kunnugt  mátti 
honum  vera,  hveraig  var  að  vera  þar  allslaus.  Hitt  er  trúlegra,  að  hann 
hafi  þá,  sem  stundum  endraraær,  leitað  hælis  hjá  Jóni  bróður  sinum  í 
Skipholtí,  og  ætía  flestir,  að  þau  Halla  bæði  hafi  verið  geymd  þar  í  skreiða- 
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skemmu  um  veturinn.  Grun  böföu  menn  á  þvi,  að  Jón  bóndi  fiytti  miklu 
meiri  uU  i  kaupstað,  en  líkindi  voru  til,  aö  bann  ætti  af  fé  sínu,  og  eins 
bitt,  aö  bann  baföi  einga  gángskör  gert  að  þvi,  að  leita  að  feitum  besti, 
sem  bonum  bvarf  um  þetta  leyti.  þegar  Eyvindur  for  aptur  til  fjalla  eptir 
þenna  vetur,  ætla  menn,  að  bróðir  bans  bafi  byrgt  bann  að  nauðsynlegum 
búsáböldum,  og  settist  Eyvindur  þá  að  i  Eyvindarveri  eða  Eyvindii.rkofa'- 
veri,  norður  undir  Spreingisandi,  vestanvert  við  veginn,  fyrir  austan  þjórsá, 
en  móts  við  Arnarfellsver.  En  áður  en  leingra  er  komið  frá  binum  fyrrí 
stöðvum  Eyvindar,  verður  að  segja  bér  þá  sögu,  að  einbverju  sinni,  meðan 
bann  var  á  HveravöIIum  eða  undir  Amarfelli,  er  sagt  ^ð  bann  bafi  íarið 
að  kynna  sér  leiðir  um  fjöll  og  jökla;  fór  hann  þá  um  Lánga-jökul  og 
varð  fyrir  bonum  dalur  í  jöklinum  grasi  vajdnn.  Ofarlega  í  dalnum  sá 
bann,  bvar  maður  fór,  og  rak  ijárbóp  á  undan  sér.  Eyvindur  gekk  til 
bans  og  heilsaði  bonum.  Hinn  tók  kveðju  bans  og  heldur  þurlega.  Eyyindur 
spurði,  hvert  hann  ætlaði.  Hinn  sagðist  reka  heim  búsmala  til  mjalta* 
Eyvindi  leizt  maðurinn  illmannlegur,  brá  þó  á  glens  við  bann,  og  bauð 
bonum  til  glimu,  og  tók  binn  því  ekki  fjarri.  Glimdu  þeir  svo  um  stund, 
og  fann  Eyvindur  það,  að  faann  mundi  ekki  faafa  afi  við  faann;  þó  fóru 
svo  leikar,  að  Eyvindur  feldi  dalbúann.  Smalinn  stóð  skjótt  upp  aptur  og 
sagði:  „Ekki  mundir  þú  fella  bróður  minn  svo  fljótt,  ef  þið  ættust  við.** 
Eptir  það  geingu  þeir  beim  undir  bæinn,  og  ráku  féð  á  stöðul.  £pm  H 
kona  frá  bœnum,  og  bar  skjólur  á  bandlegg  sér.  Smalinn  kvíaði  svo  féö, 
en  konan  fór  að  mjólka.  Eyvindur  beilsaði  konunni,  og  tók  hún  ekki 
kveðju  bans,  meðan  smalinn  var  á  kvíabólinu;  en  þegar  bann  var  geinginn 
heim,  bað  Eyvindur  bana  að  gefa  sér  mjólk  að  drekka.  Hún  tók  þá  tóma 
skjólu,  mjólkaði  í  bana  eina  ána  og  rétti  honum.  Eyvindur  tók  við,  drakk 
lyst  sina,  þakkaði  stúlkunni  fyrir,  og  sagðist  hafa  feingið  nægju  sina  af 
æmytinni.  Stúlkan  tók  þá  undir  við  bann,  og  sagði  honum,  að  bóndi  væri 
beima  og  tveir  bræður  smalans,  og  ef  þeir  næðu  bonum,  muadi  hann  ekki 
fleiri  ferðir  fara.  Meðan  þau  töluðust  við,  var  Eyvindur  að  laga  skó  sinn 
á  kvíaveggnum;  en  í  þvi  varð  honum  litíð  við,  og  sá,  hvar  þrír  menn 
komu  blaupandi  frá  bænum  og  stefndu  til  kvianna.  Eyvindur  biður  þá 
ekki  boðanna,  tekur  til  fótanna,  og  hleypur  á  brekkuna  þvert  upp  úr 
dalnum.  þegar  bann  var  kominn  upp  á  dalbrúnina,  em  fainir  konmir 
nærri  faonum;  sér  hann  þá,  að  skamt  er  orðið  i  miUi,  og  svo  búið  muni 
ekki  duga.  Brá  hann  nú  fyrir  sig  bandablaupum,  og  dró  lángt  undan. 
þegar  dalbúar  sjá  það,  veita  tveir  þeirra  bonum  eptirför  á  handahlaupum, 
en  hinn  þriðji  sneri  aptur;  gat  Eyvindur  þess  til,  aö  það  mundi  hafa  verið 
karlinn,  faðir  þeirra  bræðra.  Nú  eltu  þessir  tveir  Eyvind,  en  hann  dró 
æ  leingra  undan  þeim  eptir  jöklinum,  þángað  til  fyrir  honum  varð  jökul- 
sprúnga.  þar  stökk  Eyvindur  yfír,  með  því  um  lifið  var  að  tefla.  Var 
hann  þá  ákaflega  móður,  syo  bann  fleygði  sér  niður  hinu  megin  sprúngunnar, 
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meðaÐ  hmx  kastaíi  mœ6iimi.  þegar  hinir  komu  a6  sprúngunni,  þorðu  þébr 
ekki  að  biaupa  yfir  hana,  enda  muu  þeim  haía  litizt  Eyvindur  tíl  alls 
búinn  hinu  megin.  þar  skildi  með  þeim,  og  báðu  hvorugir  vel  fyrir  öðrum. 
Ekki  er  þess  getið,  aö  £yvindur  hafí  endramær  komizt  í  jafimiikla  hættu, 
sem  nií  var  sagt,  þó  hann  ætti  rjár  við  aðra  útílegumenn,  og  þess  sé 
getiö,  að  hann  hafi  geingið  í  sveit  með  þeim,  en  jafnan  var  hann  geröur 
rækur  frá  þeim  fyrir  hvinnsku  sakir. 

Nú  er  þar  til  að  taka,  sem  Eyvindur  settist  að  í  Eyvindarveri  inn 
af  Holtamanna  afrétti  í  Bángárvallasýslu,  norður  undir  Spreingisaadi. 
þar  gerði  Eyvindur  sér  skála,  og  sér  enn  merki  til  vestanvert  við  Spreingi- 
sandsveg.  Skálatóptin  er  mjii^  fallin  í  sjálfa  sig,  en  uppsprettu  vatn  rennur 
ttt  undaa  henni  á  þrjá  vegu,  og  er  vatnsrásin,  sem  til  útnorðurs  rennur, 
iall  af  hrossbdnum,  sem  auðsjáanlega  hafá  verið  höggvin  í  spað,  og  nokkuð 
af  fitglabánunu  Eindabein  hafa  og  fundizt  þar.  Á  þessum  stöðvum  er 
sagt  að  þau  Eyvindur  hafí  alið  leingst  aldur  sínn  í  útlegðinm.  Annað 
br^si  er  og  sagt  að  Eyvmdur  hafi  átt  fyrir  austan  þjórsá;  þar  er  og 
kendur  viö  hsmn  Eyvindarsandur.  Eitt  af  því,  sem  öestum  sögnum  fer 
um  í  SQgu  Eyvindar,  er  það,  hvort  hann  hafi  náözt,  eöa  þá  hvað  opt  af 
bygöamöÐnum.  Sumir  segja,  að  hann  hafi  aldrei  náðst,  og  forðað  sér 
jahan  á  handahlaupum,  en  Halla  hafi  opfuáðzt,  einkum  þegar  hún  var 
vanfær,  og  hafi  hún  jafhan  sloppið  aptur,  þegar  hún  varð  léttari:  Aörir  segja, 
aö  Eyvindur  hafi  opt  náðzt,  en  þó  ætið  sloppið  aptur^  þanaig  getur 
þess  í  Arbókum,  að  Bjðrn  sterki  fór  með  annan  mann,  og  faitti  þau  Eyvind,* 
tók  Bjöm  Eyvind  og  batt  hann;  en  Halla  fékkst  á  meðan  viö  fylgdarmanA 
hans,  kom  honum  imdir  og  ætlaði  að  bita  hann  á  foarkann.  Bj5m  kom 
aÖ  i  því,  og  tók  HöIIu;  voru  þau  síðan  flutt  milli  sýslumanna*.  En  aptur 
ætla  menn  að  þau  Eyvindur  hafi  sloppið,  og  komizt  á  sömu  stöövar.  Sagt 
er,  að  Eyvíadur  væri  hinn  mesti  aflamaður,  og  viðaði  vel  að  á  sumrum, 
en  þó  varð  stundum  vorljótt  Igá  honum.  Einu  sinni  meðan  Eyvindur  var 
i  hreysinu  undir  Spreingisandi,  voru  þau  komin  í  opin  dauðann  af  bjargar- 
leysi  og  húngri,  þvi  þau  böfóu  lítið  haft  til  viðurværís  nálega  í  viku.  Á 
pá&kadagsmorguninn,  þvi  þetta  var  vikuna  fyrír  páska,  sagðist  Eyvindur 


1.  Einu  Ednni,  ^egar  ]>au  hjónin  náðust  og  Arnes  með  peim,  er  sagt,  að  |»au  hafí 
öU  verið  dæmd  í  tugthúsiÖ  í  Reykjavík,  hafí  ^m  þó  sloppiö  Eyvindur  og  Halla,  en  Ames 
var  fíuttnr  su^ur  og  var  í  tngthúsinu  um  hriö,  og  var  hafður  psœ  í  miklum  metnm  hjá 
faincun  sakamtoaunum,  og  ja&vel  hjá  yfirmönnunum  sjálfum.  Ames  var  dylgjafiiilur  og 
daiur,  og  hafói  ^aö  i  skc^  að  hdsingjar  fíygju  af  landi  burt  á  vetarum,  ;en  vildi  t>ó  ekld 
s^'a,  hvar  {teir  hefðust  við.  Seinna  komst  Arnes  úr  tugthúsinu  Qg  varð  niðursetníngur, 
og  dó  }>annlg  i  Eingey  7.  September  1805,  og  hafói  ^  einn  um  nírætt  En  hvenær 
t>eir  Eyvindur  og  Ames  hafí  alitiö  félag  sitt,  e^a  hvernig  |»a5  hafí  atvikazt,  kunnum  vér 
eldcert  frá  að  segja. 

2.  Arbækor  Stpðlíns,  XI,  M).  bls. 
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œtla  a6  lesa  húslesturinD  í  Vídalíns  postiUu,  og  verða  þá  heldur  húngur* 
moröa  að  því  búnu,  en  að  ólesnu;  en  Halla  sagöi  sig  gilti  einu  hvort  væri; 
þau  mundu  lítiö  seðjast  á  lestrinum.  Fór  svo  Eyvindur  aö  lesa.  En  þegar 
hann  hafði  lokiö  lestrinum  sjálfum,  og  var  kominn  aptur  í  mitt  faðir-vor, 
heyröu  l>au,  aö  rjálaö  var  vi6  kofahurðina.  þegar  Eyvindur  var  búinn  a6 
lesa.  fór  hann  til  dyra  og  lauk  upp;  sá  hann  H  eldishest  sílspikaðan 
standa  undir  kofaveggnum.  Eyvindur  tók  hestinn  og  drap,  og  lifðu  þau 
á  honum,  ^ángað  til  annað  fékkst;  en  fyrst  í  stað  er  sagt  þau  hafi  jetiö 
hann  hráan,  því  þau  væru  þá  eldiviðarlaus.  En  svo  stóö  á  hesti  þessum, 
að  Einar  bóndi  Brynjól&son  á  BarkarstöÖum  í  F^ótshlið  haíði  keypt  hann, 
sumir  segja  árinu  áður,  en  áðrir  fyrir  mðrgum  árum,  norðan  úr  Bárðardal 
eða  Eyafirði,  og  hafii  stríðalið  hann  um  veturinn.  En  á  laugardaginn 
fyrir  páska  var  hestinum  hleypt  út,  tíl  að  vatna  honum,  og  lofað  að  leika 
sér;  kom  þá  að  honum  strok,  svo  bonum  varð  ekki  náð;  en  íörin  rðkta 
menn  eptir  hann  norður  í  óbygðir,  og  þannig  komst  klárinn  á  vald  Eyvindar. 
|>enna  sama  vetur  er  sagt  að  Eyvind  dreymdi  fyrir  því,  að  hann  muÐdi 
finnast,  svo  að  hann  færði  hreysi  sitt  nokkru  austar,  og  er  það  sagt,  að 
það  hafi  orðið  honum  til  ógæfu;  því  heföi  hann  verið  kyr  á  sama  stað, 
mundi  hann  ekki  hafa  fundizt.  Einar  Brynjólfsson  átti  miklar  eignir  norður 
í  þingeyarsýslu^  fór  hann  því  opt  noröur  að  heimta  landskuldir  og  annast 
ábúð  á  þeim.  .i>á  hafði  Spreingisandur  ekki  verið  farinn  fjölda  mörg  ár, 
og  var  talinn  ó&er.  En  sumarið  eptir  aö  Einar  hafði  mist  reiðhestínn  sinn, 
dettur  það  i  hann  að  ríða  norður  Spreingisand.  Kom  þá  Einar  Eyvindi 
mjög  á  óvart,  og  hittu  þeir  Einar  hann  við  húsagerö.  Gafst  Eyvindur  þá 
vpp  með  góðu,  og  var  bundinn,  en  Halla  varðist  þeim  með  pálnum,  og 
náðist  þó  i  bðnd  að  lyktum.  i>ar  þekti  Einar  í  hreysi  Eyvindar  hána  af 
reiðhesti  sínum.  Síðan  flutti  Einar  og  félagar  hans  þau  Eyvind  norður  aö 
Reylgahlíð  við  Mývatn.  þar  voru  þau  höfÖ  í  haldi  nokkra  stund,  og  þókti 
ðllum  gott  aö  skipta  við  Eyvind,  en  alt  lakara  við  Hðllu;  þvi  hún  var 
harðleikin  við  bðm  og  vesalmenni.  það  var  einn  sunnudag  um  sumarið, 
8em  messað  var  í  Reykjahlíð,  en  kirlgan  stendur  nokkuð  frá  bænum,  umgirt 
af  hrauni  á  alla  vegu,  að  Eyvindur  beiddist  að  mega  hlýða  messu,  þvi 
hann  virtist  trúrækinn,  en  Halla  sinti  því  ekkert,  og  var  honum  leyft  þaö. 
Eyvindur  settist  i  krókbekk,  og  ætluðu  menn,  að  ekki  þyrfti  að  gæta  bans 
um  messutímann;  en  annars  gættu  hans  venjulega  2  menn.  En  meöan 
prestur  tónaði  guöspjallið,  og  allir  höfðu  auga  á  honum,  en  einginn  á 
Eyvindi,  hvarf  hann  úr  kirkjunni,  og  var  ekki  gáð  að  leita  hans,  fyrr  en 
messugjðrð  var  úti.  En  þá  var  skollin  á  níðmyrkurs-þoka,  svo  varla  sá 
manna  skil.  þessi  þoka  stóð  í  dagstæða  viku.  Siðan  kalla  Mývetníngar 
hverja  níömyrkurs-þoku  Eyvindar-þoku.  Leingi  var  leitað  að  Eyvindi, 
og  kom  fyrir  ekki;  en  svo  sagöi  hann  sjálfur  frá  síðar,  að  hann  hefói  Mð 
sig  í  hraunkambi  þeim,   sem  næstur  er  kirkjunni,  á  meðan  Idtin  var 
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ákðÍQst.  þaö  datt  eingum  i  hug,  og  leituðu  menn  lángt  yfir  skamt.  Veturínn 

naesta,  eptir  aö  Eyvindur  hvarf  frá  Reykjahlíð,  haföist  hann  við  í  Herðu- 

breiðarlindum  eða  Herðubreiðartúngum,  og  sér  þar  enn  merki  til  hreysins* 

það  er  grjótbyrgi,  hlaðið  meðfram  gjávegg,   rífan  faðm  á  leingd  hér  um 

bil,  og  hálfan  faðm  á  breidd.     Hrosshrygg  hafði  hann  fyrir  mæniás  í 

kofanum,   og  var  dregin  tág  eptir  endilaungu  mœnuholinu,  til  að  halda 

honam  saman,  síðan  var  Þakið  yfir  með  melju.    í  dyrunum  var  hella,  svo 

vel  féld,  að  eins  var,  og  heflað  væri.    Vatnslind  bunaði  fram  úr  berginu, 

sem  hreysið  var  hlaðið  við,  og  féll  niður  rétt  Igá  fleti  hreysisbúans.    Svo 

haglega  var  búið  um  vatnsból  þetta,  að  ekki  ^urfti  annað  en  seilast  úr 

rúmfietínu,  lypta  upp  hellu,  sem  faldi  lindina,  og  sökkva  ílátinu  í.   Spreka- 

kðstur  stór  var  við  hreysið,  og  ætla  menn,  að  Eyvindur  hafi  geymt  í 

honum  vetrarforða  sinn.    Er  svo  haft  eptir  Eyvindi,  að  þann  vetur  hafi 

hann  átt  einna  vestan  í  útlegð  sinni;   því  ekki  var  annað  á  að  lifa,   en 

hrátt  hrossaket  og  hvannarætur,  sem  nóg  er  af  í  Herðubreiðarlindum.  Er 

svo  sagt,   að  Eyvindur  hafi  stolið   7  eöa  9  hrossum  af  austurfjöllum  um 

haustið,  en  saúðfé  var  hvergi  að  fá  í  nánd.    Eingin  merki  sjást  tíl  þess, 

a8  Eyvindur  hafi  eldað  við  hreysið.    Eptir  hvarf  Eyvindar  var  Halla  flutt 

yestur  á  sveitír.    £n  um  veturínn  að  áliðnu  kom  hann  einn  sunnudag  ofan 

aö  Vpgum  við  Mývatn.    Fólk  var  þaðan  alt  við  messu,  nema  ein  kerling, 

og  bað  hann  hana  um  mat  og  skó;  því  hann  lézt  vera  lángferðamaður 

og  vera  orðinn  skólaus,   en  bauðst  til  að  lesa  lesturinn  fyrir  kerlíngu  í 

staðinn.    Kerlíngu  grunaði  ekkert,  og  veittí.  honum  það,  sem  hann  mœldist 

tíl.  þegar  Eyvindur  var  búinn  að  lesa,  spurði  hann  vandlega  eptír  HöIIu, 

og  hvað  um  hana  hefði  orðið,  svo  og  um  Eyvind,  og  hverjum  getum  værí 

leitt  um  hvarf  hans.    En  kerlíng  leystí  úr  öllu,  sem  hún  vissi  bezt.    Eptir 

tað  fór  Eyvindur  burtu,   áður  en  fólk  kom  frá  kirkju.    Er  þá  sagt,  að 

hann  færi  vestur  á  eptir  HöIIu,  og  næöi  henni  aptur  tíl  sín,  og  ætla  menn, 

að  þau  hafi  þá  haldið  til  um  stund  á  Jökuldals-óbygðum.    þar  eru  nefnd 

EyvindarQöII,  og  er  sagt,  að  þau  séu  kend  við  hann^    Fjalla-Eyvindur 

hafðist  við  um  hrið  á  Fljótsdalsheiði,  og  lagðist  á  fé  Fljótsdælinga.    Tóku 

þá  Fljótsdælíngar  sig  til  og  ætluðu  að  flæmaEyvind  burtu;  eltu  þeir  hann 

á  hestum,  en  hann  brá  á  handahlaup,  og  dró  hvorki  sundur  né  saman. 

Festust  hestar  bygðamanna  í  keldu  einni,  sem  er  hér  um  bil  á  miðri  heið- 

inni,  og  þar  skildi  með  þeim  Eyvindi  og  bygöamönnum.    Kelda  þessi  hefir 

siðan  veriö  kölluð  Eyvindarkelda,  og  er  hún  næsta  ill  yfirferðar.    þegar 

Eyvindur  var  þar  eystra,  segir  sagan,  að  smalann  á  Brú  á  Jökuldal  hafi 

einu  sinni  vantað  af  kvífénu  nokkrar  œr;  fór  hann  því  og  leitaöi  lángt 

fram  á  öræfi.    Kom  hann  þá  að  gili  einu,   og  gekk  með  því  um  stund, 

1.  það  er  ^ó  ekki  8att»  eptir  fvi  sem  kunnugir  menn  úr  Múlasýslu  hafa  sagt,  þvi 
]>an  ero  kend  vi6  Eyrind  þann^  sem  Hrafokell  Freysgoði  drap  í  skarðinu  miUi  QaUanna. 
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þángðÖ  til  hann  sá  ko&  niöur  i  gilinn,  og  konu  úiá,  sem  mjaltaði  ær  i 
kyium.  Hundur  var  með  smalamanni,  og  gelti;  viö  Það  leit  konan  upp. 
YarÖ  þá  smalamaður  hræddur,  og  hljóp,  sem  fætur  toguðu  til  bygða. 
Brugðu  bœnður  skjótt  við,  og  fóru  saman  fjölmennir,  þángað  sem  þeim 
var  tilvísað;  Þeir  fundu  gilið,  og  sáu  tar  merki  til  mannavistar;  en  gil^ 
bóndinn  var  þá  allur  á  burtu. 

Eptir  að  Eyvindur  komst  aptur  til  bygða,  er  það  haft  eptír  honum, 
að  hvergi  hafi  sér  vegnað  betur  í  útlegðinni,  en  á  meðan  bann  var  i 
Eyvindarveri  (þjórsárverum);  því  auk  þess  sem  hann  tók  fé  af  afréttam, 
hafði  hann  þar  mikið  álptadráp  og  gæsa,  og  hljóp  þær  uppi,  meðan  þsBr 
voru  sárar,  og  gat  þar  að  auki  hagnýtt  sér  silúngsveiði,  sem  sögð  er 
óþijótandi  i  Fiskivötnum,  þó  þau  séu  æði  lángt  burtu.  þó  sagði  Eyviodur, 
að  frostvindar  væru  stundum  svo  harðir  á  Spreingisandi,  að  þar  vœri  ekki 
líft  úti  fullröskum  manni  og  vel  klæddum.  því  er  trúlegra,  að  hann  hafi 
sagt,  aðhann  vildi  eingum  svo  illa,  aðhann  gæti  óskað  honum  æfi  sinnar, 
en  hitt,  sem  einnig  er  haft  eptir  honum,  að  hann  ætti  ekki  svo  argan  óvin, 
að  hann  vildi  vísa  honum  á  vestur-öræfi;  en  á  austur-öræfi  vildi  hann 
vin  sínum  vísa.  Haft  er  það  og  eptir  þeim  Eyvindi  og  HöUu,  að  þau 
hafi  átt  börn  saman  i  útlegöinni,  og  að  hún  sæi  fyrir  þeim  öllum;  en 
Eyvindur  haföi  ekki  getað  komið  þar  nærri,  á  meðan  Halla  var  að  farga 
þeim.  Mest  hafði  honum  þókt  fyrir  að  missa  eitt  bamið;  það  var 
stúlka,  komin  á  annað  ár.  Höfðu  þau  ætlað  að  láta  hana  li&,  en  þá  komu 
bygðamenn  snögglega  að  þeim,  svo  þau  urðu  að  forða  sér,  og  gátu  ekki 
komið  baminu  með  sér,  en  Halla  hafði  að  eins  ráðrúm,  til  að  fleygja  því 
fram  af  björgum.  Almenn  sögn  er  það,  aö  þau  Eyvindur  hafi  verið  um 
20  vetur  i  útlegð,  og  orðið  þá  friðhelg  aptuj,  og  segja  Grunnvíkingar,  að 
þau  hafi  komizt  aptur  að  sömu  jörðinni  (HrafQfjarðareyri),  sem  þau  struku 
frá  á  vestfjörðum,  og  þar  hafi  þau  dáið,  og  séu  grafin  i  mýri  einni  náls^ 
bænum.  jþar  var  séra  Torfa  Magnússyni,  sem  var  prestur  á  Stað  í 
Grunnavík  (1822—41),  sýnt  leiði  þeirra  margupphlaðið.  *    þó   ber   ekM 


1.  Yissara  mim  að  trúa  þvi,  sem  íslendingor  segir  um  legstað  ^eirra  Eyvkidar  og 
Höllu  i  Staðar  kirlgugarði  i  GrunnaYik.  En  svo  eg  geri  nokkra  grein  fyrir  heimildm& 
Eyyindarsögu^  ^á  er  |>ess  að  geta,  að  eg  hrafiaði  saman  i  vetur  öUum  ^eim  sögnnm, 
sem  eg  gat  pá  náð  í  um  Eyvind,  fyrst  og  fremst  frá  Skúla  presti  Gíslasyni  og  séra 
Benedikt  á  Brjánslæk  og  eptir  fjórum  handritum,  sem  sýslumaður  Páll  Melsteð  iéði  mér 
á  ^vi  skyni.  Við  petta  bætti  herra  Melsteð  siðan  nokkrom  sðgnum,  sem  hann  kmim,  og 
prentaði  svo  alt  saman  i  20—22.  Nr.  íslendings,  og  fvi  eru  |>ar  til  færðar  svo  macgar 
missagnir  um  Eyvind,  að  nálega  sagði  sinn  M  með  hverju  móti  möigum  atriðum.  Siðaa 
hefír  ekki  til  muna  bœtzt  við  sögu  Eyvindar,  nema  frásagnir  þingeyinga,  eptir  að  hann 
var  fluttur  norður  að  Reykjahlið.  Hér  eru  nálega  eingar  missagnir  teknar,  en  fylgt 
sögnum  Skúla  prests,  sem  bœði  er  knnnugur  fyrír  norðon  og  anstan  og  Spreingisandsv^i 
frásögn   séra  Torfa  Magnússonar,    nú  á  Eírlgabóli  i  IsaQarðarsýdn,   i  hauðxstí  séia 
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öllam  saman  iim  þaö,  að  Halla  hafi  d&iö  á  Qrafiiiðarðareyri,  þvi  sú  er 
sögn  um  faaoa  á  su6urlaudi,  að  Þegar  hún  giist  upp  Beiiiast,  eða  uáðist, 
hafi  hún  verið  orðin  svo  farin,  að  ekki  hafi  þókt  fmit  að  halda  henni  i 
tugthúsinu;  hafi  hún  því  feingið  að  hafast  við  á  koti  einuuppiíMosfeUssyeit. 
þar  var  hún  nokkum  hluta  sumarsins.  £n  um  haustið  var  einhvem  dag 
glaða  sólskin  og  bliða  með  hœgri  kœlu;  sat  Halla  þá  úti  undir  bœarvegg 
og  sagði:  „Fagurt  er  á  jQöUunum  núna/^  Nóttina  eptir  hvarf  hún,  og 
fannst  hvergi.  Nokkrum  árum  seinna  fannst  konu-Uk  uppi  i  Heingla- 
^öllum  (Ámesíngar  segja  upp  undir  Skjaldbreið,  endahafiHalIa  átt  heima 
á  einhverjum  bæ  í  Grafníngi  eða  þíngvallasveit),  og  tveir  sauðarrœflar 
hjá,  sem  hún  hafði  krækt  á  homunum  undir  styttuband  sitt.  Ætluðu 
menn,  að  það  væri  lík  HöUu,  og  hefði  hún  œtlað  að  strjúka  á  QöU,  en 
oríið  þama  til,  með  því  veður  hafði  spillzt  rétt  á  eptir,  að  hún  hvarf. 

Af  handbragði  Eyvindar  er  helzt  getið  pálblaðs  og  rekuvars,  sem 
þíngeyíngar  fimdu  eptir  næstliðin  aldamót  i  vatnsrás  einni  hjá  hreysi  hans 
f  Eyvindarveri;  fluttu  þeir  hvorttveggja  heim  með  sér  norður,  og  höfðu 
til  sýnis,  og  þókti  afbragðsvel  frá  því  geingið.  Hinn  þriöji  hlutur  eptir 
hann  var  karfa  ein,  sem  til  var  í  Odda  á  BángárvöUum  á  dögum  Gísla 
prófasts  þórarinssonar,  og  höfð  handa  börnum,  til  að  láta  þau  læra  að 
gánga  1,  og  þókti  snillilega  riðin. 

Systkinlii  í  Ódáðahrauni.  (Heimildia  er  aptan  við  Bögana.)  AUa  jafna 
hefir  það  þókt  skemmsta  leið  úr  Sunnlendíngajrjórðúngi  til  Austfjarða  um 
hásumar,  að  ríða  upp  úr  Hreppum  og  yfir  þjórsá  á  Soleyaj'höfðavaði. 
Rétt  fyrir  innan  þann  höfða,  austanvert  viö  ána,  er  þúfuver;  dregur  það 
nafn  af  hól  nokkrum,  sem  geingur  íram  í  verið,  niður  af  Spreingisandi, 
og  heitir  Biskupsþúfa;  hafði  þar  til  foma  verið  áfángastaður  Skáiholts- 
biskupa,  þegar  þeir  fóra  visítazíuferðir  norður  í  Múlasýslur.*  þó  heldur 
Jón  prófastur  fróði,  að  þeir  hafi  ekki  íarið  Vatnajökulsveg,  sem  svo  er 
nefndur,  heldur  riðið  fyrst  norður  Spreingisand  og  síðan  austur  um  Ódáða- 
hraun  til  Möðmdals  á  íjalli.  þenna  veg  hafði  Oddur  biskup  Einarsson 
riðið  nokkrum  sinnum  í  Austfjarðavísitazíur,  og  fékk  sér  jafuan  leiðsögu- 
mann  hinn  sama  yfir  hraunið  að  austan,  og  skyldi  heum  mæta  bískupi  við 


Benedikte  á  Brjánslæk,  og  handriti  Jóns  alpingúsmaims  Sigurðssonar  á  Gautlöndum  i 
þingeyarsýslu;  að  svo  miklu  leyti  $em  |>essar  frásagnir  ná  til.  En  skylt  fannst  iipér,  að 
fylgja  heldur  munnmælum,  en  sannri  sögu^  um  legstaö  j^eirra  Eyvindar,  og  alt  eins  að 
taka  upp  missögnina  um  afdrif  Höllu,  eins  og  hú4  er  sögð  á  suöurlandi,  úr  fví  hér  er 
nm  monnmælasðgu  að  ræða. 

1.  þar  er  og  enn  vanalegur  áfángastaður,  áður  en  lagt  er  á  Spreingisand.  þángað 
segja  sumir^  að  Bama-þorður,  sem  Þ^gar  verður  nefndur,  haíi  átt  að  koma  til  móts  vib 
Odd  biskup,  og  |>ar  hafi  hann  átt  að  kveða  visuna. 
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KiSagil,  fyrir  norðan  Spreingisand  á  tilteknum  degi.  Var  til  þess  nefhdar 
gamall  bóndi  íélítill,  kallaöur  Bama-þórður.  A  efri  árum  Odds  biskups, 
er  hann  fór  þessa  leið,  ætlaði  hann  enn  til  fylgðar  þorðar  yfir  hraunift; 
en  fyrir  einhveija  orsök  bar  út  af  tví,  aö  biskup  kom  ekki  1  Kiðagil  á 
tilsettum  tíma.  þórður  kom  á  ákveðnum  degi,  en  gat  ekki  beðið  þar 
leingur  en  daginn  sökum  matleysis,  eg  setti  upp  Ijóst  merki  viö  þoma& 
moldflag  eða  tjamarstœði,  að  hann  heföi  þángað  komið,  og  ritaði  með 
stafhum  sínum  vísu  ^essa  á  moldarflagið: 

,,Biskups  hefi  eg  beðið  með  raun, 
og  bitið  lítinn  kost; 
áður  eg  lagði  á  Ódáðahraun, 
át  eg  þurran  ost.'^ 

Skömmu  eptir  burtfðr  t>órðar  kom  biskup  og  menn  hans,  lásu  vlsuna 
og  sáu,  aö  ekki  var  upp  á  hans  fylgd  að  ætla.  Vora  biskupssveinar  1  þá 
daga  aungvir  auðkvisar;  þókti  t>eim  lángt  að  krækja  norður  til  Mývatna, 
og  að  ríða  þaðan  austur  til  Möðrudals,  telja  því  biskupinn  á  að  leggja 
yfir  hraunið,  kvtóust  gjarnan  vilja  treysta  á  fremsta  með  það,  með  hans 
tilsjá  og  eptirtekt,  að  við  honum  ránka  muni.  Ræðst  það  af  fyrir  þeirra 
umtölur,  að  lagt  var  á  hraunið,  en  biskup  segir  og  sýnir  leiðarstefhuna. 
Sagt  er,  að  þetta  hraun  sé  öræfisvíðátta,  en  víða  grasi  vaxið,  meö  aungvum 
œerkilegum  kennileitum,  en  vegaleingd  yfir  hraunið  beinleiðis  svarar 
áíánga.  þegar  þeir  voru  komnir  austur  f  hraunið,  sló  yfir  þoku,  svo  þeir 
vissu  ekki,  hvað  þeir  fóru  eða  stefndu.  Fóru  þeir  svo  leíngi  villir  vegar, 
þángað  til  þeir  þóktust  finna  reykjarlygt;  riðu  þeir  nú  eptir  henni,  þángaft 
til  fyrir  þeim  verður  IltiII  kotbær,  nokkurt  fólk,  karlmenn  og  konur,  og 
nokkur  malnyta.  Biskup  haföi  þar  náttstað  og  lét  tjalda,  bannaði  mönnum 
sinum  að  grennslast  freklega  um  háttu  þessa  fólks,  og  lét  suma  vaka  um 
nóttina.  þar  var  biskupi  veittur  góður  greiði,  og  var  honum  sjálfum 
jafnve)  borinn  nyöður  og  útlendur  diykkur.  Var  þetta  fólk  hvorki  ómenni- 
legt  né  heldur  búnaður  þess.  Daginn  eptir  fylgdi  bóndi  biskupi  á  rétta 
leið  yfir  hraunið  og  Jökulsá  slysalaust;  riðu  þeir  báðir  undan  allan  daginn, 
og  vissi  einginn  þeirra  samtal.  Að  skilnaði  gaf  bóndi  biskupi  vænanhest, 
er  síðan  var  kallaður  biskups-gráni.  Biskup  bannaði  mönnum  sfnum  ai 
segja  margt  frá  þessu,  en  sú  var  ætlun  þeirra,  að  þetta  væri  ekki  illvirkj- 
ar,  heldur  sakamenn,  sem  ratað  hefðu  f  misferli  fyrir  kvennamál,  en 
flúið  f  Ódáðahraun,  til  að  komast  hjá  hegníngu. 

Annar  maður  á  ^Tri  öldum,  sem  optast  fór  þenna  veg,  var  Bjarni 
sýslumaður  Oddsson  á  Bustarfelli,  og  reið  hann  þessa  leið  opt  til  alþfngis, 
og  seinastur,  svo  menn  viti  (l|36).  Menn  þóktust  hafa  það  til  marks  um, 
að  þ&  vœri  bygð  f  hrauni  þessu, « að  Bjami  tók  þar  jafhan  áfánga  e6a 
jafnvel  náttstað,  reið  einmana  frá  fylgdarmönnum  sfnum  Off  kom  aptur  til 
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þeirra  ðldrakkinn,   og  þa6  ^ó  menn  vissu  einga  von  slíks  dryklgar  hjá 

honum.  ^ 

\i8itazíuferð  Skálholtsblskups.  (Eptir  handriti  séra  Skúia  Gíalasonar  á 
stóranúpi.)  Einu  sinni  var  biskup  einn  frá  Skálbolti  í  vísitazíuferö  noröur 
i  Múlasýslu.  Eom  þoka  á  bann  á  fjöUum  uppi,  svo  hann  vissi  ekki,  hvar 
hann  fór;  rei6  hann  sjálfur  leingi  á  undan.  Kom  hann  seinast  í  dalverpi 
Dokkurt.  Varö  t»ar  bær  fyrir  honum,  snoturlega  bygður.  jþar  drápu  þeir 
aS  dyrum,  kom  gamall  maöur  til  dyra.  þóktist  biskup  vita,  að  hann  vœri 
húsbóndinn,  og  beiddist  gistingar  fyrir  sig  og  menn  sfna.  Bóndi  svarar 
Dokkuö  fálega,  aö  þeir  mœttu  spretta  af  og  heimilt  væri  þeim,  aö  gánga 
til  baðstofii.  þeir  gjörðu  nú  svo.  t  baðstofunni  sáu  þeir  gamla  konu  og 
únga  stúlku.  Torfhnausar  12  voru  í  baðstofunni,  og  gæruskinn  breidd 
ffir,  og  var  biskupi  og  sveinum  hans  vísaö  þar  til  sætis,  og  stóð  það  heima, 
aö  sætin  voru  mátulega  mörg.  En  karl  og  kerlíng  og  hin  únga  stúlka 
sátu  á  þverpalli.  Allir  þögðu,  enda  haf5i  biskup  boðið  sveinum  sínum  að 
hafa  hægt  um  sig.  Eptir  litla  stund  geingu  konumar  oían.  Báru  þær 
nýtt  ket  á  borð  fyrir  biskup  og  menn  hans  i  tréskálum,  og  síðan  heita 
sauðamjólk  í  öðrum  tréskálum  og  trésleifar  fylgdu  með.  þetta  var  um 
mittsumar,  en  þó  var  mjólkin  svo  þykk,  sem  sauðaþykkni  á  hausti.  Alt 
var  haglega  smíðað,  hreint  og  þokkalegt.  þegar  stúlkan  bar  af  borði, 
sagði  hún  í  hálfum  hljóðum  við  biskup,  að  öllu  mundi  óhœtt,  ef  eingínn 
sýndi  tortryggni,  og  einginn  brygði  sér  við  neitt.  Um  kvöldið  var  biskupi 
og  sveinum  hans  fylgt  til  sængur  fram  í  skála.  Voru  þar  12  rúm  upp 
búin  með  breiddum  gæruskinnum,  þófar  undir  höfðum,  og  feldir  undir  og 
o&n  á;  voru  rúm  þessi  bæði  mjúk  og  hlý  og  rúmgóð.  Svaf  biskup  í  hinu 
innsta  rúminu  og  sveinar  hans  úti  frá  honum,  hver  í  sínu  rúmi.  Lagði 
biskup  fjrrir  þá  í  kyrþei,  að  þeir  skyldu  vera  stiltir  og  ekki  bregða  sér 
við  neitt»  Litlu  síðar  heyröu  þeir  undirgáng  og  mannamál,  og  skömmu 
seinna  kom  karl  inn  með  Ijós  i  annari  hendi,  en  knif  í  annari.  Brá  hann 
Ijósinu  að  andliti  hvers  eins,  og  otaði  að  þeim  knífhum  og  eins  að  biskupi. 
Siðan  gekk  hann  út,  og  heyrðu  þeir,  að  hann  sagði:  „Trúa  má  þeim,  annars 


1.  Jón  prófastor  fróöi  Haldórsson,  sem  báðar  ^essar  frásagnir  eru  teknar  eptír,  segir 
STO  mn  heimild  sina  fyrir  komu  Odds  biskaps  til  útílegmnanna  i  Ódáðahrauni:  „Sðga 
^sa  heyrða  eg  af  minmn  sæla  föðor  á  æsknárum  minom^  og  so  af  séra  Helga,  prestí 
á  Húsaf^i,  og  so  merkum  manni;  bermðu  t>eir  bana  báðir  eptir  séra  Grimi  á  Húsafelli 
Jónssyni,  fðður  séra  Helga  sem  (p.  e.  séra  Grimur)  i  þessari  ferðvar  sveinn  og  fylgjari 
Odds  biskups/'  Báðar  |»essar  sögur>  Fjalla-Eyyindar  og  |>essi,  hafa,  ef  tíl  viU,  mest  alið 
{lá  trú,  i^  útílegumenn  vœru  tíl;  þvi  ^r,  sem  eingum  útílegumannasögum  hafa  riUað 
trúa»  hafa  ^ó  trúað  ^essari  sögu  i  Biskupasögum  Jóns  Haldórssonar,  og  sannast  á  {>eim: 
„Trúa  munda  ek»  •  .  .  ef  Njáll  segðl'<  Af  }>essari  sögu  er  aptur  mynduð  næsta  saga  á 
eptir:  Visitaziuferð  Skálholtsbiskups. 
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heföu  þeir  ráftizt  á  mig  einan/^  Morgoninn  eptir  sáu  þeir  12  menn  bjá 
karlí.  Voru  Þeir  miöaldra  að  sjá,  og  þaöan  aí  ýngri,  allir  liömannlegir 
og  hver  öörum  líkir.  Earl  var  nú  miklu  kátari,  en  daginn  áður.  Var 
igúkslidda  og  dimmviöri,  svo  hann  bauö  biskupi  að  vera  um  kyrt  og  Þektist 
hann  þaö.  Um  daginn  spurði  karl  biskup  að  ýmsu,  og  þar  á  meöal,  hve 
nær  hann  hefði  verið  á  igölmennustu  alþíngi.  Biskup  mælti :  „Síðan  eru  nú 
meir  en  40  ár,  var  eg  þá  18  vetra  gamall  piltur,  og  stóð  svo  á,  að  af 
átti  að  taka  2  systkín  úr  Miðfirði,  er  átt  hðfðu  bam  saman.  En  þegar 
þau  voru  dœmd,  og  lesinn  var  upp  dómurinn,  þustu  margir  til  að  heyra 
hann.  En  maðurinn  sá  færi  á  að  beizla  brúnan  hest,  er  hann  átti,  hljóp 
honum  á  bak,  setti  systur  sina  að  baki  sér  og  reið  af  stað,  en  varðmenn 
og  margir  aðrir  gripu  einnig  til  hesta  sinna,  og  riðu  eptir  honum.  Eltu 
þeir  hann  3  daga,  svo  leiti  bar  stundum  milli,  yfir  hraun,  klúngur  og 
Uetta.  Sáu  þeir  það  seinast  til,  að  hann  hleypti  á  sund  út  á  vatn  mikiö, 
og  sýndist  hraunklettur  vera  hins  vegar.  Hvarf  hann  þar  upp  undir,  en 
einginn  þorði  að  ríða  á  eptir,  og  ekki  sá  fyrir  enda  vatnsins."  Daginn 
eptir  fór  biskup  af  stað;  fylgdi  þá  hinn  gamli  maður  biskupi  á  veg,  og 
sagði  honum,  að  hann  héti  Magnús,  og  væri  maður  sá,  er  hann  hefði  séö 
á  alþíngi,  og  fiúið  hefði  með  systur  sína.  Evaðst  hann  hafa  staðnæmzt  í 
þessu  dalverpi,  og  fundið  þar  fé  fyrir  og  búið  að  þvf,  væri  hin  gamla  kona 
systir  sín,  en  hin  únga  stúlka  og  þeir  12  menn  börn  þeirra.  Sagðist  hann 
vera  valdur  að  því,  að  biskup  væri  kominn  á  sinn  fund,  því  nú  mundu 
þau  systkin  deya  í  vetur,  og  vildi  hann  biðja  biskup,  að  ráðstafe  börnum 
þeirra;  því  annars  mundu  þau  tryllast  og  verða  heiðin  þar  á  íjöllum  uppi. 
Biskup  lofaðí  þessu  og  lét  flytja  fjölskylduna  til  bygða  næsta  ár  á  eptir. 
Sá  hann  meö  ýmsu  móti  fyrir  ráði  þeirra  bræðra,  og  gipti  systur  þeirra, 
en  lík  þeirra  systkina  voru  flutt  í  Skálholt  og  jörðuð  þar. 

Sagatl  af  Ballgiriml  Quðmuiidssyiii.  (Eptir  handriti  Jóns  al]^ingísmanns 
Sigurtssonar  á  Gautföndnm.)  Saga  þessi  byrjar  á  bræðrum  tveim ;  hét  annar 
jón,  en  hinn  Guðmundur;  þeir  voru  bændasynir,  miklir  fyrir  sér,  og  hinir 
mestu  atgjðrvismenn;  þeir  höfðu  íramazt  utanlands  og  innan,  og  numiö 
margt,  er  til  nytsemda  horföi  fyrir  þá  og  stétt  þeirra;  þar  á  meðal  höfíu 
þeir  numiö  smíöar,  og  voru  þeir  taldir  hinir  mestu  þjóðhagasmiöir.  Svo 
var  kært  meö  þeim  brœðrum,  að  þeir  höfðu  heitið  því,  aö  skilja  aldrei, 
meðan  þeir  lifðu.  þegar  þeim  þókti  tími  til  kominn  að  staðfesta  ráð  sitt, 
kvonguðust  þeir  báðir  í  einu,  og  reistu  bú  báðir  á  sömu  jörðinni,  og  þó 
hún  væri  hin  mesta  kostígörð,  var  það  með  naumindum,  að  hún  gæti  boríð 
þá  brœður,  því  þeir  voru  hinir  mestu  uppgángs  og  gróða  menn. 

þeim  brœðrum  varð  báðum  bama  auðið;  eignaðist  Guðmundur  son 
þamn,  er  var  nefiidur  Hallgrímur,  en  Jón  dóttur,  er  Sigtíður  hét.  Voru 
börn  þessi  bæði  hin  efnilegustu,   og  er  þess  einkum  getið  um  Hallgrím, 
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aí  hann  vœri  áfbi^Ö  áogra  manna  í  þann  tíma;  var  hann  og  til  mente 
settur,  og  nam  hann  auk  amuu^  sml6ar  aö  fðömr  sfnum,  svo  hann  var6 
hinn  mesti  |jóðhagasmi6ar  þegar  á  únga  aldri*  Li!u  svo  fram  nokkrir 
timar,  til  þess  Guðmundur  bóndi  tók  sótt  þá,  er  hann  leiddi  til  bana,  og 
me6  þvf  Hallgrímur,  sonur  hans,  var  þá  enn  ekki  frumvaxta,  tók  Jón  bóndi 
viö  j5rðiiini  og  búráðum  ðUum,  en  Hallgdmur  var  hji  honum  ðUum  ^eim 
stundum,  er  hann  vildi.  Liðu  svo  £ram  lángir  tímar,  og  varð  HaUgrímur 
Mnn  m^ti  afbragösmaöur  á  vöxt  og  vænleik  og  alt  atgjörvi. 

þaö  var  eitt  kvöld  á  áliðnum  vetri  hjá  Jóni  bónda,  að  tifarætt  var  um, 
hvort  nokkrir  menn  mundu  þá  hafast  viö  á  Q^ttlum  uppi,  eða  í  óbygöum, 
eins  og  svo  opt  haf&i  áður  átt  sér  staö;  var  þaö,  eins  og  vant  er,  a6 
snmir  ætluðu,  aö  svo  mundi  vera,  en  sumir  mæltu  á  móti.  Var  HaUgrímur 
bóndason  einna  frekastur  að  mótmæla  því,  a6  útilegumenn  væru  til,  og 
sagði,  að  þeir,  sem  teldu  mönnum  trú  um  sUkt,  færu  með  hiDdarvitni  og 
bégiljur  einar.  Jón  bóndi  lagði  fátt  til,  en  sagði  þó,  að  þar  mundi  eik^ 
hverja  sinni  koma,  að  Hallgrimur  feingi  að  gánga  úr  skugga  um,  hvort 
útilegumenn  væru  til,  eða  ekki.  HaUgrímur  lét  sér  fátt  um  finnast,  og 
féU  svo  tal  þetta  ni6ur;  leiö  svo  af  veturinn  til  vors,  að  ekki  bar  til  tíðinda. 
£im  gáðan  veðurdag  kemur  Hallgrfmur  að  máli  við  Jón  bónda,  frænda 
sinn,  og  segir  sig  fýsi  að  forvitnast  f  sumar  um  það,  hvort  nokkuð  sé  tU« 
hæfi  í  þvf,  er  hann  hefði  látið  á  sér  heyra  f  vetur,  að  menn  nmndu  enn 
vera  til  og  hafast  við  á  QöUum  uppi;  „hefi  eg  haft  viðbúnað  tU  þessa  f 
vetur,  ráðiö  mér  4  menn  röskva  til  fylgdar,  og  útvegað  hesta,  og  hyí& 
sem  ha£a  þarf  til  fer6arinnar^'.  Jón  bóndi  svarar:  „Letja  vil  eg  þig,  firændi^ 
fararinnar,  því  þó  þú  sért  mikill  maður  og  hamfngjusamlegur,  uggir  mig 
þú  fáir  þig  fnllreyndan  á  ferðinni;  er  gæfuraun  mikU  að  fást  við  fjallabúa.^ 
HaUgrfmur  segir,  að  ekki  tjái  að  letja  sig;  fyrst  hann  hafí  rá6ið  fSrina, 
hljóti  hún  fram  að  gánga,  þótt  hann  viti  vfsan  bana  sinn.  Er  þar  fljótast 
af  aö  segja,  að  för  Hallgrfms-  og  þeirra  félaga  er  búin  sem  hraðast,  og 
með  hinum  beztu  faungum,  er  til  voru;  voru  þeir  allir  vel  búnir  að  vopnum 
og  klæðum,  og  héldu  af  stað  úr  bygð  á  mánudag.  Héldu  þeir  svo  á  fi*am 
i  5  daga,  og  könnuðu  fjöU  og  óbygðir,  án  þess  að  verða  við  nokkuð  varir. 
k  6.  degi  komu  þeir  f  dalsdrag  nokkurt;  voru  þar  hagar  góðír,  og  áðu 
þeir  þar  hestum  ^um;  héldu  þeir  eptir  draginu  nokkra  stund,  tíl  þess 
fyrir  þeim  verður  fjárbreiða  mikU,  og  þvf  næst  kenna  þeir  reykjarþef. 
Vita  þeir  þá  með  vissu,  að  þeir  eiga  skamt  til  mannabygða;  enda  leið  ekki 
á  laungu,  þángað  tíl  þeir  sjá  bæ  mikinn  og  reisulegan  standa  f  dal  þeim, 
er  þeir  höfíu  farið  eptir  um  hrfð;  sjá  þeir,  að  umhverfis  bæina  er  viíkí 
mUdö;  halda  þeir  nú  á  fram,  og  ste&a  á  bæinn.  £n  þegar  þeir  eiga 
aUskamt  til  bans,  sjá  þeir,  að  maður  geingur  frá  bænum^  lýkur  upp  virk* 
inu,  og  skilur  það  eptir  opið;  stefnir  hann  á  þá  félaga^  og  sjé  þeir,  að 
maöurÍBn  er  úngiegur  og  hvatiegur  og  hinn  vfgamannlegasti.    Hann  haföi 
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atgeir  mikinn  í  hendi.    þegar  þeir  mættust  veröur  ekki  af  kveöjom;  þvi 
beimama6ur  leggur  þegar  atgeirinum  í  gegnum  einn  félaga  Hallgríms,  og 
dettur  hann  þegar  dauður  niöur.     þegar  Hallgrímur  sér  þetta,  snarast 
hann  af  baki,   og  aö  heimamanni,  og  ráðast  þeir  á  allsterklega;  fiÐnur 
Hallgrímur  það,  að  heimamaöur  er  ramur  aö  afli;  en  þó  lýkur  svo,  aö  hann 
fellir  heimamann;  lætur  hann  þá  kné  fylgja  kviöi,  og  ætlar,  aö  hann  skuli 
ekki  veröa  fleirum  mönnum  sínum  aö  skaöa.    En  þegar  svona  var  komi6| 
ræður  heimamaður  það  af  aö  biöja  um  líf;  segist  Hallgrímur  muni  gjöra 
þaö,   ef  hann  heiti  sér  því,  að  reynast  sér  trúr,  og  veita  sér  liöveizlu. 
Heimamaöur  mælti:  „því  mun  eg  heita,  er  eg  mun  enda,  aö  eg  mun  þér 
trúr  reynast;  en  ekki  má  eg  þér  lið  veita,  því  eg  veit,  að  þú  ætlar  að  heim- 
sækja  föður  minn,  sem  hér  ræður  fyrir.    Annars  ræð  eg  þér,  að  snúa  aptur 
við  svo  búið;  því  þó  þú  sért  gildlegur  maður,  og  hafir  unnið  mig,  er  ekki 
liklegt  þú  berir  gæfu  til  að  stíga  yfir  föður  minn;  þvi  hann  er  hið  mesta 
afarmenni,  og  þó  nú  hniginn  á  efra  aldur.^'   Hallgrímur  kvaðst  mundi  hœtta 
til  funda  við  dalbúa,  og  mundi  auðna  ráða  skiptum  þeirra;  „en  seg  mén 
hversu  faöir  þinn  er  margmennur  fyrir''.    „Hann  er  við  3.  mann  heima, 
og  er  annar  þeirra  bjartur  á  hár  og  hörund,  og  hinn  vænsti  maður;  en 
hinn  svartur  og  illilegur;  fari  svo,  að  þú  eigir  ráð  á  lífi  þessara  manna, 
ræð  eg  þér  að  drepa  sem  skjótast  hínn  svarthœrða  mann,  þvi  hann  mon 
þér  illa  gefast,  en  hinum  skaltu  líf  gefa,  einnig  föður  mínum;  því  hami 
mun  þér  það  góðu  launa.''    Lét  þá  Hallgrímur  dalbúann  uppstanda,  og 
fór  hann  á  fram  leiðar  sinnar,  en  þeir  félagar  héldu  til  bæarins.    Stóö 
úng  kona  og  fðgur  í  dyrum  og  heilsar  komumönnum;  þeir  taka  kveöja 
hennar,  og  biður  Hallgrímur  hana  að  útvega  sér  og  mönnum  sínum  að 
drekka.    Hún  geingur  inn,  og  kemur  fijótt  aptur  með  drukkinn;  spyr  hún 
komumenn  að  na&i,   og  hvaðan  þeir  séu.    En  þeir  segja  til  hiö  sanna. 
„Ráða  vil  eg  yður/'  segir  konan,  „að  bafa  yður  sem  skjótast  á  burt; 
því  hér  munuð  þér  ekki  sagðir  velkomnir' ;  heyrir  þá  Hallgrímur,  að  sagt 
er  innar  í  bænum,  að  ekki  muní  þeir  komast  með  öllu  klaklaust  i  burt 
aptur.    í  þessu  bili  kemur  út  maður;  hann  var  bæöi  hár  og  digur,  Qg 
hinn  gildmannlegasti  að  sjá,  og  þó  nokkuð  ellilegur.    Einn  hestor  þeirra 
félaga  stóð  fyrir  dyrum,  þegar  bóndi  kom  út,  og  bregður  hann  undir  hann 
lófanum,  og  snarar  honum  fram  af  hlaöinu.    Á  eptir  hinum  míkla  manni 
geingu  út  tveir  menn,  annar  bjartur  og  friður  sýnum,  en  hinn  svartur  og 
illilegur,    Veit  Hallgrímur,  að  það  er  sá  maöur,  er  honum  var  tilvísað  að 
ráða  af  dðgum,  og  vill  hann  fyrir  hvern  mun  vinna  það  verk  sem  fyrst; 
leggur  hann  því  í  gegnum  hann  atgeirnum,  er  hann  hafði  að  vopni,  og 
dettur  hann  dauður.    En  í  sðmu  svípan  ræöst  hinn  mikli  maður  á  Hallgrím; 
og  fieygir  hann  atgeirnum,   en  tekur  á  móti;   verða  þar  hinar  hörðustu 
sviptíngar,  og  finnur  Hallgrímur,  að  hann  hefir  ekki  hálft  afi  viö  dalbúa, 
kreistí  hann  hold  hans  frá  beini,  og  lá  Hallgrími  við  falU;   en  með  þvi 
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baim  Tar  úngur  og  liöugur,  en  dalbúinn  hniginn  i  efra  aldur,  mœöist 
hann  fyrri,  og  fór  svo  a6  lyktum,  að  hann  feUur  fyrir  Hallgrimi.  Kemur 
honum  ^á  í  hug,  hvers  hinn  úngi  maöur  haiSi  beöiö  hann,  og  býöur  dal- 
búa  líf,  ef  hann  Yilji  lofei  þyí,  a6  reynast  sér  trúr.  þakkar  dalbúi  líf- 
gjdfina,  og  kyeöst  mundi  heita  honum  þvi,  er  hann  mundi  enda,  aö  hann 
mundi  ekki  sYÍkja  hann;  „ertú  sá  fyrsti  maöur,  sem  mér  hefir  i  kné 
komiö.^^  t  sama  byli  kemur  aö  hinn  bjarthæröi  maöur,  haíöi  hann  H  unni6 
á  félogum  Hallgríms,  og  ætlar  nú  a6  vega  aö  honum  hið  s^ótasta.  En 
dalbúinn  bannar  honum  þa6,  og  segir  þá  sátta;  reisir  nú  HaUgrímur  hann 
á  &etur,  og  býður  bóndi  honum  inn  meö  sér,  og  segir  honum  muni  mil 
i  hjúkrun.  Yar  Hallgrímur  mjOg  lerkaöur  af  aögingi  dalbúans  og  víCa 
meiddur.  Skipar  hann  hinni  úngu  konu  aö  vinna  HaUgrimi  aUan  beina, 
og  lyúkra  honum  sem  bezt,  og  er  honum  matur  borinn  og  sí6an  til 
sængur  leiddur;  og  með  því  HaUgrímur  var  lúinn  og  Þrekaður,  sofnaði 
hann  s^ótt  og  sefur  af  til  morguns.  Yar  það  sunnudagur,  og  er  bóndi 
snemma  i  fótum  og  alt  heimafólk.  Yar  nú  maður  si  heim  kominn,  er 
Hallgrímur  haföi  fyrst  feingizt  við  í  dalnum.  Ekki  si  Hallgrímur  fleira  fólk  i 
bænum,  en  bónda,  gamlan  kvennmann,  er  hann  hélt  a6  væri  kona  hans,  hinn 
bjarthær6a  mann,  konuna  úngu,  er  tjónaöi  honum  til  rúms,  og  hinn  únga 
mami,  er  i6ur  var  geti6 ;  voru  þau  systkin  og  böm  hjóna.  þess  Yar6  HaUgrímur 
var,  a8  i  sunnudaginn  komu  fiir  menn  i  bæinn,  og  aö  framfór  einhvers 
konar  gu68þjónu8tugj0rð  í  afnknu  þar  til  gjör6u  húsi,  og  var  bóndi  presturinn. 

Hallgrímur  hressist  nú  skjótt  undir  umsjón  bóndadóttur;  því  hún 
var  hinn  bezti  læknir,  og  þykir  honum  fiiröu  skemtílegt  í  dalnum,  enda 
er  bóndi  og  alt  heimafólk  gla6vært,  og  gjOrir  honum  alt  tíl  skemtunar. 
Liöur  svo  alt  a6  minu6i,  a6  Hallgrímur  leitar  ekki  til  burtfer6a,  og  a6 
ekkert  ber  til  tíöinda.  þaö  var  einn  dag,  a6  bóndi  kemur  a6  miU  vi6 
Hallgrím  og  segir:  „þú  hefir  nú  dvaU6  hér  um  hriö,  og  hugnast  mér  vel 
þitt  framfer6i;  þú  ert  maöur  vel  a6  þér  gjör  og  óhnýsinn;  hefir  þú  ekki 
forvitnast  um  hagi  vora  dalbúa.  Nú  me6  Því  eg  býst  við,  þú  vUjir  leita 
átthaga  þinna,  þi  ætla  eg  að  segja  þér  þaö,  sem  drifið  hefir  i  daga 
mína,  ogmeð  hverjum  atburðum  eg  erkominn  i  þenna  dal;  þvi  þaö  skaltu 
vita,  að  eg  er  ekki  hér  borinn  og  bamfæddur.^^  HaUgrímur  segist  það 
gjarnan  vi\ja,  og  byrjar  bóndi  sOgu  sina  i  þessa  leiö: 

„Nafn  mitt  er  Eir&ur,  og  er  eg  prestsson  af  Vesturlandi;  vi6  vorum 
tveir  bræður,  og  hét  hinn  Guðmundur;  systír  ittum  vi6  og,  er  Helga 
hét;  vi6  bræður  vorum  tíl  menta  settír,  og  litnir  i  skóla;  ittum  viö  að 
v^rða  prestar,  ef  auðnan  vildi  svo  vera  lita,  og  þóktum  við  gildlegir  menn 
á  þeim  dOgum;  var  eg  talinn  fyrir  okkur  bræ6rum.  Liöu  svo  fram  tímar, 
a6  ekkert  bar  i  rekana^  tU  þess  eitt  haust,   aö  við  bræður  ittum  eptir 

1.  þa5  mim  vera  sama  og  sagt  T»ri:  ékkert  til  tiðinda. 
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Tenjunni  að  fara  í  SkálhioUsskóla,  þá  viU  bróftir  minn  hvergi  fera,  og 
kemur  alt  fyrir  eitt,  hvort  sem  bans  er  leitað  meö  blíöu  eöa  stríiSu,  að 
hann  situr  viö  sinn  keip.  Aflar  þetta  fööur  okkar  hinnar  mestu  ýhyggu. 
Eitt  sinn  tek  eg  bróður  minn  á  einmæll,  og  biö  hann  segja  mér,  hverjar 
séu  orsakir  þessarar  fyrirtektar  bans.  Færist  hann  undan  með  fyrstu, 
en  þó  fór  svo,  að  hann  segir  mér  hið  sanna ;  hafði  hann  fdngiö  óleyfilega 
ást  til  systur  okkar,  og  þau  hvort  til  annars,  og  var  hún  orðin  bams- 
hafandi  eptir  hann;  segist  hann  nú  eingin  ráð  sjá  tii  að  umflýa  dauða 
þeirra  beggja,  nema  ef  hann  áræddi  að  strjúka  meö  hana  til  óbygða,  og 
væru  það  tó  neyðarúrræði;  bað  hann  mig  með  mörgum  fSgrum  oröum, 
að  vera  sér  nú  liðsintur,  og  hjálpa  uppá  þau  í  þessu  basli;  og  með  því 
mér  var  einkar  kært  til  þeirra  systkina  minna^  og  rann  mjög  til  ri^a 
bágindi  þeirra,  þá  hét  eg  bróður  mínum  minni  liðveizlu,  og  lofaði  j(^vel 
að  strjúka  með  honum,  ef  þess  væri  kostur.  £n  það,  sem  mér  þóktí 
lakast  í  þessu  efni,  var,  að  eg  átti  unnustu,  sem  mér  var  kærarí  en  alt 
annað,  og  fann  eg  skjótt,  að  mér  mundi  með  öllu  ómögulegt  að  skilja 
við  hana;  eg  réð  þvi  af  að  fínna  hana  sem  fyrst,  og  segja  henni  alla 
sögu;  sagðist  hún  gjarnan  vilja  lifa  og  deya  méð  mér,  hvað  sem  á  dagana 
drifi.  Var  því  feröin  ráðin,  og  bjuggum  við  á  laun  um  all^  dýrgripi 
okkar  og  það,  er  við.  vildum  helzt  með  okkur  bafa,  og  komum  því  öllu 
á  afvikinn  stað  í  veg  fyrir  okkur.  Lögðum  við  svo  á  staö  á  ákveðinni 
póttu,  svo  eingir  urðu  við  varir,  og  héldum  sem  hraða^t  á  fram  til  fjalla. 
En  er  við  vorum  komin  í  efstu  afrétti,  tók  veður  aö  versna,  og  dreif 
niður  snjó,  svo  ekki  var  fært  að  balda  leingur  á  fram;  réðum  við  því  af 
að  setjast  að  í  helli  einum  og  búast  þar  til  vetursetu.  Gjiirðum  við  þaö 
eptir  faungum,  og  drógum  að,  það  er  hafa  þurfti,  og  hægt  var  að  f&\  en 
er  þessu  var  lokið  komu  bjartviðri  og  stöðug  tlð;  réðum  viö  bræður  þaö 
þvi  af,  að  gánga  á  fjöU,  og  leita  aö  hagkvæmari  aðseturstað  og  tryggari, 
en  hellirinn  var;  því  hann  var  of  nærri  bygðum,  og  ekld  gott  heimkynm. 
Skildum  við  nú  við  konumar  í  hellinum,  en  bjuggumst  með  svo  mikið 
nesti,  sem  við  gátum  með  komizt  á  fjöUin.  £n  er  við  hðíðiun  skamt 
farið,  tók  veður  að  versna,  og  gjörði  á  kafald  með  dinmiviðri;  var  það  1 
marga  daga,  að  við  vissum  ekki,  hvar  við  fórum,  og  þraut  okkor  b»6i 
nesti  og  skó.  það  var  eitt  sinn  að  áliðnum  degi,  að  heldur  hallaði  undan 
fíeti;  fundum  við,  að  við  geingum  ofan  grasi  vaxna  flallshlíð;  og  er  við 
böfðum  geingið  imi  hríð,  verður  fyrir  okkur  kotbær  lítiU;  drápum  við  að 
dyrum,  og  kemur  út  maður  stór  vexti,  og  ekki  iUmannlegur;  við  beilsmn 
bonum,  og  beiðumst  nœturgistíngar.  En  hann  tekur  því  líklega,  og  segir 
næturgistíng  heimila;  leiðir  hann  okkur  til  baðstofu;  eru  dregiu  af  okkur 
vosklæði  og  veittur  góöur  beini.  Spyijum  við  manninn  að  nafiai,  og  kveðst 
hann  Grímur  heita,  og  vera  þar  búsráðandi*  Ekki  var  þar  margt  manna 
fyrír;   sofum  svo  af  þessa  nótt;   en  að  morgni  býður  bóndi  okkur  þar  að 
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vera,  meðan  viÖ  aflýumst;  segir  hann  a6  ekki  sé  rá61egt  aö  leita  i  burtu, 
fyrr  en  tíö  batnaöi.  Tókum  viö  Þessu  boöi  bónda  feginsamlega,  og  vorum 
hjá  honum  nokkra  daga  vel  haldnir.  þess  urðum  viö  varir,  aö  menn 
komu  stoku  sinnum  á  bœinn,  og  vorum  viö  þá  ætfö  &ldir  í  framhýsi;  en 
er  sá  tími  kom,  a6  okkur  i^ókti  mál  a6  leita  á  burtu,  köllum  vi6  bónda 
i  eínmœli,  og  segjum  honum,  hvernig  á  hðgum  okkar  standi,  og  bi6jum 
bann  byg6arleyfis  og  ásjár.  £n  hann  mælti:  „þa6  veit  ekki  svo  vi6,  a6 
eg  geti  veitt  ykkur  nokkra  ásjá;  hér  er  annar  ma6ur  í  dalnum,  sem  einn 
rsBöur  öllu;  hann  á  i^rjá  sonu  við  konu  sinni,  og  er  þa6  alt  hi6  mesta 
illþýöi.  Var  hann  hér  fyrir  í  dalnum,  |iegar  eg  kom,  og  hefi  eg  þvi  a6 
eios  feingið  aö  vera  hér,  að  eg  hefi  látið  hann  einn  öllu  rá6a,  og  er  það 
Tis  bani  minn  ef  það  kemst  upp,  að  eg  hafi  hýst  ykkur/'  þegar  vi6 
heyrfium  Þetta,  sðgðumst  við  mundum  hœtta  á  að  finna  dalbúa,  og  vita, 
hvemig  hann  tæki  okkur.  En  Grímur  bóndi  taldi  það  hina  mestu  á- 
hættu;  „en  þó  emð  þið  sjálfráðir/^  segir  hann.  Yísar  hann  okkur  þá  á 
leið  til  bæar  dalbúans,  og  snýr  svo  heim  aptur.  Sáum  við  skjótt  bœinn, 
og  var  bygt  um  hann  virki  mikið  og  ramgjört;  var  þar  á  hlið,  og  læst 
ramlega,  svo  hvergi  var6  inn  komizt;  réðst  eg  þá  upp  á  vegginn  og  gat 
komizt  þaö  með  aðbeiníng  bróður  míns,  en  dró  hann  síöan  upp,  og 
hlnpum  viö  þegar  að  bænum.  Stóð  bóndi  í  dyrum,  og  sýndist  okkur  hann 
mjög  illilegur  og  hinn  trðllslegasti;  oger  hann  varð  okkar  var  réöst  hann 
þegar  út  á  móti  okkur;  varö  ekki  af  kveðjum,  en  viö  sóktum  þegar  a6 
karli  hið  snarplegasta.  Fór  svo  að  lyktum,  að  viö  geingum  aí  honum 
dau6um;  en  rétt  i  sðmu  svipan  kemur  kerlíng  að  með  sonu  þeirra  þrjá, 
og  sækja  þau  að  okkur  í  ákafa,  varð  það  hin  snarpasta  hríð,  og  urðum 
vi6  vandlega  a&  gæta  okkar  fyrir  aðgángi  þeirra.  En  svo  fór  að  lyktum, 
ai  viö  urðum  þeim  öllum  að  bana,  enda  vorum  við  þá  bæði  þreyttir  og 
móöir.  Nú  leituðum  við  innar  í  bæinn,  til  að  vita,  hvers  við  yrðum 
varír;  en  er  við  komum  innar,  heyrðum  við  barnsgrát;  geingum  við  á 
hljóöið  og  komum  loks  í  baðstofu;  lá  þar  sveinbam  grátandi  í  vöggn;  við 
könnuðum  bæinn  og  fundum  þar  mikið  fé;  héldum  viö  siðan  aptur  til 
Gríms  bónda,  og  hðfðum  dreinginn  með  okkur«  Sögðum  við  honum^  hvar 
komiö  var,  ög  kváðumst  nú  vilja  leita  kvenna  okkar,  og  mundum  við 
halda  híngað  í  dalinn;  þóktumst  við  rétt  komnir  að  eigum  dalbúans;  en 
ef  Yiö  kæmum  ekki  aptur,  gáfum  við  Grími  bónda  alt  það  fé,  og  fólum 
honum  dreinginn  til  uppfósturs*  Héldum  við  nú  leiðar  okkar,  og  bar 
ekkert  á  rekana,  fyrri  en  við  komum  í  hellinn;  urðu  konurnar  okkur 
harla  fegnar,  því  þær  þóktust  okkur  úr  he^u  heimt  hafa;  sðgðum  við 
þeim,  hvar  nú  var  komið  ráði  okkar,  og  hvar  við  hygðum  til  aðsetur- 
staSar.  Létu  þær  sér  þetta  vel  líka.  Er  þar  fljótast  af  aö  segja,  aö 
þegar  veður  leyfði,  Iðgðum  viÖ  af  stað  úr  hellinum,  og  náðum  með  heilu 
og  hðldnu  í  dalinn.    Settist  eg  að  á  bœ  dalbúans  þess,   er  við  drápum, 
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meö  unnustu  míua  og  systír  okkar  og  tók  viö  búi  öllu ;   eu  bróöir  minn 
yar  bjá  Grími  bóuda.    Vildi  eg  ekki,  að  þau  systkiuin  væru  saman,  og 
létu  þau  sér  þaö  vel  líka.    Yarö  systir  mín  bráöum  léttari  a6  syeinbamí, 
eptir  þaö  bún  kom  í  dalinn,  og  er  þaö  hinn  bjarthœrði  maður;  en  dreing 
þann,  er  eptir  lifði  af  iUþýði  dalbúans,  ól  eg  upp,  og  yar  það  hinn  svart- 
hærði  maöur,    sem  þú  drapst,   er  þú  komst  hér  fyrst;   bœði  systkin  mfn 
eru  nú  dauð  fyrir  nokkrum  árum,   og  hefi  eg  grafiö  þau  hér  í  dalnum. 
Nú  hefi  eg  sagt  þér  sðgu  mína,   og  kýs  eg  mér  til  launa,   að  þú  farir 
með  son  minn  til  bygöa,  og  útvegir  honum  sæmilegt  kvonf&ng,  því  sliks 
er  ekki  kostur  hér  i  dalnum.    Fyrir  dóttur  mína  ætla  eg  ekki  að  biöja; 
því  mig  grunar,   hún  hafi  komið  sér  svo  við  þig,   að  hennar  bœnir  megi 
sér  mest  hjá  þér."    Hallgrímur  mælti;    „Gjaman  vil  eg  gjöra  það,  er  þú 
beiðir,  og  geturðu  rétt  í  vonimar,  að  dóttir  þfn  er  sú  kona,  er  eg  mundi 
mér  helzt  kjósa;   vil  eg  nú  vita,   hveiju  þú  mundir  svara,    ef  eg  &erí 
þeirra  mála  á  leit  við  þig.^^    Bóndi  mælti:  „Ekki  mun  eg  draga  þig  á 
svarinu,  og  mun  dóttur  minni  ekki  auðið  að  fá  vænni  mann,   en  þig;  en 
ekki  er  þess  að  vænta,   að  hún  £ari  héðan  úr  dalnum,  meðan  eg  lifi^  og 
hlýturðu  því  að  flytja  þig  hlngað;  en  hvað  þú  gjörir,  þegar  eg  er  dauður, 
ertu   sjálfráður   um.''     Hallgrímur   kvað   þetta  mundi    ekki  fyrir  kanpi 
standa,  „og  vil  eg  nú  sem  fyrst  vitja  átthaga  minna,  svo  eg  geti  komizt 
híngaö  á  þessu  hausti,    og  vil  eg,   að  Jón  sonur  þinn  fari  með  mér,  og 
hefí  eg  helzt  hug  á  að  biðja  honum  til  handa  einkadóttir  Jóns,   föður- 
bróður  míns."    Bóndi  kvað  sér  þetta  vel  líka.   Er  nú  ferð  þeirra  Jóns  og 
Hallgríms  búin,   sem  bezt  að  faung  em  á,   og  segir  ekki  af  þeim,  iyrr 
en  þeir  koma  til  Jóns  bónda.    Fagnaði  hann  vel  Hallgrími  frænda  sínum, 
og  þóktist  hann  úr  helju  heimt  hafa.    Sagði  Hallgrímur  frá  ferðum  sínum, 
og  þókti  hann  mikið  ha&  vaxið  við  þrekvirki  þau,   er  hann  hafði  unniS; 
hefir  þá   upp  bónorð  fyrir  hönd  Jóns  dalbúa  til   frændkonu  sinnar,  og 
yar  því  ekki  tekið  í  fyrstu;  en  fyrir  aöfylgi  Hallgríms  og  þess  annars,  a6 
mörgum  leizt  vel  á  manninn,  vannst  það  þó  um  síðir.   Yar  þá  ferð  þeirra 
félaga  búin  aptur  í  dalinn;  því  þeir  vildu  ekki  dvelja  leingi.    Höftu  þeir 
með  sér  konuna  og  mikinn  íjárhlut  í  lausafé;    gekk  þeim    ferðin  vel  i 
dalinn,  og  settust  þau  nú  um  kyrt  næsta  vetur.    E^  að  vori  var  prestur 
sóktur  i  bygðir,   til  að  gefa  hin  úngu  brúðhjón  saman.    Tók  Hallgrimnr 
þar  á  eptir  við  búráðum  í  dalnum,  og  haföi  þau,  meðan  teingdafaðir  hans 
lifði,  og  er  þess  eigi  getið,  hvað  leingi  það  var.   En  að  honum  látnum,  hélt 
hann  aptur  í  bygð,  en  Jón  tók  við  búráðum  í  dalnum.    Var  þá  föðurbróöir 
Hallgríms  dauður,  og  tók  hann  við  jörð  þeirri,  er  hann  haföi  búið  á,  og  þeir 
faðir  hans,  og  bjó  hann  þar  til  ellidaga;  þókti  hann  æ  hinn  mesti  maður. 

Suðurferða-ÁsmimduF.  (Eptir  sögn  norðlenzkra  skólapUta,    1845.  M.  G. 
Dr,  Maurers  Isi.  Volkss.  249—54.)   Asmundur  hét  maður.   Hann  var  skagfirzkur 
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aS  sett  Röskur  var  hann  og  atorkumaðnr  mikill,  og  þá  um  tvítugsaldur, 
þegar  þessi  saga  gjörðist  Ásmundur  fór  á  hverjum  vetri  suöur  til  sjóróöra, 
og  Yoru  jafhan  sömu  menn  meÖ  honum.  Af  þessu  var  hann  kallaður 
Suðurferða-Ásmundur.  Einn  vetur  fór  Ásmundur  suður  sem  optar, 
og  voni  félagar  hans  með  honum.  þeir  voru  um  nótt  á  Melum  i  Hrúta- 
firöi,  og  œtluðu  um  morguninn  að  leggja  upp  á  heiðina.  En  um  nóttina 
tók  Asmundur  sótt  mikla,  og  biðu  lagsmenn  hans  eptir  honum  um  daginn. 
Ásmundur  sagði,  að  þeir  skyldu  fara  leiðar  sinnar,  en  hann  mundi  koma 
á  eptir.  Síðan  fóru  þeir,  en  Ásmundur  varð  eptir.  Daginn  eptir  var 
Asmundur  orðinn  albata,  og  hélt  hann  þá  á  stað.  Veður  var  gott.  En 
þegar  hann  kom  suður  á  miðja  heiði,  gjörði  hrið  mikla,  og  sá  Asmundur 
ekki,  hvað  hann  fór.  Yiltíst  hann  þá,  og  þegar  hann  sá  það,  tók  hann 
af  hestum  sínum  baggana,  og  gróf  sig  í  fonn,  og  hafði  baggana  iyrir 
snjóhúsdyrunum.  Hestana  batt  hann  á  streing.  Síðan  fór  Asmundur  inn 
í  SDjóhúsið,  og  hafði  gat  á  því  undan  vindi,  svo  hann  gæti  séð  til  veðurs. 
Tók  hann  þá  nesti  sitt,  og  fór  að  borða.  En  þegar  hann  var  nýfarinn 
að  borða,  kom  mórauður  hundur  að  gatinu  á  snjóhúsinu,  og  reif  sig  inn. 
Bakkinn  var  ýgldur  mjög  og  grimmlegur,  ogversnaði  þó  einatt  við  hvem 
bita,  sem  Asmundur  át  Asmundi  fór  ekki  að  verða  um  hundinn,  og 
tekur  upp  hjá  sér  stóreflis-sauðarlánglegg,  og  gefar  honum.  Eakkinn  tók 
við  leggnum,  og  hljóp  undir  eins  út  meö  hann.  En  að  litlum  tfma  liðnum 
kemur  mikill  maður  vexti  og  ellilegur  að  snjóhúsdyrunum.  Hann  ávarpar 
Asmund,  og  þakkar  honum  fyrir  hvolpinn  sinn.  „Eða  ertú  ekki  Suður- 
ferða- Asmundur?"  segir  aðkomandinn.  „Svo  er  það  kallað,"  segir 
Asmundur.  „Nú  býð  eg  þér  tvo  kosti,"  segir  aðkomandinn,  „annaðhvort 
að  fylgjast  með  mér,  eða  hriðinni  léttir  ekki  fyr  en  þú  ert  dauður.  því 
þú  skalt  vita  það,  að  eg  er  valdur  að  þessari  hríð,  og  eg  réð  því,  að  þú 
sýktist;  því  eg  vildi  finna  þig,  af  því  eg  þekki  eingan  hraustari  mann  í 
sveit."  Afflnundi  leizt  nú  ekki  á  blikuna,  og  sá,  að  sér  var  nauðugur 
einn  kostur.  Sagðist  hann  þá  heldur  vilja  fara  með  honum,  en  láta  þar 
lif  sitt  í  skaflinum.  „Kom  þú  þá,'*  segir  karlinn.  Asmundur  tók  sig  nú 
upp,  og  var  þá  létt  upp  hríðinni,  og  komið  gott  veður.  Fer  karlinn 
fyrir,  en  Asmundur  á  eptir  með  hestana.  Ekki  vissi  Asmundur  hvað  hann 
fór,  svo  var  hann  viltur  orðinn.  þegar  þeir  höfðu  leingi  haldið  á  fram, 
varö  fjrrir  þeim  dalverpi.  A  rann  eptir  miðjum  dalnum,  og  furðaði 
Asmund  á  því,  að  öðru  megin  árinnar  var  rauð  jörð,  en  hinu  megin  alhvit 
af  snjó.  Sinn  bæ  sá  hann  hvoru  megin  árinnar.  Fara  þeir  heim  að  þeim 
bænum,  sem  var  í  snjóugu  hlíðinni.  Karl  tók  hestana,  lét  þá  inn  og  gaf 
þeim.  Síðan  leiðir  hann  Asmund  í  bæinn,  óg  inn  í  baðstofu.  þar  sá 
Asmundur  kerlfngu  gamla,  og  únga  stúlku  dáfallega.  Ekki  sá  hann  fleira 
fólk.  Hann  heilsar  þeim,  og  þvi  næst  vísar  karlinn  honum  til  sætis.  En 
að  litlum  tíma   liðnum    fara    þau  fram,    karlinn  og   stúlkan.     Var  þá 
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ÁsmuDdur  einn  eptir  og  kerlíDgin.     Eerlingin  var  eÍDatt  a5  tauta  vi6 

sjálfa  sig:  „Aumt  er  að  vera  tóbakslaus/^   Ásmundur  tekur  þá  tóbaksbita 

úr  veski  sídu,   og  kastar  til  kerlÍDgar.    Tók  hÚD  viö  i^ví,  og  yarb  íegin. 

Nú    koma   þau  iun,    karlinn  og  stúlkan,    og   bar    hún  Ásmnndi   mat 

Asmundur  borðaði,  og  Tar  karlinn  einatt  að  tala  við  hann  i  meðan,  og 

var  hinn  kátasti.    |>egar  Asmundur  haiði  matazt,  fór  stúlkan  burtu  aptur 

og  karlinn  með  henni.    Hugsaði  nú  Asmundur,    að  þau  mundu  vera  a6 

taka  saman  ráö  sín  til  þess  að  drepa  sig.    Bráðum  kemur  karlinn  aptur, 

og  biður  Asmund  að  gánga  til  hvílu.    Hann  var  fus  á  það,    og  leiöir 

karlinn  hann  fram  í  skála.    þar  var  sæng  uppbúin.   Býður  karlinn  honum 

góðar  nætur,   og  geingur  burtu,  en  stúlkan  dregur  yosklœði  af  Asmundi. 

Ætlar  hún  að  taka  sokka  hans  og  skó,  og  fara  burtu  með  þafi,   en  As- 

mundur  biður  hana,  að  gjöra  það  ekki;  því  hann  óttaðist,  að  þar  mnnda 

búa  svik  undír.    Stúlkan  segir,   að  það  sé  óhætt;  þvl  honum  muni  ekki 

verða  gjört  þar  neitt  mein.    Fer  hún  svo,  og  býður  Asmundi  góöar  nætur 

meö  kossi.    Asmundi  þókti  þetta  undarlegar  aðfarir  í  útilegumannahúsum, 

og  var  ekki  trútt  um,  að  honum  þœkti  koss  stúlkunnar  undarlega  góðun 

Sofhar  hann  skjótt,  og  vaknar  við  það,  að  karlinn  stendur  þar  hjá  honum. 

Yar  þá  dagur  kominn.    Earlinn  býður  honum  góðan  dag,  og  segist  nú 

undir  eins  ætla  að  biðja  hann  þess,  sem  hann  hafí  sókt  hann  til  að  gjöra. 

„Svo  stendur  á,**  segir  karlinn,  „að  fyrir  20  árum  var  egí  sveit;  bamaði 

eg  þá  systur  mfna,    flúði  eg  síðan,    og  fór  híngað.    Er  það  systir  mín, 

hin  gamla  kona,   sem  þú  sást  í  gœrkvöldi,   en  bam  það,  sem  við  áttum, 

er  stúlka  sú,  sem  þjónaði  þér  til  sængur.    þegar  eg  kom  hér,   voru  hér 

fyrir  útilegumenn,   sem  bjuggu  í  bæ  þeim,   sem  þú  hefir  séð  í  gærkvöldi 

hinu  megin  árinnar  í  dalnum.    J>eir  voru  tveir,   og  búa  enn  í  bœnum. 

Voru  þeir  jafnan  féndur  mínir,   en  eg  hefi  alt  af  getað  varizt  fyrir  þeim, 

þángaö  til  núna.    Nú  get  eg  það  ekki  leingur;  bera  þeir  mig  ofurliða  nú 

orðið,  og  láta  allan  snjó,  sem  í  dalinn  kemur,  falla  mín  megin  árinnar. 

Hefir  það  verið  vani  minn,    að  beita  sauðfé  mínu  yfir  ána  í  þeirra  land, 

en  nú  er  eg  ekki  orðinn  maður  til  þess.    Eg  œtla  því  að  biðja  þig  undir 

eins  núna  í  dag,   að  fara  með  sauði  mína  yfir  ána,   og  standa  þar  yfir 

þeim.    Eg  veit,  að  þú  ert  maður  hraustur,  enda  mun  ekki  af  veita;  því 

koma  munu  þeir  báðir,   féndur  mínir,   og  ætla,  að  eg  sé  meö  fénu.    H 

skalt  hafa  hundinn  minn  mórauða  meö  þér,   og  mun  hann  duga  þér  vel/' 

Rís  nú  Asmundur  úr  rekkju,   og  fer  með  sauðina,  en  karl  fékk  honum 

kufl  sinn,    til  að  hafa  yfir  sér,   og  öxi,    til  að   verja  síg  með.    t>egar 

Asmundur  er  kominn  yfir  ána,  hlaupa  þeir  báðir,  útilegumennimir^  á  móti 

honum,   og  segja:   „Feigur  er  hann  nú;*'  því  þeir  hugsuðu,  að  karlinn 

væri  með  sauðum  sínum.    En  þegar  þeir  koma  nær  Asmundi,  segja  þeir: 

„Annar  er  það,  en  við  œtluðum.''   Runnu  þeir  þá  til  Asmundar,  og  réðust 

á  hann.    Asmundur  sigar  Móra  á  annan  þeirra,    en  ræðat  sjálfur  möti 
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iunam.  Rífiir  Móri  þann  á  hol,  sem  hann  átti  viö,  og  hleypur  siðan  móti 
hinum;  vinna  þeir  á  honom  báöir,  Ásmundur  og  rakkinn.  Er  nú  Ásmundur 
hjá  sauðunum  til  kvölds,  þá  fer  hann  heim,  og  finnur  karlinn.  Hann  tekur 
yei  móti  Asmondi,  og  þakkar  honum  innilega  fyrir  dagsverkiö.  Sagöist 
hann  hafa  séö  til  hans,  þegar  hann  heí&i  Yeriö  aö  drepa  þá,  útilegumennina. 
Daginn  eptir  fara  þeir  báöir,  Ásmundur  og  karlinn  yfir  um  ána  til  bæarins. 
Voru  þar  húsakynni  gó6  og  rúmleg.  Eingan  mann  fundu  þeir  þar,  en  fé 
mikiö.  EönnuÖu  þeir  nú  bœinn  allan.  VerÖur  þá  fyrir  þeim  hurð,  sem 
þeir  gátu  ekki  lokiö  upp.  Ásmundur  hleypur  þá  á  hana,  og  brýtur  hana 
upp.  Var  þetta  þá  afhús  eitt  lítið,  og  sjá  þeir  þar  konu  eina,  fríða  og 
&Uega.  Hún  var  bundin  á  hárinu  tíö  stólpa,  og  mjög  bleik  og  mögur 
orðin.  Asmundur  leysir  hana,  og  spyr,  hvaðan  hún  sé.  Hún  segist  vera 
bóndadóttir  úr  EyafirÖi,  og  hefðu  þeir  rœnt  sér,  útilegumennimir.  Sagði 
hún,  a6  þeir  heíðu  veríð  aö  neyða  sig  til  að  eiga  annanhvorn  þeirra.  En 
af  því  hún  hefði  ekki  viljaö  þaö,  hefðu  þeir  bundið  sig  hér,  og  œtlað,  að 
láta  sig  svo  viðurkennast.  Asmondur  segir  henni  þá,  hvar  komið  sé,  og 
a6  hún  sé  í  góðra  manna  höndum.  Verður  hún  þá  glöð,  þegar  hún  vissi 
sig  slopþna  úr  öUum  háska.  Flytja  þeir  Asmundur  nú  alt  úr  koti  karlsins 
i  þenna  bœ,  og  eru  þar  um  veturínn.  Líkaði  Asmundi  vel  við  karlinn, 
og  þœr  stúlkumar,  einkum  karlsdóttur.  Nam  hún  ýmsar  íðnir  að  eyfirzku 
stúlkunni.  Um  voríð  segir  karlinn  við  Asmund,  að  nú  skuli  hann  fara 
heim  tíl  sín,  en  að  hausti  skuli  hann  aptur  koma  í  dal  þenna;  því  þá 
segist  hann  verða  dauður.  Segist  hann  þá  biðja  hann  að  taka  að  sér  dóttur 
sína,  og  systnr,  ef  hún  lifi  þá^  og  eyfirzku  stúlkuna.  Segir  hann,  að  hann 
skoli  taka  það  með  þeim,  sem  hann  finni  hér  fémætt.  Síðan  fer  Asmundur 
bortu,  norður  í  SkagaQörð.  þó^ust  menn  hann  úr  helju  heimtan  hafa, 
en  eingum  sagði  hann  þá,  hvar  hann  heföi  verið  um  veturinn.  -—  Um  haustiö 
fór  hann  aptur  burtu,  og  kom  í  dalinn  til  stúlknanna.  Urðu  þær  honum 
mjög  fegnar;  því  þá  var  bœði  karl  og  kerlíng  önduð,  og  höfðu  þær  dysjað 
þau  á  hól  einum,  þar  í  hlíðinni.  Er  nú  Asmundur  þar  hjá  þeim  um  vet- 
Qrinn.  £n  um  vorið  tekur  hann  sig  upp,  og  fer  með  alt  lausafé  úr  kotinu 
norður  í  SkagaQörð.  þar  settíst  hann  að  búi,  og  átti  karlsdóttur,  en 
eyfirzku  stúlkuna  gipti  hann  manni  þar  í  sveitínni.  Og  lýkur  hér  sðgn 
Suðurferða  -  Asmundar. 

Saga  af  Ásmiuidl  á  FJalU.  (Eyfírzk  sögn.)  Maður  hét  Asmundur, 
bóndason  £rá  Fjalli  i  Eolbeinsdal  í  Skagafirði.  Sterkur  var  hann  og  fríður 
sýnum,  og  virtist  hveijum  manni  vel.  Opt  gekk  hann  til  Hóla  og  fékk 
aö  skoða  bækur  hjá  skólapiltum;  njósnaði  hann  um  marga  hluti,  er  fróð- 
leikur  var  í,  og  lærði  mikið  í  skólalœrdómi,  þótt  ekki  væri  hann  reglulegur 
terisveinn  talinn.  þaö  bar  til  eitthvert  sinn,  að  biskup  þurfti  að  senda 
Penínga  tíl  Skálholts;  fékk  hann  til  þess  skólapilt,  er  Sigurður  hét.    þetta 
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var  um  vetur,  og  þókti  ílt,  aö  einn  maÖiHr  legði  i  fjöU.  SagÖi  biskup 
Sigurði  að  kjósa  sér  mann  tíl  fylgdar,  hvern  er  hann  vildi.  Siguröur 
kaus  Ásmund.  Var  leitað  við  hann  um  þetta,  og  vildi  hann  gjOra  það,  ef 
faðir  hans  leyfði.  Var  nú  þetta  borið  upp  viö  hann,  en  hann  var  mjðg 
tregur.  En  af  því  Ásmundur  vildi  fara,  varð  það  um  síðir,  að  &ður  hans 
leyföi  það.  Búast  þeir  tíl  ferðarinnar,  héldu  af  stað  og  gekk  greitt  suðnr. 
Luku  erindum  sínum  í  Skálholti,  sneru  siðan  heim  aptur.  A  igöllunum 
dimdi  veður;  kom  á  þá  drífa  svo  mikil,  að  þeir  viltust.  Spyr  þá  Asmundur, 
hvað  til  ráða  væri.  Sigurður  mælti:  „þar  eru  ráðin,  sem  þú  ert,  en  eingin 
að  öðrum  kosti.^'  „þá  er  mitt  ráð,  að  við  skiljum/^  mœlti  Asmundur,  „og 
mun  hríö  þessi  af  manna  völdum,  en  ekki  af  náttúrunnar,  og  mnntu  biátt 
komast  á  rétta  leið,  er  við  erum  skildír,  því  mér  mun  önnur  leið  ætluð.^ 
Sigurður  var  næsta  tregur  til  þessa,  en  þó  varð  að  vera,  sem  Asmundur 
vildi.  Bað  Asmundur  hann  flytja  kveðju  sína  í  bygðina  og  skildu  síðan. 
Ekki  hafðí  Sigurður  leingi  geingið  þá  veður  birti.  Eomst  hann  á  rétta 
leið,  og  hélt  heim  síðan.  Sagði  tíðindin.  þegar  fáðir  Asmundar  heyrði 
þau,  lagðist  hann  í  reklgu  af  sorg  eptir  son  sínn,  og  taldi  hann  af. 

Asmundur  hélt  á  fram  ferðinni,  en  ekki  birti  hríðin  og  ekki  vissi  hano, 
hvert  hann  hélt.  Um  síðir  kom  hann  í  dal  einn,  gekk  eptír  honum  nokkra 
stund.  þá  kom  hann  að  bæ  einum  reisnlegum.  þetta  var  um  kvöld.  Sér 
hann  koma  fram  í  dyr  börn  tvö  stálpuð.  Hann  heilsar  þeim.  þau  tóku 
því.  Biöur  hann  þau  skila  til  húsbónda,  að  hann  beiðist  húsa  um  nóttina, 
hlupu  þau  inn.  Brátt  kom  út  aldraður  maður  og  ekki  ófríður.  Hann 
geingur  að  Asmundi  þegjandi,  tekur  hann  glímutökum.  Asmundur  var 
þreyttur,  en  verður  þó  aö  taka  móti  karli,  þó  ðrðugt  væri,  þar  hann  var 
í  öllum  vosklæöum.  Sviptast  þeir  fast  og  leingi.  þóktist  Asmundur  hafa 
nóg  að  verjast.  þó  lauk  svo  glímunni,  að  karl  félL  Asmundur  gaf  honum 
líf  og  lét  hann  upp  standa.  þá  þrífur  karl  hann  í  annað  sinn,  og  heldnr 
fastara,  en  fyrr.  Varð  þeirra  aðgángur  bœði  harðari  og  leingri,  en  áður, 
og  þó  féll  karl  um  siðir.  Enn  gaf  Asmundur  honum  Itf  og  leyföi  upp  aS 
standa.  Earl  lét  ekki  biða  að  taka  til  hans  f  þríðja  sinn;  var  hann  nú 
hinn  ákafasti  og  þókti  Asmundí  óvænlega  hor&  fyrir  sér.  Í  þessu  biU 
kom  stúlka  fram  i  dymar  með  Ijós.  Asmundur  leit  i  hana,  og  þókti  hún 
svo  fögur,  að  hann  hugsaði  meír  um  hana,  en  glímuna.  Neytti  karl  þess 
og  feldi  hann,  en  mælti  síðan:  „Nú  mun  eg  láta  þig  njóta  sjálfs  þin  og 
gefa  þér  líf,  ef  þú  vilt  þiggja.**  Asmundur  kvaðst  það  þiggja  mundi,  „en 
falli  minu  olli  hin  fagra  mær,  er  með  Ijósið  kom/'  Stendur  þá  Asmundur 
upp,  og  leiðir  karl  hann  í  baðstofu,  og  er  nú  hinn  kátasti,  svo  sem  ekkert 
hefði  í  skorizt.  Alt  þókti  Asmundi  þar  lýsa  þrifnaði  og  kurteisi*  Hann 
sá  gamla  konu  fríða  sitja  á  palli  og  bömin,  er  til  dyranna  geingu.  Hann 
heilsar  konunni.  Hún  tók  því  vel.  Er  honum  sfðan  vísað  til  sætís,  og 
var  hin  fagra  mey  látin  draga  af  honum  klæðin.    Siðan  færði  konan  honum 
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mat  Borfiaði  hann  mefi  góöri  matarlyst,  fékk  síöan  gott  rúm  aö  sofa  f 
og  þjónaöi  meyan  honum  til  sængur;  lita  þau  hýrlega  hvort  til  annars. 
Nú  ieggst  Asmundur  til  sveíhs,  og  syaf  hann  vel  um  nóttina.  Um  morg- 
anmn  er  karl  snemma  i  fótum  og  býöur  Ásmundi  góöan  dag.  ElseÖir  hann 
sig  og  gánga  þeir  síSan  út  báöir;  var  ^á  bjart  veöur.  Karl  mœlti  H: 
„Vita  skaltu,  aö  eg  er  fðöurbróöir  þinn,  en  kona  mín  er  biskupsdóttir; 
varö  hún  þúnguö  eptír  mig,  þá  hún  var  heima.  Sá  eg  því  mitt  óvænna, 
og  flúöi  meö  hana  i  dal  þenna.  Litlu  síöar  ól  hún  dóttur,  og  er  þaö  sú 
sama,  er  Ijósiö  bar  í  dymar.  Hin  bömin  höfum  við  eignazt  síöan.  Yi6 
gátmn  flutt  með  okkur  eldsgögn  og  fáar  kindur  átti  eg,  er  eg  náði  seinna. 
Einga  höfiim  við  rœnt,  eða  iUa  með  faríð  i  nokkum  hitt  og  hafa  eingir 
foÐdiö  oss.  Nú  veit  eg,  hvað  líður  í  sveitinni,  því  eg  itti  einn  trúan  vin, 
er  mig  fræddi  um  slíkt  og  lika  hefi  eg  lítið  eitt  kunnað,  og  hriðinni  olli 
eg,  því  eg  vildi  finna  þig,  en  því  tók  eg  svo  iUa  móti  þér  í  gœrkvöldi, 
a(  eg  vildi  reyna  styrkleík  þinn,  og  þykir  mér  hann  œrinn  orðið  hafa, 
því  vel  vissi  eg,  að  þú  varst  þreyttur.  Nú  vildi  eg,  að  þú  vœrir  hér  í 
vetur  okkur  til  skemtunar.^'  Ásmundur  þiði  boðið  og  var  þar  um  vetur- 
ÍÐD.  Skemti  hann  sér  við  bóndadóttur;  var  þar  ekki  um  taJað  af  neinum. 
Um  Yoríð  bjóst  Ásmundur  til  heimferðar.  þi  mœlti  karl:  „Nú  munum 
viö  Igónin  eiga  skamt  eptir  ólifað,  en  eg  vildi  biðja  þig  að  sj&  til,  að  viö 
yrSum  greptmð,  eins  og  kristnir  menn.  þi  vil  eg,  aö  þú  gingir  að  eiga 
dóttur  mína,  og  mun  ykkur  það  ekki  fjarrí  skapi.  Enn  vil  eg  biðja  þig 
að  taka  böm  min  og  útvega  þeim  fóstur  og  kennslu.  En  dóttir  mín  vona 
eg  sé  vel  aö  sér  í  andlegum  efiium  og  hin  líka,  að  þvi  leyti  sem  aldur 
leyfir.  Sjilfiir  mun  eg  smiða  utan  um  likami  okkar.'^  Að  svo  mæltu 
kvöddast  þeir  innilega,  og  skildi  Ásmundur  við  þaö  fólk  alt  með  harmi, 
bélt  síöan  heim  eptir  leiðsögn  gamla  mannsins.  Kemur  nú  aö  Ijalli,  hitti 
móður  sína;  varð  hún  stórglöð  við  að  sji  hann  lifandi,  en  segir,  að  faðir 
hans  lá  í  soi^  eptir  hann,  og  kveðst  vilja  &ra  og  bera  sig  að  hressa  hann 
með  von  um  komu  hans,  þvl  verða  mœtti,  hann  dæi  af  svo  snöggum  um- 
skiptum  sorgar  og  gleði.  Hún  fer  inn  og  finnur  hann  að  mili  og  spyr, 
hvemig  heilsu  hans  er  varíð.  Hann  segir  hana  ekki  betrí,  en  iður.  „Nú 
get  eg  fœrt  þér  góð  tíðindi,  sem  em,  að  eg  hefi  von  um,  að  sonur  okkar 
lifi.  Vildi  eg,  að  þú  gætir  orðið  hressarí,  ef  verða  mætti  hann  heimsækti  okkur 
briðum.^'  Við  orð  þessi  lifnaði  karl  mikið,  og  svo  gat  hún  talið  um  fyrír 
honum,  að  hann  settist  upp,  og  er  hann  var  svo  hress,  sem  henni  Itkaði, 
sókti  hÚD  Ásmund.  Eom  hann  inn  og  heilsar  föður  sinum.  Varð  þar 
óumræðilegur  fagnaðarfundur.  Eptir  þetta  segir  hann  þeim  alt  af  ferðum 
sinum,  og  þókti  föður  hans  mikið  að  heyra  slikt;  hélt  hann  bróður  sinn 
fyrir  laungu  dauðan.  Batnaði  honum  skjótt  veikin  og  varð  heill  heilsu. 
Asmundur  fór  nú  heim  tíl  Hóla;  var  honum  þar  vel  fagnað  af  Sigurði  og 
ðllum.    Er  hann  siðan  heima  um  hríð.    Eina  nótt  dreymir  hann,  að  frændi 
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hans  kom  að  honmn,  og  mælti:  „Nú  er  mál,  að  þú  búir  þig  af  stafi  og 
finnir  mig,  og  f&  |iér  góða  menn  til  fylgdar  og  fararslqóta,  sem  nægja/^ 
þegar  Asmundur  vaknar,  segir  hann  fööur  sínum  drauminn,  fær  sér  menn 
og  hesta  og  ríöur  i  dalinn.  Yoru  þá  hjónin  nýlega  önduð;  höfðu  bömm 
kistulagt  þau.  Tóku  þeir  likín,  bömin  öU,  og  alt,  er  þeir  máttu  meö 
komast  úr  bænum,  og  fluttu  heim  að  Fjalli;  var  það  þó  mjðg  laung  leið. 
Likin  Yoru  greptmð  að  Hólum,  og  drakk  Ásmundur  erfi  eptir  hjónin. 
Eptir  þetta  átti  hann  meyuna,  er  honum  leizt  bezt  á;  yom  þeirra  sam- 
farir  góðan  Bömin  lét  hann  fá  gott  uppeldi,  og  urðu  þau  bæði  vænir 
menn,  en  ei  er  þeirra  hér  framar  getið.  Asmundur  bjó  að  Fjalli  eptir 
foður  sinn,  en  ekki  vitum  vér  að  segja  frá  afkvæmi  hans.  Sumir  segja, 
að  Sigurður  ætti  ýngri  systurina,  en  bróðir  þeirra  ætti  systur  Siguröar. 
Lúkum  yér  syo  þessari  sögu. 

Dalbúlnn.  (Eptír  sOgn  gamaUar  konu  i  Borgarfii6i  M.  G.)  Syo  bar  YÍö 
eitt  haust,  að  framúrskarandi  illar  heimtur  urðu  i  sveitinni,  og  fýstu 
margir,  að  gjörðar  væm  eptirleitir.  Einkum  fýsti  þessa  vinnumaður  einn, 
sem  við  skulum  kalla  Eára.  Hann  skoraði  á  ýmsa  til  samferðar  með  sér, 
og  varð  eínn  maður  til,  sem  lézt  vildi  fara  með  honum.  þó  dró  maðurinn 
alt  af  úr  ferðinni  og  leið  svo  fram  á  jólaföstu.  Herti  þá  Eárí  á  honum; 
en  hann  sagðist  þá  ekki  fara  eitt  fet,  úr  þvi  svona  værí  áJiðið,  en  foröin 
slæm  og  allra  veðra  von.  Fer  þá  Eárí  og  biður  húsbónda  sinn  um  þaö, 
sem  hann  þurfti  til  ferðarínnar.  Tjáði  nú  ekki  að  letja  Eára,  og  fór  hann, 
hvað  sem  hver  sagði.  Ekki  vissi  hann  samt,  hvert  halda  skyldi,  og  er 
hann  var  úr  bygð  kominn,  fann  hann  fyrir  sér  hæðir  og  hálsa,  og  tók  hver 
hæðin  við  af  annarí.  Gekk  hann  eptir  hæðum  þessum  leingi  og  varð  eingrar 
nýlundu  var.  Loksins  kemur  hann  fram  á  hamra  nokkra  háa  og  þver- 
fanýpta*  þar  sér  hann  dal  stóran  fyrir  neðan  og  rann  á  eptir  dalnum. 
Sér  hann  að  mikill  i^öldi  sauða  gekk  f  dalnum,  og  með  ánni  sá  hann 
ullarbreiður  miklar.  Lángar  hann  mjög  til  að  komast  ofan  i  dalinny  en 
getur  ekki,  því  hamramir  vom  svo  voðalega  háir  og  brattir.  Leitar  hann 
þá  fyrír  sér  og  finnur  loks  einstigi  eitt;  þar  ræðst  hann  til  og  kemst  með 
lagi  ofan,  og  var  það  þó  hættuferð  mikil.  En  er  hann  var  kominn  niöur 
í  dalinn,  sér  hann  þar  bæ  í  honum  miðjum.  Bærinn  var  ekki  stór,  en 
snotur.  Húskorn  stóð  eitt  sér,  laust  við  bæinn.  Eárí  fer  nú  heim  a6 
bænum  og  ber  að  dyrum.  Eemur  þar  út  úngleg  stúlka.  Eárí  heilsar 
henni,  og  tók  hún  kveðju  hans  kurteislega.  Eári  segist  vera  ferðlúinn 
vii^e^  og  beiðist  þar  gistíngar.  Stúlkan  segir,  að  hann  muni  fá  að  vera, 
og  geingur  inn.  Út  kom  hún  aptur  bráðlega,  og  biöur  hann  gánga  i  bæinn^ 
£n  þegar  hann  kom  inn,  sá  hann  þar  karl  einn  gamlan,  en  eingan  mann 
annan,  fyrír  utan  stúlkuna.  Er  honum  þá  boðið  að  draga  af  sér  vosklœöi^ 
en  htmn  þiggur  það  ekki  að  svo  komnu.    Fara  þau  nú  bœði  frá  honum, 
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karlinn  og  stúlkan.    Heldur  haföi  honam  sýnzt  þau  döpur  í  bragði,   eins 

og  illa  lægi  á  þeim.    þegar  hann  var  nú  einn  oröinn  inni,   fer  hann  a6 

þreifa  fyrir  sér,  því  myrkt  var  í  húsinu,  til  að  vita  hvers  hann  yröi  var. 

Finnar  hann  þá  rúm  nokkur,   og  aö  í  einu  þeirra  liggur  dauöur  maöur. 

Getur  bann  sér  þá  til,  aö  þar  muni  einhver  hafa  komið  á  undan  sér,  sem 

þar  hafi  drepinn  verið,  og  muni  sér  vera  ætlað  hiö  sama.    En  þegar  lítil 

stund  var  liðin,  komu  þau  aptur,  karlinn  og  stúlkan,  og  hafa  þá  Ijós  með 

sér.  £r  þá  settur  fyrir  hann  matur,  og  var  það  sauöaspað.   Hann  segir  þá 

við  þau,  að  ef  sér  sé  ætlað  nokkurt  grand  hjá  þeim,  muni  bezt  að  fram- 

kvœma  það  undir  eins     Karl  grunaði,  að  Eári  mundi  hafa  orðið  var  við 

likið,  og  segir  að  hann  megi  vera  óhræddur  um  sig;  ,,því  eingum  ferða- 

manni,  sem  híngað  hefir  komið,  hefi  eg  mein  gjðrt,''  segir  karlinn,  „enda 

hafa  hér  fáir  komið.    £n  svo  stendur  á  líki  því,  sem  hér  liggur,  að  það 

er  lík  gystur  minnar.    þegar  við  vorum  úng,  vorum  við  í  sveit;  unnumst 

viö  mikið.    Var  eg  þá  látinn  fara  í  skóla,  en  um  þær  mundir  varð  systir 

min  þúnguð  af  minum  völdum.    Flúöum  við  þá  híngað,  og  áttum  hér  þijú 

böm  saman,  en  öll  eru  þau  nú  dáin,  nema  þessi  stúlka,  sem  hér  er  hjá 

okkur.    Vil  eg  nú  biðja  þig  á  morgun  að  hjálpa  mér  til  að  grafa  líkið. 

það,  sem  eg  lærði  í  skóla,  kendi  eg  bðrnunum  mínum,  og  vona  þvl,   að 

dóttir  mín  sé  ekki  illa  að  sér,  eða  miður  að  sér,  en  hver  önnur  sveita- 

stúlka.'^    Eára  þókti  saga  þessi  merkileg.    Sefur  hann  nú  af  um  nóttina, 

en  daginn  eptir  jarða  þeir  líkið  við  einstaka  húsið,  en  það  var  bænhús 

dalbúans.    Earlinn  spyr  þá  Eára,  hvaða  ferð  hann  sé  á.    Eári  segist  vera 

í  eptirleit,  og  hafa  enn  einga  sauði  íundið,  nema  þá,  sem  þar  væru  í 

dahium,  sem  honum  þækti  vera  býsna  margir.    Dalbúinn  segir  að  það  sé 

von;   „því  í  haust  sigraði  eg  hingað  margt  fé  af  afrétti,  og  nú  hefi  eg 

sigrað  þig  híngað.    Var  það  tilgángur  minn  að  ná  híngað  einhverjum  þeim 

manni,  sem  tæki  að  sér  dóttur  mína  eptir  minn  dag.    £g  á  nú  eptir  tvö 

ár  ólifuð,  og  vildi  eg,  að  þú  settir  nú  svo  vel  á  þig  leiðina  híngað  að  þú 

rataðir  hana  aptur,   og  kæmir  þá  híngað,  og  tækir  að  þér  dóttur  mina, 

en  jarðaðir  lik  mitt  hjá  þessu  liki'^    Ðvaldi  nú  Eári  nokkra  stund  hjá 

dalbúanum.     £n  þegar  hann  ætlaði  burtu,  segir  karlinn  að  hann  skuli  taka 

það  af  sauðfénu  með  sér,  sem  hann  gæti  rekið.    „Geingur  það  hér  sjálfala/' 

segir  hann,  „og  hefir  þar  einginn  nein  not  af.    Ullin,  sem  þú  sérð  liggja 

um  dalinn,  eru  reifi,  sem  eg  hefi  ekki  komizt  yfir  að  hirða.    Nú  veit  eg 

^  þú  átt  örðugt  með  að  reka  margt  fé  einn,  og  skal  eg  því  Ijá  þér  hund* 

um  minn.     Hann  mun   reka  fyrir   þig,   og  fara  rétta  leið,   og  skaltu 

einúngis  halda  brautina  á  eptir.    t>ar  sem  hundurinn  staldrar  við,   þar 

skaltu  hafa  náttstaði.    þegar  þú  kemur  að  efsta  bæ  í  bygð  mun  rakkinn 

snúa  aptur  og  fara  til  mín.''    Síðan  kveður  Eárí  stúlkuna  og  hét  henni 

að  koma  aptur  á  ákveðnum  tíma.    Tekur  hann  nú  iQöIda  ^&c  með  sér  og 

rekur  á  burtu.    Earlinn  fylgdi  honum  upp  úr  dalnum.     þar  fær  hann 
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honum  hond  Biiin,  og  skilja  þeir  si6aD  meö  blíöu.  þegar  þeir  voru  skildir, 
fer  hundurimi  og  rekur  allan  fjárhópinn,  syo  ekki  þarf  Eári  a6  líta  viö 
honum,  og  haf6i  hann  nóg  me6  aö  geta  fylgt.  Fór  alt  eins  og  karl  hafði 
sagt  þegar  hann  kom  a6  efsta  bæ  í  byg6,  hljóp  rakkinn  til  baka,  og 
ætla6i  H  Kári  a6  reyna  til  a6  halda  honum*  Eárí  fékk  nú  mannbjálp  til 
a6  reka  iQárhópinn,  en  það  voru  sex  hundru6  sau6a.  Var  ^eim  skipt  milli 
þeirra,  sem  vanta6  hafÖi  um  hausti6,  og  bætti  þa6  í  búi  I^á  mðrgum. 
þókti  fer6  Kára  mjðg  góð  or6in,  og  vildu  margir  vita  um  hana.  En  hann 
sagði  £&tt  af  fer6  sínni,  og  var  opt  hljóöur.  LíÖa  nú  tvð  ár.  l>á  fer  Eári 
enn  i  óbyg6ir,  og  er  hann  kemur  í  dalínn  ftnnur  hann  stúlkuna  úti.  Var 
hún  stúrin  mjðg,  og  sag6i  þáfð6ur  sinn  nýdáinn.  Eárí  fer  meö  henni  inn 
í  bæinn.  Ðvaldist  hann  ^ar  nokkra  stund  í  dalnum.  Gróf  Kárí  dalbúann, 
þar  sem  hann  hafBi  fyrír  mælt  Eptir  þa6  býst  Kárí  til  burtfarar;  tók 
hann  alt  þa8  fémætt,  sem  hann  gat  me6  sér  haft,  og  svo  stúlkuna,  karls- 
dóttur.  þegar  heim  kom  í  sveitína,  lét  hann  reyna  karlsdóttur,  hvemig 
hún  værí  a6  sér,  og  reyndist  hún  vel.  Sag6i  hann  þá  upp  alla  sðgu. 
Síöan  átti  hann  karlsdóttur,  og  unnust  þau  n\jðg,  og  voru  samfarir 
þeirra  gó6ar. 

Sagan  af  Hóla-Þorstelnl.  (Skagfirzk  aögn.)  þa6  var  einn  tíma,  þá 
er  biskup  var  i  Hólum  í  Hjaltadal,  a6  þar  voru  margir  skólapiltar. 
Me6al  hverra  var  einn,  er  þorsteinn  hét.  Var  hann  mikiU  og  sterkur, 
og  hinn  mesti  listamaður  til  hvervetna,  Einnig  var  á  Hólum  systir  hans; 
lærði  hún  þar  allskonar  kvennlegar  íþróttir.  Yar  mjðg  kært  millum 
þeirra  systkinanna;  unnu  ogþorsteini  bæði  biskup  og  flestír,  er  til  þektu. 
Fola  áttí  þorsteinn  rauðan.  Bar  það  tíl  einn  vetur,  að  þorsteinn  biður 
bóndann  á  Kálfstöðum  í  sðmu  sveit,  að  taka  þann  rauða  af  sér  til  eldis 
frá  jólum,  og  ala  hann  vel,  það  eptir  værí  vetrar,  einnig  skyldi  hann 
ríða  honum,  svo  hann  yrði  ekki  stiröur,  þegar  þorsteinn  þyrfti  tíl  hans 
a6  taka.  HafSi  þorsteinn  æríð  fé,  því  foreldrar  þeirra  systkina  voru 
dánir,  og  hðf&u  látíö  eptír  sig  æma  fjarmuni.  Yetur  þenna  hinn  sama 
seldi  þorsteinn  ýmsa  hlutí  sina  fyrir  penínga.  Var  vetur  si  og  vor  hi6 
blfðasta.  Var  um  veturínn  haft  í  flimtíngum,  að  systír  þorsteins  mundi 
fara  meö  bami.  En  að  liðnum  sumarmálum,  þegar  komið  var  á  &etur  á 
Hólum,  vom  þau  systkin  horfin.  Lét  þá  biskup  leita  hans,  og  var  þá 
komið  að  Eálfstððum,  og  haf6i  hina  sðmu  nótt  horfið  hestur  þorsteins. 
Lét  þá  biskup  vitja  hesta  sinna,  og  vom  2  af  þeim  hor&ir.  Sendir  þá 
biskup  menn  bæði  í  Eolbeinsdal  og  víðar.  En  einginn  vissi  tíl  fer6a 
þeirra  þorsteins.  Lét  þá  biskup  fara  fram  Blðnduhlíö.  Eomu  leitarmenn 
að  Flugumýrí.  Hafði  þar  veríð  vakað  um  nætur.  Sagöi  vðkumaður,  a6 
þá  fyrír  skðmmu  hefði  karlmaður  og  kvennmaður  rí6i6  fram  fyrir  Réttar- 
holt,   og  mundu  þau  hafa  faríð  yfir  á  Gmndarferju,  því  ðll  vðtn  voru 
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orðín  islaus.  Fóru  Hólamenn  Þá  fram  til  Mœliiéllsdals.  A  dalnum  fundu 
þeir  hesta  biskups.  Héldu  teir  þá  fram  og  vestur  til  Blöndu.  Sáu  þeir 
þorsteinn  og  systur  hans  lángt  á  undan.  Herða  þeir  nú  reiöina,  og  litlu 
áður,  en  ^eir  koma  aö  Blöndu,  sáu  þeir,  að  þorsteinn  bindur  systur  sína, 
og  þaö  þau  höföu  meðferfiis  ofan  á  hestinn,  rekur  síðan  hestinn  í  ána 
og  hélt  sér  í  tagl  hans,  en  annari  hendi  hélt  hann  á  staf  sínum.  Skolaði 
þessu  öUu  upp  hinu  megin.  Leysir  þorsteinn  þá  af  hestinum  og  tekur 
systur  sina  af  baki.  Hefir  hann  þar  fataskipti.  Taka  t>au  systkin  þá  tíl 
matar.  Eomu  þá  Hólamenn  á  nyrðri  bakka  árínnar.  Eallar  |H)rsteinn 
til  þeirra  og  spyr,  hvort  þeir  viiji  ekki  yfir  ána.  En  segir  þeim,  að 
meðan  sér  endist  fjðr,  muni  hann  verja  þeim  landið.  Og  með  þvi  þeir 
sáu  sér  eíngan  kost  að  komast  yfir  ána,  sneru  þeir  aptur,  og  fóru  heim 
til  Hóla.  þóktí  biskupi  linlega  eptír  leitað.  Lðgðu  og  margir  þeim  tíl 
imœlis,  að  þeir  skyldu  sjá  þau,  og  hverfa  aptur  við  svo  búið.  Varð  nú 
SYo  að  vera,  sem  komið  var.  Eomst  þáð  þá  i  hámæli,  að  þorsteinn 
mundi  vera  valdur  að  þúnga  systur  sinnar.  Skrífar  nú  biskup,  og  sendir 
um  alt  land  lýsingar  þeirra.  £n  að  áliðnu  sumri  kom  lýsing  þessi  austur 
í  Hreppa.  Var  þar  á  bæ  einum  kona,  er  sagði,  að  um  vorið  hefði  komið 
til  sin  karlmaður  og  kvennmaður  og  hefðu  haft  ferðaskrínur  á  einum 
hestí  rauðum.  Hefði  maðurinn  beðið  fyrir  stúlkuna  i  2  vikur.  En  verið 
sjálfur  þann  tíma  i  burtu.  Að  hálfum  mánuði  liðnum  sóktí  hann  stúlkuna, 
og  fór  með  hana  og  það,  sem  þau  hðfðu  meðferðis.  Vissi  einginn, 
hvaðan  þau  voru,  eöa  hvert  þau  fóru.  En  það  þóktust  menn  vita,  að 
stúlkan  heííi  með  barni  verið.  Spurðist  ekki  framar  til  þeirra,  þó  lýsíngar 
geÍDgju.  Leiddu  menn  ýmsar  getur  um,  hvað  hefði  orðið  af  þeim.  Héldu 
sumir,  að  þau  hefðu  lagzt  út,  aðrir,  að  þau  hefðu  komið  sér  i  skip. 
Biskupi  féllst  mikið  um  hvarf  þorsteins  þvi  hann  unni  honum  mikið.  Liðu 
svo  18  ár,  þángað  til  biskup  sendi  eitt  sinn  mann  suður  að  Skálholtí.  Er 
ekki  getið  um  ferðir  hans,  fyrr  en  hann  á  heimleiðinni  fór  villur  vegar 
í  illviðri.  Hitti  hann  þá  i  kafaldinu  mann.  Spyr  hann  ferðamann,  hvaðan 
og  hver  hann  sé.  Segir  hann  hið  sanna  frá.  Hólamaður  spyr  hinn, 
hvaöan  hann  sé.  Segist  hann  vera  austan  úr  Hreppum  og  sé  ekki  lángt 
til  bæar  sins.  Býður  hann  Hólamanni  að  fara  með  sér.  ViU  hinn  því  að 
eins  þiggja  það,  að  hann  fái  loforð  um  fylgd  næsta  dag,  og  þvi  lofar 
hinn.  Fara  þeir  siðan,  til  þess  þeir  koma  að  laglegum,  en  litlum  bæ. 
Leiðir  bóndi  komumann  þar  inn.  Sér  komumaður  þar  konu  roskinlega  og 
mey  únga  og  únga  sveina  tvo.  Ekki  sér  hann  annað  fólk.  Biður  bóndi 
a6  veita  gestí  góðan  greiða,  segir  hann  það  sendimann  frá  HóIabiskupL 
Fékk  gestur  þar  hinn  bezta  beina.  Spurði  bóndi  margra  tíðinda,  einkum 
frá  Hólum  og  úr  Skagafirði.  Leystí  hinn  vel  úr  öllu.  Spyr  þá  bóndi, 
hvort  hann  hafi  ekki  heyrt  getíð  um,  að  maður  hafi  horfið  frá  Hólum, 
þorsteinn  að  nafiai,   og  systir  hans.    Sagði  komumaður,   að  sagnir  einar 
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hefði  hann  af  því,  því  hann  kveöst  hafa  veríð  barn,  þegar  þaö  bar  yi6. 
Spyr  bóndi,  hverjar  getur  séu  á,  hvað  af  teim  hafi  oröið.  Segir  komu- 
maður  slikt,  sem  áður  er  ritað.  Yar  syo  sendimanni  fylgt  til  hvilu.  En 
um  morguninn  var  veður  fagurt,  og  fylgir  bóndi  honum,  V&r  til  þeir  eru 
komnir  á  réttan  veg.  Biöur  bóndi  Hólamann  að  taka  nákvæmlega  eptir 
vegum  þeim.  þykir  honum  |»að  undarlegt,  að  hann  þurfi  þess,  en  lætur 
SYO  vera,  og  að  skilnaði  fær  bóndi  honum  bréf,  sem  hann  biður  hann 
færa  biskupi.  Hyarf  bóndi  heim  siðan.  Segir  nú  af  ferðamanni,  að  hann 
kemur  heim  til  Hóla.  Afhendir  hann  biskupi  þau  bréf,  er  hann  tók  i 
Skálholti,  og  siðan  afhendir  hann  bréf  það,  sem  hann  tók  á  leiðinni.  Les 
biskup  það.  Sá  einginn  honum  bregða,  utan  menn  heyrðu  hann  segja: 
„þó  fyrri  hefði  verið.^^  Vissu  menn  ekki,  hyemig  á  þvi  stóð.  En  um 
Yorið  sendi  biskup  þann  hinn  sama  með  12  hesta  og  2  menn  með  honum; 
átti  einn  þeirra  að  fara  suður  að  Skálholti.  £n  þegar  þeir  koma 
suður  á  iQöllin,  fer  sá,  sem  sendur  Yar  að  Skálholti,  leiðar  sinnar,  en 
hinir  fara,  þángað  til  þeir  finna  bónda  þann,  sem  Hólamenn  voru  til 
sendir*  Varð  þá  bert,  að  biskup  haiði  sent  þá  eptir  þorsteini  og  Q51- 
skyldu  hans,  sem  áður  er  getið.  Taka  þeir  þá  upp  alla  Qármuni  þeirra. 
Spyrja  Hólamenn,  hvort  þorsteinn  vilji  ekki  rífo  bæinn.  Neitar  hann  þvi, 
og  segir,  að  gott  heíði  sér  þókt  fyrrum  að  hafa  skýli,  til  aö  dveljast  i 
og  kunni  líkt  til  að  bera  fyrir  öðrum  síðar.  Er  ekki  getið  ferða  þeirra, 
fyrr  en  þau  komu  öll  heim  á  Hóla.  Fagnar  biskup  þeim  með  hinni  mestu 
blíðu.  Segir  þorsteinn  biskupi,  að  hin  únga  mær  sé  bam  það,  sem  systir 
sín  hafi  verið  þúnguð  að  og  sveinamir  séu  tviburar.  Yfirheyrir  biskup 
bömin,  og  vom  eingin,  er  jöfnuðust  við  þau  að  mentun  epth-  aldri.  Lét 
biskup  þá  sveina  ná  svo  mikilli  mentun,  sem  auðið  var.  Fóm  þeir  báðir 
til  útlanda,  og  er  þeirra  ekki  framar  getið.  Bauð  biskup  þorsteini,  hvort 
hann  vildi  vera  hjá  sér  á  staðnum,  eða  láta  hann  fá  jörð  til  ábúðar. 
Eaus  þorsteinn  að  vera  hj&  biskupi.  Mentaði  þorsteinn  fyrr  umgetinn 
sendimann  biskups ,  og  gaf  honum  siðan  dóttur  sina.  Var  þorsteinn  hjá 
biskupi  og  systir  hans  vel  metín.  Og  lýkur  hér  að  segja  firá  þorsteini  á 
Hólum,  útlegð  hans  og  apturkomu. 

Systklnln.  (Eptir  handriti  þonrarðar  Ólafssonar.)  Einu  sinni  var  bóndi 
á  bæ  fyrir  norðan;  hann  átti  tvö  bðm,  son  og  dóttur.  þegar  böm  þessi 
vom  um  tvitugsaldur,  mistu  þaubæði  föður  sinn  og  móður,  og  réðust  þá  i 
vist  til  bónda  eins  þar  i  sveitinni.  þau  vom  i  vist  þessarí  i  nokkur  ár. 
Eitt  sinn  verða  menn  þess  varir,  að  biindadóttir  þessi  er  með  bami  og 
gmnar  alla,  að  bróðir  hennar  muni  vera  valdur  að  þvi.  Systkinin  fastsetja 
það  með  sér  að  fara  úr  bygð  og  strjúka.  þau  áttu  fjáxmuni  nokkra,  sem 
þau  höfðu  erft  eptir  foreldra  sina,  og  þar  á  meðal  voru  3  hestar.  Eitt 
kvöld  lögðu  þau  af  stað  og  riðu  tveimur  hestunum ,    en  höfðu  áburð  á 
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einum.  þau  héldu  til  Qalla  alla  nóttina,  en  undir  daginn  tóku  þau  hvlld 
i  dalverpi  nokkru.  Yar  nú  leitaö  aö  þeim  úr  bygöinní  þenna  dag,  en 
lusdust  ekki.  þegar  systkinin  höf&u  hvílt  sig  litla  stund,  halda  þau  á 
fram  ferö  sinni,  sem  þau  geta,  og  stefha  altaf  til  óbygöa.  Loksins  koma 
þau  aö  dal  nokkrum.  þeim  viröist  hann  fagur  mjög  og  grasgefinn  og 
rennur  á  eptir  dalnum.  í  þessum  dal  fastsetja  þau  aö  taka  sér  bólfestu. 
Grafa  þau  jaröhús  hjá  ánni  og  búa  um  sig  í  því.  Hefir  bróöirinn  þa6 
starf  um  daga,  aö  hann  veiöir  silúng  i  ánni,  og  var  mikil  gnægö  af 
honum.  Hafa  þau  nú  lítið  annaö  a6  lifa  á,  en  silúng,  en  aí  honum  hafa 
þan  nóg.  Nú  kemur  a6  því,  a6  bró6irinn  fer  kaupsta6arfer6;  er  systirin 
ein  í  jar6húsinu  á  me6an.  þá  fœ6ir  hún  barn,  og  geingur  þa6  yonum 
betur,  og  er  það  falleg  stúlka.  Nú  er  það  af  bróðumum  að  segja,  að 
hann  hefir  litla  kaupstaöarvöru,  og  fyrir  vöru  þá,  sem  hann  hefir,  kaupir 
hann  ekki  anna6,  en  við;  kemur  hann  nú  heim  aptur  og  finnur  systur 
sína  heilbrigða  og  bamið.  Býr  hann  nú  til  dálítið  hús,  og  flytja  þau 
sig  í  það  úr  jarðhúsinu.  Um  sumarið  star&r  bróðirinn  ekki  annað,  en  að 
veiða  silúng  úr  ánni  og  veiðir  hann  ágætlega  vel,  svo  að  þau  hafa  ekki 
einúngis  nóg  sér  til  fæðis,  heldur  afgáng  mikinn  af  silúng,  sem  hann 
heröir.  Um  haustið  geingur  hann  á  fjöU,  þángað  til  hann  finnur  kindur. 
Hann  tekur  eina  á,  einn  hrút  og  eitt  lamb,  skrifar  mðrkin  hjá  sér  á 
kindum  þessum  og  rekur  si6an  heim  í  dalinn,  og  setur  þær  á  vetur.  Nú 
lí6ur  veturinn,  og  sumarið  kemur.  þá  fer  hann  i  kaupstað,  og  hefir  ekki 
a6ra  vöru,  en  hertan  silúng.  Hann  kaupir  ekki  annað  en  við,  eins  og 
íyrra  áriö;  þetta  geingur  nú  svona  nokkur  ár.  Hann  kaupir  leingi  ekkert 
annaö,  en  við  i  kaupstaðnum  og  hýsir  nú  fallegan  og  litinn  bæ*  Hann 
hefir  þil  á  hverju  húsi  og  lætur  öU  þilin  vera  í  röð,  en  innangeingt  hefir 
hann  í  511  húsin  að  innan.  Hann  byggir  og  fjárhús  mörg,  væn  og  lagleg; 
þurfli  hann  þess  nú  með,  því  undan  hrútnum  og  ánni  var  hann  búinn  að 
koma  upp  mörgu  fé,  sem  seinna  skipti  hundru6um.  Var  honum  því  hægra 
a6  koma  fénu  upp,  sem  hann  gat  látið  það  gánga  gjafarlaust  á  dalnum 
allan  Teturinn.  það  er  mælt,  aö  þegar  hann  var  búinn  að  koma  upp 
nokkrum  kindum,  þá  tók  hann  úr  fé  sinu  einn  hrút,  eina  á  og  eitt  lamb 
og  markaði  undir  sama  mark,  og  á  þeim  kindum  var,  er  hann  í  fyrstu 
tók  af  fjallinu,  og  rak  svo  kindur  þessar  heim  undir  bygð.  LiÖa  nú  mðrg 
ár  svo,  að  ekki  ber  til  tíðinda.  Víkur  nú  sögunni  í  bygðina*  Eitt  haust 
eru  heimtur  svo  slæmar,  að  menn  muna  ekki  þvíUkar,  og  þó  leitað  sé 
víða,  finnst  ekki  féð.  Maður  er  nefndur  Sigurður;  hann  var  vinnumaður 
á  bæ  einum  i  bygðinni;  hann  var  ofláti  mikiU  ogþóktist  flestum  mönnum 
meiri.  Hann  kveðst  nú  ekki  þola  leingur  yfir  þessum  slæmu  heimtum 
manna,  og  segist  muni  gánga  á  fjöU  og  leita;  kveðst  hann  varla  trúa 
tví,  að  hann  farí  ónýtisferð.  Geingur  hann  síðan  til  Qalla  og  leitar  Ieingi« 
Loksins  lendir  hann  i  kafaldi  og  þoku,  svo  hann  veit  ekki,  hvert  hann 
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fer.  Eptir  lánga  gaungu  kemur  hann  a6  dal  nokkrum;  sér  hann,  aö 
klettabelti  umgíröir  dalinn,  svo  hann  kemst  ekki  ofon  í  hanut  þó  kemst 
hann  loksins  oían  einstig  eitt.  þá  sér  hann  bæ  einn  fallegan  í  dahium. 
Hann  geingur  a6  bænum,  kemur  þá  úng  stúlka  og  falleg  til  dyra.  Hann 
biöur  hana  skila  til  húsráöanda,  aö  hann  biöjist  gistíngar.  Fer  hún  Þá 
inn,  en  kemur  jaihskjótt,  og  segir,  hann  fái  aö  vera;  hún  YÍsar  honum 
í  hús,  sem  er  afsíöis  í  bænum;  hún  sœkir  handa  honum  mat  og  færir  úr 
Yosklæöum,  visar  honum  á  rúm,  og  háttar  hann  |»ar  og  sofnar.  Um 
morguninn  kemur  til  hans  gamall  maöur  og  heilsast  þeir.  Gamli  ma6ur- 
inn  segir,  að  þaö  sé  sér  a6  kenna,  a6  hann  sé  híngaö  kominn,  segist  hann 
hafa  vilt  hann  híngaö  í  þokunni,  því  sig  hafi  lángað  til  a6  fá  fréttir  úr 
byg6inni;  „yildi  eg,  a6  l>ú  yrðir  nú  hér  í  vetur,"  segir  hann,  „því  eg 
treysti  mér  ekki  að  koma  þér  til  bygða  í  haust.^^  Tekur  Sigur6ur  því 
nokkuö  daufiega,  en  þó  verður  þaö  úr,  að  hann  verður  þama  um  vetur- 
inn.  Gamli  maðurinn  er  úti  alla  daga  um  veturinn  að  gegna  fé  sinu,  og 
verður  Sigurði  aldrei  að  vegi  að  hjálpa  honum  til ,  og  ekkert  handarvik 
gjörir  hann  allan  veturinn.  þegar  liður  að  sumarmálum,  fer  Sigurður  að 
hafa  orð  á,  að  nú  viyi  hann  komast  heim,  sér  sé  nú  fiarið  að  leiðast  hér. 
Gamli  maðurinn  segir  honum,  að  nú  geti  hann  farið,  þegar  hann  vilji,  og 
kveðst  skuli  sjá  um,  að  hann  komist  klaklaust  til  bygða.  Leggur  Sigurður 
nú  af  stað  og  upp  úr  dalnum  og  á  igöllin.  Hann  fær  þoku  mikla,  og 
veit  ekkert,  á  hvaða  vegi  hann  er.  þegar  hann  hefir  geingið  nokkra 
daga,  kemur  hann  þó  í  bygð  og  þar  í  bygðina,  sem  hann  áttí  heima. 
Héldu  allir  hann  laungu  dauðan*  Menn  spyija  hann  tíðinda,  en  hann 
kvaðst  hafa  verið  lyá  fjallaþjófum  í  vetur,  og  fé  því,  sem  menn  hafi 
vantað  í  haust  eð  var,  hafi  líklegast  QallaþjófBir  stolið.  Menn  biðja  hann 
að  vísa  sér  til  i^allaþjófanna,  en  það  kveðst  hann  ómögulega  geta.  Er  nú 
ekki  frá  sagty  þángað  til  líður  að  næsta  hausti,  þá  verða  jafnslæmar 
heimtur,  ef  ekki  verri,  en  hið  fyrra  haustiö.  Eru  opt  leitir  gjðrðar,  en 
það  kemur  fyrir  ekki.  Bóndason  er  neíhdur  til  sögunnar,  Jón  að  nalDÍ. 
Hann  er  stiltur  maður  og  vmsæll,  fáskiptinn  og  þrautgóður.  Hann  vill 
nú  gjöra  lánga  leit  á  fjöHin,  en  þó  ráða  foreldrar  hans  honum  frá  því. 
Ver6ur  það  þó  úr,  að  hann  fær  sér  nesti  og  nýa  skó,  og  leggur  af  staö; 
leitar  hann  leingi  um  ^öU  og  heiðar,  en  finnar  ekkert  fé.  Einn  dag  fær 
hann  þoku  mikla  og  kemur  að  áliðnum  degi  að  faUegum  dal ;  hann  finnur 
einstig  ofan  í  dalinn,  og  fer  hann  þar  p&n.  þá  léttir  frá  þokunni,  ogsér 
hann  sólskin  bjart  í  dahium.  Hann  sér,  að  dalurinn  er  vafinn  í  grasi, 
og  að  á  rennur  eptir  miðjum  dalnum,  og  að  vel  hýstur  bær  stendur  við 
ána.  Hann  geingur  að  bœnum,  og  ber  að  dyrum.  þar  kemur  stúlka  til 
dyra,  og  lízt  honum  vel  á  stúlkuna.  Hann  biöur  hana  skila  til  húsbónda, 
að  hann  biðjist  húsa;  fer  stúlkan  þá  inn,  kemur  þegar  aptur,  og  segir, 
að  hann  fái  að  vera.    Hún  vísar  honum  inn  og  í  hús  eitt  lítið,  og  fer 
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síðan  út  Um  kvðldið  færir  stúlkan  honum  mat,  lœtur  liami  hátta  og 
tekar  sokka  hans  og  skó*  Sefur  nú  Jón  aUvel  um  nóttina.  Um  morgun- 
inn  kemnr  til  hans  gamall  maöur;  hann  spyr,  á  hvaöa  ferö  hann  sé.  Jón 
kveöst  vera  a6  leita  a6  Qallafé,  Því  i  haust  hafi  veriö  slœmar  heimtur  í 
sinní  sveit.  Gamli  maðurinn  segir,  a6  þa6  sé  sér  aö  kenna,  aö  hann  sé 
híngað  kominn,  segist  hann  hafa  vilt  hann  hingað,  ekki  af  því  aö  hér  sé 
afréttarfé  bœnda,  heldur  af  því,  a6  sig  hafi  lángað  til  a6  fá  til  vi&tals 
vænan  mann  úr  sveit.  „Yil  eg  nú  helzt,  a6  Þú  sért  hér  í  vetur,  því 
oröugur  er  nú  vegur  til  byg6a  og  misjafiara  ve6ra  von."  þa6  kveðst  Jón 
ekki  þora,  því  foreldrar  sinir  muni  undrast  um  sig.  ^þaö  mun  eg  sjá 
nm  að  ekki  verði  til  muna,^  seghr  hínn  gamli  ma6ur.  t>eim  talast  þá  svo 
til,  a6  Jón  ver6ur  þama  um  veturinn.  Kann  hann  vel  viö  sig,  og  hjálpar 
gamla  mannlmim  allan  veturinn  vi8  inni-  og  úti-störf.  Líöur  svo  vetur- 
inn  og  a6  sumarmálum  fram.  Eemur  þá  gamli  maöurinn  eitt  sinn  að 
máli  vi6  Jón  og  mælti.  „Hefirðu  heyrt  getið  um,  að  systkin  2  hafi  nokkum 
tima  hoifi6  úr  sveit  þinni?^  ^Jú,''  mælti  Jón,  „heyrt  hef  eg  um  það 
talað,  en  lángt  er  síðan;  það  mun  líklega  hafa  veríð  fyrir  mitt  mmni.'' 
Gamli  maðurinn  spyr,  hvað  menn  hafi  haldið,  að  af  þeim  hafi  orðið.  ^Um 
taö  eru  ýmsar  getur,^  mælti  Jón;  ^halda  sumir,  aö  þau  hafi  dáið,  en 
sumir,  að  þau  hafi  lent  lyá  útilegumönnum.'^  Gamli  maðurinn  mælti: 
^Eg  og  kvennmaður  sá  follor6ni,  sem  hjá  mér  er,  erum  nú  systkin  þau, 
er  þá  struka  úr  bygð;  höfum  við  li&ð  hér  síðan  góðu  lífi,  og  er  stúlka 
sú,  sem  þú  hefir  hér  séð,  dóttir  okkar.  Eg  er  nú  kominn  aÖ  fótum 
fram  og  mun  skamt  eiga  eptir  ólífað;  skaltu  nú  vita,  aö  dóttir  mín  er 
þúngub  af  þínum  völdum,  og  vil  eg,  að  þú  farír  nú  heim,  en  biö  þig  að 
koma  aptur  í  haust  og  eiga  þá  dóttur  mína,  og  alt  það  fémætt,  dautt 
og  lifimdi,  sem  hér  er;  kalla  eg  þá  dóttur  minni  vel  borgið,  enda  hefir 
mig  UmgaÖ  til  að  útvega  henni  vænan  mann,  áður  en  eg  dæi.  En  þess 
biö  eg  þig,  að  ^á  um  systur  mína,  og  útvega  mér  góðan  legstað,  þegar 
%  dey/^  Skíldu  þeir  nú  talið,  og  fer  Jón  heimleiðis;  segir  gamli  mað- 
urínn  honum  vel  til  vegar.  Finnur  Jón  foreldra  sína,  og  höfóu  þau  ekki 
orðið  nœrri  eins  hrœdd  um  hann,  og  hann  hafði  hugsað.  Hann  segir 
þeim  ráðagjörð  sina,  og  líkar  þeim  allvel.  Um  haustið  fer  hann  í  dal- 
inn,  og  er  honum  þá  einkar  vel  fagnað;  er  nú  ekki  öðravísi  frá  sagt,  en 
aö  Jón  flytur  alt,  sem  í  dalnum  var,  dautt  og  lifiandi,  til  bygðar.  Hann 
heldur  brúðkaup  sitt  til  stúlkunnar,  tekur  sér  jörð  og  fer  að  búa.  Fram 
af  þessu  deyr  hinn  gamli  maður,  og  lætur  Jón  jarða  hann  1  kirkjugarði, 
og  gjðröi  heiðarlega  útför  hans.  Jón  og  kona  hans  unnu  hvort  öðra  hug- 
ástum  til  elli,  áttu  börn  mörg  og  bezta  bú,  og  lúkum  vér  svo  sðgu  þessari. 

SSg:ubrot  af  Árna  á  HlaÖhampl.    (Úr  HOnavatnssýalu.)    Fyrir  laungu 
siðan  er  þess  getið,  að  maður  nokkur  bjó  á  Hlaöhamrí  við  Hrátafjörð 
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yeBtanverðan.  Hann  hét  Arni.  Ekki  er  nefnd  kona  hans,  né  hvers  son 
hann  var.  Gildar  bóndi  þókti  hann  í  þeirri  sveit,  stórlyndur  og  heipt- 
rækinn,  og  kunni  litt  skap  að  stilk,  ef  honum  var  á  móti  gjört*  Hann 
itti  dóttur  eina  barna,  er  Guðrún  hét.  þókti  hún  snemma  sköruleg. 
Harðgerð  var  hún,  sem  faðir  hennar.  Ekki  var  allra  að  ná  hylli  hennar, 
en  trygg  var  hún  og  vinföst,  þar  sem  hún  tók  því.  A  bæ  einum  þar 
skamt  frá  bjó  kona  ein  eða  ekkja;  ekki  er  getið  um  nafn  hennar«  Son 
átti  hún,  er  Jón  hét;  var  hann  snemma  gjörvulegur;  blíönr  var  hann  og 
hógvær  við  hvern  mann,  hvort  sem  hann  áttí  að  sér  mikið  eða  litiö  og 
spakmenni  hið  mesta.  þau  Guðrún  á  Hlaðhamri  áttn  opt  bamleika  saman 
og  féll  vel  á  með.þeim.  þegar  Jón  var  16  vetra,  fór  hann  tíl  vistar  að 
Hlaðhamri  til  Arna  bónda.  þá  var  Guðrún  bóndadóttir  12  vetra;  geðjaðist 
hann  þar  hveijum  manni  vel,  og  unnu  allir  honutn  hugástum.  þ^ar  Jón 
haföi  verið  2  ár  á  Hlaðhamri,  kom  hann  að  máli  við  bónda  og  bað  dóttar 
hans.  En  Arni  þverneitaði,  og  bað  hann  að  nefna  slíkt  aldrei  framar. 
það  þóktust  menn  vita,  að  þeím  Guðrúnu  félli  þetta  allþúngt,  því  jafiiðui 
var  ástúðlegt  milli  þeirra,  en  létu  þó  lítið  á  bera.  Liðu  nú  enn  íram 
tfmar  og  var  hann  kyr  á  Hlaðhamri.  þegar  Jón  var  tvítugur,  bar  svo 
tíl  um  haustið,  að  Ama  var  vant  margs  fjár  af  fjalli,  og  svo  vantaði  fleiri 
bændur  venju  fremur  af  fé  sínu.  Bjóst  þá  J6n  á  fjöll  upp  að  leita  fjárins; 
var  bann  viku  í  burtu,  og  kom  heim  aptur  með  fjölda  fjár.  Yar  nú  alt 
kyrt  og  tíöindalaust  til  annars  hausts.  Bar  þá  eins  við,  og  fyrra  haustið, 
að  margt  fé  vantaði.  Fór  Jón  þá  enn  af  stað,  og  var  hálfan  m&nuð  í 
burtu.  Eom  hann  heim  seint  á  degi  og  gekk  til  rúms  síns;  baföi  hann 
komið  með  flest  fé  það,  er  vantað  hafði.  Guðrún  bóndadóttir  átti  eina 
kind,  og  var  það  sauður  svartflekkóttur.  En  er  Jón  hafði  tekið  til  matar, 
segir  hann  við  bóndadóttur:  „Guðrán,  ætlar  þú  ekki  að  koma  upp  á  kví- 
amar  og  sjá  hann  Flekk  þinn?"  Hún  kvað  já  við,  og  fór  þegar  fram,  og 
greip  stóran  fataböggul  undir  hönd  sína,  og  gaf  einginn  gaum  að  því* 
En  er  Jón  haföi  matazt,  gekk  hann  út  og  vissu  menn  ekki  um  þau  Guð- 
rúnu  framar.  Lét  nú  Arni  bóndi  spyrja  eptir  þeim  á  næstu  bæum,  og 
svo  um  allar  nœstu  sveitir,  og  kom  fyrir  ekki.  Einskis  var  saknað  frá 
Hlaðhamri,  nema  kinda  þeirra  allra,  er  Jón  átti,  Flekks  Guðrúnar  og  fatnaðar 
þeirra.  Um  sömu  mundir  hvarf  og  kýr  eða  kviga  frá  móður  Jóns;  talaði 
hún  fátt  um  það^  og  lét  lítið  leita.  Ami  bóndi  þóktíst  nú  vita,  að  Jón 
heföi  strokið  með  dóttur  sina,  og  varð  hann  ákaflega  reiður,  og  lét  hann 
leita,  hvar  sem  hann  kunni;  það  kom  fyrir  ekki,  enda  gekk  nú  vetur  i 
garð  og  varð  ekki  að  hafzt  Lagði  nú  bóndi  fé  til  höfuðs  Jóni;  lofeöi 
hann  hverjum  þeim  20  hundraða  jðrð,  sem  gæti  fært  sér  Jón  dauðan,  eða 
lifandi,  og  Guðrúnu,  dóttur  sinni,  til  konu,  ef  hann  vildi.  Sumarið  eptir 
fékk  Ami  marga  menn  að  leita  um  fjöll  og  óbygðir,  hvar  sem  mðnnuffl 
gat  til  hugar  komið,  en  alt  varð  það  árángurslaust.    Enda  var  það  þá, 
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sem  opt  Kaim  yeröa,  að  sitt  yill  hver.  Yildu  allir  hinir  betri  menn  helzt 
ekki  fiima  Jón,  og  Því  síöor  segja  til  hans,  þó  þeir  fyndu  hann^  en  hinir 
lakari  menn  og  fégjamari  vildu  vinna  til  Qárins.  Leiö  nú  svo  þetta 
smnar  og  vetarinn  eptir,  aö  ekkert  spuröist  til  Jóns.  AnnaÖ  sumar  fékk 
Ámi  enn  menn  til  leitar,  og  skyldu  þeir  nú  fura  leingra,  en  áöur.  Og 
er  þeir  yoru  sem  leingst  komnir,  þóktust  sumir  finna  reykjarlykt,  en 
aörir  böröu  þaö  niöur;  og  varö  því  ekki  af,  aö  leingra  væri  farið.  En 
þegar  heim  kom,  fékk  Ámi  pata  af  þessu.  Og  þó  hinir  flestu  og  beztu 
leitarmenn  segðu  þetta  tilhæfiilaust,  þá  vildi  hann  ekki  trúa  þvi,  og  bjóst 
siöan  sjálfur  að  heiman  með  mönnum  þeim,  er  þóktust  ha&  fundið  reykjar- 
lyktina.  Og  er  þeir  komu  á  þœr  sðmu  stöðvar  og  höfðu  litazt  um,  sáu 
þeir,  að  reylgargufu  lagði  út  úr  hól  einum  litlum.  þar  sáu  þeir  og  hrísköst 
mikinn.  þeir  geingu  upp  á  hólinn  og  sáu  þar  glugga  opinn;  var  þar  Jón 
undir  í  rúmi,  og  lá  aptur  á  bak,  og  las  í  bók,  en  meðannar  i  hendi  vagg- 
aði  hann  bami,  er  lá  1  vðggu  fyrir  framan  rúmið.  Ámi  fór  nú  ofan  af 
hólnum,  og  fimn  dyr  litlar  á  einhverjum  stað.  þar  gekk  hann  inn,  og  sá 
hann  þá  Guðrúnu,  dóttur  sina,  í  kofa  einum  litlum;  hafði  hún  þar  pott 
lítinn  á  hlóðum,  og  eldaði  eitthvað.  Ámi  gekk  nú  leingra  inn,  og  kom  í 
kofa  þajm,  er  Jón  lá  í  og  bamið  í  vögguni.  HIjóp  hann  þá  að  Jóni  og 
stakk  hann  með  hnífi  18  sti^gi,  og  skildi  síðan  við  hann,  og  var  hann  þó  t  / 
ekki  með  öllu  dauður.  Lét  hann  þar  eptir  hnífínn.  Ekki  urðu  þeir  varir 
viö  neina  lifandi  skepnu,  nema  eina  kú  sáu  þeir  þar;  hún  var  nýborin. 
Ekki  er  þess  getið,  að  þeir  heiðust  þar  fleira  aö,  og  fóra  nú  burt  og  heim 
til  sín.  Að  viku  liðinni  komu  þeir  aptur  til  hólsins.  Sat  þá  Guðrún  fyrir 
framan  Jón,  og  hélt  á  bami,  og  lét  það  sjúga  brjóst  sín.  Potturinn  stóð 
á  hlóðum,  sem  áður,  og  eldurinn  fyrir  laungu  dauður.  Aldrei  hafði  kýrin 
mjólku6  verið>  og  hafði  mnnið  mjólk  mikil  úr  spenum  hennar,  og  var  hún 
aö  bana  komin  úr  húngrí.  Ámi  tók  nú  dóttur  sina  og  bamið;  það  var 
meybam;  flutti  hann  þær  mæðgur  heim  að  Hlaðhamrí.  Guðrún  haföi  áður 
sofið  á  lopti  litlu  uppi  í  baðstofUy  og  var  þar  nú  kvennmaður  annar.  t>ánga>ð 
gekk  Guðrún,  rak  þá  burtu,  sem  fyrír  var,  háttaöi  þegar,  og  fór  ekki  á 
faetar  aptur^  meðan  faðir  hennar  var  þar ;  talaði  ekki  heldur  orð  við  nokkurn 
mann.  Nú  fréttir  móðir  Jóns,  hvar  komið  er;  fær  hún  þá  menn,  til  að 
sækja  lík  Jóns  og  það,  sem  fémœtt  var  í  híbýlum  þeirra;  og  var  það  nyög 
Utíð,  og  ekki  annað,  en  það,  sem  hún  haföi  feingið  honum;  höföu  þau  mest 
lifað  á  veiðum.  En  hólinn  haföi  Jón  grafið  innan  haustin,  sem  hann  var 
í  5^1eitunum.  Líki  Jóns  var  nú  veittur  gröptur,  og  búið  um,  sem  vani 
var  til.  Eptir  þetta  lét  móðir  Jóns  búa  mál  á  hendur  Árna,  og  sókti 
hann  um  morð  sonar  sins.  Yar  það  mál  prófað  og  sagt  til  dóms;  varð 
málið  mjög  ófrægt,  og  var  Ámi  settur  í  hald  og  dæmdur  til  að  höggvast. 
þessi  dómur  þókti  Guðrúnu,  dóttur  hans,  oflinur.  Reis  hún  nú  úr  rekkju, 
og  byijaöi  mál  að  nýu*    Krafði  hún  hegníngar  yfir  föður  sínum  fyrir  með- 
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ferö  á  sér,  og  banaráö,  og  níöslega  ine6fer6  á  sér  og  dóttur  sinni  árs 
gamallí,  þar  sem  hann  hefði  skili6  sig  eina  eptir  á  iQöllum  uppi  me6  barm6 
hjá  líki  bónda  síns,  svívir6ilega  myrtu.  Skýr6i  hún  nú  sem  greinilegast 
frá  öUum  atburöum  vi6  mor6iö,  og  kom  svo  oröum  slnum,  að  alt  varð  sem 
hryllilegast  og  föður  hennar  til  enn  meira  sakfellis.  þar  eptir  afhenti 
hún  dómendum  hníf  þann  alblóöugan,  sem  Ami  skildíst  við  í  síöasta 
stýngnum  á  Jóni,  og  krafði  harölega,  að  faðir  sinn  væri  líflátinn  meö  sama 
hætti,  og  hann  heföi  myrt  Jón,  og  síðan  skyldi  brenna  kroppinn  til  ðsku; 
og  kvað  hún  sárara  hafa  brunnið  hjarta  sitt,  er  hún  sat  yfir  Jóni  dauöiim. 
En  svo  mikiU  kraþtur  og  alvara  fylgdi  orðum  hennar,  að  dómendttr  hertu 
nú  dóminn  og  dænidu  beint  eptir  kröfu  hennar.  Yar  síöan  dóminum  foll- 
nægja  gjörð.  Eptir  það  tók  Guðrún  við  búi  á  Hlaðhamri  og  bjó  þar  leingi ; 
var  hún  aldrei  síðan  við  karlmann  kend.  Ðóttir  hennar  hét  Guðrún,  og  giptist 
hún  síöar  og  bjó  á  Hlaöhamri  eptir  móður  sína.  Og  er  ekki  frekara  af  þeim  sagt. 

Jón  fpá  Geltaskarðl.  (Jón  prestur  þórðarson  á  Anðkúla  eptir  Salomon 
nokkrum,  Jónssyni.)  Á  Geitaskarði  bjó  fyrir  eína  tíð  bóndi  nokkur  fremur 
fátækur;  hann  átti  son  þann,  er  Jón  hét;  var  hann  allra  manna  hraustastur 
og  glimnastur.  Eitt  haust  fór  Jón  í  Eyvindarstaðarétt,  eins  og  hann 
var  vanur,  og  sér  hann  þá  i  almenníngnum  sauð  einn  mórauðan,  vanin 
hyrndan,  og  ber  hann  af  öUum  öðrum.  Jón  handleikur  sauð  þenna,  og 
lizt  vel  á,  en  i  þvi  heyrir  hann,  að  maður  kveður  á  almenníngs  veggnum: 

„Mórauður,  méð  mikin  lagð, 

Mænir  yfir  sauðakrans; 

Hófur,  netnál,  biti,  bragð 

Á  báðum  eyrum  mark  er  hans." 
Maður  þessi  bað  Jón  hirða  fyrir  sig  sauðinn,  og  geyma,  þángað  til 
hann  vitjaði  hans,  og  hvarf  eptir  það  á  burt.  Jón  hafði  sauðinn  heim  meö 
sér  og  geymdi  um  veturinn,  en  um  vorið  hvarf  Móri,  og  allir  sauðir  bóndans 
með  honum;  dreymdi  þá  Jón  nóttina  eptir,  að  maður  sá  koma  til  hans, 
sem  hann  áður  sá  á  réttar  veggnum,  og  sagði  honum,  að  sauðir  hans  væru 
komnir  til  föður  síns,  og  mundi  hann  þá  ekki  lausa  láta,  nema  hann  rækti 
þá  sjálfur,  og  væri  honum  það  í  hug,  þá  skyldi  hann  að  haustinii  halda^ 
með  gángnamönnum  suður  í  Hvítárnes,  og  halda  svo  þaðan  1  norour  meö 
.  jöklunum,  en  ekki  skyldi  hann  vera  einsamaJl,  því  allþúngt  mundi  veitast. 
Síðan  leit  af  sumarið,  og  um  haustið  var  Jóni,  eins  og  vant  var,  skipaö 
í  undanleit,  og  ríður  hann  þá  2  dögum  fyrr  en  vant  var  suður  í  Hvítár- 
nes,  og  skilur  þar  við  samferðamenn  sína,  og  heldur  einsamall  norður 
með  jöklum,  þángað  til  hann  kemur  að  þröskuldi  einum,  og  þegar  hann 
er  kominn  yfír  hann,  sér  hann  útilegumann  standa  yfir  stórum  lambahóp, 
og  undir  eins  og  útilegumaðurinn  sér  hann,  hleypur  hann  á  móti  honum, 
og  ræðst  é  hann.    Líður  ekki  á  laungu,  áður  Jóu  kemur  honum  undir 
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og  ætlar  aÖ  drepa  hann;  biöur  þá  útílegumaCur  sér  gríöa  og  lo&r  að 

reynast  honum  trúr  í  öllu.    Lætur  Jón  hann  þá  uppstanda,  og   spyr, 

hvaöan  hann  sé.    þessi  segist  vera  sonur  þess,  er  tekiö  heföi  sauöi  fööur 

hans,  og  biöur  Jón  nú  aptur  hYer&,  því  honum  sé  dauðinn  vis,  ef  hann 

komist  í  hendur  föður  sínum.    Jón  vildi  tó  ekki  hætta  við  óreynt,   og 

heldur  &m  á  fram,  þángaö  til  hann  hittir  annan  mann,   er  sat  yfir  ám 

mörgum;   hann  réðst  líka  á  Jón,  en  svo  fór,  að  Jón  átti  ráð  á  lifi  hans, 

og  leyfði  hann  honum  þó  upp  að  standa.    þetta  var  bróðir  hins,  og  réð 

hann  honum  á  sama  veg  aö  snúa  aptur.    £nn  þá  heldur  þó  Jón  áfram, 

þángað  til  hann  bittir  3.  bróöurínn,   sem  geymdi  sauðanna;  það  var  sá 

sami,  sem  hann  haustið  áður  haíði  séð  á  réttar  veggnum.    þessi  ræðst  og 

á  Jón,  en  það  finnur  Jón,  að  hann  var  þeirra  lángsterkastur,  en  jafnframt 

finnur  hann,  sA  þessi  leyfir  af  afli  sinu,  og  vildi  ekki  neyta  sín,  og  loksins 

féll  hann,  fremur  af  því^  að  hann  datt  sjálfur,  en  að  Jón  feldi  hann.  Úti- 

legumaður  bað  hann  þá  griða,  ogvar  það  auðfeingið;  sagði  hann,  að  hann 

af  látalátum  heföi  orðið  að  glíma  við  hann  eptir  vilja  föður  síns,  þar  hann  vildi 

Jón  feigan  „og  muntu  nú^S  segir  hann,  „fá  við  ofurefli  þitt  að  eiga,  ef  þú  ferð 

heim  á  bœinn,  því  faðir  minn  er  svo  sterkur,  að  við  þrír  stöndumst  honum 

ekki.    En  taka  skaltu  sax  mitt  til  merkis  um  það,  að  þú  hafir  unnið  mig, 

en  komist  þú  í  nauðir,  mun  eg  reyna  til  að  hjálpa  þér^.    Síöan  ríður  Jón 

heun  að  bænum,  og  ber  á  dyr ;  kemur  þá  stúlka  til  dyranna,  og  spyr  Jón 

aö  húsbóndanum.    Hún  geingur  inn  aptur,  og  litlu  síður  kemur  karlinn 

út,  og  hefír  reidda  öxi  um  ðxl  sér,  en  þegar  hann  sér  Jón  með  sax  sonar 

sfns,  veröur   hann  afarreiður,  kastar  öxinni,   og  hleypur  að  Jóni.    Jón 

kastar  þá  og  saxinu,  og  tekur  á  móti;  karlinn  gekk  að  með  afli  miklu, 

en  Jón  hugsaði  ekki  um  annað  en  verjast,  en  karl  kom  honum  ekki  af 

fótunum;   varð  þá  karlinn  þvi  æfari  og  hamaðist,  en  vegna  ellinnar  tók 

hann  fljótt  að  mæðast,  og  að  lokunum  gat  Jón  brugðið  honum,  svo  hann 

féll;  baö  þá  karlinn  hann  að  ráða  sig  sem  fljótast  af  dögum,  þar  sig  fýsti 

nú  ekki  að  lifa.    Jón  kvaðst  vilja  gef&  honum  lif,  ef  hann  vildi  reynast 

sér  trúr.    Earl  kvaðst  ekki  framar  mundi  sitja  um  líf  hans,  en  sagði,  að 

sér  mundi  nú  lítið  betra  líf,  en  hel.   Lét  Jón  hann  þá  uppstanda,  og  bauð 

karl  honum  f  bæinn^  og  segir  honum  síðan  frá  vandræðum  sínum,  að  þángað 

hafi  komið  2  galdramenn  fyrir  nokkrum  árum,  og  verið  hjá  sér  kaupa- 

menn  á  sumrín,  sem  beöið  hafi  eldri  dóttur  sinnar,  en  af  því  hann  hafi 

synjað  þeim  hennar,  hafí  þeir  gjört  henni  gjöminga,  svo  nú  sé  hún  vitstola, 

og  svo  hafi  þeir  verið  fjolkunnugir,  að  þeir  hafi  látið  amboðin  vinna,  en 

sjálfir  setið  inni  á  palli.    þeim  hefði  verið  mjög  illa  tíl  Jóns  á  Geitaskarði, 

og  staðið  af  honum  einhver  geigur,  og  því  hefðu  þeir  sett  það  upp  i  kaup, 

að  karl  fyrirkæmi  honum,    en  það  væri  nú  svo  komið,  að  hann  hefði  átt 

ráð  á  lífi  þeirra.    Jón  kvað  bezt  mundi,  aö  bíða,  og  |já  hverju  fram  yndi.  S' 

Ðvaldist  hann  nú  þar  um  veturinn  og  drógust  saman  hugir  hans  og  ýngrí 
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bóndadóttur,  svo  hann  mátti  ekki  af  henni  sjl  Samarið  eptír  komn 
galdramennirnir,  og  var  þá  Jóni  leynt,  en  meö  kænsku  sinni  gat  hann  um 
sumariö  náð  írá  þeim  galdraskruddum  þeirra;  en  er  þeir  uröu  þess  varir, 
varö  annar  þeirra  svo  reiöur,  aö  hann  rak  vitskertu  stúlkuna  ígegn,  þá 
er  hann  áður  haföi  viljað  eiga,  og  síðan  stallbróður  sinn  í  einbverskonar 
fáti,  en  i  því  kom  Jón  aö,  og  er  galdramaðurínn  sá  hann,  þekti  hann 
hann  ogsegir:  „þar  ertu  kominn,  JónfráGeitaskarði,  mœliegum  og  legg 
eg  á,  að  þú  aldrei  héðanaf  festir  yndi  í  sveit,  fyrr  en  þú  ert  áttræöur 
orðinn,  ef  þú  annars  verður  svo  gamall."  En  þegar  hann  haföi  þetta 
mælt,  hjó  Jón  af  honum  höfuðið.  Haustið  eptir  gekk  Jón  aÖ  eiga  karls- 
dóttur,  og  féll  vel  á  með  þeim.  En  vorið  eptir  fýsti  haim  að  vitja  noröar 
og  vitja  um  foreldra  sina.  Reið  hann  þá  norður  Ejöl  og  Kúluheiði,  og 
kom  ofan  í  Lángadal,  og  riður  heim  að  Skarði.  Spyr  hann  þá  heimafólk, 
hver  þar  búi,  segir  það  honum,  að  það  sé  ekkja;  rœöur  hann  af  því,  afi 
faðir  sinn  muni  dauður.  Gerir  hann  boð  fyrir  ekkjuna,  og  kemur  hún 
fram  í  bæardyrnar,  en  þekkhr  hann  ekki.  Hún  býður  honum  inn,  en  hann 
finnur,  að  sér  er  svo  brugðið,  að  hann  getur  ekki  inngeingíð.  Fer  hann 
þá  ofan  í  tösku  sína,  og  fær  henni  bréf  og  stóra  peníngapýngju  og  segir: 
„þannig  mundi  Jón  frá  Geitaskarði  hafa  viljað  kveðja  móöur  sína.^^  Eveður 
hann  hana  síðan,  og  ríður  á  burt.  í  bréfi  þessu  var  saga  Jóns,  og  þaö 
með,  að  hann  mundi  ekki  framar  vitja  í  sveitir,  og  í  pýngjanni  voni 
peníngar  svo  miklir,  að  móður  hans  skorti  ekki  til  dauðadœgurs. 

Sendlsvelnn  Skálholtsbiskups*  (Eptír  þorvarði  Ölafssyni  á  Staðarfelli.) 
það  var  einu  sinni  bóndi  á  bæ  fyrir  austan;  hann  átti  12  böm;  hið  elzta 
var  12  ára  gamall  dreingur.  Dreingurinn  tók  það  fyrir  að  &ra  á  næstu 
bæi,  til  að  fá  sér  að  borða;  því  faðir  hans  var  fátækur.  þegar  hann  einu 
sinni,  sem  optar,  ætlaöi  að  fara  heim,  kom  að  honum  þoka,  svo  hann 
viltist.  Hann  hugsar  með  sér  að  gánga  nú  ekki  leingra,  og  leggur  sig 
fyrir  í  brekku  nokkra.  þegar  hann  hefir  legið  þar  litla  stund,  kemur  jbil 
hans  dreingur,  og  spyr,  því  hann  liggi  þar.  Hann  segist  hafa  hætt  að 
gánga,  svo  hann  viltist  ekki  í  þokunni.  Aðkomudreingur  spyr,  hvort 
hann  vilji  ekki  koma  með  sér  heim  í  Skálholt,  og  gjörðist  það  í  milli 
þeirra,  að  þeir  fara  báðir  þángað  heim.  þar  biðjast  þefr  húsa  og  fá  aö 
vera.  þeir  eru  látnfr  sofa  saman  um  nóttina.  En  um  morguninn  £eu^ 
þeir  að  tala  saman  í  rúmi  sfnu  og  segir  þá  bóndason,  að  sig  lángi  til 
að  vera  hér  í  dag  og  vinna  fyrir  því,  sem  hann  borði.  Aðkomudreingur 
kveðst  ekkert  kæra  sig  um  það,  hann  fái  það  betra  á  hinum  bænum. 
Biskupinn  heyrir  á  þetta  tal  þeirra,  og  þegar  dreingimir  eru  komnfr  á 
fætur,  lætur  hann  kálla  þá  í  stofu  tíl  sín,  og  spyr  bóndason,  hvort  hann 
lángi  til  að  vera  héma  í  dag*  Hann  segir  já.  En  við  hinn  dreinginn 
segir  hann,  að  hann  skuli  fara  í  burtu,  hann  fái  betra  á  hinum  bænum. 
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Bóndason  verður  þá  kyr,  en  hmn  fer  í  burtu«  A&  3  dögum  liðnum  fer 
bóodason  í  burtu,  og  lœtur  þá  biskup  ge&  honum  mat  á  3  hesta  handa 
foreldrum  hans,  og  segir,  a6  hann  megi  koma  aptur,  ef  hann  vilji. 
DreÍDgur  kemur  svo  aptur,  og  verður  nú  smali  hjá  biskupi.  Nú  liður  og 
biður,  þángaö  til  hann  veröur  15  ára.  Biskup  var  vanur  að  senda  norður 
aS  HÓIum,  en  sjaldan  komu  þeir  menn  aptur,  sem  hann  sendi.  Dreing* 
orinn  heyrði  á  þetta  tal  um  norðurferðina  og  beiddi  biskup  að  lofa  sér 
norður,  en  hann  vildi  ekki  gjöra  það,  því  honum  þókti  vænt  um  bóndason. 
Af  því  verður  bóndason  samt  svo  ángurvær,  að  hann  legst  í  rúmið,  og 
liggar  nú  í  rúminu  i  viku.  jþá  kemur  biskup  til  hans,  og  kveðst  muni 
loíá  honum  að  fara,  fyrst  hann  vilji  það  svo  mikið,  hann  eigi  þó  mest  i 
hættonni  sj&líur.  Nú  fer  bóndason  að  klæðast  Biskup  biður  hann  sœkja 
hafor,  hann  er  skorinn  og  bóndascm  alinn  á  honum  í  viku.  Nú  kallar 
biskup  bóndason  einn  morgun  til  sín  í  stofu,  gefur  honum  hressíngu  og 
segir  honum  að  glíma  viö  karl  þann,  sem  sé  úti  á  hlaðinu,  og  ef  hann 
geti  ekki  felt  hann,  fái  hann  ekki  að  íára  norður.  Nú  taka  þeir  til 
glímunnar,  og  þeytir  karlinn  honum  þá  út  í  loptið.  Nú  fréttir  biskup, 
hTemig  geingið  hafi,  en  bóndasyni  þykir  mjög  sárt  |>etta  geingur  í  3 
morgna,  svo  að  annan  morguninn  getur  hann  komið  karli  á  annað  kné, 
og  verður  bóndason  þá  mjög  glaður,  og  segir  biskupL  En  hann  segir, 
að  hann  verði  að  feUa  karlinn  hæglega.  þriðja  morguninn  getur  hann 
fleygt  eins  karlinum,  eins  og  hann  fleygði  bóndasyni  íyrsta  daginn  og 
yerður  hann  nú  mjög  kátur,  og  segir  biskupi.  Biskup  spyr,  hvernig 
honum  lítist  á  þenna  karl.  Bóndason  segir:  „Illa,  hann  er  Ijótur  og 
leiður.^  „En  ef  eg  er  það  sjálfur?^  segir  biskup*  þá  skammaöist 
böndasoa  sín,  er  hann  komst  að  raunum,  að  þetta  hefði  verið  biskup 
sjálfur.  Nú  kemur  næsti  morgun  og  segir  biskup,  að  nú  skuli  hann  fara 
af  sta6  norður.  Hann  fer  og  biskup  fylgir  honum  á  leið,  gefur  honum 
flosku,  og  segir,  að  á  henni  skuli  hann  súpa,  ef  honum  liggi  líf  við,  fær 
honum  svartan  hund,  og  segir,  að  hann  skuli  láta  hann  ráða  ferðinni,  og 
ba£a  þar  næturstað,  sem  hann  leggist  niður  og  breyta  nú  ekki  út  af. 
þeir  skilja  nú,  en  bóndason  heldur  á  fram.  þegar  kvðld  er  komið,  leggst 
hundurinn  undir  stein  og  bóndason  hjá  honum,  og  eru  þar  um  nóttina. 
Næsta  dag  halda  þeir  á  fram,  þángað  til  þeir  koma  að  hæö  nokkurrí,  og 
var  þá  komin  kafaldsmugga.  þá  vildi  hundurínn  fara  að  sunnanverðu,  en 
bóndason  að  norðanverðu  við  hæðina.  Hann  klappaði  þá  rakkanum  og  fór 
á  móti  vi^ja  hans  að  norðanverðu.  Nú  heldur  hann  á  fram,  þángað  til 
hann  rekur  sig  á  kofadyr  í  bylnum.  Hann  ber  að  dyrum,  en  einginn 
kemur  til  dyra.  Svo  ber  hann  aptur,  en  það  fer  á  sömu  leið.  Síðan  íer 
hann  upp  á  kofann,  ólmast  þar  og  ætlar  að  brjóta  hann  niður.  þá  lýkur 
karl  upp  hurðinni  í  hálfa^gátt,  spyr,  hver  úti  sé,  og  hvað  á  gángi. 
Bóndason  segir  til  sín  og  biöur  að  lofa.  sér  að  vera.    það  viU  karl  ekki 
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og  ætlar  að  þrýsta  aptur  huröinni.  En  bóndason  ýtir  á  móti  og  þreingir 
sér  inn  um  dymar  og  eltir  karlínn  inn  í  baöstofn.  þar  sér  hann  í  ð6rum 
endanum  kerlíngu,  sem  situr  uppi  í  rúmi,  og  er  að  lyppa  og  hefir  oxi 
undir  lærinu.  í  hinum  endanum  2  dreingi  og  stúlku.  En  Þegar  stúlkan 
sér  hann,  fer  hún  að  gráta.  Bóndason  geingur  leingi  um  gólf,  þángaS 
til  hann  segir  við  karlinn,  sem  situr  í  dyrunum:  „Yið  erum  óvanir  þvi 
Skálholtsmenn  að  fá  ekkert  að  jeta.^'  Karlinn  hleypur  fram,  kemar 
aptur  með  ftilla  skyrskál  og  réttir  að  honum.  Hann  borðar  1  sp6n  og 
fær  honum  siðan  aptur.  Nú  liður  lángur  tími,  þángað  til  bóndason  segir: 
„Við  erum  óvanir  því  Skálholtsmenn  að  hafa  ekkert  að  gjöra."  þá  fer 
karl  fram;  en  á  meðan  losar  bóndason  um  poka  sinn  og  sýpur  á  flöskunni. 
í  því  kemur  karl  með  húðarskinn  og  biður  hann  að  elta.  Hann  eltir,  en 
þegar  hann  fer  að  teggja  upp  skinnið,  rífur  hann  það  sundur  i  miðjunni, 
fleygir  því  í  karlinn  og  segir:  „Við  erum  óvanir  því  Skálholtsmenn  a6 
elta  þessa  horbjóra/'  Bóndason  sýpur  á  flöskunni  aptur.  Karlinn  kemur 
meö  annað  skinn  og  biður  bóndason  að  elta,  og  fer  það  alt  á  somu  leið. 
Bóndason  sýpur  enn  þá  á  flösku  sinni.  Karl  kemur  með  3.  skinnið,  biður 
hann  að  elta,  og  fer  það  enn  sem  fyrri.  Nú  fer  kerlíng  fram  og  stúlkan 
með  aska.  Litlu  síðar  kemur  kárlinn  með  spaðskál  og  fær  bóndasyni, 
en  hann  boröar  1  spaðbita  og  1  spón  af  súpu,  og  fær  síðan  karlinum 
aptur.  Nú  fara  allir  að  hátta.  Hann  gefíir  því  auga,  hvar  stúlkan  háttar. 
þegar  hann  heldur,  að  allir  séu  háttaðir,  fer  hann  til  hennar  í  rúmið. 
Hann  fréttir  um  fólk  þetta  og  segir  hún  honum,  að  karlinn  sé  £Btðir  sinn. 
Hann  hafi  stolizt  með  sig  úr  sveit  og  hitt  fyrir  þessa  kerlíngu.  Hún  hafi 
komið  honum  til  að  drepa  menn,  sem  hér  hafi  komið.  Hann  hafi  átt  meö 
henni  þessa  dreingi,  sem  séu  hálfbræður  sínir.  „Og  fari  svo,"  segir  hún, 
„að  þú  hafir  vald  yfir  þeim,  þá  bið  eg  þig  að  drepa  ekki  dreingi  þessa." 
Nú  he)Ta  þau,  að  kerlíng  vaknar  og  segir  við  karl  sinn,  hvort  nú  sé 
ekki  mál  að  vakna,  en  hann  segir,  það  sé  ofsnemt.  „þetta  er  nú,"  segir 
kerlfng,  „sá  tuttugasti  af  Skálholtsmönnum,  og  Ifzt  mér  harðlegást  á  haDn 
af  þeim  öllum."  þau  sofha  nú  aptur,  en  bóndason  og  stúlkan  fara  nú  á 
fætur  og  fram  f  eldhús  og  kveykja  Ijós.  Stúlkan  fær  honum  öxi.  þau 
laumast  nú  með  Ijósið  til  baðstofu  og  heggur  hann  af  karli  háusinn,  en 
kerlfng  hlejTpur  ofan.  Nú  vakna  dreingimir  og  ráðast  á  bóndason. 
Stúlkan  lézt  bjálpa  hálfbræðrum  sfnum,  en  hjálpar  þó  bóndasyni.  Hann 
kemur  þeim  undir  og  biðja  þeir  hann  um  Iff.  Hann  gefur  þeim  það.  Nú 
fer  fólk  fram  og  finnur  kerlfngu  rifiia  á  hol  í  gaungunum,  og  haföi  hund- 
urinn  drepið  hana.  þau  taka  nú  karí  og  kerlfngu  og  brenna  í  eldi. 
Dreingimir  sýna  honum  nú  fénaðinn,  og  var  hann  600  fjár  og  3  hestar, 
einn  af  þeim  brúnn  að  lit,  sem  stúlkan  átti,  og  hafði  hann  aldrei  sé8 
stærri  hest.  Bóndason  biður  dreingina  að  vfsa  sér  á  rétta  leið,  og  rfður 
hann  brúna  hestinum.  Hanu  rfður  norður  og  geingur  ferðin  vel,  og  kemur 
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rá  i  kotið  aptar,  og  er  ^  í  viku.  Siðan  leggur  hann  á  stað  sufiur,  fer 
með  stAIkuna,  en  biður  dreingina  íyríi^  búið.  þau  koma  i  Skálholt  og 
fagnar  biskup  þdm  vel.  Bikidason  biður  biskup  að  kenna  henni  kristin 
fræði,  þyí  hún  var  heiðin,  og  lofar  bann  því.  Nœsta  vor  áttust  Þau. 
Bóndason  heyrir  það  á  biskupi,  að  hann  lángar  mikið  til  að  eiga  hinn 
brúna  best,  svo  hann  gefiir  honum  hann.  Biskupinn  gefur  honum  í  staðinn 
3  jarðir  fyrir  norðan  og  er  ein  stœrst  Nú  Hytur  bóndason  sig  norður, 
og  tekur  með  sér  2  systur  sínar,  tekur  dreingina  og  alla  Qármunina  úr 
kotinu  i  leiðinni.  Ðreingina  lœtur  hann  kristna  og  gefur  þeim  systur 
sinar,  og  sina  minni  jðrðina  hvorum.  A  jðrðum  þessum  fara  þessi  þrenn 
lyön  að  búa,  unnast  vel  til  ellidaga,  og  kann  eg  ekki  þessa  sðgu  leingri. 

GlfmiiiiiaðaplBii«  (Norðan  úr  Eyafirbi.)  Bóndi  nokkur  bjó  í  Skagafirði ; 
hann  átú  2  bðm;  var  það  piltur  og  stálka.  þau  voru  snemma  efhileg* 
þegar  pilturínn  fór  að  stálpast,  var  hann  svo  gliminn,  að  einginn  gat 
komið  honum  af  fótunum ;  streingdi  hann  þess  heit  að  gipta  eingum  systur 
sfna,  nema  þeim,  sem  feldi  sig  í  glimu;  fór  hann  nú  að  ferðast  viða,  til 
að  reyna  glimni  sína  við  menn.  það  var  einhverju  sinni,  að  hann  fór 
sn6Qr  á  land,  þó  fonn  hann  eingan,  sem  bœri  hann  ofurliði.  þaðan  fór 
bann  austur  í  Skálholt;  kom  hann  þar  að  kvðldi  dags;  voru  þarl2  skóla- 
piltar.  Hann  baðst  þar  gistingar,  og  stóð  honum  það  fritt  fyrir;  hjöluðu 
skólapiltarnir  margt  við  hann  um  kvöldið;  buðu  þeir  honum  i  glímu. 
Hann  kvaðst  ekki  vera  vanur  glimum,  en  þó  glímdi  hann  við  einn  þeirra 
og  stóð  hann  ekki  leingi.  þá  gekk  til  annar,  og  fór  á  sðmu  leið,  og  svo 
bver  eptir  annan,  og  féllu  allir,  þar  til  ekki  voru  eptir,  nema  2;  hlupu 
þeir  báðir  á  hann,  en  hann  hefir  annan  á  lopt,  og*  kastar  honum  niður 
STo  hart,  að  hanU  féll  í  óvit,  en  keyrir  hinn  undir  sig;  eptir  það  var 
hann  þar  um  nóttina.  Um  morguninn  spyr  hann  þá,  hvort  þeir  viti  ekki 
af  neinum  miklum  gllmumönnum.  En  þeir  sðgðu^  að  ekki  mundu  vera 
tar  eins  miklir  menn,  sem  hann,  nema  þeir  sðgðu,  þar  væri  karl  í  koti, 
sem  œtti  2  syni;  sðgöu  þeir,  að  þeir  vildu  aldrei  glima,  en  þó  hugðu 
þeir,  að  ekki  mundu  þar  meiri  menn  vera.  Hann  biður  þá  fylgja  sér 
þángað.  þeir  gjðra  nú  svo;  gjðra  þeir  boð  eptir  karlinum.  Karlinn  kom 
út.  þeir  biðja  hann  að  Io&  sonum  sínum  að  glíma  við  sig  um  daginn. 
Hann  segir,  að  ekki  mnni  vera  hent  fyrir  bðm  að  glima  við  slíka  menn, 
og  gekk  snúðugt  inn  aptur.  þeir  fóru  eptir  honum  og  Iðgðu  siná  spesiuna 
hver  þeirra  i  lófa  hans.  Hann  fór  þá  til  sona  sinna  og  bað  þá  glima 
við  þá,  sem  komnir  væru.  þeir  fóru  út;  tóku  þeir  til  að  glíma  á  dag- 
málum;  glfmdi  eldri  karlssonur  við  skólapiltana,  en  sá  ýngri  við  Norð- 
lendínginn.  En  á  hádegi  var  eldri  karlssonurinn  búinn  að  fella  alla  skóla- 
piltana,  en  Norðlendíngurinn  búinn  að  fella  þann  ýngri.  þá  fóru  þeir 
að  glíma,  sem  eptir  stóðu,  og  glímdu  svo  leingi,  að  hvorugur  féll;  hættu 
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þeir  Dú  um  stund.  þá  mælti  karlssonur:  „Kantu  nú  ekki  fleíri  brðgð?'^ 
„Nei,"  sagði  Norðlendíngurinn.  Glímdu  Þeir  nú  enn  leingi,  þar  til  kafls- 
sonurinn  hóf  hinn  á  lopt,  og  brá  honum,  þegar  hann  kom  niður,  syo  hann 
féll  flatur.  þá  sagði  Norðlendíngurinn  þeim  frá  ferðum  sinum  og  svo 
heiti  sínu  og  bauð  ^eim  brœðrum  báðum  að  fara  með  sér  norður.  |>eir 
taka  nú  það  ráð  að  fara  með  honum  aðleyfi  föður  sins.  Fóru  þeir  Ejalveg* 
Mörgum  þókti  það  óráð,  að  fara  þessa  leiði  því  það  var  seint  um  haust, 
er  þeir  fóru  pg  Yar  snjór  kominn  á  fjöllin*  Héldu  þdr  nú  á  íram  leiðar 
sinnar;  hesta  höfðu  þeir  til  reiðar«  þegar  þeir  eru  komnir  uj^  á  ^öllin, 
kom  á  þá  hrið  mikil;  héldu  þeir  nú  á  fram,  og  vissu  ekki,  hvert  þeir 
fóru,  þar  til  þeir  sáu  í  dal  nokkum.  þeir  komust  einh;verstaðar  ofan  í 
dalinn.  Einn  bœ  sáu  þeir  í  dalnum  og  margt  fé.  þá  var  liðið  að  kvöldi; 
sjá  þeir  nú,  hvar  stúlka  kemur  frá  bænum,  og  hóar  saman  fénu.  þeir 
finna  hana;  sýnist  þeim  hún  vera  þrekleg,  en  þó  rétt  fríö.  þeiar  heilsa 
henni.  Hún  tekur  því  vel  Norðlendíngurinn  sló  upp  í  spaug  við  hana 
og  bauð  henni  í  glímu.  Hún  var  til  í  það  og  glímdu  þau  nú  leingi  og 
gat  hann  ekki  komið  henni  niður,  þar  til  hún  féll  á  einu  bragði,  er  hún 
varaðist  ekki.  þeir  spurðu  hana,  hver  byggi  þar.  Hún  sagði,  það  vœri 
faðir  sinn.  þeir  spurðu,  hvort  þeir  mundu  ekki  fá  að  vera  þar  um  nóttina. 
En  hún  sagði,  þeir  skyldu  ekki  þar  heim  koma,  ef  þeir  vildu  lífi  halda, 
en  fara  upp  úr  dalnum  sem  fljótast.  þeir  sögðu,  að  hestar  sínir  væru 
svo  þreyttir,  að  þeir  yrðu  að  vera  þar,  á  meðan  þeir  væru  að  af  lýast, 
þó  þeir  biðu  bana  af  þvi.  Stúlkan  sá,  að  það  var  satt,  og  fann  þaö  ráð, 
að  hún  klórar  sig  í  framan,  svo  hún  varð  alblóöug  og  slítur  af  sér  hárið 
og  segir  einn  þeirra  skuli  reiöa  sig  heim.  þeir  gjöra  nú  svo.  þegar 
þeir  koma  að  bænum  er  karlinn  úti  heldur  ófrýnilegur.  þá  mælti  stúlkan: 
„Líklegt  þykir  mér,  að  þú  reynist  þeim  vel  faðir  minn,  því  þeir  hafa 
bjargað  mér.  Eg  var  hröpuð  hér  í  fjallinu  og  komst  ekki  neitt  þaðan.^^ 
þá  mælti  karlinn:  „þú  mátt  sjá  um  þá,  þegar  piltarnir  koma  heim  í 
kvöld."  Hún  leiðir  þáíeinn  skála;  þar  voru  12  rúm  og  hvert  þeirra  var 
nóg  fyrir  2.  Svo  sækir  hún  þeim  mat  og  þur  föt.  En  þegar  þeir  eru 
búnir  að  jeta  o.  s.  frv.,  tekur  hán  hlemm  upp  úr  gólfinu  og  lætur  þá 
fara  þar  níður.  þar  var  stigi  ofan  að  gánga  og  jarðhús  undir.  Nú  voru 
þeir  þar  leingi,  áður  þeir  heyrðu  hark  og  mahnamál  í  skálanum;  heyrðu 
þeir,  að  stúlkan  var  þar  og  þjónaði  þeim,  er  komnir  voru.  þeir  spuröu 
hana,  hvort  nokkrir  hefðu  þar  komið  um  daginn.  Hún  sagði,  eingir  heföu 
þar  komið.  þeir  trúðu  henni  ekki  og  leituðu  um  allan  bæinn,  en  funda 
þá  þó  ekki.  Nú  fóru  þeir  að  hátta,  en  til  allrar  ógæfii  hóstaði  einn 
þeirra,  er  í  jarðhúsinu  voru.  þá  stukku  hinir  upp  allir  og  þcifu  hlemm- 
inn  úr  gólfinu  og  fóru  hver  eptir  annan  niður  í  húsið,  en  ei  gat  nema 
einn  í  einu  farið  niður,  en  þeir,  sem  í  hásinu  voru,  lögðu  þá  alla  í  gep, 
um  leið  og  þeir  hlupu  niður,   en  þegar  þeir  voru  allir  drepnir,    hlupa 
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hinir  upp  og  svo  út  þá  kom  karlinn  og  þreif  til  NorðlendíngsíÐs  og 
æúaði  aö  nísta  hann  sttndur.  þá  kom  eldri  karlssonurinn  og  feldu  þeir 
STO  karlinn  bá6ir  og  skáru  hann  á  háls.  En  þá  var  kerlingin  búin  aö 
tæta  ýngri  karlssoninn  og  leggja  hann  niður  og  vildí  bíta  hann  á  barkann. 
þeir  tóku  hana  og  ætluöu  aö  bijóta  hana  úr  hálsliöunum,  en  í  því  bili 
kom  stúlkan  og  sagöi  þeir  skyldu  gefa  móöur  sinni  líf  og  svo  gjðr6u 
þeir;  voru  þeir  nú  þar,  það  sem  eptir  var  nœturinnar.  En  um  morgun- 
inn  bjuggu  þeir  sig  á  staö;  tóku  þeir  hesta  sína  og  marga  aðra,  er  þar 
vora  og  bundu  klyQar  á  þá  af  því,  er  þar  var  fémætast  til.  Síðan  tóku 
þeir  stúlkuna  og  alt  sauöfö,  er  til  var,  nema  24  ær,  er  þeir  skildu  eptir 
hji  kerlíngunni,  þvi  hún  vildi  ekki  fara.  Nú  halda  þeir  af  stað  og  reka 
féð,  en  stúlkan  rak  lestina.  Nú  vildu  þeir  fara  eptir  endilaungum  dalnum, 
en  stúlkan  sagði,  að  þeim  væri  dauðinn  vís.  þeir  spurðu  hana,  hvernig  á 
þvi  stæöi.  £n  hún  sagöi,  að  12  menn  mundu  koma  um  daginn  með  fé  úr 
gaungum,  sem  hef&u  verið  vinnumenn  hjá  fööur  sinum  og  væru  miklu 
meuí  íyrir  sér,  en  hinir  fyrri.  þeir  sögðust  ekki  vera  hræddir  við  dreingi 
þessa.  Hún  ráðlagði  þeim  að  fara  upp  i  skarð  nokkurt,  er  var  í  fjallið. 
þeir  kváöu,  það  væri  verra  fyrir  hestana  og  fóru  eins  og  þeim  þókti  bezt 
Ni  halda  þeir  eptír  dalnum.  En  er  þeir  komu  þángað,  sem  dalinn  þraut, 
sjá  þeir  koma  menn  móti  sér  með  fé,  og  eru  þeir  12  saman;  en  er  þeir 
nálægjast,  þekkja  þeir  féð  og  hestana  og  sleppa  fénu,  en  hlaupa  heldur 
öfriölega  að  þeim.  En  hinir  fara  í  brekku  eina,  bera  saman  grjót  mikið 
og  báast  við,  sem  þeir  gátu  bezt;  koma  nú  hinir  og  sækja  að  þeim 
allrðsklega,  en  þehr  veijast  með  gijótinu,  og  féllu  nú  hinir  fljótt  margir, 
en  einginn  af  þeim  þremur,  því  þeir  áttu  hægra  með  aö  verjast;  voru 
þeir  þángað  til  að,  að  hinir  voru  allir  dauöir  og  fóru  síðan  af  stað,  og 
tóku  hesta  aUa  og  sauðfé  og  var  féð  þá  orðið  600;  gekk  þeim  nú  vel  á 
leiðínni  og  komu  aö  stuttum  tima  liönum  i  Skagafjðrð  og  sögðu  alt,  eins 
og  farið  haföl  Gipti  Skagfirðingurinn  eldri  karlssyninum  systur  sina,  en 
hinn  ýngri  átti  einhveija  stúlku  þar  í  sveitinni.  En  sjálfur  átti  hann 
stálkuna,  sem  þeir  feingu  á  fjöllunum  og  fóru  að  búa  sinn  á  hverri  jörð 
þar  í  sveitínni  nálægt  hver  ððrum,   og  héMu  vináttu  sína  til  dauðadags. 

KaupamaÖUPlnil.  (Eptír  handriti  séra  Jóns  Eristjánssonar  M  Yztaíelli.) 
í  Biskupstúngum  bjó  rikur  bóndi.  Hann  var  kvongaður,  og  áttí  son  einn 
bama  með  konu  sinni.  Hann  var  snemma  efnilegur.  þeim  Igónum  þókti 
mjög  vænt  um  son  sinn,  og  timdu  þau  ekki  að  sjá  af  honum,  og  óx  hann 
npp  í  foreldrahúsum,  þángað  til  haim  var  16  ára.  það  var  eitt  sumar, 
aö  tveir  menn  þar  i  nágrenninu,  sem  vanir  voru  að  fara  í  kaupavinnu  norður 
í  land,  koma  að  máli  við  bónda,  að  hann  léti  son  sinn  fara  með  þeim  og 
framast  þannig.  Var  bóndi  tregur  til  i  fyrstu,  en  lét  þó  tilleiðast,  af  því 
dreinginn  lángaði  mjðg  til  að  &ra.    t>egar  litaar  voru  fráfœrur  og  kaupa- 
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menn  vilda  byija  feröinai  bjó  bóndi  son  sinn;  fékk  hann  honnm  gott  &rar' 
nesti,  og  fedl  af  gðmlnm  sanð*  Evaddi  dreingur  foreldra  sina,  en  þau 
hjón  báöu  honum  allra  heilla;  lagði  hann  síðan  á  stað  með  kanpamönnum 
norður  á  fjöU.  þdr  áðu  fyrir  ofan  þjórsá,  og  höfðu  H  farið  tvo  áfánga. 
þá  var  það,  að  kaupamennimir  tóku  sig  saman  um,  þegar  þeir  höfðu 
tjaldað,  að  taka  alt  nesti  dreingsins  undir  sig,  og  skildu  honum  að  eins 
eptir  mjaðmirnar  af  sauðarfallinu.  Hann  undi  þessu  mjðg  illa,  en  yarö 
þó  að  hafa  það  svo  búið.  þegar  félagar  hans  höföu  matazt,  lögðust  þeir 
til  svefns,  en  dreingurinn  gat  hvorki  neytt  svefns  né  matar,  því  honum 
var  svo  þt^ngt  í  skapi  við  stallbr^ður  sjba.  t>egar  stundarkom  var  líðið, 
kom  mórauður  hundur  þar  að  tjaldinu,  snuðraði  kríng  um  það,  og  lypti 
loksins  upp  tjaldskörinni  með  trýninu;  kastaði  þá  dreingurinn  mja&mar- 
stykkinu,  sem  hann  átti  eptir  af  fallinu,  að  hundinum;  en  rakkinn  greip  það 
og  hvarf  á  burt.  þegar  dreingur  hafði  setið  í  tjaldinu  enn  þá  nokkra 
stund  i  þúngu  skapi,  svo  hann  gat  ekki  sofið,  fór  hann  út  og.til  hesta 
sinna,  sem  voru  á  beijb  þar  skamt  frá.  Sér  hann  þá,  hvar  maður  fer, 
heldur  stórvaxinn,  og  ste&ir  þángað,  sem  hann  var,  og  fylgir  honum  mórauður 
hundur.  Eomumaður  kvaddi  dreing  vingjamlega  og  spurði  hann  ýmsra 
tíðinda,  og  leysti  dreingur  úr  því  með  greind  og  stillíngu.  Loksins  sagöi 
dreingur  komumanni  alt  um  hagi  sina,  eins  og  þá  var  komið.  BauÖ  þá 
karlinn  honum  að  fara  í  kaupavinnu  með  sér  um  sumarið,  og  þáði  dreingur 
það.  Tók  hann  þá  hesta  sína  og  lagði  á  þá,  og  fór  með  komumanni,  en 
ekki  kvaddi  hann  samferðamenn  sína,  sem  sváfu  eptir  í  tjaldinu.  Héldu  þeir 
allan  þann  dag  á  fram  og  fram  á  nótt^  þvert  frá  alfaravegi,  og  var  karlinn 
mjög  sporadrjúgur,  uns  þeir  komu  að  litlum  bæ  í  dal  einum;  vora  þar 
fögur  sléttlendi  umhverfis  b^inn,  en  eins  var  og  þoka  feldi  alla  út^ón 
i  fjarlægð.  þegar  þeir  komu  að  bænum,  stóð  kvennmaður  úti  fyrir  dyrum; 
hún  heilsaði  föður  sínum  og  gekk  til  hans;  var  hún  bæði  úngleg  og  fríð. 
Earlinn  vísaði  nú  bóndasyni  til  gistingar  i  skemmu  einni  og  sagði  dóttur 
sinni,  að  bera  honum  mat  og  þj<ina  honum  til  sængur.  Svaf  hann  vært 
það  eptir  var  nætur.  Uni  morguninn  kom  karlinn  til  hans  og  kvaðst  þegar 
hafa  hugsað  honum  fyrír  verki.  Reis  þá  bóndason  úr  rekkju  hið  bráöasta, 
og  fór  út;  sýndi  karlinn  honum  þá  eingjateiga  allmikla,  en  slétta  og 
grösuga,  og  sagði  að  bóndason  ætli  að  vera  búinn  að  slá  þá  um  Qall- 
gaungur.  Leizt  bándasyni  svo  á,  að  þetta  mundi  sér  óvinnandL  Earlinn 
fékk  honum  síöan  orf  og  Ijá;  voru  það  hvorttveggja  góð  verkfæri;  enkarls- 
dóttir  átti  að  raka  eptir  honum.  Earlinn  lagði  rikt  á  við  hann  um  að 
forvitnast  ekkert  um  heimilishagi  sina.  þarna  var  nú  bóndasonur,  og 
gekk  til  sláttar  á  hverjum  degi,  nema  á  sunnudögum,  og  svaf  í  skemm- 
unni  um  nætur.  Sá  hannallan  þann  tima  eingan,  nema  feðginin,  og  ekki 
heldur  varð  hann  nokkurs  peníngs  eða  kvikfánaðar  var.  Hann  sló,  en 
hún  rakaði,   en  það  þókti  honum  undarlegt,   aö  heyiö  hvarf  jafnóðum  og 

Digitized  by  V^OOQIC 


ÚnLEGUMANNASÖOUR.  285 

þaö  var  slegiö  og  rakað.  þókti  honQm  eiovera  sfn  kynleg,  en  þó  noijög 
skemiáleg.  það  var  viku  fyrir  fjallgaungur,  a6  hann  hafti  lokiö  œtlunar- 
yerki  sínu.  Eom  þá  karl  a6  máli  vi6  hann,  þakkaöi  honum  fyrir  sumar- 
vmnuna  og  var  glaður  í  bragöi.  Eva6  hann  honum  mundi  einnig  mál  að 
komast  heim  til  sín,  svo  hann  yröi  ekki  eptir  af  þeim  félögum  sínum. 
Sagöi  hann,  að  þeir  heíðu  sofið  í  tjaldinu,  þar  sem  þeir  skildu,  þángað 
til  nú  fyrir  2  vikum,  að  þeir  hefiSiu  vaknað  og  farið  norður  um  Spreingisand, 
en  einga  kaupavinnu  feingið,  af  því  svo  var  á  liðið  sumars,  í  noröurlandi, 
og  væru  því  á  suðurleið  aptnr.  Fékk  karl  bóndasyni  þá  sumarkaupið; 
Yoru  það  tveir  belgir  stórir  og  24  i^órðúngar  smjörs  í  hvorum.  Hann  gaf 
honum,  auk  smjörsins,  tvo  sauöi  gamla  og  gótt  ferðanesti.  Síðan  kom 
hann  meö  hesta  hans  og  einn  hest  gráan,  sem  var  mesta.  gripsval;  sagði 
hann,  að  þessi  klár  mundi  bera  bagga  hans;  kvaðst  hann  ogsjálfur  mundi 
fylgja  honum  þángað,  sem  þeir  hittust  í  fyrstu.  þegar  þeir  voru  búnir 
til  burtferöar,  kom  karlinn  >með  stórt  dýrshorn,  og  rétti  bóndasyni,  og 
bað  hann  súpa  á;  drakk  þá  bóndason  einn  teyg  af  þvl,  og  þókti  honum 
sér  ankast  afl  viö  þaö.  þá  bauð  karlinn  honum  til  glfmu,  en  ekki  leiö  á 
iaungu,  áður  bóndason  féll.  Bauö  kaflinn  honum  þá  að  taka  hornið  og 
drekka  annan  teyg,  og  skyldu  þeir  svo  reyna  glímu  aptur.  Bóndason 
gjörði,  eins  og  karlinn  sagði  honnm;  tóku  þeir  síðan  saman  og  stóð  hann 
nokkuð  leingur,  en  áöur.  Lét  þá  karlinn  hann  drekka  í  þriðja  sinn  af 
hominu,  og  glímdi  svo  við  hann  i  þríðja  sinn,  og  varðist  þá  bóndasonur 
leingi.  Sagði  karlinn  honum  þá,  að  hann  mundi  ekki  verða  borinn  ofur- 
liöa,  þó  hann  mœtti  tveimur  íullröskum  mönnum  á  leið  sinni.  Nú  kvaddi 
bóndason  karlsdóttur  og  myntist  við  hana,  steig  siðan  á  bak  hesti  sínum, 
en  teymdi  hinn  og  gráa  hestínn,  sem  var  með  klyQunum;  gekk  karlinn 
með  hoÐum,  en  hundurinn  mórauði  rak  sauðina  á  undan  þeim.  Fylgdi 
karl  honum,  þángaö  til  þeir  komu  á  veginn  sunnan  undir  Spreingisandi. 
þá  kvaðst  karl  ekki  mundi  fara  leingra,  en  léði  bóndasyní  hestinn  og 
hundinn  heim  til  sín;  en  áður  en  þeir  kvöddust,  bað  hann  bóndason  að 
veröa  kaupamaður  hjá  sér  næsta  sumar,  og  hét  hann  því;  mæltu  þeir 
mót  með  sér,  þar  sem  þeir  nú  skildu,  og  kvöddust  síöan.  þegar  bóndason 
hafM  haldið  á  fram  um  hríð,  uröu  tveir  menn  fyrir  honum  á  leiðinni,  áður 
en  hann  kom  f  á£á.ngastaÖ;  voru  það  félagar  hans,  og  höfðu  lítinn  farar- 
eyrí;  þeir  köstuðn  á  hann  kveðju,  og  tók  hann  þvf.  þókti  þeim  hann 
ekki  fara  tómhentur  úr  kaupavinnunni ,  og  spurðU)  hvar  hann  heföi  verið 
um  sumarið;  en  hann  kvað  þá  það  eingu  skipta.  þeir  sögðu,  aö  hann 
yröi  nú  aö  skipta  með  þeim  kaupi  sfnu,  en  hann  neitaði;  sögðu  þeir  þá, 
að  afl  mundi  ráða,  og  kvaðst  hann  þess  albúinn,  og  œtti  hann  að  muna 
^im  fornan  Qandskap.  Stigu  þeir  nú  allir  af  hestum  sfnum,  og  hugöu 
Þeir  félagar  aö  taka  allan  flutnfng  hans,  en  hann  greip  sinni  hendi  hvom 
teirra,  og  sveiflaði  þeim  lángar  leiðir  frá  sér,  svo  þeir  njeiddust,  og  varð 
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þeim  ekki  greitt  að  komast  á  fætur  aptur,  enda  vildu  þeir  ekki  framar 
eiga  Yið  heljarmemiiö,  og  hélt  svo  bóndasou  á  fram  feröinni.  þegar  bann 
kom  heim  til  foreldra  sínna,  slepti  hann  hestinum,  og  fór  hann  þegar  til- 
baka,  og  mórauöi  rakkinn  með  honum.  þau  hjónin  fSgnuðu  syni  sínum 
vel,  og  þókti  honum  hafa  famazt  vel  kaupavinnan,  undruðust  og  allir 
sauði  þá,  sem  hann  rak  heim,  og  Þvílíkir  hðíðu  aldrei  sézt  í  sveit,  hvorki 
að  stærð  né  gæðum.  Fátt  vildi  hann  segja  um  ferðir  sínar,  eða  hvar 
hann  hefði  dvalið  um  sumarið«  Næsta  vetur  var  hann  heima  ly'á  foreldrum 
sínum  og  íram  á  fráfærur  um  vorið  og  þókti  hann  afbragð  annara  manna 
þar  í  sveit  að  aj9i  og  atgjörvi.  Bjóst  bann  síðan  í  kaupavinnuna.  Hitti 
hann  húsbónda  sinn  á  ákveðnum  stað,  og  urðu  kærar  kveðjur  með  þeim. 
Fór  hann  með  honum  til  bæar;  var  |»ar  alt,  eins  og  hið  fyrra  sumar;  sá 
hann  þar  eingan  mann,  nema  karlsdóttur  eina,  og  fagnaði  hún  honum 
mjög  vel.  þegar  bóndason  var  búinn  að  hvíla  sig,  fékk  karl  honum  orf 
og  Ijá  og  vísaði  honum  á  eingjateiga,  sem  hann  átti  að  vera  búinn  að  slá 
fyrir  gaungur;  voru  Þeir  sýnu  stærri,  en  hið  fyrra  sumar.  Tók  bóndaaon 
þá  til  verka,  og  gekk  svo  um  sumarið,  að  hann  sló,  en  karlsdóttir  rakaði, 
en  heyið  hvarf  jafhskjótt  af  eingiBu;  var  hann  búinn  með  teigana,  þegar 
hálfur  mánuður  var  til  gángna.  Eom  þá  karlinn  til  bóndasonar,  þar  sem 
hann  sat  í  skemmunni,  og  þakkaði  honum  fyrir  sumarvinnuna;  kvað  hann 
sér  þykja  honum  hafa  geingið  verkið  greitt,  svo  mjög  sem  sér  hefði  sýnzt 
honum  þó  dveljast  við  að  standa  á  taU  við  dóttur  sína;  sagðist  hann  og 
sjá,  að  þeim  félli  vel  samvinnan,  og  bar  bóndason  ekki  á  móti  því.  Earl- 
inn  kvað  honum  hafa  vel  faríð,  þar  sem  hann  einga  hnýsni  hefði  sýnt  um 
hagi  hans,  svo  undarlegt  sem  honum  mætti  sýnast  um  hætti  hans.  Sagði 
hann  nú  og  bóndasyni  greinilega  frá^  að  hann  héldi  mikið  bú  á  bæ  sínum 
og  margt  vinnufólk;  sagðist  hann  hafa  átt  12  dætur  með  konu  sinni,  og 
væru  11  þeirra  giptar  og  konur  þar  í  dalnum,  því  svo  margir  bæir  vœru 
þar,  en  hin  tólfta  dóttir  sín,  sem  hann  heföi  séð,  væri  ýngst  og  ágipt, 
og  mundi  hann  ge&  honum  hana,  þar  eð  þau  vildu  það  bæði;  tók  bónda- 
son  þessum  kosti  með  fagnaði.  Til  að  sanna  sögu  sína,  tók  karlinn  upp 
hjá  sér  gler  eitt  og  sagði  bóndasyni  að  lítaí;  sá  hann  þá  víða  um  dalisn) 
sem  bæði  var  mikiU  og.fagur;  voru  þar  og  tólf  bæír,  og  fólk  víða  vi6 
heyvinnu.  þar  sá  hann  og  víða  um  hagann  fjölda  af  nautum  og  hestum 
og  miklar  sauðalgarðir  í  hUðunum  á  dalnum;  einnig  sá  hann,  að  margt 
fólk  star&ði  að  heyvinnu  á  jörð  karlsins  sjálfs,  en  þegar  hann  tók  gleriö 
frá  augum  sér,  sá  hann  ekki,  nema  eins  og  fyrri.  Daginn  eptir  bjóst 
bóndasonur  til  ferðar  með  unnustu  sína,  og  bjó  karUnn  ferð  þeirra.  Gaf 
hann  þeim  sextán  sauði,  alla  afbragðsvæna;  átti  Móri  að  reka  þá  heim 
til  bóndasonar.  Enn  fremur  fékk  hann  þeim  margt  í  góðum  gripum,  sem 
grái  hesturinn,  sem  áður  er  getið  um,  átti  að  bera,  og  var  hann  full- 
klyfjaður.    Sjálfur  kvaðst  karUnn  mundi  fylgja  þeim  á  veg,  ja&lángt  og 
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hií  fyrra  sumar.  LðgÖa  þau  uú  þrjú  á  staK  úr  daluum,  og  héldu  á  fram, 
þángaC  til  þau  komu  í  áfilngastaö  fyrir  norðan  þjórsá,  þá  sagðist  karlinn 
mandi  snúa  aptur,  en  hestínn  og  hundinn  skyldu  þau  hafa  með  sér,  og 
mondu  þeir  rata  til  sín  aptur.  Bað  karlinn  bóndasyni  og  dóttur  sinni  alls 
velfamaöar  og  myntist  yí6  þau  með  hinni  mestu  blíðu  og  sneri  síðan  heim- 
leiöis,  en  bóndason  bélt  heim  til  sín  meö  unnustu  sina;  bar  hesturinn 
klfijamar,  og  hundurinn  rak  sauöina  þángað,  en  hurfíi  sfðan.  Var  þeim 
bóndasyni  og  unnustu  hans  fagnaö  vel  fajá  foreldrum  hans.  þó^  hún 
afbragö  flestra  kvenna,  og  bezti  kostur  þar  í  sveit;  Uka  þókti  heiman- 
mundurinn  fágur.  þegar  eitt  miBSiri  var  Ii6i6,  átti  bóndason  karlsdóttur, 
og  byijuðu  þati  búskap  á  jörö  foreldra  hans;  unnust  þau  yel  og  leingi,  og 
voru  köllu6  göfug  í  því  héraði,  er  og  mikil  œtt  frá  þeim  komin. 

JÓB  MndaBon  frá  MSðrudal.  (Eptír  handriti  séra  Jóns  Eristjáiissonar  frá 
Tztaíellí.)  Einhveiju  sinni  var  rikur  bóndi  á  Mö6rudalsiQ5Uum;  hann  átti 
son,  sem  Jón  hét  Hann  var  snenmia  mesti  atgjðrvisma6ur  og  vel  a6 
8ér  í  öllu«  Bóndi  hélt  3  vinnumenn;  átti  hann  fjölda  i^ár,  og  gœtti  bónda* 
son  geldsaoða  um  vetur,  en  einn  af  vinnumönnunum  gætti  ánna.  Einu 
sinni  bar  svo  vi6  einn  vetur,  a6  bóndason  lét  út  sau6i  og  vinnuma6ur  ærnar 
nndir  eins  og  ráku  þeir  hvoru  tveggja  tíl  haga.  þenna  dag  var  þykkvi6ri 
og  leit  hríöarlega  út  og  þor6u  þeir  því  ekki  a6  yfirgefa  fé6,  heldur  stó6u 
Tfir  því.  t>egar  kom  fram  á  mi6jan  dag,  brast  á  stórhrí6  me6  svo  miklu 
yeöri,  aö  þeir  réöu  ekki  vi6  neitt,  og  mistu  fé6  út  í  hri6ina.  Var  hri6in 
8V0  dimm,  a6  þeir  rðtu6u  ekki,  en  ur6u  a6  kalla  sig  saman,  og  ætlu6u 
a6  halda  til  bœar.  £n  þeir  viltust  þegar,  og  vissu  ekki,  hva6  þeir  fóru; 
hélda  þeir  samt  á  fram  þann  dag  allan  og  svo  nóttina  eptir  og  fram  á 
dag  aptur.  Ro&6i  þá  til  í  hrí6inni ,  og  fundu  þeir  a6  þeir  Toru  staddir 
undir  eínni  fjallshliö;  var  vinnuma6ur  þá  uppgefinn,  og  gat  ekki  leingur 
geingi6.  Bóndason  tók  þá  þa6  rá6,  a6  hann  bjó  tíl  snjóhús  me6  rekunni,^) 
sem  hann  hélt  á,  og  lét  vinnumann  fara  þar  inn;  sjálfur  gekk  hann  um 
gólf  útí  fyrir  snjóhúsinu,  og  gekk  svo  um  hrí6.  En  brá6um  leiddist  honum, 
og  kom  a6  máli  vi6  vinnumann  um  a6  &ra  og  vita,  hvort  hann  fyndi  ekki 
neinar  manna  byg6ir.  Hann  kvaðst  þó  brá6um  mundi  finna  hann  aptur. 
Vinnumaöur  féllst  á  þetta;  fór  Jón  á  sta6  og  gekk  leingi,  og  kom  loksins 
i  gamlan  har6spora,  og  gekk  eptir  honum  um  tíma,  þánga6  til  hann  kom 
að  Qárhúsum;  var  þá  komi6  f^am  á  kvöld.  Rofa6i  þá  enn  til,  svo  hann 
sá  nokkuð  frá  sér,  en  eingan  bæ  sá  hann.   Hann  hugsar  me6  sér,  a6  hann 


1.  Fjármenn  4  norðiirlandi  ha£a  opt  litlar  rekor  og  bandhœgar,  sem  ^eir  gánga  vi6, 
i  BtaÖinn  fjrir  staf.  Með  t»eim  létta  j^eir  fyrir  fénu,  a$  krafsa,  {»ar  sem  ^eir  moka  ofan 
af  fyrir  þvi.  t  haröveðors  byljum  bera  t>eir  veðrið  af  andlitinu  meö  rekonni^  og  grafa 
síg  í  snjó  méð  henni,  ef  s?o  ber  að,  að  j[>eir  komist  ekki  til  bygða. 

Digitized  by  VjOOQIC 


288  ÚmEGUMANNASÖGnR. 

skuli  bíða  þángað  til  iSinna6nr  komi  heim  meö  féö,  og  gekk  hann  nm  gólf 
áti  fyrir  húsunum,  en  fór  ekki  inn.  í  hálfrðkkri  var  orðiö  hriðarlítið; 
8á  hann  þá,  hvar  kvennmaður  koia  með  stóran  Qárhóp,  og  þókti  Jóni  ^að 
undrum  gegna,  Því  hann  áttí  ekki  Því  að  veiyast  í  sinni  sveit,  aö  konur 
stœðu  yfir  fé  um  vetur.  Hún  rekur  féð  að  húsunum,  og  ætlaði  að  láta 
það  inn,  en  Jón  vamaði  henni  þess.  Hún  spyr  hann  þá,  hvers  vegna  hann 
varni  sér  aö  láta  féð  inn^  og  hver  hann  sé.  Hann  st^i  til  nafhs  síns. 
Hún  spyr,  hvaðan  hann  sé  að  kominn,  og  því  hann  sé  staddur  hér.  Hann 
segir  henni,  að  hann  sé  af  MöðrudalsiSðUuni,  og  hafi  vilzt  þángað,  sem 
hann  nú  var,  en  viti  ekki,  hvar  hann  sé  staddur.  Hún  segir,  að  honum 
sé  betra  að  fara  inn  í  húsið,  og  sé  þar  rúm,  en  standa  úti  í  hriðinni,  og 
vama  sér  dyranna.  Fór  hann  þá  frá  dyrunum  og  lœtur  féð  inn  með  henni 
1  húsin,  sem  voru  tvö  og  bæði  stór.  þegar  þau  voru  búin  að  láta  féð 
inn,  fór  hann  að  tala  fleira  við  hana,  og  spyr,  hvar  hún  eigi  heima.  Sagði 
hún  honum  þá,  að  bær  sinn  stæði  þar  allskamt  frá  iJárhúsQnum  i  dal 
einum.  „Er  þar  margt  manna  fyrir?^^  segir  Jón.  Hún  segir  að  þar  séu 
foreldrar  sínir,  bræður  sínir  tveir,  og  vinnwíaöur  einn,  og  vi]|ji  hann  eiga 
sig;  en  hún  vilji  hann  ekki,  og  faðir  sinn  ekki  heldiur;  sé  hann  vondur 
maður  og  hafi  spilt  bræðrum  sínum  5vo,  að  þeir  séu  orðnir  íllir,  eins  og 
hann.  Hann  biður  hana  á^ár,  og  aö  koma  sér  til  baBar,  en  hún  vill  þaö 
ekki.  Sagði  hún,  að  það  mundi  riða  á  lífi  hans,  og  mundu  þeir  eða  sjálf- 
sagt  vinnumaður  drepa  hann,  ef  hann  vissi  af  komu  hans.  Evaðst  hún 
ekki  sjá  annað  betra  ráð  fyrir  hann,  en  að  hafast  við  þar  i  húsunum  fyrst 
þá  nótt,  og  segist  hún  muni  koma  þángað  aptur  á  morgun,  og  ha&  með 
sér  bæði  mat  og  klæðnað  handa  honum.  Jón  tók  þessum  kosti  vel,  en 
kvaðst  vilja  vitja  samferðamanns  síns,  sem  eptir  hefði  orðið  af  sér,  og  bað 
hana  að  fylgjast  með  sér.  Hún  gerir  það»  Fara  þau  nú  bæði;  var  þá 
stytt  upp  hriðinni,  en  dimt  af  nótt,  en  þó  tánglsljós  dálítið.  F6r  Jón  á 
midan,  þángað  til  hann  kom  að  snjóhúsinu,  þar  sem  vionumaður  var.  Hann 
talar  til  vinnumanns,  en  hann  var  nqög  máttíárinn,  og  þjáði  kuldinn  hann 
mest,  svo  hann  gat  ekki  geingiö.  Hlutu  þau  að  bera  hann  til  skiptis, 
þingað  til  þau  náðu  aptur  igárhúsunum.  Bjó  kvennmaðurinn  vel  mn  þá, 
eptir  því  sem  fáung  voru  á  og  hlú&i  að  þeim,  og  kvaðst  mundi  vitja  þeirra 
að  morgni,  en  leingur  mundi  hún  ekki  standa  yfir  fénu,  því  það  vœri  ekki 
sitt  verk,  heldur  þeirra  karlmannanna,  og  heföi  hún  að  eins  feingið  aö 
hafa  þenna  starfa  þann  dag  sér  til  skemtunar.  Síðan  skilur  hún  við  þá 
og  fer  heim.  Morguninn  eptir  kemur  hún  snemma,  geingur  inn  í  húsið 
til  Jóns  og  kvaddi  hann,  og  spyr,  hvernig  þeim  félögum  líði.  Jón  lét  vel 
yfir  vellíðan  sinni,  en  af  félaga  sínum  væri  það  að  segja,  sagði  hann,  afi 
hann  væri  örendur.  Eom  hún  þá  með  stóran  ketbelg  og  tvenn  fðt  og 
fær  Jóni,  og  segir  að  hann  skuli  njóta  hvorstveggja,  þar  eð  hinn  þurfi 
hvorugs  við.    Hefir  Jón  nú  fataskipti  og  jetur  eptlr  þörf  sinni  úr  belgnum, 
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svo  baim  hrestíst  vi6,  og  varð  frískar.  Biöur  bann  hana  aö  fylgja  sér  á 
rétta  leiö  heim.  Hún  tók  því  vel,  én  kvaöst  mundi  reka  féð  á  beit  um 
leið.  Bak  hún  nú  féð  og  skilur  við  það,  og  fylgir  Jóni  nokkuð  á  veg, 
og  var  þá  mjög  liðið  á  dag.  Veður  var  hríöarlaust,  og  nokkurn  veginn 
bjart  þá  sagðist  hún  ekki  mega  fara  leingra,  og  þyrfti  hún  að  vitja  fjár- 
ins  aptar»  en  sýnir  honum,  hvert  hann  skuli  halda.  Jón  ^akkar  henni 
fylgdina  og  skiljast  þau  með  blíðu.  Fór  Jón  leiðar  sinnar  og  gekk  til 
kvölds,  eins  hart  og  hann  gat,  gekk  þá  að  með  bríð,  og  um  dagseturs  bil 
yar  hann  staddur  hjá  einum  steini,  og  treystl  sér  ekki  til  að  halda  leingra 
á  fram,  og  settist  þar  að;  gerði  hann  sér  snjóhús,  fór  inn  í  það,  og  tók 
belginn  og  át  úr  honum.  Að  því  búnu  æilaöi  hann  að  fara  aö  sofa,  en 
hafSi  eingan  fríð  til  þess,  því  vinnumaðurinn  dauði  ásókti  hann  svo  mjög, 
og  kom  honum  ekki  dúr  á  auga  alla  þá  nótt^  og  áður  en  lýstí  af  degi 
sté  hann  á  fi»tur,  og  fór  úr  si\jóhúsinu;  haföi  sigór  mikill  fallið  um  nóttina, 
en  bjart  var  og  hríðarlaust  Hélt  hann  nú  af  stað,  og  gekk  hratt,  og 
œtlaði,  að  hann  værí  á  réttri  leið.  En  þegar  kom  fram  á  miðjan  dag, 
brast  á  stórhríö;  viltíst  hann  þá,  og  vissi  ekki,  hvaö  hann  fór.  Seinast 
um  kvöldið,  vissi  hann  ekki  fyrr  tíl  en  hann  var  kominn  aö  sömu  Qárhús- 
Qnum  aptur;  þóktíst  hann  þá  illa  staddur,  og  vissi  ekki,  hvaða  brögðum 
hann  var  beittur,  en  þó  réð  hann  það  af ,  að  bíða  stúlkunar.  Um  dagseturs 
bil  kom  hún  heim  með  féð,  og  var  þá  hríðarlítið.  þegar  hún  kom,  sá 
hún  Jón,  og  var  þá»  eins  og  henni  brygði  við,  og  spyr  hún  hann,  því  hann 
væri  kominn  þángað  aptur,  og  hvað  kæmi  til,  aö  hann  gæti  ekki  rataö. 
Hann  sagði,  að  ekki  mundi  sjálfrátt  með  viUu  sína,  að  hann  kæmist  ekkert, 
nema  að  þessum  sömu  húsum  aptur.  Hún  sagði,  aö  þaö  mundi  einúngis 
vera  að  kenna  vangæzlu  hans.  Láta  þau  nú  féð  inn.  Biður  Jón  hana  nú 
liösinna  sér,  eða  fylgja  sér  heim  til  bæarins;  en  hún  kvaðst  aldrei  mundi 
fylgja  honum  heim,  en  í  húsunum  mætti  hann  vera,  þó  kvaðst  hún  ekki 
mondi  koma  aptur  að  morgni,  því  hún  feingi  ekki  að  gæta  Qárins  leingur. 
Sagði  hún,  að  nú  mundi  vinnumaður  koma  að  morgni,  til  að  standa  yfir 
fönu«  og  yrði  hann  að  veija  sig  fyrir  honum,  alt  hvað  hann  gæti,  og  ski^a 
þau  síðan.  Hún  fer  heun  til  bæar,  en  hann  lagðist  til  sve&is  þar  í  fjár- 
húsinu,  og  svaf  af  um  nóttina  og  fram  til  dags.  Vaknar  hann  snemma, 
klœöist  og  geingur  út;  var  þá  hríðarlítið;  fór  hann  upp  á  Qárhúsin,  og 
skygndist  um,  hvort  hann  sæi  eingan.  Eptir  nokkum  tíma  sá  hann,  hvar 
maður  kom;  hann  var  bæði  hár  og  digur.  þegar  hann  kom  nær,  sá  Jón^ 
aö  hann  gekk  við  stóran  atgeirsstaf.  HIjóp  Jón  þá  inn  í  húsið  og  lét 
aptur  eptir  sér,  og  lét  ekkert  á  sér  bera.  Hinn  kom  að  dyrunum,  lét  opið, 
kallaði  inn  og  spurði,  hvort  nokkur  væri  þar;  en  Jón  annsar  eingu.  Ætlar 
hinn  þá  að  gánga  ínn,  og  rak  atgeirsstafinn  á  undan  sér.  Jón  sér  þetta, 
og  ræður  það  af,  að  hann  greip  um  stafinn  og  tók  fast  á  móti;  héldust 
þeir  leingi  á  um  stafinn;  en  þó  lauk  svo,  aö  Jón  kipti  af  honum  stafinum. 
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þegar  dalbúinn  místi  stafinn,  varð  hann  hrœddor,  og  hljóp  á  stað  frá  hús- 
unum,  en  Jón  á  eptir,  þángað  tíl  hann  náði  dalbúanum,  og  var  H  ekki 
að  sökum  að  spyrja,  að  Jón  lagði  hann  ígegn  með  atgeimum,  og  M  hann 
dauður  niður.  Jón  tekur  hinn  dauða  og  dysjar  hann  undir  húsveggnimi. 
Síðan  lét  hann  féð  út,  rak  það  í  haga,  og  stóð  yfir  því  um  daginn.  Var 
því  nær  hríðarlaust  um  daginn.  Seint  um  kvöldið  rak  hann  féð  heim  til 
húsa,  og  lét  það  inn;  geingur  hann  síðan  til  rúms  síns,  og  fer  að  sofa. 
Morguninn  eptir  vaknar  hann  snemma,  klæðist  skjött  og  fer  út,  sést  ^á 
að  eins  dagur,  og  er  bjart  veður.  Hann  geingur  upp  á  fjárhúsið,  og  gætir 
að,  hvort  hann  ekki  sjái  til  manna,  og  sér  hann  þá,  hvar  kemur  maður, 
hár  og  digur;  hann  var  enn  stærri  en  hinn  fyrri,  og  haföi  staf  í  JieiMli. 
Jón  fer  eins  að  og  áður,  að  hann  hleypur  í  húsíð,  og  lætur  aptur  eptir  sér. 
Eemur  þá  aðkomumaður  að  dyrunum,  tekur  opið,  og  kallar  inn,  hvort 
þar  sé  nokkur;  en  Jón  annsar  eingu.  Hinn  ætlar  þá  að  gánga  inn  og 
rekur  stafinn  á  undan  sér,  en  það  var  atgeirsstafiir.  Jón  greip  um  og 
tók  sterklega  á  móti,  og  verða  þegar  harðar  sviptíngar;  finnur  hann,  að 
þessi  var  miklu  sterkari,  en  hinn,  þó  kom  þar  að,  að  Jón  náði  af  honum 
stafnum.  Ðalbúinn  tók  þegar  á  rás  frá  i^árhúsunum,  þegar  haun  hafSi 
mist  staf  sinn;  en  Jón  elti  hann,  og  náði  honum  bráðum,  leggur  hann  i 
gegn  með  atgeirnum,  og  var  hann  þegar  dauður.  Jón  tekur  hann  og  dysjar 
hjá  hinum.  Hleypir  hann  síðan  fénu  út,  rekur  það  til  beitar,  og  stendur 
yfir;  var  allgott  veður  um  daginn,  og  nokkum  veginn  bjart.  Um  dagseturs 
bil  rekur  hann  féð  heim  og  lætur  það  inn.  Neytti  hann  af  þvl  nesti,  sem 
stúlkan  hafði  gefið  honum,  og  fór  síðan  að  sofa.  Hann  vaknar  snemma 
um  morguninn.  þegar  hann  er  klæddur,  kemur  hann  út  og  skoðar  til 
veðurs;  er  þá  vqI  bjart.  Geingur  hann  síðan  upp  á  húsið,  eins  og  haim 
var  vanur,  og  sér  hann  þá,  hvar  stór  maður  kemur,  og  sýnist  honum  hann 
vera  láng-stærstur;  hann  gekk  og  við  stóran  atgeirsstaf.  Jón  fer  inn  í 
húsið,  lætur  hurðina  falla  aptur,  og  ekkert  bera  á  sér.  Eemur  þá  dalbúi 
að  húsdyrunum,  lýkur  upp  og  kallar  inn,  hvort  nokkur  sé  þar;  en  J6n 
annsar  eingu.  Ætlar  hinn  þá  að  gánga  inn,  og  rekur  stafiim.  á  undan 
sér;  en  Jón  gerir  eins  og  fyrr,  að  hann  grípur  um  stafinn,  og  tekur  á 
móti;  finnur  hann  þá  undir  eins,  að  þessi  er  lángtum  sterkari,  en  hinir. 
Verður  Jón  nú  að  neyta  allrar  orku.  t>ó  nær  Jón  um  síðir  af  honum 
staínum,  en  dalbúinn  tekur  þá  til  fótanna,  og  flýr  sem  skjótast;  en  Jón 
hleypur  á  eptir  honum  með  stafinn  í  hendinni,  og  eltir  hann  leingi,  áöur 
en  hann  nær  honum.  Ver  dalbúinn  sig  karlmannlega;  þó  getur  Jón  aS 
lokunum  unnið  á  honum.  Jón  tekur  hann,  eins  og  hina,  og  dysjar  hann 
hjá  húsinu,  eins  og  lagsbræður  hans.  Eptir  það  hleypir  Jón  fénu  út, 
heldur  því  til  beitar,  og  stendur  yfir  því  alt  til  kvölds.  þenna  dag  var 
veður  hið  bjartasta.  Um  áagsetur  rekur  hann  féð  heim  að  húsunum,  og 
lætur  það  inn,  eins  og  hann  var  vanur;  fer  síðan  að  sofa.    Um  morguninn 
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vaknar  hann  snemma  og  geingor  út,  og  er  þá  dímt  veöiir,  en  þó  hríöar- 

litið.    Jón  geingur  upp  á  fjárhúsiÖ,  og  sér  hann  þá,  hvar  kvennmaöar 

kemur,  og  veit  hann,  að  þafi  mnni  vera  sú  sama,  sem  hann  hefir  áður 

fiiÐdiö;  geingur  hann  þá  að  húsdynmnm  og  stendur  úti.    Stúlkan  kemur 

og  kastar  á  hann  kve6ju,  en  þó  heldur  þurlega.    Jón  tekur  vel  kveöjunni. 

Hún  spyr  hann  eptír  bræðrum  sínum  og  vinnumanninum,  en  hann  segir 

henni  satt  frá,  að  hann  hafi  drepiö  þi  alla,  því  hann  heföi  átt  hendur  sínar 

a6  veija.    Hún  varö  heldur  stygg  við,  og  kvað  hann  íls  verðan  fyrir  það, 

aö  hann  hefði  drepið  bræður  hennar,  en  um  vinnumann  sagðist  hún  ekkert 

hirða.    Hann  segir,  að  það  hafi  hlotið  að  vera  svo,  og  biður  hann  hana  nú 

aö  nýu  að  fylgja  sér,  en  hún  segir,  að  það  muni  koma  fyrir  sama,  eins 

og  áður.    Sefír  hún  honum  samt  að  konm  með  sér,  um  leið  og  hún  reki 

fö  f  hÉgaim.  Láta  þan  nú  út  úr  húaunum,  og  reka  féð  á  beið  með  leingra 

fflótl    Nú  yfirgefur  hún  féð  og  fer  með  Jóni*    Fer  hún  á  undan,  en  Jón 

á  eptir,  og  talast  þau  ekkert  við  á  leiðinni,  þángað  til  degí  er  &ríð  að 

halla.    Haföi  hún  þá  fylgt  honum  leingra,  en  í  fyrra  skiptiö;  leit  þá  út 

fyrir  stórhríð*    Segist  hún  þá  ekki  fara  leingra,  hvað  sem  um  hann  verði, 

M  hún  verði  að  vitja  Qárins  aptur.    Síðan  segir  hún  honum,  að  ef  stór- 

hrið  verði,  þegar  hann  komi  að  steininum,  þar  sem  hann  var  nóttina  áður, 

skoli  hann  setjast  þar  að;  síðan  skilja  þau,  og  þakkar  hann  henni  alla 

hjálp  við  sig.    Fer  hún  nú  heim  á  leið,   en  hann  áleiðis,  svo  hart  sem 

hooum  var  unt,  alt  þángaö  til  hann  kom  að  steininum.    Var  þá  komiö  að 

Dótt  og  stórhríð,  og  treysti  hann  sér  þess  vegna  ekki  til  að  fara  leingra. 

Bjó  hann  nú  vel  um  sig  í  snjóhúsinu,  tekur  upp  mat  sinn  og  fer  að  borða, 

en  þegar  hann  er  orðinn  saddur,  œtlar  hann  að  &ra  að  sofa.    Tók  þá 

ekki  betra  við,  því  allir  hinir  dauöu  ásóktu  hann  þá.  Hafiii  hann  eingan  frið 

&é  ró  í  snjóhM  sínu,  og  undir  eins  um  morguninn,  þegar  hann  sá,  að 

dagur  var  runninn,  haiði  hann  sig  til  feröar;  var  þá  nokkurn  veginn  bjart, 

en  snjór  mikill  var  kominn,  svo  hann  átti  ðrðugt  með  að  átta  sig,  og  vita, 

hvert  hann  œtti  að  halda.    þó  hélt  hann  á  fram  þángað,  sem  hann  œtlaði 

að  stefoa  œtti  í  bygð.    Gekk  hann  svo  allan  daginn,  þángað  tíl  um  kvðldið 

i  lítilli  skímu,  að  hann  kom  heim  að  sömu  húsunum.    Hann  verður  nú 

ráðalaus,  og  veit  ekki,  hvernig  hann  á  nú  að  fara;  þó  ræður  hann  þaö  af, 

að  bíða  stúlkunnar.    litlu  siðar  sér  hann,  hvar  hún  kemur  með  iOárbópinn. 

þegar  hún  kemur  að  húsunum,  og  sér  hann,  heilsar  bún  honum,  og  spyr 

hann,  hvort  hann  sé  enn  H  kominn  þar.    Hann  játar  þvl,  og  kveðst  ekkí 

framar  muni  halda  heim  á  leið  til  sín,  þvi  sér  sé  með  einhverju  móti  fyrir- 

i&nnað,  að  ná  heim  til  sín;  biður  hann  hana  nú  enn  að  hjálpa  sér,  og 

fylgja  sér  heim  til  bœar.    Hún  kvað  þess  heldur  von  nú,  en  áður,  og  biður 

hún  hann,  að  hýsa   með  sér  kindumar,  og  þegar  þau  eru  búin  að  því, 

segir  hún  honum  að  koma  með  sér.    Gánga  þau  nú  bæði  tímakom,  og 

hún  i  undan,  þingað  til  hann  sér  reisulegan  bœ.    þar  geingur  hún  heim 
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me6  hana;  hún  geingur  inn  og  leiöir  hann  meö  sér  og  í  hús  eitt,  og  er 
þar  dimt  inni.  Hún  setur  hann  þar  á  rúm  og  segir,  að  hann  verSi  að 
vera  t»ama,  þángað  til  hans  veröi  vitjað.  Stúlkan  geingur  síðan  bort,  og 
læsir  á  eptir  sér  húsinu«  Jón  situr  þama  eptir  aleinn  í  myrkrinu,  og 
kann  illa  við  sig,  enda  var  hann  hálfhræddur  fyrir  karlinum.  þegar  hann 
hafði  setið  nokkra  stund,  heyrir  hann  að  geingið  er  að  húsdymnum,  og 
lokið  upp.  Sér  hann  þá,  hvar  aldraöur  kvennmaður  kemur;  var  hún  bæöi 
há  og  gild,  en  ekki  Ijót  að  sjá.  Eemur  hún  með  Ijós  í  annari  hendi,  en 
fat  í  hinni  fult  meö  ket  og  brauð.  Hún  geingur  þegjandi  inn,  setur  fátiö 
á  borð,  sem  var  1  húsinu  nálægt  rúininu,  sem  Jón  sat  á,  og  segir  um 
leið:  „þú  nýtur  dóttur  minnar,  en  ekki  sona.''  Gekk  hún  síðan  burt  með 
Ijósið  og  læsti  húsinu.  Jón  Þorir  ekki  að  jeta  matinn,  því  hánn  hugsar, 
að  eitthvað  sé  í  honum,  sem  sér  sé  meinlegt.  Situr  hann  nú  tímakorn 
kyr  á  rúminu.  Heyrir  hann  þá,  að  geingið  er  Ujótt  að  dyrunum,  lokið 
upp  húsinu  og  geingið  inn,  og  veit  hann  ekki  fyrri  til,  en  þrifið  er  til 
hans,  annari  hendi  í  brjóstið,  en  hinni  milli  fóta  honum,  og  hann  keyrður 
i  lopt  upp,  og  færður  flatur  á  gólfið  og  lagst  ofan  á  hann;  þykist  Jón 
nú  illa  kominn,  þar  sem  hann  gat  eingri  vörn  komið  fyrir  sig  og  segir: 
„Hver  sem  þú  ert,  þá  dreptu  mig  undir  eins,  en  kveldu  mig  ekki."  Er 
honum  þá  svaraö  með  dimmri  rödd:  „það  áttu  skilið,  að  eg  drepi  þig 
fyrir  syni  mína  og  vinnumann;  en  þú  nýtur  dóttúr  minnar,  að  eg  gef 
þér  líf.''  Veit  Jón  nú,  að  þetta  muni  vera  karlinn.  Karl  segir  þá  ai 
hann  skuli  standa  upp  og  koma  inn  með  sér,  og  leiðir  hann  síöan  meö 
sér  inn  í  baöstofu.  þar  logaði  Ijós  og  sá  Jón  um  alla  baðstofiina,  og  sá 
þar  tvo  kvennmenn,  var  önnur  þeirra  sú,  sem  færði  honum  ketfatið,  en 
hin  var  stúlkan  hans.  Ekki  sá  hann  þar  fleira  manna.  Báðar  konumar 
töku  honum  þá  blíðlega,  og  setur  karl  hann  nú  á  rúmið  hjá  dóttur  sinni, 
og  er  þegar  hinn  kátasti.  Karl  segir  við  Jón,  að  hann  yrði  að  vera  hjá 
sér  1  vetur  og  standa  yfir  fénu,  í  staðinn  fyrir  menn  þá,  sem  hann  heföi 
drepið.  Ságði  hann,  að  hann  gæti  ekki  niælzt  eptir  minna  f  sonabætur. 
Segir  hann  að  dóttir  sfn  skuli  þjóna  honum  og  annast  nauðsynjar  hans  að 
ollu  leyti,  en  matur  sé  honum  heimill  frá  sér.  Jón  tekur  þéssu  vel  og 
þykir  vænlega  áhorfast,  eptir  því  sem  komið  var,  og  þakkar  karli  fyrir. 
þarna  sat  hann  nú  um  veturinn  f  sóma  og  éptirlæti,  og  var  mesti  bliö- 
leiki  milli  hans  og  karlsdóttur.  Leið  nú  veturinn  alt  að  sumarmálum,  og 
stóð  Jón  yfir  fénu  á  hvérjum  degi,  og  Ifkaði  karli  vel  við  hánn,  og  þókti 
hann  vera  nýtur  dreingur.  þegar  suinarið  kom,  og  snjó  léýsti  og  vegir 
bötnuðu,  fýsti  Jón  að  halda  heimleiðis.  þegar  karl  vérður  þess  var,  aö 
í  Jón  væri  komin  heimfýsi,  segir  hann  einu  sinni  við  hann,  að  hann  hafi 
iiú  þjónað  sér  f  vetur  með  trúogdygð;  sfðan  kallar  hannhannmeð  sér  fiam 
í  eitt  hús  f  bænum.  þar  geingur  karl  inn  og  Jón  með  honum.  Tekur 
karl  þár  kistil  upp  úr  kistu;  lýkur  upp  kistlinum,  og  er  hann  fullur  meö 
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peoiDga;  siÖán  segir  hann  við  Jón:   „Eistil  t»enna  vil  eg  gefiEi  þér  fyrir 

TÍDDtt  þína  í  vetur,  og  œtla  eg  nú  aö  segja  þér,  aö  þegar  þú  viltist  i 

vetur,  þá  var  þaö  mér  aö  kenna,   því  eg  vissi,  hvert  afbragð  þú  varst 

ÚDgra  manna  1  sveitinni,  og  því  vildi  eg  ná  þér  hingað,  og  ætlaði  að 

ge&  þér  dóttur  mína ,  því  eg  unni  henni  mest  barna  minna,   og  til  þess 

aö  hÚQ  þyrfti  ekki  að  eiga  vínnumanninn,  og  vann  það  til,   að  láta  þig 

drepa  hann  og  báða  syni  mina/'    Jón  tók  vel  á  öllu  og  kvaðst  vilja  eiga 

stúlkuna,  og  þakkaði  karli  fyrir  peningana,  en  þó  sér  i  lagi  íyrir  það,  að 

haan  vildi  gefa  honum  dóttur  sína.    „Nú  skaltu,^^  segir  karl,  „fara  heim 

til  foreldra  þinna  og  vera  þar  i  sumar,  og  iáta  ekkert  bera  á,  hvar  þú 

hefir  verið  i  vetur,  en  i  seinasta  sinni  munum  við  nú  sjást  lifandi;  þvi 

eg  á  skámt  eptir  ólifitð,  en  eg  dey  rólegur,  þar  eð  eg  veit,  að  dóttir  mfn 

kr  góða  giptíngu,  en  það  vona  eg,  að  þú  vitjir  stúlkunnar  hingað  að 

hausti,   og  haföu  þá  likkistn  með  þér,  og  mun  eg  þá  verða  látinn;  en 

þess  bið  eg  þig,   að  þú  flytjir  mig  til  mannabygða  og  látir  grafa  mig  i 

krístinna  manna  reit/'    Nú  býr  Jón  sig  til  heimferðar,  kvaddi  karl  með 

kserleiknm,  og  konu  hans  og  dóttur.    Segir  ekki  af  ferðum  hans,  fyr,  en 

haon  kom  heim  til  foreldra  sinna;   fögnuðu  þau  honum  vel,  og  þóktust 

hafa  heimt  hann  úr  helju.  Ekki  gat  hann  þess,  hvar  hann  hafði  verið  um 

vetarinn,    en  vinnumann  sagði  hann  hafa  látizt  áf  sér,    en  sjálfum  sér 

hefii  liðið  vel.     Fénaður  hafði   einginn  farizt  um  veturinn.    Hann  var 

heima  um  smnarið.     En  um  haustið  lét  hann  smiða  likkistu,  útvegaði  sér 

6  hesta  með  reíðing,   og  tvo  með  soðlum;   hélt  hann  siðan  í  dalinn.    £n 

Jiegar  hann  kom  þángað,  varkarlinn  dauður  íyrir  fáum  dögum.   Mæðgumar 

tóku  honum  vel  og  forunautum  hans.   Bjó  nú  Jón  svo  vel,  sem  hann  gat, 

um  likið,   og  tók  sig  upp  með  mæðgunum  og  ðllu,  sem  nýtilegt  var  i 

kotinu,  og  fintti  hdm  til  foreldra  sinna.    Lét  hann  siðan  jarða  karlinn  og 

fdrst  honum  vel  við  útfor  hans.    Síðan  gekk  hann  að  eíga  stúlkuna,  reistí 

bú  á  FjöUum  og  varð  bezti  bóndi. 

drimar  blekqpsfóstri.  (Frá  Skúla  presti  Gíslasyni,  eptír  sogn  að  norðan.) 
Einhvem  tima  var  harðœri  mikið  fyrir  norðan  land.  Tókst  þá  umferð  svo 
mikil  af  snauðum  mSnnum,  að  til  vandræða  horfði.  Helztu  menn  gjörðu 
það  þvi  til  lögvenju  á  þíngi  nokkru,  að  hver  bóndi,  sem  gœti,  skyldi 
YBita  snauðum  mðnnum  húsaskjól  og  gefa  þeim  mat  næturlángt,  en  svo 
skyldu  þeir  brott  fara,  og  ekkert  fá  með  sér.  í  þessu  haröæri  kom  fjöldi 
manna  að  Hólum  i  Hjaltadal  og  var  þar  fylgt  sömu  reglu,  sem  annar- 
staöar.  Eitt  kvöld  kom  þar  piltur  einn,  sem  Grimur  hét  og  fékk  gist- 
ÍDgu.  Ðaginn  eptir  hugði  hann  ekki  á  brottferð.  Gekk  hann  þá  á  fiind 
biskups  og  sagöi  honum,  að  siöan  hann  heföi  komizt  á  aö  vera  eina  nótt, 
lÍDgaði  sig  enn  meira  til  að  vera  aðra.  Lauk  svo  tali  þeirra,  aö  biskup 
lét  eptir  honum  að  vera  enn  þá  nótt.    En  daginn  eptir  bjóst  Grímur  ekki 
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tíl  brottferSar  a6  heldiir,  og  gekk  enn  tíl  biskups  og  skorafii  á  hann  með 
hina  þriöju  nótt  Biskup  vitnaði  þá  til  samníngs  þess,  er  hinir  helzta 
menn  heföu  gjört  meö  sér,  en  Grímur  kvaö  þann  samning  Þegar  rofinn, 
fyrst  hann  hef&i  verið  þar  2  nœtur.  Biskup  nentí  þá  ekki  a6  reka  Grím 
burt  með  horðu.  Yarð  það  úr,  að  hann  ilentist  á  Hólnm  og  ólst  þar 
upp.  Gjörðist  hann  smiður  mikill,  og  varð  staðarsmiður*  Mjðg  þókti  hann 
harður  og  óþýður  og  einrœnn  í  skapi,  og  vildu  allir  eiga  sem  íæst  vi5 
hann.  Liðu  nú  nokkur  ár,  svo  Grímur  var  oröinn  folltíða;  var  hann 
hraustur  að  afli.  Einn  jóladag  fékk  biskupinn  á  Hólum  bréf  frá  biskup- 
inum  í  Skálholti;  voru  áríðandi  leyndarmál  í  því,  en  þó  haföi  það  legið 
leingur,  en  til  var  ætíazt,  því  bisknp  kvað  sér  alt  við  liggja,  að  vera 
búinn  að  koma  svari  í  Skálholt  fyrir  nýáríð.  Leitaði  hann  á  ýmsa  a6 
bera  bréf  þángað  suður,  en  einginn  treystist  um  það  leyti  að  fara  skemsta 
veg  yfir  fjöU  og  vera  kominn  svo  snemma  í  Skálholt  Að  síðustu  skoraði 
biskup  á  Grím^  og  kvaðst  því  heldur  œtla  upp  á  liðsinni  hans,  sem  hann 
hafði  fyrr  sýnt  honum  liðsinni.  Grimur  kvað  biskup  ekki  heldar  þmrfa  að 
te^a  mat  eptir  sér,  en  sig  vinnu  eptir  biskupi:  „en  fyrst  þér  er  þetta 
svo  mikið  kappsmál,  þá  hafðu  bréf  þin  tilbúin  aniuið  kvöld,  en  leðurskó 
mina  og  nesti  í  kvöld*^  Biskup  gjörði  nú  svo.  Grímur  dó  þunt  jára 
neðan  á  skóna,  og  haföi  smágadda  neðaní;  líka  hafti  hann  skauta  og  skíði 
til  ferðarinnar.  Hvarf  Grimur  af  staðnum  þegar  um  nóttina,  er  hann 
hafði  tekið  við  bréfinu  um  kvoldið.  Fór  hann,  sem  leiðir  lágu  skemst, 
neytti  skautanna  á  ísum  en  skiðanna  á  f5nnum,  og  sóktist  kiðin  honum 
forðanlega  fljótt.  Eom  hann  á  vatn  eitt  mikið,  er  sumir  ætla  að  hafi 
verið  Hvitárvatn  og  fór  eptír  þvi  á  skautum.  þegar  hann  var  nærrí  kom- 
inn  yfir  vatnið,  sá  hann  mann  vera  að  veiða  á  dorg  á  fsnum,  en  þegar 
hann  sá  Grim,  hljóp  hann  f  veg  fyrir  hann.  Grímur  staðnœmdist  þar, 
sem  ísiDD  var  glærastur  og  hálastur,  og  beið  þar  komumanns,  og  leystí 
af  sér  skautana.  Réðst  maðurinn  á  Grim,  án  þess  nokkuð  yrði  af  kveðjum. 
Sókti  hann  fast  að  honum,  en  varð  óhægra  að  standa  á  fsnum,  en  Grimi 
jámuðum.  Feldi  Grímur  útilegumanninn  að  lyktum,  brá  skálm  nndan 
stakki  sínum,  er  hann  liafði  smfðað  til  ferðarinnar  og  drap  hann.  Siðan 
hélt  hann  á  fram  og  fór  þá  að  styttast  suður  af.  Létti  bann  ekki,  fyrr 
en  hann  kom  í  Skálholt  og  var  það  degi  fyrir  gamlaársdag.  Grímur  gjorði 
orð  fyrir  biskup,  að  hann  vildi  finna  hann,  en  fékk  þau  orð  aptur,  aö 
biskup  sætí  yfir  borðum,  og  að  liann  værí  beðinn  að  bíða  á  meðan. 
Grimur  gjörði  honum  þau  orð  aptur,  að  hann  vildi  ekki  bfða,  því  sin 
værí  ekki  meirí  þágan,  en  hans.  Biskup  var  óvanur  þessum  svörum,  stígar 
þó  undan  borðum,  strýkur  skeggið  og  finnur  Grím.  Skilaði  hann  bréfion, 
og  kvaðst  vilja  fá  svar  degi  siðar.  Seinna  um  daginn  lét  biskup  kalla 
Grím  fyrir  sig  og  mælti:  „Eg  sé  það  af  dagsetnfngu  bréfiEuma,  að  þú  ert 
maður  fljótur  f  ferðum,  og  sýnist  mér  þú  mega  hvflast  hér  fram  yfir  nýár.'^ 
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þvf  tók  Grfmur  fjarri.  Biskup  kvaö  hann  þá  ráöa  skyldi.  MorgunÍDn 
eptir  afhenti  biskup  sjálfur  Grimi  bréf,  og  spurði,  hvort  haan  ætlaöi 
sömu  leiÖ  norður  aptur;  hann  játti  því.  „t>á  verður  þú  drepinn,"  segir 
biskup.  „Eg  á  það  þá  á  hættu,"  segir  Grfmur.  Biskup  mælti:  „þigðu 
þá  hund  þenna.^^  ,,|>að  vil  eg  gjarna/'  segir  Grímur.  Skipaði  þá  biskup 
mórauðum  rakka  einum  miklum,  er  fylgði  honum,  að  fylgja  Grími.  Hund- 
urínn  nam  staðar  og  staröi  á  biskup,  en  hann  ítrekaði  skipun  sína  harðar, 
en  fyrr.  Stundi  rakkinn  þá  við,  og  lagði  sig  að  fötum  Gríms.  Grímur 
þakkaði  biskupi  greiðann,  og  hélt  af  stað.  Enþegar  hann  kom  að  vatninu 
aptur,  sá  hann  hvar  3  menn  komu  hlaupandi;  fór  einn  lángharðast  og 
einn  seinast  Grlmur  náði  þó  vatninu  og  hljóp  eptir  því  um  stund,  til  að 
toga  þá  enn  meira  hverti  frá  öðrum.  H  sá  hann,  að  hann  mundi  ekki 
draga  undan,  og  staðnæmdist  hann  á  ísnum,  þar  sem  hann  var  hálastur. 
Var  þá  hinn  fyrsti  kominn  og  mælti:  „þú  hefir  drepið  bróður  minn,  og 
skal  nú  hefna  þess."  Grímur  kvað  það  hæfilegt  það  fann  Grímur,  að 
ekki  hafði  hann  afl  við  þessum  manni,  en  hundurinn  hljóp  líka  á  hann 
og  reif  hann  á  boL  Hinn  bróðirinn  kom  þá  að,  og  fóru  leikar  eins  með 
bann  og  hinum  fyrri.  Seinast  kom  gamalL  maður,  er  var  faðir  þeirra 
bræðra.  Hann  bauð  Grimi  sættaboð,  og  kvað  hann  skyldi  koma  með  sér 
og  eiga  dóttur  sína.  Grímur  kvað  honum  sæmra,  að  fylg}a  sonum  sínum, 
kvað  hann  mundi  sitja  á  svikráðum  við  sig,  og  vilja  sæta  færl  þessi  orð 
stóðst  karl  ekki,  og  réðst  á  Grím;  hafði  hann  sig  lausan  við  og  varðist 
Grími  með  annari  hendi,  en  hundinum  með  hinni,  og  þóktist  Grímur  { 
fyrstu  hafa  ærið  að  vinnaað  verjast.  En  þar  kom,  að  karl  mæddist,  og 
gat  Grímur  loks  unnið  á  honum  með  styrk  hundsins.  Síöan  fór  Grímur 
norður  að  Hólum,  var  hann  þar  svo  harður  i  skapi  um  veturinn,  að  fáum 
Wkti  viðvært.  IJm  vorið  eptir  sumarmál  urðu  menn  þess  varir,  að  biskup 
og  Grímur  sátu  leingi  á  eintali;  vissu  og  fáir,  hvaö  Grímur  smíðaði  um 
veturinn,  nema  hvað  öxi  nýsmíðuð  sást  hjá  honum,  mikil  og  biturleg.  En 
eptir  fardaga  fór  hann  að  heiman  frá  Hólum,  ríðandi  meö  hest  í  taumi, 
og  reiddi  kistur  á  honum;  vissu  menn  ekki,  hvert  hann  ætlaði,  en  aldrei 
hefir  hann  sézt  síðan.  A  elliárum  sagði  Hólabiskup  vinum  sínum,  hvernig 
staðið  hefði  á  hvarfi  Gríms,  og  að  sér  hefði  þókt  það  bezt,  úr  þvf  sem 
komið  var,  að  láta  hann  sjálfráðan  og  sleppa  honum.  Nokkrum  árum 
eptir  þetta  og  hvari  Gríms,  var  það  eitt  haust,  að  biskupinn  f  Skálholti 
lá  f  sæng  sinni  milli  svefhs  og  vöku.  þókti  honum  þá  maður  koma  á 
herbergisgluggann  og  segja:  „Gaktu  f  dag  til  sauöahúsanna  þinna;  þar  er 
lítilQörlegt  þakklæti  fyrir  hundinn  þinn."  Biskup  var  að  velta  þvf  fyrir 
sér,  hvort  þetta  hefSi  veriö  f  vöku,  en  stundum  lá  við,  hann  hlægi  að 
grun  sínum,  og  héldi  þetta  heföu  veriö  draumaórar.  þó  gat  hann  ekki 
stilt  sig  um  að  gánga  til  fjárhúsanna  eptir  hádegið.  Fann  hann  þar  þá 
stórt  hundrað  sauði,  er  voru  blóðmarkaðir  marki  biskups,  og  allir  gamlir. 
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Sauði  þessa  lét  biskup  skera,  og  er  mœlt,   að  hálfar  þriðjii  fjórðúngur 
hafi  verið  í  hverjmn  sauð  og  síðan  þverhandar  tykk. 

Svebin  flóafífl.  (Eptár  Jón  Bjarnason  í  Brei6aTík  i  Múlasýsla.)  Undír  Tvf- 
dægruheiði  bjó  ókvœntur  maður,  er  Sveinn  hét;  hann  var  heimskur,  en 
mesta  karlmenni;  var  hann  kallaður  Sveinn  flóafífl.  Foreldrar  hans  voru 
hjá  honum,  og  einn  vinnumaður.  Sveinn  haiði  H  sýslu,  að  fylgja  skóla- 
sveinum  yfír  heiöina  á  haustin,  þegar  þeir  fóru  í  skóla.  Einu  sinni  sagðist 
Sveinn  ekki  fylgja  þeim,  ef  þeir  kæmu  ekki  fyrir  vetumætur,  en  þeir 
klöguðu  það,  svo  að  það  var  ályktað,  að  Sveinn  vœri  eins  skyldugur  að 
fylgja  þeim  eptir  vetumætur,  eins  og  fyrir,  þegar  hann  feingi  fulla  borgun 
fyrir,  svo  að  Sveinn  fylgdi  þeim  orðalaust  eptir  það.  Eitt  haust  komn 
allir  sveinamir  nema  einn.  Fylgði  Sveinn  þeim  tafarlaust;  en  um  vetur- 
nætumar  kom  hinn,  sem  eptir  var  og  beiddist  fylgdar  af  Sveini.  Veður 
var  tvísýnt  Sveinn  sagði  við  skólapiltinn,  að  hann  mætti  eiga  það  upp  á 
sjálfan  sig,  ef  hann  gæti  ekki  fylgt  sér  eptir,  ef  geingi  f  veður.  Hinn 
sagðist  ekki  skyldi  honum  um  kenna,  þó  hann  gæfist  upp  að  gánga.  Bjó 
Sveinn  sig  þá  til  að  fylgja  piltinum,  og  héldu  þeir  síðan  af  stað.  En  er 
þeir  vom  ekki  lángt  komnir  á  leiðina,  fór  að  dimma  með  snjókomn,  síðan 
gjörðí  glómlaust  dimmviðri,  svo  þeir  viltust;  enum  kvöldið  grófu  þeir  sig 
í  fönn,  og  vom  f  henni  um  nóttina.  Morguninn  eptir  fóm  þeir  að  gánga, 
og  vissu  ekki,  hvert  halda  skyldi.  Geingu  þeir  svo  leingi  um  daginn, 
þar  til  pilturinn  gafst  upp  að  gánga;  gróf  Sveinn  hann  þá  í  fönn,  og 
vildi  nú  vita,  ef  hann  kynni  að  finna  bygðir;  yfirgefur  hann  nú  piltinn  og 
geingur  leingi,  þar  til  hann  finnur,  að  hann  er  &rinn  að  gánga  ofan 
hlíðar.  þá  fer  að  birta,  og  sér  hann  þá,  að  hann  er  kominn  f  ókendan 
dal.  A  rann  eptir  miðjum  dalnum,  og  sinn  bær  stóð  hvom  megin  árinnar. 
Annar  bærinn  var  stór  og  reisulegur,  en  hinn  lítill.  Sveinn  hugsar  með 
sér,  aö  ekki  muni  þaö  vera  verra  fyrir  sig,  að  fara  heim  að  hinum  minni 
bænum,  og  geingur  hann  heim  að  húsunum,  og  ber  að  dymm,  því  ekki 
sá  hann  neinn  úti.  Stúlka  kom  til  dyra.  Sveinn  heilsar  henni  og  spyr, 
hvort  hann  muni  fá  að  vera  þar  um  nóttina,  en  hún  kvaðst  ekki  vita  það. 
Hann  spyr,  hvað  því  valdi,  að  hún  skuli  ekki  vita  það.  Hún  sagði,  að 
það  bæri  til  þess,  að  hún  væri  þar  eingu  ráðandi.  Hann  biður  hana  að 
útvega  sér  að  drekka.  Fer  hún  þá  inn,  og  hann  leynilega  á  eptir.  En 
þegar  stúlkan  kemur  inn,  heyrir  hann,  að  hún  er  spurð,  hvort  nokkur 
sé  kominn,  en  hún  segir,  að  úti  sé  maður,  og  hafi  hann  beiðzt  gistíngar. 
þá  segir  einn,  að  hann  skuli  fá  að  vera,  því  hann  skuli  ekki  lifa,  nema 
þángað  til  hann  komi  út  til  hans.  Fór  Sveinn  þá  út,  og  samstundis  kom 
út  roskinn  maður  og  flýgur  á  Svein,  en  Sveinn  setur  broddinn  á  sta&mm 
upp  undir  hökuna  á  manninum,  svo  þegar  gekk  upp  í  höfuð;  féll  hann 
þá  dauður  niður.    í  þvf  kom  únglíngsmaður  og  flaug  á  Svein,   en  Sveinn 
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kom  eingri  vðrn  fyrir  sig.  Fleygir  hann  þá  stafhum  og  tekst  á  viC  pilt- 
ÍÐD.  Berast  þeír  H  víöa,  áöur  en  pilturinn  féll.  Ætlar  H  Sveinn  a6 
bita  hann  á  barkann,  en  hann  biöur  Svein  a6  gefa  sér  líf.  Sveinn  sag5i, 
að  ekki  heiSi  átt  aö  ge&  sér  líf ,  svo  mundi  hann  ekki  ge&  honum  líf. 
Lét  Sveinn  H  piltinn  standa  upp  meö  því  skilyrCi,  að  þau  skyldu  ekkert 
gjöra  faonum  ílt.  Leiddi  pilturinn  Svein  þá  til  baöstofu;  þar  sá  hann  karl 
i  oSrum  enda  baðstofunnar.  Pilturinn  vísar  Sveini  til  sœtis.  Sveinn 
geÍDgur  til  karls  og  heilsar  honum;  en  karl  tekur  því  mikiö  stutt  Sezt 
Syeinn  þá  niður^  en  stúlkan  fœrir  honum  mat;  en  þegar  hann  er  mettur 
orSinn,  fer  hann  að  taka  upp  í  sig,  því  hann  var  tóbaksmaður,  og  hafði 
búið  sig  vel  út  með  það.  Sér  hann  þá,  að  karl  er  mjðg  vonarlegur. 
En  þegar  Sveinn  lét  tóbakið  aptur  niður,  verður  karl  illilegur.  Eemur 
þá  stúlkan  til  hans  og  biður  hann  að  gefa  sér  eina  tóbakstolu  handa  fðður 
sÍQum,  því  hann  sé  orðin  tóbakslaus.  Sveinn  gaf  henni  kvartil  af  tóbáki. 
H  spyr  pilturinn,  hvort  hann  vilji  ekki  koma  út,  áður  en  hann  fari  aS 
so&i.  Fara  þeir  þá  o&n  og  út  Pilturínn  spyr,  hvort  hann  viti,  hvaða 
maSur  þaö  hafi  verið,  sem  hann  hafi  drepið.  „Nei/^  segir  Sveinn,  „líka 
stendur  mér  það  á  sama,  þó  það  hefBi  verið  bróðir  þinn,  því  hann  œtlaði 
að  drq)a  mig,  en  eg  varöi  hendnr  mínar.'^  Pilturinn  segir,  að  það  hafi 
verið  vinnumaður  f5ður  síns,  &ðir  sinn  sé  maðurinn,  sem  hann  hafi  séð 
inni  og  þau  tvö  systkin,  sem  hann  hafi  séö  þar;  fleíra  sé  þar  ekki  af 
fölki.  Fara  þeir  þi  inn  aptur,  og  geingur  Sveinn  til  karls,  til  að  þakka 
bonum  fyrir  matinn.  Réttir  hann  hðndina  að  karli.  Earl  teknr  f  hðnd 
Sveins  og  kreistir  svo  fast,  að  ðll  höndin  dofhaði.  Sveinn  ætlar  þi  að 
draga  að  sér  hðndina,  en  hún  er  fðst.  Hnekkir  hann  þá  fast,  svo  karl 
máttí  sleppa.  þi  segir  karl:  „Einhvem  tíma  hefðu  verið  þeir  dagar 
mínir,  að  þú  skyldir  ekki  hafa  dregiö  úr  höndum  mér."  Sveinn  segir,  að 
hann  megi  nú  gjalda  ellinnar;  ginga  menn  þi  til  svefns.  Morguninn  eptir 
var  dimt  veður,  og  biður  Sveinn  karl  að  lofa  sér  að  vera  þar,  i  meðan 
ekki  birti  upp  veðrið.  Earl  sagði,  að  svo  skyldi  vera,  og  kvaðst  mundi 
skipa  honum  verk;  hann  skyldi  fara  yfir  i  bœinn.  þar  byggju  þrír 
brœður.  þeir  heföu  leingi  verið  sér  til  barittu;  þeir  heföu  4  vinnumenn. 
Karl  segir,  að  hann  skuli  drepa  þi  alla.  Sveinn  kvaðst  ekki  geta  það, 
einn  imóti  sjð.  Earl  segist  skuli  Iji  honum  son  sinn,  til  að  fara  með 
honum,  fær  honum  sfðan  buddu  og  segir,  að  hann  skuli  dufta  úr  henní 
framan  í  þi,  þegar  þeir  komi  út  Sveinn  dregur  að  fara  yfir  i  bæinn, 
to  til  komið  var  húm.  Fara  þeir  þi  yfir  i  bæinn;  einginn  var  úti. 
Sveinn  sér  þar  stóra  heyhlöðu  og  segir  hann  við  piltinn,  að  hann  skuli 
nú  fela  sig,  þingað  til  hann  kalli  til  hans,  og  gjðrir  dreingurinn  svo;  en 
Sveinn  leggur  eld  í  hlöðuna,  og  geingur  síðan  ofan  að  bœardyrum,  og 
klappar  uppi.  Eemur  einn  þegar  til  dyra.  Sveinn  heilsar  honum  og 
beiðist  gistíngar.    Hinn  segir,  að  það  skulí  i  té.    Sveinn  segir  við  mann- 
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ÍBn,  aö  það  muni  kominn  eldur  í  hús  þar  á  bænum.  Hann  svipar  sér 
upp  á  bæinn  og  sér,  aö  hlaöan  er  i  Ijósum  loga.  Snýr  hann  þá  að 
Sveini,  enn  Sveinn  höggur  til  hans  meö  öxi,  er  karl  fékk  honum.  þa5 
högg  kom  á  háls  manninum,  svo  af  tók  höfuöiö.  t  t»ví  komu  hinir  6  og 
sælga  aö  honumi  en  hann  haföi  ekki  tóm  til  aö  dufta  úr  buddunni  framan 
í  þá,  og  fer  hann  því  að  kalla  á  dreinginn,  ^ar  til  loks  hann  kemur. 
£r  Sveinn  þá  búinn  aÖ  fella  3  af  6,  og  er  ekki  aö  oröleingja  það,  a5 
hinir  3  féllu,  því  þeir  voru  vequlitlir.  Sveinn  spyr  piltinn,  hvort  þar 
væri  ekki  fleira  fólk;  dreingurinn  segir  ekki,  svo  hann  viti.  Sveinn  kvaöst 
vilja  kanna  bæinn.  Fara  þeir  þá  inn  og  finna  7  kvennmenn,  og  er  svo 
^gt,  aö"  þær  hafi  oröið  þeim  torsóktari  en  þeir.  þó  varö  það  um  síðir, 
að  þeir  yfirunnu  þær  og  bundu  og  létu  þær  sverja  sér  trúnað,  því  Sveinn 
vildi  ekki  drepa  þær.  Að  því  búnu  fara  þeir  heim  til  karls  og  segja 
þonum  tíðindin,  og  þakkar  karl  Sveini  fyrir  star&nn*  Ekki  er  getið  um, 
að  þeir  hafi  rænt  stúlkumar  neinu.  Moiguninn  eptir  var  bjart  veöur  og 
gott,  og  viU  Sveinn  fara  að  leita  heim  til  sín.  Earl  segist  skvli  láta  son 
sinn  til  fylgdar.  £n  þess  kvaðst  karl  ætla  að  biðja  hann,  að  koma  aptor 
í  dalinn  og  taka  að  sér  dóttur  sína  og  við  búi,  og  lo£a.r  Sveinn  því. 
Skiljast  þau  svo  með  vináttu,  og  er  ei  sagt  af  ferðum  þeirra,  fyrr  en 
þeir  koma  á  miðja  heiðina.  þar  skilst  pilturinn  við  hann,  og  snýr  heim 
aptur.  En  Sveinn  kemur  heim  til  foreldra  sinna,  og  verða  þeir  honum 
f^gnir,  og  spyija  hann  á  marga  vegu,  hvar  hann  heföi  verið  í  veðrunum, 
en  hann  sagðist  ha&  legiö  útL  Litlu  eptir  þetta  tekur  hann  vinnumann 
sinn  á  eintal,  og  segir  við  hann,  að  hann  ætli  aö  gefa  honum  búiö,  en 
það  verði  hann  að  gjöra  fjrrir  sig,  að  taka  að  sér  foreldra  sína  og  annast 
þau  til  dauða.  Segir  hann  honum  þá  upp  alla  sögu,  hvar  hann  heföi 
verið,  og  aö  hann  ætli  aptur  í  dalinn,  og  biður  hann  að  vera  sér  trúan, 
og  segja  þetta  eingum  manni,  fyrri  en  hann  sé  orðinn  gamall.  það  baö 
Sveinn  vinnumann  sinn  um,  að  fara  fyrir  sig  í  kaupstað,  og  flytja  upp  á 
beiðina  á  tilgreindan  stað.  i>essu  lofaði  vinnumaðurinn  öllu  staðfastlega. 
Eptir  þetta  hvarf  Sveinn,  svo  einginn  vissi,  hvort  hann  fór,  nema  vinnu- 
maðurinn,  og  vildu  foreldrar  hans  láta  leita  hans,  og  gjörði  vinnumaður 
það  til  málamyndar;  en  Sveinn  fannst  hvergL  Viunumaður  segir  viö 
foreldra  Sveins,  að  hann  heföi  gefíð  sér  alt  eptir  sig,  og  trúðu  þeir  því. 
því  hann  var  vandaður  maöur,  og  Sveini  hafði  verið  vel  við  hann.  Alt, 
sem  Sveinn  bað  vinnumannmn,  efndi  hann  rækilega.  En  þegar  hann  var 
orðinn  fjörgamall,  sagði  hann  frá  þessari  sögu,  en  einginn  vissi,  hvar 
dalurinn  var,  og  lýkur  hér  svo  sögunni  af  Sveiní  flóafífli. 

Sauöamaðurinn  á  Grímsstoðum.  (Epdr  handriti  séra  Jóns  Kristjánssojiar 
á  Yztafelli.)  A  Grimsstöðum  hinum  eystri  bjó  rikur  bóndi,  sem  átti  Qölda 
sauða.    Hélt  hann  sauðamann,  sem  gætti  alls  fjárins  um  vetur.    Einu  sinni 
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eitt  haast  var  það,  þegar  sanöainaöiir  var  geinginn  til  beitarhúsa,  og 

liaföl  rekiö  fénaö  til  beitar  í  haga,  a6  kafald  mikið  kom,  og  kom  ekki 

sauðamaður  heim  mm  kvöldiö.    Daginn  eptir  var  hríð  dimm  og  svo  hinn 

þriðja  daginn.    Fjóröa  daginn  birti  upp;  var  þá  hafin  leit  eptir  sauðamanni 

og  fénaði  bónda.    Gekk  svo  í  hálfan  mánuö  og  fannst  ekki,  og  var  leit- 

isni  hætt  viö  svo  búið.    A  þorláksdags  kvöld  um  veturinn,  þegar  myrkt 

var  orðiö,  kom  sauðamaður  heim,  og  var  eins  og  hann  heföi  ekkert  hent, 

en  þó  fálátor.    Ekki  vildi  hann  segja  neinum,  hvar  hann  hefði  dvalið  um 

veturinn  þángaö  til,  en  fénað  bónda  kvað  hann  allan  vera  vísan  og  hafast 

vel  við.    Var  sauðamaður  heima  um  jólin,  en  á  þriðjadags  kvðld  hvarf 

hann ,  og  vissi  eingínn  hvort  hann  fór.    Leið  svo  veturinn  og  vorið  til 

fardaga,  a6  ekki  kom  sauðamaður  og  ekki  spurðist  til  hans.    þá  var  það 

einn  dag,  að  hann  rak  alt  fé  bónda  heim  að  túni,  sauði  gemlínga  og  8er, 

allar  með   lömbum.    Hafði  fénaður  bónda  aldrei  verið  eins  vel  til  fara. 

Um  sumarið  var  sauðamaður  heima  og  gekk  að  vinnu,   eins  og  vant  var. 

þegar  á  haustið  leið  tók  hann  við  öllum  fénaði  bónda,  sem  á  vetur  átti 

að  setja,  og  fór  þá  sem  hið  fyrra  haustiö,  áður  lángt  leið,  að  hann  hvarf 

og  allir  sauðimir,  en  eingin  leit  var  gerð  að  honum.    Eom  hann  á  þor* 

liksfflessu  kvöld,  eins  og  hinn  fyrri  vetur  og  var  heima  um  jólin,  en  ekkert 

vildi  hann  segja  af  högum  sínum.    Ætlaði  nú  bóndi  að  gæta  að  ferðum 

hans  og  var  honum  mjðg  fylgisamur ;  gekk  svo  þángað  til  á  Qórða  dag  í  jólum^ 

en  þegar  myrkt  var  orðið  hvarf  sauðmaður,  og  vissi  bóndi  ekki,  heldur 

en  fyrr,  hvað  af  honum  var  orðið.    Leið  nú  þessi  vetur  og  fram  á  vor. 

Uffl  fardaga  kom  sauðamaöur  aptur,  eins  og  í  fyrra  skiptið,  og  rak  heim 

alt  fé  bónda;  var  það  þriflegt  vel  og  lamb  undir  hverri  á.    Gekk  hann 

tíl  vinnu  um  sumarið  eins  og  að  undan  fðmu.    Um  haustið  seint  fór  alt 

eins  og  hin  fyrri  haustin,  að  sauðamaður  hvarf  og  allír  sauðír  bónda.    Á 

þorliksdag  eptir  dagsetur  kom  sauðamaður  enn  heim,  og  var  heima  um 

jólin,  eins  og  áöur.    Bóndinn,  sem  fyrír  hvern  mun  vildi  vita,  hvar  sauða- 

maður  dveldi  í  Qærveru  sinni,  fylgdi  honum  svo  nákvæmlega  um  jólin,  að 

sanöamaður  gat  ekki  leynzt  á  burt,  og  gekk  svo  um  hríð.   Annan  viðbúnað 

hafði  bóndi  líka.    Hann  átti  gæðíng,  sem  hann  ól  á  heyi  þenna  vetur  og 

haföi  á  jámum.    það  var  á  þrettándadagskvðld,  að  sauðamaður  tók  á  rás 

frá  heimilinu,  og  vissi  bóndi,  í  hverja  átt  hann  fór.    þá  var  bóndi  ekki 

seinn  á  sér,  greip  beizli  og  söðul  og  fór  til  hesthúss  síns.    þegar  hann 

haföi  lagt  á  hest  sínn,  hleypti  hann  eptir  sauðamanni,  uns  hann  sá,  hvar 

hann  fór.    Yóm  þeir  þannig  þá  nótt  alla  og  daginn  eptir   og  svo  næstu 

iiótt,  og  dró  hvorki  sundur  né  saman.    En  aö  morgni  annars  dags  vom 

þeh*  konmir  nndir  Qall  nokkurt  all  hátt.    þar  nam  sauöamaöur  staðar  og 

beíð  bónda,  og  bað  hann  nú  að  hverfa  heím  aptur  og  hœtta  ekki  lifí  sínu, 

en  bóndi  kvaö  þess  eingan  kost.    Sauðamaður  segir  honum  þá,  aö  handan 

við  Qall  það,  sem  þeir  voru  komnir  undir,  sé  dalur  einn  fagur  og  víð- 
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lendur;  séu  hlffiar  allar  grasi  vaxnar,  og  festi  aldrei  snjó  leingra  iii6ar,  en 
til  miðs,  en  niðri  í  dalnum  séu  sléttir  vellir  og  allmikil  bygð,  og  gángi 
sauöir  hans  í  þessum  dal  gjafEurlausir  allan  vetur,  en  líf  hans  liggi  við, 
éf  dalbúar  sjái  hann.  Lét  hann  það  og  eptir  bónda,  að  hann  fylgdi  sér 
uppá  iQalIseggina  og  liti  augum  dalinn  fagra ;  kvað  hann  stein  einn  standa 
efist  á  fjallsriðinu,  en  það  var  nýótt,  og  gæti  hann  dulizt  undir  honum, 
og  séð  þaðan  inn  allan  dalinn,  en  hestinn  skyldi  hann  láta  eptir  þar  við 
ígallið.  þegar  þeir  komu  á  Tjallib^  sáu  þeir  igolda  fénaðar  alstaöar  um 
dalinn,  og  á  völlunum  voru  margir  menn  saman  komnir  og  glímdu.  Bóndi 
fór  undir  stein  þann,  sem  sauðamaður  vísaði  honum  til,  og  litaðist  um  það- 
an,  en  sauðamaður  fór  leiðar  sinnar  o&n  í  dalinn,  og  þegar  hann  kom  til 
félaga  sinna,  tók  hann  til  glimu  með  þeim.  þókti  bónda  mikil  unun  aö 
horfa  á  þetta,  og  gœttí  hann  sín  ekki,  og  gekk  aptur  og  fram  þama  á 
fjallinu  um  hríð  og  horfði  á.  þegar  minnst  varði,  hljóp  einn  þeírra,  sem 
voru  að  glíma,  rakleiðis  á  stað,  og  stefioidi  þángað,  sem  bóndi  vár,  og  jafii 
snemma  tók  bóndi  á  rás  niður  til  hests  síns.  Reið  hann  þá  ákaflega 
heimleiðis,  því  hann  vissi  þegar  að  sér  var  gerð  eptirfor.  Gekk  þetta 
alla  leið  til  Grimsstaða,  og  dró  heldur  saman.  Undir  bæ  á  Grímsstööum 
er  gil  eitt  og  er  í  bratt  upp  að  fara  og  heim.  En  þegar  bóndi  reið  uppá 
gilbarminn,  kom  sá,  sem  elti  hann,  á  gilbarminn  hinu  megin;  greip  hano 
þá  upp  snjó,  hnoðaði  og  kastaði  eptir  bónda.  Eom  kökkurinn  milli  herða 
honum,  og  varð  hann  laus  við  hestinn.  Útilegumaðurinn  mælti:  „Haf&u 
þetta  fjrir  forvitnina,^'  og  sneri  síðan  við.  Bóndi  náði  bæ  sínum,  lagðist 
i  rúmið,  sagði  frá,  hvað  fyrir  sig  hefði  borið  og  dó  eptir  þijár  nœtur. 
Næsta  vor  kom  sauðamaðurinn  með  alt  fé  bónda  og  afhenti  ekkjunni,  en 
hvarf  síðan  og  spurðist  aldrei  til  hans  framar. 

Helllsmannasaga.  (Tekin  eptír  almennrí  sðgn  i  Borgarfirðí/ me6  lei$réttíngnm 
þórðar  bónda  Amasonar  á  Bjarnastöðum  í  Hvitársiðu.)  það  er  sögn  manna^  að 
á  fyrri  tímum  hafi  18  skólapiltar  frá  Hólum  lagzt  út.  Segja  sumir,  að  sú 
hafí  verið  orsökin,  að  þeir  hafi  drepið  kerlíngu  eina  á  staðnum.  þeir  gjOrðu 
þá  félag  með  sér,  og  hétu  hver  öðrum  tryggri  fylgd,  og  tóku  sér  bólfestn 
í  Surtshelli  hjá  Ealmannstúngu.  Tvo  kvennmenn  höföu  þeir  hjá  sér.  þeir 
voru  frá  Ealmannstúngu.  Stúlkur  þessar  hurfu  um  kvöld,  þegar  þær  létust 
ætla  út  til  að  taka  inn  þvott.  Var  þeirra  fyrst  leingi  og  mikið  leitað,  en 
þegar  aðgætt  var  um  eigur  þeirra,  vantaðí  margt  það,  sem  þær  máttu  sízt 
án  vera,  svo  sem  fatnað,  nálar,  skæri,  hnífa,  og  þar  fram  eptir.  þóktust 
menn  þá  vita,  hvað  um  stúlkur  þessar  heföi  oröið,  og  var  þá  hætt  að  leita 
þeirra.  Sagt  er,  að  Hellismenn  hafí  átt  böm  með  stúlkum  sínum,  en  þeim 
hafi  þeir  drekt,  jafnóðum  og  þau  fæddust,  í  tjöm  þeirri,  sem  er  i  hellinum. 
þeir  ræntu  sauðfé  manna  um  heiðamar  í  kríng  um  hellinn,  og  ráku  það 
heim  til  sin  á  haustin,  svo  hundmðum  skipti.    Iláku  þeir  þaðfram  aðgatí 
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þvf  hínii  mikla,  sem  or  á  hellisþakinii,  skamt  fyrir  innan  dymar,  og  hrundu 
þyí  þar  fram  af,  svo  þeir  þyrftu  ekki  a6  vera  að  skera  þaö;  því  þaö  þókti 
þeim  of  mikil  fyrirhðfn  og  umstáng.  En  stúlkumar  tóku  á  móti  fénu 
rotaön,  þegar  þaö  kom  niöur,  og  hirtu  þaö  og  matreiddu.  Af  þessum  að- 
íðrum  Hellismanna  uröu  slœmar  heimtur  hjá  bœndum,  og  biru  þeir  sig 
illa  yfir  því,  en  gátu  ekki  að  gjört;  því  einginn  vildi  hœtta  sér  í  hendur 
Hellisbúa.  Ekki  ræntu  þeir  bæi,  né  drápu  menn,  en  ja&an  voru  þeir  með 
vopnum,  og  margir  saman.  Ekki  fóru  þeir  dult,  og  það  var  siður  þeirra, 
a6  sækja  kirkju  aö  Eahnannstúngu«  Stóðu  þeir  þá  í  röð  á  miðju  gólfi, 
og  sneru  bðkum  saman.  Vopn  höföu  þeir  á  hlíð,  svo  ekki  var  aðgeingilegt 
fyrir  bændur,  að  sækja  þá  þar,  þó  þeir  heföu  viljað.  þó  gátu  Hellismenn 
að  lyktum  ekki  varazt  svik  sveitabúa. 

HvítsíÖíngar  urðu  fyrir  hvað  mestum  skaða  af  sauðaránum  Hellismanna. 
þeir  tóku  því  saman  ráð  sín  um  það,  hvemig  þessum  óaldarflokki  yrði 
stökt  úr  nágrenninu,  eða  bani  ráðinn.  Gekkst  þá  bóndasonurínn  í  Eal- 
mannstúngu  undir  það,  að  svíkja  Hellismenn,  en  áskildi  sér,  að  bœndur 
létu  sig  einan  ráða  aðferðinni,  og  veittu  sér  trausta  fylgd,  hve  nær,  sem 
bann  vildi.  Var  nú  þetta  að  ráði  gjört,  og  er  þess  ekki  getið,  að  bónda- 
sonurínn  hafi  áskilið  sér  laun  af  bændum  fyrír  starfa  sinn. 

Eptír  þetta  fór  nú  bóndasonurinn  á  fimd  Hellismanna,  beiddi  þá 
á8jár,  og  kvaðst  vi^a  gánga  í  félag  með  þeim.  Hellismenn  vom  ófásir  á, 
að  taka  við  honum,  og  sögðu,  að  þar  mundu  svik  búa  undir.  Hann  neitaði 
þyf,  og  vann  þeim  f&slega  hina  dýmstu  trúnaðareiða.  Tóku  þeir  þá  við 
faoDum;  því  þeim  leizt  rösklega  á  manninn,  og  þókti  ódreingilegt,  að  reka 
þann  frá  sér,  sem  flýði  á  náðir  þeirra,  og  þeir  ættu  alls  kostar  við.  Nú 
var  þá  bóndason  kominn  í  félag  Hellismanna,  og  vann  það,  sem  þeir  vildn. 
Samt  hðfðu  þeir  jafnan  gæzlu  á  honum.  Leið  svo  hið  fyrsta  ár,  að  hann 
sá  sér  ekkert  fsm  á,  að  komast  burtu  frá  þeim,  eða  vinna  þá.  Eunni 
hann  þá  illa  við  sig  niðrí  í,  þó  hann  léti  Hellismenn  ekki  verða  þess  vara. 

þegar  haustið  kom,  og  vika  var  til  gángna,  fóra  Hellismenn  að  vana 
sÍQum  að  leita  sauðá.  AUir  fóm  þeir  í  för  þessa,  nema  einn  var  eptir 
í  hellinum  bjá  konunum.  þeir  tóku  og  bóndason  með  sér.  Geingu  þeir 
vitt,  sem  vegir  liggja  um  heiðamar,  og  komu  með  ógrynni  Qár  aptur. 
Báku  þeir  féð  heim  í  Vopnalág,  og  bjuggust  þar  um  nóttina,  áður  en  þeir 
rækju  féð  heim  að  hellinum  til  slátrunar.  Lðgðust  þeir  allir  í  rðð  á  lág- 
arbarminn,  og  stúngu  vopnum  sínum  niöur  i  kríng  um  sig.  Er  mælt,  að 
lágin  dragi  nafnið  af  þessum  sið  Hellismanna.  Morguninn  eptir  risu  þeir 
upp,  ráku  saman  féð,  og  fóm  með  það  heim  að  hellinum.  Hrundu  þeir 
því  o£Em  af  gatbrúninni,  og  gekk  það  f|jótt.  Bóndason  gekk  og  að  þessu 
starfi  með  þeim,  og  mátti  hann  hafa  það  svo  búið,  hvort  sem  honum  líkaði 
það  betur  eða  ver.  Eptir  þetta  settust  Hellismenn  um  kyrt,  og  lifðu,  eins 
og  þehn  Ifkaði  bezt,  um  veturinn.    Nú  fór  bóndasyni  að  gjörast  órótt  i 
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huga,  að  hann  gat  hvorki  komizt  í  burtu,  eða  séð  ráð  tíl  að  vinna  Hellis- 
menn.  Leið  svo  veturinn  og  sumarið  fram  að  hausti.  Gjörði  þá  bóndason 
sér  upp  veiki,  og  lézt  ekki  geta  farið  í  sauðaleitina  með  þeim,  og  kaus 
sér  að  vera  heldur  heima,  og  gæta  kvennanna.  Ekki  þókti  Hellisbúum 
þetta  tryggilegt,  en  létu  þó  loksins  til  leiöast  Átti  þá  bóndason  að  geyma 
hellisins  með  konunum.  En  til  þess  að  vera  vissir  um,  að  hann  stryki 
ekki,  á  meðan  þeir  væru  að  heiman,  skáru  Hellisbúar  að  mestu  í  sundur 
á  honum  hásinamar  á  báðum  fótum,  og  létu  hann  enn  vinna  sér  eiða  a5 
því,  að  hann  skyldi  ekki  svíkja  þá.  A6  því  búnu  fóru  Hellismenn  burtu 
í  sauðaleitina,  en  bóndason  lá  eptir  í  sárum.  Gœttu  konumar  hims,  og 
græddu  sár  hans. 

Nú  þókti  bóndasyni  vænlegast,  að  reyna  að  vinna  á  Hellismionnum, 
þegar  þeir  kæmu  úr  leitinni  aptur.  Hann  skreið  því  einhverja  nótt  burtu 
úr  hellinum,  og  vildi  þá  svo  vel  til,  að  hann  íánn  hest  skamt  þafiaft  á 
eyrunum  við  fljótið.  Hann  tók  hann,  og  reiö  nú  tíl  bygða.  Lét  hann  þá 
boð  gánga  um  sveitímar,  og  stefndi  að  sér  ölhm  vopnfæmm  mönnum. 
Varð  þaö  skjótt  margmenni,  sem  hann  £Mík,  og  allir  sæmilega  vel  búnir 
að  vopnum,  eptír  því,  sem  auöið  var.  Sagði  þá  bóndason  þeim  ráð  sitt, 
og  skoraði  á  þá,  að  fylgja  sér  ódeiglega.  þeir  riðu  því  næst  á  staö, 
kvöldið  sem  bóndason  vissi  að  Hellismenn  voru  vanir  að  koma  í  Vopnalág. 
Hafði  hann  marg£a,It  meira  lið,  en  Hellisbúar.  þeir  riðu  að  ððrum  enda 
lágarínnar;  þar  stígu  þeir  af  hestum  sínum,  og  skyldu  nokkrir  af  fiokknum 
gæta  þeirra,  svo  Hellisbúar  gætu  ekki  náð  þeim,  og  komizt  undan  á  þann 
hátt.  Gjörir  nú  bóndason  þá  skipun  á,  sem  honum  þóktí  bezt.  SagíH 
hann,  að  nú  skyldu  þeir  gánga  hljóðlega  eptir  láginni,  og  taka  vopn  öll 
frá  Hellismönnum  sofandi.  Síðan  skyldi  sá  maður,  sem  hann  til  tók,  gánga 
að  þeim  Hellisbúa,  sem  lægi  í  miðjum  hópnum,  og  hefði  yfír  sér  valnastakk, 
og  höggva  af  honum  höfuðið.  „Ríður  oss  mikið  á  því,^  segir  hann,  „þvi 
sá  maður  verður  oss  skæður,  ef  hann  nær  að  komast  á  fæturna.  Hann  er 
lánghraustastur  allra  Hellismanna,  og  hafa  þeir  mikið  traust  á  honum- 
Hann  hefir  búið  sér  til  stakk  úr  sauðarvolum,  semeingin  jámbíta.^  t^gft^ 
hann  haföi  þetta  mælt,  geingu  þeir  allir  samt  eptír  láginni,  og  sjá  nú, 
hvar  Hellismenn  liggja  og  sofa.  Fara  þá  bændur  að  þeim  hljóðlega,  og 
taka  vopn  þeirra  öU.  Síðan  vegur  sá,  sem  til  var  nefndur,  að  manninam 
í  valnastakknum,  en  náði  ekki  til,  svo  höggið  kom  á  annan  mann,  sem  næstur 
honum  lá,  og  tók  af  honum  höfuðið.  Vöknuðu  þá  Hellísbúar  við  illan 
draum,  og  stukku  á  fætur.  þá  segir  einn  þeirra:  „Varaðu  þig,  Valnastakkur, 
fallinn  er  hann  Fjögramakil^  Varö  nú  aðgángur  allharður.  En  af  því 
Hellisbúa  vantaði  vopn  sín,  gátu  þeir  ekki  staðizt  mannfjöldann.  Féllu 
þeir  hver  um  annan  þveran.  þó  gátu  bændur  ekki  drepið  nema  £&a  af 
þeim  þar  í  láginni,  og  hlupu  þeir  víðsvegar,  en  hinir  eltu  þá^  og  drápu 
þá,  hvar  sem  þeir  náðu  þeim.    þorvaldur  var  drepinn  á  þorvaldshálsi; 
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Geiraldur  við  Geiraldargnípu  norður  á  Amarvatnsheiði.  [Atli  var  drepinn 
Yiö  Atlalæk;  Ásgeir  vi6  Ásgeirsbrunn.  *  J>iörik  var  drepinn  við  þiðrikstjörn, 
þórir  við  þórishól,  og  Böðvar  við  Böðvarshaug  á  Tvídœgru.  Vilmundur 
var  drepinn  hjá  Vilmundarsteini  fyrir  utan  Húsafell;  Gunnlaugur  á  Gunn- 
laugshðföa  við  Hvítá.  Sveinn  féll  á  Sveinsstíg,  en  þormóður  við  þormóðs- 
læk  fyrir  ofan  Hallkelsstaði.  Erákur  var  drepinn  í  Krákslág  fyrir  utan 
Hallkelsstaði.  Gisli  var  drepinn  í  Gíslabrekkum,  og  Mundi  eða  Guðmundur 
á  Mundaflðt  fyrír  framan  Haukagil.  Einn  af  Hellismðnnum  hét  Eiríkur. 
Honum  er  viðbrugðið  fyrir  hreysti  og  frækleik.  Hann  fór  á  handahlaupi 
upp  undir  jökuUnn,  sem  siöan  er  við  hann  kendur,  og  kallaður  Eiríksjðkull. 
Eiríkur  hljóp  npp  gnýpu  eina  norðan  í  jöklinum,  sem  síðan  er  kðUuð  Eiríks- 
gnýpa.  Voru  þá  sveitamenn  svo  nærrí  honum,  að  einn  þeirra  hjó  til  hans, 
870  af  tók  fótinn  í  ðklalið.  En  Eiríkur  komst  samt  úr  hðndum  þeirra,  og 
npp  á  gnýpuna.    þá  kvað  hann: 

„Hjartað  mitt  er  hlaðið  kurt, 
hvergi  náir  að  skeika; 
með  fótinn  annan  fór  eg  á  burt, 
fáir  munu'  eptir  leika." 

Bændur  urðu  þá  frá  að  hverfa;  því  einginn  treystist  til  að  renna  upp 
guýpuna,  enda  var  þeim  dauðinn  vís,  sem  það  hefði  reynt. 

þegar  búiö  var  aö  vinna  á  HeUismðnnum  fóru  bændur  heim  að  hellin- 
um,  og  ætluöu  að  taka  konumar,  og  það,  sem  þar  vœrí  fémætt.  En  kon- 
umar  vðrðust  vel,  og  báru  bæði  eld  og  vatn  sjóðandi  á  þá.  Er  það  sagt, 
aö  sveitamenn  þóktust  hér  hafa  komizt  í  mesta  hættu,  og  þeim  haíi  þókt 
verra  að  vinna  konumar,  en  alla  Hellisbúa.  En  þó  fór  svo,  að  þær  urðu 
unoar,  eins  og  við  var  að  búast  af  slíkum  mannfjðlda;  því  einginn  má 
vi6  margnum.  Ekki  er  þess  getið,  hvort  þær  vora  drepnar  eða  ekki;  þó 
er  það  líklegast.  þess  er  ekki  heldur  getið,  að  mikið  fémætt  hafi  fundizt 
í  heHinum,  en  það,  sem  þar  var,  tóku  sveitamenn  með  sér.  þeir  tóku  og 
sauðfé  það  alt,  sem  þeir  fundu,  og  Hellismenn  höföu  rekið  saman,  og  fóm 
heim  með  það. 

Sumir  segja,  að  bóndasonurínn  frá  Kalmannstúngu  hafi  með  tímanum 
orðið  albata  af  sámm  sínum,  og  sezt  að  búi  í  Kalmannstúngu  eptir  fðður 
sinn,  og  hafi  dáiö  þar  í  góðrí  elli.  Aðrír  segja,að  hann  hafi  sýkzt  stuttu 
eptir  dráp  Hellismanna,  og  hafi  einginn  getað  læknað  hann.  Hafi  hann  lifað 
mörg  ár  við  ðrkuml,  og  seinast  rotnað  lifandi,  eða  visnað  upp,  áður  hann  dó. 

Enn  aðrir  segja  ððmvísi  frá.  þeir  segja,  að  Eiríkur  hafi  farið  af 
gnýpunni,  þegar  sveitamenn  vom  heim  komnir.  Fór  hann  þá  til  sjávar 
(segja  þeir)  og  kom  sér  í  skip  með  farmðnnum.  Komst  hann  fljótt  í  vin- 
feingi  viö   skipverja,  og  varð  uppgángsmaður    mikiU,  og  siglíngamaður. 

1.  Frá  [sleppa  sumir. 
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Nokkrnm  érum  eptir  Þenna  atburð  kom  skip  aö  landi  við  Beykjavík.  þaö 
var  kaupskip  mikiö  og  frítt,  og  hafói  mikinn  vaming  og  góðan.  Keyptu 
landsmenn  fúsléga  af  skipverjum,  og  barst  það  út  um  landið,  að  þessir 
kaupmenn  gæfu,  en  seldu  ekki.  Flyktust  ^i,  sveitamenn  að  þeim  hópum 
saman.  þángað  fór  og  bóndinn  frá  Ealmannstúngu ,  en  það  var  sá,  sem 
fyrrum  sveik  Hellismenn.  En  þegar  hann  var  kominn  út  á  skipið,  kom 
maður  upp  á  þilfarið,  sem  landsmenn  þóktust  ekki  fyrri  séð  hafa.  Hann 
var  hár  vexti,  ^reklegur  og  að  öllu  hinn  knálegasti  maður.  Hann  var  á 
rauðum  kyrtli,  og  gekk  á  tréfæti.  þessi  maður  gekk  að  bóndanum,  tók  í 
hann  með  hendinni,  og  sagði,  að  landsmenn  skyldu  allir  í  burtu  fara,  eí 
þeir  vildu  halda  lííi  og  limum.  Er  þá  sagt,  að  landsmenn  yrðu  hræddir, 
og  hrukku  þeir  ofan  af  skipinu,  og  fóru  í  land.  Sáu  þeir  þá,  að  kaup- 
menn  léttu  akkerum  þegar  í  stað,  undu  upp  segl  og  létu  í  haf  með  sama. 
þóktust  menn  vita,  að  hér  mundi  verið  ha£a  Eiríkur,  og  heföi  ætlað,  að 
launa  bóndanum  svikin.  Hann  átti  og  að  hafa  heitið  því,  þegar  hann  stóö 
á  gnýpunni  forðum,  að  hann  skyldi  grimmilega  hefiia  Hellismanna,  hve 
nær  sem  hann  kæmi  því  við.  Ekki  vissu  menn  neitt  framar  um  kaupskipið, 
né  Eirík,  né  Ealmannstúngubóndann,  eða  hverja  hegníngu  hann  fékk.  Og 
lýkur  hér  sðgu  Hellismanna. 
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Af  því,  sem  áöur  er  sagt  í  inngángiiium  fyrir  sjöunda  flokki,  er  auÖráðiÖ, 
að  æfintýrunum'   er  svo  sem  sjálfskipaður  bás  útilegumannasögunum  til 
annarar  handar,  sem  þeim  svipar  víða  til.    Af  því  æfintýrin  segja  nálega 
öU  frá  „kóngi  og  drottníngu  í  ríki  sínu,  og  karli  og  kerlíngu  í  koti  sínu 
(garöshomi)",  eöa  þá  frá  börnum  þeirra,  kynni  í  fljótu  bragöi  að  virðast, 
sem  þetta  vœru  eintómar  útlendar  sögur,  því  aldrei  hefði  verið  kóngur  og 
drottníng  í  ríki  sínu  á  íslandi.    En  þess  er  þó  að  gæta,  að  þessar  sögur 
era  emgu  síður  skáldskapur  þjóðarinnar,  en  allar  hinar,  og  eingan  veginn 
er  þeim  snúið   úr  útlendum  œfintýrum  á  íslenzka  túngu.'    Mér  liggur 
nærri  við  að  segja,  að  æfintýrin  séu  elzt  allra  munnmælasagna  hér  á  landi, 
já  að  þau  séu  jafngömul  landnámi  og  bygð  landsins.     Eg  ímynda  mér 
suiDsé,  að  þeir,  sem  fyrstir  komu  út  híngað  frá  Noregi  og  námu  hér  land, 
hafi  verið  því  kunnugastir,  hvernig  smákóngum,  nesjakóngum  og  fylkis- 
kÓDgum  var  þar  varið,  af  því  landnámsmenn  fóru  einmitt  úr  Noregi  um 
það  bil,  sem  Haraldur  hárfagri  var  að  brjóta  slíka  smáherra  undir  sig,  og 
aö  með  þeim  hafi  þessar  sagnir  komið  út  híngað.    það  er  einkennilegt  við 
þessar  sagnir,  að  þær  eru  svo  auðveldar,  barnalegar  og  óbrotnar,  þó  að  á 
hina  hliðina  komi  fram  í  þeim  nógur  nornaskapur  og  álög,  ýmiss  konar 
illþýði  og  óþjóð,  og  svipar  þeim  í  þessu  mjög  til  eddusagnanna  og  annara 
fomsagna.    H  víst  megi  telja,  að  ekki  séu  öllu  fœrri  æfintýri  til  á  íslan^, 
en  útilegumannasögur,  varöur  að  tjalda  því  sem  til  er  af  hipu^)  fyrnefnjd\i, 
svo  úr  garði  gerðum,  sem  mér  hafa  borizt  þau  að  böndunji. 

a)  það  er  f|jótséð,  þegar  maður  les  æfintýri,  að  þau  greinast  af  sj^Ifs- 
dáðum  í  fimm  atriði.  Fyrsta  atriðið  er  yfirgripsmest  og  þær  sögur  einn^ 
tíðastar;  en  það  eru  stjúpusögur.  í  þeun  kemur  víða  fram  tröllskapiir 
bæði  i  líkamlegri  og  andlegri  merkíngu;  því  seinni  konur  kónganna  eru 


1«  ^að  getar  yeríð,  að  orðið  æfintýri  t>yki  hér  tekið  i  of  t>raangri  merkingu^  t»ar 
J«nii|A&  gti^iakki  y&rnðma  sðgur  af  kóngi  og  drottninga,  karli  og  kerlingu; 
^  (eytjr  f^nPTUfía  sinwn  ^ýhi  ^fái  jnéarhverjn  fkáldsOgtt,  sem  að  jrögDum  fer.  ^þetta  getur 
Tj^ð;  en  mér  ^n^t  ^fintýri  frau|vari  þe^t  ^iyzl^  orð|nu  jllf^cxhefi,  pg  að  j^^sftr 
sögur  séu  likastar  ^eim,  sem  þjóðv^rjar  kalla  pi  nafni. 

2.  Eg  undantek  „Mjallhyit",  sem  var  islenzkuð  héma  um  árlð  eptir  dönsku  t>ýðing- 
unni  úr:  „Grimms  Einder-  und  Haugm&rehetn^S  og  prentuði  Kaupmannahðfii  1852. 
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flestar  tröllauknar,  stórskornar  og  svipillar  mannætur,  ^egar  þœr  eru  í 
essinu  sinu,  en  gera  sig  aö  fögrum  drottníngum  í  tignarbúníngi,  og 
þykjast  nálega  allar  hafa  mist  kónga  sína  fyrir  áhlaupi  víkínga.  þegar 
einhver  kóngur  heíir  svo  glæpzt  á  þeim  og  geingið  aö  eiga  þær,  sannast 
þaö  laungum,  að  „opt  er  flagð  undir  fögru  skinni;''  því  þá  jeta  þær  opt 
hirðmenn  kóngs  í  muddum,  og  kippir  í  því  til  trðllakynsins,  og  eru  þau 
orðatiltæki  jafnaðarlega  höfð  um  það,  að  hirðmennirnir  hverfi.  i>ó  er  ekki 
þar  með  búiö;  þvi  þær  gerast  stórráðar  og  skipa  kóngum  sínum  burt  úr 
ríkinu,  „að  heimta  skatta  af  löndum  sínum/'  eða  ef  kóngarnir  fara  sjálfir 
í  þær  eða  aðrar  erindagjörðir,  en  eiga  börn  eptir  fyrri  konuna  heima, 
leggjast  stjúpurnar  jafnan  á  þau,  og  annaðhvort  stofiia  þeim  í  óhæfii,  eöa 
leggja  á  þau  að  öðrum  kosti,  og  sýna  í  því  andlegan  tröllskap.  En  eptir- 
tektavert  er  það,  að  jafnan  leggst  börnum  þessum  eitthvað  til,  að  komast 
úr  þeim  háska  eða  ánauðum,  sem  stjúpur  þeirra  hafa  stofnaö  þeim  í,  eða 
lagt  á  þau.  Stundum  eru  kóngsbörnin  svo  andrik,  eða  hvað  eg  á  að  kalla 
það,  að  þau  hefna  sin  á  stjúpum  sinum,  með  því  að  leggja  aptur  á  þær, 
og  verða  þá  ummæli  þeirra  alt  eins  að  áhrínsorðum,  og  ummæli  stjúpanna, 
þó  aldrei  sjáist  þess  nokkur  deili  fyrr  né  siöar,  að  börnin  séu  fjölkunnug. 
Stundum  verða  dvergar  eða  aðrar  bjargvættir  börnunum  að  liði,  og  koma 
þeim  úr  krðggum  þeirra.  Auk  þessa  vill  kóngsbörnum  það  einatt  til,  að 
þau  eiga  kostgripi,  sem  hafa  þá  og  þá  náttúru,  og  þeim  gripum  er  þaö 
opt  að  þakka,  að  þau  komast  úr  nauöum  þeim,  sem  þau  eru  stðdd  í,  en 
þó  einnig  ððrum  atvikum  og  snjallræði  sjálfra  þeirra. 

Sngan  af  Bljaðveigu  Mánaclóttur.  (Eptir  sögn  úr  Lundareykjadal.  Sbr. 
Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  281— 2.  bls.)  Svo  er  sagt,  að  í  fornðld  hafi  ráðið 
fyrir  ríkjum  kóngur  sá,  er  Máni  hét,  og  hafi  átt  við  drottníngu  sinni 
dóttur,  er  hét  Mjaðveig;  var  hún  snemma  prýdd  kvennlegum  listum. 
Eóngur  lætur  reisa  henni  skrautlega  skemmu,  og  lét  hana  hafa  fjölda 
al  þjónustumeyum.  En  sá  hryggilegi  atburður  kom  fyrir,  að  drottníngin, 
móðir  Mjaðveigar,  tók  sótt,  er  leiddi  hana  til  bana.  Eptir  andlát  hennar 
hryggist  kóngur  svo  mjög,  að  hann  leggst  nálega  í  rekkju,  og  var  hann 
með  ðllu  afskiptalaus.  En  með  því  ráðgjöfum  hans  þókti  til  óefnis  horfa, 
réðu  þeir  honum,  að  leita  sér  sæmilegs  kvonfángs,  svo  kóngur  ræöur  það 
af,  aðhann  sendir  tvo  æðstu  ráðgjafa  sfna  með  fríðu  föruneyti  í  bónorðsför, 
og  sigla  þeir  frá  landi.  En  þeir  komust  í  hafviUu  og  vissu  ekki,  hvar 
þeir  fóru,  eða  bvað  halda  bkyldi.  Um  siðir  sáu  þeir  land,  og  héldu 
skipum  sinum  þángað.  þeir  þektu  það  ekki  en  stigu  þó  á  land;  varð  þá 
fyrir  þeim  eyðimðrk;  þeir  geingu  eptir  henni,  þvi  þeir  voru  að  leita  aö 
manna-bygðum,  en  fundu  ekki.  Loksins  heyra  þeir  hðrpuslátt  svo  fagran, 
að  þeir  þóktust  ekki  fyrr  jafnfagran  heyrt  hafa,  og  gánga  þeir  á  h^'óðiö, 
þar  til  þeir  sjá  litið  tjald  silkiofið;  þángaö  hraða  þeir  ferð  sinnL    1^'á 
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þeir  H}  að  í  tjaldinu   sat  kooa  ein  á  stóli;  hún  stilti  hinn  fagra  hörpu- 
saong,  sem  haföi  vísaö  þeim  þángaö,  og  var  stúlkubarn  hjá  henni.    þegar 
hún  sér  mannaflokkinn,  veröur  henni  svo  bylt  við,  aö  hún  missir  hörpuna, 
og  fellur  því  nœr  i  ómegin.    En  þegar  hún  kom  til  sjáJfrar  sinnar,  spyr 
bún  þá,  á  hvaöa  ferö  þeir  séu,   eöa  hvers  vegna  þeir  séu  þar  komnir« 
þeir  kváöust  hafa  rataö  í  hafvillur,  en  hafa  verið  sendimenn  Mána  kóngs, 
þvi  drottníng  hans  sé  önduð,   en  hann  beri  sig  illa  af  missinum.    þess 
vegna  óska  ráðgjafamir,  að  hún  vildi  segja  þeim,  hvernig  á  högum  hennar 
stæði,  því  þeir  kváðust  hafa  feingið  góðan  þokka  á  henni.    !Konan  gerði, 
sem  þeir  bóðu,    og  kvaðst  hafa   verið  drottning   göfiigs  konúngs  þar  í 
landinu,  og  hefði  óflýandi  her  eytt  landið  en  drepið  kónginn,  og  hefói  það 
yeriö  tilgángur  foríngjans,  að  leggja  undir  sig  rikiö,  og  eiga  sig;   en  það 
kvaðst  hún  ekki  hafa  viljað,   og  þess  vegna  hafa  flúið  með  dóttur  sína 
þángað  í  eyðimðrkina,    og  œtlað,  að  láta  þar  fyrir  berast.    Báðgjöfunum 
þókti  vel  standa  á  öUu  þessu,   því  þeim  þókti  Máni  kóngur  vel  sæmdur 
af  slikum  kosti,    og  biðja  þeir  nú  konunnar  Mána  til  handa.    Hún  tekur 
því  seinlega,   og  kvaðst  ekki  hafa  verið  að  hugsa  um  giptíngar,  en  lætur 
^ó  tilleiðast  fyrir  orð  þeirra.     Stíga  þeir  nú  á  skip,    og  hún  með  þeim, 
og  höfðu  þeir  bezta  byr  heim  í  rfki  Mána  kóngs.    En  þegar  sést  til 
skipanna,   lætur  kóngur  aka  sér  í  vagni  ofan  til  strandar,  og  þegar  hann 
sér  festarkonu  sína,  hverfur  honum  öll  sorg;   heldur  hann  síöan  heim  til 
borgar  og  lætur  efna  til  mikillar  brúðkaupsveizlu,    og  stóð  hún  í  hálfan 
mánuð.   Að  henni  endaðri  fer  kóngur  í  leiðángur,  að  taka  skatt  af  löndum 
sínum.    En  nú  víkur  sögunni  til  Mjaðveigar  kóngsdóttur,    þar  sem  hún 
sat  f  skemmu  sinni.    Stjúpa  hennar  kemur  að  máli  við  hana,   og  segir, 
aó  sér  leiðist  heima  í  fámenni  þessu,   og  kvaðst  þvf  vilja   gánga  út  úr 
borginni,  að  skemta  sér,  og  biður  Mjaðveigu,   að  fara  með  sér,   og  gerði 
hún  það.    Ðrottníng  lœtur  stúlku  þá,   er  hún  nefndi  dóttur   sfna,   fara 
með  sér.     Gánga  þær  nú  þrjár  saman,    og  er  drottníng  mjög  vingjarnleg 
við  stjupdóttur  sína.    En  þegar  þær  eru  komnar  lángt  frá  borginni,  biður 
drottníng  Mjaðveigu,   að  lofa  dóttur  sinni  að  hafa   stakkaskipti  við  hana, 
svo  Mjaðveig  lofar  stúlkunni,   að  fara  f  kyrtil  sinn,  en  fer  sjálf  í  búníng 
hennan   þá  segir  drottnfng:  „Nú  mæli  eg  um  og  leggegá,  að  dóttir  min 
fái  allan  svip  og  yfirlit  Mjaðveigar,   svo  hana  þekki  einginn  fyrir  aðra." 
En  þær  mæðgur  binda  höndur  og  fætur  Mjaðveigar,  og  skilja  hana  svo 
þar  eptir,  en  &ra  sjálfar  heim  til  borgar,   og  setur  drottníng  dóttur  sína 
i  kastala  Mjaðveigar,  og  héldu  allir,  að  hún  væri  það  sjálf,   en  skemmu- 
meyum   þókti  hún   heldur  hala  skipt  geðslagi  við   skemtigaunguna  með 
drottníngunni;    en  þær  grunaði   ekkert,    og  ekkert   vissu  þær  um  hina 
útlendu  stúlku,  sem  kom  þángað  með  drottningu,    og  gerðu  sér  heldur 
ekkert  far  um  það.    En  frá  Mjaðveigu  kóngsdóttur  er  það  að  segja,   að 
hún  liggur  nú  eins  útleikin,  eins  og  fyrr  var  sagt,   og  sofoaði  af  hrygð 

20* 
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og  ðrvæntfnga«  þá  dreymdi  bana,  aö  móSir  hennar  sálnga  kæmi  til 
heiffiár,  talaði  tíl  hennar  aumkunarorðum,  leysti  af  henni  Qötrana  og  feingi 
henni  dúk,  sem  henni  sýndist  matur  vera  á,  en  sagði,  að  hún  skyldi 
aldrei  úr  honum  Ijúka,  og  varast,  að  láta  nokkum  sjá  hann,  en  gæta  að 
Bör  fyrir  stjúpu  sinni  og  dóttur  hennar.  þá  vaknar  Mjaðveig  og  var  alt, 
einís  og  hana  dreymdi.  En  frá  drottníngu  er  það  að  segja,  að  hana 
gruíiar,  að  Mjaðveig  muni  enn  vera  á  lífi.  þess  vegna  sendir  hún  dóttui 
sfna  leynilejga,  að  gæta  að  högum  hennar.  Hún  fann  Mjaðveigu,  og  sá, 
a5  nokkur  umskiptí  eru  orðin  á  högum  hennar.  Hún  beitir  þá  flærðar- 
brögðum,  til  að  vita,  hvernig  á  þeirri  umbreytíngu  standi,  og  segir  vií! 
Mjaðveigu,  að  iUa  hafi  móðir  sín  gert,  er  hún  hafi  þannig  svíkið  hana 
og  segist  nú  vilja  vera  með  Mjaðveigu  í  útlegðinni,  og  kyað  þær  mundi 
geta  rétt  hluta  sinn,  þegar  kóngur  kæmi  heim  aptur,  og  að  nú  skyldi 
hið  sama  yfir  þær  báðar  drífa.  En  Mjaðveigu  líkar  illa  þessi  ræða  stúlk- 
unnar,  en  verður  þó  að  láta  það  svo  vera.  Eptir  nokkurn  tima  leggui 
Btúlkan  sig  niður  og  þykist  fara  að  sofa.  En  þegar  Mjaðveig  heldur,  aí! 
hún  sé  sofouð,  snýr  hún  lítið  afleiðis,  tekur  dúkinn  og  fer  að  borða;  eii 
nú  haföi  dóttir  drottníngar  náð  áformi  sínu;  hún  sprettur  upp,  rífur  dút 
inn  af  Mjaðveigu,  og  snýr  heim  á  leið;  sagði  hún,  að  aldrei  skyldi  þessi 
matur  Mjaðveigu  að  gagni  koma.  Nú  var  Mjaðveig  lítið  betur  komin,  eii 
fyrr,  og  ráfar  hér  og  hvar,  þángað  til  hún  sofhar  af  þreytu  og  leiðindum. 
þá  dreymir  hana,  að  móðir  hennar  kæmi  til  sfn,  sem  fyrr,  og  segði,  aí 
óvarlega  háfi  hún  farið;  en  fyrst  nú  sé  svo  komið,  skuli  hún  ganga  beina 
Mb  til  sjávar;  þá  muni  hún  sjá  tánga  út  í  sjóinn,  og  einstig  út  í  haun, 
og  finna  þar  hús  eitt  Iftið,  sem  sé  læst,  en  lykillinn  standi  f  hurðÍDDi. 
þá  ðkuli  hún  gánga  þrisvar  réttsælis  og  þrisvar  rángsælis  krfng  umhúsið. 
og  taka  í  hvert  sinn  f  lykilinn.  þá  munihúsið  opnast;  þar  skuli  hún  fyrsl 
um  sinn  vera,  og  muni  henni  þar  ekki  leiðast,    og  enn  sagði  hún  henDÍ: 

„þar  gala  gaukar, 

þar  spretta  laukar, 

og  þar  fara  hrútar  úr  reifi  sfnu." 
Nú  vaknar  Mjaðveig,  og  geingur  þá  leið,  sem  henni  var  vfsað  á  i 
drauinihum;  att  fór,  eins  og  henni  hafði  verið  fyrir  sagt,  og  þóktí  henni 
þar  hver  dagurinn  öðrum  skemtilegri.  En  svo  bar  við  einu  sinni,  þegai 
hún  gekk  ttpp  á  land,  að  skemta  sér,  að  hún  sá  skipaflota  sigla  þar  ná- 
lEégt  landi,  og  stefndu  skipin  til  hafna.  Við  þessa  sjón  verður  hún  hrædd 
Dijðg,  og  hleypur  sem  ákafast  í  skála  sinn,  en  þá  losnaði  á  henni  annar 
skéritín,  og  tíhidi  hún  honum  áhlaupunum;  skór  þessi  var  úr  gulli.  Fyrir 
ðkipaflotanum  réð  kóngsson  nokkur,  sem  sigldi  þar  að  landi  þess  erindis 
^  Mðjá  Mjaðveigar  Mánadóttur.  En  þegar  hann  geingur  frá  skipum 
sínuM  til  t)orgar,  finnur  hann  kvennskó  úr  gulli,  svo  liðlegan,  að  hann 
hét  þvf,  að  eiga  þá  stúlku,   er  þessi  skór  væri  af*    Hann  heldur  nú  til 
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borgar,  og  biður  ]d[ja6veigar  kósgsdóttur  E&r  til  handa,  en  segist  þó  h^kfa 
heitið  því,  að  eiga  einga  nema  þá,  er  eatti  skó  Þann,  sem  faaim  hefi^ 
fimdið,  þá  er  hann  hafði  geingið  tíl  borgarinnar.  Ðrottnítíigin  bjður  baro 
uffl,  að  lofa  sér  að  sjá  skóinn;  kóngsson  fær  henni  hann.  Hún  kvaðst 
gjörla  þeklga  hann,  og  sagði,  að  Mjaðvdg,  dóttir  sin  hafi  tjmt  homw 
eÍQU  sinni,  þegar  hún  hefði  verið  á  skemtigaungu,  og  fari  svo  laungum 
fyrir  únglingum.  Síðan  geingur  hún  til  dóttur  sinnar,  og  segir  hennit 
hvemig  komið  sé,  og  fer  með  hana  1  afhús  eitt,  til  að  láta  á  hana  gull- 
skóinn;  en  hann  komst  ekki  uppá  hálfan  fótinn  á  henni.  þá  uemw 
drottníng  af  bæði  tærnar  og  hælinn,  og  setur  svo  upp  skóinn*  Stúlkunxu 
þykir  móðirsín  heldur  harðleikin;  en  drottning  sagði,  að  til  mikils  vœri 
aö  vinna,  að  eiga  kóngssoninn«  Býr  hún  hana  siðan  í  bezta  skart,  og 
leiöir  inn  í  hðll,  og  sýnir  kóngssyni,  að  skórinn  er  mátulegur,  og  sýnist 
hoQum  þá  svo  vera.  Hefur  þá  kóngsson  bónorð  sitt  að  nýu  til  Mjaðveigar 
Mánadóttur,  og  er  þvi  máli  vel  tekið*  Eóngsson  kvaðst  vilja  sigla  með 
hana  heim  í  riki  sitt,  og  koma  svo  seinna  og  bjóða  til  veizlu  sinnar,  og 
íer  nú  svo.  En  þegar  hann  siglir  þar  nálægt,  sem  hús  Mjaðveigar 
kóngsdóttur  er,  heyrir  hann  fuglakvak  svo  mikið,  að  hann  fer  að  veita 
því  eptirtekt,  því  hann  skildi  fuglamál,  og  heyrðist  honum  þeir  segja: 

„í  stafni  situr  Höggvinhœla, 

fiillur  skór  með  blóð; 

hér  á  landi  er  Mjaðveíg 

Mánadóttir, 

miklu  betra 

brúðarefhi.  * 

Snúðu  aptur  kóngsson.'^    I  fyrstu  ætlaði  hann   ekki   að  trúa  þessu 

leipri.    þó  fer  hann  að  gæta  að  því,  og  sér,  að  alt  er,  eins  og  þeir 

hvað  stúlkunni  viðvék.    þá  tekur  hann  mælispjald,    og  leggur  á 

heröar  henni,  og  varð  hún  þá  að  stórvaxinni  og  Ijótri  tröllkonu,  og  varð 

hÚQ  þá  að  segja  alt  um  sig  og  drottnínguna  móður  sína.    A^  þvi  búnu 


1.  Dr.  Maurer  hefír  TisuQa  svo  eptír  frú  BiTOJúlfssoQ  í  EaapmaoQahöfh : 

^>Situr  í  stafni 

Höggvinhæla, 

follur  er  skór  af  blóði; 

heima  situr  faúQ  AAjaðveig 

Máoadóttir, 

hálfu  betra 

brúÖarefQi." 
Og  eQQ  eru  fleirí  breytiagar  á  pessarí  vísu;  mér  er  húQ  t>aQQig  i  barQsmiQOi: 

„BítQi  1  stafQi  HöggvÍQhœla, 

MLm  ékér  með  dreyra; 

.al^mm  i¥r  ab  J)r6$i«" 
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drepur  hann  hana,  og  saltar  hana  niður,  en  keti6  af  henni  fylti  12  tunnúr, 

og  lœtur  kóngsson  taö  alt  á  skip  eitt,  sem  ekkert  var  á  nema  töluvert  af 

púöri.    Síðan  skýtur  hann  báti ,  rœr  til  lands  og  finnur  húsiÖ.    Eptir  til- 

sögn  fuglanna  getur  hann  opnaö  tað;  þar  sér  hann  stúlku  forkunnar  fagra, 

og  spyr  hana  aö  nafiii.    Hún  kvaöst  heita  Mjaöveig  og  vera  dóttir  Mána 

kóngs,   og  sagöist  hún  vera  þar  í  leyni  sökum  vonzku  stjúpmóður  sinnar. 

Kóngsson  segir  henni,  hvernig  komið  sé,  sýnir  henni  gullskóinn,  og  setti 

hann  sjálfur  upp  á  hana,  og  sér,  að  hún  hefir  annan  á  móti  honum.    Nú 

þýkir  kóngssyni  þessi  stúlka  vera  sér  föstnuð,  þó  hann  hafi  verið  leyndur 

sannleikanum,  og  eptir  vilja  hennar  tekur  hann  hana  og  flytur  á  skip  með 

sér,  og  fer  nú  af  kœnsku  með  skipin  í  leynivog  einn,   og  dvelur  þar  um 

stund.    Síðan  siglir  hann  oUum  flotanum  á  höfii  borgarinnar,  fer  heim  til 

hallar  kóngs,  og  býður  honum  ásamt  drottningu  til  brúðkaupsveizlu  sinnar, 

og  er  kóngur  fás  til  þess,   en  drottníngekki;  kvaðst  hán  ekki  vön  sigl- 

íngum,  og  vilja  heldur  vera  heima,   en  fara  slíka  lángferð.    Eóngsson 

sagði,  að  dóttir  hennar  mundi  kunna  betur  við,  að  hún  neitaði  ekki  boöi 

þessu,   og  tAldi  um  íyrir  drottníngu,  Þángað  til  hún  lét  tilleiðast    Var 

þeim  svo  ðllum  ekið  í  vagni  ofan  til  strandar.     SiÖan  stíga  þau  á  skip  og 

láta  í  haf.    En  á  leiðinni  verður  drottníng  svo  hugsjúk,   að  hún  sinnir 

eingum  manni;  en  kóngsson  bað  hana  einslega  að  segja  sér  hrygðareMð, 

og  var  hún.  mjög  treg  að  gera  það,  en  leiðist  þó  til  um  síðir,   og  segir 

hún,  að  svo  sé  heilsu  sinni  varið  á  þessari  ferð,  að  hún  hafi  ekki  lyst  á 

aö  boröa,   þegar  aðrir  geri  það,   og  sé  þaö  helzt  af  sjósótt.    Hún  biður 

kóngsson  að  ráöa  bót  á  því;   en  hann  kvaðst  ekki  geta  það,  og  sagðist 

ekkert  hafa  svo  lagað,   er  hún  gæti  haft  not  af.    Hann  sagði,  að  á  einu 

skipi  væri  nokkuð  af  saltketi,  en  það  vœri  hrátt,  og  hefði  hún  af  því  eingin 

not.    Hún  kvaðst  sjálf  geta  soðið  það  handa  sér,  og  varð  nú  glðð  i  bragði, 

en  bað  kóngsson  að  þegja  yfir  þessum  smámunum.    Sagt  er,  að  drottning 

hafi  jetið  eina  tunnu  á  degi  fiverjum,   og  hafi  jafnan  verið  hin  Ijótasta 

trðllkona,  á  meðan  hún  neytti  matarins,  en  tekið  hamaskipti  á  eptir;  gekk 

þetta  í  11  daga,  en  á  hinum  12.  degi,  þegar  hún  er  að  jeta  tólftu  tunn- 

una,  sýnir  kóngsson  Mána  kóngi  aðgáng  hennar,  og  segir  honum,  hversu 

opt  hún  hafi  veriö  þannig  á  þeirri  ferð.    En  kóngur  verður  hissa,  þegar 

hann  sér,   að  hann  er  hyltur  af  slíkum  óvœttum.    Hleypa  þeir  nú  eldi  1 

púðrið  á  kjötskipinu,  sem  áður  er  um  getið,  og  flaug  það  í  lopt  upp,  og 

fékk  drottníng,  eða  trðllkona  þessi,  þar  bráðan  bana.    Loksins  biöur  Máni 

kóngur  kóngsson  ab  segja  sér,  hvernig  á  óskðpum  þessum  standi.    Hann 

gerir  svo,  og  leiðir  hann  síðan  til  Mjaðveigar,  og  segir  hún  honum  Ijóslega 

frá  öllu  athæfi  og  svikum  þeirra  mæðgna;  en  kóngur  undrast  þaÖ  mjög. 

Nú  var  siglt  heim  1  ríki  kóngssonar,  og  var  þar  drukkin  bæði  fagnaðar-  og 

brúðkaupsveizla,  og  stóð  hún  yfir  1  heilan  mánuð.    Að  henni  endaðri  er 

Máni  kóngur  útleiddur  með  góðum  gjðfum.    Síðan  sigldi  hann  í  ríki  sitt, 
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og  rfkti  þar  til  ellidaga,  og  er  hann  svo  úr  sögunni.    En  af  kóngssyni  er 
þa6  aö  segja,  aö  hann  tekur  kóngdóm  eptir  fö6ur  sinn,  og  liður  þannig  eitt 
ér,  aö  ekkert  ber  til  sögunnar,  nema  Mjaöveig  drottníng  elur  fagurt  svein- 
bam.    Eptir  þann  tíma  gekk  hún  til  lauga  með  einni  af  þjónustumejrum 
sinum.    En  þegar  hún  er  komin  þángaö,  vantar  hana  sápu,  svo  hún  sendir 
þemu  sína  aö  sækja  hana,  en  bíöur  ein  viö  laugar.    þá  kemur  til  hennar 
kona  og  heilsar  henni  viröulega.    Drottníng  tekur  kveðju  hennar.    Eonan 
biður  drottníngu  að  hafa  við  sig  stakkaskipti,  og  gerir  Mjaöveig  það.    l>á 
mælir  konan  um  og  leggur  á,  að  hún  fái  allan  svip  drottnfng.ir,  en  Mjað- 
yeig  fari  til  bróður  síns,   og  hvarf  hún  á  þeirri  sömu  stundu.    Eingiun 
vissi  um  drottninga-skiptin,  en  eptir  þetta  fellur  öUum  illa  við  drottníngu, 
sem  von  var.     Svo  er  sagt,  að  þegar  kóngur  tók  Mjaðveigu  úr  skálanum, 
hafi  honum  þókt  húsið  svo  yndislegt,   að  hann  hafi  með  kunnáttu  sinni 
Dnmið  það  á  burt,  hafi  það  síðan  verið  hjá  sal  drottníngar,   og  hafi  hin 
sama  náttúra  fylgt  því,  sem  fyr,  meðan  alt  fór  vel  fram: 
„þar  spruttu  laukar, 
þar  göluðu  gaukar, 
og  þar  fór  hrátur  úr  reifi  sínu." 
En  nú  skipti  svo  um: 

„að  ekki  gala  gaukar, 
ekki  spretta  laukar, 
og  ekki  fer  hrútur  úr  reifi  sínn, 
og  aldrei  þegir  sá  úngi  sveinn, 
sem  í  vöggu  liggur," 
og  alt  sýndist  nú  fara  aflaga  í  ríkinu.    En  svo  bar  vi6  einhvem  dag,   að 
Qárhirðir  kóngs  geingur  nálægt  sjó«    Sér  hann  þá,   hvar  undan  hömrum 
Dokkrum  kemur  upp  glersalur,   og  í  honum  einn  kvennmaður,   svo  líkur 
Mjaðveigu  drottníngu,  aö  hann  hugðist  ekki  mundi  þekkja  þær  að;  en  um 
salinn  var  festi  ein  úr  jámi,   og  í  hana  hélt  Ijótur  þussi,    og  kipti  hann 
salnum  ni6ur  aptur.   MaÖurinn  varð  hissa  við  sjón  þessa,  og  nemur  staðar 
hjá  læk  einum.    En  þegar  hann  stendur  þar  hugsandi,    sér  hann  bam 
taka  vatn  úr  læknum.    Hann  gefur  barninu  fíngurgull,    og  verður  það 
glatt  við  gjðfina;  sfðan  hverfur  það  inn  í  stein,  er  þar  var  skamt  frá.   Að 
vörmu  spori  kemur  út  dvergur  og  heilsar  manninum,   og  þakkar  honum 
íyrir  barn   sitt,   og  spyr  hann,   hvað  hann  vilji   þiggja  af  sér  í  staðinn. 
En  maðurinn  biður  hann  að  segja  sér,  hvemig  á  því  standi,  er  hann  hafi 
séð  koma  undan  sjávarhömrunum.    Ðvergurinn  sagði,   að  það  væri  Mjað- 
veig  drottnfng,   sem  sé  í  glersalnum,    og  sé  hún  hylt  af  óvættum,    en  í 
hennar  stað  sé  komín  tröllskessa  og  sé  hún  systir  risa  þess,    er  hann 
hafi  séö  halda  i  festina.    Enn  fremur  segir  dvergurinn  honum,  að  þussinn 
hafi  látið  það  að  orðum  Mjaðveigar,  að  Io&  henni  a6  koma  Qómm  sinnum 
á  land,  með  þeim  hœtti,   sem  hann  heföi  séö,   og  skyldi  það  vera  henni 
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ta  frelsisy  ef  npkkur  vœrí  svo  heppimiy  að  geta  á  þessm  tímti  le}«t  hana 
úr  klóm  hans;  en  nú  væri  hún  búin  a6  koma  þrisvar  á  land,  og  vaori  það 
í  siöasta  sinni^  sem  hún  kæmi  upp  daginn  eptir.  Maönrinn  biöur  nú 
dverginn,  a6  leggja  sér  góö  ráö,  til  aö  ná  drottníngu  úr  ánauöinm. 
Dvergurinn  fær  honum  öxi  eina,  og  sagði  honum,  a6  hann  skjldi  höggva 
á  festina,  þegar  salurinn  kæmi  upp  daginn  eptir.  Maöurinn  biöur  í 
steininum  um  nóttina.  Ðaginn  eptir  fer  hann  t»ángaÖ,  sem  salurinn  var 
vanur  aö  koma  upp.  Eptir  lítinn  tíma  kemur  salurinn  upp  á  hamrana; 
maöurinn  er  nú  ekki  seinn  á  sér  og  heggur  á  festina,  og  gekk  honum 
þaö  vel.  En  nú  kemur  risinn  upp  og  vill  drepa  þann,  sem  hefir  höggvió 
á  festina;  en  dvergurinn  kemur  meö  lítinn  poka,  og  sáir  úr  honum  yfir 
risann.  Verður  hann  þá  blindur,  svo  hann  hrapar  niöur  fyrir  klettana, 
og  Íœtur  þegar  líf  sitt  En  þeir  fara  með  MjaÖveigu  í  steininn  til  dvergsins 
og  bíður  hún  þar.  Nú  fara  þeir  heim  til  borgar,  og  leggja  mælispjald  á 
drottnínguna,  sem  menn  ætluðu  aö  væri;  en  hún  varð  að  Ijótri  tröllkona, 
og  neydda  þeir  hana  til  að  segja  æfisögu  sina.  Segir  hún  þá,  hvemig 
hún  hafi  farið  með  Mjaðveigu,  og  hvar  bróðir  sinn  hafi  bústað;  einnig 
segir  hún,  að  síðari  drottning  Mána  kóngs  hafi  verið  systir  þeirra.  þess 
vegna  segist  hún  hafa  gert  þetta  í  hefDdaskyni  við  Mjaðveigu  drottningu. 
En  kóngur  verður  nú  reiður  mjög,  og  lætur  velja  ófreskju  þessari  háðug- 
legan  dauða.  Nú  spyr  smalamaður  kóng,  með  hverju  hann  mundi  vilja 
launa,  ef  nokkur  væri  svo  &er,  að  leysa  drottníngu  úr  ánauðum  þessum, 
en  kóngur  kvaðst  mundi  sœma  hann  stórum  fégjöfum,  jarls-nafni  og 
lands-forráðum.  En  smalamaðurinn  var  ekki  leingi  að  sækja  drottníngu, 
og  færir  hana  kónginum;  verður  þar  meiri  fagnaðarfundur,  en  frá  megi 
segja.    þegar  drottníng  komst  aptur  í  næði, 

„þá  gala  gaukar, 

þá  spretta  laukar, 

þá  fer  brútur  úr  reifi  sínu, 

þá  þegir  úngur  sveinn, 

sem  í  vöggu  liggur.'^ 
Upp  frá  þessum  tíma  lifði  drottníng  í  farsæld  til  ellidaga,   og  endar 
hér  sagan  af  I^jaðveigu  Mánadóttur. 


Stjúpusaga.  (Eptár  handríti  séra  Sveinbjamar  Guðmundssonar.)  Einu  sinni  var 
kóngur  og  drottníng  í  ríki  sínu.  þau  áttu  sér  eina  dóttur,  sem  hét 
Mjaðveig.  Var  hún  bráðþroska  mjög.  Hún  ólst  upp  hjá  foreldrum  sínum, 
þingað  til  hún  var  orðin  fulltíða.  þá  tók  drottníngin  sótt  og  andaðist 
Konúngur  syrgði  hana  mjög,  og  vildi  ekki  huggast  láta,  og  sama  var  aö 
segja  um  dóttur  hans,  Mjaðveigu.  Geingu  þau  feðginin  opt  og  tíðum  til 
leiöis  drottníngar,  og  sátu  þar  heilum  stundum ;  þókti  þeim  sér  helzt  vera 
þaö  hugfróun.    En  þegar  þetta  hafði  leingi  geingið,  sáu  menn,   að  ekki 
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ffláttí  sYo  WíS  stanida',  ^yl  ríkísstjórnin  fór  ðU  út  um  Þúfdr,  og  Tir6  svo 
gott  sem  eingin.  Yar  konúngi  leitt  þetta  fyrir  sjónir,  og  konom  ritnb 
til  að  leita  sér  nýs  kyonfángs.  Kóngur  gat  fyrst  leingi  vci  ckki  til  þess 
hogsaö,  en  þó  fór  syo  á  endanum,  aö  hann  lét  til  leifiast.  Fór  hann  ^ 
aö  feröast  um  ríki  sitt,  og  ætlaði  aö  taka  sér  hyerja  þá  konu  fyrir 
drottningu,  sem  sér  litist  bezt  á,  án  tiUits  til  œttgöfgis,  e6a  aii6æ£a. 
Eptír  að  hann  hafði  leingi  og  yí6a  £ari6,  kom  hann  loks  á  i^ðlmensan 
mannfand.  þar  sá  hann  konu  eina  nyög  harmsfulla,  og  dóttur  hennar 
hjá  henni.  Kóngur  spur6i  hana,  hyers  yegna  hún  yæri  syo  stúrin.  En 
hún  baö  hann,  a6  auka  ekki  á  harma  sina  meö  þyí,  a6  yera  a6  spyija 
sig  um  orsðk  þeirra.  £n  kóngur  inti  ^yí  betur  eptir  þessu.  Sag6i  þá 
kosan,  a6  fyrst  honum  yæri  þa6  syo  hugarhaldi6,  þá  skyldi  hún  segja 
honmn  þa6.  Sag6i  hún,  a6  orsök  harma  sinna  yæri  sú,  a6  hún  yœri  ekki* 
alls  fyrir  laungu  búin  a6  missa  mann  sinn.  Kóngur  segir  þá,  a6  þa6 
standi  þá  líkt  á  fyrir  henni  og  sér,  og  me6  þyí  hann  bæöi  aumka6ist  yflr 
eklgu  þessa,  og  leizt  yel  á  hana,  þá  spur6i  hann  hana,  hyort  hún  mundi 
ekkí  yilja  taka  sér,  ef  henni  byðist  sá  kostur.  Er  ekki  a6  or6Ieingja  um 
^  framar;  syo  tala6ist  þeim  til,  aö  konan  fór  me6  kóngi  heim  til 
borgarinnar,  og  yarð  drottníng  hans.  Dóttir  drottníngar  þessarar,  sctti 
Eróka  hét,  yar  látin  taka  sér  a6setur  hjá  Mja6yeigu  kóngsdóttur  í 
skemmu  hennar. 

En  þegar  þær  mæ6gur  hðföu  yeri6  þama  um  hri6,  fóru  menn  að 
taka  eptir  þyí,  a6  þegar  þær  yissu  ekki  af  neinum  nærri  sér,  þá  breyttost 
I>ær  í  tröllaliki,  og  olli  þa6  kón^  mikillar  ógle6i,  þó  hann  gæti  ekki  a6 
þYÍ  gert.  En  Mjaðyeig  yar  yerst  farin  af  ðllum;  þyí  Króka  reif  alt  frá 
henni,  sem  hún  yildi,  og  þar  a6  auki  yar  hún  ekki  óhrœdd  um  sjálfa 
sig«  Fékk  þá  Mja6yeig  einu  sinni  draumyitran.  þókti  henni  mó6ir  sín 
koma  til  sín  og  segja  henni,  a6  taka  þa6  og  hir6a,  sem  lægi  hjá  Iei6inu 
sínu,  en  sem  hún  hefði  aldrei  teki6  eþtir,  þó  hún  heföi  yeri6  þar  dögum 
optar.  t>etta  sag6i  hún  a6  hún  skyldi  hafa  á  miUi  bijósta  sér,  og  mundi 
hana  þá  ekki  saka.  Mja6yeig  fór  nú  til  leiðisins  og  skyggndist  um,  og 
fánn  þar  bijóstadúk,  og  fór  hún  me6  hann,  eins  og  fyrir  hana  liafti 
yeri6  lagt.  En  Króka  komst  aö  þessu,  og  reif  dúkinn  af  Mja6yeigu.  En 
skömmu  síöar  dreymdi  Mja6yeigu  aptur,  a6  móöir  sin  by6i  sér,  a6  taka 
i  þa6,  sem  lægi  nálægt  Iei6i  sínu.  þegar^nú  Mjaðyeig  kom  til  Iei6isiiiB, 
litaöist  hún  um;  fann  hún  þar  þá  hnoöa,  og  tók  í  endann  lausa,  sem  tt 
úr  þyí  lá.  Bann  þá  hno6a6  á  undan  henní  þánga6  til  hún  kom  a6 
skemmu  einni.  Vissi  hún,  að  þar  mundi  sér  yera  bústa6ur  ætla6ur.  Var 
þar  alt  yel  um  yanda6,  og  alls  nægtir.  6at  hún  sé6  úr  skemmunni  alt, 
hyað  ger6ist  umhyerfis  í  borginni,  en  einginn  ma6ur  sá  hana  né  skemmii 
hennar.  Á  Iei6inni  til  skemmunnar  hafði  Mja6yeig  mist  annan  skóiim 
sinn,   og  hét  bún  þyi,  a6  ef  karlma6ur  fyndi  skóinn,   þá  skyldi  Jiún  mgB^ 
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þann  maim.  þegar  hún  haffii  skamma  stund  búiö  í  skemmunni,  kom  skip 
eitt  mjög  &gurt  aö  landi.  Yar  þar  á  fallegur  og  friöur  kóngssonur;  hann 
gekk  á  land  og  upp  til  borgarinnar;  því  kóngur  var  svo  utan  vi6  sig  af 
öllu  því,  sem  honum  haföi  mætt,  aö  hann  sinti  varla  gestum  sinum,  auk 
heldur  geingi  til  móts  vi6þá,  ogþví  bauð  hann  ekki  heldur  kóngssyninum 
til  sín.  £n  á  leiöinni  heim  til  borgarinnar  fann  kóngssonur  skóinn  MjaS- 
veigar.  Ðrottníng  tók  bá6um  höndum  viö  kóngssyninum,  og  töluðust  þau 
margt  vi6.  Me6al  annars  spyr  hann  drottníngu,  hvort  hún  viti  til,  að 
nokkur  gripur  hafi  týnzt  í  kóngsgarðinum ,  ekki  alls  fyrir  laungu.  Hún 
sagði  það  vera.  Sagði  hún,  að  hún  dóttir  sfn  heföi  kvartað  yfir  því  við 
sig  um  daginn,  aö  hún  heföi  týnt  nokkru,  en  hef6i  ekki  vi^aö  segja  sér, 
hvaö  það  hefði  verið.  Bað  hún  þá  kóngsson  að  segja  sér,  hvað  hann 
hefði  fiindið.  Lét  hann  það  eptir  henni,  og  sýndi  henni  skóinn.  Ðrottníng 
lézt  undir  eins  þekkja  skó  dóttur  sinnar,  og  sagðist  ætla  að  færa  henni 
hann.  Kóqgssonur  lét  það  eptir,  en  bað  hana,  að  lofa  sér  að  sjá  dóttur 
sína  meö  skóinn  á.  Ðrottníng  fer  þá  og  kemur  bráðum  aptur  með  dóttur 
sína,  og  hefir  hún  skóinn  á  fætinum.  Bað  þá  kóngssonur  mærinnar,  og 
var  hún  honum  heitin.  Skyldi  hann  fara  með  hana  heim  í  ríki  sitt,  og 
halda  þar  brúðkaup  sitt  til  hennar.  Bað  drottníngin  dóttur  sfna  a6  láta 
sig  vita  nær  brúðkaupið  skyldi  fram  fara;  því  hún  sagði  sig  lángaði  til 
aÖ  vera  þar  við.  þegar  þessu  var  lokið,  lagði  kóngssonur  á  stað,  og 
sigldi  undan  landi  með  festarmey  sína.  En  er  hann  var  skamt  á  leið 
kominn,  komu  tveir  fuglar  ^úgandi,  settust  í  reiðann  og  sögðu: 

„í  stafni  situr  Höggvinhæla, 

fullur  skór  með  blóö. 

Heima  situr  Mjaðveig 

í  guUskemmu  sinni. 

Snú  þú  aptur  kóngsson." 
þegar  kóngssonur  hafði  heyrt  þetta,  lét  hann  skoða  fót  festarmeyjar 
sinnar,  og  kom  það  þá  upp,  að  skórinn  hafði  verið  henni  oflftiU,  og  höftn 
þvf  verið  höggnar  af  henni  tærnar  og  hællinn,  svo  hún  kæmi  skónum 
upp.  það  sást  nú  og,  að  hún  hafði  ósamkynja  skó  á  hinum  fætinum. 
Skipaði  þá  kóngssonur  mönnum  sínum,  að  halda  til  lands  aptur,  og  svo 
var  gert.  Gekk  hann  fámennur  á  land  upp,  og  var  nú  eins  og  honum 
vsQrí  vfsað  á  skemmu  Mjaðveigar.  Fékk  hann  hana  f  tal,  og  leizt  betnr 
á  þessa  mær  en  hina.  Sá  hann,  að  hún  hafði  á  ððrum  fæti  skó  samkynja 
þeim  fundna.  Eom  hann  þá  með  fundna  skóinn,  og  bað  hana  setja  hann 
upp,  og  var  hann  henni  mátulegur.  Sagði  þá  Mjaðveig  honum,  hvemig  á 
öllu  stóö  fyrír  henni,  og  frá  tröllskap  þeirra  mæögna,  og  bágindum  f5ður 
sfns.  Eom  þeim  það  loksins  ásamt,  aö  hún  færí  me6  honum.  Fóru  þan 
nú  til  skips,  og  hélt  kóngssonur  þegar  frá  landi,  og  var  hinn  glaðasti  yfir 
hinni  nýu  heitmey  sinni.    En  ekki  lét  hann  á  ððru  bera,    en  a6  hann 
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ætlaöi  að  eiga  Eróka.  þegar  hann  baf&i  skamma  stund  heima  veriö  í 
ríki  sinu,  lét  hann  £ara  skip  til  aö  sækja  drottnínguna,  stjúpu  Mjaðveigar. 
En  l^egar^  skipið  var  farið,  lét  hann  stytta  Króku  aldur,  og  brenna  siðan 
líkið.  Öskunni  var  safnað  saman,  og  hún  höfð  l  graut,  sem  gefa  skyldi 
drottningunni,  þegar  hún  kœmi.  Drottning  kom,  og  var  þá  borinn  fyrir 
hana  grauturínn.  En  þegar  hún  smakkaöi  hann,  þá  sagði  hún:  „Góður 
er  grauturinn  hjá  henni  Eróku  dóttur  minni,  en  þyrstir  mig  af  honum.'^ 
þegar  hún  hafði  þetta  sagt,  kom  rödd  neðan  úr  kverkum  hennar,  sem 
sagði:  „Éttu  mig  ekki,  móðir  min.''  Ætlaði  þá  drottning  að  bregðast  i 
tröllshaminn,  en  i  þvi  var  henni  veitt  atlaga  og  drepin.  Var  hún  svo 
brend.  Að  þvi  búnu  settust  þau  Mjaðveig  og  kóngsson  á  brúðarbekkinn, 
og  var  brúðkaup  þeirra  drukkið  með  miklum  veg  og  viðhöfn,  og  var  faðir 
Mjaðveigar  þar  lika.  Unnust  þau  Mjaðveig  siðan  leingi  og  vel,  áttu  böm 
og  buru,  grófii  rœtur  og  muru.    Og  nú  er  sagan  úti. 

Athugasemd.    i>að,  sem  fuglamir  sögðu,  hafa  aðrir  þannig: 

„Situr  i  stafiii 

Höggvin-hœla, 

fuUur  skór  með  dreyra.^ 

Heima  situr  Mjaðveig 

Mánadóttir, 

hálfu"  betra  brúðarefiii^" 
Eptir  þessari  visu  hefði  faðir  Mjaðveigar  átt  að  heitta  Máni. 

Sagan  af  Feptram  og  ísól  bjortu.  (Eptir  húsfrú  Ragnheiði  Eggerts- 
dóttur  á  Fiijjum  í  Skorradal)  Formáli.  Hvorki  bar  til  titla  né  tiðinda,  frétta 
né  frásagna,  nema  logið  væri  og  stolið  væri,  vildi  eg  ei  minni  sögu  svo 
færi,  þó  mundi  eg  ei  spara,  ef  á  lægi,  þvi  lýgin  kom  ekki  fyrr,  en  7  árum 
seinna,  en  þetta  var."^ 

Svo  er  sagt,  að  kóngur  réð  fyrir  landi  nokkru,  en  ek:ki  er  getið  um 
nafn  hans  eða  i  hverju  landi  hann  var.  Hann  var  kvongaöur  og  átti  eina 
dóttur,  sem  ísól  hét;  var  hún  ftíð  sýnum.  Hertogi  einn  var  þar  i  rikinu; 
hann  áttí  einn  son,  er  Fertram  hét;  hann  ólst  upp  með  hirðinni  og  var 
opt  hjá  kóngsdóttur  að  leikum,  meðan  þau  voru  úng,  og  hðfðu  mikið  yndi 
hvort  af  öðru.    En  þegar  þau  eltust,   trúlofiiðust  þau  með  leyfi  foreldra 


1.  aðrir:  blóð. 

2.  aðrír:  mikla. 

3.  aðrír:  fljóð. 

4.  þenna  formála  hefír  konan,  sem  söguna  sagöi,  heyrt  hafðan  við  allar  sögur  af 
kóngi  og  drottníngu,  og  ha£Gi  sumir  jtessi  orð  ^  enn  við:  „Út  frá  garði  og  suður  frá 
garði,  og  SYO  er  enn  á  vorum  dögum,  og  sjaldan  lýgur  sá,  sem  fram  ber."  En  hvergi  hefi 
eg  oHHð  formálang  fyrr  var. 
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ainiia.  En  nú  v&rð  sá  atborður,  sem  ðUum  þókti  mikiÖ  mein  að,  a6  drottn- 
íngin  tók  sótt  og  andafiist  Eóngiur  sá  eptir  benm  mikiö  og  sat  leingi 
á  haugi  hannar.  Loks  geingu  ráöherramir  til  hans  og  sögðu,  aö  þettn 
^á6i  ekki  fyrir  hann  og  yröi  hann  að  gaota  rikisstjómar;  annars  færi  alt 
aflaga  í  rikinu;  buöu  þeír  honum  að  fara  og  leita  honum  konu  Þar,  sem 
hami  tiltækL  Gátu  þeir  loks  unniö  lumn  meö  fortölum  sínum,  svo  hann 
bað  þá  fara  af  stað  og  búa  skip  til  fierðarinnar,  og  hafa  svo  marga  menn 
«em  þeim  likaði,  og  gjörðu  þeir  það,  eins  ^'ótt  og  þeir  gátu;  lögðu  siöan 
af  staö  og  gaf  vel  byr  fyrsta  daginn;  svo  hreptu  þeir  þokur  miklar  oig 
viltust  víða  um  sumarið,  þángað  til  þeir  sáu  sorta  fyrir  stafiii;  þeir  héldu 
þar  að  og  geingu  af  skipi  á  land  upp.  þeir  fóru  víða  um  það  og  sáu, 
að  það  var  eyland  nokkurt  Loks  sáu  þeir  fagran  skála;  þar  var  maöur 
i  dymm  og  klauf  skiði.  Eonur  2  sátu  þar  á  stólum;  ðnnur  þeirra  var 
ðldruð,  en  hin  úngleg.  Hin  eldri  var  að  greiða  sér  með  gullkambi  og  var 
hárið  sanditt  kambinum«  Hún  greiddi  háriö  frá  augunum,  þegar  hún  faeyröi 
til  þeirra.  t>eir  heilsa  þeim,  og  kveðja  þau  vel,  og  spyija,  hvemig  á  þvi 
standi,  að  þau  vom  þar  svo  fá.  EUri  konan  gegndi  þeim  blíðlega,  og 
spurði,  hvað  þeir  væm  að  inn.  þeir  sögðu  fitá  ðllu  eins  og  var*  „þaíS 
er  þá  líkt  á  komið  með  okkur,^  snælti  konan,  „því  eg  hefi  nýlega  mist 
kóng  minn;  það  komu  víkingar  í  landið  og  drápu  hann;  en  eg  flúði  hingaíi 
með  dóttur  minni  og  þræl  þessum,  sem  þér  sjáið  hér.'^  þeir  báðu  hana  aö 
fara  með  sér  og  verða  drottníng  kóngsins  sins;  hún  sagði  sér  þækti  mikiíi 
fyrir  því,  „þar  eð  hann  er  ekki  nema  einn  smá-kóngur,  en  sá,  sem  eg 
áttí  fyrri,  var  kóngur  yfir  20  kóngum  kórónuðum,  og  þykir  mér  niðruu 
fyrir  mig  að  eiga  hann".  þeir  báðu  hana  því  betur  að  fora  með  sér.  Loka 
lét  hún  tilleiðast  að  fara  með  þeim,  en  gaf  þrælnum  skálann  með  ollu  þvi, 
«em  í  honum  var.  Héldu  kóngsmenn  siðan  af  stað  með  hana  og  dóttai 
hennar;  gaf  þeim  vel  byr,  og  vora  fáa  daga  á  leiðinni.  þegar  kóngur  sá 
fiearð  þeirra,  lét  hann  aka  sér  í  gullvagni  til  strandar,  og  var  drottníng 
(Seítt  i  vagninn  hjá  honum,  og  fékk  hann  þegar  ástar-hug  á  henni,  og  var 
þá  ekið  heim  aptur  til  borgarinnar,  og  stofnað  til  ágœtrar  veizlu  og  bo6i8 
öllu  stórmenni  í  nærliggjandi  Iðndum  og  ríkjum;  var  þar  vel  drukkið  og 
gjafir  mðnnum  gefaar;  þeir  fóra  þaðan  fullríkir,  sem  þangað  komufátækir. 
Nú  fóra  allir  heim  aptur,  en  drottníng  tók  við  ráðum  þeim,  sem  henni 
bar.  Dóttir  hennar  hét  ísól,  eins  og  kóngsdóttir,  en  mðnnum  þókti  hún 
ekki  eins  fríð,  eins  og  hin,  og  aðgreindu  þær  með  því,  aÖ  þeir  kölluðu 
hana  ísól  blðkku,  en  kóngsdóttir  ísól  bjðrtu.  Hún  var  í  kastala  einum, 
og  hafSi  þemur;  en  eigi  em  hér  nafngreindar  nema  2  þeirra,  Eya  og 
Meya;  þær  geingu  næst  kóngsdóttur,  og  fylgdu  henni  jafnan,  þegar  hún 
fór  út  að  skemta  sér  á  lystigaungu  um  einn  aldingarð.  Einu  sinni,  skömmu 
ígftir,  þurfti  kóngur  að  fara  að  friða  land  sitt,  og  fór  með  mðrg  skip,  svo 
að  fátt  manna  var  eptir  heima.    þegar  hann  var  &rioii  ^  staði  k(»ii4riattn- 
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ÍDg  á  fnnd  kóngsdóttur,  og  spurði  hana,  hvort  hún  Tildi  ekki  gánga  út 
á  skóg,  aö  skemta  sér.  Hún  játti  l»ví,  og  fór  af  staö  og  þernur  hennar 
2  meö  henni,  Eya  og  Meya;  ísól  blakka  fór  með  þeim.  þær  geingu  víða 
offl  skóginn,  þángað  til  þœr  komu  a6  gryfju  einni;  þœr  námu  staðar  á 
bakkanum;  en  þegar  minnst  varði,  hrundu  þær  mæðgur  hinum  niður  í 
gryfjuna  öUum  þremur,  og  var  hún  býsna  djúp.  þá  mælti  drottnlng  til 
kóngsdóttur,  að  nú  skyldi  hún  eíga  hann  Fertram.  Geingu  þær  mæðgur 
siðan  heim  aptur  til  borgarinnar,  og  lét  drottníng  dóttur  sína  fara  í  klæði 
hinnar,  og  setjast  í  kastalann, 'svo  allir  héldu  það  væri  kóngsdóttir  sjálf, 
en  fáir  töluðu  um,  þó  hin  sæist  ekki,  því  fáum  þókti  hún  bæta  fyrir 
mönnum.  Leið  nú  svo,  að  eingin  tíðindi  urðu,  þángað  til  kóngur  kom  heim 
úr  leiðángri;  fór  þá  drottning  að  tala  um,  að  bezt  mundi  vera,  að  fresta 
eigi  leingur  giptíngu  Fertrams  og  ísólar  kóngsdóttur.  Kóngur  tekur  því 
vel,  og  lœtur  þegar  stofna  til  ágætrar  veizlu,  og  var  þángað  boðið  mörgu 
stórmenni.  En  þann  sama  morgun,  sem  veizlan  átti  að  vera,  kom  dóttir 
drottníngar  til  móöur  sinnar,  og  sagði,  að  nú  væri  komið  í  óefni  fyrir  sér, 
^ví  nú  væri  komið  að  þeirri  stund,  aö  hún  skyldi  ala  bam  það,  er  hún 
geÍDgi  með,  og  hinn  gamli  þræll  þeirra,  Eolur,  ætti.  „Eg  kann  gott  ráð 
við  því,"  sagði  drottníng,  „hérna,  í  koti  skamt  frá  er  stelpa,  sem  NæfrakoIIa 
heitir;  farðu  og  biddu  hana  að  setjast  á  brúðarbekkinn  fyrir  þig."  „Ætli 
hún  sé  ekki  kjöptug?"  segir  ísól.  Drottníng  kvaðst  skyldi  sjá  um  það, 
að  hún  talaði  ekki  meira,  en  hún  vildi.  Fór  hún  síðan  af  stað  og  í  kotið, 
og  fann  þar  NæfrakoIIu  og  bað  hana  fara  fyrir  sig  og  sitja  brúðkaupið, 
þvi  hún  gæti  það  ekki  sjálf.  Næ&akoIIa  hét  því  og  fór  heim  til  borgar- 
innar  og  fann  drottníngu.  Fór  hún  þá  að  færa  hana  í  brúðarskrautið;  en 
þegar  hún  fór  að  draga  á  hana  reiðermarnar,  mælti  Næfrakolla: 

„Vel  sóma  ermar 

eiganda  armi." 

Drottníng  sagöi,  að  það  vissu  allir,  að  hún  hefði  saumað  þær  sjálf. 
þvinæst  voru  henni  feingnir  hanzkar;  þá  sagði  hún: 

„þekta  eg  fíngur 
þá  forðum  gjörðu." 

Sagði  drottning  enn,  sem  fyrri,  og  að  hún  þyrfti  ekki  að  vera  að 
klifa  á  því  sama.  Síðan  var  riðið  út  á  skóg,  að  skemta  sér.  En  þegar 
fólkið  kom  að  læk  nokkrum,  mælti  NæfrakoIIa: 

„Nú  er  eg  komin  að  þeirri  lind, 

sem  þau  Fertram  og  ísól  bjarta 

bundu  sína  trú 

og  vel  mun  hann  halda  hana  nú." 

Riðu  menn  þá  leingra,  þángað  til  komið  var  að  gryiQunni;  þá  mælti 
Næfrakolla  aptur: 
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„Hér  liggja  Eya  og  Meya 

báðar  mínar  skemmumeyar 

gekk  eg  upp  á  gullskœrum  móður  minnan^ 

Nú  snerí  það  heim  aptur;  hestur  brúðarinnar  hyóp  þá  á  undan;  hún 
mælti  þá: 

„Skaktu  Hg)  skaktu  þig,  Skurbeinn, 

einn  muntu  sofa  í  nótt 

og  svo  mun  úngi  kóngurinn  verða*** 

Síðan  héldu  menn  til  borgar.  ísól  var  þá  komin  heim;  höfðu  þæi 
klæSaskipti,  NæfrakoUa  og  hún,  og  vissi  einginn  af  því,  nema  drottnfng 
sjálf.  Hún  spurði  dóttur  sína,  hvað  hún  hefði  gert  af  barninu.  „Eg  ál 
það,  móðir  mín,"  mælti  hún.  „það  var  rétt,  dóttir  mín,"  mælti  drottníng 
En  er  kvöld  var  komið,  fóru  menn  að  hátta;  brúðguminn  var  háttaður 
og  brúðurin  ætlaði  að  fara  að  afklæða  sig.  Brúðguminn  spurði  hana  þá 
hvað  hún  hefSi  sagt,  þegar  ermarnar  hefðu  verið  dregnar  á  hana.  „Ej 
held  ég  hafi  ekki  sagt  mikið,  og  man  eg  ekki  eptir  því,"  segir  ísól;  „ec 
eg  get  spurt  drottnínguna,  hvað  það  hafi  verið".  Nú  fór  hún  og  spurði 
hvað  stelpuskömmin  heföi  sagt,  þegar  ermarnar  voru  dregnar  á  hana,  þegai 
hún  reið  út.    Ðrottníng  sagði  henni,  að  hún  heföi  sagt: 

„Vel  sóma  ermar 
eiganda  armi/' 

Fór  hún  þá  inn  með  þetta,  og  sagði  brúðgumanum.  Hún  fór  smá 
saman  að  reita  af  sér  fötin.  Hann  spurði  hana  enn,  hvað  hún  hefði  sagt, 
þegar  hún  tók  við  hönzkunum.  „það  man  eg  ekki,  það  hefir  fráleitt  veríí: 
svo  merkilegt,"  segir  hún.  „þú  verður  samt  að  segja  mér  það,''  mælti 
hann,  „annars  færðu  ekki  að  fara  upp  í".  Hún  fór  þá  og  spurði  móður 
sína,  hvað  það  heföi  verið,  sem  stelpan  heföi  sagt,  þegar  hún  tók  við  hönzk- 
unum.    Hún  sagði  henni  það: 

„þekta  eg  fíngur, 

þá  forðum  gjörðu." 

Nú  fór  hún  með  þetta  til  hans,  og  sagði  honum  það  þá  fór  hún 
úr  meiru;  hann  spurði  hana  þá  í  þriðja  sinn,  hvað  hún  heföi  sagt,  þegar 
hún  kom  að  lindinni  og  gryfjunni,  og  í  þriðja  lagi,  þegar  hestur  hennar 
hljóp  á  undan  heim.  „það  man  eg  ekki/'  sagði  hún;  „eg  held  það  hafi 
ekki  verið  mikið".  „þú  verður  samt  að  segja  mér  það,*'  mælti  hann. 
Hún  hljóp  enn  til  móður  sinnar  og  spuröi  hana  að  því.  Hún  sagði  henni 
það;  þegar  hún  kom  að  lindinni  sagði  hún: 

„Nú  er  eg  komin  að  þeirri  lind, 

sem  þau  Fertram  og  ísól  bjarta  bundu  sína  trú, 

og  vel  mun  hann  halda  hana  nú.'' 
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}>egar  hún  kom  að  gryfjuDni,  sagöi  hún: 
„Hér  liggja  Eya  og  Meya, 
báöar  mínar  skemmumeyar, 
gekk  eg  upp  á  gullskœrum  móöur  minnar/^ 
þriöja  var,  Þegar  hesturinn  hljóp  á  undan,  þá  sagöi  hún: 

„Skaktu  þig,  skaktu  þig,  Skurbeinn, 

einn  muntu  sofa  i  nótt, 

og  svo  mun  úngi  kóngurinn  veröa.^' 
Nú  fór  hún  með  þetta  og  sagöi  honum  þaö  alt,  og  œtlaði  upp  í. 
Haon  tók  þá  sverö  upp  hjá  stokknum,  og  lagöi  hana  í  gegn,  og  sagði, 
aö  það  skyldi  verða,  að  hann  svæfl  einn  þá  nótt  í  því  kom  drottníng 
og  sá,  hvaö  um  var  aö  vera;  varð  hún  þá  að  flagði^  en  hann  lagði  hana 
jabskjótt  með  sverðinu,  og  fékk  hún  af  því  bana.  Var  þá  sent  eptir 
NæfrakoUu^  og  varð  hún  að  segja  hið  sanna  frá  ðUu  þessu.  Gladdist  kóngur 
þá  mjðg,  er  hann  var  frelsaður  frá  flagði  þessu.  Veizlan  var  þá  aukin  að  nýu: 

„þar  var  á  bórðum 

pipraðir  páfuglar, 

saltaðir  sjófiskar, 

mimjam  og  timjam, 

og  multum  salve. 

jþar  var  drukkið: 

Primet  og  Klaret 

og  vínið  Garganus, 

guUkistur  um  gólf  dregnar 

og  gjafir  mðnnum  gefnar; 

þeir  fóru  þaðan  fuUríkir, 

sem  þángað  komu  fátækir. 

Svo  varð  Fertram  kóngur  þegar  hann  dó; 

þau  áttu  börn  og  buriir, 

grófti  rætur  og  murur, 

og  svo  kan  eg  ekki  þessa  sðgu  leingri*.*' 

1.  þessi  tjóð  eru  nokkurs  konar  eptirmáli,  sem  vant  er  að  hafa  við  niðorlag  margra 
slikra  sagna,  og  |>ó  ýmislega;  er  sumt  i  eptirmáianum  tekið  eptir  niðurlaginu  á  Kringil- 
neQa-kvæði,  en  sumu  }>ó  hðr  slept,  sem  vant  er  að  hafa>  til  dœmis  }>es3u: 
„Eöttur  úti'  i  mýri  sagan  upp  á  hyem  mann, 

setti'  npp  á  sér  stýri,  sem  hlýða. 

úti  er  æfintýrí.  Brenni  |»eim  i  kolli  baun, 

Sméríð  rann,  sem  ekki  gjalda  mér  sögulaim 

roðið  brann;  fyrrí  i  dag^  en  á  morgun.^' 

Margar  missagnir  eru  tll  af  }>essarí  sögu,  og  mismuna  |>ær  talsvert  bæði  að  frásðgn, 
or6a  tiltæ^um,  fyrirsögn  og  nöfnum;  }>yi  ýmist  er  hún  köUuð.  eins  og  hér,  eða  sagan  af 
Isól  björtu  og  ísól  sTörtu^  eða  af  Fertram  og  tsoddu,  eða  Tistram  og  ísöl 
björtu,  eða  Tistram  og  Isoddu;  og  mon  }>að  alt  vera  sama  sagan. 
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Sagan  af  Tístram  og  isól  bJSrtu.  (Eptír  sðgn  í  Dala  sýski.)  Eit 
sinn  réð  kóngur  og  drottníng  fyrir  landi  einu.  t>eim  yarð  ei  bama  auðiS 
féll  kóngi  þaö  þúngt  og  sakaði  drottníngu  um  þaö.  Eitt  sinn  fór  kóngu 
í  leiðángur;  sagði  hann  þá  við  drottníngu,  að  yrði  hún  ekki  barnshafandi 
er  hann  kæmi  aptur,  yrði  það  hennar  bani.  Drottníng  varð  mjög  hrygj 
af  orðum  hans  og  grét  beisklega  Eitt  kvöld  var  hún  úti  stödd;  kom  þ 
kona  ein  til  hennar  og  spurði,  því  hún  gréti.  Drottníng  sagöi,  sem  vai 
Aðkomukonan  bað  hana  gánga  með  sér.  Hún  gjönr  það,  og  geingi 
þær  til  sjávar.  þar  var  bátur  einn  lítiU;  setur  aðkomukonan  hann  fraE 
og  biður  drottníngu  að  stiga  á  hann;  rær  hún  síðan,  uns  þær  sjá  Imi 
þar  voru  mörg  silkitjöld  á  landi.  Hin  ókunna  kona  fær  drottningu  rauöai 
og  bláan  silkiskrúða,  en  sjálf  er  hún  í  svörtum*  þetta  var  kóngttrmi 
eiginmaður  drottníngar,  er  landtjoldin  átti.  Geingu  þær  nú  gagnvart  hei 
búðunum.  þetta  sáu  sveinar  kóngs  og  sögðu  honum,  að  þar  geingu  fagra 
meyar.  Kóngur  mælti:  „Færið  mér  mærina  þá  fagrari."  þeir  gerðusvc 
og  fóru  með  hana  til  kóngs;  gekk  hann  í  sæng  með  henni  um  kvöldið  o 
samrekti  henni  um  nóttina.  En  er  undir  morgun  leið,  tók  gamla  kona 
í  hönd  drottníngar,  og  fór  með  hana  sömu  leið  til  bátsins;  reri  hún,  sei 
fyrri^  þegar  þær  komu  til  lands,  fylgir  hún  drottnlngu  til  hallar,  og  biöu 
hana  vera  glaða,  því  að  nú  sé  hún  orðin  bamshafandi.  Nokkm  síðar  koi 
kóngurinn  heim  og  var  hann  hinn  sami  við  drottníngu  sína;  ól  hún  barni 
og  dó  siðan.  Ólst  nú  barnið  upp  hjá  föður  sínum;  var  það  stúlka  o 
fyrir  fegurðar  sakir  var  hún  köUuð  ísól  bjarta.  það  var  snemma  iðj 
hennar  að  vera  opt  hjá  veikum.  Með  sjónum  voru  græðsluhús,  þánga 
gekk  hún  einatt.  Einu  sinni,  þegar  hún  reikaði  með  sjó  fram,  sá  hú 
stórt  skrín  og  rak  í  það  fótinn;  heyrðist  henni  þá,  sem  bam  gréti 
skríninu.  Eóngsdóttir  átti  kastala  einn  fagurbúinn,  og  haföi  hún  sér 
þernur,  er  hétu  Eya  og  Freya;  þessum  bauð  hún  að  taka  skrinið,  en  þæ 
hlógu  og  sögðu,  að  það  sæmdi  henni  ekki,  er  væri  kóngborin,  að  ber 
kuðúnga  skrínu  úr  igömnni  heim  til  sín.  Eom  þá  þykkja  í  ísól,  og  kvaö£ 
sjálf  geta  borið  skrínið,  og  tók  hún  það  undir  hönd  sér.  Fer  hún  nú  me 
skrínið  í  kastala  sinn  og  lauk  því  þar  upp;  sá  hún  þar  sveinbamsaDdli 
undur  fagurt,  og  var  ritað  í  skrínislokið  með  gyltum  stöfum:  „Tístrai 
kallaði  hún  sveininn  sama."  Epli  lá  i  munni  bamsins,  og  hafði  það  hrokki 
út  úr  því,  þegar  ísól  setti  fótinn  í  skrínið.  Hún  varð  glöð  við  þetta,  e 
þemumar  urðu  hljóðar  við.  Hún  gekk  til  föður  síns,  og  bað  hann  loi 
sér  að  ala  barnið  upp,  uns  það  yrði  12  ára.  Svo  hafði  staðið  á  sveii 
þessum,  að  hann  var  kóngborinn.  Ljósu  hans  þókti  hann  svo  fagur,  e 
hann  fæddist,  að  hún  fór  þannig  með  barnið  af  hatri  til  drottníngar,  o\ 
lét  dauðan  hvolp  hjá  henni  í  staðinn;  varð  kóngurinn  þá  svo  reiður,  a 
hann  myrti  drottningu  sína,  en  £&m  dögum  siöar  beið  hann  ósigur  fyri 
ræníngjum,  og  drápu  þeir  bann.    Eiuu  sinni,  þegar  kÓQgur  (o:  laöirísólar 
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með  sjó  firam,  sá  hann  fyrir  sér  konu  eina  fagra,  og  gekk  á  fund 
hennar.  Hún  yar  a6  greiöa  hár  sitt  meö  gullkambi.  Hann  gekk  aö  henni, 
myntíst  viö  hana,  og  baö  hana  me6  sér  fieira.  En  hún  grét  og  bar  sig 
anmkunarlega.  Hann  huggaöi  hana,  sem  hann  kunni,  og  kvaöst  skyldi 
gera  hana  aö  eigin  drottníngu  sinni.  þ&  brosti  konan  og  hugsaöi  sér  gott 
til  glóðarinnar.  Dóttur  átti  hún,  er  ísóta  svarta  hét,  en  ekki  lét  hún  kóng 
af  því  vita,  og  giptist  hann  henni  þann  sama  dag.^  ísól  var  þar  ekki 
Yiö;  því  hún  var  ávalt  í  kastala  sínum,  nema  hvaö  hún  gekk  sér  til  skemt- 
anar  út  á  skóg.  þegar  kóngur  og  drottníng  höfðu  eitt  ár  saman  veríð, 
kastaöi  hún  fieð  á  hann;  gekk  hann  fiEtöt  á  hana,  að  segja  sér,  hvað  fákœti 
hennar  ylli.  Hún  sagði,  sér  þœkti  hann  hirða  lítið  um  likid  sín  og  riki. 
Við  þessi  orð  brá  honum  mjög,  og  bjó  þegar  mikinn  skipaflota;  hélt  siðan 
af  staö  og  tók  Tístram  með  sér;  var  hann  þá  12  ára.  ísól  saknaði  hans 
n^jög,  en  trygðir  bundu  þau  sín  á  miUi^  skildi  hún  við  hann  grátandi  og 
skemmumeyar  hennar.  Sigldu  þeir  svo  burt.  Ðrottníng  var  nú  ekki  að* 
gjöröalaus;  rak  hún  þræla  sína  út  á  skóg,  og  sagði  þeim  að  gera  stóra 


1.  Aðrir  s^a  8vo*frá  byijiin  }iessarar  sðgu,  aö  Tistram  hafí  veriö  sonur  kóngsins  og 

drottníngarmnar.    £n  kóngorinn  hafí  haft  ^ann  vana  að  láta  jafnan  gánga  á  Qörur,  og 

Tita  hvaö  a6  landi  bæri>  hafí  {»á  menn  hans  einu  sinni  komiö  heim  meö  bikaðan  stokk 

ekki  ngðg  litinD;  lét  kóngur  opna  hann  og  var  i  honum  meybarn  undurfrítt,  og  var  epli 

i  munni  pess.    Eóngi  p6kú  vænt  um  }>enna  funð,  og  lét  hressa  bamið  viS  og  fóstra  }>a6 

með  syni  sinum  og  kallaði  {»að  ísodda.    þau  kóngur  og  drottning annu  jafhmikið  ísoddu 

sem  Tistram,  og  köUaðu  hana  dóttur  sina.    þegar  bðmin  eltust  og  voru  fram  undir  ^að 

fall?axta,  hétu  |»au  hvort  öðru  trygðum,  svo  ekki  vissu  foreldrar  |>eirra  né  aðrir,  ^vi  {^au 

Tom  alt  af  saman,  og  allir  álitu  ^au  sem  skilgetin  systkin.    Eptir  t»etta  tók  drottning 

sótt,  og  gerði  |»á  boð  eptir  bömum  sinum,  til  að  blessa  ^aa,  biðja  fyrir  {>eim  og  mynnast 

Tið  ^9XL    Um  leið  gaf  hún  ísoddu  lynda,  gollskæri  og  guUhring,   og  sagði  hún  skyldi 

aldrei  skilja  })6tta  við  sig,  og  hver  sem  hefði  lyndann  am  sig,  fyndi  aldrei  til  sveingdar. 

£ptir  {letta  andast  drottning,  og  varð  þá  harmur  mikill  í  borginni,  en  mest  hörmuðu  ^bxl 

kóngur  og  böm  hans  lát  hennar.    þau  Tistram  og  Isodda  áttu  kastala  einn  bæði  saman, 

skamt  frá  kóngsborginni;  sátu  t»au  ^ar  inni  laungum,  hann  með  sveinum  sinum,  og  hún 

með  meyum  sinum;  af  ^eim  era  2  nefhdar,  sem  næst  geingu  kóngsdóttir  am  alla  hluti, 

og  henni  vom  kœrastar;   }>ær  hétu  Ey  og  Mey  (þey).    Eóngur  hafði  ofan  af  fyrir  ser 

meö  útreiðam  og  útgaungum,  og  fór  }>á  opt  einmana.   Á  einni  }>eirrí  ferðfórhann  leingra^ 

ea  hann  var  yanur;  kom  hann  }>á  fram  i  skógar  rjóður  eitt,   }>ar  sá  hann  konur  tyaðr 

friðar,  aðra  nokkuð  við  aldur,  en  hina  únga,  }>ær  vora  daprar  i  bragði,  og  gekk  kóngur 

tii  }>eirra  og  heiisaði  }>6Ím.    Eldri  konan  grdddi  sér  með  gullkambi,  }>egar  kóngur  kom 

að  ^im,  og  Bveiflaði  hárinu  til  hliðar,  ^gar  hún  varð  mannsins  vör  og  tók  kveðju  kóngs. 

þan  spyija  hvort  annað  am  ástanð  }>eirTa,   og  iézt  eldri  konan  vera  nýbúin  i^  missa 

kóng  sinn  fyrir  ylkingum,  sem  á  hann  hefða  heijað,  og  hefði  hún  }>á  farið  úr  landi  með 

dóttar  sina,  og  geíngíð  hér  á  land  af  skipanum,  pvi  sér  hefði  }>ókt  svo  fagurt,  hér  á  land 

aö  hta.    En  }>egar  hún  hefði  komið  aptur  ^ángað,  sem  skipin  voru,  hefðu  }>au  verið  öll  á 

burtu,  og  }>yi  hefðu  }>ær  mæðgur  orðið  }>ar  eptir.  Bað   hún  nú  kóng  að  lofa  að  hafast  við 

með  hirð  hans,  og  lét  hann  }>að  eptir  hcnni.    En  skamt  leið  um,  að  eldri  konan  kom  sér  svo 

i  mjákinn  yið  kóng,  að  hann  átti  hana  (siðan  fer  Hkt  fram,  og  segir  i  hinni  sögunni). 

11.  21  T 
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gröf  og  djúpa,  og  byrgja  hana  síðan  með  neti,  hálmi  og  skógargreinum. 
þrælarnir  gerðu,  eins  og  hún  lagöi  fyrir,  og  tegar  Þeir  höfðu  lokið  starfa 
sínum,  sögðu  þeir  drottníngu  til.  Daginn  eptir  var  ágætt  veður,  og  gekk 
stjúpa  ísólar  til  kastala  hennar.  ísól  býður  hana  velkomna,  en  l»6  var 
hún  fákát  mjög;  vildi  stjúpa  hennar  ræta  af  henni  með  ðUu,  er  gæti  veriö 
henni  til  gleöi.  Hún  bað  hana  gánga  á  skög  með  sér  og  t»emur  hennar 
og  það  gerði  hún;  gekk  drottníng  við  hægri  hlið  ísólar  og  ísóta  við  hlið 
Freyu;  töluðu  Þær  margt  saman,  uns  tær  duttu  í  einu  í  gryfju  eina  allar 
þrjár,  kóngsdóttir  og  þemur  hennar;  hlógu  þœr  mœögur  þá  hlátur  stóran, 
sem  flögð.  þá  mælti  stjúpan:  „Nú  er  mátulega  komið,  i  stað  þess  aö  þú, 
ísól  bjarta,  áttir  að  eiga  Tístram,  skal  nú  ísóta  svarta  eiga  hann."  Byrgja 
þær  nú  gryfjuna,  og  gánga  heim  í  glöðum  hug  og  þykjast  vel  hafa  komið 
ár  sinni  fyrir  borð;  hótaði  drottníng  að  drepa  hvera  þann,  er  nefhdi  h(A 
björtu  á  nafu.  ísóta  svarta  sat  nú  í  kastala  hennar.^  Nú  er  frá  því  að 
segja,  að  kóngur  kemur  heim  úr  leiðángri  og  Tístram  með  honum;  geingu 
þær  til  strandar  á  móti  þeim,  drottníng  og  dóttir  hennar;  er  þeim  ekið  í 
gulUegum  vögnum  heim  til  borgar.  Tístram  spyr  að  ísól,  en  í  stað  þess 
að  svara,  ber  drottníng  honum  drykk  og  biöur  hann  drekka.*  Tístram 
gerir  það;  en  þegar  hann  hefir  drukkið,  bregður  hoflum  undarlega  vi5, 
því  hann  man  þá  alls  ekki  eptir  ísól,  heitmey  sinni.  Situr  hann  nú  hjá 
kóngi  í  góðu  yfirlæti,  og  er  drottníng  ávalt  að  hvetja  hann  til  að  eiga  ísótu, 
og  lofar  hann  því;  því  hann  mundi  ekki  eptir  heitmey  sinni.  ísóta  sókti 
mjög  fast  á,  að  hann  ætti  sig  heldur  fyrr,  en  síðar.  Nú  er  að  segja  frá 
ísól  og  þemum  hennar,  að  þær  sátu  inni  byrgðar  í  gröfinni,  og  eptir 
lángan  tíma  deya  þær  Eya  og  Freya;  en  ísóP  tekur  skæri  upp  úr  vasa 
sínum,  er  móðir  hennar  hafSi  gefið  henni  í  tannfé,  og  skyldi  hún  þau  aldrei 
við  sig  skilja.  Með  þeim  býr  hún  til  tröppur  upp  úr  gröfinni,  og  kemst 
hún  svo  upp,  en  missir^kærin  ofan  í  gryfjuna;^  getur  hún  nú  ekki  unnið 
það  fyrir  aö  fara  niður,  til  þess  að  ná  þeim,  heldur  geingur  hún  af  stað, 
uns  hún  kemur  í  eitt  rjóður.  þar  nemur  hún  staðar  og  veltir  fyrir  sér, 
hvernig  hún  eigi  að  fara;    þykir    henni   tiltækilegast    að   fara  heim  til 


1.  Hin  Eiögnin  segir,  að  }>ær  drottning  og  dóttir  hennar  hafí  ekki  komið  heim,  fyir 
en  nóttina  eptir  að  pær  geingu  meö  ísodda  og  meyum  hennar,  hafí  t»ær  ^á  lagt  eld  í 
kastalann  og  brent  hann  upp. 

2.  Eóngur  spurði  sjálfur  að  |»yi,  ^egar  drottning  kom  til  strandar  á  móti  honom, 
}>vi  ísodda  væri  ekki  með  henni.  En  drottníng  sagöi^  sem  fyrir  segir,  að  eina  nótt 
skömmu  eptir  að  kóngur  var  farinn  burtu,  hefði  kastali  hennar  brunnið  upp,  og  hefða 
þær  stallsjstur  liklega  farið  eitthvað  ógætilega  með  eld  eða  ]jós.  Af  {»essu  varð  Tístram 
óhuggandi,  og  |>á  bar  stjúpa  hans  honum  drykkinn^  en  hann  drakk,  og  fór  t>á,  sem 
hér  segir. 

3.  Hún  dó  ekki,  af  |>vi  lyndinn  forðaði  henni  húngurmorðL 

4.  og  fíngurgullið,  segir  hin  sögnin. 
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borgar,'    en  fara  þó  huldu  hðfSi,   syo  hún  þekkist  ekki.    Tekur  hún  t»vi 

það  ráö,    aö  hún    gerir   sér    klœönaö  úr  skógarlaufum  og  fer  i  hann. 

Siöan  geingur  hún  af  staö  til  ballar  kóngs,   kemst  í  eldaskála  og  hittir 

eldábusku;  var  hún  svaung  nyög,  og  biöur  eldabusku  aö  gefa  sér  matar- 

bita,  en  býöur  henni  aö  bœta  fyrir  hana  í  staöinn  og  gera  aö  fötum 

heimar;  þáöi  kerlíng  þa6.    isól  bœtti  og  saumaöi  svo  vel,  að  eigi  Þóktust 

menn  hafa  séð    slíkt  handbragð.     Nú  liður  að  brúökaupi    Tístrams  og 

ísótn,    og  skal  brúöarefnið  sauma  þeim  föt;  er  hún  nú  í  standandi  vand- 

ræðum  stödd,   þvi  ekki  gat  hún  saumaö  klæðin,   og  var  það  þó  ekki  af 

þyí,  að  ekki  væri  nóg  lagt  tíl,  heldur  af  hinu,    að  hún  var  vanari  að 

leggjast  með  þrælum,  en  stunda  hannyrðir.    Út  úr  vandræðum  fer  hún'  nú 

til  eldabuskunnar,    og  biður  hana  að  hafa  einhver  góð  ráð.    Hún  segist 

hafa  kerlfngu  í  fórum  sfnum,  sem  sé  vel  fallin  til  að  sauma  klæðin.   ísóta 

verður  mjög  fegin  og  fær  henni  efiiið  í  klæðin,   en  hún  fer  til  ísólar,  og 

biður  hana  að  sauma  þau.    ísól  saumar  nú  klæðin  á  þann  hátt,  að  hún 

leggur  alla  sauma  á  klæðum  brúðgumans  meö  gulli,   en  hvergi  brúðar- 

klæðin.    Fær  hún  nú  kerlínga  fötin,  þegar  þau  eru  búin,  og  fer  hún  með 

t>aa  til  ísótu.    ísóta  tekur  við  þeim,   og  likar  henni  stórilla,  þegar  hún 

sér  fot  hans  svo  dýrleg,  en  sfn  óvönduð,  en  svo  búið  varð  aö  standa,  því 

ekki  mátti  fresta  brúðkaupinu,    þareð  brúðurin  var  komin  að  falli.    En 

þó  dróst  brúðkaupið  of  leingi,  því  nóttina  fyrir  varð  hún  léttari,   og  var 

Það  bam   þrælborið.    Nú  tekur  hún  það  til  bragðs,   að  hún  sendir  eptir 

koDunni  ókunnugu,  sem  saumaði  klæöin,  og  biður  hana  að  bera  klæði  sín 

og  gánga  f  sinn  stað  einúngis  þann  daginn,  þvf  þaö  sé  heiðursdagur  sinn, 

biður  hún  hana  gera  þetta  fyrír  sig,    því  hún  liggi  í  blóðböndum  eptir 

bamburð,   en  þess  biður  hún  hana  leingstra  orða  að  tala  ekki  orð,   þvi 

hún  var  hrædd  um,  að  alt  mundi  þá  komast  upp,  og  Tístram  mundi  yfir- 

gefa  sig.     ísól  gerir,   sem  hún  beiddi.    Fer  nú  veizlan  fram  og  gánga 

brúðhjónin  með  mikilli  fylgd  á  skóg  sér  til  skemtunar.*    Vill  þá  svo  til, 

að  þau  gánga  hjá  tóptarrúst  einni.   þá  segir  brúðurin: 


1.  i  garðshom,  Bem  var  bjá  borgmni^  og  kaUaði  sig  NæfrakoUu;  ^ar  haföist  hún  við 
l\já  karli  og  kerlingu,  gerði  alt  fyrír  |»au,  sem  gera  (lurfti,  var  |»eim  trú  og  hlýðin;  en 
þeim  |>ókti  vænt  um  hana,  |>vi  bœði  var  hún  hannyrðasteinka  hin  mesta^  og  kunni  vel  tíl 
matgerðar.  Earl  sagði  drottnlngu  frá  kvennmanni  {tessom,  hældi  henni  á  hvert  reipi,  og 
baaðst  til  að  Ijá  drottníngn  hana,  t>egar  hún  vildi. 

2.  Hin  sögnin  getur  hvorki  um  klœðasauminn  né  bameign  ísótu,  en  að  {tað  hafi 
verið  venja  brúðgumans,  að  riöa  út  við  fámenni  8  daga  á  undan  brúðkaupi  sinu  á  afvikna 
stabi,  til  að  biðjast  fyrir.  Drottning  valdi  ^á  Tistram  til  fylgdar  Næfrakollu,  }>vi  hún 
bugsaði,  að  hann  mundi  ekki  verða  ástfánginn  af  benni,  en  beiddi  hana  {^ess  t>ó  leingstra 
orða,  að  tala  sem  fæst  við  Tístram.  Fyrsta  daginn  ríðu  |iau  hjá  rústum  |»eim,  sem  cptir 
voru  af  kastala  }>eirra.    þá  segir  Nœfrakolla: 
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„Á6ur  varstu  björt  á  fold, 

nú  ertu  orðin  svört  af  mold, 
skemma  mín."    Tístram  spuröí,    hvaö  hún  segði,    en  hún  tagði.    Síðan 
geingu  þau  leingra,  og  hjá  læk  einum,  þá  mælti  hún: 

„Hér  rennur  lækur  sá, 

er  Tístram  og  ísól  bjarta 

bundu  sína  ást  og  trú, 

hann  gaf  mér  hrínginn, 

eg  gaf  honum  glóíana, 

og  vel  máttu  muna  það  nú.^^ 


y,Uér  uxu  laukar 

og  hér  göluöu  gaukar/**) 
„Hvað  sagðirðu  núna?"   segir  Tístram.    „Eg  sagÖi  ekki  neitt,'*  svaraði  NæfrakoUa; 
„ridd  |>ú>  og  rídd  {»ú."    Annan  daginn  ríðu  |»au  út  á  skóg  hjá  gryQunni,  sem  drottniDg 
hafði  steypt  í)eim  stallsystrum  1*    þá  segir  Næfrakolla: 

„Hér  liggur  mitt  fingurgull  og  skæragull, 

Hér  liggur  mín  Ey  og  Mey.'' 
Eptir  |>að  fóru  |>eim  sömu  orð  á  milli  og  fyrrí  daginn.    þríðja  daginn  riðu  þau  yfir 
læk  einn  á  skóginum^  þá  segir  Næfrakolla: 

,3^  6r  nú  sá  lækur, 

sem  Tístram  og  ísodda  bundu  sina  ást  og  trú, 

og  vel  skyldirðu  halda  hana  nú.^^ 
þeim  fara  enn  hin  sömu  orð  á  milli  og  fyrsta  dagínn,  og  vill  ísodda  ekkert  segja 
honum  meira.  Daginn  eptir  var  búizt  við  brúðkaupi  Tístrams  og  dóttur  drottníngar,  en 
NæfrakoUa  var  feingin  hjá  karli  og  kerlíngu,  til  að  gánga  mönnum  fyrir  beina,  og  fór 
{>að  alt  i  sniðum.  Um  kvöldið  Iðt  Tistram  kalla  hana  fyrir  sig,  inn  í  höUina,  t>ar  sem 
allir  heyrðu  á  orð  þeirra,  og  spurði  hana,  hvað  hún  hefði  átt  við  með  ^vl,  sem  hún 
hefði  sagt  fyrsta  daginn  hjé,  kastalarústunum.  Hún  sagðist  hafa  sagt  ^að  dtt,  sem  satt 
var ;  |>vi  hún  hefði  átt  laukagarð  hjá  kastalanum,  en  hann  hauka  (gauka?)  marga,  og  hefðu  ^m 
skemt  með  hvorutveggja.  þá  spyr  hann  hana,  hvað  {>að  hafí  átt  að  {>ýða,  sem  hún  hefði 
sagt  1^'á  gry^'unni.  Hún  segist  hafa  sagt  söguna,  eins  og  húa  gekk,  að{>eim  stallsystrum 
heföi  verið  steypt  3  1  gryíjunna,  og  j>ar  hefðu  i>ær  Ey  og  Mey  orðiö  húngurmoröa,  en 
lyndinn  hefði  hlíft  sér,  og  hún  hefði  getað  komizt  upp  úr  gryfjunni  með  aðstoð  skðéranna, 
en  mist  {>au  aptur  ofan  i  og  fíngurguUið.  ^^vemig  stendur  á  {>essu?''  segir  kóngsson; 
„mér  finnst  {>etta  svo  undarlegt.''  þá  spyr  hann  hana  enn,  hvað  hún  hafi  veríð  að  tala 
nm  siðasta  daginn«  Hún  segist  hafa  verið  að  rí^'a  upp  íym  honum  og  minna  hann  á, 
að  paxL  hafí  heitið  hvort  öðru  trygðum  hjá  læknum  á  skóginum.  „Hvemig  er  t>essu 
varíð?"  segír  kóngsson;  „mér  fínnst,  eins  og  |>ú  sért  Isodda,  eða  {>vi  fórust  |>ér  |>aimig 
orð?*'  NæfrakoUa  segir:  „Af  j>vi  eg  er  ísodda."  þá  hnykti  öllum  við,  sem  í  höUinni 
voru;  en  |>ær  mæðgur  færðust  í  tröllshamina,  og  urðu  margir  til  að  gánga,  áður  en  {>eim 
varð  komið  i  bönd  og  i  dýflissu.  Eptir  |>að  sagði  ísodda  npp  alla  sðgu,  eins  og  hún 
hafði  geíngið.  Settist  hún  svo  á  brúðarbekkinn  hjá  Tístram,  en  |)ær  mæðgur  vom  settar 
aptan  i  ótemjur,  sem  slitu  |>ær  sundur.  Tístram  tók  við  ríkisstjórn  af  fðður  sinum,  og 
unnu  |>au  ísodda  hvort  öðru  mikið. 


*)  Sbr.  visuna,  sem  optast  kemur  fyrir  í  sögunni  af  Mjaðveig  Mánadóttur. 
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Hann  spuröí  hana,  hvaÖ  hún  segði  syo  opt,  en  hún  þagöi.    Gánga 
^a  nú  leingra  og  hjá  gryQu  stórrí,  þá  sag6i  hún  og  leit  á  gryQuna: 

„Hér  liggur  Eya  og  Freya, 

báSar  mínar  skemmumeyar« 

Skæri  min  þeim  skildi  eg  hjá, 

og  dauðum  gekk  svo  báðum  frá."^ 

Enn  spyr  hann  hana,  hvað  hún  tali  og  yilji  ekki  segja  sén    En  hún 

þegir.    Geingu  þau  siðan  heim.    Um  kvðldið  fer  ísól  til  ísótu,   og  segist 

hafa  lokið  þessu  fyrir  hana,   sé  nú  kominn  tími  til  að  gánga  til  rekkju. 

Ísóta  dregst  nú  með  veikan  mátt  í  brúöarfot  sín  og  geingur  til  sængur* 

£r  Tístram  þá  kominn  upp  í,   en  hún  œtlar  þegar  eptir.    Hann  mælti: 

„Bídda  yi6,  þú  ferð  ekki  upp  í  hvílu  mina,   fyrr  en  þú  segir  mér  orð 

þín  hjá  rústunum.^'    Henni  varð  bylt  við,  en  áttaði  sig  þó  bráðum,   og 

kraöst  hafa  gleymt  flngurgulli  sínu,  og  yrði  hún  að  sækja  það  fyrst    Fer 

hún  siðan  út,  og  finnur  ísól,  og  spyr  hana,  því  hún  hafi  ekki  þagað,  eins 

og  hún  hafi  beðið  hana,    og  hvað  hún  hafi  sagt  hjá  rústinni.    En  hún 

haföi  upp   hin  sömu  orð.    Hún  fer  nú  inn,   hafði  upp  orðin,    og  mælti 

„Nú  vil  eg  fara  upp  í.'*    Hann  svarar:  „Nei;  þú  bíður  við.    Hvað 

ðtt  hjá  læbium?"   Hún  lœzt  hafa   gleymt  einhveiju  og  fer  aptur 

fram,    og  er  hin   reiðasta;    talar  hún   þá   þessum    móðgunarorðum    til 

ísólar:   „Hvem  þremilinn  kjaptaðirðu  hjá  læknum?"    ísól  sagði  henni  orð 

sin,  og  varð  hún  að  ha&  þau  JJórum  sinnum  upp  fyrir  ísótu,  þángað  til 

hún  lærði  þau.    Geingur  hún  nú  inn  með  fasi  miklu,  og  segist  ekki  hafa 

talað  stórt,   og  segir  honum  orðin.     Er  henni  nú  orðið  mjög  kalt,    og 

segist  hún  verða  að  fara  upp  í,  því  sér  sé  ilt.    Hann  svarar:  „Ekki  fyrr 

en  þú  segir,  hvað  þú  talaðir  hjá  gryfjunni;"  fer  hún  nú  fram  íþriðja  sinn. 

En  hann  fer  að  gruna  margt,  og  læðist  á  eptir  henni,  og  hefir  sverð  sitt 

í  hendi.     Heyrir  hann  þá,    að  hún  atyrðir  einhvern  og  gætir  nákvæmar 

aö  og  hlustar  á  talið.    Heyrir  hann  nú,  að  hún  segir,  að  hún  megi  þola 

þetta  af  honum  i  blóðböndunum,    einúngis   vegna  kjaptœðisins   í  henni. 

Ísól  segir  henni  orðin,   og  ætlar  hún  inn  aptur  með  það.    En  Tístram 

haföi  brugðið   sverðinu  í  dyrunum   og  lagði  hana  ígegn.    Síðan  geingur 

hann  að  rúmi  drottningar  og  drap  hana.    Fer  hann  svo  til  ísólar,   en 

þekkir  hana  þó  ekki,  kallar  hana  inn  til  sín  og  setur  sverðið  fyrir  bijóst 

henni  og  segist  muni  drepa  hana,  nema  hún  segi  sér  satt.    Ísól  gjörir 


1.  þessa  visu  hefír  Herra  Gisli  Brynjúlfsson  t»annig  (sjá  athugasemd  við  næstu  sögu 
á  undan): 

„Hér  liggur  Ey  og  þey, 
báðar  minar  skemmu-mej; 
skildi'  eg  eptír  skærin  l^á, 
gekk  eg  báðum  dauðum  frá.^^ 
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þaö.  þá  þekkir  Tístram  hana,  og  veröor  þar  fagnaöarfundur.  þau  gáng 
nú  að  hvílu  kóngs  og  verður  bann  mjög  feginn  dóttur  sínni.  SiÖan  giptus 
t»au  og  tók  Tistram  vi6   kóngdómi  eptir  teingdafoöur  sinn  og  ríkti  t; 


Sagan  af  Linelk  og  Lauféy.  (Eptir  handrítí  frá  Jóni  Sigurðssyni  á  Gau 
löudum).  í  fyrndinni  réö  kóngur  og  drottníng  fyrir  einu  voldugu  og  \li 
lendu  ríki.  Ekki  er  getíö  um  nö&  þeirra,  en  £rá  hinu  er  sagt,  aö  þa 
áttu  tvö  börn,  son  og  dóttur,  bæöi  frumyaxta,  þegar  saga  þessi  geröis 
Hét  kóngssonurinn  Siguröur,  en  dóttirin  Lineik;  voru  þau  bæöi  vel  a 
sér  bæöi  til  mmms  og  handa;  svo  varla  íundust  þeirra  likar,  þó  við 
væri  leitaö.  þau  unnust  svo  heitt,  aö  hvorugt  mátti  af  ööru  sjá,  og  1( 
kóngur  byggja  þeim  skenmau  eina  mjög  vandaöa  og  velgjörða  og  fék 
þeim  þjónustufólk  eptir  þörfum.  Liðu  svo  fram  tímar,  að  ekkert  bar  t 
tíöinda,  þángað  til  aö  þvi  kemur,  að  drottníng  tekur  sótt  mikla.  Læti 
hún  þá  kalla  kóng  á  sinn  fund  og  segir  honum  ætlun  sína,  að  þessi  sól 
muni  leiöa  sig  til  bana«  „Eru  það  tvær  bænir,  sem  eg  vil  biðja  þig, 
segir  drottníngf  „áður  en  eg  dey,  og  vona  eg,  að  þú  munir  hafá  þa 
hugfastar;  sú  fyrri  er,  að  ef  þú  leitar  þér  kvonfángs  aptur,  þá  leita  i 
ekki  eptir  því  í  smábæum  eða  úteyum^  heldur  í  stórborgum  eða  þjói 
löndum,  mun  þér  það  vel  gefast  Hin  bænin  er  sú,  að  þú  leggir  alla 
hug  á  að  ala  önn  fyrir  bömum  okkar.  Grunar  mig  að  þér  verði  að  þeii 
mest  gleði  allra  manna  hér  eptir/^  þegar  drottníng  hafði  þetta  mæl 
andaðist  hún;  bar  hann  sig  mjög  aumlega  eptir  fráfall  hennar,  og  sin 
lítið  ríkisstjórn.  Eptir  nokkurn  tíma  var  það  einn  dag,  að  hinn  æös 
ráðgjafí  gekk  fyrir  kóng,  og  bar  upp  þau  vankvæði  lýðsins  að  ríkisstjórni 
færi  öU  í  ólestri,  og  að  hann  sinti  ekki  stjómar  störfiim  sökum  harms  o 
trega  eptir  drottníngu  sina,  og  „er  hitt  konúnglegra,^^  segir  ráðgjafi,  „t 
herða  upp  hugann  og  hyggja  af  hörmum  sínum,  en  leita  þess  ráðs,  sei 
þér  væri  sæmd  og  virðtog  í.''  „Slíkt  er  allmikið  vandamál,"  segir  kóngu] 
„en  fyrst  þii  hefir  hér  orði  á  komið,  þá  er  bezt  þú  fáir  virðínguna  c 
vandann  af  þessu;  vil  eg  fela  þér  að  leita  mér  þess  kvonfángs,  sem  ni( 
sé  sæmd  í,  en  það  vil  eg  áskilja  að  þú  kjósir  mér  ekki  konu  úr  sm^ 
bæum  eöa  úteyum.^'  Er  nú  ferð  ráðgjafans  þegar  búin  með  hinum  bezt 
faungum  og  fögru  föruneyti.  Siglir  hann  svo  frá  landi,  og  þegar  han 
hefir  nokkra  stund  farið  leiðar  sinnar,  gerir  á  hann  svo  mikla  þoku,  a 
hann  veit  ekkert,  hvar  hann  er.  Hrekst  hann  í  þessum  hafvillum  heíla 
mánuð,   svo  hann  finnur  hvergi  land,   en  þegar  hann  varir  sizt  verðu 


1.  Margt  er  svipaö  1  jjessum  sögum  báöum  {»vi,  sem  er  í  svensku  sögunni  „Prinsessa 
í  Jord-kulan"  1  Svenska  Folk-sagor  och  Áfventyr.  Samlade  och  utgifna  af  Gunnar  OIs 
Hyltén-Cavallius  och  George  Stephens.   Forsta  Delen.  Stockholm  1844.  8.  264—276.  Wí 
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fyrir  honam  land  nokkurt,  sem  hann  þekkir  ekki.  Hittir  hann  á  góöa 
hofii,  og  setur  tjöld  á  land.  Yeröa  þeir  þar  eingra  manna  varir  og  œtla 
þvi,  a6  þetta  sé  eyöieya.  þegar  menn  höfðu  tekiö  á  sig  náöir,  geingur 
ráögjafinn  einn  á  land  upp;  hefir  hann  skamt  geingiö,  þegar  hann  heyrir 
hljóöfæra  slátt,  svo  fagran,  aö  hann  þykist  aldrei  hafa  heyrt  því  líkan« 
GeÍDgur  hann  nú  á  hyóðiö,  þángað  til  hann  kemur  í  skóganjóöur  eitt; 
þar  sér  hann  konu  silja  á  stóli  svo  feigra  og  tígulega,  að  hann  þykist 
aldrei  þvilíka  fegurö  séð  hafa;  hún  lék  svo  vel  á  hörpu,  aö  unun  var  aö 
heyra,  en  við  fótskör  hennar  sat  mœr  ein  forkunnar  fögur  og  saung 
ondir.  Báðgjafinn  heilsar  konunni  mjög  kurteislega,  en  hún  stendur  upp 
á  móti  honum  og  tekur  kveðju  hans  mjög  bliðlega.  Eonan  spyr  ráðgjafann, 
hvemig  á  ferðum  hans  standi,  og  hverra  erinda  hann  £a.ri,  en  hann  segir 
henni  hiö  yósasta,  hvemig  standi  á  högum  kóngs,  og  hver  erindi  sin  séu. 
„það  er  þá  likt  á  komið  með  mér  og  kóngi/^  segir  konan;  „eg  var  gipt 
eÍQum  ágœtum  kóngi,  sem  réð  fyrir  þessu  landi,  en  víkingar  komu  og 
drápu  hann,  og  lögðu  landið  undir  sig,  en  eg  flúði  á  laun  með  mey 
þessa,  og  er  hún  dóttir  min/^  £n  þegar  mærin  heyrði  þessi  orð,  segir 
hún:  „Segirðu  nú  satt?^^  en  konan  rak  henni  löðrúng  og  mælti:  „Mundu 
hverju  þú  lofaðir.^'  Báðgjafinn  spyr  konuna  að  heiti,  en  hún  kvaðst  heita 
Blávör,  en  dóttir  sín  sagöi  hún  héti  Laufey.  Ráðgjafinn  talar  nú  nokkra 
stund  viö  konuna,  og  finnur  hann  þá,  að  hún  er  vitur  og  vel  að  sér  og 
hugsar  með  sér,  að  hann  muni  aldrei  komast  í  betra  færi  með  að  fá  kóngi 
sínum  kvonfáng,  en  hén  Hefur  hann  þá  bónorðið  og  biður  Blávarar  til 
handa  kóngi;  er  það  auðsókt,  og  kveðst  hún  þegar  vera  ferðbúin  að  fara 
með  honum;  „því  eg  hefi,"  segir  hún,  „alla  mina  góðgripi  með  mér,  en 
föruneyti  hirði  eg  ekki  um  að  hafa  nema  Laufey,  dóttur  mina.''  Er  það 
ekki  aö  orðleingja,  að  Blávör  fer  meö  ráðgjafanum  til  strandar  og  þær 
báðar;  lætur  hann  þegar  svipta  tjöldum,  halda  til  skipa  og  vinda  upp 
segl  í  snatri.  Er  nú  þokunni  aflétt  og  sjá  þeir,  að  þetta  er  eyðisker  eitt 
litið  með  hömrum  alt  í  kríng,  en  þeir  gefá  þvi  eingan  gaum.  Bennur 
þegar  á  blásandi  byr.  þegar  þeir  hafa  siglt  í  sex  daga,  sjá  þeir  land 
fyrir  sta&i,  og  þekkja,  að  þeir  eru  komnir  fyrir  höfuðborg  kóngs  síns. 
Varpa  þeir  þegar  akkerum  og  gánga  á  land.  Sendir  ráðgjafinn  þá  heím 
til  borgarinnar  að  boða  komu  sína.  Verður  kóngur  harla  glaður,  og  býr 
sig  hinum  bezta  tigiiarskrúða  sínum,  til  þess  að  taka  á  móti  festarkonu 
sinni  með  fríðu  foruneyti.  En  þegar  hann  er  kominn  á  miöja  leiö  til 
skipanna,  mætir  ráðgjafinn  honum,  og  leiðir  sína  konuna  við  hverja  hönd 
sér;  voru  þær  búnar  fögrum  klæðum  og  hinu  mesta  skrauti.  þegar  kóngur 
lítur  alt  .þetta  skraut  og  Ijóma,  verður  hann  frá  sér  numinn  af  gleöi; 
þykist  hann  himin  höndum  tekið  hafa,  þegar  hann  veit,  að  eldri  konan 
er  honum  föstnuð,  þvi  hún  var  enn  álitlegri.  Fagnar  hann  ráðgjafanum 
og  þeim  mæðgum  með  hinni  mestu  blíðu,   og  gáir  þess  ekki  fyrir  gleði 
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sakir  að  spyija,  bvaðan  af  landi  þær  séu.  Fylgir  hann  þeim  til  borgar- 
innar  og  lætur  búa  hin  ágætustu  herbergi  handa  þeim.  Er  síÖaÐ  búizt 
við  brúðkaupi  og  boðið  til  þess  öUu  stórmenni;  en  ekki  er  þess  getið, 
að  kóngsbömunum,  Sigurði  og  Líneik  væri  boðið,  enda  höföu  þau  ekki 
enn  komið  á  fund  Blávarar,  en  kóngur  sinti  þeim  litið,  og  gáði  einkis 
annars,  en  að  sitja  á  tali  við  drottníngaréMð.  Fór  svo  brúðkaupið  fram 
með  hinni  mestu  prýði  og  viðhöfh,  og  þegar  það  var  á  enda,  voru  allir 
útleystir  með  ágætum  gjöfom,  en  kóngur  settist  að  rilgum  í  náðum.  Liða 
svo  fram  nokkrir  timar,  að  ekki  ber  til  tíðinda;  tekur  drottning  við  rikis- 
stjóm  ásamt  kóngi,  og  þykir  hún  þá  brátt  öUu  spiUa.  Gerist  hún  mjög 
einráö  og  drottnunargjöm,  og  fer  kóngur  að  sjá,  að  sér  muni  vera 
minni  feingur  i  kvonfánginu,  en  hann  hélt  i  fyrstu.  Ekki  sMpti  drottning 
sér  af  þeim  systkinum,  Sigurði  og  Líueik,  enda  komu  þau  ekki  á  hennar 
fund,  heldur  héldu  til  i  skemmunni  nætur  og  daga.  Ekki  mjðg  laungu 
eptir  að  drottning  haföi  tekið  við  rikisstjóm  með  manni  sínum,  verða 
menn  þess  varir,  að  hirðmenn  hverfa,  einn  og  einn,  og  veit  einginn,  hvað 
af  þeim  veröur*  Gefur  kóngur  þessu  eingan  gaum,  en  tekur  sér  nýa 
hirðmenn;  fer  svo  fram  um  hríð.  Einhveiju  sinni  kemur  drottníng  að  máli 
við  kóng  og  segir,  að  honum  muni  mál  að  heimta  saman  skatta  af  ríki 
sinu.  „Mun  eg  gæta  rikisins,  ámeðan  þú  ert  burtu,^^  segir  hún.  Eóngur 
varð  fár  við,  en  þorði  þó  varla  annað,  en  hlýða  drottningu  sinni;  svo  var 
hún  þá  orðin  ráðrik,  og  ill  viðskiptis.  Býr  nú  kóngur  ferð  sina  úr  landí 
i  fáeinum  skipum,  og  er  mjög  dapur  i  bragði,  en  þegar  hann  er  albúinn, 
geingur  hann  i  skemmu  bama  sínna  og  heUsar  hann  þeim,  en  þau  taka 
honum  bliölega.  Hann  varpar  öndinni  mæðUega  og  segir:  „Ef  svo  fer, 
að  eg  komi  ekki  aptur  úr  ferð  þessari,  grunar  mig,  að  ykkur  muni  hér 
ekki  leingi  vært;  vil  eg  svo  fyrir  mæla,  að  þið  flýið  burt  á  laun,  þegar 
þið  eruö  orðin  vonlaus  um  mina  apturkomu.  Skuluð  þið  halda  í  austur, 
og  munuð  þið  þá  innan  skamms  koma  að  QaUi  einu  háu  og  bröttu.  þíð 
skuluð  reyna  að  klifra  upp  á  ^allið,  og  þegar  þið  emð  komin  yfir  það, 
mun  lángur  fjörður  verða  fyrir  ykkur.  Við  botninn  á  firðinum  standa  tvö 
tré,  annað  grænt,  en  hitt  rautt  Trén  em  hol  innan,  og  er  svo  umbúið, 
aö  loka  má  aptur,  svo  eingin  merki  séu  að  utan.  þið  skuluð  fara  inn  í 
trén,  sitt  i  hvort,  og  mun  þá  ekkert  geta  grandað  ykkur.^'  Eptir  það 
kveöur  kóngur  bðm  sin  og  snýr  á  burt  og  er  mjög  hryggur.  Heldur 
hann  nú  til  skipa,  vindur  upp  segl,  og  siglir  úr  landi.  En  þegar  hann 
hefír  siglt  skamma  stund,  lýstur  á  svo  miklu  ofviðri,  að  eingu  verðor 
við  ráðið;  fylgdu  þessum  stormi  eldingar  og  reiðarþramur,  og  svo  mikil 
býsn  og  undur,  að  einginn  hafði  slíkt  séð.  Er  þar  fljótast  írá  að  segja, 
að  öU  skipin  brotnuðu  i  spón,  og  fórst  kóngur  þar  með  öllu  Uði  sínu. 
i>á  sömu  nótt,  sem  kóngur  týndist,  dreymir  Sigurð  kóngsson,  að  honum 
þykir  faðir   sinn  koma  alvotur  inn  i  skemmuna,   taka  kórónuna  af  höfi^i 
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sér  og  leggja  hana  fyrir  fætur  sér,   og  gánga  síðan  þegjandi  út  apttir. 

Sigoröur  segír  Lineik  drauminn,  og  þykjast  þau  nú  vita,  hyar  komiö  sé; 

búa  þau  síg  sem  hraðast  til  burtferöar  með  gripi  sína  og  klæði,  en  eingan 

fylgdarmann  taka  þau.    Síðan  halda  þaa  á  laun  út  úr  borginni  eptir  til- 

visun  föður  síns.    En  þegar  ^au  eru  komin  að  Qallinu  verður  Þeim  litið 

aptur;  sjá  t»au  Þá,  hvar  stjúpa  þeirra  kemur  á  eptir  þeim  og  er  heldur 

ófrýnleg  í  bragði«  Sýnist  t»eim  hún  líkarí  trölli  en  mönnum.    Skógur  miUlI 

var  undir  Qallshlíðinni,   sem  þau  höföu  farið  í  gegnum,   og  taka  þau  það 

ráð,  að  þau  kveiktu  í  skóginum,  svo  hann  stóð  í  bjðrtu  báli,  og  kemst 

Bláyör  ekki  leingra,  en  að  bálinu,   og  skilur  þar  með  þeim.    Elifra  þau 

systkin  upp  á  fjallið,  og  geingur  þeim  það  nœsta  eryitt    En  þó  fer  syo 

um  ferðir  þeirra,   sem  faðir  þeirra  hafði  sagt  fyrir,   þau  finna  trén  o'g 

fara  sitt  í  hyort.    Var  syo  umbúið,  að  þau  gátu  bœöi  séð  hyort  til  annars 

og  talað  saman  sér  til  skemtunar.    Víkur  nú  sðgunni  til  annara  atburða. 

Fyrir  Gríkklandi  réð  þenna  tíma  einn  voldugur  og  ágætur  kóngur.    Ekki 

er  getið  um  nafii  hans.    Hann  átti  työ  bom  yið  drottníngu  sinni,  son  og 

dóttur,  og  eru  þau  ekki  heldur  nefnd.    þau  yoru  bæði  yæn  og  yel  gefin, 

og  um  fram  aðra  menn  á  þeim  tímum  að  fríðleik  og  atgjöryi.    i>egar 

kÓDgsson  er  þyi  nær  frumvaxta,  heldur  hann  í  hemað  til  að  afla  sér  fjár 

og  mannvirðíngar;  rekur  hann  hernað  nokkra  stund  á  sumrum,  en  situr 

heima  í  Gríkklandi  um  vetur.    í  þessum   herferðum  sinum  heyrír  hann 

opt  getið  um  Lineik  kóngsdóttur,  að  hún  sé  afbragð  allra  annara  kvenna 

að  fríðleik  og  atgjðrvi.    Ræður  hann  það  þá  einhveiju  sinni  af,  að  hann 

siglír  í  bónorðsför  til  Lineikar.    þegar  hann  kemur  að  landi,  veit  Blávðr 

af  fjðlkynngi  sinni  fyrir  komu  hans;  býr  hún  sig  þyí  og  dóttur  sina  hinu 

fegursta  skrautii  og  geingur  til  strandar  móti  kóngssyni.    Eóngsson  tekur 

þeim  mœðgum    blíðlega  og  spyr   tíðinda.     Drottning  segir  honum  með 

miklum  harmi  frá  þyí,  að  maðurínn  sinn  hafi  farizt  með  ðllu  liði  sínu, 

þegar  hann  hafi  veríð  að  heimta  skatta  af  Iðndum  sínum,  og  er  hún  nyog 

sorgbitin   og  áhyggjufrill.    Eóngsson  spyr  eptir  Líneik  kóngsdóttur.    £n 

drottníng  segir,    að  það  sé  þessi  mær,    sem  hún  leiði  við  hðnd  sér. 

Eóngsson  lætur  sér  fátt  um  finnast,  og  segist  hafa  ætlað,  að  hún  mundi 

vera  miklu  fríðari.    Ðrottníng  segir,    að  það  sé  eðlilegt,  hún  sé  dðpur  í 

bragði  og  fOIleit  af  svo  miklum  harmi,  sem  hún  hafi  beðið  i  missi  bróður 

sÍÐs  og  föður.    Eóngssyni  þykir  það  og  allliklegt;  fer  þá  svo,   að  hann 

hefur  upp  bónorðið,    og  er  það   auðsókt  hjá  þeim  mæðgum.     Býr  svo 

kóngsson  aptur  ferð  sína  heim  sem  bráðast  með  meyna,   og  ætlar  að  það 

sé  Líneik.    ViII  drottning  fai*a  með,  en  kóngsson  vill  það  ekki,  og  verður 

svo  að  vera,  sem  hanu  vildi.    þegar  hann  er  skamt  kominn  frá  landi, 

gerír  á  hann  hafviUu,   svo  hann  veit  ekki  fyrri  til,   en  hann  er  kominn 

inn  á  einn  fjörð  lángan.    Eóngsson  skýtur  báti  fyrír  borð,    og  heldur  á 

land;    sér  hann  standa   tvð  tré  við   Qarðarbotninn   svo  fðgur,    að  hann 
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þykist  aldrei  ha&  séö  jafnfögar  tré.  Hann  lætur  höggva  upp  trén  o^ 
flytja  þau  tíl  skipa,  og  með  því  þokunni  er  þá  aflétt,  vindur  hann  upi 
segl,  og  siglir  sem  hraöast  heim  til  Grikklands.  Leiðir  bann  festarme] 
sína  heim  til  borgar,  og  lœtur  veita  henni  alla  sæmd;  £ær  hann  henn 
sitt  eigið  sveMerbergi  til  ibúðar,  og  skal  hún  sitja  þar  á  daginn  ei 
vera  í  skemmu  kóngsdóttur  um  nætur.  Eóngsson  hefír  svo  miklar  mætui 
á  trjánum  fögru,  að  hann  lætur  flytja  þau  í  svefoherbergi  sitt,  og  reisí 
annað  upp  til  höfðalags  við  rekkju  sína,  en  annað  til  fóta.  þegar  hani 
hefír  komið  öllu  þessu  til  leiðar,  er  búizt  við  brúðkaupi.  Fær  hani 
Líneik,  sem  reyndar  varLaufey,  e&i  í  þrennan  klæðnað  handa  sér,  bláan 
rauðan  og  grænan,  og  mælir  svo  fyrir,  að  öU  klæðin  skuli  albúin,  áðuj 
en  brúðkaup  þeirra  væri  haldið.  Fyrst  átti  hún  að  gera  bláu  klæöÍD 
þvínæst  hin  rauðu,  og  seinast  hin  grænu,  enda  áttu  þau  aö  vera  bezl 
gerð  af  þeim  öllum;  „mun  eg  sjálfur  bera  þau  á  brúðkaupsdegi  okkar' 
mælti  kóngsson.  Laufey  tekur  við  klæðinn,  en  kóngsson  geingur  á  burt 
Setur  nú  að  henni  grát  mikinn,  því  Blávör  kerling  haíði  ekki  kent  henni 
hannyrðir;  hafði  hún  aldrei  setið  við  sauma  á  æfí  sinni,  og  allra  sízt  svc 
vandaða,  sem  þessir  voru,  svo  hún  þykist  vita  það  fyrir  víst,  að  Þegai 
hún  getur  ekki  lokið  klæðagerðinni,  muni  kóngsson  reka  sig  í  burt  meí 
smán  og  fyrirlitningu,  og  jafhvel  drepa  sig,  og  £ær  það  henni  mikillai 
hrygðar.  þau  systkin,  Sigurður  og  Líneik,  sátu  nú  1  trjánum,  eins  og 
áður  er  sagt;  sjá  þau  alt  hvað  gerist  í  svefnherbergi  kóngssonar  og  heyra 
harmatðlur  Laufeyar;  kemst  Sigurður  kóngsson  mjög  við  af  þeim  og  segii 
til  systur  sinnar: 

„Líneik  systir, 

Laufey  grœtur. 

Bættu  um  borða, 

ef  betur  þér  lætur." 

Líneik  svarar:  „Manstu  ekki 
Qallið  háva, 
brekkuna  bröttu 
og  bálið  undir.'' 

En  svo  fær  Sigurður  talið  um  fyrir  Líneik,  að  hún  fer  út  úr  trénu 
og  sezt  að  saumum  með  Laufey.  Ljúka  þær  nú  við  fyrsta  klæðnaðinn,  og 
er  Laufey  næsta  glöð  yfir,  hvað  hann  er  vandaður  og  vel  gerður.  Fer 
þá  Líneik  inn  í  tréð  aptur,  en  Laufey  færir  kóngssyni  klæðnaðinn;  hann 
lítur  á  og  mælti:  „Aldrei  hefi  eg  séð  ja&góð  klæði  og  velgjör,  sem  þessi, 
og  far  þú  nú  til  með  rauðu  klæðin,  og  lát  þau  vera  að  því  skapi  betur 
gerð,  en  þessi,  sem  efnið  er  kostulegra."  Fer  nú  Laufey  aptur  íil 
herbergisins,  sezt  niður  og  fer  að  gráta.  Siguröur  kóngsson  kallar  þá  til 
systur  sinnar  hinum  sömu  orðum,  og  fyr,  og  segir: 
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„Líneik  systir, 
Laufey  grætur. 
Bœtta  um  bor&a 
ef  betur  þér  lætur." 


En  hún  svarar: 


„Manstu  ekki 
Qallið  háva, 
brekkuna  bröttu 
og  bálið  undir." 

En  svo  fór,  sem  fyrrí,  að  Líneik  fer  úr  trénu  og  sezt  að  saumum. 
Gerir  hún  nú  ^essi  klœðin  miklu  vandlegar,  en  hin;  voru  þau  öU  guUi 
saumuð  og  sett  gimsteinum,  og  þegar  þeim  var  lokið,  fær  hún  Laufey 
klæöin  og  segir,  að  hún  skuli  færa  kóngssyni  þau,  en  fer  sjálf  inn  í  tréð. 
Laufey  geingur  á  fund  kóngssonar  með  klæðin  og  færir  honum;  hann  lítur 
á  þau  og  segir:  „Miklu  eru  þessi  klæði  betur  gerð,  en  líkindi  sé  til,  að 
þú  hafir  ein  fjatlað  um  þau;  grunar  mig,  að  fleiri,  en  eg  veit,  muni  hafa 
lagt  hönd  á  þaa  Farðu  nú  og  gerðu  hin  þriðju  klœðin,  og  vertu  búin  á 
þriggja  nátta  fresti;  skulu  þau  bera  af  hinum,  eins  og  gull  ber  af  eiri; 
mun  eg  og  bera  þau  á  okkar  brúðkaups  degi.'^  Geingur  Laufey  til  her- 
bergis  síns,  sezt  niður  og  grœtur.  Sigurður  kóngsson  kemst  mjög  við  af 
harmatölum  hennar,  og  talar  við  systur  sína,  eins  og  fyr.  Er  ekki  að 
oröleingja  það,  að  Líneik  fer  út  úr  trénu,  þó  hún  sé  nauðug,  og  tekur  til 
sauma  með  Laufey,  og  er  nú  miklu  meir  borið  í  klæðin,  en  fyr,  og  má 
svo  að  orði  kveða,  að  hvergi  sæi  í  klæðið  fyrir  gullrásum  og  gimsteinum. 
En  á  hinum  þriðja  degi  vita  þær  Líneik  og  Laufey  ekki  fyrr  en  kóngs- 
syni  vindur  þar  inn.  Yerður  Líneik  mjðg  hverft  við,  og  ætlar  að  komast 
inn  í  tréð,  en  kóngsson  verður  fyrri  til,  þrífur  í  klæði  hennar,  setur  hana 
hjá  sér,  og  segir:  „það  hefir  mig  leingi  grunað,  að  hér  væri  brögð  í  tafli, 
og  seg  mér  nafn  þitt.'^  Líneik  sagði  honum  hið  sanna  og  einnig,  hverrar 
ættar  hún  væri.  Eóngsson  leit  þá  mjög  reiðuglega  til  Laufeyar,  og  sagði, 
að  hún  væri  þess  makleg,  að  hún  væri  kvalin  hinum  verstu  kvölum  fyrir 
gabb  sitt  og  lygi.  Laufey  féll  til  fóta  kóngssyni  og  bað  hann  vægðar: 
„Hefi  eg,^^  segir  hún,  „í  eingu  öðru  gabbað  þig,  en  í  klæðagjorðinni,  af 
því  Lineik  lagði  svo  ríkt  á  viö  mig,  að  leyna  því,  hver  þau  heföi  gert 
Máttu  muna  þaö,  aö  eg  hefi  aldrei  sagt  þér,  að  eg  væri  Líneik  kóngs- 
dóttir,  heldur  var  það  móðir  mín,  sem  svo  er  kðlluð,  sem  hefir  gabbað 
þig.''  Meðan  þau  voru  að  ræða  um  þetta  kemur  Sigurður  kóngsson  út  úr 
trénu.  Verður  þar  fagnaðarfiindur  með  þeim  öllum  saman,  og  er  það 
fljótt  frá  að  segja,  að  kóngsson  hefur  bónorð  að  nýu  og  biður  Lineikar 
handa  sér,  en  hún  svarar  því,  að  hún  muni  eingum  lofast,  fyrr  en  stjúpa 
sin  sé  af  dögum  ráðin.     Segir  nú  Laufey  upp  alla   sögu,    að    Blávör 
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sé  hi6  argasta  tröU,  og  hafi  ráðiö  fyrir  ey  þeirri,  sem  hún  var  í,  þegar 
ráögjafinn  kom  til  hennar.  Atti  hún  bygð  í  stórum  helli  þar,  og  Qöldi 
annara  trðlla.  „En  eg  er,*^  mœlti  húny  „kóngsdóttir  úr  nágrenninu;  nam 
Blávör  mig  á  burt  á  laun,  og  kvaöst  mundi  drepa  mig,  nema  eg  sannaði 
öU  orð  hennar;  hlaut  eg  að  lofa  Þessu,  heldur  en  að  missa  lífið.  Eallaði 
hún  mig  dóttur  sína,  og  œtlaði  að  gera  Það  líklegt  með  Því,  aö  hún  væri 
kóngborin.  Hefir  Blávör  valdið  dauða  kóngsins  föður  ykkar;  oUi  hún  og 
því  hinu  mikla  mannahvarfi  í  borg  föður  ykkar,  tók  hún  þá  og  át  á  nótt- 
unni,  og  er  það  eðli  tröUa.  Er  það  æt^n  hennar  að  eyða  öUu  fólki  af 
ættjörð  ykkar  og  byggja  hana  síðan  trölia  hyski  sínu'^  þeir  kóngsson  og 
Sigurður  safna  mönnum  sem  skjótast  og  búast  á  burtu.  Segir  ekki  af 
ferðum  þeirra,  fyrr  en  þeir  koma  að  höfuðborg  þeirri,  sem  Blávör  réð 
fyrir;  koma  þeir  öllum  á  óvart  og  var  fátt  mamia  fyrir,  því  allan  fjöldann 
haföi  Blávör  drepið,  en  sumir  voru  fiúnir  úr  borginni  sökum  tröllskapar 
hennar.  Verður  þá  ekki  af  vöm,  og  er  Blávðr  tekin  höndum;  verður  hún  þá 
mjðg  iUileg,  en  þeir  gefa  henni  eingin  grið,  lemja  hana  gijóti  til  bana,  og  brenna 
hana  síðan  á  bjðrtu  báli.  Snúa  þeir  síðan  heim  til  Grikklands,  og  þegar  þeir 
koma  þángað,  er  búizt  við  brúðkaupi,  og  boðið  ðUu  stórmennL  í  þeirri  veizlu 
hefiir  Sigurður  bónorð  sitt  til  kóngsdótturinnar  fi:á  Grikklandi,  og  er  það 
auðsókt,  og  eru  þannig  bæði  brúðkaupin  haldin  í  einu.  þegar  veizlunni  var 
lokið,  eru  gestimir  leystir  út  með  ágætum  gjðfum.  Sezt  nú  Sigurður  að 
ríkjum  þar  í  Grikklandi,  en  kóngsson  og  þau  Líneik  héldu  til  föðurleifðar 
hennar,  og  tóku  þar  við  ríkisstjórn.  Urðu  allir  menn  því  fegnir,  að  afspreingur 
hins  fyrra  kóngs  var  kominn  þar  til  valda.  Laufey  fór  með  Líneik  og  var 
henni  útvegað  sœmilegt  gjaforð,  og  tók  hún  síðan  við  föðurleifð  sinni,  því 
faðir  hennar  hafði  látizt  af  harmi  eptir  hana.  Stýrðu  allir  þessir  kóngar 
ríkjum  sínum  leingi  og  vel  í  náðum,  og  lýkur  svo  þessari  sðgu. 


Ásmundar  kóngsBon  og  Signý  systir  hans.  (Eptir  sðgn  úr  Ðalasýslu.) 
Eitt  sinn  réð  konúngur  nokkur  löndum;  hann  var  kvæntur  og  átti  2  bðrn 
við  konu  sinni,  son  og  dóttur;  hét  sonur  hans  Ásmundur,  en  Signý  dóttir; 
þau  voru  mannvænlegust  kóngabama,  er  menn  hðfðu  spurn  af  á  þeim 
tfma,  og  voru  þeim  kendar  allar  listir,  sem  konúngbomum  hæföi  að  kunna; 
ólust  þau  upp  hjá  föður  sínum  í  miklu  eptirlæti.  Eóngur  gaf  Asmundi 
syni  sínum  eikur  2,  sem  stóðu  úti  á  skógi,  og  hafói  hann  það  að  skemtun 
að  hola  þær  innan  og  búa  til  í  þeim  allskonar  herbergi;  gekk  Signý  opt 
meö  honum  og  dáðíst  að  eikunum,  og  vildi  hún  eiga  þær  með  honum. 
það  lét  hann  eptir  henni  og  bar  hún  þángað  allskonar  gimsteina  og  dýr- 
gripi,  sem  móðir  hennar  gaf  henni.  Eitthvert  sinn  bar  svo  við,  að  faðir 
þeirra  fór  í  bemað,  en  á  meðan  tók  drottning  sótt  og  andaðist.  H  fóru 
systkinin  út  á  skóg  og  settust  í  eikumar;  hðfðu  þau  með  sér  nægan  árs 
foröa  handa  sér.     Nú  er  frá  því  aö  segja,  að  í  ððru  landi  ríkti  kóngur 
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einn;  bann  átti  son,  er  Hríngur  hét.  Hríngur  hafði  heyrt  um  vænleik 
Signýar  og  ásetti  sér  að  bi6ja  hennar  sér  til  handa;  fær  hann  hjá  föður 
sínum  eitt  skip  til  ferðar;  gaf  honum  vel  byri  og  kom  við  land,  þar  sem 
Signý  átti  heima.  £n  sem  hann  ætlaði  að  gánga  til  hallar,  sér  hann  konu 
koma  á  móti  sér  forkunnar  fríða,  og  Þóttist  hann  aldrei  slíka  séð  ha&. 
Hann  spurði,  hver  þar  færi,  en  hún  kvaðst  vera  Signý  kóngsdóttin  Hann 
spurði  hana,  Því  hún  færi  ein.  Hún  sagði,  að  það  væri  af  sorg  eptir 
móður  sína,  faðir  sinn  væri  ekki  heldur  heima.  Eóngsson  kvaðst  hafa 
erindi  til  hennar,  fyrst  svona  væri  komið,  og  vœri  tað  á  H  leið,  að  leita 
ráðahags  við  hana.  Hún  tók  því  vel,  en  bað  hann  til  skipa  gánga,  því 
hún  kvaöst  ætla  leingra  inn  í  skóginn;  geingur  hún  nú  til  eikanna  og 
rifur  þœr  upp  með  rótum,  leggur  síðan  aðra  í  bak,  en  aðra  í  fyrir  og  ber 
þær  til  sjávar  og  veður  með  þœr  á  skip  útj  gjörir  hún  sig  fagra,  sem 
fyrri  og  segir  kóngssyni,  að  farángur  sinn  sé  kominn;  segist  hún  ekki 
annað  fé  eiga.  Sigla  þau  nú  heim  og  &gna  foreldrar  hans  og  systir  honum 
vel.  Hann  fær  Signýu  fagran  kastala  og  lætur  setja  eikurnar  fyrir  framan 
gluggana.  Eptir  hálfan  mánuð  kemur  hann  út  til  hennar  og  segist  innan 
.  14  daga  vilja  gipta  sig  henni  og  fær  henni  um  leið  mjðg  vandað  efni  til 
brúðfata  handa  þeim  báðum  og  skyldi  hún  sauma  þau.  En  er  hann  var 
burtu  geinginn,  kastar  hún  klæðunum  á  gólfið,  ólmast  svo  og  umsnýst,  er 
hún  þá  orðin  að  versta  flagði  og  segist  ekki  vita,  hvaö  hún  eigi  að  gjöra 
við  slíkt  skart,  sem  aldrei  hafi  á  neinu  snert,  nema  að  jeta  mannakjöt  og 
bryðja  hrossabein;  ólmast  hún  nú  enn  meir,  og  segist  mega  úr  húngri 
deya,  t»ví  aldrei  komi  Jámhaus  bróðir  sinn  með  kistumar  eins  og  hann 
hafi  lofað  sér.  En  í  sama  bili  spretta  3  fjalir  upp  úr  kastalagólfinu  og 
kemur  þar  upp  jötun  með  afarstóra  kistu*  þau  rífa  bæði  upp  kistuna  og 
er  hún  full  með  mannabúka;  rífa  þau  það  í  sig  og  fer  svo  bróðir  hennar 
niður  aptur  sama  veg  og  sér  eingín  vegsummerki  á  gólfínu.  þegar  hún 
er  búin  að  setja  sig,  ólmast  hún  enn  meira,  en  áður  og  þrífur  klæðin  og 
ætlar  að  rífa  þau  í  sundur.  Nú  er  að  segja  frá  kóngsbörnunum,  að  þau  eru 
í  eikunum  og  hafa  séð  allar  þessar  aðfarir;  biður  þá  Ásmundur  Signýu 
að  gánga  út  úr  eikinni  og  ná  klæðunum,  heldur  en  að  heyra  þessi  óarga- 
læti  dag  og  nótt.  Signý  gjörír  það;  saumar  hún  nú  fötin  á  sex  dögum, 
sem  bezt  hún  má;  geingur  síðan  út  með  þau  og  kastar  þeim  á  borðið. 
Skessan  verður  glöð  við  það.  Nú  kemur  kóngsson  til  hennar  og  fær  hún 
honum  fötin;  dáðist  hann  að  handbragði  hennar  og  skildu  þau  með  blíðu. 
Skessan  aðhefst  nú  alt  hið  sama,  sem  fyrri,  þángað  til  Jámhaus  kemur; 
sér  nú  Ásmundur  allan  þennan  aðgáng  og  geingur  til  fiindar  við  kóngsson 
og  biður  hann  að  horfa  um  daginn  á  leik  einn,  sem  gjörist  í  kastala  hinnar 
nýkomnn  kóngsdóttur;  verður  honum  flent  við,  að  heyra  þetta  um  unnustu 
sína.  þeir  gánga  nú  báðir  og  fela  sig  á  milli  þilja,  þar  sem  þeir  geta 
séð  inn  til  hennar.    Hamast  hún  nú,   sem  fyrr,   og  segir  við  Jáxnhaus, 
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þegar  hann  kemur:  „Þegar  eg  er  búÍD  aö  eiga  kóngsson,  skal  eg  lifa 
betur,  en  nú,  þá  skal  eg  drepa  alt  pakkið  1  höllinni  og  koma  meö  ætt 
mína,  og  þá  held  eg  tröllin  gleðji  sig  við  mig  og  mann  minn."  Verður 
kóngsson  svo  reiður  við  Þetta,  að  hann  kveykir  í  kastalanum  og  brennir 
hann  til  kaldra  kola.  Ásmundur  segir  honum  nú  alt  um  eikumar  og  undr- 
ast  hann  mjög  fegurð  Signýar  og  þess  sem  þar  inni  var.  Biður  hann 
nú  Signýar  systur  Ásmundar,  en  Ásmundur  systur  Hríngs;  fara  þau  brúö- 
kaup  bæði  fram.  Ásmundur  fer  nú  heim  og  til  föður  síns.  Tóku  þeir 
mágar  ríki  eptir  feður  sína  og  ríktu  til  elli  daga.   Og  lýkur  svo  þessari  sögu. 

Sigurður  kóngsson.  (Eptdr  handríti  Jóns  prests  Erisljánssonar  frá  Tztafelli.) 
Einu  sinni  var  kóngur  og  drottnfng,  sem  réðu  fyrir  ríki.  þau  áttu 
flórardætur;  allarvoruþær  vænar,  en  þó  unni  kóngur  mestýngstu  dóttur 
sinni.  Einn  dag  reið  kóngur  á  dýraveiöar  með  mönnum  sínum,  og  varð 
fyrir  þeim  hjartarkolla  ein,  sem  þeir  eltu;  gekk  svo  leingi  fram  eptir 
deginum,  og  urðu  allir  menn  kóngs  eptir  af  honum,  því  hann  haföi  fljót- 
astan  hest.  Elti  kóngur  einn  dýrið,  þángað  til  hann  var  kominn  leingst 
inn  í  skóg;  missir  hann  þá  sjónar  á  dýrinu,  og  fór  nú  villur  vegar  í  skóg- 
inum.  þegar  kvöld  var  komið,  kom  hann  loks  að  húsi  einu;  þar  var  hurð 
í  hálfa  gátt.  Kóngur  gekk  þar  inn  og  hitti  fyrir  sér  eitt  herbergi;  var 
þar  Ijós  á  borði  og  vistir  og  vín.  Rúm  var  þar  upp  búið,  en  eingan 
mann  sá  hann.  Hundur  einn  mórauður  lá  á  gólfinu.  Kóngur  gekk  út 
aptur,  og  hittir  fyrir  sér  opið  hesthús  fyrir  einn  hest,  og  nóg  fóður  í 
stalli;  lét  hann  þar  inn  hest  sinn,  og  gekk  aptur  til  herbergisins  og  beið 
þess,  að  húsráðandinn  kæmi.  En  þegar  leið  undir  miðnætti,  og  eingínn 
kom,  gerir  kóngur  sig  heima  kominn,  tók  til  kvöldverðar  og  háttaöi. 
Kóngur  so&aði  fljótt  og  vaknaði  ekki,  fyrr  en  dagur  var  kominn;  reis 
hann  þá  úr  rekkju,  en  eingan  mann  sá  hann  enn,  en  nógar  voru  vistir 
og  vín  á  borði,  og  mórauði  hundurinn  lá  á  gólfinu.  Kóngur  gekk  út  og 
vitjaði  um  hest  sinn;  hafði  hann  og  nóg  fóður.  Fór  kóngur  þá  og  tók  sér 
morgunverð,  tók  síðan  hest  sinn  og  reið  leiðar  sinnar.  þegar  hann  haföi 
riðið  um  stund,  kom  hann  á  einn  hól ;  kom  mórauði  hundurinn  eptir  honum 
og  náði  honum  þar  og  var  mjög  grimmilegur.  Hundurinn  segir,  að  kóngur 
sé  mjög  óþakklátur ;  kveðst  hann  hafa  hýst  kóng  í  nótt,  veitt  honum  vistir 
og  vín  og  rúm,  til  að  sofa  í  og  gefið  hesti  hans  fóður,  en  kóngur  hafi 
farið  á  stað,  að  hann  hafi  ekki  svo  mikið  sem  þakkað  sér  fyrir;  segist 
hann  nú  þegar  í  stað  muni  rífa  hann  í  heí,  nema  því  að  eins,  að  hann 
heiti  sér  því,  sem  fyrst  mætti  honum,  þegar  hann  komi  heim.  Kóngur  lofar 
þessu,  til  að  leysa  líf  sitt,  og  kvaðst  Móri  mundi  vitja  þess  á  þriggja  daga 
fresti.*    Hélt  kóngur  siöan  heimleiðis.    Nú  er  að  segja  frá  því,   að  allir 

1.  þessam  Mnta  sögnnnar  svipar  nokkuð  til  sögunnar  af  Skrýmslinu  gó^ai 
Kvöldvökunum  1794.    Önnur  útgáfa.  Reykjavik,  1848.  bindi,  120—138.  Ws. 
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nröu  mjðg  áhyggjufullir  í  hðU  kóngs,  þegar  hanÐ  kom  ekki  heim  \m 

kvöldiö,  en  mest  féllst  ^ó  ýngstu  dóttur  hans  um  þaö.    Hún  fór  um  morg- 

'  aninn  upp  í  turn  einn  í  borginni,  og  horfði  þaöan,  hvort  hún  sœi  ekki 

föður  sinn  koma,  og  þegar  hún  sá  hann  koma,  hljóp  hún  út  í  móti  honum, 

til  aö  fagna  honum.    Eóngur  varð  hryggur  viö,  þegar  hann  mætti  dóttur 

sinni;  fóru  þau  syo  heim  til  hallar,  og  ur6u  allir  honum  fegnir.    þegar 

kóngar  var  seztur  undir  borö,  segir  hann  frá  feröum  sínum,  og  hvert  heit 

honum  var  á  hendi,   en  að  hann  mundi  það  aldrei  gera,  aö  láta  dóttur 

sína.    Nú  leið  til  þriöja  dags,  þá  er  drepið  á  dyr  hallarinnar.    Maöur  er 

sendur  til  dyra,  og  þegar  hann  kemur  aptur,  kvaðst  hann  eingan  ha&  séð, 

nema  mórauöan  hund.    Vissu  menn  þá,  hvaö  vera  mundi,   og  vill.kóngs- 

dóttír  fara,   en  kóngur  sagði,  að  það  skyldi  aldrei  verða.    Var  þá  þema 

send  til  dyra,   og  þegar  hún  kom  mœlti  hundurinn:    „Ertu  mér  send?'* 

þeman  þagði,  en  hundurinn  lét  hana  fara  þegar  á  bak  sér,  og  hljóp  burt 

út  á  skóg.    Hann  nam  staðar  á  hól  einum,  og  lét  hana  fara  af  hrygg  sér. 

þá  segir  hann:   ^Hvað  mun  nú  fram  orðið?^    Hún  segist  ekki  vita  það, 

en  það  muni  vera  í  sama  mund,  sem  hún  sé  vön  að  sópa  hðU  kóngs. 

„Ertu  þá  ekki  kóngsdóttir?"  segir  hann;  hún  kvað  nei  við.    t>á  reif  hund- 

arinn  hana  til  bana.   Daginn  eptir  var  enn  drepið  á  hallardyr,  og  gekk  maður 

til  dyra.    þegar  hann  kemur  aptur,  segir  hann,  að  úti  sé  mórauði  hundur- 

inn,  og  sé  hann  mjög  illúðlegur.    Skilja  menn  þá,  hvað  í  efni  muni  vera, 

og  viU  kóngsdóttir  fara,  en  kóngur  bannar  það;  er  þá  ðnnur  þema  send 

úi    þegar  hún  kemur  að  hundinum  spyr  hann,  hvort  hún  sé  sér  send, 

en  hún  þegir.     Móri  lét  hana  fara  á  bak  sér,  og  hljóp  á  stað,  en  þegar 

hann  kom  á  hólinn,  hristir  hann  hana  af  sér,  og  spyr^  hvað  muni  nú  fram 

orðið.    Hún  segir,   að  það  muni  vera  í  það  mund,  sem  hún  sé  vðn,   aö 

bera  á  borð  kóngs.     „Ertu  þá  ekki  kóngsdóttir?"  segir  hann.    Hún  neitar 

því,  og  rífur  hann  hana  þá  til  bana.    Ðaginn  eptir  var  enn  drepið  á  hallar- 

dyr,  og  var  maður  sendur  út;  hann  kemur  þegar  aptur  og  segir,  að  úti 

sé  enn  þá  hundurínn  mórauði,  og  sé  hann  nú  hvað  grímmilegastur.    ViU 

kóngsdóttir  þá  enn  fara,   en  kóngur  viU  ekki.    Hún  kvað  sér  ekki  annað 

kærara,  en  leysa  Iff  hans,  og  fór  samt.    þegar  hún  kemur  út  fyrir  hallar- 

dyr,  þar  sem  hundurínn  var,  þá  segir  hann:  ^Ertu  mér  send?^  Hún  segir: 

^Já.^    Hann  lætur  hana  setjast  á  hrygg  sér,  og  hljóp  á  stað.  þegar  hann 

er  kominn  út  á  skóg  og  aö  hól  þeím,  sem  áður  er  nefndur,  hristi  hann 

hana  af  sér  og  mæltá:  „Hvað  mun  nú  fram  oröið?"    Hún  kvaðst  ætla,  að 

nú  væri  í  það  mund,  sem  hún  værí  vðn  að  gánga  í  hðU  foður  síns.    „þú 

ert  þá  kóngsdóttir^  segir  bann.    Hún  játar  þvf.     Lætur  hann  hana  þá 

aptur  fara  á  hrygg  sér,  og  ber  bana,  þángað  til  þau  koma  að  húsi  einu. 

þar  fer  hundurínn  inn  með  kóngsdóttur;  segir  hann,  að  þar  eigi  hún  að 

búa;   var  þar  inni  borð  og  rúm  og  stóll,   og  allir  hlutir  voru  þar,  sem 

hún  þurfti  með  og  það,  sem  henni  gat  orðið  tíl  skemtunar.    Atti  hún  þar 


Digitized  by  V^OOQIC 


336  ÆPINTÝRI. 

eín  öllu  að  ráða.  Liðu  nú  fram  stundir;  sá  hún  aldrei  neinn  mann,  en 
á  hverri  nóttu  svaf  maöur  í  rúminu  hjá  henni.  Hundurinn  Móri  hélt  tar 
til  kvöld  og  morgna,  en  opt  var  hann  burtu  um  daga.  Nú  verður  kóngs- 
dóttir  þúnguð.  Einu  sinni  segir  Móri  við  hana,  að  nú  sé  þar  komið,  að 
hún  muni  fæða,  og  muni  barnið  verða  tekiö  frá  henni.  Hann  biður  hana 
bera  sig  svo  vel,  sem  hún  geti,  og  tárfella  ekkí;  því  sig  varði  það  miklu; 
en  fari  svo,  að  bún  tárfelli,  Þá  skuli  hún  láta  tárin  í  dúk,  sem  hann  fékk 
henni.  Gekk  hann  siðan  burt.  Elur  nú  kóngsdóttir  bam.  það  var  mey- 
bam  dáfrítt;  hún  laugar  Það  og  reifar,  leggur  Það  síðan  hjá  sér  í  rúmið, 
og  hallast  ofan  að  því  biðjandi;  ber  Þá  skugga  á  glugga  hússins,  og  í 
tví  flýgur  inn  gammur  einn,  og  tekur  bamið  í  klær  sér  og  flýgur  á  burt 
Sárt  féll  kóngsdóttur  missir  Þessi,  þó  grét  hún  ekki.  Móri  kom  nú  til 
hennar,  og  var  vingjamlegur.  Hann  fiærði  henní  guUkamb,  og  sagði,  aö 
hún  skyldi  eiga  hann  fyrir  stöðuglyndi  sitt*  Nú  líður  enn  leingi,  þá  segir 
Móri  einu  sinni,  að  nú  sé  kóngsson  einn  kominn  til  föður  hennar,  og  hafi 
beðið  elztu  systur  hennar,  og  sé  nú  brúðkaup  þeirra  fyrir  hendi.  Hann 
spyr  tíana,  hvort  hún  vilji  vera  í  brúðkaupi  systur  sinnar,  og  vill  hún  það. 
Ber  hann  hana  þá  á  hól  þann,  sem  fyrr  er  nefadur,  og  vísar  henni  leið 
heim  til  hallar  föður  hennar.  Hann  gefur  henni  tvennan  kvennskrúða,  og 
segir,  að  hún  muni  gefa  systur  sinni  annan,  til  að  vera  í  á  sínum  heiðurs- 
degi,  en  annan  skuli  hún  sjálf  eiga.  Að  skilnaði  biður  hann  hana,  að  segja 
ekkert  um  hagi  sína,  og  vera  ekki  í  burtu  nema  þrjá  daga,  og  koma  þá 
aptur  á  þenna  sama  hól.  Nú  kemur  kóngsdóttir  heim,  og  er  henni  vel 
fagnað.  Sat  hún  þar  í  brúökaupi  systur  sinnar,  og  gaf  henni  skrúðann, 
bg  þókti  mönnum  mikið  varið  í  hann.  Ekki  vildi  hún  segja  neitt  um  hagi 
sína,  þó  hún  væri  opt  spurð,  nema  það,  að  sér  liði  vel.  Fór  hún  ávo 
heim  aptur  á  þriöja  degi,  og  þegar  hún  kom  á  hólinn,  var  hundurinn 
Móri  þar  fyrir.  Flutti  hann  hana  heim  til  húss  síns.  Liðu  nú  timar,  og 
verður  kóngsdóttir  þúnguð  í  annað  sinn;  segir  þá  hundurinn  Móri  enn 
við  hana,  að  nú  muni  hún  fæða  og  baraið  verða,  sem  fyr,  tekið  frá  henni; 
biður  hann  hana,  að  bera  sig  svo  vel,  sem  henni  sé  unt,  og  tárfella  ekki ; 
því  sér  ríði  það  á  miklu.  þó  skuli  hún  hafá  dúkinn  viö,  segir  hann,  því 
henni  muni  nú  fínnast  meir  um  bama  missinn*  Síðan  gekk  hann  burt. 
Kóngsdóttir  elur  bamið;  það  var  meybam  dáfrítt.  Hún  laugar  það  og 
reifar  og  leggur  það  svo  1  rúmið  fyrir  framan  sig,  og  hallast  að  því  með 
viðkvæmri  móðurást^  í  því  bili  sér  hún,  að  skugga  ber  á  húsgluggann, 
og  þykist  vita,  hvað  valda  muni.  Snýr  hún  sér  þá  til  veggjar;  því  hún 
treysti  sér  ekki  til,  að  horfa  á,  þegar  bamið  vœri  tekið.  Gammurinn  kom 
inn  og  þreif  bamið  í  klær  sér,  og  flaug  með  það  í  burtu;  ekki  tárfeldi 
kóngsdóttir  enn.  þegar  Móri  kom  var  hann  mjög  vingjarnlegur,  og  færir 
kóngsdóttur  hálsfesti  úr  guUi,  setta  með  gimsteínum,  og  segir,  að  hún 
skuli  eiga  hana  fyrir  staðfestu  sína.    Líða  nú  enn  tímar,  þá  segir  Móri 
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henm,  aö  nú  sé  kominn  til  fÖ6ar  hennar  annar  kóngsson  og  œtli  að  eiga 
hina  systar  hennar,  og  megi  hún  fara  í  brúökaup  hennar,  ef  hún  vilji  þaö, 
og  þáöi  hún  þa6.  Hami  gefiir  henni  og  skrú6a  góöan  handa  Þessari  systur 
sinni,  og  henni  sjálM  annan,  og  fylgir  henni  á  hólinn,  og  biöur  hana  a6 
vera  ekki  leingur,  en  3  daga  burtu,  og  ekki  segja  neitt  um  hagi  sína« 
Eóngsdóttir  fer  nú  heim,  og  er  henni  fagnaö,  eins  og  fyrri.  Hún  er  í 
brúökaupi  systur  sinnar  og  gefur  henni  skrúöann.  Ekkert  segir  hún  af 
högum  sínum,  nema  sér  lí6i  vel,  og  a6  þrem  dögum  li6num  fer  hún  aptur 
á  hólinn;  er  Móri  Þar  þá  fyrir  og  fagnar  henni,  og  flytur  hana  heim  í 
hús  sitt.  Lí6a  nú  enn  tímar,  og  veröur  kóngsdóttir  þúngu6  í  þriöja  sinn, 
og  þegar  að  því  var  komi6,  a6  hún  skyldi  fœða,  segir  hundurinn  Móri,  að 
nú  komi  að  því,  aö  hún  muni  verða  léttari,  og  enn  verði  þetta  bam  tekið 
frá  henni.  Biður  hann  hana,  eins  og  fyrr,  að  berast  vel  af  og  æðrast 
ekkí,  en  nú  muni  henni  samt  mest  um  finnast,  og  skuli  hún  gæta  þess 
vel,  ef  hún  tárfelli,  að  láta  tárin  falla  í  klútinn,  því  sér  ríði  það  á  miklu. 
Hann  geingur  síöan  burtu.  Ól  nú  kóngsdóttir  bamið,  og  yar  það  fagurt 
SYeinbam*  Hún  laugar  það  og  reifar  og  leggur  í  rúmið  hjá  sér,  og  sýnir 
því  mikla  ást;  þá  sér  hún,  að  skugga  ber  fyrír  gluggann,  og  snýr  hún 
sér  þá  frá  baminu,  og  heldur  klútnum  fyrir  andlit  sér;  í  því  kemur  sami 
gammurinn,  og  grípur  bamið  í  klær  sér,  og  flýgur  burtu.  Hraut  þá  kóngs- 
dóttur  eitt  tár,  og  féll  það  í  hora  klútsins,  en  hún  hnýtti  að.  Eptir  þaö 
kom  Mórí  inn  vinalegur,  eins  og  fyrr,  en  þó  eins  og  óglaöari.  Hann  segir, 
aö  nú  hafi  tekizt  miður  til,  en  hann  vildi.  Hann  gefur  henni  nú  spegil 
einn,  greiptan  i  gulli,  og  segir,  að  hún  skuli  eiga  hann  fyrir  þolgæði  sitt. 
Nokkm  seinna  segir  hann  henni,  að  nú  ætli  kóngsson  einn  að  giptast 
þriöju  systur  hennar,  og  megi  hún  einnig  fara  í  brúökaup  heunar,  og 
gefur  hann  henni  enn  2  kvennskrúöa,  annan  handa  systur  hennar,  en  hinn 
handa  henni  sjálfri;  fylgir  henni  síðan  á  hólinn  og  bað  hana  enn  að  muna 
sig  um  að  segja  ekkert  um  hagi  sína,  og  koma  aptur  eptir  3  daga.  Hún 
fer  heim,  og  er  henni  fagnað  vel;  gefur  hún  systur  sinni  skrúðann,  til  að 
klæðast  í  á  heiðursdegi  hennar;  í  hinn  fór  hún  sjálf.  Dvaldi  hún  þar  í 
3  daga,  en  ekki  sagði  hún  annað  af  högum  sínum,  en  að  sér  líöi  vel. 
þegar  hún  fór  af  stað,  gekk  drottníngin  móðir  hennar  á  veg  með  henni, 
og  leitar  hún  þá  fyrst  á  hana  um  það,  hveraig  hðgum  hennar  værí  varið. 
Hún  sagði  henni  það  eitt,  að  maður  svæfi  hjá  sér  hverja  nótt,  en  hún  hefði 
aldrei  séð  hann.  Drottníng  gaf  henni  þá  stein  einn,  og  sagði,  að  þegar 
maður  sá  værí  sofnaður  hjá  henni,  skyldi  hún  bregða  steininum  yfir  andlit 
honum  og  mundi  hún  þá  geta  séð  hann.  Síðan  kvöddust  þær.  þegar 
kóngsdóttir  kom  að  hólnum  var  Mórí  þar,  og  tók  við  henni,  og  flutti  hana 
heim  með  sér.  Nóttina  eptir,  þegar  maður  sá  var  sofhaður,  sem  hvíldi 
hjá  henni,  brá  hún  yfir  hann  steininum  og  sá,  að  hann  var  úngur  og  mjög 
fríður  sýnum,    en  í  sama  bili  vaknaði  hann  og  varð  mjög  hryggur  við; 
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segir  hann,  aö  þetta  hafi  verí6  hi6  mesta  óhapp,  og  mani  þau  þess  sein 
bætur  bíöa,  því  nú  hljóti  þau  a6  skilja,  og  muni  þau  a6  líkindum  aldre 
sjást  framar.  Segir  hann  henni  þá^  a6  hann  sé  kongssonur,  og  heiti  Sig 
urður,  að  móðir  sín  hafí  dáið,  og  faðir  sinn  boríð  þúngan  harm  eptir  hans 
Einu  sinni  hafi  hann  geingið  með  föður  sínum  út  á  skóg  honum  til  skemtunai 
og  þar  hafi  þeir  hitt  eitt  silkitjald,  sem  2  konur  sátu  inn  í,  önnur  roskin,  en  hi 
úng,  og  sú  eldrí  mjög  sorgbitin.  Hann  segir,  að  báöar  hafi  veríð  dáfríða 
að  sjá,  og  hafi  faðir  sinn  spurt  um  hagi  þeirra,  og  aö  sú  eldrí  hafi  þ 
sagt,  að  hún  væri  drottníng  kóngs  nokkurs,  og  þetta  vœrí  dóttir  sín ;  hefö 
óvinir  herjað  á  riki  manns  síns,  og  hann  fallið  í  bardaga,  en  hún  þá  flúi 
úr  landi  með  dóttur  sinni,  og  væru  þær  nú  hér  komnar.  Nú  segir  hani 
að  faðir  sinn  hafi  séð  aumur  á  þeim,  og  boðið  þeim  heim  til  hallar,  o 
litlu  síðar  hafi  hann  geingið  að  eiga  eldrí  konuna.  Eveöst  hann  hafa  haJ 
viðbjóð  á  stjúpu  sinni,  og  aldrei  getað  aðhyllzt  hana,  en  hún  haldið  þ> 
fast  fram,  að  hann  ætti  dóttur  sína.  Segir  hann,  að  um  þœr  mundir  ha 
faöir  sinn  farið  að  heiman,  til  að  heimta  skatta  af  öðrum  löndum  sínun 
og  þá  hafi  stjúpa  sín  komið  til  sín,  og  skorað  £ast  á  sig  um  aö  eiga  dóttu 
hennar;  hann  hafa  neitað  því  þverlega.  Segir  hann  aö  hún  hafi  reiðz 
þessu  ákaflega,  og  lagt  á  sig,  að  hann  skyldi  hverfa  út  á  skóga  og  verði 
að  mórauðum  hundi  hvern  dag,  en  halda  sinni  mynd  á  nóttunni,  og  skyld 
þessi  álög  vera  í  10  ár;  þá  skyldi  hann  hljóta  að  hverfa  heim  aptur  0| 
eiga  dóttur  sína,  ef  honum  þækti  það  þá  betra,  en  aö  eiga  hana  nú  viljugui 
nema  hann  feingi  einhverja  hina  vænstu  kóngsdóttur,  til  a6  vera  hjá  sé 
og  ætti  meö  henni  3  börn,  án  þess  hún  nokkurn  tima  sæi  hann,  eða  reynd 
til  að  hlaupa  burt  frá  honum,  og  skyldi  þó  öll  böm  hennar  verða  tekii 
frá  henni  eptir  fæðínguna;  en  ef  hún  þá  feldi  tár,  skyldi  það  verða  vagl  t 
auga  bama  hennar,  sem  ekki  yrði  náð  af,  nema  í  tárum  þeim,  sem  húi 
feldi.  Eptir  þetta  segíst  hann  hafa  horfið  í  hús  þetta,  sem  hann  sé  nt 
staddur  í,  og  hafi  að  eins  verið  eptir  einn  mánuður,  þángað  til  að  hani 
hefði  getað  losnað  úr  þessum  þúngu  álðgum,  en  nú  hljóti  hann  aö  yfirgefí 
hana,  og  hverfa  heim  í  borg  fööur  síns,  og  það  sem  hræðilegast  væri 
gánga  að  eiga  dóttur  stjúpu  sinnar;  segir  hann^  að  nú  sé  þess  eingim 
kostur  að  hún  geti  frelsað  sig  frá  þessum  bágindum,  hvað  fegin  sem  húi 
vilji.  þó  segir  hann  henni,  að  hann  eigi  3  föðurbræður,  sem  allir  haf 
lagt  sín  vegna  í  söluraar  bústað  sinn,  auð  og  metorð  og  hafi  tveir  þeirrí 
flutt  sig  nær  sér  og  búi  í  fátæklegum  kofiim;  hafi  þeir  tekið  þetta  upp 
til  að  forðast  stjúpu  sína,  en  veita  sér  lið,  og  þeir  hafi  lagt  sér  alt  þa! 
til,  sem  hann  hafi  haft  sér  til  uppeldis  og  ánægju,  meðan  á  þessun 
álögum  hafi  staðið.  Sá  þeirra,  sem  nær  sér  búi,  hafi  og  einmitt,  segii 
hann,  verið  f  líki  hjartarkoUu  þeirrar,  sem  teygði  föður  hennar  út  í  skógini 
til  hans;  þeir  einir  muni  og  helzt  geta  leyst  vandræði  hennar  nú,  og  skuli 
hún  fara  frá  húsinu  fram  með  læk  þeim,  sem  renni  þar,  og  þá  verði  fyrii 
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heDDÍ  kofi  annars  fööorbróðitr  síns.  Hann  biður  hana  a6  geyma  vandlega 
dúk  þann,  sem  táriö  féll  í,  og  ski^'a  hann  ekki  viö  sig,  og  ekki  skulí  hún 
láta  gripi  þá,  sem  hann  gaf  henni,  nema  henni  liggi  mikiö  á.  Síðan  gaf 
hann  henni  guUsjóð  mikinn,  og  bað  hana  vera  örláta  á  fénu  við  föður- 
braeður  sina,  ef  hún  hitti  þá,  því  þeir  vœru  fátækir  mjög.  Síðan  hvarf 
hann,  en  hún  var  ein  eptir  í  húsinu  með  miklum  harmi.  Hún  býr  sig 
svo  undir  eins  á  stað,  og  geingur  með  fram  lœknum,  sem  hann  vísaði 
henni  tíl^  og  að*  kv5ldi  kom  hún  að  koti  einu.  Earl  einn  fátæklega  búinn 
meö  síðan  hatt  á  höfði  stóð  úti  fyrir  dyrum.  Hún  heilsaði  honum,  enn 
hann  tók  dauflega  kveðju  hennar;  hún  bað  hann  gistingar,  en  hann  sagði 
að  sér  væri  lítið  um  gesti,  enda  mundu  litil  hðpp  af  henni  standa.  Hún 
bað  hann  þvl  betur  og  gaf  honum  allmikið  fé  úr  sjóð  sinum;  varð  hann 
þá  léttbrýnni  og  lét  gistínguna  heimila;  var  síðan  kóngsdóttir  þar  um 
nóttina.  Hún  segir  nú  karlinum  alt  um  hagi  sína,  og  biður  hann  leggja 
sér  lið,  að  hún  gæti  náð  aptur  fnndi  kóngssonar,  en  hann  kvað  það  torvelt 
mundi  veita,  og  ekki  gæti  hann  það,  en  nær  væri  um  að  bróðir  sinn  gæti 
þaö,  og  byggi  hann  þar  allángt  í  burtu  undir  þessari  sömu  fjallshlið,  og 
bauðst  hann  til  að  visa  henni  leið  þángað.  Morguninn  eptir  fór  hún  af 
stað  frá  kotinu,  og  hélt  með  fram  Qallshliöinni;  sagði  karlinn  henni,  að 
þá  hitti  hún  fyrir  sér  kot  bróður  sins.  Að  kvöldi  kom  hún  að  koti  einu, 
og  barði  á  dyr;  þar  kom  út  karl  einn  svipmikiU  og  ófríður;  hann  var  á 
svörtum  kufli  og  hafði  barðastóran  hatt  á  höfði.  Eóngsdóttir  bað  hann 
gistíngar;  en  hann  sagði,  aö  það  mundi  ekki  verða  hagur  fyrir  neinn  að 
Ijá  henni  hús,  þvi  henni  mundi  lítið  lán  fylgja.  Hún  bað  hann  þó  Ijá  sér 
húsaskjól  næturlángt  og  gaf  honum  ómælt  gull  úr  sjóði  sinum;  blíök- 
aöist  þá  karlinn  og  fylgdi  henni  inn.  þar  sat  kona  á  palli  og  hélt  á  barni 
i  reifom,  en  tvö  böm  önnur  léku  sér  á  gólfinu.  Hún  tók  vel  móti  kóngs- 
dóttur,  bauð  henni  sæti  og  var  málhreif  við  hana.  Fóru  þær  að 
minnast  á  bðmin,  sem  kóngsdóttur  þóktu  yfrið  frið.  þókti  konunni  það 
mein,  að  sveinn  sá,  sem  hún  hélt  á,  hafði  vagl  á  öðru  auganu,  en  hún  vissi 
ekki,  hvort  bót  yrði  ráðin  á  þvi.  Eóngsdóttir  kvað  það  mikiö  mein  um 
svo  fritt  bam.  þær  létu  siöan  tal  sitt  detta  niður,  og  baö  konan  kóngs- 
dóttur  að  gæta  sveinsins,  meðan  hún  fœri  ofan  að  gæta  niðriverka  sinna, 
og  varð  það  svo;  konan  fór  ofan  aö  matreiöa  handa  gestí  sinum.  þegar 
kÓDgsdóttir  var  orðin  ein  og  hélt  á  sveininum,  hugkvæmdist  henni,  hvort 
ekki  mundi  sú  náttúra  fylgja  tári  sinu,  sem  væri  geymt  i  klútnum,  aö  það 
eyddi  vagli  af  augum  annara  barna,  en  sinna.  Leysti  hún  þá  hnútinn  og 
brá  klútshorninu  á  auga  bamsins,  og  rann  vaglið  þegar  af.  þegar  konan 
kom  inn  og  sá  þenna  atburð,  varð  hún  mjög  glöð  og  þakkaði  kóngsdóttur 
fyrir  góðverk  hennar.  Siðan  bar  hún  henni  mat.  Var  kóngsdóttir  þar  þá 
nótt;  sagði  hún  þá  karlinum  upp  alla  raunasðgu  sina,  eins  og  þá  var 
lcomið.    Earlinn  var  henni  nú  bliður  i  ávarpi ,   og  sagði  sér  Yynni  mjög 
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til  rifja  rauDir  hennar,  en  torvelt  mundi  veröa  að  bœta  úr  Þeim,  yú  nú 
væri  svo  naumur  tíminn,  að  kóngsson  ætlaöi  aö  halda  brúökaup  á  morgon 
meö  dóttur  stjúpu  hanS;  en  þángað  væri  laung  leiö  kríngum  fjall  eitt  mikið, 
og  mundi  hún  koma  ofseint,  ef  sá  vegur  væri  farín,  en  til  væri  ^ó  skemri 
leið  yfír  fjallið,  og  mætti  þá  komast  Þángað  á  einum  degi,  en  Það  mættí 
heita  ófært  sökum  töfra  drottníngarinnar,  sem  vildi  tefja  komu  hennar. 
H  kvaðst  hann  mundi  reyna  til  aö  hjálpa  henni,  svo  hún  kæmist  styttri 
leiðina  yfir  fjallið.  Fylgir  hann  henni  nú  að  fjallinu,  og  áður  en  hún  ræðst 
til  uppgaungu,  býr  hann  hana  út  með  broddfærum,  svo  hún  gœti  skriöií 
upp  brattan  veg,  sem  einnig  var  háll,  eins  og  gler.  Hann  vafði  dúki  mn 
höfuð  henni,  svo  hún  skyldi  ekki  heyra  og  ærast  af  undrum  þeim,  sem 
henni  mundu  mæta  vegna  töfranna.  Hann  segir  og,  að  aldrei  megi  hún 
aptur  líta.  Hinu  megin  við  Qallið  sagði  hann,  að  byggi  vinur  sinn,  Hr 
skyldi  hún  gista,  og  fá  hjá  honum  fylgd  til  kóngsgarðs,  en  hann.  kvaðst 
mundi  sjá  svo  um,  að  drottníng  ekki  tekti  hana^  Nú  kveður  kóngsdóttir 
karlinn,  og  fer  yfir  fjallið,  eins  og  hann  segir  henni;  leithún  aldrei  aptur 
á  allri  leiðinni,  og  æðraðist  ekki,  tó  hún  heyrði  undur  og  óhljóð,  enda 
hlífði  hðfuðdúkurinn  henni.  Að  kvöldi  kom  hún  að  koti  vinax  karlsins; 
var  |>að  snotur  bær  en  lítill;  fékk  hún  þar  góðan  beina  og  gisti  þar  um 
nóttina.  Hún  bað  bónda  fylgja  sér  til  kóngshallar,  og  sagði  hann,  að  sér 
væri  t»að  hægt,  t»ví  hann  færi  tángað  sjálfur  til  að  vera  við  brúðkaup 
kóngssonar.  þegar  þau  komu  heim  til  kóngshallar,  var  þar  mikið  um 
dýrðir,  tar  sem  kóngsson  var  að  halda  brúðkaup  sitt.  Kóngsdóttir  gekk 
til  hallaréyra;  sá  hún  þar  þá,  kóng  og  drottníngu  og  kóngsson  og  dóttur 
stjúpmoður  hans  í  öðru  lagi;  þar  var  gleðibragð  mikið  á  öllum  nema  kóngs- 
syni,  hann  var  dapUr  mjög.  Einginn  tekti  kóngsdóttur,  og  ekki  kóngs- 
sonurinn.  Var  hún  t»ar  allan  daginn  og  horfði  á,  þángað  til  brúðhjónin 
voru  leidd  í  svefnkastala.  Var  nú  kóngsdóttir  mjög  hugsjúk  og  örvænti 
þegar  um  sitt  mál,  þó  datt  henni  ráð  i  hug,  að  aldrei  mundi  sér  eins 
liggja  á  að  nota  gripi  sína.  Túnglskin  var  á,  og  fór  hún  nú  aö  kemba 
hár  sitt  með  gullkambinum  úti  fyrir  glugganum  á  svefnherbergi  brúðhjón- 
anna,  og  varð  brúðurinni  litið  þángað,  sem  hún  var  og  sá  hún  þá  gull- 
kambinn,  og  bað  hana  skipta  við  sig  á  sínum,  þvf  hún  sá,  að  hinn  var 
meiri  gersemi.  Kóngsdóttir  neitaöi  því.  Brúðurin  bað  hana  þá  selja  sér, 
því  hann  sæmdi  sér  betur,  en  kotastelpu.  Kóngsdóttir  kvaðst  ekki  mundi 
selja  hann.  Brúðurin  spyr,  hvort  hún  geri  hann  ekki  falan  fyrir  neitt; 
hin  kvað  hann  aðeins  falan,  ef  hún  mœtti  sofa  hjá  brúðgmnanum  þá  nótt, 
og  keyptu  þær  því.  Brúðurin  gaf  kóngssyni  svefadrykk  og  lét  síöan  kóngs- 
dóttur  fara  inn  til  hans;  var  hún  hjá  honum  alla  þá  nótt,  og  gat  aldrei 
vakið  hann.  Hafði  hún  margar  harmatölur  við  hann,  en  hann  hreiíSist 
ekki  í  rúminu,  þángað  til  brúðurin  kom  um  morguninn,  og  sagöi  henni 
að  hafa  sig  á  burt,   og   vakti  hann  siðan.    Kóngsdóttir  var  þenna  dag 
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ollu  hryggari,  en  áöur,  en  hélt  þó  opt  til  í  höllinni,  en  ekki  þektist  hún. 
þegar  brúölyónin  voru  geingin  til  svefnhúss  þetta  kvöld,  geröi  hún  enn 
tilraun  að  ginna  brúöurina  méö  hálsmeni  sínu,  og  fór  alt  á  miUum  þeirra, 
eins  og  hiö  fyrra  sinn,  og  var  nú  kóngsdóttir  búin  að  láta  tvo  gripina  af 
hendi,  en  gat  ekki  vakiö  kóngsson  um  nóttina;  bar  hún  sig  nú  hörmulega, 
og  bannaöi  sér  á  alla  vegu  yfir  mótlæti  sinu,  og  varð  aö  skilja  viö  hann 
Yiö  svo  búiö  um  morguninn.  En  brúöurin  gekk  inn  til  kóngssonar,  og 
fóru  þau  til  hallarinnar.  Um  dagínn  var  kóngsdóttur  hin  mesta  raun  að, 
að  sjá,  hvemig  alt  fram  fór.  þenna  dag  einu  sinni  var  þaö,  að  hinn  þriðji 
fóöurbröÖir  kóngssonar,  sem  áður  er  nefhdur,  kom  einslega  að  máli  við 
hann.  Hann  bjó  í  þessari  borg  og  átti  svefnherbergi  næst  við  svefnhús 
brúöhjóna.  Hann  spyr  bróðurson  sinn,  hver  sú  kona  sé,  sem  hjá  honum 
yaki  um  nætur,  og  harmi  sér  svo  ákaflega;  segir  hann,  að  það  sé  einhvern 
veginn  meö  undarlegu  móti*  Kóngsson  segir,  að  hann  viti  þar  einga  konu 
aðra,  en  sína.  Hinn  spyr,  hversvegna  hún  harmi  svo;  kóngsson  kvaðst 
ekki  vita  það,  því  hann  svæfi  alla  nóttina.  Hinn  spyr,  hvað  því  muni 
valda,  að  hann  sofi  svo  fast,  eða  hvort  kona  hans  gæfi  honum  drykk  nokkurn 
á  kvöldin;  hann  kvað  svo  vera.  Föðurbróðir  kóngssonar  segir,  að  hann 
skuli  nú  í  kvöld  láta  þann  drykk  falla  í  klæði  sín  og  láta  svo,  eins  og 
hann  sofi  og  vita,  hvort  hann  yrði  nokkurs  vísari.  Leiö  nú  dagur  til 
kvölds,  og  barst  kóngsdóttir  iUa  af  fyrir  hrygð,  þó  hún  leyndi  sér,  og  um 
kvöldið,  þegar  brúðhjón  voru  komin  í  svefnhás,  var  hún  enn  úti  fyrir 
glugganum  og  hélt  þar  spegli  sínum  og  fór  um  það  eins  og  fyrr,  að  brúö- 
urin  ágirntist  hann  mjög,  og  keyptu  þær  því  loksins,  að  kóngsdóttir  mætti 
sofa  hjá  brúðgumanum  þá  nótt  fyrir  spegilinn.  Gaf  brúðurin  þá  kóngssyni 
svefiidrykkinn,  en  hann  lét  sem  hann  drykki,  en  reyndar  feldi  hann  drykkinn 
mður,  og  lézt  s»vo  sofna,  Kóngsdóttir  fór  þá  í  rúmið  hjá  honum  og  reyndi 
að  vekja  hann,  en  hann  lézt  enn  sofa;  telur  hún  honum  nú  upp  allar  æfi 
raunir  sínar,  og  barmaði  sér  mjög;  bað  hún  hann  muna  samveru  þeirra 
og  heyra  sig,  þar  sem  hún  leitaði  hans  svo  harmþrúngin.  Sagðist  hún 
nú  hí^a  látið  alla  gripi  þá,  sem  hann  gaf  henni,  til  að  ná  fundi  hans. 
Sakir  töfra  stjúpu  sinnar  var  kóngsson,  eins  og  hann  dreymdi  vakandi 
þessa  viðburði,  en  loksins  kom  að  því,  að  hann  kannaðist  við  kóngsdóttur, 
og  varð  þá  fögnuður  þeirra  óumræðilegur.  Huggaði  hann  nú  kóngsdóttar, 
eins  og  hann  gat,  og  sagði  að  nú  mundi  raunum  þeirra  vera  bráðum  lokið; 
skyldi  hún  nú,  segir  hann,  fara  um  morguninn,  þegar  brúðurin  kæmi,  og 
í  hús  föðurbróður  síns,  sem  væri  þar  rétt  hjá,  en  hann  kvaðst  mundi  láta 
sem  hann  svæfi.  þegar  brúðurin  kom  um  morguninn,  rak  hún  hana  á 
burt,  og  fór  síðan  að  vekja  brúðguma  sinn,  og  síöan  geingu  þau  til  hallar. 
þegar  mest  var  gleði  í  höUinni  þenna  dag,  og  allir  sátu  við  drykkju 
kóngur  og  drottníng  í  hásæti  og  brúðhjónin  í  öðru,  geingu  þrír  menn  í 
höUina;  voru  þar  komnir  allir  3  bræður  konúngs.    Einn  þeirra  bar  tvö 
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stúlkuböm  á  handlegg  sér  og  leiddi  konu  viö  aöra  h5nd;  hún  hélt  á  úng- 
barni,  en  hinir  tveir  hvor  á  kefli.  þeir  námu  staöar  fyrir  hásæti  kóngs- 
sonar.  Sá,  sem  konuna  leiddi  spyr  þá  kóngsson,  hvort  hann  kannist 
ekki  viö  l>essa  konu,  og  bðm  Þau  þrjú,  sem  henni  íylgdu*  Hann  kvaöst 
þekkja  hana.  Skiptu  þœr  mæ6gur  Þá  mjðg  litum,  og  urðu  þegar  heldur 
stórvaxnar,  og  œtluöu  aö  mæla  eitthvaö;  en  þeir  kóngsbræðumir,  sem 
héldu  á  keflunum,  bragöu  þeim  þegar  í  gin  þeim,  en  16  menn,  sem  þeir 
höfðu  látiö  leynast  undir  boröum,  hlupu  jafosnemma  upp  og  gripu  8  hvora 
þeirra,  og  logðu  í  bðnd.  Eóngi  fannst  mjðg  um  þenna  atburö;  en  þegar 
hann  sá,  hverrar  ættar  þær  mæðgur  voru,  þókti  honum  alt  vel  fara,  og 
fagnaði  nú  syni  sínum  og  kóngsdóttur.  Yarþá  þegar  sent  eptir  kónginum 
fðður  hennar  og  drottníngu  hans,  og  dmkkið  brúðkaup  þeirra  kóngssonar 
og  kóngsdóttur  með  miklum  fðgnuði.  Skðmmu  seinna  andaðist  kóngurinn, 
faðir  hans,  og  var  þá  kóngssonur  tekinn  til  kóngs  yfir  alt  landið.  Ríkti 
hann  með  drottningu  sinni  vel  og  leingi  og  unnust  þau  hugástum.  Föður- 
bræöur  sína  gerði  hann  alla  að  jðrlum  í  ríki  sínu,  og  vom  þeir  stjóm- 
samir  og  góðir  hðfðíngjar,  og  efldu  mjðg  ríki  kóngs,  og  héldu  vináttu 
við  hann,  meðan  þeir  Ufðu. 

Sagan  af  Sigurði  lióngssyni.  (Eptír  handrítí  séra  Sveinbjarnar  Gaö- 
muadssonar  i  Móum.)  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  f  ríki  sínu.  þau 
áttu  son,  sem  hét  Sigurður;  hann  var  heldur  úngur  og  þó  mannvænn,  er 
þessi  saga  gjðrðist.  Atti  hann  kastala  út  af  fyrir  sig  nálægt  konúngs- 
hðllinni,  og  sat  þar  með  sveinum  sínum.  Svo  bar  við,  að  drottning  t^k 
sótt  og  andaðist.  Fráíall  hennar  oUi  kóngi  svo  mikillar  sorgar,  að  hann 
var  fyrst  varla  mðnnum  sinnandi.  þegar  frá  leið,  fór  heldur  að  rétta  af 
honum,  svo  hann  fór  að  rœða  við  menn.  Einu  sinni  kom  hann  að  máli 
við  hirðmenn  sína,  og  kvað  sér  vera  í  hug,  að  kvongast  að  nýu.  l>eir 
tóku  því  vel ,  og  fýstu  hann  þess  í  alla  staði.  Kjðri  svo  kóngur  þá  af 
hirðmðnnum  sínum,  er  hann  þekti  að  hyggindum,  og  trúleik  við  sig,  og 
bað  þá  fara  í  land  nokkurt,  erhann  tók  til,  og  biðja  sér  til  handa  dóttur 
kóngs  þess,  er  þar  réð  fyrir,  og  ef  hann  vildi  gipta  sér  dóttur  sína, 
skyldu  þeir  hafa  hana  heim  með  sér.  Hirðmenn  tóku  glaðir  við  erindi 
þessu,  og  bjuggu  sig  til  ferðar  á  einu  skipi.  þegar  þeir  voru  komnir 
lángt  frá  landi,  laust  á  þoku  svo  myrkri,  að  þeir  vissu  ógjörla,  hvert 
þeir  fóru.  Sigldu  þeir  þó  alt  að  einu  uns  þokunni  fór  að  létta  af.  Voru 
þeir  þá  komnir  nærri  landi  nokkru,  er  þeim  virtist  þó  fremur  eya  en 
meginland.  Með  því  þeir  voru  bæði  fegnir  landssýn,  og  vissu  ekki,  hvar 
þeir  voru  við  komnir,  réðu  þeir  það  af,  að  stíga  á  land,  og  hafa  fregnir 
af  eyarbúum.  þegar  þeir  voru  komnir  á  land,  og  hðfðu  geingið  kippkom 
frá  sjónum,  heyrðu  þeir  hðrpuhljóm  svo  fagran,  að  þeir  þóktust  aldrei 
hafa  heyrt  slikan.    Kom  hann  frá  tjaldi  einu,   er  stóð  á  víðum  velli,  er 
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Yar6  fyrír  þeim  á  eynni.  þeir  geingu  nú  að  Ijaldinu,  og  þagnaöi  þá 
hörpaslátturinn,  er  þeir  áttu  skamt  Þángaö.  þeir  geingu  að  tjaldinu  eigi 
aö  síður,  því  þar  þóktust  þeir  þó  eiga  víst,  að  hitta  menn  fyrir,  er  gætu 
sagt  þeim,  hvar  þeir  vœru  við  land  komnir.  þegar  þeir  komu  í  tjaldið, 
sáu  þeir  þar  konu  svo  fríða,  að  þeir  þóktust  aldrei  hafa  slíka  séð.  Hún 
baföi  þá  lagt  frá  sér  hörpúna  og  greiddi  sér  með  gullkambi,  er  þeir 
geingu  í  tjaldið;  eingir  yoru  þar  menn  hjá  heuni.  Hirðmenn  kvöddu  konu 
þessa  virðulega,  og  tók  hún  kveðjum  þeirra  hæversklega.  |>eir  spurðu 
hana,  hvar  þeir  væru  viö  land  komnir,  og  sagði  hún  þeim  af  því  hið 
Ijósasta,  og  það  með,  að  þetta  vœri  eyði-eya.  það  þóktust  þeir  fínna  á 
svörum  hennar,  að  hún  var  heldur  döpur  1  bragði.  þeir  intu  hana  eptir, 
hvernig  stœði  á  þvl,  að  hún  vœri  þar  ein  á  eyði-eyu.  Hún  kvaðst  hafa 
mist  nýgipt  kóng  sinn  1  styrjöld,  er  hann  heföi  átt  við  víkínga,  sem  á 
land  hans  sóktu,  og  hefði  hún  látið  trúnaðarmann  sinn  flytja  sig  út  í  ey 
þessa,  með  því,  er  hún  mátti  komast  með  í  bráð  af  eigum  sínum,  er  hún 
heföi  frétt  fall  kóngs  1  orrustunni;  væri  hún  nú  búin  að  vera  þarna  ein- 
mana  um  hríð.  þegar  hirðmenn  heyrðu  þetta,  litu  þeir  hver  til  annars, 
gemgu  úr  tjaldinu  um  sinn,  og  báru  saman  ráð  sín.  Eom  þeim  það 
öUum  ásamt,  að  kona  þessi  væri  svo  fögur,  vel  viti  borin  og  kurteys,  að 
hverjum  kóngi  vœri  þar  fullkosta,  er  hún  vœri.  þeir  réðu  það  því  með 
sér  að  biðja  hennar  kóngi  sinum  til  handa,  þó  hann  hefði  ætlazt  til,  að 
þeir  vektu  annarstaðar  til  ráðahags.  Eptir  það  geingu  þeir  í  tjaldið 
aptur,  og  vðktu  máls  á  um  ráðahag  sinn.  Eonan  tók  því  seinlega  og  þó 
hæversklega;  sagði  hún,  að  sér  hefði  ekki  verið  það  1  hug,  að  giptast 
aptur,  er  hún  heföi  mist  mann  sinn,  þó  sér  vœri  kóngur  þeirra  lítt  kunnur, 
mundi  hún  ekki  teljast  undan,  þar  sem  líkt  stæði  á  fyrir  báðum,  ef  þessi 
ráðahagur  mætti  verða  þeim  til  unaðsbóta.  Erindisrekar  kóngs  glöddust  við 
þessi  ummæli  drottníngar,  og  fluttu  hana  síðan  út  á  skip  sitt  meö  öUu 
því,  er  hún  hafði  þar  umleikis. 

Eingin  tíðindi  urðu  1  ferðum  þeirra,  fyrr  en  þeir  tóku  höfn  í  landi 
kóngs;  var  þá  sén  ferð  þeirra  frá  kóngsaðsetrinu,  og  bjóst  hann  að  fara 
í  móti  þeim  og  heitmey  sinni,  er  hann  taldi  víst  að  væri  í  för  með  þeim. 
Lét  hann  því  beita  fyrir  tvo  vagna,  steig  sjálfur  i  annan,  en  hinum  var 
ekið  tómum  til  sjávar.  þegar  kóngur  sá  drottníngareíhi  sitt,  yarð  hann 
þegar  gagntekinn  af  ást  til  hennar,  og  þókti  hirðmenn  sínir  heppilega 
hafa  rekið  erindi  sitt,  þótt  ekki  hefðu  þeir  hitt  þá  konu,  sem  hann  hafði 
vísað  þeim  á.  þvi  næst  bauð  hann  henni  til  hallar,  og  þeim  öllum,  og 
ók  hún  i  öðrum  vagninum,  en  hann  í  hinum. 

Eptir  þetta  lét  kóngur  búa  til  veizlu  ágætrar,  og  stóð  sá  undir- 
búníngur  í  hálfan  mánuð;  enda  var  þar  boöið  til  öllu  stórmenni  úr  ríki 
hans.  Aður  en  veizlan  átti  að  vera  gekk  kóngur  til  fundar  við  son  sinn, 
tjáöi  honum,  að  nú  heíði  hann  aptur  fastnað  sér  konu,  og  bað  hann  sitja 
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brúökaup  sitt  Sígurður  baö  hann  ekki  oröa  það  við  sig,  þvf  sér  yærí 
ekki  móður  missirinn  enu  úr  mÍDni  liðinn,  og  við  svo  búið  gekk  kóngur 
þaðan.  Síðan  íór  brúðkaup  kóngs  íram,  og  Yom  menn  þar  útleystír  meö 
góðum  gjöfum.  Eptir  það  sat  kóngur  um  kyrt  í  ríki  sínu  um  hríð,  og  er 
ekki  annars  getið,  en  hann  yndi  vel  hag  sínum.  Einhverju  sinni  kemur 
drottníng  að  máli  við  kóng,  og  spyr  hann,  hversu  viðlent  ríki  hann  eigi. 
Hann  segir  henni  aí  því  hið  sannasta.  Hún  spyr  hann  þvínœst  um  skatt- 
heimtu  af  löndum  hans,  og  segist  hann  ekki  um  sinn  hafa  hugsað  um 
það  mH,  enda  hafi  annað  ÍTrir  sig  snúizt.  Leiðir  drottníng  honum  þá 
fyrir  sjónir,  að  svo  búið  meigi  ekki  standa  og  hljótí  hann  aö  heimta 
skatta  af  þegnum  sínum,  sem  aðrir  kóngar.  Kóngur  fann,  að  mikið  var 
satt  í  því,  og  bjóst  þegar  til  skattheimtu-&rar. 

Einhvem  góðan  veðurdag,  er  kóngur  var  farinn  1  skattheimtu,  fór 
drottníng  aö  breiða  út  og  viðra  skrúðklæðnað  ýmis  konar.  Var  þar  og 
með  skikkja  ein,  afbragðs  falleg  og  vönduð  að  sjá.  Sigurður  kóngsson  haföi 
enn  ekki  heilsaö  stjúpu  sinni,  og  ekki  séð  hana;  hann  sat  jafoan  í  kastala 
sínum,  þreyði  alla  jafna  móður  sína,  og  hafði  sem  minnsta  samblendm 
viö  birðmenn,  en  talaði  fátt  um  stjúpu  sína^  er  um  hana  var  rætt  i  eyru 
hans.  þenna  sama  dag,  er  nú  var  getið,  kemur  Sigurður  auga  á  skikkjuna 
góðu  úr  kastala  sinum,  og  finnst  honum,  sem  öðrum  mikið  um  svo  kosta- 
legan  grip*  Líður  nú  svo  nokkur  stund,  að  klæðin  eru  úti,  og  íara  memi 
hans  allir  úr  kastalanum.  Verður  hann  þá  ekki  fyrr  var  við,  en  komið 
er  að  kastalanum  og  barið  aö  dyrum,  hann  lýkur  upp,  og  er  þar  þá 
komin  stjúpa  hans.  Hún  kastar  kveðju  á  hann  og  mælti  af  nokkrum 
móöi:  „þó  þú  leggir  fáþykkju  á  mig,  Siguröur,  sem  þú  hefir  sýnt  í  því, 
að  þú  hefír  hvorki  heilsað  mér,  né  viljað  silja  brúðkaup  mitt,  vil  eg  þó 
ekki  láta  það  í  rílga  með  okkur;  vil  eg  nú  gefa  þér  skikkju  þessa  hina 
góðu,  er  öllum  þykir  gersemi  í  vera;  en  ger  þú  það  til  skaps  í  móti,  aö 
þú  far  í  hana,  og  lát  mig  sjá,  hversu  hún  sœmir  þér,"  Sigurður  svaraði 
eingu,  en  tók  við  skikl^u  sinni,  virti  hana  vandlega  fjrrir  sér,  og  með 
því  honum  þókti  hún,  sem  fieirum  gimdargripur  hinn  mesti,  fór  hann  i 
hana.  þegar  Sigurður  er  kominn  1  skikkjuna,  geingur  stjúpa  hans  aö 
honum  með  svo  tröllslegu  útliti,  aðhann  þóktist  hvorki  fyrr  né  síðor  hafa 
séð  slíkt,  og  mælti:  „Nú  legg  eg  það  á  þig,  að  þú  skalt  vella  allur  grár 
í  lúsum,  meöan  þú  ert  í  skikkjunni;  skaltu  því  skipta  um  nafo  og  beita 
Lúsahöttur;  aldrei  skaltu  úr  þessum  álögum  komast,  né  úr  skikkjunni 
fara,  fyrr  en  þú  hefir  sofið  hjá  kóngsdóttur  í  3  nætur,  en  það  mun  seint 
verða.''  Við  þessi  orð  drottníngar  brá  Sigurði,  svo  sem  hún  hafði  fyrir- 
mælt;  en  svo  var  hann  hugsjúkur  af  þessu,  að  hann  fékk  eingu  áhríns- 
orði  komið  upp,  enda  dvaldi  drottníng  ekki  leingi  í  kastalanum  eptir  þetta. 

Sigurður  &nn  ofglöggt  til  óskapa  simia  til  þess  að  hann  gæti  haldizt 
við  í  kastalanum,   enda  sá  hann,    að  sér  mundi  þar  hvorki  fært  að  vera, 
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né  DOkkur  ttndanlausÐarvon  frá  ánauö  sinni.  Hann  safnar  því  saman  ^  er 
hann  á  eigulegast  og  dýrmœtast,  en  t>aÖ  var  gullstóll,  er  gjöra  mátti  svo 
Iftinn,  aö  hafa  máttí  hann  í  vasa  sínum;  annaö  var  guUkambur  undur 
fallegur;  fíngurgull  var  hinn  t»ri6ji  gripur,  og  var  af  lýsigulli;  t>urfti  þar 
ekkert  Ijós,  er  gullið  var  borið  á  mannshendi,  svo  lýsti  af  því,  þó  niöa- 
myrkur  væri,  og  var  það  hin  mesta  gersemi.  þá  tók  hann  og  skrúðklæði 
sin  meö  sér.  Alt  þetta  lætur  hann  í  poka  einn,  og  ber  hann  á  bakinu, 
er  hann  fer  úr  kastalanum,  og  leggur  svo  búinn  burt  frá  kóngsaðsetrinu. 
Nú  fer  hann  svo  um  hríö,  aö  ekkert  segir  af  feröum  hans,  fyrr  en  hann 
kemur  á  kotbæ  í  skógi  einum.  t>ar  barði  hann  að  dyrum  og  kom  þar  út 
kona  öldruð.  Hann  heilsar  henni,  og  biður  hana  að  lofá  sér  að  vera. 
Hún  kvaðst  vera  treg  á,  að  taka  slíka  óþverra,  sem  hann  væri,  á  heimili 
sitt;  en  t»ó  verður  það  af,  að  hún  lofar  honum  að  liggja  inni.  Síðan  spyr 
hún  hann  aö  nafni,  og  segist  hann  heita  Lúsahöttur.  „þar  fylgir  nafa 
rentu,''  kvað  kerlíng,  „og  er  það  velákomið.''  Um  morguninn  tók  Höttur 
upp  hjá  sér  gullpeníng  mikinn  og  gaf  kerlíngu.  Varð  hún  þá  léttbrýn  við, 
og  kvað  honum  heimilt  gistíng  hjá  sér,  meðan  hann  vildi.  Lúsahöttur 
var  svo  hjá  kerlíngu  um  hrið,  svo  ekki  bar  til  tíöinda.  Hann  fréttí 
kerlingu  um  marga  hlutí,  og  leysti  hún  vel  úr  öllu.  Hún  sagði  honum, 
aö  kóngur  í  þvi  landi  vœri  þar  skamt  frá;  hann  ætti  dóttur  eina  friða  og 
væna,  og  vissi  hún  engan  hennar  löst,  nema  þann  einn,  aö  hún  væri 
heldur  ágjörn,  svo  aö  hún  vildi  nálega  eiga  alt,  er  hún  sæi.  Lúsahöttur 
kvað  hana  ekki  vera  verri  fyrir  það,  og  þókti  nú  heldur  vænkast  um 
hag  sinn,  er  hann  heyrði  þetta;  biður  hann  nú  kerlíngu  vera  sér  til  lið- 
smnis  með  fregnir  frá  kóngi  og  dóttur  hans,  og  hét  hún  því. 

Eitt  sinn  kemur  kerlíng  að  máli  við  Lúsahött,  og  kveðst  hafa  komizt 
aö  þvi,  að  kóngsdóttir  ætli  út  i  skóg  að  skemta  sér  þann  dag.  Lúsahöttur 
kvað  henni  vel  Jbxa,  og  bað  hana  stilla  svo  til,  að  fundum  þeirra  bæri 
saman.  Eerling  sagði,  að  hann  skyldi  halda  sig  i  skógarrjóðri  einu,  er 
hún  tók  til,  þar  sem  hann  yrði  á  vegi  fyrir  kóngsdóttur.  Lúsahöttur  fer 
þángaðy  sem  kerlíng  hafði  tilvisað,  og  hefir  með  sér  gullstólinn.  Lúsa- 
höttur  sezt  nú  á  stólinn,  og  biður  svo  þess,  að  kóngsdóttir  kemur  með 
skemmumeyum  sínum  í  rjóðrið.  Hann  situr  þar  grafkyr,  er  þær  koma, 
og  lætur  sem  hann  sjái  þær  ekki.  Kóngsdóttir  hnykkir  fyrst  við ,  er  hún 
sér  mann  í  rjóðrinu.  £n  er  hún  fer  betur  að  líta  eptir,  kemur  hún  auga 
i  stólinn.  Yerður  henni  þá  allstarsýnt  á  hann,  og  getur  ekki  skilið  í 
því,  að  slíkur  óþverri,  sem  moraði  allur  í  lúsum,  skyldi  eiga  svo  góðan 
grip.  Hana  lángar  og  mjög  að  eiga  stólinn,  og  er  svo  annars  hugar  af 
Þvi,  að  hún  gáir  ekki  að  skemta  sér.  Loksins  kallar  hún  á  meyar  sínar, 
og  biöur  þær  fara  til  manns  þessa  og  fala  að  honum  stólinn,  eða  láta 
sér  hann  eptir.  Meyamar  hlupu  til  Lúsahattar,  og  skilduðu  til  hans 
kveðju  kóngsdóttur  og  vinfeingi,  ef  hann  vilji  láta  hana  fá  stólinn.    Lúsa- 
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höttur  kvaÖ  þess  einga  von,  aö  hann  fargaöi  stólnum,  hvaÖ  sem  í  boö 
væri,  nema  hún  vildi  lofa  sér  aÖ  soía  í  sama  herbergi  og  hún  um  nóttina 
ViÖ  þaö  fóru  þær  aptur  á  fund  kóngsdóttur,  og  sögöu  henni  af  förui] 
sínum.  Kóngsdóttir  réöst  þá  um  við  meyar  sfnar,  hvort  sér  mundi  ekk 
hættulaust,  aö  leyfo  Lúsahetti  þaö,  og  þókti  þeim  þaö  vera.  Fóru  sv( 
meyar  kóngsdóttur  til  Hattar,  og  sögöu  honum,  aö  hann  mætti  liggja 
skemmunni,  ef  hann  kæmi  ekki  fyrr,  en  dimmt  væri  oröiö,  og  færi  áðu 
burt  aö  morgni,  en  birti,  svo  einginn  sæi  hann.  Hann  heitir  henni  góöi 
nm  þaö,  og  fær  þeim  nú  stólinn,  og  þykir  kóngsdóttur  allvænt  um  hanE 
Um  kvöldið  kemur  Lúsahöttur  í  skemmu  kóngsdóttur,  og  liggur  í  herberg 
hennar  um  nóttina;  en  fyrir  dag  fór  hann  aptur  burt  þaðan.  Nú  hugsa 
hann  með  sér,  að  hann  skuli  æsa  ágimd  hennar  aptur  þann  dag  mel 
gullkambinum ,  og  vera  að  kemba  af  sér  varginp  með  honum,  er  húi 
komi  út  á  skóginn.  Fer  hann  svo  heim  i  kot  til  kerlíngar,  og  sæki 
kambinn,  og  fer  svo  alt  sem  hinn  fyrra  dag,  að  kóngsdóttir  ágyrnis 
kambinn  ekki  síður  en  stólinn.  En  Lúsahöttur  lætur  hann  ekki  fyr 
falann,  en  hún  lofar  honum,  að  hann  meigi  liggja  á  skörínni  fyrír  framai 
rúmið  sitt,  en  þó  með  þeim  skildaga,  að  hann  komi  í  skemmuna  og  far 
þaðan  aptur,  eins  og  áður^  Heitir  Höttur  henni  þvf,  og  fær  henni  kamb 
inn;  sefur  hann  svo  þá  nótt  á  skörinni  fyrir  framan  rúmstokkinn  bji 
kóngsdóttur.  þegar  leið  að  degi,  fór  hann  burtu  úr  skemmunni,  og  hugsa 
nú  mest  um  að  verða  laus  við  álög  sfn,  ef  hann  mætti,  og  verja  til  þes 
hríngnum  góða,  er  hann  átti  nú  einn  eptir  kost^pa  sinna.  Fer  hann  h 
og  sækir  hrínginn  og  er  að  leika  sér  að  honum  um  daginn,  er  kóngs 
dóttir  kemur  í  skóganjóðrið  sama.  Vaknar  þá  skjótt  laungun  hennar  ti 
hríngsins,  og  lætur  skemmumeyar  sínar  leggja  fðlur  á  hann.  Lúsahottu 
kvað  þess  eingan  kost,  að  hann  lógaði  hríngnum,  slfkum  gríp,  nemi 
kóngsdóttir  lofaði  sér,  að  sofe  hjá  sér.  Fóru  skemmumeyar  við  þetti 
aptur  til  kóngsdóttur;  áttu  þær  svo  það  að  tala,  hvort  það  mundi  takand 
í  mál,  sA  leyfa  Hetti  það,  og  varð  það  ofan  á,  að  þeim  þókti  það  ótœkt 
því  bæði  var  það  svívirða  fyrír  kóngsdóttur,  og  svo  þókti  þeim  Lúsahöttui 
svo  ófétislegur,  að  slíkt  værí  ekki  takandi  í  mál.  En  þó  blóðlángafi 
kóngsdóttur  til  að  eiga  hrínginn,  og  mundi  hún  hafa  leyft  honum  ai 
Uggja  til  fóta  sinna,  ef  hún  hefði  þorað  að  eiga  það  undir  trúmennski 
skenMnumeyanna.  Nú  Ifður  til  þess,  er  kóngur  stefnir  á  fund  öllun 
tfginna  manna  sonum  úr  ríki  sfnu;  er  sú  tilætlun  hans  með  þvi,  að  dótti 
hans  skuli  sér  mann  kjósa;  því  annaðhvort  var,  að  fáir  höföu  orðið  til  ai 
biðja  hennar,  eða  hún  hafði  eingum  tekið,  er  þess  leitaði.  Nú  var  þal 
þenna  dag,  er  allir  skyldu  komnir  til  kóngs,  er  sælqa  vildu  fundinn,  ai 
þar  var  fjölmenni  frfðra  dreingja  og  mannval  hið  bezta,  og  bauð  kóngu 
þeim  öUum  til  veizlu  um  kvöldið.  Að  þeirrí  veizlu  skyldi  dóttir  hani 
kjósa  sér  mann.    Lúsahöttur   hafði  sig  þá  og  á  kreik,   og  fór  hehn  si 

Digitized  by  V^OOQIC 


ÆFINTYRI.  347 

kóDgshöU,  er  húma  tók  og  haíði  meö  sér  hrÍDginn  góöa.  Hami  kom  þar 
i  þaö  mmid,  er  mömium  var  skipaö  í  sœti  þar  i  hölLimii.  Hann  leitar  H 
lags  aö  komast  inn,  svo  lítiö  bæri  á^  og  ^egar  hann  er  þar  kominn, 
skríöur  hann  undir  hallarbekkjunum,  ^ar  til  hann  kemst  undir  sœti  kóngs- 
dóttur;  en  hún  sat  i  hásæti  hjá  kónginum,  fööur  sínum.  VerÖur  hún 
hans  þá  skjótt  vör,  og  heyrir,  aö  hann  er  aö  stagast  á  þessu:  „Kjóstu 
þann,  sem  skríöur  með  skðrunum,  eöajeg  skal  upp^óstaallri  þinni  skömm." 
Byrjar  nú  veizlan,  og  skorar  kóngur  á  dóttur  sína,  svo  allir  heyröu,  aö 
kjósa  þann  af  hinum  tignu  úngu  mönnum,  er  henni  sé  mest  að  skapi; 
því  til  Þess  heföi  hann  þeim  þángaö  stefht,  og  baÖ  hana  veita  skýr  svör 
máli  sínu,  áður  en  veizlunni  sliti.  Eóngsdóttir  yar  mjög  fálát,  meöan 
hinir  mötuðust,  og  snœddi  lítiö;  því  hún  þóktist  vita  fyrir  vist,  að  ef  hún 
kysi  einhvem  af  boðsmönnum,  mundi  Lúsahöttur  ekki  svífast  við  að  gera 
uppvisa  þá  skömm  sina,  að  hún  hefði  hafb  karlmann  2  nætur  í  herbergi 
sinui  og  sá  þá  í  hendi  aö  miður  mætti  fára,  en  þó  hún  yrði  mannlaus 
eptir  sem  áður.  En  á  hinn  bógínn  hrylti  hana  við  Lúsahetti,  þó  einginn 
af  þeim,  er  inni  voru  þekti  hann,  né  hefði  veitt  því  eptirtekt,  að  hann 
var  þar.  |>á  kemur  henni  og  i  hug  hringurinn  góði,  svo  hún  ræður  það 
með  sjálfii  sér,  úr  þvl  vondu  væri  úr  að  ráða,  aðhún  skuli  meta  virðíngu 
sina  mest  af  öllu,  þvf  þá  fái  hún  hrínginn  um  leið,  og  kjósa  þann,  sem 
Hottur  til  tók.  |>egar  lángt  var  liðið  á  nótt  fram,  býður  kóngur  dóttur 
sinni,  að  gjöra  bert  fyrir  öllum,  hvern  hún  kjósi  sér  fyrir  mann.  Hún 
sagði  þá  með  skjálfandi  röddu:  „Eg  kýs  þann,  sem  skríður  á  skörunnm.^^ 
Eóngur  hélt  fyrst  hún  væri  ekki  með  öllu  viti;  þvi  meðan  menn  sátu 
undir  borðum,  haföi  hann  orðið  var  við  lurfíi  þá,  er  lá  undir  hásætinu. 
Hann  inti  þvi  til  hins  sama  við  dóttur  sfna.  En  þá  var  hún  einurðar- 
betri,  og  tók  skýrt  upp  aptur  sömu  orð  sem  fyrr:  „Eg  kýs  þann,  sem 
skríöur  með  skörunum.'^  Varð  þá  kóngur  svo  æfur,  að  hann  hótaði  að 
láta  drepa  hana  að  morgni,  þar  sem  hún  hefði  gabbað  sig,  en  gjört  gys 
að  öllum  gestum  sinum.  Skipar  hann  henni  svo  í  skemmu  sina,  svo  að 
hún  geti  hugsað  um  mál  sitt  til  morguns.  Fer  kóngsdóttir  svo  þángað. 
Nú  er  að  segja  af  Lúsahetti,  að  þegar  þetta  uppnám  varð  f  höllinni,  hefir 
hann  sig  þaðan  á  burt  og  geingur  til  skemmu  kóngsdóttur.  Eemur  hann 
þángað  jafosnemma  og  hún,  og  skýzt  haun  svo  inn.  Eemst  hann  þá  f 
sve&herbergi  kóngsdóttur,  og  £ær  það  nú  af  henni,  með  þvi  hann  gefur 
henni  hrfnginn,  að  hún  lofar  honum  að  hýrast  til  fóta  sinna  um  nóttina, 
því  hún  kvaðst  héðan  af  ekki  hafa  til  frfðs  að  vanda,  þar  sem  hún  mundi 
verða  drepin  að  morgni,  og  gefur  hann  henni  þá  hrfnginn  góða.  Um  morg- 
uninn  vaknar  kóngsdóttir  snemma,  til  að  hugsa  um  hagi  sfna.  En  þá 
bregður  henni  heldur  f  brún,  er  hún  sá  mann  undur  frfðan  og  tfgulegan 
liggja  til  fóta  sinna,  en  lúsahaminn  allan  á  gólfinu  fyrir  framan  rúmið. 
Klæðist  hún  þá  skjótt  og  kallar  á  skemmumeyar  sfnar,  og  skipar  þeim  að 
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brenna  haminn  hiö  s^'ótasta,  en  hún  vekur  manninn  sjálf.  Segir  hann 
henni  |»á  upp  alla  sögu,  hverra  manna  hann  sé,  og  aö  álög  stjúpu  sinnar 
hafi  valdiö  ðUum  þessum  ósköpum,  og  Þakkar  henni  meö  fögrum  orðum 
fyrir  iausn  sína,  enn  segir  hann  Þá,  aö  ekki  sé  vist,  aö  hún  Þurfi  illa  aö 
una,  þó  hún  hafi  kosiö  sig,  t»ví  hann  segist  vera  albúinn  að  reyna  hverja 
íþrótt  til  kapps  við  H  alla,  er  kóngur  hafi  til  sín  boöað.  Við  það  verður 
kóngsdóttir  allglöð.  SiÖan  lætur  hann  sœkja  poka  sína  í  kotið  til  kerlíngar, 
og  tekur  hann  þar  úr  kónglegan  skrúða  og  klæðist  í,  kveður  síðan  kóngs- 
dóttur  og  biður  hana  vera  áhyggjulausa  um  hag  sinn;  geingur  hann  svo 
fyrir  kóng.  Kóngur  tekur  honum  vel,  og  spyr,  hverra  manna  hann  væri. 
Hann  sagði  til  hið  sanna.  Evaðst  hann  vera  þar  kominn  til  að  reyna 
íþróttir  sínar  við  tignarmenn  kóngs,  og  lét  kóngur  það  eptir  honum.  Fór 
þá  svo  um  daginn,  er  hinir  úngu  menn  reyndu  afl  sitt  og  íþróttir,  aö 
Sigurður  kóngsson  bar  hvorutveggja  lángt  af  þeim  öUum.  Kóngi  þókti 
þetta  hin  mesta  skemtun  og  öllum,  er  horfðu  á  leiki  þeirra.  Að  leikunum 
enduöum  hóf  Sigurður  bónorð  sitt  við  kóng  til  dóttur  hans,  og  var  það 
auðsókt  við  hann  sjálfan;  en  hann  kvaðst  bera  nokkurn  kviðboga  fyrir 
því,  hvemig  dóttir  sín  tæki  þeim  málum.  Sigurður  kvaðst  ekki  óttast 
það,  þvi  hún  heíöi  sjálf  kosið  sig  til  manns  kvöldinu  áður.  Varð  þá 
kóngur  harðla  glaður  og  lét  sækja  dóttur  sína.  Sagði  hann  henni  þá,  að 
hún  ætti  þar  enn  biðli  að  svara,  sem  Sigurðiir  var.  Kóngsdóttir  tók  því 
allshugar  fegin.  og  fóru  svo  festar  fram.  Jók  þá  kóngur  veizluna,  og 
hélt  Sigurður  brúðkaup  sitt  til  kóngsdóttur,  og  voru  allir  að  veizlunni 
lokinni  leystir  út  með  góðum  gjöfum.  Eptir  það  fór  Sigurður  heim  til 
föður  síns  meö  konu  sína,  og  hafði  með  sér  herlið  mikið  og  fjárhlut  nögan. 
þegar  hann  kom  aö  kóngsaðsetunni,  þekti  hann  þar  ekki  þriðja  hvem 
mann,  en  það  frétti  hann,  að  faðir  sinn  væri  dauður;  haföi  seinni  kona 
hans  ráðið  honum  bana,  og  drepið  alla  þá,  er  hans  máli  fylgðu,  en  skipað 
aptur  í  borgina  illþýði  einu  tröUauknu,  eins  og  hún  var.  Lét  Sigurður 
þá  veita  aðgáng  að  borginni,  og  tók  hana  með  herskildi.  þar  með  náði 
hann  drottníngu  og  mörgu  af  óþjóðalýð  þeim,  er  hún  haföi  dregið  þángaö, 
og  lét  hann  drepa  það  alt  eða  stegla,  en  stjúpu  sína  lét  hann  beija  grjóti 
í  hel.    Eptir  það  settist  hann  að  ríkjum  með  drottníngu  sinni. 

„Unnust  þau  bæði  vei  og  leingi, 

áttu  börn  og  buru^'  o.  sv.  fir. 

Sagan    af   SlgurÖl    kóngssynl    og    íngibjorgu    systur    haas. 

(Eptír  handríti  séra  STeinbjamar  Gaömandssonar,  nú  i  Móum  á  Ejalamesi.)  Eins  Og 
tíðum  gjðrðist  réð  konúngur  ríki  í  landi  nokkru;  hann  átti  sér  drottníngu, 
og  með  henni  tvö  böm,  sem  hétu  Sigurður  og  íngibjörg.  Áður  en  börnin 
voru  fullvaxin,  en  þó  stálpuð  nokkuð,  dó  drottníngin,  móöir  þeirra.  Varð 
konúngur  þar  af  hryggur  mjög,  svo  hann  sinti  eingu,    en  var  alt  af  að 
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trega  konu  sína,  og  sat  laungum  hjá  legstaö  hennar.    þegar  þannig  haföi 

til  geingið  nokkra  stund,    leiddi  ráöaneytí  hans  honum  fyrir  sjónir,    a6 

hann  hlyti  aö  ráöa  bót  á  hörmum  slnum ,  og  mundi  þaö  helzt  takast  meí 

því,  að  hann  leitaöi  sér  kvonfángs  aö  nýu,  annaðhvort  sjálfur,    eða  með 

sendimönnum.    Sýndu  þeir  konúngi  fram  á,  hversu  mjög  að  öU  ríkisstjóm 

hans  færi  í  ólestri  fyrir  sakir  ofiirharms  þess,   sem  hann  bæri,   og  mætti 

það  ekki  leingur  við  gángast.    Eonúngur  sá,    að  þetta  var  dagsatt,   og 

féllst  á  að  senda«    Gjörði  hann  þá  út  skip  og  menn.    £n  þegar  sendl- 

menn  voru  komnir  út  á  rúmsjó,  gjörði  á  t»á  veður  mikið;  komust  þeir  þá 

í  hafviUur,   og  vissu  ekki,   hvert  þeir  héldu;    létu  t»eir  þá  veðrið  ráða. 

Loksins  komust  þeir  með  heilu  óg  höldnu  að  landi  einu,   sem  þeir  þektn 

ekki.    Geingu  foríngjamir  upp  til  að  vita,    hvers  þeir   kynnu  að  verða 

visari,    en  létu  hina  geyma  skipsins.    þeir  sem  á  land  geingu,   sáu  þar 

eingi  líkindi  til  mannabygða  fyrir  sér,  og  héldu  landið  værí  óbygt,  þángað 

iil  þeir  sáu  fyrir  sér  bæ  einn,  og  fremur  kotúngslegan  á  að  sjá.     Geinga 

þeir  aö  bænum  tíl  að  vita,  hvort  þar  ætti  nokkur  maður  heima,  eða  ekki. 

Fundu  þeir  þar  konu  eina  heldur  roskinlega,   en  þokkalega.    Hún  spurði 

þá,  hvaðan  þeir  væru,    og  hvaðan  þeir  kæmu.    þeir  leystu  úr  öllu  greið- 

iega,   og  sögðu  henni  alt  af  létta  um  erindi  sitt.    Feingu  þeir  þá  einnig 

tó  vita,   hvar  þeir  voru  á  land  komnir,    þó  þess  sé  hér  ekki  getiö.    Lét 

tonan  mikiö  yfir  því,  hvað  sér  þækti  það  iUa  farið  þeirra  vegna,  að  þeir 

^kyldu  vera  þángað  á  land  komnir,   sem  eingin  von  værí  um,  að  eríndi 

þeirra  yrði  framgeingt.    Af  því  dagur  var  kominn  að  kvöldi,    og  veðrið 

fór  vesnandi,  báðu  konúngsmenn  konuna  gistíngar.    Tók  hún  fjarri  þvi  1 

[yrstu,    og  sagði,    að  kofarnir   sínir  væra   öldúngis   ekki  boðlegir  þeim 

Ddönnum,    sem  vanir   væru  að  sitja  í  kóngahöllum.    £n  fyrir   þrábeiðni 

þeirra,  lét  hún  þó  loksins  til  leiðast    Leiddi  hún  kóngsmenn  inn  í  bæinn, 

og  gaf  þeim  þá  á  að  líta;    því  herbergin  þóktu  þeim  líkari  kónglegum  ., 

sölum,  en  kotúngahreysum.    þegar  lítil  stund  var  liðin  setti  hún  fyrir  þá  | 

borð,  og  bar  þeim  krásir,   sem  vel  máttu  sæma  kóngum,  hvað  þá  óæðri 

mönnum.    Undir  borðum  spurðu  þeir  konuna   meðal  annars,   hvort  hún 

heföist  alein  við  í  bæ  þessum.    Hún  sagði,   að  það  mætti  heita  svo,  þó 

hún  he£5i  dóttur  sína  hjá  sér,  sér  til  skemtunar.    Báðu  þá  kóngsmenn  um, 

að  mega  sjá  stúlkuna.    Með  tregðu  og  eptirgángsmunum  gjörði  hún  það 

á  endanum,    og  kom   með  mærina  til  þeirra.    £n  þegar  kóngsmenn  sáu 

stúlkuna,  urðu  þeir  frá  sér  numdir  af  feginleika;  því  þeim  þókti  hún  svo 

fríð,  að  þeir  töldu  vfst,   að  ekki   gæti   hjá   því  ferið,    að  kóngi   sínum 

geðjaðist  vel  að  henni,    ef  þeir   feingi  hana  með   sér.     Hófu  þeir   því 

tafarlaust  bónorð  til  hennar  fyrir  hönd  konúngs  síns.    Hin  roskna  kona 

tók  máli  þeirra,    sem  gamni,   og  svaraði  á  þá  leið,   að  það  væri  líklegt^ 

eða  hitt  þó  heldur,   að  konúngi  geðjaðist  vel  að  karlsdóttir.    Sagði  hún, 

aö  slikum  og  þvílikum  kotúngakvendum  væri  hentara  að  komast  ekki  til 
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slíkrar  tígnar^  ^ar  sem  ^ær  mættu  búast  vi6,  aö  missa  fljótt  aptor  sæmd- 
ina  me6  ósæmd,  fjrir  sakir  vankunnáttu  sinnar,   og  kotúngsskapar.    En 
kóngsmenn  sóktu  því  fastar  sitt  mál,   og  Þ^ar  konan  sá,  að  ^eim  var 
fíill  alvara,    hét  hún  þeim  á  endanum  aö  gefa  konúngi  dóttur  sfna,  og 
skyldi  hún  fara  með  þeim,  þó  með  því  skilyrði,   að  ef  kóngur  ekki  vildi 
hana,   þá  skyldu  þeir  færa  sér  hana  aptur.    þessu  hétu  þdr,   og  sváfa 
nú  af  um  nóttma.    En  aö  morgni  beiddust  kóngsmenn,   að  mærin  kæmi 
með  sér  tíl  skips,   og  sagði  konan  að  svo  skyldi  vera,  þegar  þeir  væru 
búnir  að  flytja  tíl  sjáfar  reitur  þær,    sem  hún  heföi  meðferðis.    Var  nú 
farángur  mœrinnar  fram  borinn,   og  urðu  kóngsmenn  nú  að  kalla  til  aUa 
skipveija  sína  tíl  að  bera  dót  hennar  niður  að  sjónum;    svo  var  þaö  fé 
miMð,  sem  hún  haföi  með  sér.   þegar  það  var  búið,  fylgdust  þær  mæögnr 
með  kóngsmönnum  niður  tíl  sjávar,   og  voru  um  eitthvað  að  ræða  sin  & 
milli  í  hálfum  hljóðum.    Gátu  konúngsmenn  ekki  komizt  að  hvað  þær 
tðluðu,   nema  einhver  heyrði,    að  gamla  konan  sagðist  skyldi  senda 
henni  steininn.    þegar  þeir  voru  komnir  til  sMps,  sagðist  gamla  konan 
ætla  þar  staðar  að  nema,   mintíst  við  dóttur  sína,   og  bað  þeim  ollnm 
heilla.    Að  því  búnu  léttu  þeir  akkerum,  og  létu  í  haf.    Gekk  þeim  feröin 
vel,   og  lentu  skamt  £rá  borginni.    Varð  kóngur  þess  bráðum  visari,  að 
sendimenn  sínir  væru  konmir.    Gekk  hann  með  sveit  manna  mótí  þeim, 
og  fagnaði  þeim  vel.   En  einkum  varð  hann  glaður,  þegar  hann  sá  drottn- 
íngarefni  það,    sem  þeir  höíðu  útvegað  honum,    því  hún  var  fríðari  og 
kurteysarí,  en  nokkur  mær  önnur,  sem  hann  haföi  augum  litiö.     Geíngur 
nú  kóngur  með    flokkinn   allan  tíl  hallarinnar,    og  var  nú  slegið  upp 
fagnaðarveizlu  mótí  komendum.    Skömmu  síðar   gekk  konúngur  að  eiga 
mærina,  og  unni  hann  henni  mikið. 

Litlu  eptir  aö  konúngur  hafði  eignast  þessa  nýu  drottníngu,  varð  hann 
nauðsynja  vegna  að  fara  burtu  í  annað  konúngsríki  til  að  sen\ja  um 
áríðandi  ríkismálefni.  Lét  hann  þá  búa  skip  sín  til  fararínnar,  og  meö 
þvl  hann  bjóst  við  að  vera  leingi  í  burtu,  bað  hann  drottníngu  sína 
leingstra  orða,  að  fara  vel  með  bömin  sín,  og  vera  þeim  góð.  Hét  hún 
því  fúslega.  þegar  byr  gaf  lagði  kóngur  írá  landi,  og  er  hann  nú  fyrst 
úr  sögunni. 

Nú  víkur  sögunni  aptur  heim  í  kóngsríkið  tíl  nýu  drottníngarínnar. 
Einn  góðan  veðurdag  geingur  hún  tíl  kóngsbamanna,  Sigurðar  og  íngi- 
bjargar,  og  biöur  þau  gánga  með  sér  tíl  skemtunar  með  ^ávarstrðndinni. 
En  þau  vildu  ekki  fara;  því  þau  höfðu  illan  grun  á  þessarí  sljúpu  sinni. 
Hún  lét  þá,  sem  sér  þækti  fyrír,  og  sagðist  hafii  vald  tíl  að  heimta  það 
af  þeim,  ef  þau  vildu  ekki  gjöra  það  með  góðu.  þorðu  þá  bömín  ekki 
annað,  en  fara  með  henni.  Geingu  þau  sfðan  öll  þrjú  niður  að  sjó,  og 
spölkom  með  fram  ströndinni.  Eomu  þau  þar  að  steini  einum  stórum  i 
Qömnni,  eða  einhveiju  þvf,  sem  Ifktíst  steini,  en  var  þó  ólfkt  öUu  grjóti 
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oöra  þar  umhverfis.  Drottníng  staönœmist  yí6  steininn,  og  segir:  ,,Ljúktu 
þér  upp.''  Lýkst  H  steinninn  upp,  og  í  sama  bili  hrindir  drottning  báöum 
kóngsbömunum  ofan  í  hann,  skellir  honum  aptur,  og  veltir  honum  ofan  í 
sjó.  Snýr  drottníng  svo  heim  aptur  til  borgarinnar,  og  er  hún  úr  sög- 
unni  fyrst. 

Nú  er  að  segja  frá  kóngsbðmunum.  þau  finna  þaö,  aö  steinninn 
hreifist  drjúgum,  og  þaö  býsna  leingi,  þángaö  til  loks  að  hann  stendur 
kyr  með  öUu.  Grunar  þá  Sigurð,  að  steinninn  muni  vera  kominn  að  landi 
einhverstaðar.  Ðettur  honum  þá  í  hug,  að  fara  að  eins  og  drottníng  haföi 
gjört,  og  segir:  ,,Lj&ktu  þér  upp/'  Opnast  þá  steinninn,  og  lá  hann  uppi 
í  ^'6m  viö  eitthvert  land.  Geingu  þá  börnin  á  land  úr  steininum,  og 
virtist  þeim  það  vera  óbygt  Gátu  þau  ekkí  fundið  sér  þar  neitt  skjól 
e6a  kofa.  |>au  fóru  þá,  og  bjuggu  sér  til  dálítinn  kofa,  til  þess  að  geta 
haldizt  við  í.  Aður  heima  haiði  Sigurður  verið  vanur  við  dýraveiðar.  En 
áSur  þau  systkinin  lögðu  á  staö  með  drottníngunni,  stjúpu  sinni,  hafði 
Siguröur  stúngið  leynilega  á  sig  skotvopni  nokkru,  og  hníf  og  hljóðpípu. 
þegar  þarna  var  komið,  kom  þetta  í  góðar  þarfir.  Fór  nú  Sigurður  að 
reyna  að  skjóta  dýr  og  íugla  til  matar  þeim  systkínum,  og  gekk  það  allvel, 
en  nú  vantaði  eld  til  að  sjóða  veiðina  við,  eöa  steikja,  og  vom  þau  í 
Yandræðum  með  það. 

Einu  sinni  gekk  Sigurður  á  land  upp,  sem  optar,  til  að  veiða  dýr 
og  fugla,  en  fór  lángt  um  leingra  en  hann  var  vanur.  Varð  hann  þá  var 
Yið  dálítinn  bœ,  og  geingur  þángað.  Hann  sér  þar  eingan  mann,  og  ekkert 
kvikindi.  Elifrar  hann  þá  upp  á  eldhúss-strompinn,  og  horfir  niður  um 
hann,  til  aö  vita,  hvort  hann  yrði  einkis  vísari.  Sér  hann  þá  kerlíngu, 
sem  er  að  skara  öskunni  fram  úr  hlóðunum,  og  mokar  hún  henni  aptur 
miUi  fóta  sér.  Fór  hún  fremur  sóðalega  að  þvi,  enda  var  hún  sjálf  bæði 
stórhrykaleg  og  Ijót.  |>að  þóktist  Sigurður  samt  sjá  af  öUu  látbragði 
kerlíngar,  að  hún  mundi  vera  sjónlaus.  Lízt  honum  þá  að  reyna  að  læðast 
inn,  og  vita,  hvort  hann  geti  ekki  náð  í  laumi  dálitlum  eldneista  frá  kerlu. 
þetta  gjðrir  hann,  og  tókst  það  greiðlega;  varð  kerlíng  hans  ekki  vör,  en 
aö  því  þóktist  hann  komast,  að  kerling  mundi  vera  alein  í  bænum.  Leggur 
hann  nú  á  stað  meö  eldinn  til  systur  sinnar,  og  varð  hún  honum  fegin. 
Biöur  hann  hana  þess  leingstra  orða,  að  passa  eldinn  vel,  og  láta  hann 
ekki  deya.  En  kóngsdóttir  var  óvðn  að  fela  eld,  og  drapst  hann  þvi  hjá 
henni  á  hverri^  einustu  nóttu,  svo  Siguröur  varð  á  hveijum  einasta  degi 
aö  sækja  nýan  eld,  og  hafði  hann  alt  af  sðmu  aðferð  til  þess.  Lifðu 
systkinin  þama  nokkra  daga  af  því,  sem  Sigurður  skaut  þeim  til  matar. 
£n  einlægt  var  eldurinn  hjá  þeim  að  drepast,  og  einlægt  gat  þó  Sigurður 
náð  honum  aptur.  Heyrði  hann  þá,  að  kerlingin  í  kotinu  var  stundum  að 
tauta  þetta  fyrir  munní  sér,  þegar  hann  var  að  ná  eldinum:  „Seint  koma 
hansvítis  kðgurbðrnin.^    Grunaði  Sigurð,  að  þetta  myndi  talað  til  sin  og 
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systur  sinnar,  seiu  |>áiiga6  væru  komin  á  svo  kynlegan  hátt  Var  hann 
því  jafnan  lafhræddur  viö  kerlu,  og  hélt  niöri  í  sér  andanum  í  hvert  sinn, 
sem  hann  sókti  eldinn.  En  þó  þókti  honum  þa6  allralakast,  aö  systír 
hans  var  alt  af  a6  bi6ja  hann  um,  a6  lofa  sér  a6  koma  þángaö,  sem  hann 
sækti  eldinn:  t»ví  hann  vissi,  a6  hún  var  svo  a6hlæin,  a6  hún  flissaöi  að 
öllu,  en  átti  Þö  bágt  me6  a6  neita  henni  um  neitt,  sem  hann  gat  veitt 
henni.  Og  þángaö  til  var  hún  a6  nau6a  um  Þetta  vi6  hann,  a6  bann  leyfði 
henni  a6  fara  me6  sér.  Aptur  á  móti  lofa6i  hún  honum  því,  a6  láta  ekkert 
í  sér  krymta,  hva6  sem  hún  sæi,  e6a  heyr6i;  frví  þar  vi6  sag6i  hann,  að 
lægi  lif  Þeirra  beggja.  Nú  lög6u  bœ6i  systkinin  á  sta6.  þegar  þau  komu 
a6  kotinu,  læddust  þau  bæ6i  upp  á  strompinn,  eins  og  Siguröur  var  alténd 
vanur  a6  gjöra.  þa6  gekk  nú  vel.  En  þegar  Þau  litu  oían  í  strompinn, 
stó6  eins  á  og  vant  var.  Kerlíngarófreskjan  stó6  fyrir  framan  hló6imar, 
og  glenti  fætuma  yfir  öskustóna,  sem  var  œ6i  stór,  svo  hún  stó6  sínum 
fæti  hvoru  megin.  Var  hún  öU  öskug;  því  hún  var  a6  róta  öskunni  fram 
úr  hló6unum  aptur  á  miUi  fóta  sér,  og  geingu  gusumar  upp  í  loptiö.  Nú 
þoldi  kóngsdóttir  ekki  leingur  máti6,  heldur  skellihló  hún  upp  yfir  sig 
uppi  á  strompinum.  þá  segir  kerlíngín :  „Hæ,  hœ,  þar  eru  þau  þá  komin, 
hansans  kðgurböminl^  Réttist  þá  kerla  upp,  og  þaut  út.  Var  hún  þá  svo 
tindilfætt,  a6  systkinin  gátu  ekki  komizt  undan,  og  hertu  þau  sig  þó  að 
hlaupa,  enda  var  kóngsdóttir  alt  af  a6  smáskrílga;  því  henni  þókti  kerlíngin 
svo  afkáraleg,  ekki  sízt,  þegar  hún  fór  a6  hlaupa.  Nær  nú  kerlíng  báðum 
systkinunum,  og  teymir  þau,  e6a  dregur,  inn  í  kofa  sína.  Lætur  hún  þau 
inn  i  krá  eina,  e6a  kompu,  en  þa6  var  svínastía  hennar,  og  bindur  þau 
þar  ranunlega,  sitt  vi6  hvom  stólpa.  6af  kerlíngin  systkinunum  bæ6i  mikin 
mat  og  nógan,  en  samt  þókti  þeim  æfi  sín  daufleg,  me6  því  líka,  a6  bæöi 
var  hálfdimt  og  daunflt  í  kofanum.  þar  á  ojGan  bættist  og  þa6,  a6  kerlíng 
var  a6  smábíta  í  finguma  á  systkinunum,  og  segja:  „Ekki  em  þau  nógu 
feit  enn.^  Leitu6u  þau  nú  allra  brag6a  til  a6  losa  sig,  en  þa6  var  ekkí 
hægt  Eptir  lánga  mæ6u  tókst  þó  Sigurði  loksins  aö  naga  í  sundur  bandið 
á  annari  hendinni  á  sér;  gat  hann  þá  ná6  upp  hnífiium  sínum,  og  skar 
sí6an  böndin  bæ6i  af  sér  og  systur  sinni.  þar  næst  tóku  þau  systkinin 
tvö  svín  kerlíngar,  og  skára  þau,  flógu  belgi  af  þeim  og  fóm  i  belgina. 
Um  morguninn  hleypti  kerla  svínunum  út,  eins  og  hún  var  vön,  og  taldi 
þau,  og  fóm  þau  þar  me&,  konúngsbömin.  En  þegar  þau  vora  sloppin 
úr  kranmium  kerlingar,  smokra6u  þau  i  snatri  af  sér  svinabelgjunum,  og 
sáu  nú  a6  kerling  fór  a6  fálma  um  stiuna,  þegar  þau  gegndu  henni  ekki. 
þá  skellihló  íngibjörg  upp  yfir  sig,  svo  kerling  heyr6i,  að  þau  systkin  voru 
komin  út.  HIupu  nú  systkinin,  eins  og  fætur  togu6u,  þegar  þau  heyrðu 
og  sáu  kerlinguna  koma  farandi  á  eptir  sér.  Systkinin  komu  þá  að  gjá 
einni,  sem  þau  gátu  stokkið  yfir.  Kerling  œddi  þar  að  á  eptir  þeim,  en 
af  þvi  hún  var  blind,  sá  hún  ekki  gjána,  og  mundi  ekki  eptir  henni  fyrir 
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æömum,  sem  í  henni  var,  svo  hún  steig  fætinum  öðrum  of  framarlega,  og 
stakkst  á  hausínn  ofan  í  gjána,  og  hálsbrotnaði.  Lét  hún  þar  líf  sitt,  og 
varö  fáum  harmdauð,  að  minnsta  kosti  ekki  systkinunum. 

þegar  systkinin  sáu  þetta,  uröu  þau  harla  fegin;  því  nú  gátu  þau  þó 
verið  í  næði  fyrir  kerlíngunni.  það  eina,  sem  þau  ángraði,  var  það,  að 
verða  að  gista  þarna  tvö  ein  á  þessu  eyðilandi.  þau  gjörðu  sér  því  alt 
til  skemtunar,  sem  þau  gátu,  og  þess  vegna  sat  Sigurður  og  blés  í  hljóð- 
pipuna  sína  laungum  og  laungum,  á  miUi  þess  hann  var  að  veiða. 

Einu  sinni  bar  svo  til,  að  konúngsbörnin  sáu  skip  koma  af  hafi,  og 
fara  ekki  mjög  fjarri  landi.  Herti  Sigurður  sig  þá,  sem  mest  hann  gat, 
að  blása  i  hljóðpipuna  sína.  Sneru  þá  skipin  að  landi,  og  glaðnaði  nú 
heldur  en  ekki  yfir  systkinunum,  svo  Sigurður  herti  sig  því  meira  að  blása 
í  pípuna.  Eitt  af  skipunum  lagði  upp  að  ströndinni,  en  hin  lágu  nokkuð 
fjær.  Varð  þar  ekki  lítill  fögnuður,  því  á  þessu  skipi  var  faðir  þeirra 
Sigurðar,  og  íngibjargar,  og  gekk  hann  á  land  með  fáum  mönnum.  þektu 
börnin  undir  eins  pápa  sinn,  og  hann  þau.  þau  hlupu  á  móti  honum  með 
allra  mestu  gleðilátum,  og  hann,  sem  ekki  vissi  þeirra  hér  neina  von,  varð 
öldúngis  forviða  aö  finna  börnin  sín  á  þessu  eyðilandi.  En  einginn  af 
mönnum  konúngs  hafði  viljað  fara  með  honum  undir  land  þetta,  sökum 
óvætta,  og  héldu  þeir  að  pípuhljóðið  væri  eins  konar  hafgýgjusaungur,  sem 
mundi  draga  flota  konúngs  út  í  einhverja  ófæru,  ef  hann  drægist  að  hljóð- 
inu.  Af  því  var  það,  að  kóngskipið  eitt  lagöi  að  landi,  en  hin  lágu  utan 
fyrir.  En  kóngur  haíði  endilega  viljað  halda  aö  landinu,  og  réð  hann  því, 
eins  og  áður  er  sagt.  þegar  hann  mætti  nú  börnunum  sínum  þarna, 
þóktist  hann  ekki  hafa  farið  þángað  til  ónýtis.  Hann  kom  þá  úr  ferðinni, 
sem  hann  hafði  farið  í,  og  fyrr  er  sagt  frá.  Kóngur  spurði  nú  börnin, 
hvernig  á  því  stæði,  að  þau  væru  híngað  komin;  en  þau  sögðu  honum  alt, 
sem  þau  vissu  um  það,  og  um  æfí  sína,  sfðan  þau  komu  á  þetta  land. 
Konúngur  tók  þá  bömin  með  sér  á  skip  út,  og  bannaði  mönnum  sínum 
að  láta  vita  nokkurn  skapaðan  hlut  af  atburði  þessum.  Lét  hann  síðan 
frá  landi,  og  sigldi  flotanum  öUum  heim  í  ríki  sitt,  og  tók  þar  lendíngu, 
sem  hann  myndi  helzt  kjósa. 

Nú  kom  konúngur  heim.  Gekk  þá  drottníng  á  móti  honum,  og  fagnaði 
honum  með  mestu  blíölátum.  Kóngur  tók  því  heldur  seint,  og  spyr,  hvers- 
vegna  að  bömin  sín  komi  ekki  út  á  móti  sér,  að  fagna  sér,  eins  og  þau 
séu  æfinlega  vön  að  gjöra.  Drottníng  biður  hann  aö  minnast  ekki  á  það, 
og  kjökrar  við.  Segir  hún  að  í  ríki  hans  hafi  komiö  sýki  mikil,  og  úr 
henni  hafi  blessuð  bömin  hans  dáið,  þrátt  fyrir  tilraunir  sín  og  annara. 
En  einginn  þorði  að  bera  á  móti  orðum  drottníngar,  svo  vel  hafði  hún 
búið  um  hnútana  áður.  Kóngur  lézt  verða  hryggur  við  fregn  þessa,  en 
þeir,  sem  hann  þektu,  sdu,  að  harmur  hans  var  ekki  af  neinni  alvöru. 
Hann  spurði  drottníngu,  hvort  báið  væri  að  jarösetja  börnin.  Hálfgrátandi 
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sagöi  hÚQ  svo  vera.  Hann  vildi  þá  gánga  til  leiða  þeirra  undir  eins,  tíl 
að  sjá  þaUf  en  drottníng  reyndi  til  á  alla  vegu  að  hamla  því,  og  sagði, 
að  sú  sjón  væri  ekki  til  annars,  en  auka  á  harma  hans.  Var  hún  þá  svo 
blíöraál  og  góð  viö  hann,  sem  hún  gat,  svo  öllum  rann  til  rifja,  hversu 
harðbrjósta  kóngur  var,  að  hann  skyldi  ekki  taka  bliðlátum  drottníngar 
sinnar,  og  ekki  láta  að  orðum  hennar,  heldur  þvert  á  móti  heimta,  að  sér 
yrðu  sýnd  leiðin  barnanna,  áður  en  hann  geingi  heim  til  hallarinnar. 
Loksins  voru  þá  konÚDgi  sýndir  legstaðir  barna  sinna.  En  þegar  hann 
kom  þángað,  dáðist  hann  raunar  að  fegurð  þeirra,  en  gat  þó  ómögulega 
grátið;  það  sagöi  bann  að  sér  þækti  kynlegt.  Fór  hann  heim  síöan  meö 
fylgjurum  sínum,  og  lét  drottníng  reisa  fagnaðaröl  í  móti  honum.  Nú  fór 
svo  nokkurn  tíma,  að  konúngur  gekk  á  hverjum  degi  til  leiða  barna  sinna, 
en  gat  aldrei  tárast  yfír  þeim,  og  það  undraði  hann.  Krafðist  hann  þess 
þá  á  endanum,  aö  börnin  væru  grafin  upp  aptur,  svo  hann  sæi  líkin  og 
umbúnað  þeirra.  Drottníng  setti  sig  á  móti  því  með  allri  þeirri  blíöu, 
sem  hún  gat.  En  þó  kom  svo,  að  hún  réð  ekki  við,  og  lét  kóngur  grafa 
upp  leiðin.  Voru  þá  upp  teknar  líkkisturnar;  þær  voru  skrautlegar.  Kóngur 
heimtar  þá  að  þeim  sé  upp  lokiö.  Ðrottníng  letur  þess,  og  margir  meö 
henni,  því  það  myndi  verða  ærinn  sorgarauki  fyrir  kóng,  að  sjá  böm  sín, 
eða  lik  þeirra,  eptir  svo  lángan  tima.  En  konúngur  sókti  því  fastar  á, 
og  voru  nú  kisturnar  opnaðar.  En  þá  voru  1  kistunum,  siim  hvolpurinn  i 
hvorri,  en  eingin  börn.  Sagðist  þá  kóngur  sjá,  að  hér  vœru  brögð  í  tafli, 
og  það  hefði  hann  fyrr  vitað.  Vildi  hann  nú  undir  eins  láta  ráða  drottn- 
ínguna  af  dögum.  Gekk  hún  þá  viö  öllu  ódæði  sínu,  og  bað  sér  griða; 
því  hún  sagðist  eiga  íáa  daga  ólifaða  eptir.  Voru  þá  böm  konúngs  leidd 
fram,  og  sögðu  þau  sina  sögu,  og  konúngur  og  hans  menn  sína.  En  kóngur 
gaf  drottm'ngu  andlátsfrest,  þrátt  fyrir  tillögur  ráðunauta  sinna,  og  tók 
hún  bráðum  sótt  þá,  sem  hana  leiddi  til  bana.  En  áður  en  hún  dó  beiddist 
hún  þess,  aö  Sigurður  kóngsson  vekti  yfir  líki  sínu  á  meðan  hún  lægi 
á  bðmnum. 

Drottníng  lá  ekki  leingi  áður  hún  andaðist,  og  átti  nú  Sigurður  kóngs- 
son  að  vaka  yfir  líki  hennar.  £n  við  hirð  konúngs  var  karl  einn  gamall, 
margfróður  og  Qölkunnugur,  sem  hét  Bangsemon.  Hann  sagðí  það  óráö- 
legt,  að  láta  Sigurð  vaka  yfir  líki  drottníngar,  og  bauðst  til,  að  gjöra  þa6 
fyrir  hann.  Tóku  allir  því  boði  vel,  því  nú  var  kominn  iilur  grunur  á 
drottnínguna.  Fyrstu  nóttina,  þegar  karlinn  kom,  og  lauk  upp  hurðinni  á 
húsinu,  þar  sem  lík  drottníngar  stóð  inni,  þá  segir  hún:  „Em  fölar  fætur 
mínar?"  Hann  svarar:  „Já,  sem  heystrá,  Hettugríma."  „Komum  við  þá 
að  glima,^  segir  hún,  og  rauk  á  fætur  og  á  karUnn,  en  hann  stóð  fastur 
fyrir  henni,  og  kom  hún  honum  ekki  undir.  Sagðist  hún  þá  vita,  að  þetta 
væri  ekki  Sigurður  kóngsson,  og  hún  væri  svikin.  Bað  hún  þá  karl  íyrir 
alla  muni,  að  sjá  svo  um  að  Sigurður  vekti  næstu  nótt  yfir  Uki  sinu,  og 
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lét  karl,  sem  t>að  mundi  yerða.  En  að  morgni  sagöi  hann  frá  hvað  gjörzt 
íB&i,  og  bauöst  til  aö  vaka  yfir  líkinu  á  hverri  nóttu,  meðan  það  stæði 
ippi,  og  þókti  það  vel  boðið  og  launa  fyrir  vert,  enda  var  það  og  þegið. 
in  drottníng  var  í  rauninni  ekki  dauð,  heldur  hafði  hún  með  Qölkynngi 
im  látið  það  sýnast  svo,  og  af  þessu  vissi  karlinn,  Bangsemon,  af  vizku 
inni.  Ed  þegar  svona  var  komið,  þókti  drottníngu  hér  ekki  leingur  við 
ært.  Fór  hún  því  burtu  af  líkbörunum,  og  stökk  í  annað  kóngsríki. 
jjöröi  hún  sig  þar  að  barni,  og  var  úti  í  skógi,  þar  sem  kóngurinn  í  því 
íki  var  vanur  að  vera  á  dýraveiðum.  Fann  kóngur  þar  þessa  fríðu  mey, 
ig  flutti  hana  heim  til  sín,  til  hallarinnar,  og  varð  hún  þar  óskabam  kóngs 
ig  drottníngar.  En  Bangsemon  gamli  haföi  gát  á  ferðum  drottníngar,  og 
ar  því  líka  þar  fyrir.  Var  hann  henni  ekki  vel  góður;  því  þegar  hún 
laö  hann  gefa  sér  mat,  lét  hann  hana  musla  upp  roöarusl,  sem  þar  var 
;eymt  í  tunnum,  og  sem  voru  afgángsleifar,  og  þegar  hún  var  þyrst,  lét 
lann  hana  þamba  blátt  vatn.  £n  drottníng  þorði  ekki  að  éta  mikið  inni 
kóngshöUinni;  því  hún  var  þá  hrædd  um,  að  hún  kæmi  því  upp  um  sig, 
A  hún  væri  ekki  bam,  eins  og  hún  lézt  vera.  Var  hún  því  nauðbeygð 
il  að  snýkja  á  Bangsemon  gamla,  sem  hún  þekti  hér  ekki,  en  var  hér 
uöukarl  og  roða.  En  drottníngu  gramdist  þetta  mjög,  og  barnið  kvartaði 
ífeldlega  yfir  karlinum.  Á  endanum  gat  hún  rægt  hann  við  kóng,  svo  að 
lú  átti  að  brenna  hann  á  báli. 

Á  leiðinni  til  bálsins,  sem  vera  átti  fyrir  utan  borgina,  bað  karlinn 
im,  að  hann  mætti  segja  æfisögu  sína.  En  kóngur  neitaði  því,  og  sagði, 
l6  það  væri  ekki  til  annars  en  tefja  tímann.  þá  sagöi  karlinn,  að  kóngur 
ikyldi  lita  heim  til  borgar  sinnar,  en  hafa  ekki  allan  hugann  á  lífláti  sínu. 
íóngur  leit  við,  og  sá,  að  borgin  stóð  í  Ijósum  loga;  sneri  hann  þá  aptur, 
)g  allir,  sem  með  voru,  og  karlinn  líka.  Komst  það  þá  upp  að  óskabarnið 
[óngsins  haföi  kveykt  bálið,  og  fékk  Bangsemon  því  til  leiöar  komið,  að 
U'óginn  var  neyddur  til,  að  segja  æfisögu  sína.  þá  sagði  Bangsemon  sína, 
)g  bar  þeim  saman.  Var  þá  stelpukróganum  hmndið  á  bálið,  og  fékk 
liann  þaö  í  sögulaun,  en  í  sama  bili  kleip  mærin  í  brjóst  drottníngar  og 
reif  þar  flyksu  úr.  Ætlaði  hún  að  drepa  hana  með  því,  en  verða  sjálf 
irottníng,  en  nú  var  það  heldur  seint,  því  Bangsemon  hratt  henni  á  bálið. 
En  svo  var  hún  trylt,  að  hún  vildi  ekki  brenna,  en  þó  fór  svo,  að  sumt 
brann,  en  fyrir  hinu,  sem  ekki  brann,  sá  Bangsemon  gamli,  svo  ekki  hefir 
siöan  mein  orðið  að  drottníngu  þessari.    Og  ekki  kann  eg  þessa  sðgu  leingur. 


Sagan  af  Surtlu  í  Blálandseyum,  (Eptir  Msfrá  Hólmfriöi  þorvaldsdóttur.) 
Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng;  þau  áttu  einn  son,  sem  Sigurður  hét 
og  dóttur,  sem  íngibjörg  hét.  Börn  þessi  voru  enn  úng,  þegar  þessi  saga 
ger8ist,  en  þó  komin  vel  á  legg.  Nokkru  síðar  tók  drottníng  þúnga  sótt, 
og  af  því  hana  grunaði,   að  sú  mundi  verða  sín  síðasta,  kallar  hún  böm 
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sín  fyrir  sig;  gefur  hÚD  þá  ÍDgibjörgu  belti,  og  segir,  að  því  fylgi  sú 
náttúra,  aö  hún  veröi  aldrei  svaung,  meöan  hún  hafí  beltiö  utan  um  sig. 
En  Sigurði  gefur  hún  hníf  og  segir,  að  hann  bíti  bæöi  stál  og  steina,  og 
hvað  sem  hann  beiti  honum  á.  Síðan  kveður  hún  börnin  og  biður  þeini 
virta.  Skömmu  seinna  deyr  drottníng,  og  verður  öUum  mikið  um  það,  eii 
mest  kóngi  og  börnum  þeirra.  Var  hún  svo  grafin,  og  búiö  vel  um  leiði 
hennar,  og  sat  kóngur  þar  laungum  á  daginn  og  syrgði  hana.  Einn  dag, 
þegar  hann  sat  á  leiði  drottníngar,  kemur  til  hans  maður  og  kona,  skraut- 
leg  mjög,  og  var  konan  nokkuð  alvarleg  ásýndar.  jþau  heilsa  kóngi  kurteis- 
lega,  og  tekur  hann  því  og  spyr  þau  að  heiti.  Hún  segist  heita  Goörún, 
en  hann  Rauður,  og  séu  þau  systkin.  jþau  spyrja,  hvað  hann  hafist  þar 
aö  svo  einmana.  Kóngur  segir,  sem  var.  Goðrún  segir,  að  það  sé  ráð- 
legast  fyrir  hann  að  hyggja  af  hörmum  sínum,  hún  hafi  og  ekki  alls  fyrir 
laungu  mist  mann  sinn  og  kóng,  og  hafi  sér  ekki  h^t  hugarvíliö.  það 
finnur  kóngur,  að  kona  þessi  er  greind  og  stiUileg  og  hugsar,  að  sér  væri 
það  mikil  unaðsbót,  ef  hann  feingi  hennar;  hann  ræður  það  því  af  að  biðja 
hennar,  og  tók  hún  því  ekki  mjög  íjarri,  en  vék  þó  þeim  málum  til  Eauðs 
bróður  síns.  En  Rauður  fýsti  hana  að  taka  bónorði  kóngs.  Tekst  svo 
sá  ráðahagur,  og  drekkur  kóngur  bruUaup  sitt  til  hennar,  en  gerir  Eauð 
að  ráðgjafa  sínum^  Lítið  var  þeim  Sigurði  og  íngibjörgu  um  þessa  ráða- 
breytni  íöður  síns  og  ekki  sátu  þau  brúðkaup  hans,  en  minnst  var  þeim 
þó  um  stjúpu  sína.  Skömmu  síðar  býst  kóngur  í  burtu,  að  heimta  skatta 
af  löndum  sínum;  þau  urðu  þess  áskynja,  Sigurður  og  íngibjörg,  ogbeiddu 
hann  að  lofa  sér  með  honum,  og  var  rétt  komið  að  honum  aö  leyfa  þeim 
það,  þegar  Goðrún  kemst  aö  því,  og  segir  við  kóng,  að  því  sé  ekki  gegn- 
andi  að  hafa  börnin  með  sér  í  þá  ferð,  allra  sízt  íngibjörgu,  en  það  sé 
lítiU  vegur  með  Sigurð,  og  þó  Iftt  fært.  Verður  það  svo  af,  að  kóngur 
lofar  hvorugu  barninu  með  sér;  en  Rauður  fer  með  honum.  þegar  kóngur 
er  ferðbúinn,  fylgir  drottníng  honum  til  skips  og  bömin  meÖ  henni.  þegar 
skipið  leggur  frá  landi,  horfa  þau  drottníng  leingi  á  eptir  því,  og  þegar 
það  var  nærri  horfið  sjónum,  segir  Goðrún  við  þau  Sigurð,  að  þau  skuli 
gánga  upp  á  höfða,  sem  þar  lá  íram  í  sjóinn  skamt  frá,  því  þaðan  sjái 
þau  leingur  til  skipsins.  þau  gera  nú  svo,  og  þegar  skipið  er  horfið  alveg, 
gánga  þau  ofan  að  sjó  og  með  honum,  þángað  til  þau  komu  í  vík  eína, 
og  var  þar  fyrir  kista;  hún  var  úr  steini  og  opin.  Drottníng  segir  þeim 
að  skoða,  hvað  í  kistunni  sé;  en  hún  var  há  og  stór,  og  sýndist  bömunum 
gull  glóa  á  kistubotninum.^  þegar  bömin  fóru  að  leggja  sig  ofan  í  hana, 
vita  þau  ekki  fyrri  til,  en  stjúpa  þeirra  hrindir  þeim  ofan  í  kistuna,  skellir 
henni  aptur,  ýtir  henni  á  flot  og  segir:  „Sigldu  nú  til  Surtlu,  systur  minnar 
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[  filálandseyar.^    Eistan  tekur  Þá  tíl  rásar,  og  fiima  systkinin  t>að,   a& 
hún  fer  óðfluga.    Skiptast  þau  þá  um  beltið,   að  spenna  því  um  sig,  svo 
ið  þau  yrðu  ekki  húngurmorða.    Loksins  finna  þau,  að  kistan  staðnæmist; 
fer  ^á.  Sigurður  til,  og  tálgar  svo  stórt  gat  á  hana  með  hníf  sínum,   að 
lann  gat   séð  út,  og  að  þau   eru  komin   að   landi  á  sléttri  sjávarströnd 
mdir  hömrum  nokkrum.    Hann  víkkar  nú  gatið,  þángað  til  hann  kemst 
it,  en  íngibjörg  ekki,  því  tað  stóð  á  herðunum  á  henni.    Sigurður  skilur 
ystur  sína  eptir  í  kistunni,  á  meðan  hann  fer  að  reyna,  hvort  hann  kæmist 
kki  fyrir  hamrana,  svo  hann  gæti  kynt  sér  land  þetta.    Hann  geingur  nú 
eÍDgi,  þángað  til  hann  kemst  upp  á  hamrana;   sér  hann  þá  helli  stóran 
>g  í  honum  skessu.    Hún  reri  fram  í  gráðið  og  fálmaði  fram  höndunum 
vixl,  og  var  að  tauta  fyrir  munni  sér,  að  senn  kæmu  kóngsbörnin,  sem 
ÚQ  Goðrún  systir  sín  heföi  heitið  sér.    Hún  sat  flötum  beinum  beggja 
egna  við  hlóðin,  og  hafði  hóbandið  upp  um  hálsinn  og  pott  fullan  milli 
ítanna,  og  sauð  ket  í  honum.    jþað  þóktist  Sigurður  sjá,  að  skessan  væri 
lind;   því  fór  hann  inn  í  hellinn,  laumaðist  að  pottinum,    og  færði  upp 
okkur  stykki.    Sá  hann  þá,  að  sumt  var  sauðaket,   en  sumt  manna,  og 
ví  hleypti  hann  aptur  ofan  í  pottinn,   en  sauðaketið  færði  hann  systur 
ínni,   og  borðuðu  þau  það  með  góðri  lyst,   enda  voru  þau  orðin  matar 
urfar.    íngibjörg  spurði  Sigurð,  hvar  hann  hefði  feingið  ketið;   en  hann 
igðist  ekki  mega  segja  henni  það.    Hún  fór  þvi  betur  að  honum,  þángai^ 
I  hann  sagði  henni  það,  en  þó  með  því  skilyrði,  að  hún  beiddi  sig  ^kki 
m  neitt  meira,  og  hét  íngibjörg  því.    £n  þegar  hann  haföi  sagt  henni 
'á  skessunni   og  öllu  háttalagi  hennar,   bað  hún  Sigurð   enn  betur  og 
irganlegar  að  lofa  sér  að  fara  með  honum,  og  sjá  skessuna  svona  á  sig 
omna.    Sigurður  sagðist  ekki  bera  það  við,  því  undir  eins  og  hún  sæl 
ana,  mundi  hún  flissa  og  skella  upp  yfir  sig;  þvf  íngibjörg  var  fram  úr 
llu  lagi  hláturmild.    En  hún  lofaði  Sigurði  öllu  fögru,   og  þar  með  þvi, 
5  sér  skyldi  ekki  stökkva  bros,    ef  hann  vildi  nú   gera  þetta  fyrir  sig* 
ór  þá  svo  fyrir  lángt  nauð  úr  íngibjörgu,   að  hann  lofaði  henni  með  sér 
aginn  eptir  og  víkkaði  nú  opið  á  kistunni,  svo  að  hún  komst  út.     Síðan 
tra  þau  til  hellisins,  og  var  Surtla  þá  eins  á  sig  komin,  og  daginn  áður^ 
g  var  að  telja  sér  tölur  yfir  kóngsbörnunum ,   sem  henni  þóktí   seinka. 
Ikki  voru  þau  systkin  fyrr  komin  á  hellis  gluggann,  og  búin  að  koma 
uga  á  kerlíngu,   en  íngibjörg  skellir  upp  úr,    og  skessan  rýkur  upp  til 
anda  og  fóta,  og  segir,  að  það  hafi  alténd  legið  að,  að  Goðrún  systir  sín 
luidi  ekki  gleyma  sér;  því  nú  séu  kóngsbörnin  komin,  óræstin  þau  arna. 
lleypur  hún  svo  út  úr  hellinum  og  fálmar  þau  uppi.    Tekur  hún  þau  nú 
g  setur  bæöi  í  einn  afhelli ,   og  byrgir  traustlega  aptur,  svo  ekki  var  að 
ugsa  til,  að  þau  kæmist  þar  út.     Skessan  ætlaði  að  ala  þau  þar  nokkra 
tund,  áður  en  hún  slátraði  þeim;   gaf  hún  þeim  því  bæði  nóg  og  gott 
iSurværi  inn  um   gat  á  hurðinni,  en  skipaði  þeim  að  rétta  út  um  gati6 

Digitized  by  V^OOQIC 


358 


ÆFINTÝRI. 


littu  fínguniar,  og  beit  hún  í  Þá,  til  aÖ  vita,  hvort  þau  fitnuðu.  En  SigurSur 
tálgaöi  til  leggi  úr  sauðarbeinum  þeim,  sem  þau  boröuöu,  og  smeygði  þeim 
upp  á  fÍDguma,  svo  aö  skessan  beit  í  þá,  og  þókti  þau  seint  fitna.  Sigurö 
grunaði,  að  einhvem  tíma  mundi  þó  koma  að  þvf,  að  skessan  trénaSist 
upp  á  að  ala  þau,  og  mundi  hún,  þegar  minnst  varði,  taka  þau  til  slátrunar. 
Hann  tók  sig  því  til  og  tálgaði  hellisbergið  uppi  yfir  afhellinum  með 
hnífoum  sínum,  og  ætlaði  að  gera  þar  gat  á.  Losaði  hann  þá  stundum 
stór  stykki  úr  berginu,  svo  skessan  heyröi  fallið,  þegar  þau  duttu  niður  á 
hellisgólfið.  Kom  hún  þá  að  gatinu,  og  spurði,  hvera  þremilinn  þau  væru 
nú  að  hafast  að.  En  þau  svöruðu:  „Við  vorum  að  brjóta  beinin  úr  ketinu, 
sem  þú  gafst  okkur,  fóstra."  Lét  Surtla  sér  þar  með  sagt  og  fékkst  ekki 
um,  þó  hún  heyrði  lítinn  skruðnfng  eða  hark  til  þeirra  f  afhellinum. 
Loksíns  kom  að  því,  að  þau  komu  gatinu  á  hellisbergið  og  komust  þar  út. 
En  Surtla  heyrði  þá  venju  meira  þrusk  þar  inni,  svo  hún  fór  inn  f  af- 
hellinn  og  fálmaði  fyrir  sér;  strauk  hún  þá  um  iljaraar  á  íngibjörgu,  þegar 
hún  var  að  hverfa  upp  úr  gatinu.  þá  varð  kerlu  heldur  ílt  við,  œddi  út 
og  fór  að  leita,  og  stefndi  í  áttina,  þángað  sem  hún  heyrði  skóhljóð  þeirra 
systkina;  þau  geingu  sem  tæpast  á  hömranum,  og  á  einum  stað,  þar  sem 
sjór  féll  f  berg,  veltu  þau  ofan  stórum  steini,  svo  af  þvf  varð  dýnkur 
mikiU,  en  þau  viku  sér  heldur  til  hliðar,  og  héldu  niður  í  sér  andanum. 
þegar  Surtla  heyrði  dýnkinn,  hugsaði  hún,  að  þau  hefðu  fleygt  sér  fram 
af  og  drepið  sig,  og  skyldi  hún  þá  hafa  þau  dauð  í  soðið,  þó  hún  heföi 
ekki  feingið  þau  lifandi.  Fór  hún  því  fram  af  björgunum,  þar  sem  hún 
heyrði,  að  dýnkurinn  varð ;  en  þar  var  hærra  niður  og  verra  undir,  en  hún 
hugði,  þvf  þar  var  heingiflug  og  urðargrjót  undir,  þar  sem  sjórinn  gekk 
upp  í  bergið,  svo  að  hún  marði  sig  til  dauðs,  þegar  hún  kom  niður.  Kóngs- 
börnin  þökkuðu  þá  sínum  sæla  lífgjöf  sfna,  þegar  skessan  var  dauð,  fóru 
heim  f  hellinn  og  könnuðu  hann.  Fundu  þau  þar  bæði  nógar  vistir  og 
margt  fémætt,  og  f  afhellí  einum  stúlku,  komna  f  opinn  dauðann  af  hor 
og  húngri.  Hún  sat  á  stóli  með  krásadisk  f  keltu  sinni,  en  stóð  meö 
fætur  f  vatni,  og  hárið  bundið  um  stólbrúðiraar.  Sigurður  losar  hana  sem 
fljótast,  og  var  svo  af  henni  dregið,  að  hún  gat  varla  svarað  þeim.  Hún 
sagðist  heita  Hildur  og  vera  kóngsdóttir ;  hefði  Rauöur,  bróðir  þeirra  systra 
numið  sig  þángað,  og  ætlað  að  þraungva  sér,  til  að  eiga  sig,  en  hún  hefti 
ekki  viljað  það  með  nokkra  móti,  og  því  hefðu  þau  lagt  þessar  pintfngar 
á  sig.  Hrestu  nú  kóngsbörnin  hana  við,  og  dvöldu  svo  þar  f  hellinum 
nokkra  stund.  Á  hverjum  degi  voru  þau  á  vaðbergi,  að  vita,  hvort  þau 
sæu  ekki  skip  sigla  þar  fyrir.  En  leingi  áttu  þau  þess  að  bfða;  þó  kom 
að  þvf  um  sfðir,  að  þau  sáu  skip,  gerðu  þau  þá  bál  mikið,  svo  að  sást  af 
skipinu.  En  svo  vildi  heppilega  til,  að  á  þessu  skipi  var  kóngurinn, 
faðir  þeirra  Sigurðar  og  íngibjargar.  Kóngur  segir,  þegar  hann  sér  vitann 
kyntan  á  landi,  að  þar  muni  einhverjir  vera  nauðulega  staddir,  sem  vilji 
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hafa  tal  af  Þeim,  og  sé  bezt  að  beita  undir  landiö  og  skjóta  báti.    Rauöur 

ráðgjafi  aftók  það,  og  bað  kóng  ekki  gera  H  heimsku,  því  þar  vœri  eingin 

mannabygð  og  hefóu  þó  fáir  aptur  komið,  sem  lent  hefóu  við  Blálandseyar 

til  þessa.    Kóngur  réð  þó  meira,  en  Rauður;   var  svo  skotið  báti  og  fór 

kóngur  í  hann  með  nokkra  menn  og  til  lands.    jþar  urðu  heldur  en  ekki 

fagnaðarfundir,  þegar  kóngur  hitti  þar  böm  sín,  og  sögðu  systkinin  honum 

alt  af  létta,  hvernig  stjúpu  sinni  heföi  farizt  við  þau,   og  hvernig  þeim 

hefói  vegnað  síðan,  og  eins  um  Hildi.    Kóngur  tók  þau  öU  með  sér  og 

það,  sem  fémætt  var  í  hellinum.    jþegar  hann  kom  út  til  skipsins  aptur, 

breiddi  hann  rautt  klæði  yfir  Hildi  og  böm  sín  í  bátnum,  svo  eingum  sást 

ofaukið  í  honum,   og  kom  þeim,   svo  ekkert  bar  á,  í  afvikið  herbergi  f 

skipinu  og  lét  Rauð  ekkert  vita  af  þeim;   en  þegar  kóngur  hitti  RauÖ, 

kvaðst  hann  einkis  hafa  orðið  vfsari  á  landi,  svo  Ifkt  hefði  farið,  og  hann 

hefði  sagt,  nema  hann  væri  heiU  aptur  kominn.    Síðan  siglir  kóngur  heim. 

það  er  nú  af  Goðrúnu  drottnfngu  að  segja,   að  hún  kom  ekki  heim,   fyrr  }, 

en  um  nóttina,  eptir  að  hún  hafði  fylgt  kónginum  til  skips;  sagði  hún,  að 

dýr  hefðu  ráðizt  á  sig  og  kóngsbörnin  á  leiðinní,   og  hefóu  þau  drepíð 

börnin,  en  hún  hefði  getað  forðað  sér  og  náð  Ifkömum  þeirra  öllum  rifnum 

og  tættum  um  nóttina,  og  hefði  hún  svo  lagt  þau  til  og  Ifkbúið  þau.   Bað 

hún  nú  þá  beztu  smiði,  sem  faung  voru  á  að  fá,  að  búa  til  kistur  að  þeim, 

svo  prýðilegar,  sem  auðiö  vœri;  þvf  sér  vœri  ant  um,  að  þau  feingi  kóng- 

lega  greptrun,  þó  svona  mæðulega  hefói  tiltekizt.    Voru  smfðaðar  kistur 

að  þeim,   allar  greiptar  með  gulli  og  silfri,  svo  einginn  þóktist  hafa  séö 

slfka  viðhöfn.     Drottníng  baukaði  ein  við  að  kistuleggja  bömin,  og  slóan 

voru  þau  grafin  með  kónglegri  viðhöfh.     Nú   Iföur  og  bföur,  þángaö  til 

menu  sjá  siglfng  kóngs;   fer  þá  drottnfng  til  strandar  og  fagnar  honum, 

en  var  þó  mjög  sorgbitin.    Kóngur  tekur  henni  vel  og  spyr,  hvað  að  henni 

gángi,  og  hvar  börnin  sfn  séu.    Hún  segir,  að  það  sé  saga  að  segja  frá 

þvf,  og  segir  honum  svo  frá  öUu  hinu  sama,  og  hún  haföi  fyrr  sagt  borg- 

armönnum  um  barnamissinn,  og  sagði  hún,  að  það  eitt  gleddi  sig,  að  þau 

hefóu  feingið  svo  heiðarlegan  gröpt,  sem  kóngsbörnum  hæföi,  eins  og  borg- 

arlýöurinn  gæti  borið  sér  vitni  um.     Kóngur  lézt  verða  hryggur  við  þessa 

fregn,  en  sagðist  þó  vilja  sjá  Ifkin;   en  Goðrún  latti  þess  á  allar  lundir, 

þvf  þau  væru  nú  orðin  öll  afskræmd  og  rotin  og  Iftil  huggun  í  þvf  fyrír 

kóng.^    þegar  þau  komu  heim,  lét  kóngur  þegar  grafa  upp  líkin  og  sá, 

að  vel  hafði  verið  um  þau  búið.     Sfðan  lét  hann  opna  kisturnar,  og  ísijin 

i  annari  hund,    en   f  hinni   tík,    vafin  f  dýrðlegustu  Ifkblœum.     Kóngur 

spurði,  hvort  þetta  væru  börain  sín.    En  við  það  fóru  þau  systkin,  Goö- 

rún  og  Rauður,  að  sortna  í  framan,  en  hún  svaraði  eingu.    Sagðist  kóngur 
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þá  skyldi  sýna  henni  börn  sín,  og  liti  t>au  ööruvísi  út;  léthann  svo  sækja 
þau  Sigurð,  íngibjörgu  og  Hildi  til  skipsins,  og  lét  l>au  segja  frá  öUum 
aðförum  drottníngar  við  t>au,  og  Rauðs  við  Hildi,  svo  allur  borgannúgur- 
inn  heyrði.  Færðust  þau  Goðrún  og  Rauður  þá  í  tröUshaminn  og  urðu 
ógurlega  stór  og  iUileg.  Lét  kóngur  svo  taka  þau,  og  urðu  margir  að 
ráðast  á  þau,  áður  en  þeim  varð  komið  í  bönd.  Síðan  voru  þau  sett 
aptan  í  ótemjur,  sem  slitu  þau  sundur  lim  írá  lim.  Gekk  svo  Sigurður 
að  eiga  Hildi,  og  varð  kóngur  eptir  föður  sinn;  en  íngibjörg  giptist 
kóngssyni  úr  öðru  landi.    Og  lýkur  svo  þessari  sögu. 

Sagan  af  Hríngi  kóngssynL  (Eptir  Branjirúði  Benónisdóttur  úr  Múlasýslu.) 
það  var  einu  sinni  kóngur  ög  drottníng  í  ríki  sínu;  þau  áttu  sér  eina 
dóttur,  sem  íngibjörg  hét,  og  einn  son,  er  Hríngur  hét;  hann  var  hug- 
dirf skuminni ,  en  tignir  menn  gerðust  &  þeim  tíma,  og  einginn  var  hann 
íþróttamaður.  þegar  hann  var  tólf  ára,  reið  hann  á  skóg  með  mönnum 
sínum  einn  góðan  veðurdag  að  skemta  sér.  þeir  ríða  leingi,  þar  til  þeh: 
sjá  hind  eina  með  gullhring  um  hornin,  Kóngsson  viU  ná  hindinni,  ef 
kostur  væri.  þeir  veita  henni  eptirfór  og  ríða  hvíldarlaust,  þángað  til 
allir  eru  búnir  að  spreingja  hesta  sína,  og  loks  spríngur  hestur  kóngssonar 
líka.  þá  laust  yfir  þoku  svo  svartri,  að  þeir  gátu  ekki  séð  hindina;  voru 
þeir  þá  komnir  mjög  lángt  frá  öUum  mannabygðum,  og  vildu  fara  að 
halda  heim  á  leið  aptur,  en  voru  farnir  að  viUast;  geingu  þeir  nú  allir 
samt,  það  sem  horfði,  þángað  til  hverjum  fór  að  þykja  sinn  vegur  réttur; 
skildu  þeir  þá  og  fór  sinn  í  hverja  áttina.  Nú  er  að  segja  frá  kóngssyni, 
að  hann  er  viltur,  eins  og  hinir,  og  ráfar  eitthvað  í  ráðleysu,  þángað  til 
hann  kemur  í  dálítið  rjóður  skamt  frá  sjó.  þar  sér  hann,  hvar  kona  situr 
á  stóli  og  tunna  mikil  stendur  þar  hjá  henni*  Kóngsson  geingur  til 
konunnar  og  heilsar  henni  kurteislega;  hún  tekur  þægilega  kveðju  hans. 
þá  verður  honum  litið  ofan  í  tunnuna  og  sér,  hvar  óvenjulega  fallegur 
guUhríngur  liggur  á  tunnubotninum ;  kviknar  þá  hjá  honum  ágimd  á 
hríngnum,  og  getur  ekki  haft  af  honum  augun.  þetta  sér  konan,  og 
segist  sjá,  að  hann  hafi  hug  á  guUinu,  sem  sé  í  tunnunni.  Hann  segir 
svo  vera.  Hún  segir,  að  hann  megi  eiga  það,  ef  hann  vilji  vinna  til  aö 
ná  þvL  Hann  þakkar  henni  fyrir,  og  segir,  að  það  sé  nú  minnst  vert 
að  ná  því;  fer  hann  þá  að  teygja  sig  ofan  í  tunnuna,  er  honum  virtist 
ekki  djúp,  og  ætlar  að  verða  fljótur  að  taka  hrínginn,  en  tunnan  dýpkaði, 
eptir  því  sem  hann  seildist  leingra.  þegar  hann  var  kominn  hálfiir  inn 
af  barminum,  stendur  konan  upp,  stíngur  honum  á  höfuðið  ofan  i  tunnuna 
og  segir,  að  hann  skuli  þá  gista  þama.  Síðan  slær  hún  botn  í  tunnuna, 
og  veltir  henni  fram  á  sjó.  Kóngssyni  þykir  nú  illa  komið  fyrir  sér, 
hann  finnur,  að  tunnan  flýtur  eitthvað  frá  landi  og  veltist  leingi  í  öldun- 
um,  en  ekki  vissi  hann,  hvað  marga  daga,  þángað  til  hann  fínnur,  að  hún 
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aaggrar  við  klöpp.  Glaðnar  |>á  dálítið  yfir  kóngssyni,  Því  hann  hugsar, 
i6  þetta  muni  vera  land,  heldur  en  sker;  honum  kemur  nú  til  hugar  að 
^eyna  að  spyma  botninum  úr  tunnunni,  því  hann  var  dálítið  syndur. 
íaDn  ræður  þetta  af,  t>ó  hann  hins  vegar  væri  hræddur  um  slæma  land- 
öku,  en  það  var  öðru  nær,  því  sléttar  klappir  voru  þar  við  sjóinn,  svo 
lonum  gekk  vel  að  komast  á  land,  en  há  björg  voru  fyrir  ofan;  viU  hann 
lú  komast  eitthvað  upp  frá  sjónum,  þótt  torsókt  sýndist,  og  geingur 
tundarkorn  fram  með  björgunum,  þar  til  hann  fer  að  reyna  að  klifra 
ipp  og  tekst  honum  þaö  um  síðir.  þegar  hann  var  kominn  upp,  litast 
lann  um,  og  sér,  að  það  er  ey,  sem  hann  er  í  kominn;  hún  var  skógi 
^axin  og  frjóvsöm,  og  sá  hann  þar  vaxa  epli  góð  átu ;  þókti  honum  þarna 
kemtilegt,  að  því  er  landið  snerti.  þegar  hann  hafði  verið  þar  nokkra 
laga,  heyrði  hann  eitt  sinn  hark  mikið  í  skóginum ;  varð  hann  þá  ákaflega 
iræddur  og  hljóp  í  skóginn,  til  að  reyna  að*  fela  sig.  Hann  sér  nú,  hvar 
isi  kemur  með  viðar  sleða  og  stefnir  á  hann.  Hann  hafði  þá  eingin 
nnur  ráð,  en  að  fleygja  sér  niður,  þar  sem  hann  stóð.  þegar  risinn 
ann  hann,  stóð  hann  dálitla  stund  kyrr  og  horfði  á  kóngsson,  síðan  tók 
lann  hann  í  fáng  sér,  bar  hann  heim  til  sín,  ogvar  horium  óvenjulega  góður; 
;efiir  hann  nú  sveininn  kerlíngu  sinni,  er  nær  því  var  karlæg;  kvaðst 
lann  hafa  fundið  barn  þetta  í  skógnum  og  skyldi  hún  hafa  það  til  vika  í 
ring  um  sig.  Kerlíngu  þókti  ósköp  vænt  um  þetta,  og  fór  að  klappa 
:óngssyni  með  miklum  blíðmælum.  Hann  dvelur  nú  þarna  hjá  þeim  og 
ir  þeim  mjög  þægur  og  eptirlátur  í  öllu,  ér  þau  beiddu  hann,  enda  voru 
)au  honum  hvern  daginn  öðrum  betri.  Einn  dag  fer  risinn  með  hann  og 
ýnir  honum  í  allar  hirzlur  sínar  nema  í  eldaskálann;  af  þessu  kom  for- 
itni  í  kóngsson,  til  að  sjá  í  eldaskálann,  því  hann  hugsaði  þar  væri 
íinhver  fásén  gersemi  inni.  Einn  dag,  þegar  risinn  var  farinn  á  skóg, 
er  kóngsson  og  ber  sig  að  ná  upp  eldaskálanum ,  og  kemur  huröinni  í 
lálfa  gátt;  sér  hann  þá,  að  eitthvert  kvikindi  hristir  sig,  hleypur  fram 
iptir  gólfinu,  og  talar  eitthvað.  Kóngsson  hrekkur  nú  öfugur  frá  hurð- 
nni,  skellir  henni  aptur  og  pissar  í  buxumar  af  hræðslu.  þegar  heldur 
ör  að  renna  af  honum  hræðslan,  ræður  hann  til  aptur,  því  hann  hafði 
[aman  af  að  heyra,  hvað  það  segði,  en  það  fór  á  sömu  leið  fyrir  honum, 
lem  fyr.  Honum  sárnar  nú  við  sjálfan  sig  og  harkur  af  sér,  sem  iann 
^ann.  Hann  ræður  þá  til  í  þriðja  sinn,  lýkur  upp  skálanum,  og  ber  sig 
ið  standa  viö;  sér  hann  þá,  að  þetta  er  lóbaggahundur,  sem  talar  enn 
il  hans  og  segir:  „Kjóstu  mig,  Hríngur  kóngsson.^'  Hann  flýtir  sér  ná 
t)urtu  lafhræddur  og  hugsar  með  sér:  „Ekki  er  hérna  mikil  gersemi,"  en 
annars  vegar  varð  honum  það  minnisstætt,  sem  hann  heyrði  í  skálanum, 
bess  er  ekki  getið,  hvað  leingi  hann  var  þarna  hjá  risanum,  en  einn  dag 
kemur  risinn  til  hans,  og  segist  nú  vilja  koma  honum  til  lands  úr  eynni, 
H  hann  kveðst  eiga  skamt  eptir  ólifað ;   þakkar  hann  nú  kóngssyni  fyrir 
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góða  þjónustu  og  segir,  að  hann  skuli  kjósa  sér  einhvem  hlut  úr  eigu 
5inni,  því  hann  skuli  eflaust  fá  það  sem  hann  gimist.  Hríngur  þakkar 
honum  kærlega,  og  seigist  ekki  eiga  hjá  honum  borgun  fyrir  viðvik  sín, 
tar  þau  væru  t>ess  ekki  verö,  en  fyrst  hann  vilji  gefa  sér  nokkuð,  H 
kjósi  hann,  það  sem  sé  í  eldaskálanum.  Kisanum  varð  bylt  við  og 
raælti :  „þar  kaustu  hægri  hönd  af  dyrgju  minni,  en  þó  má  eg  eigi  brigða 
orð  mín."  Síðan  fer  hann  og  sækir  hundinn.  þegar  hundurinn  kemur 
með  mikilli  ferð  og  feiginleika,  verður  kóngsson  svo  hræddur,  að  hann 
átti  nóg  með  að  harka  af  sér,  að  eigi  bæri  á  því.  Síöan  fer  risinn  með 
hann  til  sjávar;  þar  sá  hann  steinnökkva,  sem  ekki  var  stærri  en  svo, 
að  hann  naumast  bar  þá  báða  og  hundinn.  En  er  þeir  eru  komnir  til 
lands,  kveður  risinn  Hríng  vinsamlega  og  segir,  að  hann  megi  eiga  þa8, 
sem  sé  í  eynni,  eptir  sinn  dag,  og  vitja  þess  að  liðnum  hálfum  mánuði, 
því  þau  verði  þá  dauð.  Kóngsson  þakkar  honum  vinsamlega  bæði  fyrir 
þetta  og  annað  gott  undanfarið*  Risinn  fór  nú  heimleiöis,  en  kóngsson 
gekk  eitthvað  upp  frá  sjónum;  hann  þekti  ekki  landið,  sem  hann  var 
staddur  á,  en  þorði  ekki  að  tala  neitt  til  hundsins.  þegar  hann  er  búinn 
að  gánga  þeigjandi  um  hríð,  þá  talar  hundurinn  til  hans  og  segir:  „Ekki 
þykir  mér  þú  vera  forvitinn,  að  þú  skulir  ekki  spyrja  mig  að  na&i." 
Kóngsson  ber  sig  þá  að  segja:  „Hvað  heitirðu?"  Hundurinn  segir:  „þér 
er  bezt  að  kalla  mig  Snata-Snata.  En  nú  komum  við  heim  aö  einu 
kóngsríki,  og  skaltu  biðja  kóng  veturvistar,  og  að  hann  Ijái  þér  lítið 
herbergi  fyrir  okkur  báða."  Kóngssyni  fer  nú  að  minka  hræðslan  við 
hundinn.  Hann  kemur  heim  að  kóngsríki  og  biður  kóng  veturvistar. 
Kóngur  tók  því  vel  þegar  kóngsmenn  sáu  hundinn,  tóku  þeir  að  hlæa 
og  gera  sig  líklega  til  að  erta  hann.  þegar  kóngsson  sá  það,  sagði  hann: 
„Eg  vil  ráðleggja  ykkur  að  glettast  ekki  við  hundinn  minn,  þið  kunnið  að 
hafa  ílt  af  því."  þeir  sögðu,  að  sér  virtist  hann  jafn  líklegur  til  hvors- 
tveggja.  Hríngur  fær  nú  herbergi  sér  hjá  kóngi,  eins  og  ráð  var  fyrir 
gert  á  leiðinni.  þegar  hann  hefir  verið  með  kóngi  nokkra  daga,  fer 
honum  að  þykja  mikið  til  hans  koma,  og  virðir  hann  öðmm  fremur. 
Ráðgjafi  einn  var  með  kóngi,  sem  Rauður  hét.  þegar  hann  sá,  að  kóngnr 
tók  að  virða  Hríng  öðmm  fremur,  kom  í  hann  öfund.  Einn  dag  kemur 
Rauður  að  máli  við  kóng,  og  segist  ekki  vita,  hvernig  því  dálæti  sé 
varið,  sem  hann  hafi  á  manni  þessum,  hinum  nýkomna,  hann  hafi  þá 
eingar  íþróttir  sýnt  þar  frekar,  en  aðrir.  Kóngur  segir  skamt  síðan,  að 
hann  hafi  komið.  Rauður  segir,  að  hann  skuli  nú  á  morgun  láta  þá  fara 
báða  og  höggva  skóg,  og  vita  hvor  þeirra  verði  mikilvirkari.  þetta  heyrði 
Snati  Snati,  og  sagði  Hríngi;  ræður  hann  nú  Hríngi  til  að  biðja  kóng  að 
Ijá  sér  tvær  axir,  svo  aö  hann  hefði  aðra  til  taks,  ef  hin  kynni  að  brotna. 
Morguninn  eptir  biður  kóngur  þá  Hríng  og  Rauð  aö  höggva  fyrir  sig 
skóg.    þeir  taka  því  vel.    Hríngur  fær  tvær  axir  og  svo  fer  sinn  í  hvora 
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áttína*  þegar  Hríngur  er  kominn  út  á  skóginn,  tekur  Snati  öxina,  og  fer 
að  höggva  með  kóngssyni.  Um  kvöldið  kom  kóngur  að  líta  yfir  dagsverk 
þeirra,  eins  og  Rauður  haföi  lagt  fyrir;  var  þá  viðarköstur  Hríngs  meira 
en  helmíngi  stœrri.  Kóngur  mælti  þá:  „}>etta  grunaði  mig,  að  Hríngur 
mundi  eingin  mannleysa  vera,  og  hefi  eg  aldrei  séð  þvílíkt  dagsverk/' 
Varð  nú  Hríngur  í  miklu  meiri  metum  hjá  kóngi  eptir,  en  áður.  Rauður 
þoldi  mjög  iUa  yfir  þessu.  Einn  dag  kemur  hann  til  kóngs  og  segir; 
„Fyrst  Hríngur  þessi  er  slíkur  íþróttamaður,  sem  hann  er,  þykir  mér  H 
mega  biðja  hann  að  drepa  blótneytin  hérna  á  skógnum  og  flá  þau  sama 
dag,  en  færa  þér  homin  og  húðirnar  að  kvöldi.''  Kóngur  mælti:  „Sýnist 
þér  slíkt  ekki  forsendíng?  t>ar  eö  þau  eru  mannskœð,  og  einginn  hefir 
enn  komið,  er  þorað  hafi  að  gánga  á  móti  þeim.''  Rauður  segir,  hann 
hafi  þá  ekki,  nema  eitt  líf  að  missa,  það  sé  gaman  aö  reyna  karlmennsku 
hans,  og  kóngur  hafi  þá  heldur  orsök  til  að  tigna  hann,  ef  hann  vídiú 
þau.  Kóngur  lætur  nú  tiUeiðast  fyrir  þrámœlgi  Rauðs,  þótt  honum  væri 
nauðugt  og  einn  dag  biður  hann  Hríng  að  fara  og  drepa  fyrir  sig  nautin, 
sem  þar  séu  á  skógnum,  og  færa  sér  af  þeim  hornin  og  húðimar  að 
kvöldi.  Hríngur  vissi  ekki,  hvaö  ill  nautin  voru  viðureignar,  og  tekur  vel 
máli  kóngs;  fer  hann  nú  þegar  af  stað.  Rauður  verður  nú  glaður  viö, 
því  hann  taldi  Hríng  þegar  dauðan.  þegar  Hríngur  kemur  í  augsýn 
nautanna,  koma  þau  öskrandi  á  móti  honum;  var  annað  hræöilega  stórt, 
en  hitt  minna.  Hríngur  verður  |ákaflega  hrœddur.  þá  segir  Snati: 
„Hvernig  lízt  þér  nú  á?''  „IUa,"  segir  kóngsson.  Snati  segir:  „Ekki  er 
um  annað  að  gera  fyrir  okkur,  en  aö  ráðast  að  þeim,  ef  vel  á  að  fara, 
og  skaltu  gánga  móti  litla  nautinu,  en  eg  á  móti  hinu.''  í  sama  bili 
hleypur  Snati  að  stóra  bola  og  er  ekki  leingi  að  vinna  hann.  Kóngsson 
geingur  skjálfandi  móti  hinum,  og  þegar  Snati  kemur,  þá  var  nautið  búiS 
að  leggja  Hríng  undir;  var  hann  nú  ekki  seinn  að  hjálpa  húsbónda  sínum. 
Síðan  flógu  þeir  sitt  nautið  hvor;  en  þegar  Snati  var  báinn  að  flá  stóra 
nautið,  var  Hríngur  vart  búinn  að  hálf-flá  hitt.  Um  kvöldið,  þegar  þeir 
voru  búnir  að  þessu,  treysti  kóngsson  sér  ekki  til  að  bera  hornin  öll  og 
báðar  húöirnar,  svo  Snati  segir  honum  að  fleygja  því  á  hrygg  sér  heim 
undir  borgar  hliðið.  Kóngsson  þiggur  þetta,  og  lætur  alt  á  hundinn, 
nema  húöina  af  minna  nautinu,  hana  rogast  hann  sjálfur  með;  skilur  hann 
þar  alt  eptir  við  borgar  hliðið,  geingur  fyrir  kóng  og  biður  hann  gánga 
með  sér  þángað,  afhendir  hann  honum  nú  húðirnar  og  horninafnautunum. 
Kóngur  undrast  mikillega  hetjuskap  hans  og  segir,  eingan  hans  líka  vera 
munu;  þakkar  hann  honum  innilega  fyrir  verkið.  Eptir  þetta  setur  kóngiir 
hann  hið  næsta  sér;  virtu  allir  hann  mikils  og  héldu  hann  hina  mestu 
hetju,  og  jafnvel  gat  nú  ekki  Rauður  mótmælt  því,  en  fór  þó  alt  af 
versnandi  í  þeim  ásetníngi  að  ráða  hann  af  dögum.  Eitt  sinn  kemur 
honum  gott  ráð  í  hug;   geingur  hann  því  fyrir  kóng  og  kveðst  þurfa  að 
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tala  nokkuö  við  hann.  Kóngur  spyr,  hvað  taö  sé.  Rauður  segir,  aö  sér 
hafi  nú  dottið  í  hug  gullskikkjan  góöa,  guUtaflið  góða  og  lýsiguUið  góða, 
sem  kóngur  hafi  mist  hérna  um  árið.  Kóngur  biður  hann  að  minnast 
ekki  á  tað.  Rauður  spyr,  hvort  kóngi  muni  ekki  lítast  sama  og  sér. 
Kóngur  spyr,  hvað  það  sé.  Rauður  segist  sjá,  að  Hríngur  sé  afbragðs- 
maður  og  halda,  að  honum  vinnist  alt;  hafi  sér  t>ví  komið  til  hugar  að 
ráða  kóngi  að  biðja  hann  að  leita  upp  t>essa  dýrgripi,  og  vera  kominn 
með  þá  fyrir  jólin;  skuli  hann  lofa  honum  dóttur  sinni  í  staðinn.  Kóngur 
segir  sér  þyki  í  alla  staði  ósæmilegt  fyrir  sig  að  inna  að  slíku  við  Hríng, 
þegar  hann  geti  þá  ekki  vísað  honum  til  þeirra.  Rauður  lætur  sem  hann 
heyri  ekki  undanfærslu  kóngs,  en  telur  sífelt  um  fyrir  honum,  Þángað 
til  kóngur  lætur  að  orðum  hans.  þegar  mánuður  var  til  jóla,  þá  var  það 
einn  dag,  að  kóngur  kemur  að  máli  við  Hríng,  og  segist  œtla  að  biðja 
hann  stórrar  bónar.  Hríngur  spyr,  hver  hún  sé.  Kóngur  segir:  „Hún 
er  sú,  að  sækja  fyrir  mig  gullskikkjuna  mína  góðu,  guUtaflið  mitt  góða 
og  lýsiguUið  mitt  góða,  sem  stolið  var  frá  mér  hérna  um  árið.  Ef  þá 
getur  fært  mér  þetta  fyrir  jólin,  skal  eg  gefa  þér  dóttur  mína.*'  Hríngur 
mælti:  „Hvar  ætti  eg  helzt  að  leita?"  Kóngur  mœlti:  „þú  verður  að 
segja  þér  það  sjálfur,  því  eg  veit  það  ekki."  Hríngur  geingur  nú  burt 
frá  kóngi  og  er  hljóður  í  skapi,  því  hann  þóktist  í  vanda  staddur,  en 
þókti  þó  á  hinn  bóginn  ágætt  að  eiga  von  á  kóngsdóttun  Snati  sér  nú, 
að  húsbóndi  hans  er  ráðafár,  og  segir  því  við  hann,  að  hann  skuli  ekki 
leggjast  það  undir  höfuð,  sem  kóngur  hafi  beðið  hann,  en  sínum  ráðum 
skuli  hann  fylgja,  því  ella  muni  hann  verða  í  vandræðum  staddur. 
Kóngsson  hlýðir  þessu,  og  fer  að  búast  til  ferða.  Síðan  geingur  hann  inn 
fyrir  kóng  og  kveður  hann.  þegar  Hríngur  er  geinginn  út  aptur  frá 
kóngi,  þá  segir  Snati:  „Nú  skaltu  fyrst  fara  hér  um  sveitina  í  kríng  og 
fá  þér  svo  mikið  salt,  sem  þú  getur."  Kóngsson  gerir  þetta  og  fær  svo 
mikið  af  salti,  að  hann  getur  ekki  borið.  Snati  segir,  að  hann  skuli 
fleygja  pokanum  á  hrygg  sér.  Hríngur  gerir  það.  Nú  var  komið  að 
jólum.  Hundurinn  rennur  alt  af  á  undan  kóngssyni,  þángað  til  þeír  koma 
undir  ein  björg.  „Hér  verðum  við  að  fara  upp,"  segir  Snati.  „Ekki  held 
eg  það  verði  neinn  hægöarleikur,"  segir  kóngsson.  „Haltu  fast  í  róu 
mína,"  segir  Snati.  Síðan  stekkur  Snati  með  Hríng  í  róunni  upp  á 
neðsta  stalKnn,  og  fær  Hríngur  þá  svima.  Svo  stekkur  Snati  með  hann 
upp  á  annan  stallinn;  er  þá  nærri  því  liðið  yfir  Hríng.  í  þriðja  sinn 
stekkur  hann  með  hann  upp  á  björgin;  er  þá  alveg  liðið  yfir  Hríng. 
Eptir  litla  stund  raknar  hann  við;  gánga  þeir  stundarkorn  eptir  sléttum 
vöUum,  þar  til  þeir  koma  að  einum  helli.  þá  var  aðfángadagskvöld  jóla. 
þeir  geingu  upp  á  hellinn  og  fiindu  þar  glugga,  sáu  þeir  þar  inn  um 
fjögur  flögð  liggja  sofandi  við  eld  og  stóran  grautarpott  upp  yfir.  „Nú 
skaltu  sá  öUu  saltinu  ofan  í  grautarpottinn,*'   segir  Snati.    Hríngur  gerir 
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ÞaÖ,  og  a6  því  búnu  vakna  flögöin.    Gamla  kerlíngin,   er  var  óttalegust 

þeirra  allra,    fer  nú  fyrst   að    smakka  á  grautnum   og   segir:    „Nú   er 

grauturinn   saltur,    hvernig  stendur  á  því?    eg  sem   seiddi   mjólkina   úr 

§órum   kónga   ríkjum  í  gær,    og  nú  er  hann  t>ó  saltur.**     Samt  fara  nú 

flðgðin  að  sleikja  grautinn,  og  þykir  gott,  en  þegar  þau  eru  búin,  þyrstir 

kerlíngu  svo  mjög,   að  hún  þolir  ekki  viö;    biður  hún  þá  dóttur  sina  aö 

fara  át  og  sækja  sér  vatn  í  móðuna,   sem  þar  var  skamt  frá.     „Eg  fer 

ekki,"   segir  hún,    „nema  þú  Ijáir  mér  lýsiguUiö  góöa."     „t>ó  eg  drepist, 

færðu  það  ekki,"    segir  kerlíng.     „Drepstu  þá,"    segir  stelpan.     „Farðu 

H  stelpan  þín,  og  taktu  það,  ogflýttu  þér  svo  með  vatnið,*^  segir  kerlíng. 

Stelpan  tekur  guUiÖ  og  hleypur  út  með  það;   glampar  þá  af  því  um  vöU- 

inn.    þegar  hún  kemur  að  móðunni,   leggur  hún  sig  ofan  að  vatninu  og 

fer  að  drekka.    £n  á  meðan  hlaupa  þeir   ofan  af  glugganum  og  stinga 

henni  á  hausinn   ofan  í  móðuna.     Kerlíngu   tekur   nú   að   leiðast    eptir 

drykknum  og  segir,  að  stelpan  hafi  nú  farið  að  boppa  með   lýsigullið  um 

völlinn;    segir  hún  þá  við  son  sinn:    „Farðu  og  sœktu  mér  vatnssopa." 

„Eg  fer  ekki,"   segir  hann,   „nema  eg  fái  guUskikkjuna  góðu.'*    „þó  eg 

drepist,   þá  fœrðu  hana  ekki,"   segir  kerlíng.     „Drepstu  þá,''  segir  hann. 

„Farðu  þá  strákur,  og  taktu  hana,  en  flýta  máttu  þér  meö  vatnið,"  segir 

kerlíng.    Hann  fer  nú  1  skikkjuna,   og  þegar  hann  kemur  út,   glampaði 

af  henni,    svo  hann  sá  til  að  gánga.    Hann  kemur  nú  að  móðunni  og  fer 

að  drekka,   sem  systir  hans.    í  því  hlupu  þeir  Hríngur  að  honum,  færðu 

hann  úr  skikkjunni  og  fleygðu  honum  í  móðuna.     Kerlíng  þolir  nú  ekki 

við  fyrir  þorsta  og  biður  karl  sinn  að  sækja  sér  að  drekka;  segir  hún,  að 

krakkarnir  hafí   sjálfsagt   farið  að  hbppa  og  leika  sér  úti,    eins  og  sig 

hafi  grunað,   þó  hún  heföi  farið  að  gegna  kvabbinu  úr  þeim,   óhræsunum 

þessum.     „Eg   fer  ekki,"    segir  karlinn,    „nema  þú  Ijáir  mér   guUtaflið 

góða."    „þó  eg  drepist,  þá  færðu  þaö  aldrei,"    segir  kerlíng.    „Eg  held 

þú  megir  þá  fara,"   segir  karlinn,   „fyrst  þú  vilt  ekki  vinna  til  að  gera 

svona  litla  bón  fyrir  mig.'*    „Taktu  það  þá,    afmánin  þín,   fyrst  þú  ert 

ems  og  krakkarnir,"  segir  kerlíng.   Karl  fer  nú  út  með  guUtaflið,  geingur 

að  móðunni  og  fer  að  drekka,   með  það  koma  þeir,   taka  af  honum  taflið 

og  stínga  honum  1  móðuna,   en  áður  en  þeir  eru  komnir  upp  á  bellinn 

aptur,   kemur  karl  tötriö  apturgeinginn  úr  móöunni.     Snati  hleypur  þegar 

móti  honum,   og  Hríngur  ræðst  á  hann  líka,   þó  með  hálfum  huga,   og 

eptir  harða  glímu   geta  þeir  unnið  hann  í  annað   sinn.     En  þegar  þeir 

koma  upp  á  gluggann,   þá  sjá  þeir,   að  kerling  er  farin  að  akast  fram 

eptir  gólfinu.     þá  segir  Snati :  „Nú  er  okkur  annaðhvort  að  gera  að  fara 

inn  og  reyna  til  að  vinna  á  henni,  því  ef  hún  kemst  át,   þá  verður  hún 

óvinnandi,   því  þetta  er  hið  versta  flagð,  sem  til  er,   og  á  hana  bítur 

ekkert  jám;  skal  nú  annar  okkar  ausa  á  hana  sjóöandi  graut  úr  pottinum, 

en  hinn  skal  klípa  hana  með  glóandi  járni.^'    þeir  fara  nú  inn.    þegar 
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kerlíng  sá  Snata,  talar  hún  til  hans  og  segir:  „þú  ert  H  kominn, 
Hríngur  kóngsson,  þú  munt  hafa  séð  fyrir  bónda  mínum  og  börnum." 
þykist  Snati  nú  vita,  að  kerlíng  muni  ætla  að  fara  að  leggja  á  þá,  og 
veður  að  henni  með  glóandi  járnið  úr  eldinum,  en  hinn  eys  hvíldarlaust 
á  hana  grautnum,  og  með  þessum  hætti  gátu  þeir  um  síöir  banað  henni. 
Síöan  brendu  þeir  karlinn  og  hana  til  ösku.  Eptir  það  könnuðu  þeir 
hellinn  og  fundu  nóg  guU  og  gersemar.  það  dýrmætasta  af  þessu  fluttu 
þeir  með  sér  fram  á  björgin,  og  geingu  þar  frá  því.  Síóan  hröðuðu  þeir 
ferð  siuni  heim  til  kóngs  með  dýrgripi  hans.  Seint  á  jólanóttina  geingur 
iiú  Hríngur  í  höllina,  og  afhendir  kóngi  dýrgripi  hans.  Kóngur  varð  frá 
bér  numinn  af  gleöi  og  undrast,  hversu  ágætur  Hríngur  er  í  öUum  íþrótt- 
um  og  vizku;  hefir  hann  nú  miklu  meira  við  hann,  en  áður,  fastnar  hann 
honum  nú  dóttur  sína,  og  skyldi  veizlan  fara  fram  um  hátíðina.  Hríngur 
þakkar  kóngi  kurteislega  bæði  fyrir  þetta  og  annað  gott.  jþegar  hann 
hefir  borðað  og  drukkið  í  höllinni,  geingur  hann  til  hvíldar  í  herbergi 
sínu.  Snati  segist  nú  ætla  að  biðja  hann  að  lofa  sér  að  liggja  í  sænginni 
í  nótt,  en  hann  skuli  aptur  vera  í  bælinu  sínu.  Hríngur  segir  það  vel- 
komiö,  og  að  hann  eigi  meira  skilið  af  sér,  en  því  nemi.  Snati  fer  nú 
upp  í  sængina.  Eptir  stundu  liðna  kemur  hann  aptur,  og  segir  kóngs- 
syni  að  fara  upp  í,  en  hann  skuli  muna  sig  um  að  hræra  við  eingu  1 
sænginni.  Nú  víkur  sögunni  til  Rauðs;  hann  kemur  inn  í  höUina  og  sýnir 
kóngi  hægri  handlegg  sinn  handarlausan  og  segir,  að  hann  skuli  sjá, 
hvaða  mannkosti  teingdasonur  hans  tilvonandi  hafi  til  að  bera  og  þetta 
liafi  hann  gert  sér  öldúngis  saklausum.  Kóngur  varð  afarreiður,  og  segist 
bráðum  skuli  komast  að  því  sanna,  og  ef  Hríngur  hafi  höggvið  af  honum 
saklausum  höndina,  þá  skuli  hann  heingjast,  en  sé  það  ekki,  þá  hljóti 
Kauður  að  deya.  Kóngur  kallar  nú  Hríng  fyrir  sig  og  spyr,  hvað  til  Þess 
hafi  komið,  að  hann  skyldi  höggva  af  Bauð  höndina,  eða  hvert  Bauður 
hefði  eigi  verið  saklaus.  Snati  var  búinn  að  segja  Hríngi,  hver  valdur 
mundi  vera  að  því,  er  við  bar  um  nóttina;  hann  biður  því  kóng  að  gánga 
með  sér,  og  segist  skuli  sýna  honum  nokkuð  vegsummerki.  Geingur  kóngur 
nú  með  Hríngi  í  svefnherbergi  hans,  sér  hann  þá,  hvar  mannshönd  með 
averði  í  liggur  á  sænginni.  Hríngur  segir,  að  þessi  hönd  hafi  komið  þar 
inn  um  þilið  um  nóttina  og  ætlað  að  leggja  sig  í  gegn  í  sænginni;  hafi 
hann  þá  brugðið  vopni  sér  til  vamar.  Kóngur  segist  eigi  lá  honum  þa6, 
íyrst  svona  hefði  staðið  á,  þótt  hann  hefði  leitast  við  aö  verja  líf  sitt,  og 
eigi  Rauður  sökina  að  sjálfum  sér,  og  sé  hann  dauðaverður;  var  Rauður 
síðan  heingdur,  en  Hríngur  drakk  brúðkaup  sitt  til  kóngsdóttur.  Fyrstu 
nóttina,  sem  þau  hvíldu  saman,  biður  Snati  Hríng  að  lofa  sér  að  líggja  á 
fötum  þeirra.  Hríngur  veitir  honum  það.  Nú  gánga  brúðiyónin  í  eina 
sæng  og  Snatí.  fer  upp  í  til  fóta  þeirra.  Um  nóttina  heyrir  Hríngur  eitt- 
hvert  ýl  og  ólœti  þar  hjá  þeim.    Hann  kveykir  með  flýti  Ijós,  og  sér  þá, 
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hvar  óveDJulega  Ijótur  hundshamur  liggur  á  þiljuuDÍ,  en  fríöur  kóngsson 
í  sænginni.  Haun  tekur  þegar  haniinn  og  brennir  hann,  en  dreypir  á 
kóngsson,  sem  lá  i  óviti,  svo  hann  raknar  viö.  Brúðguminn  spyr  hannaö 
heiti,  en  hann  segist  heita  Hríngur,  og  vera  kóngsson ;  kveðst  hann  á  æsku- 
árum  hafa  mist  móöur  sína,  en  faðir  sinn  hefði  í  hennar  stað  feingið  flagð 
fyrir  drottníngu;  hefði  hún  lagt  á  sig,  að  hann  skyldi  verða  að  hundi  og 
ekki  komast  úr  þeim  álögum,  nema  kóngsson,  sem  héti  sama  nafni  og 
hann,  lofaði  sér  að  liggja  á  fótum  sínum  fyrstu  nóttina,  sem  hann  svæfi 
hjá  konunni.  £nn  fremur  sagði  hann:  „þegar  hún  vissi,  að  eg  eignaðist 
þig  fyrir  nafna,  þá  vildi  hún  reyna  til  að  ráða  þig  af  dögum,  svo  þú  yrðir 
ekki  til  aö  frelsa  mig  úr  álögunum;  bún  var  hindin,  sem  þú  og  félagar 
þÍÐÍr  eltu  forðum,  konan,  sem  þú  fannst  í  rjóðrinu  hjá  tunnunni  og  flagðið, 
sem  við  drápum  í  hellinum  núna  fyrir  skemstu."  Eptir  að  veizlutíminn 
var  liðinn,  fara  þeir  nafnar  og  fleiri  á  björgin  og  flytja  alt  þaðan  heim 
til  borgarinnar.  Einnig  fóru  þeir  í  eyna  og  tóku  það,  sem  þar  var  fé- 
mætt.  Hríngur  gaf  nafoa  sínum,  er  fór  úr  álögunum,  systur  sína  íngi- 
björgu  og  föðurleifð  sína  til  umráða.  En  sjálfur  var  hann  með  kóngi, 
teingdaföður  sínum  og  haföi  hálft  ríkið,  meðan  kóngur  lifði,  en  alt  eptir 
hans  dag. 

Sagan  af  prem  kóngssonum.  (Eptir  handríti  Jóns  aljbíngismanns  á  Gaut- 
löndum.)  Frá  því  er  sagt,  að  í  fyrndinni  hafi  verið  einn  auðugur  og  ágœtur 
koniingur;  hann  réð  fyrir  víðlendu  og  voldugu  riki,  en  ekki  er  þess  getið, 
hvar  í  heiminum  þetta  hafi  verið,  eða  hvað  konúngurinn  hafí  heitið.  Hann 
átti  við  drottníngu  sinni  3  sonu;  voru  þeir  allir  hinir  efnilegustu  menn 
og  unni  konúngur  þeim  mjög.  Eonúngurinn  hafði  tekið  til  fósturs  eina 
kóngsdóttur  úr  nágrenninu  og  ól  hana  upp  með  sonum  sínum;  var  hún 
mjög  á  rek  við  þá  að  aldri,  og  hin  fegursta  og  kurteysasta  mær,  sem  þá 
hafði  sézt;  unni  konúngur  henni  að  eingu  minna,  en  sonum  sínum.  þegar 
kóngsdóttir  var  orðin  gjafvaxta,  feldu  allir  kóngssynimir  ástarhug  til  hennar 
og  rak  SYO  lángt,  að  þeir  báðu  hennar  allir,  hver  í  sínu  na&i.  Eonúng- 
urinn,  faðir  þeirra,  átti  að  ráða  gjaforði  kóngsdóttur,  því  faðir  hennar  var 
dauður,  og  með  þvi  honum  var  jafnkært  til  allra  sona  sinna,  þá  gaf  hann 
þeim  það  svar,  að  kóngsdóttir  skyldi  sjálf  kjósa  sér  fyrir  brúöguma,  hvern 
þeirra,  er  henni  geðjaðist  bezt  að.  Lét  hann  því  að  ákveönum  degi  kalla 
kóngsdóttur  fyrir  sig  og  auglýsir  fyrir  henni  sinn  vilja,  að  hún  kjósi  ein- 
hvern  sona  sinna  sér  til  manns.  Eóngsdóttir  mælti:  „Skyldug  er  eg  að 
hlýða  því,  er  þú  fyrir  mælir,  en  eigi  eg  að  kjósa  einn  sona  þinna,  þá  er 
eg  í  hinum  mesta  vanda  stödd,  því  eg  verð  að  játa  það,  að  mér  eru  þeir 
allir  jafnkœrir,  og  að  eg  get  ekki  tekið  þann  eina  fram  yfir  þann  annan.^' 
þegar  konúngur  heyrði  þessi  svör  kóngsdóttur,  þókti  honum  vandast  málið, 
og  bugsar  nú  fyrír  sér,  hvert  ráð  hann  skuli  upp  taka,  sem  öllum  gegndi 
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bezt,  og  aö  lyktum  kveður  hann  upp  þann  úrskurð,  að  þeir  synir  sfnir 
skuli  að  ári  liðnu  verða  komnir  með  sinn  dýrgripinn  hver,  og  skyldi  sá 
fá  kóngsdóttur,  sem  beztan  hefði  dýrgripinn.  Létu  kóngssynir  sér  þetta 
vel  Ifka  og  ákváðu,  að  þeir  skyldu  allir  finnast  aö  ári  liðnu  á  einum  kastala 
úti  á  landsbygðinni,  hvaðan  í>eir  skyldu  halda  heim  til  borgarinnar,  tii  að 
framleggja  gripina;  er  nú  búin  ferð  t>eirra  kóngssona  burt  úr  landi  ineð 
hinum  beztu  faungum. 

Segir  fyrst  af  hinum  elzta,  að  hann  heldur  land  úr  landi  og  borg  úr 
borg,  og  fær  þó  hvergi  þann  dýrgrip,  er  honum  þykir  nokkurs  um  vert. 
Loksins  fréttir  hann  til  einnar  kóngsdóttur,  og  að  hán  á  eina  sjónpípu, 
sem  að  er  hin  mesta  gersemi.  í  henni  má  sjá  um  allan  heiminn,  hvem 
stað,  hvern  mann  og  hvert  kvikindi,  og  hvað  hver  ein  lifandi  skepna  hefst  að. 
Hugsar  nú  kóngssonur,  að  aldrei  fáist  slfkur  gripur,  sem  þessi  sjónpípa, 
og  heldur  hann  því  áleiðis  til  kóngsdóttur  þess  erindis,  að  fala  pfpuna.  En 
kóngsdóttir  viU  ekki  fyrir  nokkurn  mun  farga  pfpunni.  En  fyrir  þrásam- 
legan  bænastað  kóngssonar,  og  að  heyrðum  öUum  málavöxtum,  lét  þó  kóngs- 
dóttir  til  leiðast  að  selja  honum  pípuna.  Og  er  ekki  annars  getið,  en  að 
kóngsson  hafi  borgað  hana  vel.  Heldur  hann  nú  heimleiðis  aptur  ánægður 
yfir  feing  sfnum,  og  vongóður  um  að  fá  kóngsdóttur.  Og  vfkur  því  næst 
sögunni  til  hins  annars  kóngssonar. 

Honum  gekk  líkt,  og  hinum  elzta  bróðurnum,  að  hann  fær  hvergi 
þann  grip,  sem  í  nokkru  sé  nýtur,  og  hefir  hann  svo  ferðazt  leingi,  að 
hann  hefir  einga  von  um,  að  fá  tippfyilfng  óskar  sinnar.  Einhverju  sinni 
kemur  hann  f  stóra  og  fjölmenna  borg,  og  falar  hann  þar,  sem  annars- 
staðar  gripi  að  mönnum,  og  fær  eingan,  þann  er  honum  leikur  hugur  á. 
Hann  fréttir,  að  skamt  frá  borginni  býr  dvergur  einn,  hinn  mesti  völundur 
að  hagleik.  Ðettur  honum  í  hug  að  finna  dverginn  og  freista,  ef  hann 
feingist  til  að  smíða  honum  einhvern  dýrgrip.  Fær  hann  sér  leiðarvísi 
til  dvergsins,  finnur  hann  heima  að  inni  sínu  og  ber  upp  fyrir  honum 
erindið.  Dvergurinn  kvaðst  að  mestu  hættur  smfðum  og  gæti  hann  ekki 
aðstaðið  þetta  fyrir  kóngsson.  En  klæði  eitt  kvaðst  hann  eiga,  sem  hann 
hefði  gjört  sér  á  ýngri  árum,  og  kvaðst  hann  trauður  til  að  láta.  Kóngs- 
son  spyr,  hver  sé  náttúra  klæðisins,  eða  hver  not  megi  af  þvf  hafa. 
Dvergur  segir,  að  á  klæðinu  geti  maður  farið  um  allan  heim  og  jafnt  lopt, 
sem  lög;  „eru  á  það  ristar  rúnir,  sem  sá  verður  að  nema,  er  stýra  vill 
klæðinu."  Skynjar  nú  kóngsson,  að  vart  megi  fá  betri  dýrgrip,  og  biður 
því  dverginn  fyrir  hvern  mun  að  selja  sér  klæðið,  og  þó  dvergurinn  væri 
tregur  til  þessa,  þá,  þegar  hann  heyrir,  hvað  við  liggur,  ef  kóngsson  fær 
ekki  klæöið,  lætur  hann  til  leiðast,  og  selur  kóngssyni  klæðið  fyrir  afar- 
mikið  fé.  Sér  kóngsson,  að  klæðið  er  hinn  bezti  gripur,  vfða  gullsaumað 
og  gimsteinum  sett.  Heldur  hann  svo  heimleiðis,  vongóður  um  sigur 
sinn  i  meyarmálunum. 
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Himi  ýngstí  kóngasoimr  hélt  seinastur  iií  sta6,  og  fór  hann  fyrst  ianan 
kuds  frá  einu  þorpi  til  annars;  falar  hann  gripi,  a6  hverjum  kaupmanni, 
sem  hann  hittir,  og  hvar  annarsstaöar,  sem  nokkur  von  er  til  þeir  fáist. 
En  allar  hans  tilraunir  veröa  árángurslausar,  og  líður  svo  meginhkti 
ársins,  að  honum  veröur  hvergi  viðrent;  gjörist  hann  nú  mjðg  hugsjúkur 
um  sitt  mál  Loksins  kemur  hann  í  eina  Qölmenna  borg;  er  þar  kaup- 
ste&a  mikil  og  menn  samankomnir  úr  öUum  álfum  heimsins.  Geingur 
bann  á  miUi  allra  kaupmanna  í  borginni,  og  fínnur  loksins  einn,  sem  hefir 
eplasölu  á  hendi.  þessi  kaupmaður  kvaðst  eiga  eitt  epli,  sem  hefði  þá 
náttúru,  ^að  þegar  það  er  lagt  i  hægra  handholiö  á  þeim  manni,  sem  að 
dauöa  er  kominn,  þá  lifnar  hún  jafnslgótt  við  aptur.^^  Sagði  kaupmaður, 
aö  eplið  væri  lángfeðga  eigo  sín,  og  hefði  jafnan  verið  haft  i  staðinn  fyrir 
læknis  lýf.  En  er  kóngsson  heyrði  þetta,  vill  hann  fyrir  hvem  mun  fá 
eplið,  og  hyggur,  að  hann  muni  trautt  fá  þann  hlut,  er  betur  geðjist  kóngs- 
dóttur.  Biöur  hann  kaupmann  því  að  selja  sér  eplið  og  segir  honum  frá 
ollum  málavöxtum,  og  að  undir  þvi  sé  eingaungu  komín  sín  timanlega 
velferö,  að  hann  verði  ekki  eptirbátur  bræðra  sinna  í  gripa  útvegunum. 
Rann  kaupmanni  svo  til  rifja  sögusögn  kóngssonar,  að  hann  selur  honum 
eplið  og  heldur  svo  kóngsson  aptur  heimleiðis  glaður  og  ánægður. 

Segir  svo  ekki  af  þeim  bræðrum,  fyrr  en  þeir  eru  allir  komnir  saman 
á  þann  áður  ákveöna  stað;  segja  þeir  hver  ððrum  af  ferðum  sínum  alt 
hið  markverðasta.  Hugsar  nú  hinn  elzti  bróðirínn  sér  til  hreifis,  að  hann 
skuli  þó  verða  fyrstur  til  aö  sjá  kóngsdóttur,  og  hvernig  henni  líði.  Tekur 
hann  því  upp  sjónpípuna  og  stefnir  henni  heim  til  borgarinnar.  En  hvað 
sér  hann?  Hans  elskaða  kóngsdóttír  liggur  í  sæng  sinni,  náfðl  og  að 
dauða  komin.  Konúngurinn,  faðir  hans,  og  hinir  æðstu  hðfðíngjar  viö  hirð- 
ina  standa  í  kríng  um  sængina  í  svðrtum  sorgarbúníngi  og  hryggir  í  huga, 
reiðubúnir  til  að  taka  á  móti  hinu  sfðasta  andvarpi  hínnar  fögru  kóngs- 
dóttur.  þegar  kóngsson  sá  þessa  sorgarsjón,  varð  hann  frá  sér  numinn 
af  sorg.  Segir  hann  bræðrum  sínum,  hvers  hann  hefir  var  orðið,  og  aflar 
það  þeim  ómetanlegrar  hrygðar.  Segjast  þeir  hafa  viljað  gefa  til  þess  alla 
eigu  sína,  að  þeir  hefðu  aldrei.farið  þessa  ferð,  því  þá  heföu  þeir  þó  getað 
veitt  hinni  fðgru  kóngsdóttur  nábjargirnar.  En  mitt  í  þessum  harmatölum 
dettur  þó  miðlúngs  bróðurnum  klæðið  sitt  í  hug,  og  að  á  því  geti  hann 
þó  komizt  á  einu  vet&ngi  til  borgarinnar.  Segir  hann  þeim  bræðrum 
sínum  þetta  og  verða  þeir  næsta  glaðir  af  svo  góðu,  en  óvæntu  ráði. 
Breiöa  þeir  nú  í  sundur  klæðiö,  og  stíga  á  það  allir  samt.  Líður  þaö 
þegar  f  lopt  upp  með  þá  og  á  ðrstuttum  tíma  til  borgarinnar.  Flýta  þeir 
bræður  sér,  sem  mest  mega  þeir,  til  herbergja  kóngsdóttur,  og  er  þar  hin 
mesta  hrygð  á  ðllum.  Er  bræðrum  sagt,  að  hvert  andartakið  sé  hið  sið*^ 
asta  fyrir  kóngsdóttur.  þá  dettur  ýngsta  bróðurnum  í  hug  epUð  góða,  og 
veit  hann  fyrir  víst,  að  aldrei  muni  meirí  þðrf  á,  að  reyna  krapt  þess, 
IL  24 
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en  ÐÚ.  Geingur  hann  því  tafárlaust  inn  aö  sæng  kóngsdóttur,  og  leggur 
epliö  undir  hægri  hönd  hennar.  En  á  samri  stundu  var,  eins  og  nýtt  lif 
færöist  í  allan  líkama  kóngsdóttur,  augu  hennar  lukust  upp,  og  aö  iitlum 
tíma  liönum  tók  hún  að  mæla  viö  menn.  Varö  af  þessu  öllu  saman  óum- 
ræðilcgur  fögnuöur  við  konúngs  hiröina,  heimkomu  bræðranna  og  endur- 
lifgun  kóngsdótturinnar.  Líða  svo  fram  nokkrar  stundir,  til  þess  er  konúngs- 
dóttir  er  orðin  fullfrísk,  að  þá  er  stefnt  Qölment  þíng,  og  á  því  þíngi  eigs 
þeir  brœður  að  framleggja  gripi  sina.  Geingur  íyrst  fram  sá  elzti  o^ 
sýnir  sjónpípu  sína,  og  segir  hann  og  sýnir,  hvert  gersemi  hún  var,  o^ 
að  fyrir  hana  hafi  lífi  hinnar  fögru  kóngsdóttur  orðið  bjargað,  því  að  hani] 
hafi  í  henni  séð,  hvemig  á  stóð  í  borginni.  þykist  hann  því  vel  aö  kominn 
að  fá  kóngsdóttur.  þarnæst  geingur  fram  hinn  annar,  og  sýnir  klæðið,  o^ 
til  hvers  það  er  nytsamlegt.  Segir  hann  lítið  gagn  mundu  hafá  oröið  a 
því,  þó  bróðir  sinn  hefði  fyrstur  séð  veikindi  kóngsdóttur,  ef  klæðið  hefð 
ekki  verið,  „því  að  á  því  komumst  við  til  borgarinnar  til  að  bjarga  kóngs 
dóttur,  og  tel  eg,  að  klæðinu  sé  það  mest  að  þakka,  að  kóngsdóttirin  ekk 
deyði  til  fulls,^  segir  kóngsson.  Nú  lagði  ýngsti  bróðirinn  fram  eplið,  o^ 
mælti:  „Fyrir  lítið  hefði  komið  sjónpipan  og  klæðið,  ef  eplið  mitt  heföi 
ekki  verið  til  að  frelsa  líf  kóngsdóttur.  þvi  hvert  gagn  var  oss  bræðrun 
í  því  að  vera  sjónarvottar  að  dauða  hinnar  fögru  kóngsdóttur?  og  hvað  gai 
það  annað,  en  vakið  hrygð  vora  og  söknuð?  Eplinu  er  það  einasta  ai 
þakka,  að  kóngsdóttir  er  enn  á  lífi,  og  þykist  eg  því  maklegastur  aö  njótj 
hennar.^  Var  nú  rætt  og  ráðslagað  um  þetta  á  þínginu,  og  kom  mönnun 
á  samt,  að  allir  gripimir  heföu  jafht  verkað  til  að  frelsa  líf  kóngsdóttui^ 
því  ef  nokkum  þeirra  hefði  vantað,  þá  hefðu  hinir  ekki  getað  komið  ai 
liði.  Var  því  dæmt,  að  allir  gripimir  væru  jafnir,  svo  að  einginn  endii 
gat  enn  feingizt  á  um  það,  hver  bræðranna  skyldi  eignast  kóngsdóttur. 

Konúngurinn  tók  það  því  enn  til  ráðs,  að  hann  segir  þeir  bræður  skul 
allir  þreyta  skot  um  kóngsdóttur,  og  að  hver  þeirra,  sem  reynist  frægastui 
skotmaður,  skuli  fá  hennar.  Er  nú  mark  uppreist,  og  geingur  elzti  bróð* 
irinn  fyrst  fram  með  boga  og  örvamæli.  Skýtur  hann,  og  vantar  allmikil 
til,  að  skeytið  nái  markinu.  því  næst  geingur  til  hinn  annar  og  nær  hani 
skeyti  því  nær  markinu.  Og  seínast  geingur  til  hinn  þriðji  og  ýngsti  bróö 
irínn,  og  sýndist  sem  hans  skeyti  færi  láng  leingst,  en  tíl  allrar  ógæfi 
gat  skeytið  ekki  fundizt,  þó  leitað  væri  í  fleiri  daga.  Lagði  því  konúngur 
inn  að  lyktum  þann  úrskurð  á  málið,  að  miðlúngs  bróðirinn  skyldi  fá  kóngs 
dóttur.  Voru  þau  síðan  saman  vígð,  og  með  því  konúngurinn,  faðir  kóngs 
dóttur,  var  þá  fyrir  nokkru  dauður,  þá  fóru  þau  þángað,  og  tók  kóngssonur  vil 
ríkisstjóm.  Er  þeirra  ekki  framar  getið  í  þessari  sögu.  Elzti  brdðirinn  fói 
og  svo  úr  landi  og  fékk  sér  staðfestu;  kemur  hann  því  ekki  við  þessa  sögu 

En  ýngsti  bróftirinn  var  eptir  heima  hjá  foður  sínum;  undi  hann  mjög 
illa  þeim  málalokum,  er  á  uröu  um  kóugsdóttur.    Var  hann  á  hverjuu] 
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degi  a6  rá&  um  þá  staöi,  er  haDn  hélt  skeyti  sitt  mundi  vera,  og  a6 
lyktum  finnur  hann  þaö  og  hafbi  þaft  £Gtri5  lángt  ylGir  markiö,  og  stóð  fast 
i  einni  skógar  eik;  leiöir  hann  nú  votta  að,  hvar  skeytið  var,  og  hyggur 
að  fá  uppreisn  þessa  máls,  en  þess  er  eigi  kostur,  því  konángur  kveðst 
eigi  geta  raskað  þeim  úrskuröi,  er  hann  hafi  þar  á  lagt.  Unir  nú  kóngs- 
son  hálfu  ver  hag  sinum  eptir,  en  áöur,  og  er  hann  varla  monnum  sínn- 
andi.  Ræöur  hann  þaö  af  einn  dag,  að  hann  býst  til  burtferðar  með  því 
áfonni,  að  stíga  aldrei  meir  fæti  á  þetta  land.  Hefir  hann  með  sér  það 
fémætasta,  er  hann  átti,  og  veit  einginn  þessa  ráðagjörð,  og  ekki  konúng- 
urinn,  faöir  hans.  Leggur  hann  út  á  skóg  einn  mikinn  og  heldur  á  fram 
marga  daga,  svo  hann  veit  ekki,  hvert  hann  fer.  Sækir  á  hann  bæði 
húngur  og  þreyta,  og  þar  kemur  loks,  að  hann  treystist  ekki  að  halda 
á  fram  leingur;  sezt  hann  að  undir  steini  einum  miklum  og  hyggur,  að 
hér  muni  enda  sitt  auma  og  sorgfuUa  lif.  En  er  hann  hefir  hér  setiö  og 
hvilt  sig  um  stund,  sér  hann,  hvar  10  menn  koma,  allir  vel  búnir  að 
Yopnum  og  klæðum.  þeir  eru  allir  ríðandi.  Stefna  þeir  beint  á  steininn. 
Og  er  þeir  koma  að  honum,  stíga  þeir  af  baki  og  heilsa  upp  á  kóngsson. 
þeir  bjóða  honum  með  sér  að  fara,  og  hafa  þeir  haft  meðferðis  lausan 
hest  handa  honum  með  tígulegum  reiðtýgjum.  Hann  þekkist  boð  þeirra 
ug  stígur  á  bak  hestinum.  Fara  þeir  svo  sem  leið  liggur,  til  þess  þeir 
koma  að  stórri  og  skrautlegri  borg.  Stiga  riddararnír  af  baki  hestum 
sÍDum  og  leiða  kóngsson  inn  i  borgina.  Fyrir  henni  réð  einn  úngur  og 
ágætur  meykóngur.  Leiða  riddararnir  kóngsson  tafai'Iaust  inn  fyrir  mey- 
kónginn,  og  tekur  hún  kóngssyni  með  hinni  mestu  blíðu.  Segir  hún 
honum,  að  hún  hafi  frétt  um  alt  hiö  mótdræga,  er  á  daga  hans  hafi  drifið, 
og  um  það,  er  hann  strauk  frá  fðður  sínum.  „Kviknaði  þá  hjá  mér 
heitasta  ást  á  þér  og  laungun  til  að  bæta  úr  böli  þinu.  Skaltu  vita,  að 
eg  sendi  þá  10  riddara,  til  að  leita  þig  uppi  og  hafa  þig  híngað.  Vil  eg 
nú  bjóöa  þér  hér  að  vera,  og  alt  mitt  ríki  til  forráða,  og  skal  eg  leitast 
við  aö  bæta  úr  böli  þínu,  það  eg  megna.''  Og  þó  kóngsson  væri  mjög 
daufur  og  áhyggjufullur,  þá  sér  hann  þó  ekki  annað  ráð,  en  þekkjast  boð 
þetta,  og  taka  ráðahaguum  við  meykónginn.  Er  því  stoftiaö  til  veizlu 
mikiUar,  og  þau  saman  vígö  að  þess  lands  siðvenju.  Tekur  hinn  úngi 
kóngur  þegar  við  ríkisstjórn  allri  og  ferst  það  vel  úr  hendi.  Líða  svo 
fram  nokkrir  tímar. 

Nú  vikur  sögunni  heim  aptur  til  hins  gamla  kóngs,  að  eptir  hvarf 
kóngssonar  gjörðiBt  hann  n^ög  mæddur,  með  því  hann  var  líka  hníginn  á 
efra  aldur.  Drottníng  hans  var  og  fyrir  nokkru  önduð.  það  var  einn 
dag,  að  förukona  nokkur  kom  til  hallarinnar.  Hán  var  fróð  mjðg  um 
marga  hluti  og  kunni  frá  mörgu  að  segja.  Henti  kóngur  mikið  gaman  að 
sögum  hennar,  og  kom  hún  sér  mjög  í  mjúkinn  hji  honum.  Liðu  svo 
fraia  nokkrir  tímor^    £n  þar  kemur,   að  konúngur  fær  ást  mikla  á  konu 
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þessari  og  i0  lyktiun  tekur  bantt  hj$na  3<k  fjrrin  drottafngur,  ym  þa6  þö 
mjQg  á  máti  bírðinm.  Eigi^  líöur  i  bmngu;,  á6ur  en  hia  nýa!  droÉtnífig 
gjprðist  nuög  blutsöm  um  ríkisstjóroína,  og  þókti  bún  öllu  spilla,  Þt(  er 
hán  miátti* 

þaö  var  einhverju  sinni,  aö  drottnÍDg  kemur  að  máli  vi6  konúng  og 
m^Ui:  „Undarlegt  þykir  n^ér,  a6  þú  gjörir  eingan  rekstur  að  um  burt- 
blaup  sonar  þíns,  og  er  þó  opt  minni  sökum  hegnt;  muntu  hafa  hejTt, 
að  hann  er  oröinn  konúngur  yfir  einu  af  þeim  ríIguBi,  sem  bér  eru  I 
kríng  og  er  1  almæli,  hann  ætli  með  her  á.  hendur  þér,  þegar  hann  sér 
fteri.á,  til  að  hefna  þess  óréttar,  er  hann  mun  þykjast  hafa  beði6  í  meyar- 
málunum.  Nú  vil  eg,  a6  þú  verðir  fyrri  aö  bragði,  til  að  ráða  þennas 
voða,  af  höndum  þér/'  Eonúngur  lét  sér  fátt  um  fiimast,  og  ték  þesst 
bjali  litið,  en  syo  fékk  drottníng  um  talið  fyrir  honum,  að  haan  lagöi 
trúnað  á  orö  bennar.  Bað  hann  hana  ráð  tiUeggja,  hvernig  þessu  yrðí 
svo  hag^,  að  sem  minnst  bæri  á.  Drottning  mælti:  „þá  skalt  gjöra  mem 
meö  gjöfum  á  hans  fund  og  bið  bann  finna  þig  til  skrafs  og  ráðagjörða 
um,  ríkisstjórn  eptir  þinn  dag,  og  til  að  treysta  miHi  ykkur  yÍBáttu  með 
frændsemi.  Mun  eg  þá  ráð  til  gefa,  hyemig  með  skal  fsira/^  Konúngar 
lætur  s^  þettaf  vel  líka,  og  er  nú  búin  sendiförin  af  góöum  bostum. 
Eoma  sendimenn  fyrir  hinn  újaga  konúng  með  gjafimar  frá  föður  hans,  og 
s\ir  jarteikn  um  það,  að  hann  biður  hann  koma  sem  skjótast  á  sinn 
iund.  Tekur  konúngur  þessu  vel  og  býr  ferð  sína  sem  skjótast.  En  er 
drottníng.  hans  verður  þessa  vör,  lætur  hán  sér  fátt  um  finnast  og  segit 
hann  muni  mest  iðrast  eptir  þessa  för.  EoÐángur  fór  eigi  að  síður ,  og 
segir  ekki  af  för  hans ,  fyrr  en  hann  kemur  til  borgar  föður  síns.  Tekw 
h^nn  við  honum  heldur  þurlega,  og  furðar  hinH'  únga  kéng  það  m|ög.  Og 
er  hann  hefir  verið  þar  skamnia  stund,  kallar  faðir  hans  hann  fyrir  sig 
og  átelur  hann  harðlega  fyrir  bui;thlaupið.  Segir  að  hann  hafi  í  því  sýnt 
sér  óvirðíng  og  aflað  sér  þeirra  sorga,  er  mundu  hafa  leitt  sig  í  gröfina^ 
,^yærirðu  þar  fyrir  dauðasekur  að  réttum  lögum,  en  með  því,  a6  þú  hefir 
geingið  á  mitt  vald,  og  þess  annars,  að  þú  ert  minn  son,  þá  nenni  eg 
ekki  að  láta  drepa  þig,  en  þrjár  þíautir  mun  eg  leggja  fyrir  þig,  er  þú 
skalt  hafa  unnið  að  ári  Uðnu,  annars  gildir  það  lif  þitt.  Hin  fyrsta  er, 
að  þú  skalt  færa  mér  tjald  það,  er  rúmi  100  manns^  en  megi  þö  fela  i 
lófa  sínum.  Hin  önnur  er,  aö  þú  skalt  færa  mér  vatn  það,  er  lœknar  öU 
m^.  Hið  þriðja  er,  að  þú  skalt  koma  híngað  þeim  maimiv  og  sýna  mér, 
ec  ólíkur  sé  öllum  öörumi  mönnum  í  heiminuiii."  „Hvert  víi^  þú  mér 
til  aö  vinna  þrautir  þessar?"  segir  hinn  úngi  kéngur.  „þa6  skaltu  segja 
þ^r  sj41fur,"  mælti  hiim.  Snýr  hinn  gamli  kóngur  þá  á  braut^  en  úngi 
kóngurinn  býr  sig  strax  til  heimfer6ar  ogvarð  ekki  af  kveðjumi  Segit 
ekki  af  ferðumhins  únga  ki6ng^  fyrren  hann  kemur  heim  í  rfid  sitt.  £r 
hrnf^  þá  mjög  daufur  og  þún^í  skapi,  og  geingur  drotti^fig  hans  freklega 


\ 


Digitized  by  V^OOQ  IC 


ÆPINTÝRI.  á73 

á  haBD,  bvaé  aö  honum  gángi.    En  haim   segir  hana  t»a6  eingu  skipt^. 

DrottDíng  mælti:    „Veit  eg,   a6  fyrir'þig  munu  hafa  veriö  lagöar  þrautir 

þær,  er  ékki  mun  auövelt  að  vinna.    En  hvaö  dugir  ^ér  að  vera  hryggiiln 

af  sllku?  nema  berast  af  karlmannlega,  og  freista,  hvort  þrautirnar  mega 

ekki  vinnast.    Má  og  vera  eg  geti  beint  a6  meö  þér,   og  seg  mér,  hvað 

þig  sttírlar."    Sér  konúngur  þann  kost  beztan  að  segja  drottöíngu  alt  hiö 

sanna,    og  hvernig   hans   máli   er  komið.    „þetta  inunu  alt  ráð  stjúpu 

tinnar,"  segir  drottníng,    „og  væri  vel  hún  kæmi  ekki  fleirum  fram  við 

^íg  eða  aöra.    Mun  hán  svo  hafa  til  ætkzt,  að  ekki  yröi  auðvelt  að  ráða 

úr  vanðræðum  ^þessum,  en  þó  mun  eg  nokkuð  geta  að  gjört.   Tjaldið  á  eg 

sjálf,    og  er  tvf  sú  þraut  leyst.    Vatnið,   sem  t>ér  er  til  vísað,   er  hér 

skamt  á  burt,   en  ékki  er  auðvelt  að  ná  því.    það  er  í  brunni  nokkrum, 

og  er  bmnnurinn  1  helli  mjðg  dimmum^    Brunninn  vakta  7  Ijón  og  3 

höggormar,   og  kemst  einginn  maður  með  llfi  frá  þeim  ókindum.    En  sú 

er    náttúra    vatnsins,    að   það  hefir   eingan   lækníngakrapt,    nema  þessi 

kvlkinði  séu  öll  vakandi.    Mun  eg  nú  freista  að  ná  vatninu."    Býr  nú 

dróttníng  ferð  sína  til  hellisins  og  hefir  með  sér  7  naut  og  3  svln.   þegár 

htin  kemur  að  heHinum,   lætur  hún   drepa  naiítin  og  svínin,    og  snara 

nautnnum  að  yónunum,  en  svínunum  að  höggormunum.  Enmeðan  ókindur 

þessar   eru  að  rifa  í  sig  skrokkana,   stígut*  drottníng  ofan  í  brunninn  og 

tekur  vatnið,   sem  hana  lystir.    Stóð  það  heima,   að  drottnfng  komst  úr 

hellínum,   og  dýrin  voru  btiin  með  mötuna.    Heldur  drottnfng  svo  heim 

tíl  borgar,  og  er  nó  hin  ðnnur  þrautin  unnin.    Drottníng  kemur  því  næst 

að  máli  við  kóng  og  máelti:  „Nú  eru  tvær  þrautimar  unnar,  en  sú  seinasta 

er  eptir,  og  er  hún  verst,   enda  muntu  bljóta  að  vinna  hana  sjálfur,   og 

get  eg  nokkuð  vfsað  þér  á,   hvar  hana  skal  vinna.    Eg  á  hállbrðður,   og 

rœöur  hann  fyrir  einni  ey,    sem  hér  er  skamt  undan  landi.    Hann  er  3 

fet  á  hæð  með  1  auga  f  mitju  enni.    Hann  hefur  30  álna  lángt  skegg, 

og  svo  hart,    sem  svínsbursta.    Hann  er  og  með  hundstrýni  og  káttar- 

eyram,    og  tel  eg  ólfklegt,   að  hann  likist  nokkrum  manni  í  heiminum* 

þegar  hann  fer  eitthvað,  hendíst  hann  á  fram  á  50  álna  lángrí  staung, 

og  fer  svo  hart,  sem  fugl  fljúgi.    Eitt  sinn  þegar  faðir  minn  var  á  dýra- 

veiðum,   var  hann  heillaður  af  gýgi  einni,  sem  bjó  f  helli  undir  fossi  og 

með  henni  átti  hann  þessa  ófreskju.    þessi  ey  er  þriðjúngur  rfkis  foður 

mfns,  og  þykir  honum  það  helzt  til  lítið  handa  sér,   Hrfng  einn  átti  faðir 

minn,  hinn  bezta  grip,    sem  við   vildum   bæði   eiga,   og  varð  eg  hlut- 

skarpari.    Hefir  hann  sfðan  lagt  á  mig  fæð  og  fjandskap.    Nú  mun  eg 

freista  að  skrifa  honum  bréf  og  senda  honum  hrínginn,    ef  hann  kynni 

heldur  að  mýkjast  til  að  gjöra  vom  vilja.    Skaltu  nú  búast  með  frfðu 

Í5nineyti  að  finna  hann,  og  þegar  þú  kemur  að  hallardyrum,  skaltu  taka 

af  þér  kórónuna,  og  skrfða  berhðfðaður  inn  að  hásætinu.   Skaltu  þá  kyssa 

á  hægra  fót  hans,  og  rétta  honum  bréfið  og  hrfnginn.    Segi  hann  þér  að 
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standa  upp,  hefirðu  feingið  fram  |>itt  erindi,  annars  ekki."  Fer  nú  kon- 
úngur  að  öUu,  sem  drottníng  hafði  fyrir  lagt.  Og  er  hann  kemur  fyrir 
hinn  eineygða  kóng,  blöskrar  honum,  hvað  hann  er  Ijótur  og  ófrýnlegur, 
en  herðir  þó  upp  hugann  og  réttir  honum  bréfið  og  hrínginn.  Hírnar 
fljótt  yfir  karli,  þegar  hann  sér  hrínginn,  og  mælti:  „Eitthvað  þykir  systur 
minni  nú  við  liggja,  er  hún  sendir  mér  grip  þennan/'  Og  er  hann  hefir 
lesið  bréfið,  segir  hann  kóngi  aö  standa  á  fætur.  Kvaðst  hann  vera 
albúinn  aö  fara  eptir  orðsendíng  systur  sinnar,  og  ekki  vilja  tefja.  Tekur 
hann  nú  staung  sína,  og  er  þegar  horfinn.  Bíður  hann  eptir  þeim  öðru 
hvoru  og  svívirðir  kóng  fyrir  seinlætið.  Halda  þeir  svo  á  fram  til  hallar 
konúngsins.  En  er  teir  eru  þar  kotmnir,  hrópar  hinn  eineygði  karl  á 
systur  sína,  og  spyr,  hvers  hún  oski,  er  hún  hefir  ómakað  hann  svo 
lánga  leið.  Segir  hún  honum  þá  alla  málavexti,  og  biður  hann  leysa 
kóng  sinn  af  þeim  vandræðum,  sem  fyrir  hann  voru  lögð.  Hann  kveðst 
þess  albúinn  og  þá  ekki  vilja  tefja.  Halda  þeir  nú  strax  af  stað,  ag  segir 
ekki  af  ferðinni,  fyrr  en  þeir  koma  til  hins  gamla  konúngs.  Boðar  úngi 
kóngurinn  föður  sínum  komu  sína,  og  að  hann  hafi  með  að  fara,  það  er 
hann  heföi  krafizt  hið  fyrra  árið.  Óskar  hánn,  að  þíngs  sé  kvatt,  svo 
hann  geti  þar  af  hendi  int  þrautirnar,  Er  nú  svo  gjört,  og  er  þar  komin 
drottníng  og  margt  annað  stórmenni  ásamt  konúngi.  £r  nú  tjaldið  fyrst 
framlagt,  og  finnur  einginn  maður  að  því.  því  næst  afhendir  hinn  úngi 
kóngur  föður  sínum  hið  góða  lækníngavatn,  og  er  drottning  látin  bergja  á 
því,  til  að  dæma  um,  hvort  það  sé  hið  rétta  lækníngavatn ,  eða  ekki,  og 
hvort  það  sé  tekið  á  réttum  tíma.  Segir  drottníng,  að  svo  sé.  þá  segir 
hinn  gamli  kóngur:  „Nú  er  eptir  hin  þriðja  og  þýngsta  þrautin,  og  greið 
hana  fljótt  af  hendi."  Sendir  þá  úngi  kóngurinn  eptir  hinum  eineygða 
karli.  Og  er  hann  kemur  á  þíngið,  verður  hann  svo  ferlegur,  að  allir 
verða  gagnteknir  af  ótta  og  skelfíngu,  og  mest  hinn  gamli  kóngur.  Og 
er  hann  hefir  sýnt  sig  þar  um  hríð,  setur  hann  staungina  fyrir  brjóst 
drottníngar  og  vegur  hana  upp  á  henni.  Keyrir  hann  drottníngu  niður 
aptur  svo  hart,  að  lamdist  sundur  í  henni  hvert  bein,  og  varð  hún  þá  að 
hinu  versta  flagði.  Stekkur  eineygði  karl  burt  af  þínginu  eptir  þetta.  En 
menn  taka  að  hjúkra  hinum  gamla  kóngi,  sem  var  að  dauöa  kominn  af 
hræðslu.  Er  nú  dreypt  á  hann  hinu  heilnæma  lækníngavatni,  og  hressist 
hann.  Og  eptir  dauða  drottníngar  ránkar  haun  við  sér  og  kannast  viö, 
að  allar  þær  þrautir,  er  hann  hefir  lagt  fyrir  son  sinn,  eru  ómaklegar, 
og  að  hann  hefir  gjört  það  alt  fyrir  áeggjan  drottníngar.  Lætur  hann 
kalla  son  sinn  fyrir  sig  og  biður  hann  auðmjúklega  fyrirgefníngar  á  því, 
er  hann  heföi  honum  á  mótí  gjört.  Kveðst  hann  nú  vilja  það  alt  bæta, 
með  því  að  gefa  upp  við  hann  ríki  þetta,  en  sjálfur  kvaðst  hann  vi^ja  liía 
hjá  honum  í  ró  og  næði,  það  eptir  væri  lífdaganna.  Sendir  nú  hinn 
óngi  konúngur  eptir  drottnfngu  ginni  og  öllu  þeirra  vildasta  liði.    Er  þar 
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skjótast  af  a6  segja,  a6  þau  gefa  upp  rlki  þa6,  er  þau  höföu  fyrir  ráöiö, 
við  hisn  eineygöa  karl  til  launa  fyrir  liöveizlu  haos.  En  stýr6u  sjálf 
ríki  hins  gamla  konúngs  til  ellidaga. 

Oorvomb.  (Eptír  haQdríti  þorvarðar  Óiafssonar.)  Einu  sinni  var  kóngur 
og  drottníng  í  ríki  sinu;  þau  áttu  einn  son  og  eina  dóttur.  Dóttir  þeirra 
var  væn  stúlka  og  vel  a6  sér,  en  sonur  þeirra  var  iUur  í  skapi  og  hinn 
mesti  óþokki.  Nú  Ii6u  tímar  og  fer  konúngur  að  eldast,  en  syni  hans 
]ei6ist,  hva6  hann  lifir  leíngí  og  loksins  tekur  hann  það  fyrír,  að  hann 
drepur  foreldra  sína  og  systur  sína.  Eóngssonur  fær  nú  rikið  eptir  föður 
sinn  og  viU  kvongast,  en  það  geingur  honum  iUa,  sökum  orðstýrs  þess, 
er  af  honum  fór.  H  fer  svo  á  endanum,  að  hann  fær  sér  konu,  þegar 
lángur  tími  er  fráliðinn.  Um  samfarir  þeirra  er  ekki  getið  annað,  en  þa6, 
að  þau  áttu  dóttur  eina  bama,  sem  Íngibjörg  er  nefud;  hún  var  afbragð 
annara  kvenna  fyrir  sakir  friðleiks  og  fegurðar.  Svo  er  frá  sagt,  að  móðir 
hennar  leggst  eitt  sinn  mjðg  veik.  H  kaliar  hún  Íngibjörgu,  dóttur  sína, 
fyrir  sig  og  mœlti:  „Svo  segir  mér  hugur  um,  að  eg  muni  nú  deya. 
Ekkert  get  eg  hjálpað  þér,  þó  eg  vUdi,  en  hér  er  lindi^  sem  þú  skalt 
jafnan  hafa  yiir  um  þig,  og  meðw  þú  heíir  hann,  mun  þig  ekki  mat 
bresta.  Hér  er  einnig  tík,  sem  eg  gef  þér,  því  þegar  eg  er  dauð,  mun 
&6ir  þínn  vilja  sofa  hjá  þér  og  mun  hann  þá  hafa  á  þér  taug,  og  skaltu 
þá  hafa  einhver  ráð  að  koma  tíkinni  l  taugina,  en  forða  sjálfri  þér.^'  Nú 
deyr  drottníng.  En  hið  nœsta  kvöld  skipar  konúngur  dóttur  sinni  að  sofa 
hjá  sér.  Hún  fœrist  undan,  en  hann  hótar  að  drepa  hana,  ef  hún  ekki 
hlýði,  þá  þorir  hún  ekki  að  færast  undan  leingur.  Íngibjörg  kvaðst  samt 
þurfa  að  læsa  höllinni,  áöur  en  hún  gángi  til  sængur.  „þetta  eru  ósann- 
indi,"  mœlti  konúngur,  „og  þú  ætlar  þér  a6  sýna  mér  pretti."  íngibjörg 
lœtur  ekki  af  svari  sínu  að  heldur.  Konúngur  mælti:  „Með  því  einu 
móti  sleppi  eg  þér  frá  mér,  að  eg  haíi  á  þér  taug,^^  og  það  gjörir  hann. 
Nú  fer  íngibjörg  tU  hallardyra  og  hnýtir  þar  tíkinni  í  taugina,  sem 
kóngur  dregur  að  sér,  en  hún  forðar  sér  út  úr  höllinni.  Myrkur  var  á 
úti  og  geÍDgur  hún  í  myrkrinu  alla  uóttina.  Um  morguninn  kemur  hún 
á  sjóvarkletta,  þar  liggur  kaupskip  undir.  Hún  biður  kaupmenn  hjálpar 
þannig,  að  hún  bi6ur  þá  að  flytja  sig  í  land  nokkurt,  er  hún  tiltekur. 
það  gjöra  þeir.  Nú  stígur  hún  á  skip  og  skipið  siglir  leið  sína,  og  byrjar 
kaupmönnum  vel.  þeir  koma  við  land,  þar  sem  Íngibjörg  haföi  tiltekið 
og  skUja  hana  þar  eptir.  Hún  geingur  á  land  og  kemur  að  litlum 
bóndabæ;  þar  biður  hún  að  lofa  sér  að  vera  og  fær  hún  þaö.  í  landi 
þessu  var  úngur  konúngur  og  ókvæntur  og  bjó  nærri  bóndabæ  þeim,  sem 
Íngibjörg  var  á.  Bóndd  þessi  hafSi  það  starf  á  hendi,  að  hann  varðveitti 
föt  og  skrúða  konúngs,  og  lét  þvo  klæðnað  hans  og  lín.  Konúngur  veitti 
því  athygU,  aö  klœðnaður  hans  var  betur  varðveittur,  en  áður,   og  þaö 
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ðvo,  a6  hann  undraðist  þá  breytíng,  sem  á  því  var  orðin.  Eifihiveija  sinni 
gjörir  hann  sér  fer6  til  bónda.  þar  sér  hann  íngibjörgu  og  finst  mikið 
um  fegurð  hennar  og  atgjörvi.  Og  loksins  fer  hmn  þess  á  leit,  aö  fá 
hana  fyrir  konu,  og  tekur  íngibjörg  því  vel  og  kurteyslega.  Síðan  er 
veizla  til  reidd  og  brúökaup  þeirra  haldiö  me6  miklum  sóma.  E^hverju 
sinni  mælti  íngibjörg  drottníng  við  konúng:  ,,Eg  bið  þig  einnar  bónar 
konúngur,  að  taka  eingaii  mann  til  veturvietar,  áöur  en  eg  veit  af.*' 
Konúngur  lofar  henni  því.  Nú  líöa  nokkur  ár,  svo  að  ekki  ber  til  tíðinda. 
Einu  sinni  kemur  aldraöur  maður  til  konúngs,  og  biður  hann  veturvistar. 
,-,því  vil  eg  ekki  lofa,*'  segir  konúngur,  „fyrr  en  eg  hefi  talað  við  drottn- 
fngu  mfna."  „það  er  þó  ætlan  mín,"  segir  aðkomumaöur,  „að  þú  megir 
svo  miklu  ráða  í  rfki  þínu,  sem  aö  taka  mann  til  veturvistar,  og  enda 
má  þykja  lítilraótlegt  jfyrir  kóng,  að  þnrfa  að  spyrja  drottníngu  sína  um 
þvf  líkt;  var  eg  og  einu  sinni  konúngur  og  get  því  borið  um  slíka  hluti." 
Hann  er  þángað  til  að  tala  um  fyrir  konángi,  að  hann  lofar  aðkomumanni 
veturvist.  Konúngur  segir  drottnfngu  frá  þessu,  en  hón  kvað  það  miður 
haftt  orðið  og  tekur  því  þúnglega.  Nú  kemur  að  þvf,  að  drottnfng  verður 
ólétt,  og  svo  er  sagt,  að  Þegar  hún  legst  á  sœng,  þá  getur  hún  ekki 
fætt.  Konúngur  lætur  kalla  til  sin  alla  hina  beztu  lækna,  en  alt  verður 
það  árángurslaust.  Konúngur  leitar  ráða  til  vetrarsetumanns  sfns,  og 
kveðst  hann  muni  reyna  að  hjálpa  drottnfngu,  með  þvf  mófei,  að  einginn 
sé  viðstaddur,  meðan  hann  sé  hjá  henni.  Jjað  lætur  koniingur  eptir  honum. 
Vetrarsetumaður  hjálpar  drottníngu  og  geingur  þaö  fljótt.  Enþegar  barnið 
er  fætt,  sem  var  fallegur  sveinn,  þá  tekur  hann  það  og  kastar  þvf  út  um 
hallar  gluggann,  og  tekur  hvolp  og  sýnir  konúngi  og  segir,  að  þetta  hafi 
hún  fætt  af  sér.  Ðrottning  verður  bráðum  ólétt  í  annað  sinn  og  atvikast 
alt  á  sömu  leið  með  fæðfnguna  og  bamið,  eins  og  sagt  var  um  fyrsta 
barnið.  Nú  Ifður  nokkur  tími  og  verður  drottnfng  ólétt  í  þriöja  sinn. 
þá  vill  svo  til,  að  konúngur  fær  boð  frá  Herrauði  konúngi,  bróður  sinum 
svolátandi,  að  hann  biður  konúng  að  koma  sér  til  hjálpar  og  hafa  með 
sér  herlið,  svo  mikið,  sem  bann  geti,  þvf  óvina  her  sé  kominn  í  ríki  sitt 
Konúngur  vill  nauðugur  fara  og  þvf  sfður  vill  drottnfng,  að  hann  £ari,  en 
þó  veröur  það  úr,  að  hann  fer  að  hjálpa  bróður  sfnum,  sem  var  hœttlega 
staddur,  en  biður  hinn  gamla  vetrarsetumann  fyrir  drottnfngu  sfna.  |>egar 
konúngur  er  fyrir  litlum  tfma  úr  landi  farinn,  fær  drottníng  jóðsótt  og 
elur  fagurt  meybarn.  Vetrarsetumaður  kastar  baminu  út  um  hallar- 
gluggann  að  vanda.  Vonum  bráðar  kemur  konúngur  úr  herferðinni  heim 
f  rfki  sitt.  Er  drottnfng  þá  orðin  heilbrigð  og  fagnar  vel  konángi.  Vebrar- 
setumaður  kemur  eitt  sinn  að  máli  við  konúng,  færir  honum  ótugtarlegan 
hálfblindan  ketlfng  og  mælti:  „Hér  sérð  þú,  konúngur,  affcvæmi  það, 
sem  drottníng  þfn  hefir  nú  fætt  i  heiminn,  og  sýnist  mér  þft6  ekki  sam- 
boðið  veldi  yöar  og  tign  að  eiga  þá  drottníngu,    seœ  samlagar  sig  við 
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fttt5vii!6ilegiista  kvikindi/^    Við  þetta  verður  konúsgur  óglafiur  mjðg  og 

þttogbáinn  í  skapi.    Hann  tekur  )>a6  fyrir,   a6  hann  lœtur  smi6a  tréstokk, 

og  er  drottníng  lögð  í  hann.   Sí6an  eru  um  stokkinn  spentar  3  jámgjarðir, 

boriö  á  hann  hunáng  og  borinn  si6an  út  á   skóg.    þar  er  stokkurinn 

lagður  á  me6al  trjánna  með   drottníngu  í.    Nú  koma  villudýr,  og  sleikja 

þau  stokkinn,   hrekkur  ^á  ein  járngjörðin  í  sundur,   svo  aö  dýrin  fælast. 

Dýrin  koma  bráöum  a6  sleikja  stokkinn  aptur,  en  þá  hrekkur  önnur  jám- 

gjörðin,  svo  þau  hlaupa  irá.    þegar  litill  timi  er  liðinn,   koma  dýrin  enn 

að  sleikja  stokkmn;  hrekkur  þá  þriðja  jámgjörðin  meö  svo  miklum  brestí, 

aö  dýrín  fælast  og  hlaupa  lángt  frá  út  á  skóg.     Nú  opnast  stokkurínn  og 

rís  drottning  upp  og  litast  um;   tekur  hún  þa8  þá  fyrir  að  gánga  um 

skóginn.     Hún  geingur  leingi,  þángað  til  hún  kemur  að  iitlu  húsi  nokkru. 

þar  sezt  hún  niður.    A6  lítilli  stundu   liðinni  kemur  þar  út  kona.    Hún 

mælti:    „Illa  ertu  komin  íngibjörg  kóngsdóttír.'^    Konan  býður  drottningu 

að    koma    i    húsið,     og    það    þiggur    hún.      þar    er    upp    búi6   rúm   i 

húsÍBU,     sem    konan    býður    henni    að    hvilast    i,     og    þegar    konan 

hefir  smurt  allan  likama  hennar,    legst  hún  fyrir  og  sofnar  fljótt.    Hún 

seíiir  vært,    en  þegar  hún  vaknar  aptur,    er  bjart  i  húsinu  og  sólskin 

iagurt  inn  um  gluggana.     Konan  talar  við  droltningu  og  segist  nú  ekki 

geta  hjálpað  henni,  eins  og  hún  vildi,  „en  hvern  þann  hlut,  sem  þú  sérð 

hér  í  hásinu,  máttu  kjósa  þér,  ef  þú  vilt,"  segir  húu.    þá  veltur  þar  fram 

nokkurskonar  ófreskja,  eingum  hlut  likari,  engorvömb  og  mælti:  „Kjóstu 

mig,  kjóstu  mig,   kjóstu  mig.''     „Á  eg  að  kjósa  þetta?^'   mælti  drottning. 

,,Eigi  mun  þér  það  lakara,''    mælti  konan,    og  þá  kýs  hún  sér  gorvömb 

þessa.     £n  í  sama  vetf&ngi  hverfur  rúmiö,  húsið  og  konan,   en  drottning 

er  þar  ein  eptir  hjá  Gorvömb.    „Nú  skaltu  elta  mig,  drottning,''   mælti 

Gorvömb.    Hán  veltur  þá  á  stað  og  veltur  leingi  og  lángan  veg,   þángað 

til  þœr  koma  að  sjóvarströnd.    t>á  mælti   Gorvðmb:    „Komdu  nú  á  bak 

mitt,  drottning,   því  hér  ætla  eg  yfir  um."    það  gjörir  drottning.    Slðan 

botnveltist  Gorvömb  yfir  sjóinn,   þángað  tíl  þær  koma  við  eyu  eina.    þar 

var  fjárhús  og  bú  konúngs  þess,    er  drottning  átti.    þær  fara  á  land  og 

koma  að  einu  fallegu  húsi.    þar  fer  Gorvömb  inn  og  drottning  Ifka.    „í 

þesBu  húsi  verðurðu  nú  að  vera  fyrst  um   sinn,"    mœltí   Gorvömb   við 

drottningu;    „eg  á  þaö  sjálf.^^    Er  drottning  þar   um  nokkum    tima  og 

lifir  i  alsnægtum  hjá  Gorvömb.    Einn  dag  safiiar  Gorvömb  saman  miklum 

eldivi6i   og  gjörir  bál   mikið.     Bálið    sást  frá   höll   konúngs.    þá   mæltí 

vetrarsetumaður  til   konúngs:    „Nú   em    óvildarmenn  komnir  i  eyu  þina 

konúngur,  og  þarf  að  reka  þá  á  burt."   Konúngur  fellst  á  það,  og  leggur 

vetrarseturoaður  af  stað  á  skipi  til  eyarinnar.    En  þá  verður   stormur  og 

sjógángur  svo  míkill,  a6  hann  má  hverfa  til  sama  lands  aptur.    Gorvðmb 

safnar  eldsneyti  og  gjörir  bál  miki6  næsta  dag,  og  fer  þá  vetrarsetumaðnr 

af  stað  aptnr,   en  alt  fer  ei^s  og  fyrri  dagitm;   að  hann  má  vegna  efsi^- 
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veðurs  hverfa  heim  við  svo  búið.  Hinn  Þriðja  dag  gjörir  Gorvömb  bál 
mikið  að  nýu,  og  þaö  svo,  að  hirð  konúngs  og  sjálfum  honum  ofbýöur. 
Gjörir  Þá  konúngur  út  stórt  skip  og  fer  sjálfur  með  vetrarsetumanni  sínum 
til  eyarinnar.  þeim  geingur  feröin  vel,  og  þegar  þeir  koma  til  eyarinnar, 
kemur  Gorvömb  til  sjóvar.  þá  mælti  vetrarsetumaður  konúngs:  „það  mun 
vera  þú,  sem  ert  að  ræna  og  spiUa  hér  í  eyu  konúngsins."  „Við  skulum 
seinna  tala  um  það,"  mælti  Gorvömb.  Gorvömb  býður  konúngi  heim  til 
sín  og  það  þiggur  hann.  Gorvömb  hafði  herbergi  afsíöis  í  húsi  sínu. 
þar  lætur  hún  konúng  og  vetrarsetumann  fara  inn,  og  setur  konúng  á 
gullstól,  en  vetrarsetumann  á  járnstól  með  hespu,  sem  hún  spennir  um 
bríngspalir  hans.  „Nú  bið  eg  þig  bónar,  konúngur,"  mælti  Gorvömb,  „aí 
þú  látir  nú  þennan  vetrarsetumann  þinn  segja  æfisögu  sína."  „það  vil  eg 
gjöra,"  mælti  konúngur.  En  þegar  konúngur  skipar  honum  það,  færist 
hann  undan.  þó  byrjar  hann  loksins  að  segja  frá.  þá  mælti  Gorvömb: 
„þú  segir  ekki  rétt  frá,"  og  herðir  á  hespunni,  sem  var  svo  tilbáin,  aí 
f  henni  voru  jámbroddar,  sem  stúngust  inn  í  brjóst  karlsins.  Vetrarsetu- 
maður  byijar  í  annað  smn.  þá  mælti  Gorvömb:  „þú  sleppir  undan  og 
segir  ósatt,"  og  herðir  á  hespunni,  svo  karlinn  hljóðar.  Vetrarsetumaður 
byrjar  í  þriðja  sinn  og  segir  lángan  kafla.  þá  mælti  Gorvömb:  „þú  bœS 
skilur  eptir  og  lýgur,'^  og  herðir  hún  þá  járngjörðina,  svo  karlinn  emjar 
hástöfum;  hugsar  hann  t>á,  að  hún  muni  ætla  að  kreysta  úr  sér  lífií. 
Hann  byrjar  þá  söguna  að  nýu  og  segir  hana  til  enda.  „Nú  er  rétt  frá 
sagt,"  mælti  Gorvömb,  „og  þykir  þér  ekki  konúngur,  að  þessi  maður  sé 
búinn  að  lifa  nógu  leingi?  „Jú,*'  sagði  konúngur  og  grét.  þá  dró 
Gorvömb  hellu  undan  jámstólnum;  var  þar  undir  sjóðandi  bikketill  og 
féll  þar  vetrarsetumaðurinn  niður  í  og  endaði  þar  líf  sitt.  „Hvað  viltu 
nú  borga  mér,  konúngur,"  mælti  Gorvömb,  „ef  eg  gœti  komið  meö  drottD- 
íngu  þína  og  börnin  ykkar  öU?*'  „þá  mundi  eg  vilja  gjöra  fyrir  þig  alt 
hvað  eg  gœti,"  sagöi  hann.  Gorvömb  sækir  þá  drottníngu,  og  verður  þar 
sá  fagnaðafundur,  að  þau  föðmuðu  hvort  annað  og  grétu  gleöitárum. 
Síðan  sækir  Gorvömb  börnin  3  og  eykst  þá  enn  meir  gleði  þeirra.  „þess 
bið  eg  þig  nú,  konúngur,"  mælti  Gorvömb,  „að  þú  giptir  mig  Herrauði, 
bróður  þfnum."  „það  er  þýngri  þrautin,"  mælti  konúngur,  „en  þó  skal 
eg  leggja  mitt  bezta  til."  Nú  fer  konúngur  og  drottnfng  og  Gorvömb 
með  þeim  heim  f  rikiðj  gjörir  þá  konúngur  bo6  eptir  Herrauði,  bróður 
sfnum,  og  þegar  hann  kemur,  ber  hann  upp  erindið,  og  geingur  alt 
mjög  tregt,  en  þó  verður  það  fyrir  fylgi  konúngs  og  drottnfngar,  aö  Her- 
rauður  lofar  að  eiga  Gorvömb.  Nú  er  Gorvömb  leidd  fyrir  unnusta  smn, 
og  bregður  honum  þá  mjög  við.  þó  er  nú  veizla  til  reidd  og  brúðkaup 
haldið,  og  fer  alt  fram  með  mikilli  viðhöfa;  er  brúðguminn  mjög  dapur. 
en  Gorvömb  hin  kátasta  og  ræður  hún  sér  varla  fyrir  gleði.  Nú  kemur 
að  þvf,  að  þau  brúðhjón  eiga  að  gánga  f  eina  sæng  bæði,   og  sjá  menu 
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þá,  að  brúSgiuBÍnn  kviöir  fyrir  því  mjög.  t>ó  sœnga  þau  bæöi  saman, 
eins  og  siöur  er  tíl.  Líður  nú  nóttín.  Um  morguninn  vaknar  Herrauöur, 
og  sér  fyrir  ofan  sig  fagra  mær,  en  hamurínn  af  henni  er  fyrir  framan 
rámið.  Herrauöur  brennir  haminn  og  er  nú  hinn  glaðastí.  Var  mœr 
þessi  kóngsdóttír  í  álögum,  og  hafði  stjúpa  hennar  lagt  á  hana.  Eptir 
þetta  fer  Herrauður  og  drottníng  haus  heim  i  riki  sitt,  og  sátu  siðan 
báðir  konúngar  að  ríkjum  aila  œfi  eptír  þetta,  og  fór  vel  rikisstjóm 
þeirra.    Endar  svo  saga  þessi. 

Sagan  af  Gelrlattgu    og  OrœÖara.     (Eptír  sögn  úr  Dalasýsiu.)    Einu 
sÍDni  var  kóngur  og  drottning  i  ríki  sinu;  ekki  er  getíð  um  nofn  þeirra,  j 

en  son  áttu  þau,  er  Græðari  hét;  var  hann  þá  úngur  og  i  vöggu,  er  þessi  | 

saga  gjöröist;  var  mjög  vandaður  umbúningur  um  hann,  sem  dæmi  þess,  | 

er  sagt,  að  á  reifalindann,  sem  bundinn  var  yfir  vögguna,  var  rítað  með  ' 

gyltum  stöfum:  ,,6ræðarí  Græðara  kóngsson.^'  Eitthvert  sinn,  er  veður 
var  mjög  blitt,  var  kóngur  og  drottning  í  lystigarði  sínum  og  höfðu  þau 
vögguna  i  miUi  sin;  voru  þau  að  dázt  að  fegurð  bamsins.  þau  vissu  þá 
eigi  fyrr  tíl,  en  alt  i  einu  kom  þytur  mikiU,  og  fylgdi  honum  niðsvart 
myrknr.  En  þegar  myrkvanum  létti,  var  vaggan  horfin.  þau  urðu  frá  sér 
Ðumin  af  sorg  og  ekka  yfir  óláni  sinu  og  neyttu  hvorki  svefns  né  matar. 
En  það  var  dreki  einn,  er  vögguna  tók.  Nú  er  að  segja  frá  öðru.  í  öðru 
landi  ríkti  kóngur  og  drottning;  þau  áttu  dóttur  eina  únga,  sem  Geirlaug 
hét.  þennan  sama  dag  voru  þau  með  bam  sitt  úti  i  garði  sinum.  Kóngur 
sá  þá,  hvar  skýflóki  mikill  kom  eptír  loptinu,  og  «r  þetta  færðist  nær, 
sáhann,  að  það  stefndi  beint  á  vögguna;  var  þar  kominn  hinn  sami  dreki, 
þvi  hann  hafði  vögguna  i  klónum,  en  ætlaði  að  ná  hinni  með  kjaptínum, 
en  kóngur  stóð  eigi  kyrr  fyrir,  heldur  þreif  tíl  sverðs  sins  og  hjó  i  auga 
drekans;  var  það  högg  svo  mikið,  að  drekinn  iét  lausa  vöggnna.  Hjónin 
sáa  nú  óhamingju  barns  þessa  og  aumkuðu  það;  tóku  þau  það  þá  til  sin 
og  ólu  önn  fyrir  þvi,  eins  og  dóttur  sinni.  Börnunum  var  nú  feingin 
fóstra,  og  vom  þau  sett  i  kastala  skamt  frá  svefnherbergi  kóngs  og  drottn- 
ingar.  þegar  þau  voru  12  ára,  dó  drottning  og  varð  hún  harmdauð  öllum 
borgarlýð,  en  þó  einkum  börnunum,  þvi  að  Græðarí  elskaði  hana  eins  og 
sonur.  Eptir  nokkurn  tima  fékk  kóngur  sér  aðra  konu.  £kki  leið  lángur 
timi,  að  hatur  óx  í  henni  til  bamanna,  af  ást,  er  var  þeirra  í  miUi. 
Drottning  var  haldin  fjölkunnug  og  sömuleiðis  fóstra  barnanBa.  Nú  liðu 
fram  stundir,  þar  til  kóngur  fór  eitt  sinn,  tíl  að  heimta  skatta  af  rikjum 
síaum;  þókti  honum  mikið  fyrir  að  skilja  við  börnin,  en  stjúpa  þeirra 
sýndi  sig  þá  mjög  bliða  við  þau  ofan  á.  En  er  kóngur  var  brott  fariqn. 
tók  hún  tíl  sinna  ráða,  og  ætlaði  að  heimsækja  bömin,  en  þau  voru  þá 
horfin.  Hún  kallaði  þá  til  sin  30  manna,  og  sagði  sig  heíöi  dreymt  draum 
þaao,  er  boðaði  ófrið  og  kvaðst  nú  vilja  búa  i  haginn  fyrir  mann  sinn, 
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og  banö  þeim  a5  &ra  og  safoa  saman  öllum  dýrum  og  hestam,  ef  þeir 
fynda  og  drepa  þau.  þeir  fara  dú  eptir  boði  bennar;  leita  þeir  dagallan, 
en  finna  ekkert,  nema  2  trippi  svo  fögur,  að  þeim  þókti  þan  einkar  vel 
fallin  til  rei6skjóta  handa  kóngi  og  drottníngu,  fóru  þeir  nú  heim  im 
kvöldið  og  sögöu  drottníngu  ekkert  frá  þessu.  Hón  hélt  þeim  þá  veizlu 
og  gaf  þeim  drykk,  er  hafði  þá  náttúru,  að  þeir  sögðu  alt  sem  var.  þi 
varð  drottníng  afar  reið  og  drap  þá  alla,  því  þegar  hún  heyrði,  aö  þeir 
heföu  ekki  drepið  fallegu  trippin,  sagði  hún,  að  þaö  hefðu  verið  þau  skratta- 
hjú.  Alt  til  þess  tíma  hafði  einn  maður  horfið  á  hverri  nóttu  og  þókti 
undarlegt,  héldu  margir,  að  drottníng  vœri  völd  af  því.  Leið  nú  vika 
og  kemur  kóngur  heim.  Drottning  fagnaði  honum  vel  og  sag6i  honum 
frá  hugarbur6i  sínnm  um  ófriðinn,  er  áður  var  nefndur;  kva6st  hún  vilja, 
að  hann  færi  sjálfur  á  morgon  vi6  30  menn  og  dræpi  alt,  er  hann  findi 
Iffs,  gjörir  nú  kóngur  sem  hún  biður.  Nú  vlkur  sögunni  til  Geirlangar, 
að  hún  hafði  vitaö  alt  um  ráðagjörðir  stjúpu  sinnar;  hafði  hún  sagt  Grœðara, 
að  þau  skyldu  úr  kastalanum  fara,  og  verða  að  trippnm.  En  er  faSr 
hennar  var  riðinn  á  skóg  til  veiða,  sagði  hán  við  Grœðara:  „Nú  kemnr 
faðir  minn  sjálfur,  og  læt  eg  hann  ekki  leita  i  dag,  þvf  skamt  á  hann 
eptir  ólifað,  þar  eð  stjúpa  mfn  gefdr  honmri  óminnis  öl  i  kvöld;  sknlnm 
við  nú  setjast  hér  á  eikur  þessar  og  verða  að  beztu  saungfuglum."  Sýngja 
þau  nú  svo  fagurt,  að  faðir  Geirlaugar  geingur  á  saunginn  og  segist  ætla 
að  hvila  sig  og  hlusta  á  saung  þennan,  en  þeir  skuli  leita.  Um  kvöIdiS 
koma  þeir  aptur  og  segjast  ekki  hafa  séð  neitt,  nema  þessa  fugla,  er  á 
eikunum  sitji.  Kóngur  kveðst  eigi  láta  drepa  þá,  er  hafi  skemt  sér  allan 
daginn.  Fara  þeir  nú  heim;  fagnar  drottnfng  þeim  með  blfðu,  setar  upp 
veizlu  og  biður  þá  drekka  óspart;  gefur  hún  þeim  nú  hinn  sama  drykk, 
og  hinum.  þeii*  segja  henni  þá  alt  sem  var.  Hún  segir,  aö  þau  (o.  kóngs- 
bömin)  hafi  það  verið;  drepur  hún  sfðan  mann  sinn  og  alla  þá,  er  með 
honum  voru.  Nú  segir  Geirlaug  við  Gr8B6ara:  „Nú  kemnr  stjúpa  mfn 
sjálf  og  mun  hún  ekki  frá  gánga,  fyrr  en  f  fiilla  hnefana.^^  Hann  spyr 
hana,  hvað  hún  ætli  nú  að  ráða  af.  Hún  segir,  að  hánn  skuli  verða  uggi 
á  sér,  en  hún  ætli  að  verða  hvalur.  Nú  er  að  segja  frá  drottníngu,  aí 
hún  tryllist  mjðg  og  heimtir  30  menn  til  fylgdar  vi6  sig;  geingur  hún 
ná  leingi,  þar  til  hún  segir,  að  þau  séu  ekki  á  landi.  Hún  geingnr  þá 
til  sjávar.  þeg$ur  hún  er  þar  komin,  verður  hún  að  stórum  fiski  og  leggor 
^ð  hvalnum;  íýksr  svo  þeirra  skiptum,  a6  Geirlaug  drepur  kerUnguna; 
er  þá  svo  af  henni  dregið,  að  getur  hvorki  hrœrt  legg  né  lim;  liggur  hún 
þannig  f  3  dægur,  og  tók  sföan  aö  hressast.  þá  mœlti  hún  vi6  Grœðara, 
(er  ávalt  var  hjá  lienni  og  hoföu  þau  bundist  ástarheitum):  „Ef  eg  megna 
mér  nokknrS;  vildi  eg,  að  við  værum  nú  horfin  undir  skfðgarð  fööur  þfns, 
ef  hann  er  nokkursstaðar  til  f  heimi,'^  og  er  hún  sagði  þetta,  em  þan 
þángað  komin.    ^á  sagði  Geirlaug:  ,,Far  þú  nú  heim  til  borgar  fððar  þÉns, 
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bmd  reihdincUt  ^ímm  um  ^ig  eg  gakk  fyrír  fö6iir  tíim  og  seg  konnm  alt 
U6  sahDa.^  En  hún  tók  honum  vara  fyrír  b6  drekka,  hyerBu  nqög  sem 
bann  þyrsti,  fyrr  en  hann  findi  fö6ur  sinn.  Skildu  l^au  nú  með  kn^ijeikum. 
Geingur  hami  nt  lei6ar  sinnar,  en  er  hann  gekk  ^tir  strætinu  a6  hölUnni, 
brendi  hann  svo  mikiU  þorsti,  að  hann  þoldi  ekki  við;  sá  faaoÐ  þá  hvar 
gullbikar  fullor  með  vatn  stóð  á  silfurfati;  hann  tekur  hann  og  drekkur 
i  hugsunarleysi.  En  er  hann  hefir  drukkið,  man  Jiann  ekkert  eptir  sinu 
iyrra  lífi,  nema  hann  sé  feddur  á  þessari  stundu;  ráfar  bann  nú,  þar  til 
hann  finnur  skósvein  drottníngar.  Hann  geingur  til  6ræ6ara  og  segir: 
„HeiU  kóngsson.*'  Grœðari  stendur  forviöa  og  heldur  svein  þennan  gabba 
sig.  Skósveinninn  biður  hann  nú  með  sér  koma,  og  það  gjörir  hann; 
gánga  ^eir  nú  til  drottningar.  En  er  hún  sér  hann,  þekti  hún  þegar  son 
sinn  og  féll  um  háls  honnm.  Grræðarí  segir:  „Hvernig  er  því  varið,  aö 
þú  ert  móðir  mín?"  Drottníngin  mælti:  „því  vilt  þú  ekki  vera  sonur 
minn?  Eg  misti  þig  missiris  gamlan,  en  heimti  þig  nú  aptur  tvítugan/' 
Hann  mælti:  „Ekki  þekki  eg  Hg,  og  eigi  veit  eg,  hvar  eg  hefí  verið  tíi 
þessa  tfma.^^  Ðrottníng  mælti:  „lindi  sá,  er  þú  hefir  yfír  um  ^ig,  s^ir 
mér,  að  þú  sért  sonur  mínn,  þvi  einginn  á  min  fö&ir  þíns  e6a  þitt,  nejua 
þið  feðgar.  Eom  þú  nú  með  mér  og  gleð  íöður  þinn,  ekki  sí6ur  en  aiig.'' 
Gfánga  þau  ná  bseði  til  Orœðara  kóngs.  Hann  verður  forviða  við  og  aegir: 
„þótt  þú  værir  mér  vandalaus,  skaltu  samt  vera  sonur  mmn.*'  Lifir  hann 
nú  Yið  allskonar  gleði  og  glaum,  honum  eru  kendar  allar  mannlegar  listír, 
er  hann  ekki  kunni  áður,  og  snií6a6ur  prý6iiegur  kastali.  Hánin  haiði 
sveina  tvo,  er  v^u  honum  svo  kærír,  að  þeir  eru  3  sem  emn  og  fylgdu 
þeir  honum  jaftian,  hvert  sem  hann  fór;  sat  hann  nú  um  kyrt  um  hríð. 
Nú  er  að  segja  frá  Geirlangu,  að  þegar  3  tímar  dags  eru  liðnir  Qg  Oraeð- 
arí  kemur  ekki  aptur,  sér  hún,  að  hann  muni  vera  búin  að  gleyma  sér; 
hugsaði  hún  sér  þá  að  Iiuma  honum  með  tímanum  vitleysu  sína.  Hún 
geingur  nú,  þar  til  hún  kemur  að  garði  einum,  er  ríkur  bóndi  átti;  hmi 
átti  sér  2  dœtur  baíiia.  Hún  fer  til  bóndans,  og  biöur  hann  að  lofa  sér 
áð  vera  um  tíma,  og  það  fter  hún.  Ekki  var  hún  búin  að  vera  þar  leingi, 
áður  hún  baföi  mentað  dætur  bónda  svo  vel,  að  þeiiTa  lof  barst  út  um 
kóngsríkíð,  og  það  meö,  að  það  va^i  hinni  ókunnu  kosiu  að  þakka;  barst 
það  og  til  Oræðara  og  sveina  hans.  Hugði  nú  kéngsson  sér  gott  til  gló6- 
arinnar  og  segir,  að  þeir  skuli  í  3  kvöld,  sinn  hvert  kveldið,  £ara  til  þeirra; 
skoli  þeir  íara  fyrst  til  bóndadætmnna,  en  hann  kvaðst  sjálfur  fara  til 
Laupht^fðu,  (þvl  það  nefndi  hún  sig,  á  meðan  Mn  fojó  hjá  systrum  þessum). 
Einnig  er  þess  að  geta,  að  þegar  hún  kom  þángað,  varð  hún  þeim  svo  sam- 
rýmd,  að  hún  kom  þeim  til  að  biðja  fðður  sinn  að  láta  gjðra  þeim  kastala 
eins  vaaidaðan,  og  GræÖara.  þetta  kv^,  er  hinn  fyrsti  ætlaði  að  koma, 
sag6i  Laupli^fða  tið  þá  sem  síður  var,  að  hún  skyldi  búa  vel  um  sig,  og 
ptÝ6a  faerbergi  sitt  svo  vel,  sem  húu  gæti,  þvi  gesta  v^n  væri  til  hennar 
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i  kvðld.  Lauphðföa  hafði  um  haustið  látíð  ala  nautkálf  og  gaf  houam  ávalt 
sjálf;  var  hann  orðinn  stór,  þegar  Þetta  gjörðist  þegar  kvöld  var  komið, 
var  barið  á  herbergisdyr  teirrar,  er  fyrr  var  getið.  Fer  hún  nú  inn  til 
Lauphöföu  og  biður  hana  að  hafa  nú  góð  ráð,  t»vi  mannfýla  þessi  vilji 
hjá  sér  sænga.  Hún  segir,  að  hún  skuli  hátta  með  góðu  og  segir  henni, 
hvemig  hún  skuli  að  fara.  þegar  hann  er  háttaður  og  hún  ætlar  upp  í, 
segir  hún:  „Æ,  eg  gleymdi  hreint  að  binda  kálfinn  hennar  Laup- 
höfðu  og  má  eg  til  að  fara  ofan  og  gjöra  það.''  Hann  kveðst  vilja 
gjöra  það  fyrir  hana.  Hún  segir,  að  það  sé  vont  að  binda  hann. 
En  hann  vill  gjöra  það  samt.  Hún  segir,  að  hann  vilji  eigi  gánga  á 
básinn,  nema  með  þvi  móti,  að  hala  hans  sé  vafið  um  hægrí  hönd 
sér,  en  vinstri  hendinni  sé  teMð  um  púng  hans.  Hann  gjörir  nú  þetta 
og  getur  varla  bisað  honum;  brýzt  kálfiirinn  svo  um,  að  þeir  reka 
sig  á  hurð  eina;  lýkst  hún  upp  og  eru  þeir  þá  út  komnir.  £n  er  kálf- 
urínn  er  út  kominn,  hleypur  hann  og  ærist,  sem  mest  hann  getur.  £r 
hann  nú  orðinn  fastur  við  kálfínn  og  þykist  illa  kominn.  Ólmast  nú  kálf- 
urínn  með  hann  alt  til  morguns;  verður  hann  þá  laus  og  kemst  með  veik- 
nm  burðum  heim.  Hann  lætur  eigi  á  neinu  bera,  nema  hann  sé  veikur; 
fer  nú  á  sömu  leiö  fyrír  hinum  næsta.  Nú  kvaðst  Græðari  ætla  i  kvöld. 
þann  sama  dag  segir  LauphöfÖa,  að  i  kvöld  muni  gestor  til  sin  koma  og 
biður  þær  gánga  snemma  til  hvilu;  prýðir  hún  nú  alt,  sem  bezt  hún  getur 
inni  hjá  sér.  Um  kvöldið  er  að  dyrum  baríð  og  þekkír  hún  Græðara,  en  haan 
þekkir  hana  ekki.  Hún  leiðir  hann  til  sætis  og  kveður  sér  vera  fremd  að  slikum 
gestum.  Hann  kveðst  vera  kominn,  til  þess  að  vera  næturgestur  og  tekur 
hún  þvi  máli  vel;  þiggur  hann  nú  bseði  vin  og  vistir.  Siðan  geiugur  hún 
til  rekkju  og  hann  á  eptir;  er  hann  nú  kominn  úr  öllu,  nema  linklæöum 
einum  og  ætlar  að  stiga  i  hviluna  upp.  þá  hrópar  hún,  að  óbondinn  sé 
kálfurínn,  en  þær  háttaðar;  ætlar  hún  uú  upp  að  standa.  Hann  bað 
hana  kyrra  vera,  þvi  hann  skuli  sjálfur  fara  og  binda  kálfinn.  Hún  segist 
halda,  að  hann  geti  það  eigi,  þvi  annari  hendinni  verði  að  halda  um  hala 
hans,  en  annarí  um  púnginn,  og  lypta  honum  svo  á  básinn.  Fer  hann 
nú,  og  er  hann  finnur  kálfinn,  gjðrir  hann,  eins  og  hún  sagði  fyrir; 
lætur  hann  svo  illa,  að  jörðin  geingur  upp  fyrír  þeim,  en  þeir  komast 
út;  verður  hann  þá  fastur  við  hala  og  púng  kálfsins  oghleypur  hann  með 
hann  berfættan  og  þvi  nær  klæðlausan*  Veður  var  svo  útí,  að  ýmist  var 
kafald  með  frostí,  eða  rigning.  þetta  geingur  tíl  dags,  oger  hann  losnaði, 
var  hann  nær  dauða,  en  lifi;  lá  hann  i  viku  epth:  máttlaus  og  marinn. 
Einginn  þeirra  vissi  af  annars  hrakfollum.  Að  nokkrum  tima  liðnum  segir 
kóngur  við  Græðara,  að  hann  skuli  £ara  og  biöja  sér  til  konu  kóngsdóttur 
einnar  i  næsta  riki,  er  Áslaug  heiti.  Hann  hUtír  þessu  ráði  og  geingur 
bónorðsf5rín  vel.  En  er  hann  leggur  að  landi  með  unnustu  sina,  er  faríð 
til  móts  við  þau  með  vagna;  sezt  Grœðarí  og  Áslaug  i  annan,  ea  sveinar 
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hans  í  hinn.  £n  er  heim  á  a6  fcalda  geingar  vagninn  6ræ6ara  hyergi, 
hyernig  sem  hestamir  eru  keyrðir  og  eru  nú  allir  f  ráöaleysi.  Sveinar 
Græðara  segja  |»á  sín  á  miUi:  „£n  hvaö  viö  segjum  eigi  kóngssyni  að  fá 
griðúnginn  hennar  Lauphöfðu.'^  Tala  þeir  nú  um  þetta  viö  hann  og  þykir 
hoDum  þaö  vel  falliö;  segir  hann  þeim  báöum  að  fara  og  hvað  sem  hún 
biöji  um,  megi  þeir  veita  henni.  þeir  fara  nú  til  hennar  og  bera  henni 
orðsendíng  Græðara.  Hún  segir,  að  þeim  sé  nautiö  heimilt,  ef  hún  fái 
að  sitja  aö  baki  brúðhjónanna  á  giptíngardegi  þeirra.  þeir  játa  því. 
Fara  þeir  nú  me&  grí6únginn,  og  er  þeir  eru  geingnir  frá  vagninum  og 
kálfi  Lauphöfðu,  hleypur  hann  me6  vagninn  svo  hart,  að  alt  œtlar  af 
göflum  aö  gánga,  en  Aslaug  verður  hrædd  um  líf  sitt.  Svona  hleypur  hann 
heim  til  borgar,  slitur  þar  af  sér  öU  bönd  og  hleypur  svo  leið  sina. 
Liður  nú  að  brúðkaupi  þeirra;  eru  settir  fram  bekkir  og  aö  baki  brúö- 
hjónanna  litíll  bekkur  handa  Lauphöfðu  og  karlsdætrum.  Lauphöföa  var 
SYO  búin,  að  hún  var  i  rauðum  silkiskrúða  með  kórónu  á  höföi  og  þar 
utan  yfir  hefir  hún  klæði  úr  næfrum;  undruðust  allir  fegurð  hennar  og 
spurðu  sin  á  miUi,  hva6an  bún  mundi  að  vera  og  kusu  allir  henni  að 
þjóna.  Fara  þær  nú  heim  til  hallar  og  eru  meö  fylu  settar  á  þennan 
bakbekk.  LauphöfÖa  hafði  körfu  á  handlegg  sér  og  er  alt  er  sezt,  tekur 
hún  upp  úr  körfunni  hana  og  hænu,  og  lætur  þau  aö  baki  Græðara.  £r 
nú  alt  kátt  i  höUinni,  nema  LauphöíÖa  er  mjög  áhyggjufull;  er  nú  borðaö 
og  fuglunum  matur  gefinn.  £n  er  þeir  eru  búnir,  tekur  haninn  að  reyta 
alt  fiður  af  hænunni,  þángað  til  eptir  er  einúngis  vængurinn  sá  hinn 
hægri.  þá  mælti  hænan  hátt:  „Ætlar  þú  að  fitra  meö  mig,  eins  og 
úræðarí  Græðarason  fór  með  Geirlaugu  kóngsdóttur?'^  þetta  mælir  hænan 
svo  hátt,  að  Græðari  verður  hryggur  við  þessi  or6  og  segir:  „Ósköp  eru 
til  þess  að  vita,  að  eg  skuli  svo  hafa  kvaUð  Geirlaugu  mina,  sem  eg 
elskaði  mest  i  öUum  heimi.''  þá  réttir  Geirlaug  honum  hríng  með  nafni 
hans  i,  en  um  leið  stendur  hún  upp,  kastar  næfrunum  og  stendur  i  hin- 
um  fagra  skrúða.  Verður  nú  fagnaðarfundur  með  þeim  og  biður  kóngsson 
hana  fyrirge&ingar  fyrír  hjartasorg  þá,  er  hann  af  óaðgæzlu  hafi  bakað 
henni.  Segja  þau  nú  gamla  kónginum  æfisögu  sina.  £r  nú  skipt  um, 
stígur  Geirlaug  á  brúðarbekkinn  og  giptist  Græðara,  en  sveinar  hans 
giptast  bóndadætrunum.  £ru  nú  öU  þessi  brúðkaup  haldin  undir  eins. 
£n  aö  endaörí  veizlunni  gefur  Græðarí  Aslaugu  eríðaland  sitt  fyrir  gabbið, 
en  hann  fer  með  konu  sina  í  hennar  eríöariki  og  ríktu  þau  þar  til  dauða- 
dags.    Lýkur  svo  þessarr  sögu. 

Sagan  af  Flniiu  forvttntt.  (Eptir  Nr.  602.  c  4.,  pappirshandriti  i  safui 
Ama  MagnússonarO  Maöur  er  neindur  t>rándur;  hann  var  lögmaður.  Kona 
hans  var  önduð,  er  þessi  saga  gjörðist,  og  var  hann  þá  orðinn  gamall; 
hann  var  mestí  spekíngur;  hann  átti  tvö  böm,  son  þann,  er  Siguröur  hét, 
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og  déttur,  sem  hét  Finaa.  Hún  var  hin  vitrasta  kona,  og  yar  mál  manoi 
aö  hún  vissi  fleira  en  fólk  sagöi  'henni.  Eitt  sinn  þá  faöir  hennar  reii 
tii  þíngs,  sagöi  hún:  „Mig  grunar,  faöir,  a6  i  þessarh  ferö  muni  míi 
be6i6  veröa,  en  eg  bi6  þig,  aö  þú  giptir  mig  eigi,  nema  líf  þitt  liggi  viö.' 
Hann  hét  henni  þvi,  og  reið  siöan  til  þingsins.  þar  báðu  Finnu  margi 
göfugir  menn,  en  hann  sagöi  þeim  öllum  nei.  £n  er  lokiö  var  þingin 
reiö  þrándur  lögmaöur  heim  á  leið,  og  eitt  kvðid,  þá  bann  rdö  einn 
saman  undan  öllum  sínum  sveinum,  kom  til  hans  maður  á  jörpum  hest 
heldur  vigmannlegur;  hann  sté  af  baki,  og  tókítaumana  á  hesti  þrándai 
og  mœlti:  „Heill  vertu,  þrándur  lögmaður/^  þrándur  tók  kveðju  haní 
og  spurði  hann  að  nafni.  Hann  kveðst  heita  Geir,  og  kvaö  það  ver 
erindi  sitt,  aö  biðja  Finnu,  dóttur  þrándar.  þrándur  mælti:  „eigi  mun  e 
gipta  þér  hana,  mun  hún  sjálf  högum  sínum  ráða.''  þá  brá  Geir  sveri 
og  setti  fyrir  brjóst  þrándi,  og  bað  hann  annaöhvort  gjöra,  gipta  honui 
konuna,  eða  hann  mundi  drepa  hann  strax.  Sá  þá  þrándur  eigi  anna 
kost,  en  lofa  honum  konunni,  og  skyldi  hann  koma  að  hálfsmánaðarfrest 
Qg  sælga  haná.  Síðan  reið  þrándur  heim,  en  Geir  fór  sína  leið.  þega 
þrándur  kom  heim,  stóð  Finna  úti,  og  heilsar  föður  sinum  og  sagði:  „G 
sem  mér  boöar  hugur,  að  þú  hafir  mig  manni  gípt?^'  Hann  kvaö  sv 
vera,  og  sagði,  að  líf  sitt  hefði  við  legíð.  Hún  sagði  það  yrði  svo  a 
vera;  þó  boðaði  sér  hugur,  að  sér  mundi  eigi  mikil  gleði  af  því  verðí 
Að  tilsettum  tima  kom  Geir  að  vitja  konunnar;  var  þá  við  honum  vc 
tekið;  hann  kvaðst  ekki  leingí  bfða  mega;  baö  Finnu  búa  sig  snarlegí 
því  á  morgun  vildi  haun  burt.  Hún  gjörði  svo.  Hún  tók  ekkert  mann 
burt  með  sér  frá  föður  sínum,  nema  bróður  sinn  Sigurð.  Kvoddu  þa 
svo  þránd,  og  riðu  sfna  leiö  þrjú  saman,  þar  til  þau  komu  að  afrél 
einni,  og  voru  naut  f  afréttinni.  Finna  spurði  Geir,  hver  það  œtti;  han 
kvað  það  eingan  eiga  nema  sig  og  hana.  Annan  dag  komu  þau  að  annari 
afrétt,  og  var  að  eins  geldfé  í  henni.  Finna  spurði  Geir,  hver  það  ætti 
hann  svarar,  að  einginn  eigi  það,  nema  hann  og  hún.  Hinn  þríðja  da 
komu  þau  að  þriðju  afréttinni,  og  voru  hestar  einir  f  henni.  Finna  spurí 
Geir,  hver  þá  ætti;  hann  segir,  að  einginn  eigi  þá,  nema  hann  og  búi 
Riðu  þau  svo  þann  dag  allan.  Að  kvöldi  komu  þau  að  húsabæ  miklum 
þar  sté  Geir  af  baki,  og  bað  Finnu  koma  með  sér,  og  kvað  þar  ver 
húsakynni  sfn.  Finnu  var  þar  vel  fagnað  og  tók  hún  þegar  við  ölluii 
r^ðum.  Geir  var  við  hana  fár  mjög,  en  hún  létekkiásér  festa.  Sigurðu 
bróðir  hennar  var  þar  og  vel  haldinn.  Aðfangadagskvöld  jóla  vildi  Finn 
láta  þvo  Geir  um  höfuðið;  var  hans  þá  leitað  og  fannst  hann  hverg 
Finna  spurði  fóstru  Geirs,  sem  þar  var  og,  bvort  þaö  vsðri  vandi  hans 
hán  sagöi,  að  lángan  iima  hefði  hann  eingin  jól  heima  verið,  og  grét  þ 
stórum.  Finna  bað  fólk  hans  eigi  leita  og  sagði  hann  mundi  skik  sé 
sjálfur,  þá  hans  tími   væri  kominu.    Hún  bjó  til  vei:&Iu  eptir  vanda,  Oj 
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lét  ekkert  á  sér  festa  um  burtveru  Geirs.  þá  er  lokíð  var  veizlunni ,  og 
fólk  var  alt  til  svefns  geingiö,  stóö  Finna  upp,  og  tók  SigurÖ  bróöur  sinn 
með  sér;  þau  geingu  til  sjávar,  og  hrundu  fram  bát,  og  reru  til  einnar 
eyar,  ekki  lángt  frá.  Finna  baö  Sigurð  gœta  skipsins,  meöan  hún  geingi 
á  land,  og  gjðr6i  hann  þaö.  Síöan  gekk  Finna  á  land,  og  þar  til  hún 
kom  aö  einu  litlu  húsi  þó  vel  bygðu;  þar  stóð  hurö  á  hálfa  gátt,  ^ós 
brann  í  húsinu,  og  rekkja  var  þar  vel  búin.  þar  sá  hún  Geir  bónda  sinn 
liggja  í  rekkjunni,  og  hafa  konu  í  faðmi.  Finna  setti  sig  á  gólfið  fyrir 
neðan  rúmstokkinn,  og  kvað  visu. 

(Eyða  fyrir  vísuna.) 
Síöan  gekk  hún  út  og  til  bróður  síns,  og  baö  hann  róa  í  land,  og 
segja  eingum,  hvar  þau  hefðu  verið.  Hann  hét  henni  því;  reru  þau  síðan 
heim,  og  létu,  sem  ekkert  hefði  verið.  H  er  lokið  var  jólunum,  fór 
Finna  snemma  morguns  á  fætur,  og  gekk  til  skála  þess,  sem  Oeir  og 
húo  sváfíi  í,  þegar  hann  var  heima.  þá  var  Geir  þar  og  gekk  um  gólf; 
barn  lá  þar  í  sœnginni.  Geir  spuröi  Fínnu,  hver  það  barn  ætti.  Hún 
kvað  eingan  eiga  það,  nema  sig  og  hann;  hún  tók  barnið,  og  fékk  til 
fósturs  fóstru  Geirs;  leið  svo  það  ár  út,  og  varð  ekkert  til  tíðinda. 
Nœstu  jól  fór  alt  á  sðmu  leið,  og  fyr,  nema  þá  setti  Finna  sig  á  skorina 
fyrir  rúminu  og  kvað  vísu  þessa. 

(Eyða  fyrir  vísuna.) 
Hin  þriðju  jól  var  og  búið  til  veizlu,  og  var  Geírs  leitað  og 
fannst  hann  ekki.  Finna  bað  fólk  hans  ekki  leita.  þá  lokið  var  veizlunni, 
og  fólk  til  sængur  geingið,  reru  þau  Sigurður  og  Finna  enn  út  til  eyar- 
innar.  þá  bað  Sigurður  Finnu,  að  hann  mœttí  ganga  með  henni  á  land. 
Hún  lét  það  eptir  honum,  en  bað  hann  að  tala  eigi  orð.  þau  geingu  til 
hússins.  þar  bað  Finna  Sigurð  bíða  sín  meðan  hún  geingi  inn.  Hann 
gjörði  svo.    Finna  gekk  inn,  settí  sig  á  rekkjustokkinn  og  kvað  vísu: 

„Hér  sit  eg  ein  á  stokki, 

af  mér  er  gleðinnar  þokki, 

tapað  hefir  seggurinn  svinni 

sumarlangt  gleðinni  minni. 

Önnur  hlaut  þann  er  eg  unna; 

opt  fellur  sjór  yfir  hlunna.^ 
Geir  reis  þá  upp  og  mæltí:  „það  skal  nú  ekki  leingur  vera,''  en 
konan,  sem  hjá  honum  lá  í  sænginni,  fell  í  aungvit.  Finna  tók  vín  og 
dreypti  á  varir  henni;  raknaði  hún  þá  við,  og  var  hin  fríðasta  mær. 
Sagöi  þá  Geir  tíl  Finnu:  „Nú  hefur  þú  mig  úr  stórum  nauðum  leyst,  þvi 
þetta  var  nú  hið  síðasta  ár,  sem  eg  kynni  leystur  að  verða.  Faðir  minn 
var  kóngur  og  réð  fyrir  Garðaríki.  þá  er  móðir  mín  var  dauð,  giptist 
faðir  minn  einni  ókendri  konu.  þá  þau  hðfðu  skamma  stund  saman  verið, 
drap  hún  f^ur  minn  á  eitri,    en  með  þvi  eg  og  þessi  systir  min  sem 
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tngibjörg  heitír  vildum  ekki  fara  aÖ  ráöam  hennar,  lagöi  hún  á  míg,  aö 
eg  skyldi  eiga  þrjú  bðm  við  systur  minni,  og  ef  eg  feingi  ekki  þá  konu, 
sem  ^etta  alt  vissi,  og  yfir  þvi  þegöi,  skyldi  eg  verða  að  ormi,  en  systir 
mín  að  ótömdu  trippi,  og  ganga  í  afrétt  með  öðrum  stóðhrossum;  en  nú 
hefír  þú  leyst  mig  úr  þessum  nauðum,  og  vil  eg  nú  gipta  þessa  systur 
mína  Sigurði  bróður  þínum,  þar  meö  gefa  honum  alt  það  riki,  sem  fyr 
átti  faðir  minn.^  Fóru  þau  öll  í  land  og  til  bæar  Geirs.  Var  þá  stoÍDað 
til  nýrrar  veizlu,  og  sent  eptir  þrándi  föður  Finnu,  og  drukkið  festaröl 
Sigurðar  og  íngibjargar.  Fór  hann  svo  til  Garðaríkis,  og  vann  það  undir 
sig.  Var  þá  stjúpa  Geirs  tekin,  og  bundin  milli  tveggja  hrossa,  og  tók  sinn 
helmíngin  hvort.  Réðu  þau  Sigurður  og  íngibjörg  fyrir  Garðaríki  leingi, 
en  Geir  varð  lögmaður  eptir  þránd.    þau  áttu  börn  og  buru.* 

Sagan  af  Hermóðt  og  Háðvoru.  (Eptír  handriti  séra  Sveinbjamar  Guö- 
mundssonar.)  það  var  einu  sinni  kóngur  og  drottning  í  riki  sínu;  þau 
áttu  eina  dóttur,  sem  Háðvör  hét.  Hún  var  bæði  frið  og  fðgur,  og  af 
því  hún  var  einbirni,  var  hún  réttborin  til  ríkis.  Kóngur  og  drottning 
áttu  og  fósturson,  sem  Hermóður  hét;  hann  var  hér  um  bil  jafiialdri 
Háövarar,  fríður  sýnum  og  vel  að  sér  um  alla  hluti.  Hermóður  og 
Háðvör  léku  sér  tíðum  saman,  meðan  þau  vom  í  æsku,  og  féll  svo  vel  á 
með  þeim,  að  þau  þegar  á  únga  aldri  hétu  hvort  öðru  trygðum  í  kyrþey. 
Nú  leið  og  beið,  þángað  til  drottníng  tekur  sótt,  og  af  því  hana  grunaði, 
að  þetta  mundi  verða  sótt  til  dauða ,  gerir  hún  boð  eptir  kóngi.  þegar 
hann  kemur,  segir  hún,  að  hún  muni  eiga  skamt  eptir  ólifað,  og  því  ætli 
hún  að  biðja  hann  einnar  bænar,  og  sé  hún  sú,  að  ef  hann  fái  sér  aðra 
konu,  láti  hann  það  að  sínum  orðum,  að  eiga  einga  aðra,  en  drottninguna 
af  Hetlandi  hinu  góða.  Kóngur  lofar  henni  því,  og  svo  deyr  drottningin. 
En  þegar  framliðu  stundir,  fór  kóngi  að  leiðast  einlifið,  býr  skip  sitt  og 
leggur  í  haf.  Á  ferð  þessari  kemur  yfir  hann  mikil  þoka,  svo  hann  kemst 
í  hafviUur*  Eptir  lánga  mæðu  hittir  hann  land,  leggur  þar  að  skipi  sinu, 
og  geingur  einn  á  land.  þegar  hann  hafði  geingið  nokkra  stund,  verður 
fyrir  honum  skógur,  fer  hann  lítið  eitt  inn  i  hann,  og  staðnæmíst  þar. 
Heyrír  hann  þá  fagran  hljóðfæraslátt,  og  geingur  á  hljóðið,  þángað  til 
hann  er  kominn  að  rjóðri  einu;  sér  hann  þá,  hvar  þrjár  konur  eru  i 
rjóðrinu,  situr  ein  þeirra  á  gullstóli  í  Ijómandi  fögrum  búningi,  heldur  á 
hðrpQ  og  er  sorgbitin  mjðg.  Önnur  var  tigulega  búin,  en  únglegrí  að 
sjá,  og  sat  hún  einnig  á  stóli,  enekki  var  hann  jafn-kostulegur  og  hinnar. 
^ðja  konan  stóð  hjá  þeim,  og  var  hún  rétt  hreinleg  á  að  líta;   í  græn- 


1.  ,,þór6ar  Magnússon  skrifaði  ^etta  i  Eaapinhafn  1726  ,'<  stó6  á  handrítínu  ine6 
hendi  Ama  Magnússonar.    Sbr.  Dr.  Maorers  Isi.  Yolkss.  282—284«  bls. 
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um  mðttli  yar  hún  yztum  fata,  og  var  auöséö  á  öllu,  aö  hún  var  Þerna 
hinna  tveggja.  þegar  kóngur  haföi  virt  þær  fyrir  sér  um  stund,  geingur 
bann  til  þeirra,  og  heilsar  þeim.  Sú,  sem  sat  á  guUstólnum,  spyr  hann, 
hver  hann  sé,  og  hvert  hann  ætli.  Segir  hann  henni  þar  upp  alla  sögu, 
aö  hann  sé  kóngur,  og  hafi  mist  drottníngu  sína;  hafí  hann  nú  ætlað  a6 
sigla  til  Hetiands  hins  góöa,  og  biöja  drottningarinnar  þar  sér  til  handa. 
Hún  segir,  aö  foriogin  hafi  hagaö  þessu  furðanlega;  þaö  hafí  vcrið  herjaö 
á  Hetland,  víkíngarnir  hafí  felt  kónginn  sinn  í  orrustu,  og  þá  hafí  hún 
stokkiö  úr  landi  hrygg  í  huga,  og  eptir  lánga  mæöu  hafí  hún  komizt 
hingað,  svo  hún  sé  einmitt  sú,  sem  hann  leiti  að,  en  með  sér  sé  dóttir 
sín  og  þerna.  Kóngur  lœtur  þá  ekki  bið  á  verða,  og  hefur  upp  bónorö 
sitt  viö  hana.  Hún  tekur  þeim  málum  blíölega,  verður  glöð  í  bragði  og 
játast  honum  þegar  í  stað.  Eptir  stutta  dvöl  leggja  þau  öll  á  stað  og 
halda  til  skipsins.  Segir  svo  ekki  af  ferðum  þeirra,  fyrr  en  kóngur  kemur 
heim  í  ríki  sitt;  stofnar  hann  þá  til  mikillar  veizlu,  og  heldur  brúðkaup 
sitt  til  konu  þessarar*  Er  nú  alt  kyrt  um  stund.  þau  Hermóður  og 
Háðvör  gefa  sig  lítið  við  drottningu  og  þeim  mæðgum;  aptur  á  móti  voru 
þœr  HáÖvör  og  þpma  drottníngar,  sem  hét  Olöf,  mjög  samríndar,  og  kom 
Ólöf  opt  í  kastala  Háövarar.  Áður  lángir  tímar  liöu,  fer  kóngur  í  hernað; 
en  þegar  hann  er  burtu  farinn,  kemur  drottníng  að  máli  við  Hermóð,  og 
segir  honum,  að  hún  hafí  svo  til  ætlazt,  að  haun  ætti  dóttur  sína.  Her- 
móöur  segir  henni  hreint  og  beint,  að  það  muni  ekki  verða  af  því.  Af 
þessu  verður  drottníng  reið  og  segir,  aö  þau  skuli  þá  ekki  heldur  fá  að 
njótast  að  sinni,  Hermóöur  og  Háðvör,  því  nú  leggi  hún  það  á  hann,  aö 
hann  skuli  fara  út  í  eyðiey,  og  verða  Ijón  á  daginn  en  maður  um  nætur,  * 
svo  hann  muni  einlægt  til  Háðvarar,  og  kveljist  því  meir;  úr  þessum 
álögum  skuli  hann  ekki  komast,  fyrr  en  Háðvör  brenni  Ijónshaminn,  sem 
seint  muni  verða.  t>egar  drottníng  var  búin  að  rausa,  segir  Hermóður, 
að  hann  mæli  það  um,  að  þegar  hann  komist  úr  sínum  álögum,  skuli  þær 
mœðgur  verða  önnur  að  völsku,  en  önnur  að  mús,  og  rífast  í  höllinni, 
þáugað  til  hann  drepi  þær  með  sverði  sínu.  Eptir  þetta  hverfur  Her- 
móður,  og  veit  einginn,  hvað  um  hann  er  orðið.  Ðrottníng  lætur  leita  að 
honum;  en  hannfinnst  hvergi.  Einhverju  sinni,  þegarÓIöf  var  í  kastalanum 
hjá  Háövöru,  spyr  hún  kóngsdóttur,  hvort  hún  viti,  hvar  Hermóður  sé 
niðurkominn.  Við  þessi  orð  verður  Háðvör  hrygg  og  segir,  að  því  sé 
miöur,  hún  viti  þaö  ekki.  Olöf  segist  þá  skuli  segja  henni  það,  því  sér 
sé  þaö  fullkunnugt.  Hún  segir,  að  Hermóður  sé  horfínn  burtu  fyrir  til- 
stilli  drottningar;  því  hún  sé  tröllskessa  og  alt  eins  dóttir  hennar,  og 
hafí  hún  breytt  þannig  útliti  þeirra  mæðgna.  En  þegar  Hermóður  hafi 
ekki  vi^að  fara  að  ráðum  drottningar,   og  eiga  dóttur  hennar,   hafi  hún 

1.  Sbr.  Fas.  I,  51.  bls. 
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lagt  á  hann,  a6  hann  skyldi  fara  út  f  eina  ey,  og  verSa  t»ar  Ijón  á  dag- 

inn,  en  ma6ur  á  nóttu,  og  aldrei  úr  þeim  álðgum  komast,  fyrr  en  Háðvor 

brendi  Ijónshaminn.    Hún  segir,    aö  Háöyöru  sé  fyrírhugaöur  ráöahagur, 

þTÍ  drottníng   eigi  bróður  í  undirheimum,  þríhöfðaðan  þussa,  ætii  hún  að 

gera  hann  að  fögrum  kóngssyni,  og  láta  hann  svo  gánga  aö  eigaHáðvöni. 

Hún  segir,  að  þetta  bragðalag  sé  ekki  spánýtt  íyrír  drottníngu,  og  hafi 

hún  numiö  sig  burt  úr  húsí  foreldra  sinna,  og  neytt  sig  til  að  þjóna  sér; 

en  hún  hafi  aldrei  getað  gert  sér  mein,    því  að  grœni  möttuUinn,   sem 

hún  hafi  yfir  sér,  gerí  það  að  verkum,  að  sig  saki  ekki,  þó  eítthvað  eigi 

að  gera  sér.    Háðvör  veröur  nú  hrygg  og  áhyggjufiill  af  hinni  fyrirhuguðu 

giptíng  sinni,    og  biður  Olöfu  fyrir  alla  muni,   að  leggja  sér  einhver  góð 

ráð.    Olöf  segist  ímynda  sér,    að  biðillinn  muni  koma  upp  um  kastala- 

gólfið  hjá  henni,  og  skuli  hún  þá  vera  viöbúin,  þegar  undirgángurinn  farí 

að  koma,  og  gólfið  taki  að  springa  í  sundur,  og  hafa  við  hendina  logandi 

stálbik,   og  hella  ótæpt  ofan  í  sprúnguna,   og  muni  það  vinna  á  honum. 

Um  þetta  leyti  kemur  kóngur  heim  úr  hemaði,   og  þykir  svart  i  brotíð, 

að  vita  ekki,  hvað  af  Hermóði  er  orðið.    En  drottníng  huggar  hann,  sem 

bezt  hún  getur,    og  gerír  kóngur  sér  minna  far  um  burthvarf  Hermóðs 

eptir  það.    Nú  víkur  sögunni  aptur  til  Háðvarar,   að  hún  situr  í  kastala 

sinum  og  hefir  viðbúnað  að  taka  á  móti  biðlínum.    Ekki  laungn  síðar  er 

það  eina  nótt,   aö  mikill  undirgángur  og  skruöníngur  kemur  undir  kastal- 

ann;   þykist  Háðvör  þá  vita,  hvaö  valda  muni,   og  biöur  þjónustumeyar 

sínar  að  vera  viðbúnar  að  duga  sér.    Skruðníngurínn  og  dýnkirnir  fara  æ 

yaxandi,   þángað  til  gólfið  fer  að  sprínga;    lœtur  Háðvör  nú   taka  bik- 

katlana,  og  hella  óspart  í  sprúnguna.   Við  það  fara  dunumar  smáminkaDdi, 

og  yerða  loksins  eingar.    Næsta  morgun  vaknar  drottníng  snemma,   og 

segist  þurfa  að  £ara  á  fætur,  og  lætur  kóngur  það  eptir  henni.    þegar 

hún  er  klœdd,  fer  hún  út  fyrir  borgarhliðið,  og  er  þar  þá  dauður  þussinn 

bróöir  hennar.    Ðrottníng  geingur  að  honum  og  segir:   „Mæli  eg  um  og 

legg  eg  á,   að  þú  veröir  aö  hinum  fríðasta  kóngssyni,   og  að  Háðvor  getí 

ekkert  haft  á  móti  þeim  ákærum,   sem  eg  ber  á  hana/'    Verður  nú  Uk 

þussans  að  líki  hins  fríðasta  kóngssonar.    Eptir  það  fer  dróttnfng  heim 

aptur,   hittir  kóng  og  segir,   aö  ekki  þyki  sér  dóttir  hans  vera  þaö  gó6- 

kvendi,   sem  vera  bæri.    Segir  hún,  að  bróðir  sinn  hafi  komið  og  beðiö 

hennar,   en  hún  hafi  ráðiö  honum  bana,   og  hafi  hún  orðiö  þess  yor,  að 

lik  hans  lægi  fyrír  utan  borgina.   Eóngur  fer  þá  meö  drottníngu  að  skoöa 

líkið,  og  þykir  þetta  alt  furðu  gegna,  og  segír,   að  svo  fagur  syeinn  bafi 

yerið  fuUboöinn  Háðvöru,   og  að  hann  mundi  hafa  samþykt  þaö  gjaforö. 

Drottnfng  biður  nú  kóng  að  lofa  sér  að  ráða,    hverja  hegníngu  Háðvör 

skuli  fá,  og  er  hann  fús  til  þess,  því  hann  segist  ekki  geta  ákveðið  hegn- 

íng  dóttur  sinnar.    Er  það  úrskurður  drottníngar  á  þessu  máli,  að  kóngur 

skuli  láta  verpa  haug  mikinn  eptir  bróður  sinn,    og  skuli  láta  Háðvöru 
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þángað  lifaúdi  í  haagÍDH  til  haDS.  þetta  þykir  kóngi  óskaráö  og  hæfilegur 
dómsúrskuröur.  Nú  víkur  sögunni  til  Ola&r;  hún  vissi  alla  þessa  ráöa- 
gjörð  drottníngar,  fer  i  kastalann  til  kóngsdóttur  og  segir  henni,  hvað  nú 
sé  í  ráöi.  Háövör  biður  hana  þá  i  öUum  bænum  að  kenna  sér  nú  einhver 
sköpuð  ráð.  Ólöf  segir,  aö  fyrst  og  fremst  skuli  hún  láta  búa  sér  tíl 
viðan  stakk,  til  að  hafa  yztan  fata,  þegar  hún  gángi  í  hauginn.  þussinn, 
segir  hún,  muni  gánga  aptur,  þegar  þau  séu  komin  bæði  saman  í  hauginn, 
og  moni  hann  hafa  þar  2  hunda  hjá  sér;  hann  muni  biðja  hana  að  skera 
stfkki  úr  kálfunum  á  sér,  til  að  gefa  hundunum^  en  það  skuli  hún  ekki 
lofa  að  gera,  nema  hann  segí  henni,  hvar  Hermóöur  sé  niður  kominn,  og 
kenni  henni  ráð  til  þess,  að  geta  fundið  hann.  En  þegar  hún  ætli  að 
&ra  burt  úr  haugnum,  og  þussinn  láti  hana  fara  upp  á  herðarnar  á  sér, 
til  þess  að  koma  henni  upp  ár  haugnum,  muni  hann  vilja  svikja  hana,  og 
gripa  í  stakkinn,  tíl  þess  að  kippa  henni  ofan  í  aptur,  og  skuli  hún  þá 
gæta  þess,  að  hafa  stakkinn  lausan  á  öxlum  sér,  svo  að  þussinn  haldi 
honum  einum  eptir. 

Nú  er  haugurínn  fuIIbúinH,  þussinn  lagður  í  hann,  og  verður  HáÖvör 
einnig  að  fara  þángað,  án  þess  að  geta  komið  fyrir  sig  nokkurrí  vörn. 
þegar  þau  eru  bæði  komin  í  hauginn,  fer  alt,  eins  og  Háðvör  hafði  sagt. 
þessi  kóngssonur  geingur  aptur,  og  verður  þussi,  eins  og  hann  var;  hundar 
tveir  voru  hjá  honum,  og  biður  hann  Háðvöru  að  skera  bita  úr  kálfum 
sÍQum  handa  þeim;  en  hún  aftekur  það  í  alla  staði,  nema  hann  segi  sér, 
hvar  Hermóður  sé,  og  leggi  sér  ráð,  til  þess  að  geta  komizt  til  hans. 
þussinn  segir,  að  hann  sé  í  eyðiey  einni,  sem  hann  tiltekur,  en  þángað 
geti  bún  ekki  komizt,  nema  hún  flái  iljaskinnið  af  fótum  sér,  og  geri 
sér  skó  úr  því,  en  á  þeim  geti  hún  geingið  láð  og  lög.  SíÖan  geröi  Htó- 
vör  þaö,  sem  þussinn  beiddi,  skar  stykkin  og  gaf  þau  hundunum;  að  því 
bÚÐu  fer  hún  að  flá  i^askinnið,  býr  til  skó  úr  þvi,  og  segir  svo  þussanum, 
að  hún  vilji  nú  fara.  þussinn  segir,  að  hún  verði  þá  að  fara  upp  á  herðar 
sér,  og  það  gerir  hún,  og  kemst  með  því  úr  haugnum.  En  í  því  hún 
stekkur  upp,  er  grípið  heldur  óþyrmilega  aptan  í  stakk  hennar;  en  hún 
haföi  gætt  þess,  að  láta  hann  liggja  lausan  á  herðum  sér,  svo  þussinn 
hélt  honum  eptir,  en  Háðvör  slapp.  Hélt  hún  svo  leiðar  sinnar  til  sjávar, 
Mngað  sem  hún  vissi,  að  skemmst  var  út  í  eyna  til  Hermóðar.  Eomst 
hún  vel  yfir  sundið,  því  skórnir  héldu  henni  uppi.  þegar  hún  var  komin 
i  land  í  eynni,  sá  hún,  að  sandur  var  með  öllum  sjónum,  en  háir  hamrar 
fyrir  ofan,  svo  hún  sá  sér  eingan  veg  að  komast  upp,  og  bæði  vegna  þess 
a6  hún  var  hrygg  í  huga  og  orðin  þreytt  af  ferðalaginu,  leggur  hún  sig 
^r  og  so&ar.  Henni  þykir  kona  stórvaxín  koma  til  sín  og  segja  við 
8ig:  „Eg  veit,  að  þú  ert  Háðvör  kóngsdóttir,  og  ert  að  leita  að  Hermóði; 
hann  er  hér  á  eynni,  en  torvelt  mun  þér  verða  að  ná  fundi  hans,  ef  þú 
ert  ein  í  ráðum;  því  þú  getur  ekki  af  eigin  rammleik  komizt  upp  ábamrana, 
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og  tví  hefi  eg  lagt  festi  ofan  fyrir  björgin,  og  mun  hún  haldft,  i>ó  W  lesir 
þig  upp  eptir  henni,  til  aö  komast  upp  á  eyna.  Af  því  eyan  er  stór, 
getur  vel  veriö,  aö  þú  finnir  ekki  svo  fljótt  heimkynni  Herm66ar,  og  því 
legg  eg  hér  hjá  þér  hnoöa;  þarftu  ekki  annaö  en  halda  í  endann  á  band- 
inu,  sem  er  vi6  þa6,  en  hnoöa6  mun  renna  á  undan  þér  og  vísa  þér  leiö. 
Enn  legg  eg  bjá  þér  belti,  og  skaltu  spenna  því  um  þig,  þegar  þú  vaknar, 
og  muntu  þá  ekki  örmagnast  af  húngri.''  Eptir  þetta  hverfur  konan,  en 
Há6vör  vaknar  og  sér,  að  hún  hefir  or6i6  sanndreym  a6  öUu,  sem  fyrir 
hana  bar  í  svefiiinum;  festin  lá  ni6ur  fyrir  hamrana,  en  hno6a6  hjá  henni 
og  belti6;  spennir  hún  þá  beltinu  um  sig,  geingur  a6  festinni  og  kemst 
upp  á  björgin.  Tekur  hún  svo  í  taug  þá,  sem  lá  úr  hno6anu,  en  þa6  fer 
á  sta6,  og  nemur  ekki  sta6ar,  fyrr  en  hún  kemur  a6  hellisdyrum  ekki  all- 
stórum.  Hún  geingur  inn  f  hellinn,  og  sér  þar  eitt  flet  lítilfjörlegt,  smýgur 
undir  þa6  og  leggst  þar  fyrir.  þegar  kvöld  er  komi6,  heyrir  hún  undir- 
gáng  úti  og  þar  næst  fótatak;  V€r6ur  hún  þess  þá  vör,  aö  ljóni6  erkomiö 
a6  hellisdyrunum  og  hristir  sig  þar;  eptir  þa6  heyrir  hún,  a6  maður  geingur 
inn  a6  fletinu.  Dylst  þaö  þá  ekki  fyrir  henni,  a6  þessi  ma6ur  er  Her- 
móður,  því  hann  er  að  tala  við  sjálfan  sig  um  ástand  sitt,  minnist  á  Háö- 
vöru  og  fleira  að  fornu  fari.  Háðvör  lætur  ekkert  á  sér,  og  bí6ur  þess, 
að  hann  er  sofnaður,  og  þegar  hún  heldur,  að  hann  sé  búinn  a6  festa 
syefQÍnn,  fer  hún  á  stjá,  tekur  eld  og  brennir  upp  Ijónsháminn,  sem  hann 
hafði  skilið  við  sig  úti.  Síðan  geingur  hún  inn  í  hellinn  og  vekur  Hermóö, 
og  verða  þá  fagnaðarfiindir  með  þeim.  Um  morguninn  fara  þau  að  hngsa 
til  feröa  og  kvfða  því  mest,  hvemig  þau  geti  komizt  úr  eynni.  Segir 
Háðvör  Hermóöi  frá  draum  sfnum,  og  aö  sig  gruni,  að  hér  sé  einhver  sá 
í  eynni,  sem  muni  geta  hjálpað  þeim.  Hermóður  segist  vita  þar  af  einni 
skessu,  og  sé  hún  mesta  trygðatröU  og  bezta  bjargvættur,  og  séu  það  einu 
úrræðin,  að  finna  hana.  Síðan  leita  þau  að  helli  skessunnar  og  finna 
hann.  Er  þar  fyrir  ógnastór  tröUkona  og  15  synir  hennar  úngir,  og  biöja 
þau  hana  að  hjálpa  sér  til  lands.  Hún  segir,  að  annað  sé  auðveldara,  þvi 
haugbúinn,  sem  Háðvör  hafi  verið  hjá,  muni  œtla  sér  að  veröa  á  vegi 
fyrir  þeim,  sé  hann  orðinn  aö  iUhveli  miklu,  og  ætli  aö  ráðast  á  þau, 
þegar  þau  fari  til  lands.  Skessan  sagðist  þó  skyldi  Ijá  þeim  skip,  og  ef 
þau  yrðu  vör  við  hvalinn,  og  þeim  þækti  sér  liggja  lífið  við,  mættu  þau 
nefaa  nafn  sitt.  þau  þakka  henni  með  mðrgum  fögrum  orðum  hjéAp  sína 
og  ummæli,  og  leggja  svo  frá  eynni.  Á  leiðinni  í  land  sjá  þau  stórfisk 
me6  miklu  busli,  og  stefhir  hann  að  þeim  með  stórum  boðafÖUum.  i^u 
þykjast  vita,  hvað  vera  muni,  og  halda,  að  sér  muni  aldrei  liggja  meir  á 
að  nefna  nafa  skessunnar,  en  nú,  og  það  gera  þau.  Rétt  á  eptir  ^á  þau, 
hvar  kemar  á  eptir  þeim  ógurlega  stór  steypirey6ur,  óg  fylgja  h^mi  15 
smærri  reyðarfiskar.  AUur  þessi  hópur  rennur  fram  hjá.  bátnum,  9em  þiu 
Hemóður  voru  á,  og  á  móti  íUhvelínu.     Veröur  þar  hörð  aöeókn,  og 
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sjórinn  ókyrrist,  bvo  að  varla  er  kostur  a6  verja  bátinn  fyrir  álöUttm* 
þegar  þessi  aögángur  haföi  staöiö  góöa  stund,  sjá  þau  Hermóður  og  Háð- 
vör,  aö  sjórinn  veröur  blóðugur,  og  eptir  þaö  hverftir  steypireyðurin  og 
reyöarfiskarnir,  en  þau  komust  aö  landi  með  heilu  og  höldnu.  Nú  víkur 
sögunni  til  kóngshallar;  þar  hafði  orðið  undarlegur  atburður:  drottníng 
hvarf  og  dóttir  hennar,  en  valska  og  mús  voru  einlægt  að  fljúgast  þar  á. 
Margir  vildu  stökkva  burtu  þessum  ófögnuði;  en  þess  var  ekki  kostur. 
Líður  svo  nokkur  tími,  að  kóngur  verður  eins  og  frá  sér  numinn  af  sorg 
og  áhyggju  vegna  missis  drottningar  sinnar,  og  af  því  að  ókindur  þessar 
skuli  tálma  allri  gleði  í  höllinni.  Eitt  kvöld,  þegar  allir  sátu  höggdofa 
1  hölíinni,  kemur  Hermóður  þar  inn,  girtur  sverði,  og  heilsar  kóngi.  Kóngur 
tekur  honum  með  mestu  blíðu  og  þykist  hafa  heimt  hann  úr  helju«  En 
áður  en  Hermóður  tók  sér  sæti,  geingur  hann  þar  að,  sem  valskan  og 
músin  áttust  viö,  og  heggur  þær  í  sundur  með  sverðinu.  Verða  þá  allir  hissa, 
þegar  þeir  8já,  að  þar  liggja  tvö  flögð  dauð  á  hallargólfinu,  og  brenna 
þegar  hamina  tii  kaldra  kola.  Síðan  segir  Hermóður  kóngi  upp  alla  söguna, 
og  fagnar  kóngur  því  fegins  huga,  að  hann  er  laus  við  þessar  óvættir. 
Biður  Hermóður  svo  Háðvarar,  og  var  það  mál  auösókt  við  kóng,  geingur 
Hermóður  nú  að  eiga  Háðvöru,  og  af  því  kóngur  var  orðinn  gamall,  gaf 
hann  upp  ríkið  við  Hermóð,  og  var  hann  kjörinn  til  kóngs.  Ólöf  giptist 
vænum  tígnarmanni,  og  lýkur  svo  þessari  sögu. 

Sagan  af  Htldi  góðu  stjúpu.  (Eptir  jómírú  Eristínu  Jónsdóttur  í  Beykja- 
vik.)  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  í  ríki  sínu.  þeim  var  það  eitt 
til  ángurs,  að  þeim  varð  ekki  barna  auðið.  Eóngur  átti  ráðgjafa  þaan, 
sem  Rauður  hét ;  hvumleiður  var  hann  flestum  öðrum,  en  kóngi  og  drottn- 
íngu,  sem  hann  var  mjðg  fylgisamur,  og  var  jafnan  með  henni,  hvert  sem 
hún  fór.  Einn  góðan  veðurdag,  sem  snjór  var  á  jörð,  ók  drottnfng  í  sleða 
og  Bauður  með  henni.  Ðrbttníngu  var  heitt  í  sleðanum,  svo  hán  fékk 
blóðnasir,  og  lét  blœða  í  snjóinn.  Segir  hún  þá  við  Rauð,  að  hún  vildi 
hún  ætti  dóttur,  sem  skipti  eins  fallega  litum,  eins  og  blóðið  og  snjórinn. 
Rauður  sagði,  að  hún  skyldi  fá  þá  ósk  sína  uppfylta,  en  þó  skyldi  hún 
ekki  geta  séð  svo  þessa  dóttur  sína  í  fyrsta  sinni,  að  hún  legði  ekki  á 
hana,  að  hún  skyldi  brenna  borgina  hans  föður  síns,  eiga  barn  í  föður- 
garði  og  drepa  mann.  Drottníng  vildi  alt  til  vinna  að  eignast  dóttur,  og 
þegar  stundir  liðu,  fór  að  bera  á  þvi,  að  drottníng  var  barnshafandi.  Líður 
svo  að  þeim  tíma,  að  hún  leggst  á  gólf,  og  geingur  það  alt  vel;  en  þegar 
hún  heyrir  á  yfirsetukonunum,  að  hún  hefir  fætt  undur  frítt  meybarn, 
biður  hún  þær  i  öllum  bænum  að  bera  það  frá  sér  sem  fljótast,  því  hún 
vilji  ekki  ejá  það.  Yfirsetukonunum  þykir  þetta  undarlegt,  en  fara  þó 
Bieð  bamíð  til  kóngs,  og  se^  honum  orð  drottníngar.  Eángi  þykir  undur 
mat  qnsn  dóttur  sína,  loetur  skira  hana  og  kalla  íngibjörgu;  síðan  fær 
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hann  heDni  fóstni  á  ööram  stað  í  ríkinu,  lángt  frá  borginni.  Nú  frískast 
drottníng  aptur  eölilega,  og  ber  ekki  neitt  á  neinu.  Kóngur  býöur  henni 
opt  aö  koma  meö  sér,  aö  sjá  dóttur  þeirra,  eöa  láta  hana  koma  heim  til 
þeirra.  En  drottníng  vill  hvorugt,  og  segist  ekki  mega  sjá  dóttur  sina, 
etí  gat  ekki  um,  hvernig  því  vœri  varið  aö  öðru  leyti.  Lei6  nú  og  beiö, 
þángað  til  íngibjörg  var  10  vetra,  og  var  mjög  orð  á  gert,  hversu  friö 
hún  væri  og  efhileg.  Um  það  leyti  tekur  drottnfng  þúnga  sótt,  sem  hún 
heldur  aö  muni  leiöa  sig  til  dauða;  lœtur  hún  þá  sækja  íngibjörgu,  því 
hún  segist  þó  verða  að  sjá  hana,  áður  en  hún  deyi.  t>egar  íngibjörg 
kemur,  lætur  drottníng  alla  &ra  úr  herbergi  því,  sem  hún  lá  í,  svo  hún 
gæti  talaö  við  dóttur  sfna  í  einrúmi.  þegar  íngibjörg  kemur  þar  inn,  og 
lýtur  niður  að  móður  sinni,  og  ætlar  að  faðma  hana  að  sér,  hrindir  drottn- 
íng  henni  frá  sér,  og  leggur  það  á  hana,  sem  henni  var  áskapað,  og  áður 
er  sagt.  Eptir  þaö  dó  drottníng,  en  íngibjðrg  leið  f  aungvit  og  lá  i  því, 
þegar  komið  var  í  herbergið,  og  hnykti  öllum  viö  þá  aðkomu.  Raknaði 
Ingibjörg  þó  bráðum  viö  aptur  með  góðri  aðhjúkrun,  en  var  ósköp  harm- 
þrúngin  og  áhyggjufuU  um  sinn  hag,  og  hugsuðu  allir,  að  það  væri  af 
missi  móður  hennar.  Eóngur  var  og  leingi  harmsfullur  og  syrgöi  mjög 
drottníngu,  en  sinti  lítið  rfkisstjórn.  Yin  átti  hann  einn  i  riki  sínu,  sem 
hann  trúði  bezt  allra  manna,  enda  hafði  hann  laungum  reynzt  kóngi  hollráður 
og  góðráður.  þegar  hann  heyrir  afskiptaleysi  kóngs  af  rikismálum,  tekst 
hann  ferð  á  hendur,  og  heimsækir  hann.  Kóngur  tekur  vel  við  honum  og 
verður  feginn  komu  hans.  Vinur  hans  leggur  þá  niður  fyrir  honum,  aö 
honum  tjái  ekki  sífeld  sorg  og  afskiptaleysi  af  rikisháttum,  og  sé  honum 
miklu  nær  að  leita  sér  kvonfángs  aptur,  og  megi  hann  svo  helzt  hyggja 
af  hörmum  sínum,  ef  hann  fái  sér  aðra  drottníngu  i  staðinn,  þó  hann  hafi 
mikils  mist  Kóngur  var  tregur  til  þess  fyrst,  vildi  eyða  þeim  málum  og 
sagði,  að  seinni  konan  gæfist  sjaldan  vel.  Vinur  hans  var  því  fastari  á 
sínu  máli,  og  bauðst  til  að  fara  sjálfur  að  leita  honum  þeirrar  konu,  sem 
mætti  verða  honum  til  unaðsbóta,  og  sagðist  ekki  síður  vilja  vanda  honum 
konu  en  sjálfiim  sér.  Af  því  kóngur  trúði  vin  sínum  bezt  allra  manna, 
lét  hann  tilleiðast  fyrir  fortölur  hans.  Fer  svo  sendimaðurinn  úr  landi, 
og  leitar  viða,  kemur  í  mörg  kóngaríki  og  sér  dætur  þeirra  og  kvennalið, 
en  lízt  hvergi  svo  á,  að  hann  vilji  bera  upp  bónoröið  fyrir  kónginn  vin  * 
sinn.  Loksins  fréttir  hann  til  kóngsdóttur  einnar,  sem  Hildur  hét,  og  var 
honum  sagt,  að  hún  væri  nijög  sviplík  íngibjörgu  kóngsdóttur,  og  réð 
faðir  hennar  fyrir  eylandi  einu.  Sendimaður  kóngs  siglir  nú  þángað, 
geingur  á  land  og  fyrir  kóng,  og  segir  honum,  hverra  erinda  hann  sé 
þángað  kominn.  Kóngur  segist  ekkert  af  ráða  um  þau  mál,  fyrr  en  hann 
viti  vilja  dóttur  sinnar;  segir  hann  sendimanni  að  bíða  þess  þar  í  höllinni, 
áð  dóttir  sin  komi,  svo  að  hann  viti,  að  hann  hafi  eingin  launmæli  vi6 
hana  á  meðan,  og  skuli  hann  svo  sjálfur  bera  upp  við  hana  bónorðið, 
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^egar  hún  komi.  SendiiDaÖar  gerir  svo^  og  bí6ur  nú  þess,  a6  borÖ  em 
reist  um  höUina;  sprettur  þá  upp  hurö  i  haUarveggnum,  og  kemur  fram 
kÓDgsdóttir  með  mejnim  sínum,  geingur  fyrir  föður  sinn  og  lýtur  honum. 
Sendimaður  gefur  henni  auga ,  og  Uzt  hún  bœöi  fögur  og  kurteis  og  mjög 
áþekk  Íngibjörgu.  Geingur  hann  þá  fyrir  þau  kóng  og  dóttur  hans,  hefur 
upp  orð  sín  og  biður  hennar  tíl  handa  kóngi  sínum.  Kóngur  segir,  að 
sér  sé  kóngur  hans  kunnur  að  góðu  einu,  en  dóttír  sín  skuU  sjáU  ráða, 
hvort  hún  vilji  takast  þann  vanda  á  hendur  að  lofast  honum.  Kóngsdóttir 
lýstí  því  yfir,  að  hún  mundi  fúslega  taka  þeim  kostí,  sem  sér  byðist,  og 
skyldi  hún  fiEura  heim  með  sendimanni  tíl  kóngs,  en  sitja  í  festum  hjá 
honum  í  3  ár;  því  hún  vœri  enn  úng  og  óráðin  í  flestu.  því  sagðist 
sendimaður  vilja  loia  fyrir  hönd  kóngsins;  var  það  svo  að  ráði  gert,  að 
hann  &stnaði  kóngi  sinum  kóngsdóttur  með  fymefDdum  skiUnála.  Var  svo 
búin  ferð  hennar  á  öðru  skipi,  en  sendimannsins,  og  höfðu  þau  samflot 
heim.  þegar  kóngur  sá  sigUng  þeirra,  gekk  hann  tU  strandar  með  dóttur 
sinni  og  hirðinni,  og  tók  á  móti  drottníngarefni  sínu,  og  leizt  honum 
svo  vel  á  hana,  að  hann  varð  þegar  fánginn  af  fegurð  hennar,  en  aUa 
furðaði,  hversu  líkar  þœr  voru,  íngibjörg  kóngsdóttir  og  Hildur,  svo  §ær- 
skyldar  sem  þær  voru,  enda  var  það  fljótt  auðfundið,  að  þær  mundu  eiga 
vel  lund  saman.  Var  nú  geingið  tíl  hallarinnar,  og  vildi  kóngur  þegar 
halda  brúðkaup  sitt  tU  Hildar.  Vinur  hans  segir,  aö  það  megi  hann  ekki, 
H  Hildur  sé  fðstnuð  honum  með  því  einu  mótí,  að  hún  sætí  í  festum 
hjá  honum  1  3  ár.  Lét  þá  kóngur  svo  venu  Ekki  hafði  Hildur  verið  þar 
leingi,  áður  hún  biöur  kóng  að  láta  búa  þeim  báðum,  íngibjörgu  og  sér, 
kastala  út  af  fyrir  sig;  segist  hún  Uta  svo  til,  að  þær  muni  verða  brátt 
samríndar,  og  muni  þaö  báðum  bezt  gegna,  að  þær  séu  sem  næst  hvor 
annari.  Kóngur  gerir  svo,  og  setjast  þœr  báðar  í  kastalann.  þeim  stall- 
systrum  kom  undur  vel  saman,  svo  að  jafhan  vildu  það  báðar,  sem  önnur 
vildi.  þegar  nokkuð  leið  frá,  fór  íngibjörg  að  veröa  fálátari,  en  áður. 
Hildur  gekk  á  hana  og  spuröi,  hvað  ógleddi  hana.  íngibjörg  vildi  ekki 
segja  henni  það.  HUdur  sagðist  þá  ekki  heldur  þur&  aö  spyrja  hana  um 
Þa6,  því  hún  vissi,  að  henni  værí  áskapað,  að  brenna  borgina  hans  föður 
sins.  ingibjörg  sagði  það  satt  vera,  og  væri  hún  í  standandi  vandræðum 
af  þvi.  Hildur  bað  hana  ekki  láta  hugfallast,  þær  mundu  hafa  einhver 
ráö.  Eptir  þetta  fer  kóngur  að  heiman  á  áliðnu  sumrí,  tU  að  heimta 
skatte  af  löndum  sinum,  og  um  sama  leyti  fer  alt  fólk  úr  borginni  i  epla- 
leit  víðs  vegar.  En  á  meðan  eru  þær  tvær  einar  heima  Hildur  og  íngi- 
björg;  þá  segir  Hildur,  að  nú  skuU  þær  bera  alt  fémætt  burt  úr  borginni, 
nie6an  þar  sé  mannlaust,  og  brenna  hana  svo  upp.  þetta  gera  þær,  og 
kveykja  víða  í  borginni,  svo  að  eldurinn  læsir  sig  um  hana  alla  á  svip- 
Btondu.  þá  sjá  borgarmenn  úr  eplaleitinni  bál  mikið  tU  borgarinnar,  mÍA 
lieún  og  ætla  að  bjarga.,  En  þegar  þær  Hildur  sjá  tíl  ferða  þeirra,  taka  þær 
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skjólur  og  bera  á  meöan  tjöru  sem  mest  í  logann,  svo  eingmn  kostur  Tar 
að  stökkva  eldinn,  þó  allir  borgarmenn  kœmu  tiL    Fer  þá  svo,  að  borgin 
brann  öU  upp  til  kaldra  kola,  svo  ekki  varð  við  gert.    Hildur  segir,  fyrst 
að  þetta  slys  hafi  viljað  til,   dugi  nú  ekki  aögerð&leysið,  og  skuli  menn 
taka  til  borgarsmíðis  á  öðrum  stað,   enda  hefði  ekki  skaöinn  verið  svo 
mikill,  þó  borgin  brynni,  því  hún  hefti  verið  svo  óálitleg,  að  aldrei  hefði 
hún  unað  sér  f  henni  lángvistum.    Var  nú  alt  á  ferö  og  flugi,  tóku  menn 
tíi  borgarsmíðis  og  vönduðu  hana  sem  mest,  og  var  hún  albúin,  þegar 
kóngur  fcom  heim,   og  miklu  skrautlegri,   en  hin  forna.    Kóngur  undrast 
þessa  breytíngu,  og  segir  Hildur  honum  frá  slysi  því,   sem  viljað  hafi  til 
gömlu  borginni,   og  biöur  hann  að  misvirða  ekki  tiltekjur  sfnar,   a6  hún 
hafi  látið  gera  þessa  borg  í  staðinn,   þvf  hún  hefði  svo  aldrei  getaá  átt 
hann  í  gömlu  borginni.    Kóngi  þókti  borgin  svo  fögur,  að  hann  þakkaði 
Hildi  þá  búníngsbót,   sem  orðin  var  á  híbýlum  hans.     þegar  leið  fram  á 
2.  árið,  fákættist  íngibjörg  aptur,  og  vildi  ekki  segja  Hildi,  því  sfður  öörum 
frá  hörmum  sfnum.    Fór  þá  sem  íyrri,   að  Hildur  gat  í  koUinn,   að  nú 
mundi  Ifða  að  því,   að  íngibjörg  skyldi  eiga  barn  f  föðurgaröi.    íngibjorg 
sagöi  svo  vera,  og  væri  hún  nú  alsendis  úrræðalaus.    „Ekki  skulum  við 
deya  ráðalausar,"  segir  Hildur;   „skaltu  fara  út  á  skóg,  þar  er  hús  eitt, 
og  skaltu  vera  f  þvf  3  nætur;   þar  mun  koma  til  þin  maður,  og  skaltu 
taka  tilmælum  hans.    Eptir  það  skaltu  koma  heim  aptur,  og  mun  eg  ^á 
svo  um,  að  þér  verði  eingin  hneysa  að  þessu.'*    Síðan  fer  íngibjörg,  og 
er  f  burtu  þann  tíma,  sem  tiltekinn  var.    þegar  frá  líður,  kemur  Rauður 
að  máli  viö  kóng,   og   segist  hafa  vandamál  við  hann  að  tala.     Kóngur 
spyr,  hvað  það  sé;  Rauður  segir,  að  þó  honum  þyki  það  ólíklegt,   þá  sé 
dóttir  hans  með  bami.    Kóngur  biður  hann  ekki  fara  með  þá  lokleysu, 
því  það  taki  eingu  tali.    Rauður  segist  hafa  búizt  við  því,  að  hann  mundi 
ekki  trúa  sér,  en  hann  skuli  reyna  það  með  því,  aö  leggja  höfuðið  á  sér  í 
keltuna  á  íngibjörgu,  þegar  hann  komi  á  laugardaginn  í  kastala  þeirra 
stallsystra,   og  vita  hvort  hann  finni  þá  eingin  missmíði.     Föstudaginn 
nœstan  áður,  en  kóngs  var  von  f  kastalann  i  þessum  erindum,  segir  Hildur 
íngibjörgu,  að  nú  hafi  Rauður  sagt  föður  hennar,  að  hún  væri  ólétt,  og 
ráðið  honum  til  að  reyna  það,   sem  nú  var  sagt     Við  þetta  varð  íngi- 
björgu  svo  bylt,  að  það  leið  yfir  hana.    Hildur  hressir  hana  við  og  s^: 
„þú  skalt  taka  hvolpana  undan  tikinni  okkar,  binda  þá  f  dúk  og  hafa 
undir  svuntu  þinni,  og  þegar  kóngur  verður  var  við  spriklið  f  hvolpunum, 
mun  hann  hugsa,  að  Rauður  segi  satt.    Skaltu  þá  standa  upp  og  láta 
hiroIpiBa  falla,  svo  hann  sjái,  undan  svuntu  þinni.''    Nú  kemur  laugar- 
dngur,  og  geingur  kóngur  f  kastalann  til  stallsystranna^  eins  og  hami  var 
vaðiQr  á  hverjum  kugardegi.    íngibjörg  fór  að  öllu^  sem  Hildor  haföi  kent 
Immi  ráð  til;  teggur  kéttgur  svo  húító  <sitt  í  keltu  ðóttur  6innar,  en  spi^ttur 
4í^tt  upp  ugtur  heldur  snúðugur,  þegar  haiDn  finnur  kvildð  ví6  k<dIiM  i 
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sér,  ^  spyr,  hvort  hún  sé  vanfær.  íngibjörg  svarar  honum  eingn,  en 
stendttr  upp  og  lætur  hvolpana  falla  undan  svuntu  sinni.  t>ykist  kóngur 
þá'Bkilja,  hvers  kyns  er;  fer  hann  svo  til  Rauös  og  átelur  hann  har6iega 
fyrír  illgimi  og  álygar  vi6  dóttur  sina,  og  segir,  aö  hann  sé  þess  makleg- 
astttr,  a6  hann  væri  drepinn,  ef  hann  hlíföist  ekki  vi6  hann,  af  |»vi  drottn- 
íngu  sinni  heíKi  þókt  svo  vœnt  um  hann.  Rau6ur  sag6ist  hafa  satt  a6 
mæla  alt  a6  einu,  en  hér  væru  brög6  í  tafli.  sem  kóngur  væri  dulinn  a6. 
Datt  nú  þa6  tal  ni6ur  um  sinn,  en  þó  vakti  Rau6ur  máls  á  því  seinna 
vi5  kóng,  a6  hann  skyidi  láta  lækni  8ko6a  bló6i6  úr  íngibjðrgu,  til  a6  vita, 
hvort  hún  væri  heilbrig6;  skyldi  kóngur  bló6ga  hana  lítiö  á  hendi,  og 
láta  sem  sér  yr6i  þa6  óvart,  ná  svo  blóöinu  og  bera  þa6  undir  læknis 
úrskurö.  Kóngur  sag6ist  ekki  þurfa  aö  reyna  þetta,  því  hann  try6i  svo 
vel  dóttur  sinni,  en  þó  gæti  hann  gert  þa6.  Nú  fór  eins  og  á6ur,  a6 
Hildur  vissi  erindi  kóngs  i  kastaJann  næsta  laugardag,  og  segir  íngibjörgu. 
Henni  var6  eins  ilt  vi6  þaö,  og  áöur;  en  Hildur  segir:  „Vi6  skulum  ekki 
deya  rá6alausar;  vi6  skulum  nú  sitjð  hvor  hjá  annari  og  haldast  höndum 
saman,  þegar  kóngur  kemur ;  en  þegar  kóngur  bló6gar  þig,  mun  eg  breg6a 
hönd  minni  fyrir  hnifseggina,  og  láta  drjúpa  í  keltu  þér  nokkra  dropa, 
og  breg6a  svo  dúki  um  höndina.  Skaltu  svo  fá  fÖ6ur  þinum  svuntuna 
nie6  minu  blóöi  í,  en  varast  a6  láta  drjúpa  i  hana  nokkum  dropa  af  þinu 
blóöi.''  Nú  fer  alt  fram  eptir  þessari  ráöager6,  þegar  kóngur  kemur,  a6 
Hildur  breg6ur  hönd  sinni  fyrir  hnifseggina,  um  lei6  og  kóngur  særir 
íngibjörgu,  lætnr  bló6i6  dijúpa  í  keltu  hennar,  og  sveipar  svo  dúki  am 
höndina  á  sér.  Kóngur  bi6ur  svo  íngibjörgu,  a6  taka  af  sér  svuntuna  með 
blóöinu,  og  fá  sér;  hún  gerir  svo,  og  fer  hann  með  hana  til  læknis  ^ 
lœtur  hann  rannsaka  bló6i6;  sanna6ist  þá,  a6  það  var  úr  hreinni  möy. 
Eóngur  varð  nú  en  reiðari,  en  áður,  við  Rauð,  og  lætur  þó  kyrt  að  sinni. 
Nú  liður  að  afmælisdegi  kóngs,  þá  segir  Rauður  við  hann,  að  nú  muiri 
það  sannast,  sem  hann  hafi  sagt;  því  íngibjörg  sé  þá  ætiö  vön  a6  dansa 
alla  liðlánga  nóttina,  en  það  muni  hún  ekki  gera  i  þetta  sinn,  og  skuli 
hann  hafa  það  a6  marki.  Nú  veit  Hildur  þessa  ráðagjörð  Rauðs,  og  segir 
við  íngibjörgu,  að  það  hafi  laungum  veríð  sagt,  að  þær  værí  likar,  og  nú 
skyldi  þær  skipta  um  hlutverk  og  klæðum;  skuli  íngibjörg  sitja  hjá  kóngi 
um  nóttina,  og  látast  vera  Hildur,  en  hún  segist  muni  dansa  i  stað  íngi- 
bjargar.  þetta  fer  svo,  eins  og  i  sögu  segir,  að  þær  taka  hvor  sitt  hlut- 
verk,  og  dansar  íngibjörg,  sem  raunar  var  Hildur,  alla  nóttina,  og  undir 
morguninn  er  hún  búin  að  dansa  alla  af  sér  og  orðin  ein  eptir  á  gólfinu; 
segir  hún  þá,  að  hún  vildi,  að  nú  œtti  dansinn  fyrst  að  byrja.  £n  kóngur 
sat  bjá  íngibjörgu,  sem  hann  ætla6i  að  værí  unnusta  sín,  og  þókti  vnnt 
um,  a6  enn  hefði  Rauður  orðiö  lygarí.  Eptir  þetta  atyrti  kóngur  Rauð  og 
segikr,  að  haon  nyti  einskis  hji  aér,  nema  fyrrí  drottníngar  sinnar,  að  hann 
vnd  :ekkí  4i^ifin  fyrír  róg  og  lygar.    Aati6ur  si^i,  að  sin  or6  muadu 
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sannast,  þó  seinna  væri.  Nú  lei6  a6  þeim  tíma,  sem  Ingibjörg  skyldi  ver6a 
léttarí;  bjó  þá  Hildur  þeim  báðom  herbergi  uppi  á  hæsta  lopti  í  kastala 
þeirra,  sat  sjálf  yfir  íngibjörgu,  og  hleypti  þar  eingum  inn  öörum,  reifaöi 
8V0  bamið  og  lét  um  hálsinn  á  því  þríbrotna  gullfesti,  sem  hún  átti,  og 
lagði  barnið  út  á  kastalavegginn.  Eptir  það  var  Hildur  alt  af  hjá  íngi- 
björgu,  og  leyföi  eingum  aö  koma  inn  til  þeirra,  og  ekki  föður  bennar, 
því  íngibjörgu  væri  ílt,  svo  hún  þyldi  eingan  umgáng  eöa  skvaldur.  Eptir 
hálfan  mánuð  fór  íngibjórg  á  fætur  aptur,  og  var  þá  nokkuö  fÖIari,  en 
áður;  kendi  Hildur  það  legunni,  og  var  því  trúað.  Nokkru  eptir  þetta, 
þegar  íngibjörg  hafði  náð  sér  aptur,  kom  enn  að  henni  óhugur  svo  mikill, 
að  hún  varð  varla  mönnum  sinnandi.  Fór  þá,  sem  vant  var,  að  Hildur 
gat  í  kollinn,  hvaö  hana  hrygði,  að  nú  mundi  hún  eiga  að  drepa  mann. 
íngibjörg  sagði,  að  það  oUi,  og  var  nú  óhuggandi  og  úrræöalaus  af  þessari 
tiIhugsuD.  Hildur  baö  hana  harka  af  sér;  því  enn  mundi  þeim  eitthvað 
verða  til  úrræða.  Leið  nú  bráðum  að  þeim  tíma,  sem  fara  átti  í  eplaleít 
Á  einum  stað  háttaði  svo  til,  aö  stórt  og  mikið  eplatré  stóð  framan  í 
sjávarhömrum;  á  því  voru  eplin  bæði  fegurst  og  mest,  og  varð  að  siga 
þángað  i  festi.  það  þorði  einginn  að  gera  nema  Rauður.  Nú  leggur  Hildur 
þaö  til,  að  þær  skuli  fara  með  kóngi,  þegar  Rauður  sigi  í  bjargið,  og 
skyldi  íngibjörg  biðja  kóug  að  Io|a  sér  að  halda  festinni,  en  hún  skyldi 
svo  látast  missa  handasljórn  á  henni,  svo  fiauður  hrapaði  til  dauðs,  og 
vœri  það  maklegast,  að  honum  kæmi  illska  sin  í  koll.  íngibjörg  sagðist 
þó  ekki  geta  feingið  það  af  sér;  en  Hildur  segist  skuli  taka  fyrst  vi6 
festinni  með  henni.  þetta  ræðst  nú  með  þeim,  og  biður  íngibjörg  föður 
sinn,  að  lofa  sér  að  halda  festinni,  þegar  Rauður  var  siginn  i  bjargið,  og 
vita,  hversu  sterk  hún  værí.  Eóngur  lét  það  eptir  henni,  og  tóku  þær 
báöar,  Hildur  og  íngibjörg,  við  festinni;  en  Híldur  slepti  skjótt  og  tngi- 
björg  litlu  siðar,  og  var  þaö  bráður  bani  Rauðs.  þær  stallsystur  létu,  sem 
sér  félli  þetta  slys  óveiyu  illa,  svo  kóngur  vítti  þær  ekki  íyrír  það,  en 
flestir  undu  vel  óförum  Rauðs,  þvi  allir  höföu  hom  i  síðu  hans.  Leið  nú 
veturinn  næsti  af  höndum,  bjóst  kóngur  þá  við  brúðkaupi  sínu  og  gekk 
að  eiga  Hildi.  Sat  hún  honum  til  hægri  handar,  en  íngibjörg  til  vinstri. 
þegar  kvöld  var  komið,  var  bariö  að  dyrum,  og  segir  Hildur,  að  hún  skuli 
mœta  gestum,  og  geingur  til  dyra,  en  gesturinn  i  höllina  á  móti  henni, 
og  hleypur  hán  þegar  um  hálsinn  á  honum  og  kyssir  hann.  Fór  þá  heldur 
að  fara  um  kóng.  En  Hildur  leiðir  komumann  fyrir  kóng,  og  segir,  a6 
þessi  maður  sé  bróðir  sinn,  siðan  leiður  hún  hann  fyrir  íngibjðrgu,  og 
segir  henni,  að  þetta  sé  raaðurínn,  sem  hún  hafi  sofið  hjá  i  skálanum  á 
skóginum,  og  sé  hann  faðir  að  barni  hennar.  Kóngi  hnykkir  illa  ví6  þessi 
tiðindi,  en  Hildur  geingur  úr  höllinni,  og  kemur  aptur  að  litilli  stundu 
liðinni  með  árs  gamalt  barn,  á  að  geta,  á  handleggnum,  færir  íngibjörgu 
það  og  segir,  að  það  sé  baraið  hennar.    íngibjörg  þekkir  á  því  guUfestina, 
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og  getar  ekki  reki6  sjálfa  sig  úr  vitni,  aö  Þetta  muni  satt  vera,  sem 
Hildur  segir.  Síðan  segir  Hildur  kóngi  upp  alla  sögu  um  ósköp  þau, 
sem  á  íngibjörgu  hðfðu  legiö,  og  hvemig  hán  hef&i  komizt  úr  þeim,  og 
þar  næst,  a6  það  heföi  verið  lagt  á  bróöur  sinn,  a6  hann  skyldi  veröa 
skrýmsli  á  daginn,  en  ma6ur  á  nóttu,  og  geta  aldrei  úr  þeim  ánau6um 
komizt,  fyrr  en  einhver  kóngsdóttir  vildi  vinna  þaö  til,  aö  sofa  hjá  honum 
3  nætur  f  beit.  Nú  heföi  íngibjðrg  leyst  hann  undan  þeim  álögum,  og 
átt  vi6  honum  bam  þetta,  en  hún  heföi  aptur  hjálpaö  íngibjðrgu.  Eptir 
Þa6  bi6ur  bróðir  Hildar  drottníngar  Íngibjargar,  og  var  þa6  mál  auösókt 
bæöi  vi6  kóng  og  hana ;  var  þá  aukin  veizlan,  og  bæ6i  brúðkaupin  drnkkin 
í  einu.    Lýkur  svo  sögunni  af  Hildi  gó6u  stjúpu.  ^ 

ínglbjSrg  kóngfiidóttir.  (Eptir  handrítí  þorrarðar  Ólafssonar.)  það  var 
einu  sinni  kóngur  og  drottning  í  ríki  sínu  og  voru  barnlaus.  þau  lángaði 
þó  mjðg  að  eignast  barn.  Einu  sinni  var  drottning  að  gánga  úti  og  var 
lausamjðll  mikil.  Henni  blœddu  ngðg  blóönasir  og  óskaöi  hún  sér  þá,  a6 
hún  ætti  eins  fallega  dóttur,  eins  og  blóðið  og  snjórinn  væri  að  sjá 
saman.  Hjá  kóngi  var  þræll,  sem  Surtur  hét.  Hann  heyrði  orö  drottn- 
fngar  og  bætti  vi6  ósk  hennar  þessum  orðum:  „Og  þú  hefðir  dauðlegt 
hatur  á  henni.''  Nú  liðu  tímar  fram  og  ekkert  er  til  frásagnar  fært. 
Eitt  sinn  finnur  drottning  á  sér,  að  hún  muni  vera  með  barni.  þegar 
Ii6ur  á  meögaungutimann,  biður  hún  mann  sinn  þeirrar  bónar,  að  láta 
þegar  fyrirfara  barninu,  þegar  þaö  fæðist.  „því  skaltu  aldrei  fá  að 
ráöa/'  segir  hann.  Nú  kemur  að  þvi,  aö  drottníng  fæðir  barn,  og  er  þaö 
fríö  og  fðgur  mey,  sem  nefhd  er  ingibjðrg.  Kóngur  lætur  smiöa  skemmu, 
fœr  sér  fóstm  og  lætur  barnið  þángað  með  henni,  en  þetta  mislikar 
drottningu  mjðg*  Meyan  vex  upp  og  verður  svo  fögur,  að  menn  hðf6u 
ckki  sé6  hennar  Ifka.  Einu  sinni  verður  drottníng  veik  og  er  mjðg  þúngt 
haldin.  t>á  lætur  hún  kalla  til  sín  dóttur  sina  og  hvfslar  einhverju  að 
henni,  sem  einginn  heyrir.  Eptir  það  deyr  drottning,  og  er  hún  heygð 
og  syrgir  kóngur  hana  mjðg.  En  íngibjðrg  fer  til  skemmu  sinnar  og  er 
aldrei  ógrátandi.  Nú  vikur  sðgunni  að  jarli  einum;  hann  bjó  f  eyu  skamt 
frá  konúngi  og  átti  dóttur  eina,  er  Hildur  hét.  Kóngur  biðlar  til  þessarar 
jarlsdóttur,  fær  hana  og  er  bmllaup  þeirra  haldið  í  hðU  konúngs,  og  er 
þá  mikiö  um  dýrðir,  en  eingu  getur  Íngibjðrg  sint  vegna  óánægju;  hún 
situr  f  skemmu  sinni  og  grætur.  Einu  sinni  fer  hin  únga  drottnfng  til 
skemmu  Íngibjargar,  ber  á  dyr  og  biður  hana  að  Ijúka  upp.  það  gjðrir 
hún.    Drottnfng  biður  hana  gánga  meö  sér  út  á  skóg  í  dag.    Íngibjðrg 


1.  þó  sðgu  þessari  sé  gagnstætt  farið  öllum  hinum  undan  geingnu  set  eg  hana  hér, 
og  er  hún  nálega  hið  eina  dæmi,  sem  eg  |>ekki  i  munnmælasögum,  að  stjúpur  hafí  reynzt 
vel  gtjúphömum  sinum. 
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fœríst  mj^  undan  þvi,  en  Þó  veröur  þaö  úr  eptir  lánga  nauö,  fi&  þæir 
fara  báöar  af  staö.  „Nú  biö  eg  þig/'  segir  drottning,  „aö  segja  ipér, 
hyað  að  þér  geingur  og  hvaö  ollir  þínum  mikla  harmi/'  íngibjörg  ferist 
undan  aö  segja  íri  því,  og  þó  drottníng  spyiji  hana  hvaö  eptir  annaö, 
vill  hún  ekkert  segja.  Loksins  koma  þœr  aö  móðu  einni.  t>á  segir 
drottning:  „Annaðhvort  skal  eg  nú  steypa  þér  í  móðu  þessa,  eða  þú  skalt 
verða  að  segja  mér,  af  hveiju  þú  grætur."  £n  íngibjðrg  kaus  heldur  líf 
og  sagöi  henni  frá,  að  þegar  móðir  sín  hefði  talað  við  sig,  þá  heföi  hún 
lagt  það  á  sig,  að  hún  skyldi  eiga  barn  í  föðurgarði,  drepa  mann  og 
brenna  borgina  hans  foður  síns.  „þetta  skaltu  ekki  láta  fá  á  þig,''  mælti 
drottníng,  „og  skal  eg  Igálpa  þér  úr  þessum  kröggum.  þú  skalt  segja 
þræli  Surt,  að  þú  hafír  séð  fagurt  gras  í  sjávarklettum  í  dag  og  biddu 
hann  að  siga  eptír  þvi,  og  þegar  hann  er  kominn  svo  lángt  í  klettana, 
að  hann  kemst  ekki  upp  aptur,  þá  skaltu  sleppa  bjargfestmni,  svo  hann 
falli  i  sjóinn.''  þessu  hlýddi  Íngibjörg  og  drap  hún  Surt  með  þessu  móti. 
Siðan  fór  íngibjörg  heim.  Nú  kemur  drottning  eitt  sinn  að  máli  við 
konúng  og  mælti:  „þú  situr  mikið  kyr  heima  i  borg  þinní,  konúngur,  og 
aldrei  ferð  þú  út  á  skóg  að  skemta  þér  eins  og  aðrir  konúngar  gjöra.'' 
Eonúngur  kvaðst  fara  skyldi  út  á  skóg,  þegar  hún  vildi  og  tók  sig  til  og 
fór  einn  dag  með  alla  hirð  sina.  Gjörði  drottning  þá  íngibjörgu  vara  viö, 
lét  hana  hjálpa  sér  að  bera  alla  dýrgripi  út  úr  höllinni  og  lagði  siðan  eld 
i  hana.  Siðan  fékk  hún  íngibjörgu  knýtilskauta  og  sagði  henni  að  elta 
hann  út  á  skóginn,  og  mundi  hann  staðnæmast  við  skáladyr  nokkrar,  og 
þegar  hún  kæmi  þángað,  ríði  henni  á,  að  sjá  skálabúann,  áður  en  hano 
sæi  hana.  „En  fari  svo,  að  þig  dreymi  mig,''  mælti  drottning,  „þá 
skaltu  koma  til  min  svo  fljótt,  sem  þú  getur."  Nú  fer  íngibjörg  á  skóg- 
inn  og  kemur  loksins  að  skáladyrum;  þar  geingur  hún  inn  og  stendur 
bakvið  hurðina.  Að  góðum  tima  liönum  kemur  risi  mikill  i  skálann;  hann 
heldur  á  bjarndýrí  á  bakinu  og  kastar  þvi  á  gólfið.  þá  sér  hann  íngi- 
björgu,  en  hún  var  búin  að  sjá  hann  áður.  íngibjörg  biður  rísann  frá 
sljúpu  sinni  að  lofa  sér  að  vera  nokkrar  nætur.  Hann  tekur  þvi  vel  og 
segir  henni  að  koma  leingra  inn  i  skálann.  Hún  sér  þar  stórt  rúm  upp- 
búið  og  annað  litið  undir  hinu  og  var  það  rúm  kríuglótt.  Risinn  spyr, 
hvort  hún  vilji  heldur  sofa  hjá  sér,  eða  hundinum  sinum,  en  hún  kaus 
heldur  að  sofa  hjá  hundinum.  Nú  er  íngibjörg  i  skála  þessum  nokkrar 
nætur.  Eina  nóttina  vaknar  hún  og  heyrir  drunur  miklar,  og  þær  svo 
ógurlegar,  að  eins  er  og  jörðin  ætli  að  bresta  í  sundur.  Siðan  sér  hÚD, 
að  ófreskja  mikil  kemur  inn  i  skálann  i  mannsliki;  hann  hafði  húu  úr 
uxahemingum,  var  i  hrossskinnsbuxum,  skrápvesti  og  reiðingskjól.  Hausinn 
var  herfilega  Ijótur;  hann  var  krókneQ'aður  og  nasaflár,  kolsvartur  á  hár 
og  hörund.  ^apturinn  var  allur  skakkur  og  stóð  skögultönn  mikil  fram 
úr  honum.    Við  þessa  ógurlegu  sýn  varð  ÍDgibjörg  svo  hrædd,  að  hún 
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stökk  upp  fyrir  risaon.  Fram  af  þessu  dreymir  hana  drottDíngu  og  vekor 
þá  rísinD  hana;  stekkur  hún  þá  af  staö  og  flýtir  sér  níjög  til  borgarinnar. 
þegar  hún  kemur  þar,  sér  hún  bál  mikiö  og  drottningu  sitja  á  silkiserk 
yiö  báli6.  Hún  geingur  að  bálinu,  hryndir  nokkrum  þrœlum  á  báliö,  tekur 
síðan  í  hönd  drottníngar  og  leiðir  hana  til  borgarinnar.  Hún  atyröir  fööur 
sinn  og  kveöur  hann  launa  drottnfngu  illa,  þegar  hún  hafi  ætlaö  a^  hjálpa 
sér  úr  álögunum.  En  það  segist  kóngurinn  ekki  hafa  vitað,  heldur  hafa 
haldið,  að  drottníngin  mundi  hafa  brent  hana  inni  i  borginni.  Nú  líður 
Dokkur  tími  og  þykjast  menn  sjá,  aö  íngibjörg  þyknar  undir  belti.  Eitt 
sinn  kemur  skrautbúinn  maður  riöandi  rauöum  hesti  til  borgarinnar.  Hann 
biður  íngibjargar,  og  er  hún  lofuð  honum.  Siðan  er  brúðkaup  þeirra 
haldiö  með  miklum  veg.  Eptir  þetta  fœðir  hún  bam,  og  veit  hún  þá,  að 
þessi  maður  hennar  er  faðir  að  því,  og  að  það  er  rísinn  úr  skálanum, 
sem  var  í  álögum  og  bróöir  drottningar.  það  er  sagt,  að  þau  ynnu 
hvort  öðru  til  elli  og  feingju  á  endanum  ríkið  eptir  konúng  og  öll  auðæfi. 

b)  Ekki  eru  það  þó  stjúpurnar  einar,  sem  ofsækja  stjúpböm  sín,  þvi 
Yiö  hefír  það  borið,  að  aörir,  sem  næstir  standa  börnunum,  og  jaíhvel 
foreldrarnir  sjálfir,  hafa  leitazt  viö  að  fyrirkoma  börnum  sínum,  eða  gera 
þeim  lífið  svo  leitt,  að  börnunum  hefir  varla  eða  ekki  verið  við  vœrt. 
það  eykur  þá  ávalt  á  eymdir  barnanna,  ef  slfkir  foreldrar  eða  náúngar 
eru  fjölkunnugir  eða  eiga  kostgripi  þá,  sem  þeir  beita  börnum  sfnum  til 
ills,  eða  ef  tröll  snúast  meö  í  móti  þeim,  sem  ofsóktir  eru.  *  En  þó 
leggst  jafiian  slikum  einstæöíngum  eitthvað  til  líknar. 

Sagan  af  YUfríði  Yolufegrl.  (Eptír  handrití  séra  Syeinbjamar  6u8- 
mundssonar.  Sbr.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  280—281.  bls.)  A  bæ  einum  bjuggu 
einu  sinni  hjón;  er  ekki  aö  sinni  getið  um,  hvað  bóndinn  hét,  en  konan 
nefadist  Vala.  Hún  var  fögur  ásýndum,  en  ekkert  góökvendi.  Hjón  þessi 
eignuðust  eina  dóttur,  er  kölluð  var  Vilfríður,  og  vegna  þess  hún  þókti 
fríðari,  en  móðir  hennar,  var  hún  auknefnd  Völufegri.  í>etta  sveið  móður- 
inni  sárlega,  og  lagði  því  hatur  á  dóttur  sfna.  Fór  hún  nú  að  hugsa 
upp  ráð,  hvernig  hún  feingi  henni  í  hel  komið.  í  því  skyni  leggur  hún 
meö  hana  út  á  skóg;  var  hún  þá  hér  um  bil  14  vetra  gömul^  og  ætlast 
hún  til,  að  villudýr  skuli  rífa  hana  l  sundur.  Aumíngja  stúlkan  ráfar  nú 
ráðalaus  um  skóginn  allan  daginn.  En  þegar  kvöld  var  komið,  sezt  hún 
þreytt  og  mœdd  undir  stein  nokkum.  í>egar  hún  hafði  verið  þar  litla 
stund,  koma  þángað  dvergar  tveir,  og  spyrja,  hversvegna  hún  sé  þángað 
komin.  Hún  segir  alt  hið  sanna,  og  þeir  segjast  þá  lika  vita  það.  Siðan 
segja  þeir  henni,   að  steinninn  sé  hibýli  sitt  og  bjóða  henni  inn  með  sér. 

1.  Sbr.  sðguna  af  Helgu  karlsddttur. 

Digitized  by  VjOOQIC 


4fíO  iBFINTÝRI. 

Ver6ar  hún  sárfegiQ,  og  Þiggur  bo6  þeirra.  þeir  gera  henni  Þa6  gott,  er 
þeir  geta.  þegar  þeir  ætla  a6  tal^a  á  sig  náöir,  gera  þeir  ráö  fyrir  þvi, 
a6  þá  konni  ekki  aö  dreyma  vel,  svo  þeir  kunni  a6  láta  illa  i  svefni. 
Bi6ja  þeir  bana  þess  þá  leingstra  oröa,  a6  Tekja  sig  ekki,  hvaö  sem  á 
gángi,  og  heitir  hún  því.  þeir  láta  nú  illa  1  svefninum  um  nóttina,  og 
bún  gætir  þess,  a6  vekja  þá  ekki.  A6  morgni,  þegar  þeir  vöknu6u,  þakka 
þeir  henni  íyrir  þaö,  aö  hún  heföi  ekki  vaki6  þá,  og  þeir  hef&u  því  feingið 
a6  njóta  draums  síns.  Segja  þeir  henni,  a6  hún  megi  búast  vi6  því,  að 
einhver  muni  koma  a6  steininum  um  daginn,  og  biðja  hana  að  Ijúka  upp, 
en  hver  sem  þa6  svo  verði,  og  hvað  fagurlega  sem  hann  tali,  þi  9kuli 
hún  ekki  upp  Ijúka ;  því  það  geti  oröið,  ef  til  vill,  bani  þeirra  allra.  Hún 
lofár  þessu,  og  siðan  leggja  dvergar  af  staö  á  dýraveiðar.  M  víkur  sög- 
unni  aptur  tíl  Völu.  Hún  átti  gler, '  sem  fræddi  hana  um  það,  er  hún 
spurði.    þenna  morgun  finnur  hún  glerið  sitt  og  segir: 

„Seg6u  mér  nú  glerið  mitt  búna 
hvemig  líður  Vilfríði  Völufegri  núna?" 
Glerið  svarar: 

^Ekki  er  henni  margt  að  meini, 
ala  hana  dvergar  tveir  i  steini." 

þá  varð  kvendið  öldúngis  frá  sér  numiö  af  heipt  og  bræ6i ,  því  hún 
vildi  fyrir  hvern  mun  dóttiur  sína  dauða.  Býr  hún  sig  nú  út,  og  leggur 
af  stað  til  steinsíns,  þar  sem  dvergarnir  áttu  heima.  þegar  hún  kemur, 
er  steinninn  lokaður.  En  af  því  hún  vissi  af  Vilfríði  inni,  og  af  því  hún 
að  eins  gat  litið  hana  gegnum  ofur  litla  smugu,  þá  heilsar  hún  blíölega 
dóttur  sinni  og  biður  hana  með  mörgum  fögrum  orðum  að  Ijúka  upp, 
segist  vera  með  hríng,  sem  amma  hennar  hafí  átt,  og  vilji  hún  fyrír 
hvem  mun,  aö  hún  fái  hann.  Vilfríður  kom  auga  á  hrínginn  gegnum 
smuguna,  þykir  hann  fagur  og  réttir  út  einn  fingur  sinn.  Vala  lætur 
þegar  hrínginn  upp  á  fingurinn  og  segir  svo:  „Mæli  eg  um  og  legg  eg 
á,  að  hríngurinn  kreppi  að  þér  fastar  og  fastar,  svo  hann  verði  þér  að 
bana,  nema  samkynja  gull  fínnist,  sem  seint  mun  verða.''  Undir  eins,  og 
hríngurinn  var  kominn  á  höndina,  tók  hún  að  blása  upp,  og  Vilfríður 
fékk  óþolandi  kvöl  i  líkama  sinn.  þegar  undir  kvöld  var  komið,  komu 
dvergamir  heim,  og  segja  hún  hafi  illa  gert,  að  víkja  af  boðum  síaum. 
Fara  þeir  fljótt  aö  leita  í  gulli  sínu,  og  fínna  loksins  gull,  samkynja  þvi, 
sem  var  í  hríngnum,  og  þegar  það  var  lagt  við,  sprakk  hann  i  sundur, 
og  Vilfríöi  fór  að  batna.  Næstu  nótt  dreymir  dvergana  illa,  en  hún  gætir 
þess  aö  vekja  þá  ekki,  og  þykir  þeini  vænt  um  það.  En  að  morgni  biöja 
þeir  hana  að  muna  sig  um  það,   að  Ijúka   ekki  upp,    þó  móðir  hennar 

1.  þegar  eg  heyrði  sögu  þessa  fyrst,  7eða8yetra  gamaU,  vargleríð  kaUað  skoggsjá. 
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koffli,  og  hvað  seitt  hún  hafi  me6fer6is  a6  bjó6a  henni.    Sí6an  leggja  Þeír 
af  sta6,  eins  og  áöur.    Enn  þá  kemur  Yala  til  glers  sins,  og  segir: 

,,Seg6u  mér  gleri6  mitt  gullinu  búna, 
hvernig  U6ur  Vilfríöi  Völufegri  núna?" 
En  hún  fær  aptur  þaö  svar: 

„Ekki  er  henni  margt  a6  meini, 
ala  hana  dvergar  tveir  í  steini.^ 

Nú  ver6ur  Vala  öldúngis  æf  í  skapi,  hugsar  sér  rá6  og  leggur  af 
sta6  a6  nýu.  þegar  hún  kemur  til  steinsins,  finnur  hún  hann  loka6an, 
en  kallar  samt  me6  miklum  bli61átum  til  dóttur  sinnar,  og  bi6ur  hana  a6 
Ijúka  upp;  kve6st  hún  vera  meö  hina  mestu  gersemi,  sem  hún  ætli  a6 
&era  henni,  þa6  sé  guUskór,  sem  lángamma  hennar  hafi  átt.  Vilfríöur  er 
oœsta  treg  og  viljalítil.  En  þegar  komi6  er  fram  yfir  mi6jan  dag,  genr 
hún  þa6  fyrír  or6  mó6ur  sinnar,  a6  hún  lætur  fótinn  útum  smugu.  Vala 
setor  þá  skóinn  upp  á  fótinn,  mælir  síöan  um  og  leggurá,  a6  hann  ver6i 
henni  a6  bana,  nema  samkynja  guU  ver6i  vi61agt,  sem  ekki  muni  auöfundi6. 
Eptir  þetta  leggur  hún  af  sta6,  en  skórínn  tekur  a6  kreppa  a6  yil£rí6í; 
blæs  upp  allur  fótur  hennar,  svo  hún  hefir  eingan  frí6.  þegar  dvergamir 
koma  nú  heim,  ver6a  þeir  nýög  armæddir  út  af  gáleysi  Vilfrí6ar,  fara  a6 
leita  a6  gullinu  í  rusli  sínu,  og  finna  þa6  eptir  lánga  mæ6u,  og  þegar 
þa6  er  lagt  vi6,  spríngur  skórínn.  Nú  var  Vilfrí6ur  mjög  eptir  sig,  en 
batnar  þó  vegna  þeirrar  gó6u  hjálpar  og  hjúkrunar,  sem  dvergamir 
veittu  henni,  þegar  alt  var  komiö  í  lag,  fóru  dvergamir  aö  hvíla 
sig;  sofiia  þeir  skjótt  og  láta  nú  ógurlega  1  svefni,  svo  aldrei  höíðu  þeir 
láti6  eins  illa.  þeir  brjótast  um  á  hæl  og  hnakka,  en  Vilfrí6ur  gætir 
^ss  a6  velga  þá  ekki.  þegar  þeir  vöknuðu  a6  morgni,  segja  þeir  Vil- 
fríöi,  a6  koma  muni  móöir  hennar  enn  þá.  En  þess  bi6ja  þeir  hana 
leingstra  or6a,  hvernig  sem^  Vala  láti,  þá  Ijúki  hún  ekki  upp,  því  a6 
ðUnm  likindum  ver6i  þa6  bani  þeirra  allra.  Eptir  þetta  fara  þeir  af  sta6 
tíl  veiða  sinna.  þenna  morgun  kemur  Vala,  eins  og  fyrr,  a6  máli  vi6 
gleri6  sitt,  og  segir  eins  og  áður: 

„Segðu  mér  glerí6  mitt  gullinu  búna, 
hvemig  IfÖur  Vilfrf6i  Völufegrí  núna?" 
61eri6  svarar: 

„Ekki  er  henni  margt  aö  meini, 
ala  hana  dvergar  tveir  f  steini.^ 

Nú  þykist  hún  illa  brögöum  beitt,  ver6ur  öldúngis  hamslaus  og  býr 
sig  tíl  fer6ar.  Segir  ekki  af  fer6um  hennar,  fyrr  en  hún  kemur  aö 
steininum;  er  hún  þá  grátandi,  kve6st  mjög  i6rast  eptir  þa6,  sem  hún  sé 
Qú  búin  a&  gera  dóttur  sinni  á  móti,  bi6ur  fyrirgefningar  á  þvf,  og  segist 
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fegÍQ  iS}^  b»ta  úr  ^ií  ðlhi.  Hún  segist  nú  koma  sreö  ^á  dýrmætnsta 
gjöf,  til  að  feera  henni,  ^aö  sé  belti,  sanniir  kjörgripur  ættarinnar,  og  hafi 
fylgt  henni  mann  af  manni;  biöur  hún  nú  elskudóttur  sina  aö  Ijúka  upp, 
svo  hún  geti  séð,  hvað  vel  það  fari  henni  og  Vilfríður  einnig  komist  að 
raunum,  aö  hún  eigi  góða  móður.  þegar  undir  kvöld  var  komið,  lætur 
Vilfríöur  til  leiðast,  fyrir  bœnastað  móður  sinnar,  að  hún  lýkur  upp,  og 
spennir  Vala  þegar  beltinu  um  mittí  Vilfríðar.  Undir  eins  og  það  er 
búiö,  segir  hún:  „Mæli  eg  um  og  legg  eg  á,  að  belti  þetta  herði  svo  að 
lífi  þinu,  aÖ  það  verði  t»inn  bani  og  það  losni  aldrei,  nema  kóngurinn  af 
Saxlandi  leitist  við  að  losa  það."  þykist  Vála  nú  hafa  gert  góða  ferð, 
og  heldur  heimleiðis*  En  Vilfríði  bregður  svo  við,  að  hún  œtlar  ekkert 
viðþol  aö  hafa,  herðir  einlægt  að  henni  meir  og  meir,  og  þegar  dverg- 
amir  komu  heim,  sýndist  hún  vera  nær  dauða,  en  lifi.  Hún  gat  einúngis 
sagt  frá  |»vi,  sem  móðir  hennar  hafði  á  hana  lagt  Dvergarnir  urðu  nú 
hryggir  af  öllu  þessu.  Taka  þeir  í  skyndi  það  ráð,  að  þeir  fara  meö 
Vilfríði  ofan  að  sjó,  og  leggja  hana  á  fagran  blett  við  sgávarströndÍÐa, 
og  er  hún  þá  orðin  svo  af  sér  komin,  að  hún  má  ekki  mæla.  Síöan  taka 
þeir  pípur,  og  fara  að  blása  í  þær.  Herða  þeir  svo  blásturinn,  aö  mikið 
veður  gerði  og  sjórinn  gerðist  nœsta  ókyr.  þetta  tóku  dvergarnir  til 
bragðs,  vegna  þess  þeir  vissu,  að  kóngurinn  i  Saxlandi  var  á  siglínga 
eigi  alllángt  frá  landi,  og  þegar  veðrið  skall  á,  tók  hann  það  ráð,  að 
halda  þar  aö  landi,  sem  Vilfríður  var  fyrir.  þegar  hann  var  kominn  inn 
í  höfnina,  geingur  hann  i  bliðviðri  á  land  upp  og  litiö  eitt  með  fram 
sjónum.  Sér  hann  þá  þessa  fögru  stúlku  liggja  þar  afinyndaöa  og  mál- 
lausa.  Honum  kemur  til  hugar,  að  þörf  muni  vera  á  þvi,  að  losa  eitt- 
hvað  um  hana.  Reynir  hann  til  að  losa  beltiö,  og  tekst  það  fljótlega. 
Og  þegar  hann  var  nokkra  stund  búinn  að  stumra  yfir  henni,  þá  tekur  hún 
að  lifha  við  og  hressast  Undir  eins,  og  hún  gat  talaö,  spyr  hún,  hvar 
dvergarnir  muni  vera;  en  kóngur  veit  ekkert  um  þá.  Ná  geingur  hann 
eptir  beiðni  Vilfríðar  dálitið  eptir  ströndinni;  finnur  hann  þá  báða  dvergana 
dauða  með  pipur  uppí  i  sér  og  var  þá  augljóst,  að  þeir  höfðu  ekki  þolaö 
blásturinn,  eða  reynt  of  mikið  á  sig  við  þann  star£a.  Vilírfði  sárnaöi  mjög, 
að  þeir  skyldu  vera  dauðir,  en  þegar  kóngur  bauö  benni  að  fara  heim 
með  sér,  tók  hún  þvi  mjög  þakklátlega,  gerði  ráðstöfiin  fyrir  þvi,  að  guU 
og  dýrgripir  dverganna  væru  sóktir  i  steininn,  og  fór  með  þetta  út  á 
skip  kóngs.    Og  svo  hélt  hann  leiðar  sinnar  með  hana  heim  i  riki  sitt. 

það  leiö  ekki  á  laungu,  þángað  til  kóngi  tók  að  litast  svo  vel  á 
Vilfriði,  að  hann  hóf  bónorö  sitt  til  hennar.  Vilfriði  sýndist,  sem  hún 
neitaði  gæfu  sinni,  ef  hún  hafhaði  þessum  ráðahag,  en  þó  kvaöst  hún 
verða  að  setja  einn  skilmála,  og  hann  væri  sá,  aö  hann  tæki  aldrei 
nokkam  mann  til  veturvistar,  nema  með  ráði  sinu  og  vilja.  Kóngor 
segir,  að  þetta  sé  ekki,  nema  bón,  og  lofar  því  f&slega.    SifiaÐ  eru  þan 

Digitized  by  V^OOQIC 


ÆFINTÝKI.  403 

saman  vfg6.    Nú  víkur  sðgunni  enn  þá  til  Völu.    Hún  er  ekki  enn  búin 
aö  gleyma  dóttur  sinni,  fer  því  til  glersins  og  segir: 

„SegÖu  mér  nú  glerið  mitt  guUinu  bána, 
hvemig  líður  Vilfríði  Völufegri  núna?'' 
Qlerið  svarar: 

„Eingum  framar  er  hún  stödd  í  vanda. 
Eallast  drottníng  konúngs  Saxalanda.'^ 

Af  þessu  verður  Vala  öldúngis  frá  sér  numin  og  veit  ekki,  hvað  til 
bragðs  skal  taka.  Verður  |»að  þó  helzt  að  ráði,  að  hún  fer  til  bónda  síns, 
og  biður  hann  að  fára  til  Saxlands,  gerast  vetursetumaður  hjá  kóngi  og 
hætta  ekki,  fyrr  en  hann  nái  lífi  dóttur  sinnar.  Og  til  sannindamerkis 
verði  hann  að  koma  með,  eða  senda  sér  hárlokk  úr  hári  hennar,  túnguna 
og  nokkuð  af  blóðinu.  Karl  tekst  þessa  ferð  á  hendur,  og  segir  ekki  af 
ferðum  hans,  fyrr  en  hann  kemur  að  höll  kóngs  og  hittir  kóng  úti.  Beiðist 
hann  þegar  veturvistar.  En  kóngur  segist  ekki  vilja  taka  við  honum,  eða 
leyfa  honum  veturvist,  fyrr  en  hann  hafi  talað  við  drottníngu.  MaÖur  þessi, 
er  Bauður  nefhdist,  tekur  nú  að  hlægja  dátt,  og  kveðst  ekki  vilja  þiggja 
vetursetu  hjá  honum,  ef  hann  sé  ekki  einráður  um  svo  Iftið,  heldur  skuli 
hann  fara  til  annara  kónga  og  ófrægja  hann  um  öll  lönd,  ef  hann  árœði 
ekki  aö  taka  sig,  án  þess  að  fást  um  það  við  fleiri.  Fyrir  þessar  áskoranir 
lætur  kóngur  tilleiðast.  Áður  lángt  um  leið  kemur  kóngur  að  máli  við 
drottnfngu,  og  segir  henni  frá,  að  nú  sé  hann  búinn  að  brjóta  á  móti  skil- 
mála  hennar  og  vilja,  þvf  nú  sé  hann  búinn  að  taka  vetursetumann. 
Henni  likar  þetta  illa.  En  segir,  að  ekki  tjái  að  tala  um  það,  fyrst  |>að 
sé  búið,  og  hljóti  það  svo  búið  að  standa,  en  svo  segi  sér  hugur  um,  að 
hann  muni  einhvem  tfma  iðrast  þessa.  l>egar  fram  liöu  stundir,  varð  það 
augljóst,  að  drottnfng  er  ekki  kona  einsömul.  Og  þegar  að  þvf  kom,  að 
hún  skyldi  fæða,  er  ekki  látinn  vera  skortur  á  yfirsetukonum,  en  fæðfngin 
geingur  þó  ógreiðlega,  og  það  svo,  að  yfirsetukonumar  gefast  upp  og  segjast 
ekki  geta  bjargað.  Kóngur  verður  nú  mjög  hryggur,  og  ásamt  öðrum 
verður  Rauður  þessa  var;  býðst  hann  þá  til,  að  leitast  við  að  hjálpa  drottn- 
íngu,  og  þiggur  kóngur  það.  Undir  eins,  og  Rauður  er  kominn  inn  til 
drottnfngar,  lætur  hann  yfirsetukonurnar  fara  1  burt  og  alla  þá,  sem  ná- 
lægir  vom.  Sfðan  stfngur  hann  henni  svefnþorn,  nær  barninu  og  var  þáð 
piltur.  Rauður  hefir  nú  einga  snúnfnga  á  þvf,  að  hann  sker  eyrað  af 
sveininum,  stfngur  þvf  f  munn  móðurinnar  sofandi,  lýkur  upp  glugga  og 
fleygir  baminu  út  um  hann;  hleypur  hann  sfðan  til  kóngs  og  biður  hann 
koma.  þegar  þeir  koma,  læzt  Rauður  verða  öldúngis  hissa,  að  bamið  skuli 
ekki  sjást,  bendir  kóngi  á  eyrað  f  munni  móðurinnar,  sem  nú  var  við  það 
að  vakna,  og  vissi  ekki  neitt  af  neinu.  Kóngi  verður,  eins  og  nærri  má 
geta,  bylt  við.    En  þegar  Rauður  lætur  það  f  Ijósi,  að  hún  muni  hafa  etið 
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barniö,  og  œttí  því  að  líflátast,  þá  kveöst  kóogur  ekki  ^iga  nokkum  kost 
á  því,  sakir  elsku  sinnar  til  hennar.  Rauöi  sýnist  bezt  aö  fára  ekki  leingra 
fram  á  Það,  og  er  nú  1  hávegum  hjá  kóngi  fyrir  i»aö,  aö  hann  bjargaöi 
drottningu.  í  annað  sinn  veröur  drottníng  þúnguð  og  fer  alt  á  sömu  leiöf 
og  áður.  Hún  getur  ekki  fætt,  Rauður  er  kallaður  til  hjálpar,  hann  svæfir 
drottníngu,  nær  barninu,  sem  var  stúlkubarn,  tekur  af  því  litlu  tána,  varpar 
út  barninu,  lætur  tána  í  munn  drottningar,  kallar  á  kóng,  ákærir  hana 
harðlega  og  segir  dauðaseka.  En  við  það  er  ekki  komandi  við  kóng,  að 
hann  dæmi  hana  til  dauða,  og  kveðst  hann  ekki  mega  af  henni  sji;  þyi 
hann  geti  ekki  annað,  en  elskað  hana.  í  þriðja  sinn  verður  drottning  meö 
barni,  og  þegar  að  því  kemur,  að  hún  skal  fæða,  fer  alt  eins,  og  fyrr. 
Bamið  er  sveinbarn  og  Rauður  tekur  nú  fíngur  af  því  og  lætur  i  munn 
drottningar.  Nú  segir  Rauður,  að  það  sé  augljóst,  .að  hún  sé  mannæta, 
konúngur  hafí  mestu  smán  af  henni  og  hún  megi  ekki  lifa.  Eóngur  segist 
ekki  eiga  nokkurn  kost  á  því  að  dæma  hana,  svo  Rauður,  sem  var  oröinn 
æðsti  ráðgjafí,  hlýtur  að  verða  til  þess.  Verður  það  dómur  hans,  að  2  þrælar 
skuli  fara  með  hana  út  á  skóg  og  myrða  hana  þar,  og  á  þetta  leggur 
kóngur  samþykki  sitt  Rauður  áskilur  það  við  þrælana,  að  þeir  komi 
meö  lokk  úr  hári  drottníngar,  tánguna  úr  henni  og  blóð  í  homi  til  jarteikna. 
þótt  þrælarnir  skoruðust  ekki  undan  þessum  starfa,  þá  fóru  þeir  nú  nauðugir, 
því  Vilfríður  hafði  áunnið  sér  ást  allra*  í>egar  þeir  voru  komnir  nokkuð 
út  i  skóginn,  fara  þeir  að  ráðgast  um,  hvernig  þeir  getí  komizt  hjá  því 
að  deyöa  drottningu.  Drottníng  gefur  þau  ráð,  að  þeir  skuli  taka  hárlokk 
úr  hári  sinu,  drepa  tík,  sem  fylgdi  þeim,  taka  túnguna  úr  henni  og  láta 
nokkuð  af  blóöi  hennar  i  hornið,  svo  Rauður  feingi  að  sjá  alt  það,  sem 
hann  hefði  tiltekið.  Að  því  búnu  sleppa  þeir  henni  i  skóginn,  en  fara 
sjálfír  heim  til  hallar  kóngs,  og  er  ekki  annars  getið,  en  þeir  hafí  feingiö 
góöar  viðtökur.  þegar  drottníng  hafði  skilið  við  þrælana,  geingur  hún 
allan  daginn  um  skóginn,  og  getur  hvergi  fundið  hæli,  svo  hún  fer  að 
óttast  fyrir,  að  hún  muni  láta  lífíð  með  harmkvælum.  þegar  mikið  var  tekiö 
að  rökkva,  hittir  hún  kofa  einn,  ekki  alllítinn  og  heldur  þokkalegan.  Hún 
ber  að  dyrum,  og  kemur  út  karl,  heldur  stórkostlegur;  segir  hann  þaö  sé 
ekki  venjulegt,  að  slíkir  gestir  heimsœki  sig,  og  býöur  drottníngu  vel  konma, 
sem  lýsti  þvi,  að  hann  vissi,  hver  á  ferðinni  var.  Vilfriður  drottning 
geingur  nú  inn  með  karli;  sér  hún,  að  alt  er  mjog  þokkalegt  og  þrifalegt, 
fœr  nægar  og  góðar  vistir,  til  að  slökkva  með  húngur  sitt  og  hvílist  um 
nóttina  í  hægu  og  hlýu  hvilurúmi.  Að  morgni  þegar  húu  er  komin  á 
fætur,  fær  karl  henni  ýmislegt,  er  heyrði  til  fata  á  böm  og  biður  hana 
sér  til  afþreyingar  að  sniða  og  sauma  föt  handa  bömum,  en  sjálfur  fer 
hann  heiman  að  og  fer  að  afla  þess,  er  þau  þurftu  á  að  halda.  þannig 
er  drottníng  lánga  stund  hjá  karli,  og  unir  hag  sínum,  eptír  því  sem  orðið 
gat.    Nokkru   eptír  burtför  drottníngar  er  farið  að  kvarta  yfir  því,  að 
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einlægt  sé  að  týnast  og  hverfa  af  hjörö  kóngs.  En  t>ar  eð  kóngi  leiddist 
Iffið  eptir  burtför  og  ímyndaðan  dauða  drottnfngar,  svo  hann  skemti  sér 
tföum  með  dýraveiðum,  þá  vekur  hann  máls  á  því  við  Rauð,  að  þeir  skuli 
nú  fara  og  vita,  hvort  teir  hitti  ekki  eitthvert  óarga  dýrið,  er  grandi  hjörð- 
inni.  þeir  fara  síðan  tveir  einir  út  á  skóg  og  komast  lángt  inn  í  hann, 
svo  þeir  villast,  og  vita  ekkert,  hvert  þeir  eiga  að  fara,  til  tess  að  komast 
úr  honum.  }>eir  gánga  og  teir  hlaupa,  og  komast  samt  ekki  út  úr  skógn- 
um.  þegar  á  daginn  tekur  að  líða,  verða  þeir  bæði  treyttir  og  mæddir, 
nóttin  fer  í  hönd  og  htSmgrið  er  farið  að  kreppa  að,  og  t>eir  vita  nú  ekkert, 
hvað  til  bragðs  skal  taka.  En  f  þessum  svifununn  grilla  þeir  í  eitthvert 
hús  ekki  alUángt  frá,  og  halda  þeir  þángað.  þeir  þykjast  vissir  um,  að 
þar  muni  menn  búa  og  verða  allshugar  fegnir.  þegar  þeir  koma  að  hús- 
inu,  berja  þeir  að  dyrum.  Áður  en  lángt  um  líður  kemur  út  karl,  heldur 
stórkostlegur.  þeir  kasta  á  hann  kveðju,  og  tekur  hann  því.  því  næst 
biðja  þeir  hann  að  lofa  sér  að  vera  um  nóttina,  því  þeir  séu  yfirkomnir 
af  þreytu.  Hann  segir,  að  konúngi  séu  velkomin  hús  bjá  sér,  og  beini 
sá,  er  hann  fái  í  té  látið,  en  Rauður  fái  ekki  inngaungu  með  öðrum  skit- 
mála,  en  þeim,  að  hann  segi  æfisogu  sína,  og  þvi  lofar  hann.  Earl  lætnr 
þá  síðan  fara  inn  með  sér;  er  það  allþokkalegt  hús,  er  þeir  koma  inn  í, 
en  þó  er  þar  stór  pottur,  fuUur  af  vatni,  yfir  eldsglæðum.  Karlinn  biður 
konúng  áð  taka  sér  sæti,  þar  sem  honum  þóknist,  en  kemur  með  stól  handa 
Rauð  og  lætur  hann  setjast.  því  næst  lætur  hann  stóran  hring  á  hðnd 
Rauði,  og  segir  honum  nú  þegar  að  byrja  æfisöguna.  Rauður  byrjarhana 
og  heldur  vel  áfram,  en  þegar  fór  að  líða  á  hana,  og  hann  œtlar  að  fara 
aí  segja  frá  breytni  sinni  viö  drottnfngu ,  þá  viil  hann  halla  til  sögunni, 
segja  frá  suiiíiu  öðruvísi,  en  var,  ög  sleppa  sumu.  En  þa  segir  karlinn: 
„Hertu  nú  á,  og  stíngi  þig  broddar, 

hríngurinn  rauði,  svo  satt  þú  segir.'' 

Vi6  þessi  orö  herti  hríngurinn  að  hendinni  og  broddar  upp  úr  stólnum 
stúngu  hann  svo  fast,  að  honum  sýndist  ekki  annað  henta,  en  segja  það, 
sem  satt  var,  því  þá  slakaði  hríngurinn  á  og  broddarnir  hættu  að  stínga. 
H  að  Rauður  ætlaði  aptur  og  aptur  að  skrökva,  þá  gat  hann  það  ekki, 
W  karlinn  píndi  hann  með  áður  sögðum  hætti ,  þángað  til  Rauður  sagði 
Það,  sem  satt  var.  Meðan  á  sögunni  stóð,  fór  kóngur  að  verða  heldur, 
órólegur.  En  þegar  æfisagan  var  á  enda,  þá  spyr  karl,  hvaða  dóm  kóngur 
leggi  á  Rauð,  því  nú  sé  það  orðið  augljóst,  hvílikan  mann  hann  hafí  að 
geyma,  og  hvað  'hann  hafi  aðhafzt.  Kóngur  var  fyrir  laungu  orðinn  frá 
sér  numinn  af  hrygð  og  reiði,  og  segist  ekki  geta  dærat  Rauð,  eins  og  hann 
eigi  skilið,  því  sín  lög  geri  ekki  ráð  fyrir  þvílikum  glæpamanni.  Karl 
spyr,  hvort  hann  eigi  aö  segja  sitt  álit.  Kóngur  kveðst  íeginn  vilja  heyra 
tíit  hans.  Karl  segir  sér  i^nist  það  bezt  eiga  við,  að  honum  verði  sam- 
stundis  steypt  á  höfuðið  ofBtn  f  pottinn,   sem  sé  á  hlóöunum,  og  þvf  er 
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kóngur  samþykkur.  þaÖ  veröa  ^  ekki  miklir  snúníngar  á  því,  a6  karlinn 
keyrir  Bauð  í  pottinn,  svo  hann  lætur  þar  líf  sitt.  Eptir  þetta  biöur 
karlinn  kóng  að  koma  inn  í  annaö  herbergi,  og  sér  kóngur  þar  nogög  frföa 
mey.  Segir  karl,  aö  þar  sjái  hann  drottníngu  sína,  þó  bann  hafi  ekki  vænt 
þess  að  sjá  hana,  og  því  ekki  þekt  hana.  Verða  þar  miklir  fagnaðaríandir. 
SíÖan  víkur  karl  sér  aísíöis,  fer  í  eitt  afhús  og  leiðir  þaðan  fram  þrjú 
böm,  2  pilta  og  1  stúlku.  Kemur  það  þá  í  ^ós,  að  það  eru  bðm  kóngs- 
ins;  vantar  annaö  eyraö  á  annan  dreinginn,  en  fíngur  á  hinn,  og  stúlkuna 
vantar  litlu  tána.  Foreldramir  verða  öldúngis  frá  sér  numin  og  skilja 
ekki,  hvemig  á  þessu  getur  staðiö.  £n  karl  segist  hafa  verið  nálægur, 
þegar  Bauður  hafí  fleygt  þeim  út  um  gluggan,  og  séð  um,  að  þau  sakaöi 
ekki.  Eóngur  spyr  karl,  hvað  hann  vilji  hafa  að  launum  fyrír  alt  þetta. 
En  hann  kveöst  ekkert  vilja,  nema  dóttur  þeirra.  þótt  ekki  væri  árenni- 
legt  fyrir  únga  stúlku  að  eiga  að  lifa  með  honum,  og  kóngur  og  drottníng 
hefðu  kosið  mðrg  önnur  laun  fremur,  þá  segja  þau,  að  þetta  sé  sjálfsagt, 
fyrst  þaö  sé  vilji  hans.  þegar  þau  hðfðu  verið  1  kofa  karls  svo  leingi, 
að  kóngur  var  orðinn  af^reyttur,  og  hafði  endurnært  krapta  sína,  þá  fer 
hann  með  drottníngu  og  syni  sína  báða  heim  til  hallar,  en  dóttir  þeirra 
varð  eptir  ly'á  fóstra  sínum.  Nú  liðu  nokkur  ár,  þángað  .til  kóngsdóttir 
var  orðin  gjafvaxta,  þá  kemur  karl  einu  sinni  aö  máli  við  hana,  og  biður 
hana  að  so&.  hjá  sér  í  rekkju  sinni.  Hún  gerir  það  fáslega,  því  hún  unni 
honum  mjðg. .  En  að  morgni,  þegar  hún  vaknar,  sér  bún,  að  fríður  kóngs- 
sonur  er  hj&  henni.  Segir  hann  þá,  að  hún  skuli  ekki  bregðast  ókunnuglega 
við,  hann  hafi  verið  í  álðgum.  Eptir  þetta  taka  þau  sig  upp  úr  kofanuin 
og  halda  til  hallar.  þarf  ekki  að  spyrja  um,  hvort  þeim  hafi  verið  fagnaö, 
eða  efast  um  það,  að  kóngur  og  drottníng  hafi  þókzt  gæfusðm,  þegar  þau 
vissu,  hvernig  á  ðllu  stóð,  og,  eins  og  allir  geta  skilið,  var  slegið  upp 
dýrlegri  veizlu.  Kóngur  og  Vilfríður  lifðu  vel  og  leingi  í  allskonar  gæfii 
og  kóngssonur  fór  með  konu  sfna  heim  til  átthaga  sinna.  i>au  eignuðust 
böm  og  allra  handa  gæði,  og  þá  er  sagan  búin.^ 

1.  Af  |»essarí  söga  era  tQ  Qarska  margar  missagnir,  og  visuimm  breytt  og  bilt  á 
ýmsa  vega.  Fyrst  er  á  i>yi  að  taka,  að  sumir  nefha  stúlkona,  sem  sagan  er  a£,  Y alfinna, 
og  SYO  er  hún  nefnd  i  drögum  peim,  sem  til  eru  af  henni  i  safni  Arna  Magnússonar  í 
Kaupmannahöfh  (Nr.  602.  b.,  hér  um  bil  frá  1720);  en  Ámi  álitur  ^6  VíÖfinnu  rétt- 
ara,  enda  nefiia  sumar  sagnir  hana  Yirfinnu.  Annað  er  i>að,  að  allstltðar,  nema  i 
^essari  frásögn  hér,  er  Yiifriður  látin  vera  kóngsdóttir.  Ámi  hefir  sagt  eins  frÁ,  og  hbt, 
að  Vala  væri  móðir,  en  ekki  s<júpa  Vilfriðar,  eins  og  flestir  segja,  og  alt  eins  þýzka  æfin- 
tS'ríð  Sneewittchen  (sbr.  Mjallhvit.  Kh.  1852).  Ámi  hefir  og  hitt  ^á  sögu,  aS 
kóngsson  nokkur  (z=  kóngurinn  af  Saxlandi,  sem  hér  segir)  hafi  frelsað  Vilfriði  úr  e^ 
einni  (|»vi  eptir  sumum  sögnum  og  visum  áttn  dvergamir  eða  Finnamir,  sem  sumir  segja, 
að  vera  i  steini  úti  i  eju)  og  úr  |>eim  vandræðum,  sem  hún  var  i  stodd  íynr  tílstOIi 
móðor  sinnar,  en  að  Vála  hafí  elt  t>aa  fyist  á  öðm  skipi,  og  þogar  hana  |»raat  býr,  tíl 
a^  ná  skipi  Vilfríðar,  hafi  Vala  steypt  sér  i  (g6inn>  og  oröið  hvalíiskur  neðan  tii,  ^ 
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Sagan  «f  Bfavd  bragðastokk.  (Æptír  ^sfrá  Hóimfríði  þomHtodóitarO 
Maður  hét  Bjiko;  haim  var  mikiU  fyrir  sér  og  vígamaöur  og  fyrir  þ^ 
lagöiat  hann  út  á  merkur  og  skéga.  þegar  fnun  í  sókti,  tMSktí  honum 
þar  eÍÐsleg  æfi  ain  og  dauí;  fór  hann  því  og  nam  til  sín  kóngsdóttur  úr 
msUL  k^sriki.  Hún  hét  íngibjðrg.  Hún  varð  nú  aö  þýðast  Bjtoi, 
kvort  sem  henni  var  þaö  ^úft  e6a  leitt  og  vera  hjá  honum  í  sk^a  hans 
á  skóginom.  Liöu  svo  fram  tfmar,  aö  ekki  bar  til  tíöinda,  fyrr  en  íngi- 
björg  varð  léttari  að  meybarni,  undur  fögru;  hana  kölluðu  þau  Helgu. 
Hún  6x  upp  með  foreldrum  sinum,  og  kendi  íngibjörg  henni  baBði  matar- 
tilbúnfng  og  allskonar  saumaskap  og  hannyröir,  svo  það  þókti  afbragö. 
Björn  átti  lítiö  við  uppeldi   dóttur  sinnar,   þvf  hann  var  laungum  úti  á 


haldiö  kvennmaniismynd  ofan  til,  og  synt  svo  |)að,  sem  aftók.  þegar  hún  kom  nærrí 
skipi  ^ví^  sem  Vilfriður  var  á,  lagÖi  hún  |>að  á  móður  sina,  að  hún  skyldi  aldrei  úr  |»essam 
bam  komast.  það  varð  að  áhrinsorðum,  og  er  svo  af  Yöla  alt  meyfiska  kyn  komið. 
Fróðor  maiðar  hefir  sagt  mér,  að  Jón  Gaðmondssott  lærði  geti  |»ess  i  rití  sinu  um  alla 
hTali  stóra  og  smáa  i  íslands  hofam  og  um  öll  smáfiska  kyn,  að  sdnast 
bafí  verið  lagt  á  kerlingamomina,  stjúpu  Yilfriðar,  að  hún  skyldi  verða  að  Ijótasta  fiski 
i  sjó,  og  sé  |>að  blágóman.  þessarar  sögu  getur  Jón  sem  gamallar  á  sinni  tið;  en 
eingan  hefi  eg  vitað  kunna  að  segja  frá  |)vi,  að  faðir  Yilfriðar  hafi  ásókt  hana  nokkum 
tíma^  og  hkist  ^essi  frásögn  hðr  að  }»vi  leyti  mest  sögunni  af  Birni  bragðastakk. 
Visamar  eru  mjög  ýmislega  hafðar,  alt  eins  og  frásögnin,  og  set  eg  hér  ^ær  breytingar, 
sem  eg  hefi  alment  orðið  var  við  af  t»eim. 

Spumarvisan  til  glersins:  Eða  svo  1*  svar: 

,,Segðu  mér  {>að,  glerið  mitt,^  „það  seg'  eg  {>ér,  glerið  ^itt  góða, 

guUinu  búna:  gullinu  búna: 

[hveraig  liður  Vilfriði»  [vist  lifir«  Vilfriður 

Völa-fegti  núna?<<  Völa-fegri  núna. 

1.  svar  glersins:  Ala  hana  dvergar  tveir  i  steini, 

^,Hún  er  út  á^  einni  ej,  verður  henni  ^ar  flest  að  gleði, 

inn'  i*  einum  steini;  en  fátt  aö  meini."^ 

fæða  hana  Finnar  tveir,  2.  svar  glersins: 

íátt  er  henni  aö  meini.**  „Vel  liður  Vilfriði; 

fátt  er  henni  að  meini, 

grætt  hafa  hana  dvergar  i  steini/' 


1.  Séra  Jón  Yngvaldsson  bætír  hér  við:  góða. 

2.  frá  [hefir  J.  Y.:  hve  lifir  (má)  hún  Vilfríöur. 

3.  fram  i,  A.  M. 

4.  þar  i,  A.  M.  undir,  aðrir. 

5.  frá  [hafa  aðrír  svo:   Vel  má  hún. 

6.  þessi  visa  er  tekin  eptír  séra  Jóni  Yngvaldssyni,  en  Ðr.  Maurer  hefir  einnig  heyrt 
visuna  hafða  ^annig  i  Eyafirði: 

„Vel  liður  Vilfríði; 
fátt  er  henni  að  meini, 
geyma  hana  dvergar  i  steini, 
eða:'  ^ana  aia  dvergar  i  steini.^^ 
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skógi  að  veiöa  dýr  og  fíigla.  þegar  Helga  var  orðin  15  eöa  16  vetra, 
tók  móðir  hensar  sótt  og  andaðist;  var  það  mikill  harmar  fyrir  Helga, 
þyí  hvorki  undi  hún  sér  eptir  fráfall  móður  sinnar  ein  heima  í  skálannm 
á  daginn  og  Þegar  Bjöm  var  heima,  fann  hún  brátt,  að  hann  hafti  óleyfi- 
lega  ást  á  henni  og  vildi  taka  hana  sér  fyrir  konu.  þetta  lif  varð  Helgu 
með  öUu  óbœrilegt,  svo  hún  leitaði  sér  tags  að  komast  burt  úr  skálanum 
til  mannabygða.  Bjöm  gmnaði  það,  að  ekki  mundi  vera  að  trúa  Helgu 
þaðan  af,  og  lagði  því  á  hana  taug  og  hnýtti  öðrum  endanum  um  rúm- 
marann  sinn,  en  hinum  utan  um  dóttur  sína,  svo  hún  gat  ekki  leyst 
hann,  né  losaö  sig.  þó  haföi  hún  svo  mikið  svigrúm,  að  hún  gat  gegnt 
öUu,  sem  gera  þurfti  innan  um  skálann.  Einu  sinni  þegar  Bjðm  var 
háttaður  eitt  kvöld,  lézt  Helga  hafa  gleymt  þvotti  úti  og  fór  eptir  honum. 
þegar  hún  kemur  út,  rekur  hún  þoU  í  skálavegginn,  hnýtir  um  hann 
festar  endanum,  sem  utan  um  hana  var,  og  segir:  „Svaraðu  fyrir  mig 
orði,  ef  mér  liggur  á."  Síðan  tekur  hún  til  fótanna  og  hleypur  sinn  blóö- 
spreing  1  dauðans  ofboði  útí  náttmyrkrið.  En  það  er  af  Bimi  að  segja, 
að  þegar  honum  fór  að  leingja  eptir  dóttur  sinni  kallar  bann  til  bennar, 
og  skipar  henni  að  koma  inn.  þá  gegnir  þoUurinn  fyrir  hana  og  segir: 
„Eg  kem  senn."  En  þó  dróst  það,  tángað  til  Bjöm  varð  óþolimnóður 
og  kallar  aptur,  en  einginn  gegndi.  Fer  hann  H  á  £»tur  og  fylgir  taug- 
inni  út  og  sér,  hvemig  í  öllu  liggur,  en  ekki  leitar  hann  dóttur  sinnar 
að  heldur,  af  því  myrkrið  var  svo  mikið  og  hann  vissi  ekkert,  hvert  hún 
hafði  haldiB.  Nú  vikur  sögunni  til  Helgu,  að  hún  hleypur,  eins  og  fœtur 
toga  alla  nóttina  til  morguns.  Er  hún  þá  stödd  undir  háum  skíðgaröi  og 
svo  af  sér  komin  af  þreytu,  að  hún  fleygir  sér  þar  niður,  sem  hún  stóð, 
og  vaknaði  ekki,  fyrr  en  komið  var  fram  á  dag.  Síðan  geíngur  hún  inn 
í  skíðgarðinn  og  verður  þess  áskynja,  að  hún  var  komin  í  kóngsríki 
eitt  Hún  þekkir  þar  eingan  mann;  en  af  tilviyun  verður  henni  geingið 
þar  inn,  sem  matsveinn  kóngsins  var  fyrír.  Hún  fœr  að  vera  hjá  bonum, 
en  hjálpar  honum  aptur  við  eldastðrf.  þegar  hún  hafði  séð  um  matínn 
einn  dag,  og  kóngur  haföi  bragðað  hann,  fannst  honum  maturinn  miUu 
Ijúffeingari  og  betri^  en  hann  hafði  nokkurn  tíma  áður  bragðað  og  spyr, 
hver  hafi  matbúið  fýrir  sig  í  dag.  Honum  var  sagt,  að  matsveinn  hans 
hefði  gert  það.  Kóngur  vildi  ekki  trúa  því,  en  lét  þó  svo  vera.  t  annað 
sinn  vildi  kóngur  ekki  með  nokkru  móti  trúa  því,  að  sami  matsveinn  hefði 
búið  til  matinn,  sem  því  væri  vanur,  og  fór  hann  nú  sjálfur  að  grennslast 
eptir  því.  þó  tókst  matsveininum  að  fela  Helgu,  svo  að  kóngur  varð 
hennar  ekki  var,  því  hún  vildi  ekki  verða  uppvís  fyrir  honum.  Eptir  það 
fór  Helga  úr  kóngsaðsetunni  og  kom  sér  í  þjónustu  lijá  skraddara  kóngs- 
ins.  Svo  bar  við  litlu  síðar,  að  kóngur  stofoaði  til  stórveizlu,  og  ætlaði 
að  hafa  við  ógnimar  aUar,  og  bjóða  tU  sín  ðUu  stórmenni  í  rikinu;  þar 
með  lagði  hann  fyrír  skraddarann  að  sauma  handa  sér  þann  dýrðlegasta 
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klæÖDaÖ,  sem  hann  gœti.    Skraddarinn  teknr  þá  til  klœöagjðröarínnar,  og 

af  því  hann  hafti  orðiö  þess  var,    a6  Helga  var  einginn  bögubósi  meö 

nflinni,  lét  bann  hana  sauma  kóngsklœöin.    þegar  þau  voru  búin,  þóktu 

þao  þvilíkt  afbragö,  aö  einginn  þóktist  hafa  sé6  önnur  slík,  gulldregin  me6 

hveijum  saum.     þegar  kóngi  voru  fœrð  klœ6in,  fur6ar  hann  stórlega  á 

öllmn  frág&ngi  þeirra  og  segir,   aö  þa6  komi  ekki  til  nokkurra  mála,  a6 

þetta  sé  eptir  skraddarann  sinn  einsamlan,  það  þuríi  einginn  að  segja  sér, 

þessi  klseði  hafi  einginn  annar  sauma6,  en  sá,  sem  hafi  matbúið  áður  handa 

sér  rétti  þá,  sem  sér  hafi  þókt  gómsœtastir.    Tjáði  nú  ekki  að  telja  kóngi 

hnghvarf  með  það,  svo  að  hann  gekk  sjálfiir  rakleiðis  til  skraddarans,  og 

baað  honum  að  sýna  sér  þann,  sem  hefði  saumað  klæðin  sfn  seinustu,  því 

ekki  hefbi  hann  verið  þar  einn  í  ráðum.    Skraddarinn  þorði  þá  ekki  annað, 

eo  hlýða  hM  kóngs^  sœkir  Helgu  og  sýnir  kóngi  hana.    Eóngur  verður 

forviða,  þegar  hann  sér  hana,  og  fellir  þegar  ástarhug  til  hennar.    Hann 

spyr  hana,  hvemig  á  henni  standi,  og  af  hvaöa  bergi  hún  sé  brotin.    Hún 

svaraði  honnm  fáu  um  það,  en  sagði,  að  móðir  sfn  hefSi  veríð  kóngsdóttir. 

Kóngur  hóf  þá  bónorð  sitt  til  hennar,  og  tók  Helga  þvi  ekki  Qarrí ,  en 

þó  með  því  skilyrði,  að  hann  tœki  eingan  vetursetumann   án  sfns  viQa. 

Kóngur  hét   því.     Sfðan  snerí  kóngur  veizlunni  f  brúðkaupsdrykkju  og 

jók  það  ekki  Iftið  fSgnuð  kóngs  og  boðsmanna.    Að  veizlunni  lokinni  voru 

allir  út  leystir  með  góðum  gjöfum,  og  fór  hver  heim  til  sfn.    Með  kóngi 

ogdrottnfngu  tókust  góðar  ástir,  og  þegar  framliðu  stundir,  fór  drottnfng 

a6  gildna  undir  belti.    Yar  það  þá  einn  dag,  að  kóngur  og  hirðmenn  hans 

flestir  fóm  út  á  skóg,  að  skemta  sér,  en  drottnfng  var  heima,  þvf  hún 

Tar  ófrfsk.    Kemur  þá  stór  maður  vexti,  heldur  skuggalegur  með  sfðan 

hatt  á  höfti  til  kóngs  og  biður  hann  veturvistar.    Kóngur  fœríst  undan 

þvi,  en  hinn  herti  að  því  fastar.    þá  segir  kóngur  honum,  að  hann  taki 

einga  veturvistannenn,  að  drottníngu  sinni  fornspurðrí.    Komumaður  sagði 

það  vœri  Iftilfjörlegt  íyrir  kóng,   aö  hafa   svo  mikiö  konuríki,  að  hann 

værí  ekki  bœr  að  ráða  fyrír  henni  eins  manns  vist  vetrarlángt.    Kóngur 

þoldi  þá  ekki  frýuorð  komumanns,  og  tók  við  honum  til  hirðvistar.    þegar 

kóngur  kom  heim  og  menn  voru  komnir  undír  borð  um  kvðldið  í  höUinni, 

kemur  drottnfng  þar,  og  þekkir,  að  þar  er  kominn  Bjðrn  faðir  sinn,  f  því 

hún  geingnr  til  sœtis  síns.    Henni  hnykti  heldur  en  ekki  við,  en  talaði 

þó  fitt  nm.    Leið  svo  að  þeim  tfma,  sem  hún  skyldi  verða  léttari;  voru 

þá  feÍDgnar  til  \jósmœður  að  vera  l^á  drottnfngu  og  fæðir  hún  tvö  svein- 

böm;  og  reifa   ^'ósmœðnmar  tvfburana,    leggja  þá  upp   f  sœngina  hjá 

drottningn  og  halla  sér  svo  út  al    Um  nóttina  kemur  Bjöm  inn  f  sama 

herbergið,  sem  drottnfng  lá  f;  stfngur  hann  Ijósmœðrunum  svefnþom,  en 

lætnr  þagnargnll  undir  túngurætnr  drottnfngar,  sfðan    tekur  hann  biða 

reifastrángana,  og  sker  þá  á  hils,  en  lætur  hnffinn  alblóðugan  f  hendumar 

á  dóttor  sinni,  og  mœlir  svo  um,  að  hún  skuli  ekki  geta  slept  honum. 
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Gtat  svo  drottníng  hyorki  tekið  til  höndanum,  né  gefiö  neitt  hljóö  af  s^r. 
Síðan  fier  Bjöm  úr  herbergi  drottníngar  og  þángað,  sem  kóngur  lá  i  &sta 
svefni.  Af  þvi  Björn  hafði  komið  sér  í  mjúkinn  hjá  kóngi,  &á  því  haon 
kom  til  hirðarinnar,  dirföist  hann  að  vekja  kóng,  og  biður  hann  að  koma 
með  sér.  Kóngur  var  tregur  til  þess,  og  spyr,  hvað  um  væri  að  vera. 
Bjom  sagði,  að  honum  mundi  betra  að  vita,  hvað  drottníngu  liði,  því  sér 
heföi  faeyrzt  ófagur  forgángur  í  herbergi  hennar  í  nótt.  Fór  svo  kóngur 
þángað  með  Birni.  þegar  þeir  koma  þar  inn,  var  sami  frágángur  þar  á 
öllu,  sem  fyrr  er  frá  sagt,  og  varð  kóngi  svo  ilt  við  þessa  aðkomu,  aö 
ekki  verður  oröi  að  komið;  enda  sýndu  merkin  verkin,  þar  sem  drottníng 
hélt  á  blóðugum  hnífnum,  en  bæði  börnin  skorin  á  háls  í  sænginni  lýá 
henni.  Björn  vakti  nú  Ijósmæðumar  og  spurði  þær,  hvernig  þetta  heföi 
að  borið;  en  þær  vissu  ekki  af  neinu  að  segja,  en  drottníng  gat  ekki  talaö 
vegna  gullsins,  því  síður  sagt  frá  framferði  Bjamar.  Bjöm  réð  nú  kóngi 
til  að  láta  drepa  drottníngu,  þegar  hún  frískaðist  aptur,  og  sagði,  að  þetta 
væri  ekki  míumlegt  æöi,  og  mætti  kóngur  ekki  láta  það  viögángast  óhegnt 
Kóngi  þókti  mikið  fyrir  þessu  fyrir  ástar  sakir,  sem  hann  hafði  á  drottn- 
íngu,  en  lét  þó  tiUeiðast  að  úrskurða  hana  dauðaseka  fyrir  fortölur  Bjaraar. 
Var  þá  farið  að  fá  menn,  til  að  drepa  drottníngu,  en  einginn  vildi  veröa 
til  þess;  svo  var  hún  vinsæl  orðin.  Loksins  keyptí.  Bjöm  til  þess  8  þræla, 
að  fara  með  hana  út  á  skóg  og  brenna  hana  þar  á  bj9rtu  báli  og  lik 
beggja  sveinanna  með  henni,  en  bað  þá  að  taka  gullið  undan  túiigurótum 
hennar  og  færa  sér.  Síðan  fóm  þrælamir  með  drottníngu,  eins  og  fyrir 
þá  var  lagt,  viðuðu  til  bálsins  og  kveyktu  í  því.  En  þegar  þeir  ætluðu 
að  taka  drottníngu  og  bera.  hana  á  bálið,  kom  til  þeirra  kona;  hún  gekk 
á  einum  fæti  og  hafði  jámlaup  á  höíði;  hún  setur  af  sér  laupinn,  geingur 
tíl  þrælanna  og  spyr,  hvað  þeir  hafi  fyrir  staíhi.  t>eir  segja,  sem  var. 
Kona  þessi  hefir  eingin  orð  við  þá,  en  grípur  hvem  þeirra  á  &Btur  öðrum 
c^  fleygir  þeim  út  á  bálið  og  alt  eins  báðum  reifastraungunum,  og  brennir 
þá  alla  til  kaldra  kola.  Síðan  geingur  hún  að  drottningu,  tekur  þagnar- 
gullið  undan  túngurótum  hennar  og  stíngur  lyá  sér,  en  lætur  Helgu  sjál& 
í  laupinn  og  fer  með  hann  burt  með  drottníngu  í  á  hðföinu  til  sjávar. 
Hún  nemur  þar  ekki  staðar,  heldur  leggur  hún  eins  með  laupinn  á  höffiina 
á  sjóinn,  og  geingur  lánga  leið,  þángað  til  hún  kemur  í  ey  eina,  sem  var 
lángt  undan  landi;  þar  haföi  kóngur  sauðfé  sitt  alt.  Einfætla  (svo  híA 
kerlingin)  gekk  kippkom  upp  á  eyna,  þángað  til  hún  kom  að  jarðhúsi, 
þcM^  gekk  hún  inn  með  laupinn  og  Helgu  í,  fyrst  i  gegnum  heldur  myrkt 
herbergi  og  ekki  fagurt,  og  síðan  gegnum  annað  bjart  og  skrautbúið  alt 
innan,  og  enn  inn  í  hið  þriðja;  þar  var  og  vel  umbúið  og  reklga  skrautleg 
nqðg.  þar  setur  Ein£BBtia  af  sér  laupinn,  og  segir  við  drottníngUf  að  hér 
yerði  hún  nú  að  hýrast  fyrst  um  sinn,  og  skuli  hún  nú  hvfla  síg  og  gánga 
til  sængur.    Helga  gerir  svo.    Síðan  kemur  Einfætla  i!ie&  tvo  rei&stráDga, 
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og  segir:  ^Hér  eru  nú  báSir  synir  þínir  heilir  á  hófi.  það  er  ekki  séft, 
að  eg  hafi  sofiö  fastara  um  nóttina,  sem  þú  áttir  sveina  þessa,  en  hann 
Bjöm  bragðastakkur;  Því  eg  skipti  um  sveinana  og  lét  í  staðinn  fyrir  þá 
tvo  hvolpa,  sem  Bjöm  skar  á  háls  og  öUum  sýndust  vera  reifastrángan 
Hefi  eg  nefnt  annan  sveininn  Sigmund,  en  hinn  Sigurð.  Munuð  þiö  nú 
dvelja^  hér  um  stund,  en  ekki  þarf  kóngur  að  kippa  sér  upp  við  það, 
þó  fé  hans  týni  tölunni,  þvi  einhverju  verður  hann  til  að  kosta.^  Helga 
féll  í  stafi  af  feginleika  yfir  öllum  þessum  aögjörðum  Einfætlu,  og  þakkaði 
henni  með  mörgum  fögrum  orðum  frelsi  sitt  og  sona  sinna,  og  vaföi  sig 
að  sveinunum  báðum.  Eptir  þetta  voru  þau  mæðgin  í  eynni  hjá  Einfætlu, 
þángað  til  sveinarnir  voru  orðnir  15  ára  og  lifðu  þau  á  hjðrð  kóngsins, 
og  var  hún  smátt  og  smátt  að  týna  tölunni,  enda  lét  kóngur  sækja  þángaö 
Bjálfttr  slátursfé  eptir  þörfum.  Bjöm  varð,  eptir  að  drottníng  var  frá, 
æösti  ráðgjafi  kóngs,  og  vasaði  mjðg  í  völdum  eptír  vild  sinni,  enda  var 
kóngur  æði  talhlýðinn  við  hann«  þegar  15.  árið  var  að  líöa  eptir  hvarf 
drottníngar,  þóktist  Bjðrn  stundum  sjá  úr  landi  reyk  úti  í  eynni,  og  kom 
á  tal  Tið  kóng»  að  það  mundi  vera  betra  að  grennslast  eptir,  hvort  ekki 
væra  komnir  þjófar  á  eyna,  því  auk  reykjarins,  sem  sér  sýndist  þar  úti 
á  stundum,  gœti  ekki  lyá  því  farið,  að  hjörð  kóngsins  fækkaði  óðum  og 
ósjálírátt,  eptír  því  sem  sér  litizt  tíl.  Kóngur  bað  hann  senda  þángað 
sldp  og  menn,  aö  rannsaka  eyna,  og  svo  gerði  Björn.  En  þegar  skipið 
var  komið  á  leiðina,  rak  á  storm  svo  mikinn,  að  það  týndist  og  allir,  sem 
á  vora.  Gerði  Bjöm  þá  út  annað  skip  og  mannaði  það  vel;  en  alt  fór 
á  sðmu  leið.  Gekk  Bjorn  nú  enn  til  kóngs  og  sagði  honum,  hvemig  farið 
heföi,  og  að  ekki  mundi  annaö  tjá,  en  að  þeir  færu  báðir  með  marga  menn 
út  þángað.  Kóngur  bað  hann  ráða,  og  svo  varð,  sem  Bjðrn  vildi,  að  þeir 
kóngor  fóra  þángað  með  margmenni  á  vœnu  skipi  og  stóra.  Feingu  þeir 
þá  enn  volk  mikið  og  ágjðf,  en  gátu  þó  komizt  slysalaust  á  land  í  eynni, 
en  mjðg  hraktir  og  kaldir.  þegar  þeir  vora  komnir  af  skipi,  kemur  þar 
Einfætla  tíl  þeirra  ofan  af  eyu,  og  býður  kóngi  með  föraneyti  sínu  til 
heimkynna  hennar.  Kóngur  þiggur  það.  Fer  Einfætla  svo  á  undan,  en 
þeir  á  eptír,  og  geingur  Björn  næst  kóngi.  Síðan  lætur  Einfætla  þá  fara 
mn  í  herbergið  skuggalega,  sem  fyrr  er  nefiit;  þar  setur  hún  kóng  á 
bgran  stól.  Siðan  tekur  hún  svartan  stól  og  Ijótan,  setur  hann  á  aðra 
hlið  kóngi  og  segir:  „Komdu  hérna,  Bjðrn  bragðastakkur,  og  tyltu  þér 
hjá  kónginum,  þú  geingur  næstur  honum,  hvort  sem  er.^  Bjðm  leit  óhýrt 
til  Einfœtíu,  og  settist  þó.  Siðan  settust  aðrir  fylgdarmenn  kóngs  þar 
utar  frá.  Einfætla  var  hin  gestbeinlegasta  heima  að  hitta,  og  veitti  þeim 
af  vild,  og  gerði  eld  fyrir  þeim.  Hlýnaði  þeim  nú  í  hamsi,  og  gerðiat 
kóngur  kátur  af  viðtðkum  þessum.  Einfætia  hófst  þá  upp  úr  eins  mamis 
hljóði,  og  kvaðst  vi^'a  hafa  þau  laun  af  kóngi,  að  hann  segði  henni  æfisðgu 
sína.    Kóngur  sagði  það  vel  komið,  og  sagöi  sögu  sína  til  enda,  en  vikQaði 
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vi6,  þegar  hann  sagði  frá  ófönnn  drottníngar  sinnar.  þegar  kóngur  hafbi 
lokiö  sinni  sðgu,  sagöi  Einfætla:  ,,Segöu  nú  þína  æfisðgu,  Bjðm  bragöa- 
stakkur,  nœst  kóngi;  t>ú  geingur  nœstur  honum,  hvert  sem  er/'  Bjðm 
ýgldist  við  þessa  skipun,  en  þoröi  þó  ekki  annað,  en  hlýöa.  Byijadi  hann 
svo  sína  sðgu,  en  baJlaöi  mjðg  til  um  frásðgnina,  þegar  hann  var  kominn 
aö  því,  sem  hann  vildi  taka  Helgu  dóttur  sina  íyrir  konu.  t>á  segir 
Einfæ.tla:  „Nú  lýgur  þú  Bjðrn.  Lyptu  þér  þá  stóll.'-*  Stóllinn,  sem 
Bjðm  sat  á,  fór  þá  allur  að  kvika  og  yptast  frá  gólfmu,  svo  Bjðm  þor&i 
ekki  annaö,  en  segja  satt  frá.  Aptur  ætlaöi  hann  að  halla  til  um  sap- 
imar,  þegar  hann  kom  þar  aö,  sem  Helga  átti  tvíburana.  En  Einfætla 
hafði  þá  enn  hinn  sama  formála,  sem  áður,  og  þorði  hann  þá  ekki  annaö, 
en  segja  satt  frá  ðllu,  þegar  fór  aö  lopta  undir  stólinn.  þegar  hann  haföi 
lokiö  sðgu  sinni,  segir  Einfætla:  „Lyptu  þér  nú  stóll  til  fulls.'^  Færöist 
þá  stóllinn  álopt,  sem  Bjðm  sat  á;  en  þar  varundir  ketill  með  vellandi 
biki,  og  steyptist  Bjðrn  á  hðfuðiö  niður  1  ketilinn.  Sagöi  Einfætla,  a6 
hann  hefði  lifað  æriö  leingi  ððmm  til  ills.  Við  þetta  urðu  allír  hvnmsa. 
En  Einfætla  biður  kóng  að  koma  með  sér  i  næsta  herbergi.  Eóngur 
gerði  svo;  leiðir  hún  hann  svo  inn  þángað,  sem  Helga  er  með  báðum 
sonum  sínum,  og  segir  honum  þar  upp  alla  sðgu.  Kóngur  vart  frá  sér 
numinn  af  fögnuði  og  faðmar  nú  Helgu  og  syni  sína.  En  þau  þakka  ðll 
Einfætlu  frelsi  og  lifgjðf  drottníngar  og  sona  þeirra.  Býður  svo  kóngur 
henni  heim  til  hirðvistar  hjá  sér,  að  lifa  þar  í  sóma  og  eptirlæti.  Ein- 
fœtla  þakkar  honum  gott  boð,  þó  hún  ekki  geti  þáö  það  nú  þegar,  en 
biður  kóng  og  dmttningu  að  lofa  sér  að  halda  eptir  hjá  sér  Sigmundi 
syni  þeirra,  og  láta  þau  það  eptir  henni.  Eptir  það  skilur  köngur, 
drottníng  og  SigurÖur  við  þau  Einfætlu  og  Sigmund,  og  fara  heim  me6 
fömneyti  þeirra.  Sigmundur  undi  vel  við  að  verða  eptir  hjá  Einfætlu  og 
lét  hún  hann  sofa  hjá  sér  nóttina  eptir.  Sofnar  þá  Einfætla  fljótt,  en 
Sigmundnr  vakir  nokkuð  leingur;  heyrir  hann  þá  brest  mikinn,  og  fer 
að  gá  aö,  hvað  því  valdi.  Rís  hann  upp  og  sér,  að  við  brestinn  hefir 
hamurinn  færst  niður  af  Einfætlu  til  fóta,  og  að  hjá  sér  liggur  fríð  og 
íöffxr  mey.  Hann  fer  þá  á  fætur  aptur,  kveykir  upp  eld  og  brennir 
haminn,  en  stekkur  vatni  á  þessa  nýu  lagskonu  sína,  svo  hún  raknar  viö. 
þakkar  hún  honum  frelsi  sitt,  þar  sem  hann  hafi  leyst  sig  frá  þeim 
álðgum  stjúpu  sinnar,  að  hún  skyldi  hafii  Einfœtluhaminn ,  og  aldrei  geta 
úr  honum  komizt,  fyrr  en  einhver  fmmgetinn  kóngsson  yrði  til  að  sofa 
hjá  henni;  segist  hún  vera  kóngsdóttir,  og  heita  Svanborg.  Eptir  þaö 
hétu  þau  hvort  ððru  trygðum  sín  á  milli,  og  morguninn  eptir  kyntu  þau 
bál  mikið  á  eynni.  Sást  það  úr  landi,  og  lét  kóngur  þegar  fara  til  eyar- 
innar;  voro  þau  svo  flutt  til  lands.  Eóngur  og  drottnfng  fðgnuöu  þeim 
fegins  hugar  og  gerðu  veizlu  á  móti  þeim.  Að  þeirri  veizlu  gekk 
Sigmnndur  að  eiga  heitmey  sína;    fóru  þau  svo  í  það  kóngsrfki,    sem 
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Syanborg  var  borin  og  barnfœdd  í,  og  lií5u  þar  bæöi  vel  og  leingi.  En 
Sigaröur  fékk  sér  kóngsdóttur  annarstaðar  og  varð  kóngur  eptir  föður 
sinn,  og  lýkur  bér  svo  sögunni  af  Birni  bragöastakk,  sem  sumir  kalla 
söguna  af  Einfætlu  eöa  Lauphöfðu,  og  enn  aðrir  söguna  af  Grástakk,  af 
því  Björn  hafði  verið  í  gráum  stakki,  þegar  hann  kom  fyrst  til  kóngs  á 
skóginum. 

Helga  kaplsdóttiir.  (Eptirhaudriti  þorvarðar  Ólafasonar.)  Einu  sinni  voru 
karl  og  kerlíng;  þau  bjuggu  1  garðshomi.  þau  áttu  dóttur  eina  barna,  er 
Helga  hét;  hún  var  kvenna  fríðust.  Nú  kemur  að  þvi,  að  kerlíng  heldur, 
aö  hún  muni  deya.  Kallar  hún  þá  dóttur  sína  til  sín  og  segir  henni,  að 
mæðusöm  muni  æfi  hennar  verða  með  köflum,  en  lítið  gæti  hún  aðstoðað 
hana.  „þó  vil  eg  gefa  þér  al  þenna^',  segir  kerlíng,  „og  muntu  geta  látið 
hann  segja  já,  ef  þér  liggur  á/'  Síðan  deyr  kerling.  Eitt  kvöld  biður 
karlinn  Helgudóttur  sina,  að  sofa  hjá  sér;  það  vill  hún  ekki,  en  hann 
leitar  á  því  fastara*  Hún  kveðst  hafa  gleymt  að  fela  eldinn  og  segist 
þurfa  að  gera  það.  Nú  fer  hún  til  eldhúss,  stíngur  alnum  í  vegginn,  og 
segir  honum  að  segja  já,  en  sjálf  hleypur  hún  út  i  myrkrið.  Karlinn 
kallar  á  Helgu,  dóttur  sína,  en  alurinn  gegnir,  og  segir  alt  af  já.  þessi 
játan  leiðist  karlinum,  hleypur  ofan  og  út  og  leitar  að  dóttur  sinni,  en 
finnur  ekki,  fer  siðan  heim  og  er  hann  nú  úr  sðgu  þessari.  það  er  af 
Helgu  að  segja,  að  hún  hljóp  út  á  skóg  og  geingur  alla  nóttina.  þegar 
birtir  af  degi,  kemur  hún  að  húsi  einu  litlu  og  laglegu.  þar  geíngur  hún 
inn  og  sér  mann,  sem  er  að  tefla  við  sjálfan  sig.  Maðurinn  býður  henni 
aö  koma  inn  og  segir,  að  það  sé  réttast  fyrir  hana  að  vera  hér  hjá  sér 
og  þjóna  sér,  því  að  hann  sé  einn.  Helga  þiggur  þetta.  Hún  spyr  hann 
að  na&i,  en  hann  kvaðst  Herrauður  heita.  Nú  líður  nokkur  timi,  og 
verður  Helga  bamshafandi.  Herrauður  var  á  veiðum  um  daga,  en 
heima  um  nætur.  þegar  líður  á  með  gaungutímann,  kemur  Herrauður 
alt  af  seinna  og  seinna  heim,  og  eitt  kvöldið  kemur  hann  ekki.  þá  er 
Helga  lasin  og  sofnar.  þá  dreymir  hana  móður  sína;  þykir  henni  hún 
koma  til  sín  og  segja  við  sig:  „Nú  er  Herrauður  búinn  að  svikja  þig, 
hefir  tröUskessa  tœlt  hann  til  þess,  sem  hann  ætlar  að  eiga,  skaltu  nú 
fara  úr  húsinu,  setja  á  þig  öfuga  skó  og  £ara  í  jarðhús,  sem  hér  er 
skamt  frá;  því  skessan  mun  sitja  um  lif  þitf  Eptir  þetta  vaknar  Helga, 
bindur  á  sig  öfiiga  skóna  og  fer  í  jarðhúsið.  Aðlitlumtimaliðnum  kemur 
hundur  og  leitar  eptír  Helgu,  nasar  um  fórin  fram  og  aptur,  en  finnux 
ekki,  og  fer  við  það  burt.  Síðan  heyrir  hún  dýnki  mikla  og  dunur.  Sér 
Helga  út  um  glufu  á  jarðhúsinu,  að  þetta  er  tröllskessa.  Hún  leitar  fram 
og  aptur  eptir  sporunum,  og  þegar  hún  finnur  ekkert,  fe^  hún  burtu. 
Fram  af  þessu  fer  Helga  úr  jarðbúsinu  og  geingur  út  á  skóg.  Húq 
geingur  leingi,  þángað  tíl  hún  kemur  að  læk;  þar  kemur  barn  að  læknum 
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0g  sœkir  vatn.  Helga  lætur  guUhríng  í  vatnsfðtuna  hjá  baminu.  A8 
lítilK  stundu  liöinni  kemur  dvergur  til  Helgu.  Hann  þakkar  henni  fyrir 
barnið  sitt,  og  býöur  henni  heim  til  sín.  þau  koma  að  steini  miklum; 
lýkst  steininn  upp  og  gánga  þau  t>ar  inn.  þar  situr  kona  dvergsins  og 
^kkar  Helgu  fyrir  barnið  sitt.  í  steininum  fæðir  Helga  fagurt  sveinbam. 
Dvergurinn  mælti  til  Helgu;  „Nú  er  Herrauður  að  gipta  sig  í  dag;  ætlar 
hann  að  eiga  skessu,  og  ef  t>ú  vilt  horfa  á  brúðkaupið,  t>á  skal  eg 
hjálpa  tér  að  komast  þangað."  Helga  kvað  sig  lánga  til  aö  fara.  Dverg- 
urinn  fer  t»á  með  henni,  þángað  til  t>au  koma  að  helli  nokkrum;  ^i 
bregður  hann  yfir  hana  skikkju,  svo  einginn  sjái  hana;  segir  hann  henni, 
áð  hún  skuli  taka  eptir,  hvað  brúðurin  hafist  að  á  hverju  kvðldi,  þegar 
hún  gángi  út,  en  seinasta  kvöldið  skuli  hún  sýna  Herrauði,  hvað  hún 
hafist  að,  því  veizlan  muni  standa  yfir  f  t>rjá  daga.  Seinast  segir  dverg- 
urinn,  að  hún  skuli  hefna  sig,  ef  henni  liggi  á,  og  við  þessi  orð  hverfar 
bann.  Nú  horfir  Helga  á  veizluna  og  fer  hún  fram  með  stórkostlegri 
gleði  og  glaum.  Brúður  situr  nett  og  fögur  á  brúðarbekk  og  er  ekki 
stœrri,  en  meðalkvennmaður,  og  Herrauður  er  hinn  kátasti.  Dm  kvoldiö 
geingur  brúðurin  út  og  vill  eingan  mann  hafa  með  sér.  Hún  geingur 
skamt  frá  hellinum,  snýr  sér  þrisvar  í  hríng  og  segir:  „Verði  eg,  eins 
og  eg  á  að  mér."  þa  verður  hún  að  stórri  tröllskessu.  Hún  mselti  þa: 
„Komi  hér  þríhöfðaður  þussi,  bróðir  minn,  með  fiillan  stóra  sáinn  með 
hrossakjöt  og  manna."  þá  kemur  þussinn  með  sáinn  og  taka  þau  bæðí  til 
snæðfngs.  Að  þessu  búnu  snýr  skessan  sér  þrisvar  f  hrfng  og  mælti: 
„Verði  eg,  eins  og  eg  var,''  og  verður  hún  þá  aptur  nett  stálka.  Annað 
kvöldið  fer  brúðurin  eins  að.  þriðja  kvöldið  sækir  Helga  Herrauð,  og 
þekkir  hann  hana  þó  ekki,  og  leiðir  hann  til  skessunnar,  meðan  hún  er 
að  snæða;  bregður  honum  þá  mjög  við,  hnýtir  snöru  f  hellisdymar  og 
geingur  inn.  þegar  brúðurin  kemur,  festist  hún  f  snörunni;  kallar  hún 
á  bróður  sinn,  og  kemur  þá  hinn  ógurlegi  þríhöfðaði  þussi.  Nefnir  nú 
Helga  dverginn,  og  sér  hún  þá  fugl  koma  og  kljúfa  alla  hausana  á 
þussanum,  svo  hann  er  þegar  dauður,  en  brúðurin  heingdi  sig  f  snörunni, 
og  þókti  Herrauði  hún  þá  ekki  vera  frfð  sýnum,  þar  sem  hún  lá  fallin. 
Nú  sér  Herrauður  Helgu,  og  verður  glaður  við,  biður  hana  fyrirgefhfngar 
og  segir,  að  skessan  hafi  með  kukli  tælt  sig  til  að  svfkja  hana.  Flytja 
þau  Herrauður  og  Helga  f  húsið  á  skógnum  og  héldu  sfðan  brúðkaup  sitt. 
En  dvergurinn  kom  með  son  þeirra  og  lagði  f  kjöltu  Helgu  á  brúökaups- 
degi,  og  launaði  Herrauður  dvergnum  vel  alla  hjálp  hans.  Herrauður  og 
Helga  unnu  hvort  öðru  til  elli,  og  lýkur  svo  sögu  þessarí. 

Sagan  af  eríðMldl  góðu.  (Eptír  sögn  vestan  úr  Dölam  [R.  G.])  Einu 
sinni  var  kóngur  f  riki  sfnu  og  átti  hvorki  konu  né  börn.  Vildarmönnum 
hans  þókti  það  miður  &ra^  að  hann  hugsaði  ekki  betur  fyrir  rfkinu,  es 
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svo,  aö  œte  hans  dœi  út  með  honum  og  aö  hann  ætti  eingan  réttborinn 

rikis  erfíngja.    þeir  töluðu  opt  um  Þetta  við  kóng;   en  hann   eyddi  því 

jafhan  fyrir  þeim.    Einn  góðan  veöurdag  lét  kóngur  sððla  20  hesta,  10 

handa  karlmönnum    og    10    handa  konum,    og  á  einn  þeirra  lét  hann 

leggja  kvennsöðul  allan  logagyltan.    Fóru  þá  hirðmeyar  kóngg  að  tala  um 

^að,  hver  þeirra  mundinú  njóta  þeirrar  upphefðar  að  fá  að  ríða  í  gullna 

söðlinum,  og  vildu  allarverða  fyrir  því,  og  þóktist  hver  um  sig  vera  þess 

maklegusíi    En  þetta  fór  ððru  visi,   en  þær  ætluðu,  kóngur  lét  einga 

þeirra  rlða  þeim  hesti,   sem  gylti  söðullinn  var  á,  en  9  þeirra  lét  hann 

riða  hinum  sððulhestunum,  og  9  valdi  hann  af  vildismðnnum  sínum,  og 

lét  þá  ríða  með  sér  og  hirðmeyunum ,    en  hesturinn  með  gylta  sððlinum 

var  teymdur  laus  með  reíðmðnnunum«    Einginn  vissi,  hvert  kóngur  ætlaði 

og  einginn  vildi    spyrja  hann  þess.     þegar  reiðfólkið   kom  nokkuö  frá 

borginni,   sá  það,    að  kóngur   stefodi  út  á  skóg.     Reið  það  svo   leingi 

og  réð  kóngur  ferðinni.     Loksins  kom  hann  að  húsabæ  einum,  þar  nam 

hann  og  öll  fylgd  hans  staðar.     Eóngur  drap  á  dyr  og  kom  |>ar  út  stúlka 

óvenju  fríð  og  fögur.     Hann  spuröi  bana  aö  heiti  og  hverra  manna  hún 

væri;  sagðist  hún  heita  Grfshildur  og  vera  dóttir  hjónanna  Þar  í  kotinu; 

vœri  faðir  sinn  karlægur,  en  móðir  sín  nokkru   ernari.    Kóngur  sagðist 

hafa  erindi  við  þau,  og  bað  Gríshildur  hann  þá  gánga  inn.    Kóngur  gerði 

svo,  heilsaði  þeim  karli  og  kerlíngu,  og  sagðist.vera  kominn  þess  erindis 

að  biöja  dóttur  þeirra.      þau  tóku  því  mjög  fjarri  og  þó  einkum  karlinn; 

og  sagði,   að  kóngur  vildi  gabba  sig  hruman  og  karlægan,  og  víst  mundi 

hann  finna  aðrar  konur,  sem  honum  fyndist  sér  meira  jafnræði  í  annar- 

staöar,   en  dóttur  sína,  kotkarlsins,  og  sagði,  aö  þess  væri  ekki  leitandi 

við  sig,   þvi  þó  hann  vildi  gefa  honum  dóttur  sina,   mundi  honum  innan 

skamms  þykja  lítið  til  hennar  koma  og  liklega  reka  hana  frá  sér  með 

skömm.     Kóngur  firtist  þessum  ummælum  karls,  og  lézt  mundi  hafa  vald 

til  að  taka  dóttur  hans  að  honum  fomspurðum,  ef  hann  kynni  sér  ekki 

betur  hóf  í  svðrum,   en  svo.    Kerlíng  var  ðll  auðunnari,  og  vildi  mýkja 

málin  fyrir  karlinn,   og  bað  kóng  að  erfa  ekki  ummæli  manns  síns,  því 

bann  vteri  armæddur  af  elliburðum,  sem   legðust  svo  þúngt  á  hann  og 

gætti  þess  vegna  ekki  ávalt  að  stýra  túngu  sinni.     Kerling  lagði  á  að 

karli  aö  taka  öllum  málum  kóngs  vel  og  blíölega  og  sagði ,  að  þeim  væri 

það  til  vegs  og  sóma,  ef  kóngur  ætti  dóttur  þeirra,  þó  hann  aldreinema 

ræki  hana  bráðum  frá  sér  aptur  eptir  nokkurn  tíma  liðinn.     Fór  þá  svo 

íyrir  mntðlnr  kerlíngar,   að  þau  karl  fóstnuðu  kóngi  Gríshildi.     Meðan 

þetta  gerðist  inni^  var  Grishildur  úti;  en  þegar  kóngur  kom  út,  bað  hann  . 

hana  stíga  á  bak  hestinum  með  gylta  söðlinum.     Hún  spyr,  hvað  það 

eigi  að  þýða,  og  sagði  kóngur  henni  þá,  hvernig  komið  var.    það  datt 

ofan  yfir  Grishildi  og  þókti  þessu  heldur  fljótráðið,   en  kóngur  sagði,  að 

hér  væri  ekkert  orð  framar  um  að  ræða,  því  ef  hún  vildi  ekki  fara  með 
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góöu,  mundi  haQÐ  láta  hafa  hana  bortu  meö  sér  með  valdi.  SíÖan  fór 
Gríshildur  inn  og  kvaddi  foreldra  sína  grátandi,  og  báöu  þau  vel  fyrír 
henni,  og  fór  hún  svo  heim  meö  kóngi  og  hiröfólki  hans.  Eptir  það  hélt 
kóngur  brúökaup  sitt  til  hennar,  og  tókust  meö  þeim  gó&ar  ástir. 
Hirömenn  kóngs  undu  því  illa,  að  hann  hafbi  tekiö  sér  drottníngu  af  svo 
lágum  stigum,  og  reyndu  til  með  öUu  móti  aö  spiUa  kóngi  við  hana;  en 
annað  gátu  þeir  ekki  fundið  henni  til|  þvi  hún  virtist  hveijum  manni  vel. 
Af  þessum  umtölum  hirðmanna  sinna  varð  kóngur  £&látari  víð  drottningu, 
enda  var  hann  einrænn  í  lund.  Liðu  nú  fram  tímar  til  jafnleingdar; 
tekur  þá  drottníng  jóðsótt  og  elur  barn;  það  var  meya  undur  frið  og  eptir 
myndin  hennar  móður  sinnar.  Eóngur  segir,  að  drottning  skuli  ha& 
bamið  bjá  sér,  sér  til  ánægju  og  gæta  þess  vel.  En  eptir  nokkum  tima 
sendír  hann  einn  af  vildismönnum  sinum  til  drottningar,  og  skipar  honom 
að  taka  frá  henni  barnið  og  gá  að,  hvort  henni  bregði  nokkuð.  Maðurin 
fer  og  þó  nauöugur,  og  tekur  barnið.  Drottning  bað  hann  að  láta  bamiö 
Tera.  £n  hann  sagði  að  kóngur  hefði  boðið  sér  að  taka  það.  Urðu  þaö 
þá  úrræði  drottningar,  að  hún  grét  hástðfiun;  en  maðurinn  fór  með  bamið 
til  kóngs  og  kom  hann  þvi  i  fóstur  bjá  frænda  sinum  einum,  eða  föður- 
bróður.  Ekki  þoröi  drottning  að  kvarta  um  þessa  meöferð  við  kóng, 
enda  spurði  hann  aldrei  eptir  baminu,  en  að  þvi  spurði  hann  vildismann 
sinn ,  hvemig  drottningu  hefði  orðið  við  barnsmissinn.  Að  ári  liðnu  hér 
frá  fæddi  drottning  son,  fritt  barn  og  gæfulegt,  og  sagði  kóngur  þá  eins 
og  áöur,  aö  hún  skyldi  hafa  hann  hj&  sér,  sér  til  ánægju.  En  skamtlei6 
frá  þvi  hún  varð  frisk,  þángaö  til  kóngur  sendi  mann  eptir  svdninum  og 
lét  taka  hann  frá  drottningu,  eins  og  dóttur  þeirra  áðun  En  svo  illa  sem 
drottning  barst  af  áöur  eptir  dótturmissinn,  undi  hún  þó  enn  ver  sonar- 
missinum,  og  grét  sáran,  þegar  hann  var  borinn  burtu.  Alt  þetta  var 
sagt  kóngi,  en  hann  gaf  sig  ekkert  að  þvi,  og  lét  skömmu  siðar  kalla 
drottningu  fyrir  sig.  þegar  hún  kom,  sagði  hann  henni,  að  sýna  sér  böm 
þeirra.  Við  það  ýfðust  enn  upp  harmar  hennar,  svo  hún  flóði  ^ll  i 
tárum  og  sagöi,  að  börnin  hefðu  verið  tekin  frá  sér  eptir  hans  undirlagi, 
svo  hún  gæti  ekki  sýnt  honum  þau,  og  mætti  hann  bezt  vita,  hvað  um 
þau  væri  orðið.  Eóngur  brást  reiður  við  þetta  og  spurði,  hvort  hún 
dirfðist  að  bæta  þvi  ofan  á  barnamorðið,  þvi  myrt  hefði  hún  þau,  a6  Ijúga 
því  upp  á  sig,  að  hann  hefði  hlutazt  til,  að  bömin  væm  tekin  frá  henni  og 
frelsa  sig  með  því.  Varð  hann  þá  hamslaus  af  brœði  og  skipaði  drottn- 
ingu  að  snauta  burtu  og  koma  aldrei  fyrir  augu  sin  optar,  sagði,  að  hús 
hefði  unnið  til  þess,  að  hún  væri  drepin.  Siðan  fór  Grishildur  úr  kóngs- 
ríki,  óhuggandi  af  harmi  og  sorg,  og  heim  til  foreldra  sinna  í  húsabœinn 
á  skógnum,  og  jók  það  ekki  litið  á  harma  hennar,  að  karlinn,  faðir 
hennar,  tók  henni  illa,  og  sagði,  að  hún  hefði  átt  erindið  til  kdngsins, 
eins   og  sig  heföi  grunaö,   að  búa  saman  við  hann  i  2  ár,  og  veröa  svo 
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rekin  burt  með  skönun.    Eerlíag  var  öU  mildari  við   Qrishildi  og  hafÓi 

af  fyrir  hemii  meö  öUu,  sem  hún  gat.     Var  svo  Oríshildur  ^á  karli  og 

kerlíngu  hin  næstu  sextin  ár  og  þjónaöi  Þeim  af  trá  og  dygö.    Þegar  þau 

ár  Yoru  liðin,  geröi  kóngur  þaö  bert,  að  hann  adtlaði  að  kvongast  í  annað 

sinn,  og  hafði  feingið  s^  uadur  fríða  mey  fyrir  drottningatefni.     Einn 

dag  sendi  hann  menn  út  á  skóg  í  húsabæinn  til  þeirra  Gríshildar.     Báru 

Þdr  henni  kveðju  kóngs  og  þá  orðsending,  að  hann  beiddi  hana,  að  gmi 

það  fyrir   sig  að  koma  heim  í  kóngsríki,  og  vera  forgingskona  með 

matreiðslu  í  bráðkaiq^i  sinu,  sem  hann  æúaði  að  halda  sama  daginn.    Hún 

var  lemgi  treg  til  þess^  en  foreldrar  hennar  þó  enn  tregari.     £n  þó  fór 

8V0,  að  hún  fór  heim  i  kóiigsriki;  var  svo  halðið  brúðkaupið  og  'gekk 

Gríshiidur  fyrir  beina^    og   þókti   henni   fara   það  af  mikilli  snild  og 

skorúngskai),  en  ekki  sinti  hún  neinu  ððru,  en  þvi,  sem  hún  átti  að  vinna. 

Um  kvöldið  þegar  menn  geingu  til  náða,  og  kóngur  viU  tii  hvílu  sinnar 

loeð  nýu  drottnfngunni,   segir  hann   Grishildi,  nð  taka  lítið  kertisskar, 

kveykja  á  þvi,  halda  þvi  á  gómum  sér  og  fylgja  þeim  hjónum  til  hvilu. 

Gfíshildur  gerir  svo,  og  lýsir  þeim,  meðan  þau  hátta;  fer  svo  hin  nýa 

drottirfng  fyrst  upp  ihviiuna,  en  kóngur  var  að  hátta.     Var  þá  skarið, 

sem  Grishildur  hélt  á,  svo  brunnið,  að  það  logaði  á  bernm  gómunum,  svo 

k^ngur  8pyr,  hvort  hún  brenni  sig  ekki.    Grishildur  segir:   „Sárt  brenna 

gómamir,  en  sárara  brennur  hjartað,^  og  tárfeldi  um  leið.     þá  þoldi 

kéngur  ^ki  leingur  að  hor&  á  hana,  svo  hann  stendur  upp  og  segir: 

„Nú  mun  eg  leingja  nafo  þitt  héðan  af,  og  kalla  þig  Oríshitdi  gððu.. 

£g  hefi  nú  reynt  góðlyndi  þitt  og  þolinmœði  til  blitar  með  öUu  því,  sem 

fram  við  þig  hefir  komið;   en  þessi  kona,   sem  eg  lézt  ætla  að  taka  mér 

fyrír  drottníngu,   er   raunar  dóttír  okkar;   er  hán  igildi  þitt  og  eptir- 

myndin  i  öllu,  og  sonur  okkar  er  hér  einnig  kominn,   mannvœnlegasti 

msAía  og  liklegur  til  góðs  höftingja.    Sé  þaö  nú  jafht  þinn  vi^i^  sem 

minn,  þá  ertu  ein  drottning  min  og  eingin  önnur.^    Eptir  það  umfððmuðu 

þau  hvort  annað,  og  bað  kðngur  Grf^ldi  drottningu  með  mörgum  orðum 

fyrirgefi^ngar.     Síðan  settist  hún  að  rikjum  með  honum,   og  var  mjðg 

ástúðlegt  með  þeim  til  dauðadags.     Sonur  þeirra  tók  ríkið  eptir  föður  sinn 

og  varö  þar  kóngur  yfir,   en  gipti  systur  sfna  kóngssyni  úr  öðru  landi, 

og  lýkur  hér  að  segja  af  Grishildi  góðu. 

Sagan  af  Jónídes  kóngssynl,  og  Hlldi  kingsdóttur.  (Eptir 
handrití  söra  J6nB  þóröarsonar.)  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  i  rlki 
sínu,  og  áttu  sér  eina  dóttur,  er  Hildur  bét;  hún  var  nýfædd  þegar  þessi 
saga  gerðist.  Kóngur  reið  opt  á  dýraveiðar  og  skemti  sén  það  var 
einhveiju  sinni,  þegar  hann  var  staddur  út  á  skógi,  að  hann  sá  dreka 
mikiÐn  á  fiugi,  sem  hafði  barn  f  klónum.  Kóngur  skaut  til  drekans,  og 
var  svo  hejppinn,  að  hsðfá  hann  {  hjartað,  svo  drekinn  datt  dauður  niðuTi 
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en  baminu  gat  kóngur  náö  lifandi;  var  þaÖ  syeinn  harla  fríöur  sýnum  og 
hér  um  bil  ársgamall.  Kóngur  haföi  sveininn  me6  sér,  og  kallaöi  Jónídes, 
lét  hann  fóstra  hann  me6  Hildi  dóttur  sinni,  og  ger6i  vel  til  hans  i  alla 
sta6i.  þau  uxu  nú  upp  saman  og  var  mjög  vel,  hvoru  til  annars,  þegar 
þau  eltust.  Amma  Hildar  var  mjög  Qölkunnug,  og  kendi  hún  Hildi  margt 
í  þeim  fræ6um;  var  Hildur  svo  auönœm  á  þetta,  a6  hún  gat  þegar  í 
æsku  mörgum  brög6um  beitt.  Amma  hennar  tók  eptir  þvi,  a6  þeim 
Hildi  og  Jónídes  var  vel  saman,  en  ekki  vildi  hún  fyrir  nokkum  muD, 
a6  hann  feingi  hennar,  og  þvi  ásetti  hún  sér,  a6  drepa  hann  á  eítri; 
kemur  hún  því  einhveiju  sinni  inn  til  þeirra,  og  bar  mat  fram  fyrir  þau, 
og  ba6  þau  snæ6a,  en  Hildur  sá,  aö  maturinn  var  eitra^ur,  og  varaði 
Jónides  vi6,  a6  smakka  á  honum*  A6ra  tilraun  ger6i  hún  þá,  a6  hún 
vildi  myr6a  þau  í  sœnginni,  en  Hildur  hafði  sé6  vi6  þvi,  og  lagt  tré- 
drumba  i  sængurnar ;  hjó  kerlíng  i  þá,  en  saxi6  varð  íast  í  drumbinum,  og 
hendur  hennar  fastar  vi6  saxi6,  og  sat  hún  svo,  til  þess  a6  morgnafii. 
Hildur  sá  nú,  a6  þeim  mundi  ekki  leingur  ver6a  vœrt  í  borg  f($6ur  sins 
sökum  rikis  ðmmu  sinnar,  og  geingu  þau  þá  út  úr  borginni,  og  a6  iæk 
einum,  sem  rann  þar  skamt  frá.  Brá  hún  þeim  þá  báöum  í  silúngsliki, 
og  stukku  þau  í  lækinn.  Amma  hennar  fékk  njósn  af  þessu,  kom  þar  og 
reyndi  me6  öllu  móti,  a6  ná  silúngunum,  en  gat  ekki.  Nóttinaeptir  tóku 
þau  aptur  mynd  sína;  segir  þá  Hildur,  a6  ekki  muni  þeim  þetta  tjá,  því 
nú  sitji  amma  sín  vi6  a6  búa  til  net,  til  a6  vei6a  þau  í,  og  skulí  þau  dú 
gánga  á  skóginn.  Amma  hennar  fékk  njósn  af  þessu,  og  sendir  2  þr»la 
á  skóginn,  og  skipar  þeim,  a6  drepa  alt,  sem  þeir  sjái  þar  lifandi.  þeir 
fara  út  á  skóginn^  og  sjá  eingin  dýr,  fyrr  en  undir  kvöld,  þá  sáu  þeir 
2  hunda  svo  frí6a,  a6  þeir  þóktust  aldrei  hafa  sé6  þvílíka.  jþeir  léiu 
vinalega  a6  þrælunum,  en  ekki  feingu  þeir  ná6  þeim.  Fóru  sí6an  heim 
og  sögöu  frá  fer6um  sínum.  Eerlíng  sag6iy  a6  þar  heföi  þau  Hildur  veriö, 
og  heföi  þrælunum  &ri6  ómannlega,  og  lét  drepa  þá  bá6a. 

Hildur  sá  nú,  a6  þetta  mundi  ekki  heldur  tjá  þeim;  tók  hun  þá  upp 
grænt  klæ6i,  skipaöi  honum,  a6  stiga  á  þa6  me6  sér,  og  hóf  sig  upp  i 
lopti6;  Ii6u  þau  svo  á  fram  leingi  dags,  uns  hún  lét  kl8B6i6  síga  til  jaröar 
aptur;  komu  þau  þá  ni6ur  á  vöUu  frí6a,  og  var  þar  landslag  hi6  fegursta. 
„þetta  ernú  ættjör6þín,^  segirHildur,  „og  ertu  son  kóngs  þess,  sem  hér 
rikti;  en  nú  er  hann  látin  fyrir  nokkrum  árum.  i>egar  þú  varst  á  fyrsta 
ári,  gekk  mó6ir  þin  me6  þig  út  í  aldingar6  nokkum;  kom  þá  a6  henni 
drekinn  og  hremdi  þig  úr  fa6mi  hennar;  olli  þa6  fö6ur  þínum  mikillar 
sorgar,  því  hann  átti  ekki  anna6  bam,  og  dró  þa6  hann  a6  lokunum  tíl 
dau6a.  Riki6  er  nú  for8tö6ulaust^  því  mó6ir  þín  er  lögzt  í  rúmi6  aí 
gremju  og  harmi.  Skaltu  nú  gánga  til  borgarinnar,  og  segja  m<iöur 
þinni  sögu  þína ;  mun  hún  þá  kannast  vi6  þig,  og  fá  þér  ríkisstjómina  i 
hisndur.    Sjálf  ætla  eg  fyrst  um  sinn  a6  vista  mig  hér  i  kotbœ  eÍBUiB, 
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en  þess  bið  eg  þig,  aö  gleyma  mér  ekki."  Jónides  sagði,  að  slíkt  mundi 
ekki  fyrir  koma,  því  hann  elskaðí  hana,  eins  og  sjál&n  sig;  um  það  sagð- 
ist  hún  þó  hræddust  vera.  Smurði  hún  hann  síðan  úr  smyrslakrukku 
nokkurri,  og  kvaddi  hann  grátandi.  Jónídes  heldur  nú  til  borgarinnar; 
en  þegar  hann  er  kominn  miðja  vega,  kemur  til  hans  tík,  og  sleikir  ðll 
smyrslin  utan  af  honum ;  gleymdi  hann  þá  jaíhskjótt  Hildi,  og  mintíst 
hennar  ekki  framar.  þegar  hann  kemur  til  borgarínnar,  biður  hann  um 
aö  ná  fundi  drottníngar,  og  fœr  það.  Segir  hann  henni  þá  upp  alla  sðgu,c. 
aö  hann  sé  sonur  hennar.  Eannaðíst  hún  skjótt  við  sögu  hans,  og  sagðist 
nú  þekkja  hann  af  fi^ður  hans  sælum.  Varð  hann  svo  kóngur  í  ríkinu, 
og  þókti  vel  &ra.  Skömmu  eptir  að  hann  var  orðinn  kóngur,  kom  fríð 
stúlka  til  borgarinnar;  einginn  vissi  hvaðan  hún  kom,  og  einginn  þóktist 
ha&  séð  aðra  fegurri.  Eóngur  leit  til  hennar  ástaraugum,  og  gerði  brúð- 
kaup  til  hennar,  en  ekki  þókti  hún  vœn  eptir  fríðleika. 

Einhverju  sinni  bar  svo  til,  að  einn  af  þrælum  svlnahirðis  kóngsins 
viltist  á  skógum  útí  og  kom  að  kotbœ  einum;  þar  voru  fyrir  karl  og 
kerling  og  Hildur,  og  kölluðu  þau  hana  dóttur  sína.  þrœllinn  baðst 
gistíngar  í  kotinu,  og  fékk  hana.  En  þegar  fólkið  fór  að  hátta,  sagði 
karl,  a6  ekkert  rúm  vœri  handa  honum,  nema  ef  hann  vildi  sofa  Igá 
Hiidi  dóttur  sinni;  þrællinn  sagði,  að  sér  mundi  ekki  þykja  mikið  að  því, 
því  hann  þóktist  aldrei  hafa  séð  fegurri  meyu.  Fór  hann  síðan  og  háttaði 
i  rúmi  Hildar,  en  hún  þóktist  þá  ætla  fram,  og  sagðist  eiga  ófalinn  eldinn. 
þrællinn  sagðist  skyldi  gera  það  fyrir  hana,  en  bað  hana  að  hátta  á 
meðan.  Fór  hann  síðan  fram,  og  fór  að  fela  eldinn,  en  hendur  hans 
urðu  þá  fEtstar  við  hlóðasteinana,  og  var  hann  að  stimpast  við  þá  til 
morguns;  en  þá  losnaði  hann  og  fór  á  burt.  þegar  þrællinn  kom  heim, 
spurði  svínahirðirinn  hann,  hvar  hann  hefði  verið  um  nóttina,  sagði  þrællinn 
Þaö,  og  þar  með,  að  hann  hefðí  sofið  hjá  dóttur  karls.  Vaknaði  þá 
laungun  svinahirðisins  að  koma  og  vera  þar  nætur  sakir;  gerir  sig  siðan 
út,  og  kemur  þar  að  kvöldi,  og  beiðist  gistingar.  Earl  leyföi  honum  það, 
og  bauð  honum  að  gánga  inn.  Svinahirðinum  leizt  vel  á  karlsdóttur, 
og  hlakkaði  til  nœturinnar.  þegar  farið  var  að  hátta,  sagði  karl,  að 
honum  yrði  hvergi  lofað  að  hvila  sig,  nema  ef  hann  vildi  sofa  hjá  dóttur 
Þeirra.  Svinahirðirinn  hélt,  að  það  mundi  nú  mega  verra  vera,  og  háttaði; 
en  er  Hildur  ætlar  að  &ra  að  hátta,  segir  hún:  ,,Nú^  þá  átti  eg  ólokað 
bænum^'  ogœtlarfram;  en  svinahirðirínn  segir:  „Nei,  það  skal  ekkivera, 
aö  þú  farir,  eg  skal  &ra  og  Ipka  bænum.''  Hleypur  hann  siðan  fram  og 
hleypur  i  lokunni,  en  verður  fastur  við  hana,  og  fær  ekki  losað  sig,  fyrr 
en  með  morgni,  og  heldur  þá  sneyptur  á  stað. 

Nokkru  eptir  þetta  vildi  svo  til,  að  kóngur  var  á  veíðum;  kom  þá 
yfir  hann  þoka  mikil,  svo  hann  viltist  frá  mönnum  sinum,  og  varð 
einsamall;  fór  hann  þá  leingi  viUur  vegar,  þángað  til  hann  kemur  aö 
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koti  eina,  og  ber  þar  aÖ  dyrum.  Earl  kemur  út,  pg  býöur  boBnun  iQn; 
þeUdr  hann  kóng,  og  bi6ur  bann  viröa  vel,  þó  húsakynni  séu  lítilfjorleg. 
Hann  gerir  kóngi  gott  eptir  efnum,  og  þegar  karl  fór  að  hátta,  segir 
hann  kóngi,  aö  hann  geti  ekki  boöíð  honum  aö  hvíla  sig,  nema  ef  hann 
vilji  sofa  hjá  dóttur  sinni;  kóngur  kvaöst  mundi  láta  sér  þa&  vel  lika, 
þvi  honum  leizt  vel  á  stúlkuna,  og  háttaöi  í  rúmi  hennar.  £n  þegar 
Hildur  œtlaöi  að  fara  aö  hátta,  segir  hún:  „Æ,  þá  átti  eg  eptir  að  láta 
inn  kál&na.''  „Eg  skal  hlaupa  ofíui,''  segír  kóngur,  „og  stínga  þeim  inn/* 
og  Ueypur  út  Fór  hann  síðan  aö  eltast  viö  kálfana;  en  þeir  voru  mjog 
óþekkir.  Loksins  nœr  hann  í  halann  á  einum,  og  verður  jafoskjótt  fastar 
við  haan,  og  hékk  aptan  við  kálfinn  til  þess  um  morgoninn,  að  Hildur  kom 
út  Hlær  h^n  þá  upp  yfir  sig  og  segir:  „Tama  er  ekki  kónglegt,  að  hánga 
aptan  í  tarftálfinum.''  Eóngur  bað  hana  auðmjúkur  að  leysa  sig,  og  gerði 
hún  það.  Spurði  hún  þá  kóng,  bvort  hann  þekti  sig  ekki,  og  neiteði  hann 
því.  Hún  spurði  hann  þá  aptur,  hvort  hann  myndi  eptir  Hildi  kóngsdóttur, 
sem  hefði  flutt  hann  í  ríki  sitt;  hann  kvaðst  ekki  heldur  muná  bana. 
Sókti  þá  Hildur  krukkuna  með  smyrslunum  i  og  smurði  hann,  og  mundi 
hautt  þá  ja&slgótt  eptir  Hildi,  þekti  hana  og  faðmaði  að  sér.  Hildur  segir 
hopum  þá,  að  drottníng  sú,  sem  hann  eigi  nú,  sé  amma  sín  gamla,  hafi 
hún  brugðið  sér  í  meyarlíki,  og  ætlað  að  drepa  hann,  en  til  þessa  sagðist 
Hikhu;  hafa  getað  hamlað  því,  og  bað  hann,  að  leingja  nú  ekki  líf  hennar, 
eptir  að  hann  væri  heim  konúnn.  Eveðjast  þau  nú  með  miklum  kærleikum, 
og  heldur  Jónídes  kóngur  heim  í  ríki  sitt,  og  jafoskjótt  og  hann  er  heim 
kominn,  lætur  hann  gripa  drottníngu  sina,  draga  belg  á  hofuð  henni  og 
dreklga.  þar  á  eptir  sendir  hann  fritt  foruneyti  eptir  Hildi,  og  drekkar 
brúðkaup  tU  hennar.  Liföu  þau  síðan  leingi,  áttu  börn  og  bttru>  og  önduö- 
U8t  í  góðri  elli. 

BóndadMurnar*  (Eptír  handriti  séra  STdnlyamar  Gaðmundssanar,  oú  í  Mónm 
á  Kjalameffi.)  Ekki  alUángt  frá  konúngsborg  nokkurri  bjó  eínu  sinni  bóndi 
einn  vel  efnaður.  Hann  átti  þrjár  dætur.  Var  elzta  dóttirin  tvítug,  en 
bínar  ýngri;  báðar  þó  gjafvaxta.  Einu  sinni  þegar  þær  voru  allar  á  gángi 
fyrir  utan  bæ  föður  síns,  sjá  þær  hvar  konúngurinn  kom  með  tveimur 
fylgdarmönnum.  Eóngurinn  var  ókvœntur;  fylgdarmenn  hans  líka.  Yar 
annar  þeirra  skrifari  hans,  en  hinn  skósmiður  konúngs.  þá  segir  elzta 
bóndadótlárin:  „Eg  vildi  ekki  óska  mér  meira,  en  að  eg  ætti  skóarann 
kósgsins.^  „En  eg  skri&rann  hans,^  segir  næsta  systirin.  þá  segir  sú 
ýngsta:  „Eg  vildi  þá,  að  eg  ætti  konúnginn  sjálfan.^  Eóngurinn  heyrði 
nú  undir  væng,  að  systumar  voru  eitthvað  að  masa  saman.  Hann  segir 
þá  við  fylgdarmenn  sína:  „Eg  vil  fara  til  stúlknanna  þarna,  og  vita  hvað 
þaft  var,  sem  þær  voru  að  tala  um;  mér  heyrðist  ein  þeiira  segja:  „kon* 
únginn  sjálfan.'^     Fylgdarmenn  kdngs  sðgðu,  að  það  mundi  ekki  ha&  veriö 
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neitt  merkilegt,  sem  þðer  heföa  veríö  a6  masa  nln.  KÓÐgnr  fékMst  etti 
um  það,  heldur  segir,  aö  þeir  skuli  samt  allir  fara  til  stúlknaiiiia,  6g  faála 
tal  af  þeim.  þeir  gjðra  nú  þetta.  Kóngur  spyr  þá  stúlkamar,  iMn  hva6 
þær  hafl  verið  að  tala  áðan,  þegar  þœr  voru  komnar  í  nánd  vi6  þá.  þéár 
Tora  tregar  til  að  segja  hið  sanna,  en  þó  gjörðu  þær  það  á  endanam  ^rHr 
eptírgángsmuni  konúngs.  En  með  því  konúngi  féllu  stúlkumar  vel  í  geð, 
og  hann  sá,  að  þær  voru  bœði  friðar  og  vel  máli  farnar,  einkam  fain 
ýngsta,  þá  segir  hann,  að  svo  sknli  vera,  sem  þær  hafl  óskað  sér,  hver 
um  sig.  Urðu  þœr  systur  mjög  forviða  við  þetta,  en  svo  varð  úb  vera, 
sem  kóngur  vildi.  Giptust  nú  systumar,  og  feingu  hver  þann  maiin,  sém 
þær  höíðu  óskað  sér. 

En  þegar  ýngsta  systirin  var  orðin  drottnfng,  þá  fóru  hiBar  að  Uta 
óvildar  og  öflmdar  auga  til  hennar,  og  vilda  fyrir  hvera  mun  hrinda  heimi 
úr  tigninni.    Tóku  þær  nú  saman  ráð  sín  um  það,  hvernig  þessu  yrfti  bOít 
komið  fram.    þegar  drottníng  var  komin  að  falli  hiö  fyrsta  sinn,  þá  feíflgu 
systur  hennar,  þœr  eldri,   leyfl  til  að  mega  sitja  yflr  henni.    Bö  uwdír 
eins  og  barnið  var  fætt,  komu  þœr  því  undan,  og  skipaðu  svo  fyrir,  að 
því  skyldi  verða  kastað  í  dfki  eitt  fyrir  utan  borgina,  sem  halft  vaf  tíl  að 
kasta  f   alls  konar  saur  og  óþverra.    Sá,  sem  þetta  átli  að  gjðrai,  f&kk 
það  ekki  af  sér,  og  lagði  barnið  á  dfkisbarminn  f  þeirri  voú,  að  einhver 
kynni  að  finna  það,  og  bjarga  því.    i^etla  varð  og,-  því  karl  einti  bar  þár 
að,   sem  barnið  lá.    Hann  undraðist  yflr  fundinum,  tók  barnið,  fór  með 
það  heim  til  sín,  og  ól  það  upp  svo  vel,  sem  hann  gat.    En  systnr  drottn- 
íngar  tóku  hvolp  einn,  ötuðu  hann  f  blóði,   og  sögða,  að  drottnfng  hefói 
átt  hann.    Konúngur  varð  mjög  hryggur  við  þessa  sögu,  en  af  þvf  hann 
elskaði  drottnfnguna  út  af  líflnu,    stilti  hann  þó  harm  sinn,   og  refeaði 
henni  ekki.    í  annað  og  þriðja  sinn  varð  drottnfngin  þúnguð,   og  feingu 
systur  hennar  alt  af  leyfl  til  að  sitja  yflr  henni.    HofÖu  þœr  f  öU  skiptín 
prettí  við,  og  létu  bera  út  böm  drottnfngar,  og  æiluðiist  til,  aö  þala  væm 
kæfð  f  dfkinu.    En  sendimaðurinn  lagði  þau  á  díkisbarminn,  og  vildi  svo 
til,    að  sami  karlinn  fann  þau  ðll,  fluttí  þau  heim  með  sér,   61  þaíu  upp, 
sem  bezt  hann  kunni  og  skfrði  þau.    Kaílaði  hann  ehíta  baráið,  sem  var 
sveinbarn,  Vilhjálm;  annað  barnið,  sem  Ifka  var  sveíttbarn,  kallteðl  hfewn 
Sigurð.    þriðja  barnið  var  stúlkubarn,  og  er  nafn  hennar  óvfst.    í  aiiiiað 
sinn,  sem  drottnfngin  lá  á  sæng,  sögðu  þær  systur  hennar,  aíJ  hón  hefði 
eignazt  ketífng,   en  f  þriðja  sinni  trébút.    Varð  konúngur  þá  afari'éiður, 
og  skipaði  að  varpa  drottnfngunni  f  hús  eitt,  þar  sem  hann  átti  Ijón  inni, 
af  þvf  hann  vildi  ekki  að  óvættur  þessi  skyldi  fylla  upp  alt  ríkið  sitt  með 
ófreskjur.    Hktust  nú  systumar  vel  hafa  komið  ár  sinni  fýrir  borð,   og 
voru  hinar  hróðugustu  með  sjálfum  sér.    En  það  er  fr'á  drottnfflgunni  að 
segja,   að  Ijónið  reif  hana  ekki  f  sig,   eins  og    til  var  æflað,  heldur 
lét  vei  að  henni,   og  gaf  henni  af  mat  þeim,  sem  þvi  var  færður.    LifBi 
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drottÐfng  svo  l^rna  hjá  Ijónma,  þó  vesaldarlíf  vœri,  &a  þess  nokkur 
vissi  af  því. 

Nú  víkur  sögunni  aptur  til  karlsins,  sem  fóstraöi  konúngsbörnin. 
Hvem,  sem  hann  hitti,  eöa  til  hans  kom,  spuröi  hann,  hvort  þeir  vissi 
ekkert  um  böm  þessi,  sem  hann  heföi  fundið  á  díkisbarminum.  En  einginn 
vissi  neitt  um  þau,  uppruna  þeirra  né  ætt.  Uxu  nú  bömin  upp  og  vora 
mjög  efoileg.  Fór  nú  karlinn  mjög  aÖ  eldast;  réö  hann  þá  bömunum  til 
a6  halda  sama  vana  eptir  sinn  dag  og  hann  hefði  haft,  að  reyna  til  aö 
komast  eptir  ætt  sinni;  frœddi  hann  þau  um  alt  það,  sem  hann  vissi  þar 
a6  lútandi.  Eptír  þetta  andaöist  karlinn,  og  fóm  börnm  þá  1  ðUu  að 
r&ðum  hans.  Einu  sinni  kom  til  þeirra  gamall  maður,  og  fréttu  þau  hann 
hins  sama  og  aðra.  Hann  sagðist  sjálfur  ekki  geta  sagt  þeim  neitt  um 
það,  en  hann  mundi  geta  vísað  þeim  6.  þann,  sem  það  vissi.  Sagöi  hann 
að  skamt  frá  bæ  þeirra  værí  stór  steinn,  og  uppi  á  honum  sæti  fugl,  sem 
bæði  skildi  mannamál,  og  talaðí  það  líka.  Sagði  hann  þeim  væri  bezt  aö 
fiana  hann,  en  þar  væri  nokkurt  vandhæfi  á;  því  margur  heföi  farið  þángað, 
en  eingmn  komið  þaðan  aptur.  Sagði  hann,  að  mörg  kóngaböm  hefðu 
&rið  &  fund  fuglsins  til  þess  að  vita  forlög  sín  hjá  honum,  en  þau  hefðu 
ekki  haft  það  til  að  bera,  sem  þurfti.  Svo  sagði  hann  að  á  stæði,  að  sá, 
sem  upp  vildi  komast  á  steininn,  yrði  að  vera  svo  settur  í  sér,  að  líta 
ekki  aptur,  hvað  sem  hann  heyrði,  eða  hvað  sem  á  geingi  í  kringum 
hann ;  því  hver  sem  það  gjörði,  yrði  að  steini,  og  alt  sem  hann  heföi  meö- 
feröis.  þenna  setníng  sagöi  gamli  maðurinn,  að  einginn  hefði  enn  haft, 
en  hver  sem  hann  hefði,  hann  gæti  hæglega  komizt  upp.  En  hver  sem 
kæmist  upp  á  steininn,  sagði  karlinn,  að  gæti  líígað  alla  hina,  sem  orðnir 
vœri  þar  áður  að  steinum;  því  uppi  á  klettinum  yæri  pallur  einn  með 
loki  yfir,  og  þar  sæti  íuglinn  á.  En  fiiglinn  leyfði  hverjum  sem  upp 
kæmist  til  hans  að  taka  sér  nokkuð  af  vatninu,  og  dreifa  því  yfir  þá,  sem 
orðið  heíðu  að  steinum,  og  við  það  li&uðu  þeir  aptur,  og  yrðú  eins  og 
þeir  hefðu  áður  verið.  þetta  virtist  kóngsböraunum  ekki  mikil  þraut;  létu 
þó  bræðumir  drýgilegast,  og  þökkuðu  karli  innilega  fyrir  sögu  sína. 

Litlu  síðar  leggur  eldri  bróðirinn,  ViIIgálmur^  á  stað  til  steinsins.  En 
áður  hann  fór,  segir  hann  bróður  sínum,  að  ef  þrír  blóðdropar  komi  á 
hnífinn  hans,  þegar  hann  borði  einhvern  tíma,  þá  megi  hann  koma;  því 
þá  hafi  &rið  eins  fyrir  sér  og  öðmm.  Heldur  nú  ViII^álmur  &  stað,  eptir 
leiðsðgn  hins  gamla  manns,  og  segir  ekki  af  honum  meira.  En  eptir  svo 
sem  þrjá  daga,  eða  þegar  hann  átti  að  vera  kominn  að  steininum,  þá 
komu  þrír  blóðdropar  á  hnff  Sigurðar,  þegar  hann  var  að  borða.  Brá 
honum  mjðg  í  brún  við  þetta,  og  segir  systur  sinni,  að  hann  verði  að  leggja 
á  stað,  og  vitja  bri^ður  sfns.  Gjörir  hann  sama  ráð  við  hana,  og  ViUJálmur 
haföi  fyrr  gjort  við  hann.  Síðan  fer  hann,  og  er  ekki  að  orðleingja  um 
það,  að  alt  fer  á  sömu  leiö  og  fyrr;  blóðdropamir  komu  á  hníf  systur- 
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innar  nm  þa6  lejtí,  sem  SigmrÖor  átti  aö  ha&  komiö  til  steinsins.    Ver6ttr 

henni  ngög  um  þetta,  og  fer  líka  á  sta6  til  a6  reyna,  hvernig  sér  gángi* 

Geingur  henni  vel  fer6in,  og  kemur  aö  steininum.    Sér  hún  þar  i  kríng 

ótölulegan  grúa  af  steinum,  allavega  lögu6um;  sumir  voru  eins  og  kistlar, 

sumir  i  alls  konar  dýramyndum,  og  sumir  enn  ö6ruvisi.    Hún  skiptir  sér 

ekki  af  þessu,  heldur  leggur  a6  hinum  stóra  steini,  og  fer  a6  klifrast  upp. 

Heyrir  hún  H  mannamál  miki6  á  bak  yi6  sig,  og  hireysti,  og  þar  á  meöal 

þekkir  hún  málróm  bræöra  sinna.    En  hún  gaf  þvi  ekki  gaum,  og  passa6i 

að  líta  aldrei  vi6,  hva6  sem  tautaöi.    Eomst  háu  svo  á  endanum  upp  á 

steininn.    Fær  hún  H  allramesta  hrós  hjá  fuglínum  fyrir  setning  sinn  og 

sta<tfestu,  og  Iofa6i  hann  a6  fræöa  hana  um  alt,  sem  hún  vildi  vita,  og 

gjöra  fyrír  hana  alt,  sem  hann  gœtí.    Varð  henni  Það  fyrst  fyrír,  að  vilja 

Iffga  steinana,  og  gefa  Þeim  sínar  upphaflegu  myndir.    Yeitti  faglinn  henni 

þa6  undir  eins,  en  bendir  henni  um  leið  á  einn  stdninn,  og  segir  að  hún 

myndi  vi^a  taka  álögin  af  þeim,  sem  þar  vœrí,  ef  hún  vissi  hver  hann 

væri.    þarf  nú  ekki  að  orðleingja  það,  a6  kongsdóttirín  skvettir  vatni  á 

steinana  alla,  og  missa  þeir  þá  steinhamina,  sem  á  þeim  voru,  og  þakka 

henni  lífgjöfina  me6  mörgum  og  fðgmm  orðum.    þvi  nœst  spyr  hán  fugl- 

inn  til  hveiTa  þau  systkin  eigi  œtt  sina  að  rekja,  eða  hverjir  séu  foreldrar 

þeirra.    Fuglinn  segir,  að  þau  séu  bðm  kóngsins  i  landínu,  og  greinir 

frá,  hvernig  systumar  hafi  &rí6  að  þegar  þau  fnddust    Inti  hann  £rá  ðllu, 

sem  glðggvast,  og  segir  þeim  systkinum,  að  móðir  þeirra  sé  enn  á  lifi  l^já 

iijóninu.    Segir  hann,  að  hún  sé  nú  nœr  dauða  en  lifi,  bœði  af  hrygö  og 

hugarángrí,  og  skorti  á  öUu  gó6u.  í  steini  þeim,  sem  fuglinn  bentí  stálk- 

unni  á,  var  hinn  tigulegasti  og  fríðastí  kóngssonur.    Leit  hann  undir  eins 

ástaraugum  til  lifgjafa  sins,  og  leizt  þeim  vel  hvom  &  annað*   Hafði  hann 

einkum  haft  með  sér  hina  kistlamynduðu  steina,  og  vom  það  skrínur  fuUar 

með  alls  konar  dýrgrípi,   guU  og  gersemar.    Eptir  að  fuglinn  hafðí  nú 

frætt  hvera  einn  á  því,  sem  hann  fýsti  a6  vita,  leggja  systkinin  ðll  á  stað, 

og  hinn  auðugi  kóngssonur  með  þeim.    þegar  heim  kom  var  það  þeirra 

fyrsta  verk,  að  þau  fóm  tíl  hússins,  sem  Ijónið  var  i,  og  brjóta  það  upp. 

Fundu  þau  systkinin  þar  móöur  sina  i  aungviti;  því  það  hafði  liöíð  yfir 

hana  af  hræðslu,  þegar  hún  heyrði,   að  verið  var  að  brjóta  upp  húsið. 

Tóktt  þau  hana,  og  lifnaði  hún  bráðum  við  aptur.    Færðu  þau  hana  þá  í 

almennileg  fðt,  og  héldu  síðan  til  kóngshallarínnar,  og  báðu  sér  orlofs  að 

tala  við  kónginn.    Var  þeim  það  veitt.    Segja  þá  systkinin  til  sín,  hver 

þau  séu,  og  að  þau,  bðmin  hans,  séu  nú  hér  komin  með  móður  sina  úr 

Ijónshúsinu.    Inna  þau  honum  nú  greinilega  frá  ðllu  því,  sem  fuglinn  hafði 

sagt  þeim.    Varð  kóngur  forviða  við  sðgu  þeirra,  og  alla  þessa  atburði. 

Vom  þá  systur  drottníngarínnar  teknar  og  rannsakaðar.    Ur6u  þœr  fyrst 

tvísaga,  og  játuðu  loks  ðllu  ódœðinu  upp  á  sig,  eins  og  það  var,  og  sögðu 

rétt  frá  ðllu.    Var  þeim  þá  kastað  inn  tíl  sama  Ijónsins  og  áður  drottn- 
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Ingufini,  en  ^tó  reif  þœr  ó6ar  f  sundnr ,  og  it  þœr  hið  bráöasta  upp  meS 
holdi  og  hári. 

Drottníngin  komst  nú  aptur  í  tign  sína,  og  var  drukkiö  fagnaðaröl 
móti  henni  og  bðrnum  hennar.  StóÖ  veizlan  marga  daga  í  kóngshöllinni. 
En  i  veizlulokin  hefir  hinn  ókunnugi  kóngssan  upp  bónorö  sitt  til  kóngs- 
dóttur,  og  var  það  auösókt.  Var  H  veizlan  aukin  a6  nýu,  og  drukkið 
brú6kaup  þeirra.  Vita  menn  slíkan  fögnuö  aldrei  verið  faa&  í  nokkru 
kóngsríki.  Að  veizlunni  endaðri  fór  hinn  ókunnugi  kóngssonur  heim  til 
sín,  og  varð  þar  kóngur  eptír  föður  sinn.  Vilhjálmur  kvæntist  líka,  og 
tók  við  ríkinu  eptir  föður  sinn  látinn.  Sigurður  fékk  kóngsdóttur  úr  öðru 
ríki,  og  komst  þar  að  ríki  eptir  föður  drottníngar  sinnar.  Liföu  þau  siðan 
ðll  í  lukku  og  velgeingni.    Og  nú  er  sagan  úti. 

MœpÞallar-saga.  (Kptii*  Nr.  602.  a.  4ta,  pi^pii^baiidríti  (um  éx  1700)  i  safni 
Árna  Magnússonar.)  {>að  var  einhverju  sinni  hertogi,  og  átti  hann  únga  frú. 
þau  unnust  vel,  en  áttu  þó  leingi  eingia  bðrn,  og  undu  þaú  því  iUa.  Eitt 
sinn  gekk  frúin  að  skemta  sér  með  þernum  sínum  í  fagran  lund.  Sigraði 
hana  þá  svo  mikill  svefn,  að  hún  gat  eigi  hrært  sig  úr  stað  þaðan,  og  er 
hún  var  sofnuð,  dreymdi  bana,  að  þrjár  konur  i  bláum  klæðum  kæmu  til 
sfn  og  segðu:  „Við  vitum,  að  það  eykur  þér  ógleði,  að  þú  átt  eingin  börn; 
nú  erum  við  komnar  hér,  að  ráðleggja  þér,  hvað  þú  skalt  gjðra,  er  þú 
vaknar;  gakk  þú  að  lœk  einum,  er  rennur  skamt  héðan;  í  honum  muntu 
sjá  silúng.  þú  skalt  leggja  þig  niður  aö  læknum,  þar  sem  silúngurinn  er, 
og  drekka  úr  honum,  og  sjá  svo  til,  að  hann  renni  um  leið  í  munn  þér, 
og  muntu  strax  eptir  fá  getnað  með  manni  þínum ;  við  munum  heimsœkja 
þig  um  þann  tíma,  er  þú  fœðir  barnið,  því  við  viljum  ráða  því,  hvað  það 
skal  heita."  Síðan  hurfu  þær  burtu.  þegar  hún  vaknaði,  íhugaði  hún 
drauminn,  gekk  að  læknum  og  sá  silúnginn;  hún  fór  aö  öllu,  eins  og  henni 
var  sagt,  og  fór  sfðan  heim.  þegar  fram  liðu  stundir,  fann  hún,  að  hún 
var  orðin  þýngri,  og  ui-ðu  þau  bæöi  glöö  mjög  við  það.  Skamt  þar  frá 
var  lítill  húsabærj  þar  bjuggu  karl  og  kerlíng  og  áttu  dóttur  eina  únga 
og  efnilega,  sem  hét  Helga.  þegar  frú  hertogans  íann,  að  leið  að  þeini 
tíma,  að  hún  skyldi  verða  léttari,  gjðrðí  hún  boð  til  kerlíngar  að  koma 
tir  sfn,  og  gjörði  hún  það  þegar.  H  mælti  hán  til  hennar:  ,,t>á  skalt 
þjóna  mér  og  sítja  yfir  mér,  meðan  eg  er  veik;  eg  á  von  á  3  konum, 
og  skaltu  taka  á  móti  þeim,  sem  bezt  þú  getur;  hefi  eg  haft  tilbúið  handa 
þeim  ölfaung  og  annað."  Skömmu  síðar  fæddi  hún  mjög  fagra  raey,  og 
sama  daginn,  sem  hún  fæddi  hana,  komu  þar  aö  húsunum  3  konur,  og 
nefndu  sig  allar  Blákápur.  Kerlíng  gekk  fyrir  þær,  og  bauð  þeim  til 
borðs,  og  bar  fyrir  tvær,  eins  og  frúin  hafði  sagt  henni,  en  það,  sem  hinni 
ýngstu  var  ætlaö,  dró  hún  undir  sig.  En  er  hún  sá,  aö  bún  var  óvirt 
hjá  hjnum,  fyltist  hún  reiði.    þær  báðu  um,  að  lola  sér  að  sjá  barníð,  og 
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var  l»eim  þegar  leyfttað.  Hin  elzta  tók  fyrst  vift  baminu  og  mælti:  „H 
skalt  heita  MærþöU,  eptir  móður  minni;  mæli  eg  það  um,  að  þú  verðir 
afbragð  allra  kvenna  að  áliti  og  vitsmunum;  legg  eg  það  á  þig,  að  hvert 
það  skipti,  er  þú  grætur,  verði  tár  þín  öll  að  gulli;  skaltu  hafa  þaö  ylir 
allar  konur,  sem  verið  hafa."  Slðan  fékk  hún  barniö  systur  sinni,  sem 
sat  bjá  henni,  og  mælti  hún:  „Eg  er  því  samþykk,  að  þú  heitir  Mærþöll  eptir 
mdður  minni,  og  óska  eg,  að  þú  hreppir  alt  það  gott,  er  systir  mín  hefir 
mælt  fyrir  þcr,  og  að  þú  sér  prýdd  öllum  kvenndygöum ;  mæli  eg  það  um, 
að  þú  eignist  ágætan  kóngsson,  og  unnið  hvort  öðru  vel,  svo  þér  verði 
alt  til  sóma  og  virðíngar  um  æfi  þfna;  kann  eg  ekki  framar  að  mæla 
fyrir  þér.''  Sfðan  fœr  hún  meyna  ýngstu  systur  sinni;  hún  tók  við  henni 
og  mælti:  „þú  skalt  þess  af  mér  njóta,  að  þú  heitir  MærþöU  eptir  móður 
minni,  að  eg  vil  eigi  ijáfa  hin  góðu  ummæli,  er  systur  mfnar  hafa  fyrir 
þér  mælt,  þó  móðir  þfn  hafi  gjört  mér  óvirðíngu  saklausri.  Skaltu  nú  þó 
hennar  gjalda  að  nokkru,  þvf  það  legg  eg  á  þig,  að  hina  fyrstunótt,  sem 
þú  sefur  hjá  kóngssyninum,  sem  þú  átt  að  eignast,  verðir  þú  að  titlíngi, 
og  fljúgir  út  um  gluggann.  Skaltu  aldrei  úr  þeim  álögum  komast,  ef 
þér  leggst  þaö  eigi  til,  að  nokkur  geti  brent  titlíngshaminn  hina  þriðju 
nótt  Skaltu  þær  þrjár  nætur  geta  farið  úr  hamnum  litla  stund,  en  aldrei 
sfðan."  þegar  systur  hennar  heyrðu  þetta,  urðu  þær  nijög  reiðar  við  hana, 
er  hún  mælti  svo  illa  fyrir  barninu,  og  stukku  á  fœtur  i  burtu,  og  sáust 
aldrei  síðan.  Barnið  óx  upp  hjá  fööur  og  móður;  varð  það  aö  sönnu,  að 
í  hvert  skipti  sem  það  grét,  urðu  tár  þess  að  gulli.  Af  þessu  varð  hertog- 
inu  rfkur  mjög,  því  öll  borg  hans  var  þakin  guUi,  og  þókti  honum  vænt 
um  dóttur  sfna.  Lét  hann  gjöra  henni  skemmu,  og  lct  Helgu  karlsdóttur 
vera  þar  hjá  henni.  þeim  féll  hvorri  við  aðra  mjög  vel.  Fréttist  þaö  um 
öll  lönd,  að  hertoga-dóttir  ein  gréti  ávalí.  gulli.  þctta  spurði  voldugur 
kóngsson  nokkur,  sem  aðrir;  hann  streingdi  þess  heit,  að  hann  skyldi 
eignast  hana,  eða  að  öörum  kosti  cnga  konu.  Hann  bjó  fcrð  sína  seni 
skjótast  og  sigldi  land  úr  landi,  uns  hann  kom  til  hcrtogans.  Sá  hann 
þá,  að  þar  var  alt  guUi  þakið.  Hann  sendi  frá  skipi  sfnu  til  hans,  og 
lét  segja  honum,  hvað  erindi  sitt  væri  þángað.  Hann  tók  þvf  vel  og  bauð 
honum  heim  mcð  mönnum  sfnum,  en  var  þó  hugsjúkur,  að  hann  skyldi 
Diissa  dóttur  sfna.  Haun  lét  kalla  hana  ásamt  mcð  Hclgu  fyrir  sig  og 
niælti:  „þiö  skuluð  hafa  klæðaskipti;  skaltu,  Hclga,  gángafyrr  en  Mærþöll, 
þcgar  kóngsson  kemur.''  þær  lofuðu  að  gjöra  svo,  sem  hann  sagöi  fyrir. 
þegar  kóngsson  kom  til  borgarinnar,  bað  hann  um,  að  lofa  sér  að  sjá 
Mærþöll.  Hertoginn  kvað  svo  skyldi  vera.  Helga  gckk  fyrir  kóngsson; 
hann  horfði  leingi  á  þær  báðar,  og  þókti  sá  vænni,  cr  síðar  gckk.  Hann 
mælti:  ,,Eg  vil  rcyna,  hvort  það  er  satt,  er  eg  hefi  heyrt  af  dóttur  þinni,'* 
og  sló  þær  báðar  kinnhcst.  þá  grét  sú,  sem  fyrr  gckk,  sem  aðrar  konur, 
en  gull  hrnndi  ofan  um  hina.    þá  mælti  kóngsson :  „Nú  sé  eg,  að  hcrtog- 
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inn  hefir  ætlaö  aö  pretta  mig,  og  er  þaö  MærþöU,  sem  8Í6ar  gengur." 
Hann  sagði  henni,  aö  hún  þyrfti  eigi  leingur  a6  dyljast,  og  að  hún  skyldi 
skipta  um  klæði  aptur,  og  setti  hana  í  kné  sér.  Síðan  sigldi  hann  burt 
með  hana.  Hún  haföi  í  heimanmund  mest  alt  það  guU,  er  þar  var.  Helga 
karlsdóttir  fór  meö  henni.  þau  feingu  góðan  byr  heim  til  ríkis  föður 
hans.  Hann  tók  við  þeim  báðum  höndum,  og  lét  þegar  búa  til  hins  yeg- 
legasta  brúökaups;  veizlan  fór  vel  fram.  En  er  brúðirin  var  leidd  tíl 
sængur,  beiddi  hún  leyfis,  að  hún  mætti  einslega  gánga  út,  og  Helga 
karlsdóttir  með  sér.  Henni  var  leyft  það.  Hún  mælti  þá  við  Helgu: 
„þú  hefir  mér  leingi  verið  trúj  og  bið  eg  þig  nú,  að  reynast  mér  hoH, 
og  sofa  3  nætur  í  armi  kóngssonar,  því  það  mun  verða  að  koma  fram  á 
mér,  sem  á  mig  er  lagt;  skulum  við  nú  skipta  um  liti  og  klæöi.'^  Helga 
mælti:  „Eg  vil  gjöra  alt,  sem  eg  get,  þér  til  vilja,  en  eitt  óttast  eg  mest; 
þú  veist,  að  kóngsson  fær  þér  klút  á  hveiju  kveldi,  sem  þú  fyllir  af  gulli 
meö  tárum  þínum,  og  færð  honum  á  hveijum  morgni.  Nú  veit  eg,  að  það 
gildir  líf  mitt,  er  eg  get  ei  skilað  honum  gullinu.''  Hún  mælti:  „þú 
skalt  stínga  honum  svefnþom,  er  þið  eruð  háttuð  saman,  svo  hann  sofiii 
brátt.  Far  sfðan  heimuglega  út  frá  honum  og  gakk  á  þann  hól,  sem  er 
skamt  héðan,  og  kalla  til  min,  svo  eg  geti  heyrt.  £r  mér  leyft,  að  fara 
úr  honum  3  nætur,  og  kann  eg  að  gráta  fyrir  þig,  meðan  við  tölum  saman/' 
Helga  kvaðst  fáslega  vilja  gjöra  hið  bezta,  sem  hún  gœti,  til  að  hjálpa 
henni.  Síðan  skiptu  þær  klæðum  og  urðu  báðar  mjðg  harmþrúngnar. 
Helga  háttaði  hjá  kóngssyni,  en  MærþöII  breiddi  á  þau  klæði;  varð  hún 
þegar  að  titlíngi  og  flaug  burt  Kóngsson  hugði,  að  MærþöII  svæfi  hjá 
sér  og  fékk  henni  klút  sinn  að  gráta  í.  Helga  stakk  honum  svefiiþom 
og  fór  síðan  leynilega  á  fætur.  Hún  gekk  upp  á  hól  þann,  er  þær  höfSu 
talað  um  og  kallaöi: 

„Eomi,  komi  MærþöII,  á  lýng  gotu; 

komi  mín  vina,  eg  á  gull  að  gjalda 

komi  Ijósa  mær  en  gráta  ekki  má." 

þar  kom  titlíngur  og  settist  lyá  henni.    Gekk  MærþöII  þá  úr  hamnum 

og  grét  klútinn  fullan.    Hún  hvarf  síðan  undir  eins  í  haminn  aptur,  en 

Helga  lagðist  í  rekkju  hjá  kóngssyni,   og  fékk  honum  gullið  að  morgni. 

Fór  alt  á  sðmu  leið  hina  aðra  nótt    þriðju  nóttina  stakk  Helga  kóngs- 

syni  nokkuð  lausara  en  fyrr  með  vilja,  fór  síðan  á  fætur,   gekk  upp  á 

hólinn  og  kallaöi  sem  fyrr;  þá  kom  titlíngurinn.    MærþöII   sagði  þá  tíl 

Helgu:  „Nú  munum  við  aldrei  sjást  framar,  því  nú  hefi  eg  enga  von  um 

að  komast  úr  þessum  álðgum.    t^akka  eg  þér  nú  alla  trygð,  er  þú  hefir 

sýnt  mér,  og  faröu  alt  af  vel;  vildi  eg  helzt,  að  þú  nytir  kóngssonar,  ef 

eg  mætti  ráða.''    Lágu  þær  nú  leingi  í  faðmlögum,  því  þeim  þókti  mikiö 

fyrir  að  skilja.    Nú  er  þess  að  geta,   að  kóngsson  vaknaði,   því  svefia- 

þorninn  datt  úr  höfði  hans.    Varð  honum  bilt  víð,  er  brúðirin  var  burtu, 
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bljóp  á  feetar  og  út  Hann  lita6ist  um  og  sá  2  konur  á  hól  eínum.  Hann 
gekk  þángaö  leynilega,  og  heyrði  hvaö  þær  sögöu.  Hann  sá  þar  títlíngs- 
haminn  og  greip  hann.  Urðu  þœr  þá  báöar  svo  hræddar,  aö  þær  féllu  i 
aungvit.  Hljóp  hann  meö  haminn  og  brendi  hann  sem  skjótast,  kom 
síðan  til  þeirra  aptur  og  dreypti  á  þær  víni  og  leiddi  heim  með  sér.  Mær- 
þöU  sagði  þá  æfisögu  sína.  þótti  öUum  hún  hafa  verið  heppin,  er  kóngs- 
son  náði  hamnum.  Var  nú  á  ný  drukkið  brúökaup,  og  bar  ekki  neitt  á 
neinu  eptir  það.  Eóngsson  unni  Mærþöllu  mjög,  áttu  börn  saman  og 
lif5a  með  góðu  yndi.  Helga  giptist  hinum  æðsta  höfðíngja  í  ríkinu,  og 
var  hún  jafoan  haldin  ágæt,  sökum  trygðar  við  Mærþöll,  og  lýkur  hér 
sögunni  um  MærþöU. 

Skessan  á  stelnnokkvanum.  (úr  Reykjavik.)  Einu  sinni  var  kóngur 
og  drottníng  í  ríki  sínu.  þau  áttu  son  þann,  er  Sigurður  hét.  Hann  var 
snemma  frábær,  ramur  að  afli,  fimnr  við  alla  leika  og  fríður  sýnum.  þegar 
íaðir  hans  var  farinn  að  þýngjast  fyrir  elli  sakir,  kom  hann  að  máli  við 
son  sinn,  og  sagði,  að  honum  væri  nú  orðið  mál  aö  sjá  sér  fyrir  sæmilegu 
kvoníangi,  þ.ví  ekki  væri  víst,  hvað  sín  nyti  leingi  við  úr  þessu,  en  tign 
hans  þækti  sér  þá  vera  með  fuUum  blóma,  ef  hann  feingi  kvonfang  sam- 
boðið  sér.  Sigurður  tók  þessu  ekki  ^arri,  og  spurði  föður  sinn,  hvar  hann 
liti  helzt  til  um  konueíhið.  Eóngur  sagði  honum,  að  úti  i  löndum,  þar 
sem  hann  til  tók,  væri  kóngur,  sem  ætti  dóttur  væna  og  fríða,  og  ef  Sig- 
urðu^  feingi  hennar,  þækti  sér  sá  ráðahagur  ákjósanlegastur.  Eptír  það 
skildu  þeir  feðgar,  og  bjó  Sigurður  kóngsson  sig  til  ferðar,  og  fór  þángað, 
sem  faðir  hans  hafði  honum  til  visað.  Geingur  svo  fyrir  kóng,  og  biður 
dóttur  hans  sér  til  handa*  Yerður  það  mál  auðsókt  við  kóng,  en  þó  með 
því  skilyrði,  að  Sigurður  dvelji  þar  svo  leingi,  sem  hann  má,  því  kóngur 
var  mjög  vanheiU,  og  lítt  fær  til  að  stjórna  ríki  sfnu.  Sigurður  gekk  að 
þessum  kostum,  en  til  skildi  þó,  að  hann  feingi  fararleifi  heim  í  ríki  sitt, 
þegar  sér  kæmi  fregn  um  lát  föður  síns,  er  hann  kvað  vera  kominn  að 
fótum  fram.  Eptir  þetta  drakk  Sigurður  brúðkaup  sitt  til  kóngsdóttur, 
og  tók  til  ríkisstjórnar  með  kónginum  teingdaföður  sfnum.  Sigurður  og 
kona  hans  unni  hvort  öðru  hugástum,  og  því  alúðlegri  urðu  samfarir  þeirra, 
er  hún  að  ári  liðnu  fæddi  honum  son,  Mðan  og  fagran.  Eptir  það  liðu 
fram  timar,  uns  dreingur  sá  var  kominn  á  2.  árið;  komu  þá  Sigurði  þau 
orð,  að  faðir  hans  væri  dáinn.  Bjó  Sigurður  sig  nú  til  burtferðar  með 
konu  sinni  og  'syni,  og  fór  á  einu  skipi. 

þegar  þau  höfðu  siglt  nokkra  daga,  tók  byrinn  af  fyrir  þeim,  og 
gjörði  blæa  logn,  er  þau  áttu  ekki  leingra  heim,  en  eins  dags  siglíng;  lá 
þá  skipið  kyrt  og  morraði  í  byrleysunni.  þau  hjónin  voru  þá  stödd  ein 
uppi  á  þilfari,  því  flestir  aðrir  voru  geingnir  til  svefns  á  skipinu.  Sátu 
þau  þar  og  töluðust  við  um  stund,  og  hðfðu  son  sinn  hjá  sér.    Að  nokkr- 

Digitized  by  V^OOQIC 


Itg  ÆFINTÝRI. 

um  tíma  liðnum  sigraði  SigurÖ  svo  mikill  svefn,  að  hann  mátti  ekki  vaka. 
Gekk  hann  H  niður  undir  þiljur  og  leggst  fyrir.  Var  drottníng  ^i  em 
eptir  uppi  á  þiljum  með  son  þeirra,  og  lék  sér  að  honum.  þegar  góöur 
tfmi  var  liðinn  frá  því,  Sigurður  kóngur  var  ofan  farinn,  sér  drottnfng 
sorta  nokkum  á  einum  stað  á  sjónum,  og  sér,  að  hann  þokast  heldur  nær. 
Eptir  þvf,  sem  hann  nálgast  skipið  betur,  getur  hún  deilt,  að  Það  muni 
bátur  vera,  og  er  honum  róið,  þar  með  sér  hún  einhverja  mannsmynd  í 
bátnum.  Kemur  svo  um  síðir,  aö  bátur  þessi  leggur  að  skipinu,  og  sér 
drottnfng,  að  það  er  steinnökkvi,  og  þvf  nœst  kemur  upp  áskipið  ógurleg 
tröUkona,  og  iilúðleg.  Drottnfng  varð  hræddari,  en  írá  megi  segja,  en 
kemur  ekki  upp  neinu  orði,  né  heldur  gat  hún  hreift  sig  úr  stað,  til  a6 
vekja  kóng  eða  skipverja.  Tröllkonan  geingur  þá  að  drottnfngu,  og  tekur 
af  henni  sveininn,  og  setur  hann  á  þilfarið;  sfðan  tekur  hún  drottnfngu, 
og  færir  hana  úr  öllum  skrúðklœöum  hennar,  svo  hún  stendur  eptir  í 
IfnklæÖum  einum.  Fer  svo  tröllkonan  f  föt  drottnfngar,  og  verður  þá 
nokkurt  mennskumót  að  henni.  Loksins  tekur  hún  drottnfngu,  og  setur 
hana  á  nökkvann,  og  segir :  „Mæli  eg  um  og  legg  eg  á,  lintu  hvorki  ferð 
né  íiugi,  fyrr  en  þú  kemur  til  bróöur  mfns  f  undirheimum."  Satdrottn- 
fng  þá  sem  höggdofa  og  aðgjörðarlaus;  en  nökkvinn  undir  henni  sveif 
þegar  frá  skipinu,  og  leið  ekki  á  laungu,  áöur  hann  var  kominn  úr 
augsýn  frá  skipinu.  þegar  ekki  sást  leingur  til  nökkvans,  fór  sveinninn 
kóngsson  að  hrfna,  og  var  það  hvort  sem  annað,  að  tröllkonan  la^ði  sig 
litt  til  að  hugga  hann,  enda  tjáði  það  ekki.  Gekk  húnþá  með  sveininn  á 
handlegg  sér  niður  undir  þiljur,  þar  sem  kóngur  svaf,  og  vekur  hann  meö 
hörðum  átölum,  að  hann  hirði  ekki  um,  hvernig  um  sig  fari,  þar  sem  hún 
megi  vera  ein  með  son  þeirra  á  þiljum  uppi,  en  hann  sofi  og  hrjóti  og 
Öll  skipshöfnin  með  honum;  telur  hún  þaö  mikla  ónærgætni  og  ofætlun  af 
honum,  að  láta  eingan  annan  vaka  hjá  sér  á  skipinu;  þvf  fátt  segi  af 
einum.  Enda  sé  nú  svo  komið,  að  hún  fái  með  eingu  móti  huggað 
sveininn,  og  kysi  þvf  helzt,  að  komast  þángað  með  sveininn,  sem  hann 
ætti  að  vera,  og  væri  þess  ná  kostur,  ef  nokkur  dugur  eða  dáð  væri 
sýnd,  þar  sem  kominn  væri  blásandi  byr.  Sigurði  kóngi  kemur  það  mjög 
á  óvart,  að  drottnfng  hans  er  svo  fasmikil  og  harðorð,  er  aldrei  haföi  eitt 
móósyröi  til  hans  talað.  Hann  tekur  þó  ávarpi  hennar  með  blfðu, 
op  þykir  henni  mikil  vorkuu,  þó  hún  se  ömruleg.  Hann  leitaðist  við  a6 
hugga  með  henni  sveininn;  en  það  tjáir  ekki.  Fer  hann  þá  til  og  vekur 
skipverja,  og  biöur  þá  taka  til  segla,  því  nógur  var  byr  kominn  og  beinn 
til  hafna,  þvf  næst  var  siglt,  sem  niest  mátti,  og  segir  ekki  frá  ferðum 
þeirra,  fyrr  en  þcir  komu  við  land,  þar  scm  Sigurður  átti  fyrir  að  ráða; 
fór  hann  þá  til  hirðar  sinnar,  og  voru  þar  allir  hryggir  yfir  fráfalli  föður 
hans,  en  glöddust,  er  þeir  höfðu  hann  aptur  heimt  heilan  á  hófi,  og  var 
]ionum   gefið  kóngs  nafn,   og  tók  hann  við  rfkjum.    Sveínninn  kóngsson 
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namdi  iiálega  aldrei  af  hljóöam  I^á.  mMar  sinni,  frá  Þvf  hann  var 
skilinn  eptir  einn  hjá  henni  á  þilfarínu,  sem  áöur  er  sagt,  þött 
baDn  væri  áður  mesta  spektarbam,  svo  aö  kóngur  varö  aö  U,  honum 
fóstru,  eina  af  hirömeyunum.  þegar  sveinninn  var  til  hennar  kominn, 
tók  hann  skjótt  spekt  sína  aptur  og  hina  fyrri  vœrö. 

Nú  er  frá  þvi  aö  segja,  aö  eptir  sjóförína  fannst  kóngi,  sem  drottn- 
ing  vœrí  mjög  breitt  oröin  í  morgum  háttum,  og  þaö  ekki  til  batnaðar. 
Emkum  þókti  honum  hún  mikilfeingari  og  stygglyndarí,  og  óviöfeldnari, 
en  hann  átti  von  L  H  virtist  hún  kurteys  og  látprúö;  en  fljótt  bar  aö 
þyi,  að  fleiri  kendu  kaldlyndi  hennar,  en  kóngur.  MeÖ  kóngshiröinni  voru 
dreingir  tveir,  annar  18,  hinn  19  vetra.  þeir  voru  mjög  gefnir  fyrír  tafl, 
og  sátu  þvf  laungum  inni  yfir  því.  Herbergi  þeirra  var  næsl  herbergi 
drottningar,  og  var  þaö  opt,  a6  þeir  heyrðu  eitthvaö  til  drottníngar  á 
suDttm  tímum  dagsins.  Einn  dag  veittu  þeir  því  meiri  eptirtekt,  ^n 
áSor,  er  þeir  heyrðu  til  drottníngar.  Lögöu  þeir  þá  hlustimar  við  rífu, 
er  var  á  vegpium  milli  herbergjanna,  og  heyrðu  glögt,  að  drottníng  sagði : 
„þegar  eg  gdspa  Iftínn  geispa,  þá  er  eg  iftil  og  nett  jómfrú;  þegar  eg 
gtíspa  hál&n  geispa,  þá  er  eg  sem  hálftröll;  þegar  eg  geispa  heilan' 
gtíspa,  þá  er  eg  sem  altrölL'^  í  þvf  drottnfng  sagði  þetta,  setti  að  henni 
igleöi  svo  mikla,  að  hún  geispaði  ógurlega.  Við  þetta  brá  henni  svo,  að 
hún  varö  alt  f  einu  að  iUúðlegri  tröUkonu ;  kom  þá  og  upp  úr  gólfinu  i 
Iierbergi  drottníngar  þrihöföaður  þussi  með  fiilt  trog  af  keti ;  hann  heilsar 
^ar  systur  sinni,  og  setur  fyrir  hana  trogið.  En  hún  sezt  að  þvf,  sem  í 
H  var,  og  léttír  elúA,  fyrr  en  hún  hefir  lokið  ðUu  úr  troginu.  Sveinarnir 
éí  allar  þessar  aðfarir,  en  ekki  heyrðu  þeir  þau  systkynin  talazt  neitt 
viö.  £n  það  furðaði  þá,  hversu  gráðulega  drottníng  hámaði  í  sig  ketíð, 
og  hversu  mikið  hún  rúmaði  af  þvf,  og  þá  eigi  leingur,  að  hún  snæddi 
svo  Iftið,  er  hún  sat  með  köngi  yfir  borðum.  þegar  hún  var  búin  úr 
troginu,  hvarf  þussinn  meö  það  aptur  sama  veg  niður,  sem  hann  hafði 
komiö,  en  drottnfng  tók  6.  sig  mennska  mynd. 

Nú  vfkur  sögunni  þángað,  sem  sveinninn  kóngsson  var  fyrir  nokkru 
kommn  til  fóstrunnar.  Bar  það  við  eitt  kvöld,  er  hún  hafði  kveyktljós,  og 
tólt  á  kóngssyni,  að  nokkrar  Qalir  spruttu  upp  úr  gólfinu  á  herbergi 
hennar.  þar  næst  kom  þar  upp  undur  fríð  kona  á  linklæðum  einum,  þcim 
er  konur  hafo  næst  sér,  með  járnspaung  um  sig  miðja,  og  lá  þar  úr 
Mekkjafesti  svo  lángt  niður,  sem  til  sást.  Kona  þessi  gekk  að  barn- 
ióstrunni,  og  tók  af  henni  barnið,  faðmaöi  þaö  að  sér,  og  réttí  það  aptur 
^  f6strunni»  Sfðan  fór  hún  niður  sömu  leið,  sem  hán  kom,  og  luktíst 
gólfiS  yfir  höföi  hennar.  H  kona  þessi  talaði  ekki  orö  frá  munni,  varð 
ióstran  mjög  hrædd,  en  lét  ekki  á  neinu  bera.  Kom  svo  annar  dagur 
og  fór  alt  á  sðmu  leið,  og  aður,  að  hin  hvftklædda  kona  kom  f  sama 
mmid,  sem  hinn  fyrra  dag,  tók  bamið,  lét  að  þvf,  sem  bezt,  og  fékk  það 
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svo  aptur  fóstru  þess.  En  er  háa  ætlaöi  a6  fara  burt  aptur,  sagöi  hún 
með  sorgarsvip:  „Af  eru  tveir,  og  ekki  eptir  uema  einn;''  síöan  fór  hún 
hina  sömu  leiö  niður  aptur,  og  gólfiö  í  samt  lag.  Nú  varö  barnfóstran 
enn  miklu  hræddari,  en  áöur,  er  hún  haföi  heyrt  konuna  mæla 
þessi  orð.  Hugði  hún,  að  baminu  mundi,  ef  til  vildi,  vera  einhver  hætta 
búin,  þó  henni  bæöi  litist  í  alla  staði  góðlega  á  konuna  ókendu,  er  komiö 
hafði,  og  bún  hafði  látið  að  barninu,  sem  það  væri  frá  henni  skorið. 
Henni  þókti  það  ískyggilegast,  er  kona  þessi  hal5i  sagt:  „Og  ekki  eptir 
nema  einn;^'  hún  því  hélt,  að  með  .því  mundi  hún  skilja,  aö  nú  væri  einn 
eptir  af  þremur  dögum,  er  hún  hefði  komið  til  sfn  í  2  daga.  Fóstran 
réð  það  því  af,  að  hún  fór  til  kóngs  og  sagði  honum  upp  alla  sögu,  og 
bað  hann  fyrir  alla  muni  að  vera  sjálfur  viðstaddur  í  herbergi  sínu,  um 
sama  leyti  daginn  eptir,  og  kona  þessi  værí  vðn  að  koma,  og  hét  kóngur 
henni  góðu  um  það.  Ðaginn  eptir  kom  kóngur  í  herbergi  bamfóstrunnar 
litlu  fyrir  þennan  tima,  sem  ákveðinn  var,  og  settist  þar  á  stól  með 
brugðið  sverð  í  hendi.  því  næst  spruttu  upp  fjalirnar  í  gólfinu,  sem 
fyrri,  og  kom  konan  þar  upp  hin  hvítklædda  með  járnspaungina  og  hlekkja- 
festina,  sem  áður  er  getið.  Kóngur  þekkir  þar  þegar  konu  sína,  og  verður 
honum  það  fyrst  fyrir^  að  hann  heggur  sundur  hlekkjafestina,  sem  niður 
lá  úr  járnspaunginni.  £n  við  það  urðu  dunur  svo  miklar  og  dýnkir  aö 
heyra  niðri  í  jörðinni,  að  kóngshöllin  lék  öll  á  reiðiskjálfi,  og  hugði  eingum 
annað,  en  hvert  hús  mundi  hrapa  í  borginni,  og  um  koll  keyra.  Loksins 
leið  þessi  ókyrleiki  og  undirgángur  af,  svo  menn  koma  til  sjálfs  sín. 
Féllu  þau  kóngur  og  drottníng  í  faðma.  Síðan  sagði  hún  honum  upp  alla 
sögu,  hvernig  tröllkonan  kom  að  skipinu  á  nökkvanum,  er  allir  sváfii,  og 
færöi  sig  úr  drottníngar  skrúðanum ,  og  írá  ummælum  hennar  og  álögum. 
Hún  sagði  frá  því,  er  hún  var  komin  svo  lángt  á  nökkvanum,  er  leið 
sjálfkrafa  áfram  undir  henni,  að  hún  sá  ekki  skipið  leingur,  heföi  sér 
ftmdizt  hún  fara  gegn  um  svo  sem  myrkva  nokkurn,  uns  nökkvinn  lenti 
lyá  þrihöfðuðum  þussa;  og  viljað  þegar  sofa  hjá  sér.  En  hún  kvaðst  hafa 
aítekið  það  1  alla  staði.  Hún  sagði,  að  þussinn  hefði  sett  sig  þá  í  einbýsi 
um  hríð,  og  hótað  sér,  að  hún  skyldi  þaðau  aldrei  út  íara,  nema  hún 
héti  sér  blíöu  sinni,  en  vítjað  hefðí  hann  um  sig  öðru  hverju  degi.  þegar 
nokkuð  leið  frá,  kvaðst  hún  hafa  farið  að  hugsa  sig  um,  hvað  hún  skyldi 
nú  til  bragðs  taka,  til  að  losna  úr  trölla  höndum.  Sagðist  hún  þá  ha& 
gefið  honum  kost  á  að  sofa  hjá  sér,  ef  hún  mætti  áður  sjá  son  sinn  o&n- 
jarðar,  3  daga  í  beit;  hefði  hann  lofað  sér  því,  en  látið  þó  um  sig 
jámspaung  þessa,  með  hlekkjafestinni  úr,  og  héfði  hann  bundið  öðrum 
enda  festarinnar  um  sig  miðjan,  og  því  mundu  hinir  miklu  dýnkir  hafo 
orðið,  er  kóngur  bjó  á  festina,  að  risinn  hefði  hlúnkað  niður  allan  undir- 
gánginn,  er  svo  snögglega  slaknaði  á  festinni,  því  bústaöur  rísans  væri 
rétt  undir  borginni,  og  því  heföi  ókyrleikinn  orðið  svo  núkill,  er  hann 
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hlúnkaöi  niöur,  og  aö  öUum  líkindum  mnndi  hann  hafa  rotazt,  er  hann 
kom  niöur,  og  heföu  þetta  vist  veriö  fjörbrot  hans,  er  borgin  skalf.  En 
því  kvaöst  drottníng  hafa  áskiliö  sér  að  sjá  son  sinn  3  daga  í  rö6,  aö 
meö  því  móti  mundi  sér  leggjast  eitthvaö  til  liknar  og  lausnar,  eins  og 
nú  vœrí  fram  komiö.  Mú  þóktist  kóngur  sjá,  hversn  þaö  vissi  viö,  aö 
kona  sú,  er  hann  hafði  búiö  við  um  stund,  hefði  yerið  svo  óþýö,  og  lét 
hann  þegar  draga  belg  á  höfað  henni,  og.berja  hana  í  hel  með  grjóti; 
síðan  lét  hann  festa  hana  aptan  í  ótemjur,  er  tœttu  hana  sundur.  Eptir 
það  sögðu  og  sveinar  þeir,  er  fyrr  var  getið,  að  heyrðu  og  sáu  til  drottn- 
ingar,  frá  því,  er  fyrir  þá  hafði  borið;  því  áður  þorðu  þeir  það  ekki  fyrir 
riki  hennar.  Að  þessu  búnu  sezt  drottníng  í  tign  sína,  og  hugnast  öUum 
vel  að  henni.  £n  það  er  frá  barnfóstrunni  að  segja,  að  kóngur  og 
drottníng  giptu  hana  stórhðíðíngja  einum,  og  gjörðu  hana  að  heiman  með 
mikilU  rausn. 

e)  þá  eru  og  margar  sögur,  sem  sýna  það  og  sanna,  að  „opt  er 
það  í  koti  karls,  sem  kóngs  er  ekki  í  ranni^S  eöa  að  kotúngabörn  eru 
úrrœðabetri  og  dáðmeiri  til  framkvœmda  og  stórrœða,  en  kóngsbörn,  og 
alt  eins  hitt,  að  olbogabðmin  verða  jafnan  þrautbetri  og  heiUa-drýgri,  en 
eptirlætísbömin,  og  sannast  hér  einnig  hið  fornkveðna:  „á  misjöfnu 
þrifast  bðrnin  bezt.'' 

Sagan  af  HUni  kóngssynl.  (£ptir  frásögn  Ebenezers  snikkara  1 
ílatey).  >  það  var  einu  sinni  kóngur  og  drottníng  í  ríki  sínu.  Hann  hét 
Hríngur,  en  ekki  er  þess  getið,  hvað  drottning  hans  hét;  þau  áttu  einn 
son,  sem  HUni  er  nefndur.  Snemma  var  hann  efnilegur  og  þókti  hinn 
mesti  kappi.  Sagan  segir,  að  karl  og  kerling  voru  í  garðshomi;  þau 
áttu  eina  dóttur,  er  Signý  hét. 

Eitt  sinn  fór  kóngsson  á  dýraveiðar  með  hirðmðnnum  fðður  síns. 
þegar  þeir  hðfðu  veitt  nokkur  dýr  og  fugla,  og  ætluðu  heim  aptur,  sló 
yfir  svo  dimmri  þoku,  að  þeir  mistu  sjónar  á  kóngssyni.  Leituðu  þeir 
hans  þá  leingi,  en  fundu  ekki,  og  sneru  við  það  beimleiðis.  þegar  þeir 
komu  tíl  kóngshallar,  sðgðu  þeir,  að  þeir  hefðu  mist  HUni  frá  sér,  og 
hvergi  getað  fundið  hann.  Kóngur  varð  n)jðg  hryggur  við  þessa  fregn, 
og  sendi  margt  manna  daginn  eptir  að  leita  að  syni  sínum.  þeir  leituðu 
allan  dag  til  kvðlds,  en  fundu  ekki,  og  fór  svo  í  3  daga  samfleytt,  sem 
leitaö  var,  að  Hlini  fannst  ekki.  Við  þetta  varð  kóngur  svo  harmfullur, 
að  hann  lagðist  í  rekkju,  sem  veikur  maður.  Hann  lét  og  lýsa  því  yfir, 
að  hver,  sem  fyndi  son  sinn  og  kœmi  með  hann  heim  aptur,  skyldi 
eignast  hálft  ríki  sitt. 

1.    Sbr*  Dr.  Maorers  IsL  YoUsss.  277-280.  bls. 
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Signý.  karlsdóttir  fréttir  hvarf  kóogssonar,  og  hyerjuin  laamim  faöir 
bans  hafi  heitiö,  ef  Hlini  fyndist;  fer  hún  þyí  til  foreldra  sinna  og  biöur 
l»á  um  nesti  og  nýa  skó,  og  heldur  síöan  á  sta6,  a6  leita  kóngssonar. 
En  það  er  af  feröum  Signýar  að  segja ,  a6  þegar  hún  hefír  geingiö  meiri 
hluta  dagsins,  kemur  hún  aö  áliðnu  að  helli  einum;  hún  geingur  inn  i 
hann,  og  sér  þar  tyær  rekkjur,  yar  silfurofin  ábreiða  yfir  annari,  en 
gullofin  yfir  hinni.  Litast  hún  þar  betur  um,  og  sér  að  kóngsson  liggur 
i  þeirri  reklgunni,  sem  guUofna  ábreiðan  yar  yfir;  yill  hún  yekja  hann, 
en  getur  ekki.  Hún  tekur  þá  eptír  þyí,  að  einhveijar  rúnir  voru  ritaðar 
á  rekkjuna,  sem  hún  skilur  ekki.  Eptir  það  geingur  hún  fram  að  hellis- 
dyrum,  og  felur  sig  þar  á  hurðarbaki.  En  þegar  hún  er  komin  í  þetta 
fylgsni,  heyrir  hún  litlu  síðar  úti  dunur  miklar,  og  sér,  að  tvær  skessur 
stórskomar  mjög  koma  inn  í  hellinn.  Segir  þá  önnur  þeirra,  þegar  þær 
eru  inn  komnar:  „Fuss  um  fei;  mannaþefur  í  helli  okkar.^^  £n  his 
segir,  að  það  sé  af  honum  Hlini  kóngssyni.  Síðan  gánga  þær  inn  að 
reklgu  þeirri,  sem  kóngsscm  svaf  í,  og  segja  svo: 
„Sýngi,  sýngi  svanir  mínir, 
svo  hann  Hlini  vakni.'^ 

Siðan  sýngja  svanimir,  og  Hlini  vaknar.  Ýngri  skessan  spyr  hann  þá 
að,  hvort  hann  vilji  ekki  borða.  En  hann  neitar  því.  þá  spyr  hún  hann, 
hvort  hann  vilji  ekki  eiga  sig.  Hann  neitar  því  þverlega.  þá  kallar  hún 
upp  og  segir: 

„Sýngi,  sýngi  svanir  nxhiir, 
svo  hann  HUni  sofni.^' 

Svanimir  súngu,  og  hann  sofiiar.  Eptir  það  fara  þær  að  sofa  i  rekkju 
þeirri,  sem  silfurofna  ábreiðan  var  yfir.  Um  morguninn  þegar  þær 
vakna,  ve^a  þær  Hlini,  og  bjðða  honum  að  borða;  en  hann  vildi  ekki; 
því  næst  spyr  hin  ýngri  hann,  hvort  hann  vilji  ekki  eiga  sig;  en  hann 
neitar  því  sem  áður.  |»á  svæfa  þær  hann  á  sama  hátt  og  fyrri,  og  fara 
siðan  burttt  úr  hellinum. 

þegar  þær  eru  famar  fyrir  lítílli  stundu,  fer  Signý  úr  fylgsni  sínu, 

og  vekur  kóngsson,   eins  og  skessurnar  höföu  að  farið;  síðan  heilsar  hún 

honum,   en  hann  tekur  kveðju  hennar  vingjarnlega,  og  spyr  hana  frétta. 

Hún  segir  honum  alt  af  létta,   og  um  harm  þann,   sem  faðir  hans  beri 

eptir  hann.     Síðan  spyr  hún  hann  um  hagi  hans.    En  hann  segir,  að 

þegar  hann  hafi    orðið   viðskila   við  hirðmenn  fðður  síns,  hafi  hann  hitt 

tvær  skessur,  og  hafi  þær  faríð  með  sig  þángað;  önnur  þeirra  haS  ætlað 

.    «v,      ^  ^eyða  sig  til  að  eiga  sig,  eins  og  hún  hafi  heyrt,  en  hann  hafi  ávalt 

^"^^^rftekið  það.    „Nú  skaltti",  segir  Signý,  „þegar  skessan  spyr  þig  í  kvöld, 

^^-    Wvort  þú  viljir  ekki  eiga  sig,  játast  henni  með  því  mótí,  að  hún  segi  þér, 

hvaö  rítað  sé  að  rekkjumar,  og  hvað  þær  séu  að  gera  á  daginn.^'     þetta 

þykir  kóngssyni  óskaráð.    Eptir  það  tók  hann  tafl,  og  bauð  henni  aö  tefla 
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yi5  síg,  og  tefldtt  Þau  ^l  kvölds.  Sa  þegar  rðkkya  tók,  svæföi  hún  )iaim 
og  fór  i  fylgsni  sítt  Litlu  síöan  heyrir  bún,  aö  skessurnar  koma  og  ösla 
iim  i  hellinn  meö  fuglakippu.  Eveykja  þær  upp  eld,  og  fer  hin  eldri  a6 
matreiða,  en  sú  ýngri  fer  yfir  aö  rekkjunni,  og  vekur  Hlini,  og  spyr  l^ann, 
hvort  hann  viyi  boröa,  Hann  l»iggur  þaö.  þegar  hann  er  búinn  aö  ^ví, 
spyr  bún  hann,  hvort  hann  vilji  ekki  eiga  sig.  Hann  segist  vilja  þaö,  ef 
hún  segi  sér,  hvað  rúnimar  þýði,  sem  séu  á  rekkjunum.  Hún  segir,  aö 
á  þeioa  standi: 

„Rennij  renni  rekkja  mín 
hvert  sem  maður  vill/' 

Hann  lætur  vel  yfir  því,  en  segir  að  hún  verði  að  vinna  meira  til,  og 
segja  sér,  hvaö  þær  hafist  aö  úti  á  skóginum  á  daginn.  Hún  segir,  aö 
þær  séu  að  veiða  dýr  og  fugla;  en  þegar  þeim  veröi  á  milli  með  það, 
setjist  þær  undir  eik  eina,  og  bendi  á  milli  sín  fjöregginu  síqu.  Hann 
spyr,  hvort  nokkuð  sé  vanfarið  með  það.  Skessan  segir,  að  það  megi 
ekki  brotna;  því  þá  séu  þær  báðar  dauðar.  Kóngsson  segir^  aö  nú  hafi 
hún  gert  vel,  að  segja  sér  frá  þessu^  en  hann  vilji  nú  bvílast  til  morg- 
uns;  hún  biöur  hann  ráöa  þvi  og  svæfir  hanp  síöan.  Um  morguninn  vekur 
hún  hann,  til  aö  borða,  og  þiggur  hann  það.  þa  spyr  skessan  hann,  hvort 
h&nn  vi\ji  ekki  koma  með  þeim  t^t  á  skóg  í  dag;  en  hann  segist  heldur 
Yilja  vera  heima.  Siðan  kveöur  skessan  hann  og  svæfír,  og  fara  þær  aö 
þvi  búnu  báöar  burtu. 

En  þegar  þær  voru  famar  fyrir  góðum  tíma,  fer  Signý  og  vekur 
kóngsson,  biður  hann  aö  fara  á  fætur,  „og  skulum  við'S  segir  hún.  „fara 
út  á  sk%  þángað  sem  skessumar  em.  þú  skalt  hafa  spjót  þitt  með  þér, 
og  þegar  þær  fara  að  kasta  fjöregginu  á  piiUi  sin,  skaltu  skjóta  spjótinu 
í  eggið ;  en  líf  J>itt  liggur  við,  ef  þú  hittir  ekki*''  Kóngssyni  þókti  þetta 
óskaráÖ>  og  stjga  þau  siðan  bæði  upp  i  reklguna  og  mæla  fyrir  munni 
sér:  „Benni,  renni  rekkja  mfn  út  á  skóg«^'  Fer  þá  rekkjan  á  stað  með 
þau  bæði,  og  nemur  ekki  staðar,  fyrr  en  úti  á  skógi  við  eik  eina.  |>ar 
heyra  þau  blátur  mikinn.  Signý  segir  þá  við  kóngsson,  að  hann  skuli 
fara  upp  í  eikina,  og  gjörir  hann  svo.  Sér  hann  þá  báðax  skessurnar 
midir  eikinní^  og  heldur  önnur  þeirra  &  gulleggi,  og  snarar  því  að  hinni. 
í  sama  vetfiUigi  s)caut  kóngsson  spjótinu,  og  kom  það  í  eggið  á  fluginu, 
svo  það  brotnaði.  Við  það  brá  skessunum  svo ,  að  þær  ultu  út  af  með 
froðu&Ili.  Fer  þá  kóngsson  ofon  úr  eikinni,  og  þau  Signý  heim  í  hellinn 
i  rekkjunni  á  sama  hátt,  og  áður«  Tóku  þau  nú  alt,  sem  fémætt  var  í 
hellinup,  og  fyltu  með  því  rekkjumar  báðar.  Siðan  stigu  þau  sitt  i  hvora 
og  þu^du  rekj^urúnirnar.  £n  þær  mnnu  heim  i  garðshorn  með  þau  og 
allar.  ger^emamar.  Karl  og  kerling  fögnuðu  þeim  vel,  og  báðu  þau  þár 
að  vera;  þau  þáðu  það,  og  vom  þar  um  nóttina.  Snemma  morguns 
daginn  eptir  fór  Signý  heim  í  kópgsriki,  geingur  fyrir  kóng  og  kveður 
n.  28  T 
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hann.  Kóngur  spyr,  hver  hún  sé.  Hún  segist  vera  karlsdóttir  úr  garös- 
homi,  og  spyr,  hverju  hann  vilji  launa  sér,  ef  hún  geti  fœrt  honum  son 
hans  heilan  á  hófi.  Kóngur  segir  aö  þaö  bi6i  eingra  svara,  hún  muni 
varla  finna  hann,  þar  sem  eingum  af  sínum  mönnum  hafi  tekizt  það. 
Signý  spyr,  hvort  hann  vilji  ekki  leyfa  sér  að  taka  sömu  laun  fyrir  það, 
og  hann  hafi  heitið  öðrum,  ef  hún  geti  ftindið  son  hans.  Hann  segir,  aö 
svo  skuli  vera.  Signý  fer  þá  aptur  heim  f  garðshom,  og  biður  kóngsson 
að  fylgja  sér  heim  í  kóngshöU,  og  það  gerir  hann.  Leiðir  hún  hann  svo 
inn  í  höllina  og  fyrir  kóng.  Kóngur  fagnar  vel  syni  sínum,  og  biður 
hann  að  setjast  sér  til  hægri  handar,  og  segja,  hvað  á  dagana  hafi  drifið, 
ftii  j^ví  íiann  viltist  frá  mönnum  sfnum.  Kóngsson  sezt  þá  í  hásæti  hjá 
fóður  sfíium,  og  býður  Signýu  að  sitja  á  aðra  hlið  sér,  og  segir  svo  frá 
sögunni,  eins  og  hún  haföi  geingið,  og  að  þessi  kvennmaður  sé  lífgjafi 
sinn  sem  hafi  leyst  sig  úr  trölla  höndum.  Síðan  stendur  Hlini  upp, 
geingur  fyrir  fðður  sinn,  og  biður  hann  að  leyfa  sér  að  taka  þessa  stúlku 
sér  fyrir  konu.  Kóngur  leyfir  það  gjaraan,  og  lœtur  þegar  stofha  til 
veizlu,  og  býður  til  hennar  öUum  höfSíngjum  ríkis  sfns.  Stóð  brúðkaupið 
í  viku  og  að  því  enduðu  fór  hver  heim  til  sfn,  og  lofuðu  allir  örlæti 
kóngs,  er  hafði  leyst  þá  út  með  góðum  gjöfum.  En  kóngsson  og  Signý 
unnust  vel  og  leingi.    þar  með  ebdast  þessi  saga* 

Sagan  af  Hlinik  kóngssyni  og  Þópu  karlsdóttar.  (Eptir  handrití 
séra  Sveinbjamar  öuömundssonarO  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottnfng  í  rfki 
sfnu,  og  karl  og  kerlíng  f  garðshorni,  eins  og  í  flestum  sögum  segir.  Kóngur 
átti  sér  þrjá  syni,  Hlinik,  Ásmund  og  Sigurð.  Hlinik  var  elztur  þeirra 
brœðra.  þegar  þeir  fóru  að  þroskast  voru  brœðurnir  opt  aö  leika  sér  á 
hinum  blómvöxnu  grundum,  og  f  hinum  inndælu  skemtigörðum,  sem  voru 
þar  skamt  frá  höU  konúngsins,  fSður  þeirra.  Karl  og  kerlfng  f  garðshorni 
áttu  sér  eina  dóttur  barna,  sem  hét  þóra.  Var  hún  snemmindis  bœði 
vœn  og  sköruleg,  þó  hún  vœri  af  kotúnga  kyni.  En  af  þvf,  aö  ekkert 
úngmenni  var  í  kotinu,  nema  hún  ein,  þókti  henni  þar  beldur  dauflegt, 
og  hyltist  tví  til  að  vera  þar  á  gángi,  sem  kóngssynirnir  voru  nálœgt  aö 
leika  sér,  og  gaf  sig  stundum  f  flokk  þeirra.  En  samt  gætti  htin  þess 
œtfð,  að  vera  kurteis  og  hœversk;  Ifka  sýndi  hún  af  sér  þá  stðkusta  geð- 
prýði;  því  aldrei  sást,  að  henni  þækti  sérlega  fyrir  þó  hún  yrði  ^yrir 
einhveiju  skakkafalli  eða  halla  hjá  kóngssonunum ,  þegar  þau  voru  öll  að 
leika  sér.  þvert  á  móti  miðlaði  hún  œfinlega  málum,  þegar  eitthvað 
skarst  f  milli  barnanna.  í  fyrstunni  fanst  þeim  kóngi  og  drottnfngu  ekki 
til  að  karlsdóttir  væri  að  leika  sér  með  sonum  sfnum,  en  þegar  ^u  fóru 
aÖ  sjá  hvflíkum  kostum  hún  var  búm,  hœttu  þau  öldúngis  aö  skipta  sér 
neitt  af  þvf.  Var  karlsdóttír  því  ætið  með  kóngssonum,  þegar  hún  gat 
komizt  höndum  undir,  en  af  þvf  leiddi  það,   að  Hlinik  ktSngssyni  fór  aö 
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verða  hlýtt  til  heimar,  og  hemii  ekki  síöur  til  hans;  t»ví  hún  &nn,  aÖ 
hann  var  afbragðsniaöar  í  öUn.  Fór  þessi  vinátta  þeirra  svo  i  vöxt,  a6 
þau  hétu  á  endanum  hvort  ðöru  trygö  sinni,  en  ekki  er  þess  getiö,  að 
þau  létu  foreldra  sína  vita  neitt  af  þvi.  Uxu  þau  nú  upp  þángaö  til  þau 
yoru  oröin  fulltíöa.  þá  bar  viö  sá  atburður,  sem  öllum  þókti  uudrum 
sæta,  og  öUum  fékk  mikils  harms  og  sorgar,  en  það  var  hvarf  Hliniks 
kóngssonar.  Fékk  það  foreldrum  hans  þó  mestrar  hrygðar,  og  létu  þau 
leita  hans  leingi  og  víða,  en  hann  fanst  hvergi  nokkurstaðar. 

þóra  karlsdóttir  var  nú  ðldúngis  óhuggandi,  og  vissi  ekki  hvað  hún 
skyldi  taka  til  bragðs.  Hún  átti  fóstru  eina,  sem  var  fróð  i  fornum 
fræöum  og  fjölkunnug.  Til  hennar  flúði  þóf^^  og  biöur  hana  nú  duga 
sér,  og  lofa  sér  að  vita,  hvar  Hlinik  kóngssonur  sé  niður  kominn,  og  ef 
unt  væri,  að  koma  sér  á  fund  hans.  Kerlíng  stundi  þúngan,  og  sagði, 
aö  það  væri  einginn  hægðarleikur  að  veita  hið  fyrra,  en  því  sfður  að  koma 
hÍDu  síðara  til  leiðar;  því  kóngssonur  mundi  vera  þar  niður  kominn,  sem 
ekki  væri  hægt  að  komast  Samt  sagði  hún,  að  hún  mætti  finna  sig 
næsta  dag,  ef  hún  vildi,  og  skyldi  hún  þá  reyna  til  að  gera  henni  ein- 
hverja  úrlausn,  eða  láta  hana  verða  einhvers  vísari  um  þetta.  þessu  varÖ 
þóra  allshugar  fegin,  og  lét  ekki  bíða  leingi  hinn  næsta  dag  að  heim- 
sækja  kerlu.  Sagði  þá  fóstran,  að  trðU  heföu  numið  Hlinik  burtu  og  flutt 
hann  til  undirheima.  Sagði  hún,  að  þar  væri  skessa  ein,  sem  vildi 
þraungva  honum  til  að  éiga  sig»  þegar  þóra  heyröi  þetta,  varð  hún  frá 
sér  numin  með  ðllu  af  hrygö  og  ángist.  Féll  hún  þá  um  háls  fóstru 
sinni,  og  biður  hana,  að  hafa  einhver  úrræði,  til  að  koma  sér  þángaö, 
sem  Hlinik  vœíri;  þvf  hún  sagðist  vilja  reyna,  hvort  einginn  vegur  vœri 
til,  að  frelsa  hann  úr  klóm  óvœttar  þessarar.  Yið  þessa  kveinstafi  og 
sárbeiðni  þóru  vikttaði  fóstran  mjög,  og  sagði,  að  fyrst  hún  gæti  gert 
Þetta  fyrir  hana,  þá  yrði  nú  Ifka  svo  að  vera,  þó  sér  þækti  það  sárt, 
að  verða  að  skilja  við  hana,  helzt  af  þvf  að  sig  grunaði,  að  þær  mundu 
aldrei  frámar  sjást.  Sagðist  kerlfng  eiga  til  mórauða  tík,  sem  hún  skyldi 
hafa  með  sér.  „Skaltu  fara  á  eptir  tfkinni,  hvert  sem  hún  fer,'^  segir 
kefrlfng,  ^og  ef  myrkt  verður  á  leiðinni,  þá  skaltu  halda  f  rófiina  á  henni, 
svo  þ6  skiyir  ekki  við  hana,  hvað  dimt  sem  verður.^'  þegar  þessari  sam- 
ræðu  var  lokið,  tók  þóra  viö  tíkinaii.  Síðan  kvðddust  þær  fóstrur  rœkilega. 
Að  þvf  búfiu  fer  þóra  á  stað  á  ejitir  tíkinni.  Eemur  þá  alt  i  einu  yfir 
þœr  kcnlsvarta-myrkur,  og  tekur  karlsdóttír  f  rófuna  á  tíkinni,  og  fer  svo 
á  eptir  benni.  þser  geingu  nú  leingi  leingi  á  fram,  svo  að  ekki  sást 
neitt  fyrir  niðamyrkrí.  En  á  endanum  komu  þær  þó  þángað,  sem  lýsa 
fór,  og  kkðins  varð  albjart  krfng  um  þær.  Eomu  þær  þá  brátt  að  helli, 
fíitðulega  stárum.  þar  fóru  þœr  inn,  og  inn  eptír  honum,  þángað  tíl  þær 
koM  að  Imtri  hurð  innarlega  i  hellinum.  Hurðin  laukst  sjálf  upp  fyrir 
þeim,  og  þóktist  þóra  vita,  að  það  myndi  hún  eiga  fóstru  sinni  að  þakka. 
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Eomu  ^m  f»á  inn  i  hús,  ekki  ój^Okkalegt.  Ekkert  yar  þar  íðéI^  nema 
dýrgrípir  nokkrir.  Héldu  þær  þá,  á  fram,  og  varð  þá  öBQUr  hm^  ffm 
þeim.  Hún  laukst  upp  fyrir  þeim,  eins  og  hin.  Komu  þær  þá  linn  i 
Ijómandi  fállegt  herbergi,  alsett  gujili  og  .gimsteinum  og  marg&tkonar 
fiistoum  grípum.  Sá  hún  þar  Hlinik  aofandi  í  ljóm4,ndi,rúmi)  og  YarsYO 
kostuleg  ábreiöa  yfir,  að  hún  þdktist  aldrei  sUka  gemmi  fj^ri  sé6  hala. 
Fyrír  oían  rúmiö  hékk  mjög  fagurt  sverð,  og  leizt  karl^dóttur.^  a&  það 
mundi  vera  ágætur  gripur.  þar  sá  hún  og  þijá.  steina,  dnn  íirau&an) 
einn  svartan  og  einn  hvítan,  sem  hún  þóktist  víta,  að  mundu  vera  náttúru- 
steinar.  Einn  fugl  sat  hjá  rúminu.  þegar  t>óra  var  búin  að  virSa  ah 
þetta  fyrir  sér,  fór  hún  að  reyna  til  að  vekja  Hlínik.  £n  hv^nig.sem 
hún  reyndi  til  að  vekja  hami  gat  hún  það  þó  ekki  Sér  hán  þá;,  aö  hér 
muni  vera  einhver  brögð  i  tafli,  og  hættir  ná  aö  reyna  til  að  ve^a 
Hlinik.  Fer  hún  þá  að  litast  um,  hvort  hún  sjái  ekkest  fylgsni  fyrir  sig 
og  tíkina,  sem  ^m  gæti  leynzt  L  Finnur  h&a  þá  loksind  aSdmai  dálítiii&i 
og  legst  í  hann,  en  hefir  tíkina  hjá  sér*.  Að  litiUi  stundu  liðiumi  heyrir 
hún  dunur  miklar,  og  þvi  næst  háareysti.  Var  þá  sa^  irammi  i  hellinum; 
,,Systir  mín,  nú  ætla  eg  að  biðja  þig,  að  £ara  að  matreiða^  m  eg  ætlfi  tU 
HÚniks  kóngssonarf  og  vita,  hvort  hann  viU  nú  ekki  eiga  mig/^  Síðan 
kenmr  þessi  óírei^ja  inn,  og  geingur  að  rúminu^  sem  Hlinik  6va£  1,  (« 
segir:  „Sýngi,  sýngi  svanir  mímr.  Vakiu  HUoik  kójígsflom^'  Ogþegar 
hún  hafSi  sagt  þetta,  fór  fuglinn  að  sýngjay  en  við  það  vakuaði  kóng^aon. 
Fer  nú  skessan  við  hann  mðrgum  fögrum  ofðum»  og  sp3rr  Imm  að  iiylctum, 
hvort  hann  vi]|}i  sig  ekki.  En  hann  neitar  því.  Var  hún'þar  mnt  k^rr, 
þángað  til  hin  skessan  kom  með  matinn^  og  þó  &ððan.værí  ekki  semmest 
krydduð,  var  hún  þó  svo,  að  kóngsson  gat  vel  neytt  hennani  jþiegar 
máltíðinni  var  lokið,  hafði  skessan  s$ma  aðfi^ð  og  segir:  ýfSý^girsÝQgi 
svanir  mínir.  Sofhi  Hliník  kángsson.'^  Soihaði  þá  kóngssfQEundiir  eíns,. 
en  skessumar  hlupu  út,  og  skeldu  aptur  hurðinni^  Komu  þær  a^bur  om 
morguninn,  vöktu  Hlinik  með  sama  bætti  og  fyrrí*  Spjurði  hin  oiikla 
skessan  hann  sömu  orðum  og  kvSldinu  fyrtr,  hTort  hann  vildi  dcki  aiga 
sig,  en  hann  neitaði  þvi.  Báru  þær  houum  þá  mat,  ekis  og  Qrcrí-.  SíÖan 
svœfði  skessan  hann  með  sömu  orðum  og  áður.  Að  því  búnii  geíiigii 
skessumar  út,  og  ^eldu  hurðinni  í  lás  á  eptir  sér« 

Nú  víkur  sogunni  til  Hru  karlsdáttur,  þar  sem  hp&n  Iá.:fiijeð  tikiiia 
i  afkimanum.  |>ókti8t  hún  vita,  að  skessuriiaj  mundu  veira  á  :fmtSm  mn 
daga,  og  reis  nú  upp.  Grekk  hún  þá  að  ráminu,  og  befir  upp  s^tamwð* 
sem  hún  hafbi  heyrt  skessuna  hafa  til  að  vel^a  HUnik  með.  Vaknar 
kóngsson  undir  eins,  og  sér  hver  komin  er.  Verður  þar  mesti  lápaðar* 
fundur,  eins  og  nærrí  má  geta^  þegar  þau  voru  búin  að  heilsast,  lara 
þau  nú  að  tala  um  raunir  sínar,  og  taka  samaa  ráð  sin,  hvað  til  bngöa 
skuli  taka.    Segir  hann  nú  Hru»  að  eldrí  skessan  ^i  fieyöa  sig  til  a6 
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eiga  6ig,  ðg!  3é  Mn  hér  húsmófiir.  Húð  hafi  sókt  sig  ham&ri  og  flatt 
sig  Ungað,  en  sér  þyki  hér  iU  æfi  sin,  en  sjái  eingin  i^áð  tíl  aö  komast 
borta.  Fór  þi  þóta  a&  hressa  hann,  og  sagði:  „þú  skalt  i  kvöld  ge& 
skesswmi  kost  á  aö  eiga  hana,  meS  því  skilyröi,  aö  hún  segi  þér,  hverjir 
sén  kostir:  og  náttúra  ábviifiimiiar  yfir  rúminu  þfim,  sverðsins  og  stein- 
anna<^  en  yilji  hún  ekki  gánga  a6  t»essa,  þá  skalta  segja  þessum  málnm 
lokað  me&  ðllu.<'  Hlinik  féUst  á  ráði&,  og  þókti  gott  þegar  þau  þöra 
böfðu.  nú  tálað  aaman  fram  xmðir  kvöld,  og  bughreyst  hvort  annað,  þá 
svœfir  þóra  hánii  aptnr,  og  fer  út  í  afkimann  sinn  með  tíkina. 

Um  kvðldið  þegar  syBturnar  komu  heim,  kom  sú  sama  fyrr  inn,  dns  og 
vant  var,  vekur  IÐinik  á  $ama  hitt  og  áður.  Spyr  hún  hann  þá  enn  sem 
fym,  hn^rt  hann  tilji  ekki  eiga  sig^  Hlinik  svarar  seint,  en  segir  þó  á 
endaoum,  eptir  a(  hann  lézt  hafa  hugsað  sig  tim,  að  hann  mundi  gera 
það,  éf  hún  ð^  sér  aáttúru  ábreitannar  á  rúminu  sínu,  sverðsins  og 
sléinatitia.  •Skes^unni  rarö  bylt  víð  þetta,  og  lézt  mundi  segja  honum 
sumar  náttárur  gripanna.  En  hann  krefst  að  vita  annaðhvort  allar,  eða 
eingfto  En  ^vegna  þess  að  skeseunni  var  nailðugur  einn  kostur,  þá  segír 
hán,  a&  ábreiðunni  fylgi  sú  náttúra,  að  á  hénni  megi  lesa  sig  upp  á  jarð* 
rMj  eg'hvert  $em  maðnr  »i&aTs  viU  fara«  „En  sú  náttdra  fylgir  sverð- 
inU)  að  það'  eitt  bitur  á  mig  og  hann  Jámhaus  bróður  minn,  en  okkur 
má  ekkert  jám  annat  granda,''  'segir  skessan*  „En  sú  er  náttúra  stein- 
aimai^'  segir  hún,  ),a6  þegar  pjakkað  er  i  rauða  steininn,  þá  kemur  eldur, 
sem  alt  breniir^  en  ef  pjakkað  er  í  þánn  hvfta,  þá  kenmr  snjór,  en  regn, 
ef  pjákk86  er  iþann  svi^a'^^  Sagði  hún,  að  hver  maður  dæi,  sem  þetta 
kmmi  >á,  '^m  4ir  &l6ínfiinum  hryti,  en  belzt  þó  af  eldíngnnum  úr  rauða  stein- 
iataBi,  nema^  þau  Járnhaus  bróðir  sinn,  og  þeir,  sem  undir  ábreiðunni  séu. 
þegar  skesðán  haíði  sagt  þetta,  segir  Hlinik,  að  þær  systumar  skuli  undir 
mns  i  bítið  dag^nn  eptir  liaTa  áð  bjóða  tíl  brúökaupsins ;  því  hann  vilji 
hráða  'þvi  sém  allra  mest.  Skessunni  þókti  þetta  óskaráð,  og  sagðist  mundi 
gjöraalt  það,  smn  kóngðsón  vildi*  Hleypur  hún  síðan  fram  í  hellinn  með 
skellihlátrum  af  fögnúði,  og  trðllaiátum,  til  að  segja  systur  sinni,  hvar 
komið  var.:  Ætlaði  þá  hellirthn  að  hrynja  niður  við  feginslœti  systranna; 
þvf^^  þá  ýagri  íángaði  tíka  til  að  eiga  kóngsson,  varð  hán  samt  að 
samfagna  eldri  ðy^turiÉíni.  Að  svo  bánu  var  Hlinik  gefínn  matur,  eins 
og  vaiiyt'  var.  Sfðan  'téku  ^t  systor  á  sig  náðir,  en  um  morguninn  í 
di^gttfl' fém  þær  á  stað  til  að  bjóða  i  veizluna. 

'þegar  þóra  varö  þess  vör,  að  skessumar  voru  farnar  úr  hellinum, 
lét  htin'  ekki  bíða  að  vekja  Hliilik.  Taka  þau  nú  svo  mikið  með  sér  af 
dýtgripum,  semþau  máttu  bera,  og  náttúragripina  alla.  Halda  þau  nú 
öll  &  stað,  'Hlinífcv  þóra  og  'tfkin.    Sjá  þau  þá  hvar  boðsfólkið  kom  í  hópum, 
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og  vorn  það  alt  tómir  rísar,  trðU  og  jðtnar.  Lízt  nú  Hlinik  ekki  i  a6 
mœta  t»essum  körlum,  og  fer  að  pjakka  í  steinana.  Sér  hann  þá,  að  þa6 
er  satt,  sem  kerlíngín  haföi  sagt;  því  þar  féll  hvor  hópurinn  um  annan 
þveran,  sem  hann  var  kominn.  Herti  hann  sig  ^  því  meir  að  pjakka  í 
steinana,  þángað  til  hann  sá  eingan  koma  framar.  Að  því  búnu  héldn  þau 
Hlinik  á  fram  ferð  sinni.  Er  ekki  getið  um,  hvaö  þau  voru  leingi  á  leið- 
inni.  En  þar  kom,  að  þau  náðu  heim  til  hallar  kóngsins,  íðður  Hliniks. 
Varð  þar  meirí  fagnaðarfundur,  en  írá  megi  segja.  Sagði  Hlinik  nú  frá 
öllu,  sem  við  hafði  borið,  og  hvernig  þóra  hefði  frelsað  sig  úr  trðlla 
hondum.  Urðu  foreldrar  Hliniks  þessu  svo  fegnir,  að  þau  ákváðu  þegar, 
nœr  þau  Hlinik  og  þóra  skyldu  halda  brúðkaup  sitt;  þvl  það  var  nú  svo 
sem  sjálfsagt,  að  þói'a  skyldi  eiga  kóngsson  í  bjarglaun*  Daginn  fyrír 
brúðkaupið  voru  hjónaeihin  á  gángi  hjá  borginni,  en  hún  var  skamt  fiá 
SQÓ.  Sáu  þau  þá  skip  koma  siglandi  af  hafí.  Var  það  alt  logagylt,  og 
skein,  sem  á  sólu  sæi.  jþá  varð  Hlinik  eins  og  tryltur  og  vildi  fára  niöur 
til  strandar  og  skoða  skipið,  og  vita,  hveijir  á  því  væru.  En  þóra  leitaöist 
við  á  allar  lundir  að  aptra  honum  frá  því,  og  sagði,  aö  þetta  væru  alt 
missýníngar,  en  ekkert  annað.  Hann  bað  hana  að  fara  ekki  með  slíkan 
hégóma.  Sleit  hann  sig  af  henni  og  fór  einsamall  til  strandar;  því  þóra 
vildi  ekki  verða  samferða.  þegar  hann  kom  til  strandar,  þókti  honnm 
ekki  koma  eins  mikið  til  skipsins,  eins  og  til  stúlku  þeirrar,  sem  á  því 
var.  Án  þess  að  spyrja,  hvaðan  hún  kæmi,  eða  hver  hún  væri,  býður 
hann  hinni  ókunnu  mey  heim  til  hallar;  því  hann  hafði  undir  eins  feingið 
ást  á  henni.  Hdn  þáöi  boðiö,  og  gekk  heim  til  hallarinnar  meö  kóngs- 
syni.  Er  þar  stutt  af  að  segja,  að  Hlinik  gleymdi  nú  oldúngis  þóru  sinni, 
og  ásetti  sér  að  gánga  að  eiga  hina  fríöu  mey  innan  fárra  daga.  þessu 
undi  þóra  mjög  illa,  og  það  þvi  heldur,  sem  hún  sá,  að  þetta  var  ekki 
einleikið;  því  eptir  að  mærin  var  komin  til  hallarinnar,  þá  fóru  aö  smá- 
hverfa  menn  úr  hirðinni,  og  vissi  einginn  hvað  af  þeim  varð.  þóni  tók 
nú  það  til  bragðs,  að  hún  fékk  sér  karlmannsbúníng,  og  fer  á  fimd  As- 
mundar  kóngssonar.  Fær  hún  hann  undir  eins  í  tal.  Spyr  hún  hann  þá 
hve  nær  brúðkaup  kóngssonar  eigi  fram  að  jEura;  því  hún  þóktist  þá  vissast 
í  sinni  sðk,  að  ekki  mundi  verða  logið  að  sér,  ef  hún  spyrði  einhvem 
kóngssonanna  að  þessu.  Hann  sagði  brúðkaupið  ætti  að  verða  að  morgni. 
Fer  hún  þá  til  Siguröar  og  spurði  hann  hins  sama,  og  fékk  sðmu  svör. 
SíÖan  biöur  hún  hann  að  koma  sér  á  framfæri  við  Hlinik  kóngsson,  og 
heitir  hann  því.  Fara  þau  síðan,  Sigurður  og  þóra  í  karlmannafötanum 
á  fund  Hliniks,  en  hann  spyr,  hvað  karl  þessi  vilji  sér,  og  segist  ekki 
hafa  lángan  tíma  til  að  gegna  slikum  jgestum.  Karlinn  segir,  að  litið 
muni  virðast  erindi  sitt;  því  það  sé  ekki  annað,  en  spyga  hann,  hve  nær  haon 
ætli  að  gánga  að  eiga  festarmeyu  sína.  Segir  hann  sér  þyki  mikið  viö  liggia, 
að  hann  fíá  að  vita  það  uppá  vist.    Hlinik  lá  við  að  firtast  af  þessari  dælsku 
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karlsÍÐs,  en  s^ir  honum  þó  hið  samia.   þá  spyr  karlinn  hann,  hvort  hanQ 

hafi  nokkum  tíma  skoöaö  þessa  heitmey  sína  i  einrúmi,   eöa  séö  hana, 

þegar  hún  bafi  ímyndaö  sér,  aö  eínginn  sœi  til  sin.    Hlinik  segist  varla 

mam  sjá  hana  betur  hér  eptir,  en  híngaö  til,  þó  ekki  hafi  hann  sé6  bana, 

þegar  svona  hafi  staöið  á.    Earlinn  biðar  hann  Þá  um,   að  mega  koma 

þángað  með  honum,  sem  ^eir  geti  dálitla  stund  horft  á  bana  í  einrúmi. 

Hlinik  leyfir  það,  þó  honum  þækti  þessi  bón  karlsins  œði  skrýtin  og  nær- 

gaungul.    Fara  þeir  síðan  að  herbergi  því,  sem  mœrin  var  inni  í^  og  finna 

á  þvi  rifu,  eða  smugu,  sem  þeir  gátu  séö  i  gegn  um.    Sjá  þeir  þá  í 

herberginu  einga  friða  mey,  heldur  herfilega  ófreslgu,  sem  nú  kallaði: 

,)Jámbaus  bróðir,  gef  mér  nokkuð  að  jeta.<'    £n  þegar  hún  var  búin  að 

segja  þetta,  kemur  þrihöfðaður  þussi  upp  úr  gólfinu  með  einn  af  hirð- 

mönnum  konúngs.    £n  ófreslgan  tók  við  manninum  og  reif  hann  i  sig, 

eins  og  rakki  bross-skrokk.    Gánga  þeir  Hlinik  nú  burt,  og  spyr  karlinn 

hann^  hvernig  bonum  litist  á,  og  hvort  honum  þyki  ekki  heitmey  sín  furðu 

drottnÍDgarleg,  eða  hvort  hann  vildi  nú  ekki  öUu  heldur  ha£a  haldiö  trygð 

viö  fióru  karlsdóttur,   sem  nú  sé  óvist   hvar  sé  niður  komin;  því  hún 

muni  hafa  tekið  sig  frá  öUum  öðmm  mönnum,  vegna  mæðu  þeirrar,  sem 

henni  hafi  boríö  að  höndum,  þar  eð  honum  hafi  íarizt  svo  illa  við  hana* 

Hlinik  hafði  veriö  nóg  boðið  að  sjá  drottningare&i  sitt  jeta  birömann- 

ÍQn,  svo  hann  gat  nú  ekki  látið  sér  þylga  fyrir  við  karlinn,  þó  hann  raus- 

aði,  heldur  varð  hann  nyög  ángurvær  út  úr  öllu  saman.    i>egar  karlinn 

sér  þaö,  spyr  bann  Hlinik  að,  hvort  hann  eigi  ekki  að  reyna  til  að  leita 

þóra  karlsdóttur  uppi.     Kóngsson   varð   feginn  boöinu,   og  bað  karlinn 

blessaöan  að  gera  það.    £r  nú  karlinn  ekki  leingi  á  sér,  heldur  skundar 

bann  þángað,  sem  föt  þóru  vora  geymd,  fer  i  þau,  og  verður  nú  t>órft 

sjálf.    Geingur  hún  síðan  aptur  til  Hliniks,  og  verður  hann  henni  allshugar 

feginn.     Segir  hann  henni,  hvernig  komiö  sé,  að  hann  hafi  veríð  töfraður, 

og  sér  hafi  verið  viltar  sjónir,  og  spyr  hana,  hvað  hún  haldi  sér  ráðlegast 

til  bragðs  að  taka.    Hún  ræður  honum,  að  látast  ætla  að  halda  brúðkaup 

sitt  til  hennar  á  þeim  tíma,   sem  ákveðinn  var,   en  segíst  hafa  lyá  sér 

sverðið  góða;  þvi  hún  hafi  aldrei  skiliö  það  við  sig,  af  þvi  sig  hafi  leingi 

granað,  að  það  myndi  einhvern  tima  koma  i  góðar  þarfir.    Biöur  nú  þóra 

Hlinik  að  taka  við  þvi,  og  vega  skessuna  meö  þvi;  þvi  það  verði  hann  að  gjöra 

sjálfur,  af  þvi  að  einginn  annar  muni  bera  til  þess  þrek  né  gæfu.  Segir  hún, 

að  sér  þyki  líklegt  að  hann  munigeta  það  sökum  fríðleikans,  ef  hann  lofi  sér 

aö  koma  inn  i  brúðarsalinn,  og  setjast  honum  til  annarar  handar.  Hlinik  tekur 

nú  víð  sverðinu,  og  lo&r  að  £ara  svo  að  öllu,  sem  hún  heföi  lagt  ráðin  á. 

Daginn  eptir  var  stofnuð  veizla  i  höllinni  og  drottningarQfnið  leijit  til 

sœtis  hjá  HUnik  kóngssyni.    En  skðmmu  siðár  kemur  inn  i  böllina  þór^ 

karlsdóttir  i  skrúðkljiBðum  sinum.    Geingur  hún  i^n  eptir  brúðarsalnum, 

og  sezt  á  aðra  bönd  brúðgumanum. .  Við  það  varð  öIIimíi.>noikkuð  kynlegft 
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í  höllimii,  en  bráSinni  brá  svo  víð,  a6  hún  skipti  litum ;  en  fyrr  en  nokkura 
varði,  rekur  Hlinik  hana  í  gegn  meö  sveröinu.  Rak  hún  þá  upþ  org 
mikið,  og  féll  i  sama  bíli  á  fram  úr  sætinu  á  gólfit^.  En  i  sama  augna- 
bragöi  brast  hallargólfiö  upp,  og  ry6st  þar  upp  þríhðföaöur  þussi.  )>a6 
var  Jámhaus,  brð6ir  skessunnar.  Steypti  hann  um  öUum  borðunnm,  og 
ó6  fram  í  jötunmóði.  En  Hlinik  fer  móti  honum,  og  hjó  hann  banahðgg 
með  sverðinu.  Var  þá  ræst  til  1  höllinni,  og  vei2lan  a6  nýu  hafin.  Sagði 
þá  t>óra  frá,  hvemig  hún  hef&i  leyst  kóngsson*  af  töfraváldi  skessunnar, 
systur  Jámhauss  jötnns.  Settist  )^ra  síðan  á  brúðarbekk  hjá  Hlinik,  og 
var  nú  brúökaup  þeirra  drukkið  bæöi  vel  og  leingi,  með  alls  konar  glaö- 
værð.  Að  föður  Hliniks  látnum  tók  hann  við  ríkinu,  og  lifi$u  þau  þóra 
bæði  leingi  og  vel,  og  ekki  kann  eg  þessa  sðgu  leingri. 

Bángsimon.  (Eptir  húsfrú  Ragnhdði  Eggertsdóttor  á  Ff^'iuii  i  SkoradaL) 
Einu  sinni  var  kóngur  og  drottning  f  ríki  sínu*  l^u  átttt  son,  sem  Sig- 
urður  hét.  í  garðshomi,  skamt  þaðan,  bjó  karl  og  kerlíng;  hann  hét 
Bángsímon.  t>au  áttu  eina  dóttur,  sem  Helga  hét.  Hún  var  jafhgömul  Signrði 
kóngssyni,  og  léku  þau  sér  opt  saman  i  æsku.  Svo  bar  við,  að  kóngur  misti 
drottnfngu  sfna;  syrgði  hann  hana  mjðg  og  sat  opt  á  haugi  hennar,  og  sinti 
ekki  ríkisstjórn.  Ráðgjöfom  hans  og  hirðmönnum  þókti  svo  mikið  mem  f 
þessu,  að  þeir  geingu  fsrrir  kóng,  og  báðu  hann  hœtta  harmatðlum  sínum,  og 
buðust  til  að  fara  og  leita  honum  kvonfángs.  Honum  Ifkaði  þetta  ráð  vel,  en 
bað  t>á  um  að  taka  hvorki  eyafífl,  annesjafljóð  né  skógarkonu.  þeir  hétu  honum 
góðu  um  það,  og  bjuggust  síðan  til  ferðar.  Feingu  teir  svo  hafvilhir  miklar 
og  sjóvolk,  og  gekk  þeim  seint  ferðin.  Loksins  sán  þeir  sorta  mikmn 
fyrir  stafni,  og  þaö  með,  að  Þetta  vár  ^yland.  þeir  geingu  á  land,  og 
fóm,  þángað  til  þeir  komu  að  tjaldi  einu.  Sáu  þeir  þar  fríöa  konu,  sem 
sat  á  stóli,  og  var  að  greiða  hár  sitt  með  guUkamM.  Hún  spurði  þá, 
hverf  þeir  væru  að  fara,  og  hvert  erindi  þeirra  væri.  En  þeir  sðgðu  tíl 
hiö  sanna.  Hún  sagði :  „t>áð  er  þá  Ifkt  á  komið  með  kéngi  yðar  og  mér; 
þvf  iyrir  stuttu  hefi  eg  mist  mann  minn.  Hann  var  yfirkðngur  2ö  smá- 
kónga;  víkíngar  réðust  á  rfkið,  kóngur  féll,  en  egflýfii  hfngað.**  Báðu  þeir 
hennar  svo  til  handa  kóngi  ðínum,  og  tók  hún  þeim  málum  vel.  SSSaa 
stigu  þau  ðll  á  skip,  og  gekk  þefm  ferðin  vel  heim.  þegar  kóngur  sá  tíl 
ferða  þeirra,  lét  hann  aka  sér  i  vagni  til  strándar,  og  bauð  hána  drottn- 
íngu  að  stfga  í  vagninn  hjá  sér,  og  var  þeim  svo  báðum  etóö  heim.  Me6 
því  kóngi  geðjaðist  vel  að  drottnfngu  þessari,  hóf  hann  bónorð'  sitt  til 
hennar,  og  tók  hún  því  vel.  Lét  hann  þá  efna  Hl  mikíDar  veizlu,  og 
drakk  brúðkaup  sitt  til  hennar.  Sigurður  kóngssoii  skipli  sér  lítið  af 
stjúpu  sinni,  og  vildi  sem  minnst  eiga  saman  við  hcuia  að  sælda.  Ná  Ifihir 
og  bfður,  þángað  til  drottníng  verður  veik,  og  þöktí  köngi  þaö  flt.  BporN 
hann  þá  drottnfngu,  hvort  þetta  mundi  verða  helsótt  eða  ðkrópasótt.    En 
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hán  léet  œtla,  aö  það  nmndi  verða  helsótt^  ög  ba6  hún  kójKig  a6  gera  ^að 

fyrir  8tg,  a&  láta  Signrfi  son  sisn  vaka  yfir  sér  3  fyrstu  Daerturnar  í  her*- 

bergi  þvl,  sem  hún  tók  tíl,  þegar'hún   vœri  dáin*    Fór  nú  svo,  sem 

drottníog  gat  tíl,  a6  þetta  var  hebótt,  og  lét  kóngor  ðytja  lík  hennar  ( 

herbergí  það,  9em  hún  hafti  tiltekiö^  og  búa  lun  það,  dns  o%  hún  hafti 

sagtfinrir.  Siðan  ba6  kóngur  son  sinn  aö  vaka  yfir  líkinu;  en  bann  miditr 

ist  UDdM  ^jfi  l  fyrstu.    E<kigiur  var6  H  bistur  vi6  hann,  og  skipaði  hoinum 

þa6,  svo  Sigur6ur  þorM  ekki  amiað  en  lofá  a6  gera  þaö.     En  af  þv{  baim 

w  bœ6i  myrkMinn  og  Ukhrœddur,  fór  hann  tíl  Helgu  katlsdóttur,  og 

ba6  hana  aö  iEá  BáiigBímoii  f86ur  stnn^   til  a6  vaka  fyrir  sig.    Karl  var 

tregur  til  þess  í  fyrstu,  en  lét  þ6  tíl  leiðast^  ög  hét  a6  vaka  fyrstu  nóttina; 

Ik  ímn  svo  heim  í  herbergi  þa6,  sem  líki6  lá  í  um  kvöldiö.    En.þ^gar 

hann  kom  þar  inn,  spyr  drottniiig:  „Hver  er  þar?^^    ,,Báðgsímon  karl  í 

garðshonri/'  segir  hann.    ^^Svei  þér,  skðmmin  þin;  ekki  átt  þá  a6  vaka 

yfir  mér;  Sígur6ur  kóngsson  á  a6  vaka  yfir  mðr.    Eru  föUr  fs^  miwr?*^ 

segir  hán*    ,,FðIir  svo  sem  grasstrá/'  segir  hann.    ,,þá  er  bezt  a6  bera 

sig  tíl,"*  segir  hián.    Me6  það  reis  hún  upp  af  líkbörunum,  og  réðat  á 

Béngafmon,  og  áttust  þau  viö  alt  til  dags.    þegar  dagur  rann,  lagöist  hún 

fyrir,  eins  og  á6iir,  en  karl  fór  heim  í  kot  sitt.    Alt  ems  fór  aðra  nóttii^ 

og  eptir  það  neitaðí  karl  með  6Uu  að  vaka  hjá  henni  þriðju  nóttíaa,  m 

ger6i  það  þó  fyrir  bœnastað  döttur  sinnar,  að  vera  þar  þá  einu  nóttin^i, 

sem  eptir  var.    Ea  áður  en  hann  fór,  sagði  hann  þehn  Siguröi  og  Helgu, 

að  þau  mœttu  giptast  að  þrrauur  árum  Uðnum,  ef  haau  yrði  ekki  kominu 

aptnr  innan  þess  tlma.    Fór  karl  svo  heim  i  kóngsríki,  og  i  herbergi  þftð, 

sem  líkið  var  í,  og  fiSrust  þeim  drottningu  og  honum  sðmu  orð  i  milU, 

og  áður,  og  glimdu  siðaii  tU  dags.    jþegar  dagur  rann,  varö  hún  ai6  gmmt 

en  hann  áð  flngdreka;  flugnst  þeir  á  i  loptinu,  og  flugu  yfir  láð  og  i^ 

uns  þam  koma  að  landi  eiuu,   þar  varð  drottning  undir  i  skipjtunmn»  og 

sðtlaði  kiarl  að  bita  hana  á  barkann.    Baðst  hún  þá  friðar,  og  hét  karU 

að  lanna  faonum  lifgjðfina,  þegar  h&a  væn  orðin  kóngsd^ttir  i  því  rikiv 

„Hveraig  ætlar  þú  að  &ra  að  þvi?'^  segir  karl.    „Eg  œtla  að  g/dm  mig 

að  dáUtíu  bami,  og  láta  kónginn  finna  mig,  þegar  hann  fer  á  dýraveiðar/' 

segír  htkn.    Karl  lét  hana  þá  lausa/  og  fór  búu  i  Aég  einn  mikinu^kamt 

þaðan.  >  Næsta  dag  eptír  fór  kóngurínn  i  rikinu  á  veifiar,  og  ímn  i  sk<ig- 

imun  fritt  m^^m;  t6k  faann  það  faeim  með  sér  ag  ól  þaö:uppi  sem  dgin 

dóttur  s&ia;  þvi  þau  kóngur  og  drottuing  vom  iður  barnlaus.   Mœr  þesqi 

dafnaöi  svo  fljótt,   að  furðu  gegndi.    EarUnn  Bángsimon  b^iföi  komið  til 

kángslnUar  og  dvaldist  þar;  var  hann  látimi  beqa  fisk  og  gera  annað  sUkt 

i>egar  &am  Uðu;  stundir,  tók  fósturdóttír  kdngsins  ujpp  &  því,  að  b(ta  sig  f 

fingurnar,  svo  blæddi  úr;  »g6i  hún,  að  karlinn,  sem  héma  væiri,  fæil 

svona  'með  sig^    þókti  kángi  og  dfOttníngu  nýög  fyrir  vi6  karl;  en  þó  var 

haxm  ^YM  reUnn  bratu  að  heldur.    Binu  sinni^  þegar  kdiigsd^Mír  þiem 
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var  á  gángi  ein  sér,  spurði  Bángsímon  hana,  naer  hún  ætlaði  a6  launa  sér 
lífgjöfina.  Hún  lézt  mondi  gera  þaö,  þegar  hún  væri  orðin  kóngsdrottnfng 
þar  í  ríkinu.  „Hvernig  ætlaröu  aö  fara  aö  því?'^  segir  karl.  „Eg  ætla/^ 
segir  hún,  „aö  biöja  drottnfnguna  aö  sýna  mér  gripasafniö,  þvi  hún  lætur 
alt  eptir  mér.  Eg  ætla  aö  láta  hana  fara  upp  stigann  á  undan  mér,  sem 
þángað  liggur  upp;  en  sjálf  ætla  eg  á  eptir,  og  þegar  hún  er  komin  i 
efstu  stígarimina,  ætla  eg  aö  kippa  stiganum  undan  henni,  svo  hún  háls- 
brotni,  dysja  hana  þar  undir  stiganum,  fara  i  fOtin  hennar,  og  svo  ímyndar 
kóngurinn  sér,  að  eg  sé  konan  hans.'^  Síöan  skildu  þau  karl.  Fám  dögum 
siðar  saknaði  kóngur  dóttur  sinnar,  og  sagöi  drottníng,  að  líkast  væri,  að 
fískakarlinn,  sem  hefði  einlægt  verið  að  hrekkja  hana,  heföi  séð  fyrír 
henni.  Var  karl  þá  tekinn  fastur,  og  átti  að  leiða  hann  á  bál  og  brenna, 
hvemig  sem  hann  bar  það  af  sér,  að  hann  hefði  drepið  kóngsdóttur.  Var 
hann  siöan  leiddur  að  bálínu,  og  voru  þau  kóngur  og  drottníng  þar  við 
einnig.  En  áður  en  karli  væri  hrundið  á  bálið,  baðst  hann  þess,  að 
kóngur  veitti  sér  eina  bæn,  og  þó  ekki  líf.  Eóngur  hét  honum  þvl.  Ba6 
karl  þá  drottníngu  að  segja  æfisðgu  sína.  Hún  sagði  þaö  væri  fljótgert; 
því  hún  hefði  verið  kóngsdóttir,  og  siðan  hefði  hún  gipzt  kónginum,  sem 
hún  ætti  nú,  og  síöan  vissu  allir  um  framferði  sitt.  Earl  sagði  þá  upp 
hátt  alla  æfi  hennar,  frá  þvf  hún  kom  þar  á  land.  Brist  hún  þá  i  flug- 
dreka  líki,  og  flaug  á  karlinn.  En  hann  tók  belg  undan  skikkju  sinni, 
og  kastaði  yfir  höfiið  henni,  svo  hún  lenti  á  bálinu  og  brann.  Réð  karl 
þá  kóngi  til  að  láta  grafa  upp  hjá  stiganum,  sem  lá  upp  i  gripasafhiö. 
Var  það  svo  gert,  og  fanst  alt,  eins  og  karl  hafði  frá  sagt ;  þakkaöi  kóngur 
karli  með  mörgum  fögrum  orðum,  að  hann  heiði  frelsað  sig  frá  þessarí 
ókind,  gaf  honum  skip  og  menn  á,  og  sigldi  karl  siðan  heimleiðis.  En  af 
Sigurði  er  það  að  segja,  að  hann  haföi  mist  föður  sinn  meðan  Bángsímon 
var  erlendis,  og  hafði  tekið  við  rikisstjóm.  þegar  karl  kom  heim,  var 
Sigurður  að  halda  brúðkaup  sitt  til  Helgu;  því  þá  voru  liðin  3  ár  frá 
þvi  karl  fór  að  heiman ;  varð  þar  því  hinn  mesti  fagnafiindur.  liföu  þau  hjón 
sfðan  leingi  saman  með  veg  og  virðfngu,  og  lýkur  svo  sögunni  af  Bángsímon. 

Sagan  af  ^ÞorBielnl  karlssyni.  (Eptír  sögn  vestan  úr  Dölam.)  Einu 
sinni  var  kóngur  og  drottnfng  f  rfki  sfnu.  þau  áttu  sér  tólf  sonu;  ekki 
er  getið  um  nöfh  þeirra.  Skamt  þar  frá  var  karl  og  kerlfng  f  garðshomi. 
þau  áttu  einn  son,  sem  þorsteinn  hét.  Allir  þessir  menn  voru  frumvaxta, 
þegar  hér  var  komið.  Einu  sinni  fóru  kóngssynir ,  allir  út  á  skóg  eino 
góðan  veðurdag  og  ætluðu  að  skjóta  dýr  og  fiigla.  En  þegar  kom  fram 
á  daginn,  gerði  allra  mesta  óveður  með  húðar  rignfngu.  þeir  voru  komDÍr 
lángt  inn  f  skóginn  frá  hestum  sfnum  og  rðtuðu  ekki  til  þeirra  aptur,  en 
viltust  æ  leingra,  þvf  leingur  sem  þeir  geingu.  Loksins  komu  þeír  að 
belli  f  háum  bjðrgum,  þar  sáu  þeir  skessu  stóra,  svarta  og  ilUl^a,  og 
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11  jðagökonur  ýngri  og  hina  tólftu,  sem  þeim  sýndist  vera  meö  mennsku 
inóti.  Skessan  tók  þeim  kóngssonum  vel  og  bau6  þeim  þar  aö  vera,  og 
ur6u  þeir  því  fegnir,  því  veður  var  ílt,  en  þeir  bœöi  þreyttir,  húngra&ir 
og  syi^aöir.  Síöan  bar  skessan  gamla  mat  fyrír  þá  og  snæddu  þeir  lyst 
sína.  þegar  þeir  höföu  matazt,  og  flagökonurnar  voru  allar  úti,  sagði 
hin  mennska  sUiIka  þeim,  aö  þeir  væru,  sem  þeir  sæu,  komnir  í  trölla 
hendur  og  væru  þeir  ekki  hinir  fyrstu,  sem  skessan  hefði  seitt  þángað  og 
drepið  til  Qár.  Sagði  hún  þeim,  að  skessan  mundi  láta  þá  sofa  sinn  hjá 
hverri  dóttor  hennar,  en  einn  þeirra  hjá  sér,  og  svæfi  hún  innst.  £n 
þegar  hún  héldi  þeir  vœru  so&aðir,  mundi  kerlíng  fara  ofan,  sækja  Ijós 
og  ha£Ei  skálm  með  sér  og  höggva  þá  alla  fram  af  rúmstokknum.  Skyldu 
þeir  því  hafa  það  brag6alag  á,  að  þeir  skyldii  raka  hárið  af  flagðkonunum, 
þegar  þær  væru  sofnaðar,  fara  upp  fyrir  þær  í  rúmunum  og  setja  sjálfir 
upp  húfumar  þeirra;  mundi  skessan  ekki  vara  sig  á  þeim  umskiptum  í 
rúmunum  og  höggva  allar  dætur  sínar  1  stað  þeirra.  En  ef  þeim  þækti 
nokkurs  um  þetta  vert,  yrðu  þeir  að  stökkva  á  fætur,  þegar  skessan  ætlaði 
a6  inoðta  rúminu,  og  fyrirkoma  henni.  Hún  sagði  og,  aö  skessan  hefði 
numið  aig  úr  öðru  kóngsriki,  til  að  þjóna  henni  og  dætrum  hennar,  og 
yæri  hún  kóngsdóttir.  Siðan  komu  skessumar  inn  í  hellinn,  og  bauð 
gamla  skessan  kóngssonunum  að  gánga  til  rekkna,  en  svo  væri  nú  sængum 
varið  Igá  sér,  að  sinn  yrði  að  sofa  \ý&  hverri  dóttur  sinni.  þeir  þektust 
t>að  og  lögöust  fyrir.  Síðan  háttuðu  flagðkonurnar  og  mennska  stúlkan 
með  hálfum  huga  lyá  kóngssonunum.  Flagðkonurnar  sofhuðu  skjótt  og 
tóku  þá  kóngssynimir  til  starfa  og  skubbuðu  af  þeim  strýiö  sofandi,  settu 
upp  á  sig  húfiirnar  af  þeim  og  lögðust  fyrir  ofan  þær,  en  höfðu  andvara 
á  sér  og  so&uöu  ekki.  jþegar  leiö  leingra  fram  á  nóttina,  fer  skessan 
gamla  á  fætur  og  fram,  en  kemur  aptur  með  Ijós  í  annari  hendi,  og  skálm 
mikla  í  íhinni.  Hún  setur  af  sér  Ijósið  á  hellisgólfið,  en  geingnr  með 
reidda  skálmina  að  fremsta  rúminu,  kippir  flagðkonunni  fram  á  stokkinn, 
og  heggur  þar  af  henni  hausinn,  svo  hann  hrýtur  fram  á  hellisgólfið. 
Síöan  hjó  hún  á  sama  hátt  hverja  af  annarri  dætra  sinna,  því  þær  lágu 
allar  nær  stokki,  uns  hún  var  komin  að  innsta  rúminu.  þá  spmttu  kóngs- 
synirnir  allir  á  fætur,  réðust  á  skessuna  og  feldu  hana.  Sá  hún  þá,  að 
þeir  höfðu  gabbað  sig  skemmilega,  og  aö  hún  hafði  drepið  allar  dætur 
sínar  í  stað  þeirra  og  þóktist  vita,  að  þetta  mundu  saman  tekin  ráð 
mennsku  stúlkunnar  og  kóngssona.  þegar  svona  var  komiö  fyrir  henni, 
og  hún  gat  eingrí  vðrn  leingur  við  komið,  lagði  hún  það  á  þá  bræður, 
aö  þeir  skyldu  verða  að  nautum  og  skyldu  þeir  koma  i  þessum  nautsham 
heim  að  hðU  föður  síns  á  hverjum  degi  og  aldrei  úr  honum  komast, 
nema  einu  sinni  í  sólarhríng,  meðan  þeir  mötuðust,  en  það  skyldu  þeir 
gera  í  hólma  einum  í  stóru  vatni,  lángt  frá  öllum  mannavegum;;  aidrei 
skyhia  þeir  úr  :þe]m  álögum  komast,  fyrr  ep  ^dnhv'er  v^rí  i^o  vai^kur 
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maður,  a5  hanD  gæti  fært  Þeim  saaia  mat  a6  borta  keisia  í  kóngsríki,  sem 
þeir  borðuöu  sjálfir  í  hólmaDum.  En  i  stúlkuna  lagöi  húo  þa6,  a6  húi 
gkyldi  t>aöan  i  frá  ausa  vatni  milli  tyieg^a  brutma,  ^  eimttn  í  ðjmaD, 
ekki  lángt  frá  vatninu,  og  sinDa  eingu  öðru.  Aldrei  iskyldi  hún  úr  ^em 
álögum  komast,  fyrr  en  einhver  gœti  laumast  avo  aptan  a6  henni,  að  hún 
vissi  ekki  fyrri  til,  en  sá  hinn  sami  feldi  hana;  en  Jivorttveggja  sagSi 
hún  aö  seint  mundi  verða,  Eptir  það  drápu  kóngfisynit  haua  og  braidii 
upp  til  k&ldra  kolai  og  harfii  svo  nndir  ánauð  sina  óg  stúlfcan:  með  ^iiii. 
:^ú  er  þar  til  að  taka,  að  kóngur  fer  að  undrast  mn  burtuvmi  sooa 
aimia,  ^egar  þeir  koma  ekki  heím  um  kvðldið  eða  nóttína,  eptir  að  ^eir 
bmrfu.  Saíhar  hann  H  múg  og  maigmenm  oglætur  leita  ^rra  lemgi 
og  yel;  en  þaö  varð  alt  árángurslaust,  og  var  svo  hætt  leitíimi  ^6  köngnr 
hærist  illa  af.  þegar  frá  leið^  t^u  menn  eptir  þvf^  að  12  nant  konm  á 
hveijum  degi.  heim  í  kóngsríki,  og  voru  að  duiBna  þor.  þaa  Iðgðu  tíl 
emkis  manns  og  einginn  heldoj  til  t^^irrai  Kóngi  aflaði  þessi  venjébrigSi 
nokkurrar  áhyggju,  og  lét  færa  nantum  þessufln  alls  konar  fóðaar,  en  ^ 
vildu  i  ekkert  taka,  og  fóru  »finlega  burt  aptur  í  sama  mund  eptir  liða 
viðdvöl  það  er  þessu  nmt  frá  þorsteíni  í  garfishotmi  að  segja,  að  hann 
hejrir,  eins  og  aðrir,  um  hvarf  k^ingsaoBa  og  að  þan  venjubrigði  iem  orðin 
boima  í  kóngsríki,  að  þángað  koma  12  naut  á  hvegnm  degi,  og  lángar 
bann  til  að  komast  betur  eptir  þessu.  Hann  biður.þvi  iorefaira  ;sina  aí 
lofa  sér  aö  &ra  til  veturvistar  heim  i  kéngsiáki,  og  þyki  sér  dauiegt  f 
kotina  hjá  þeim»  þau  veita  honum  það,  ogavo  íer  þonsteiitt'heím,  gieingnr 
fyrir  kóng  og  biður  ba^n  vetorvistar.  Eóogur  spyr,  því  hann  beiðist 
þess<  þorsteiDnsegir,  að  6ig  lángi  til  að  sjá  mmnasiðiiOgmannast  s|álfdr, 
en  «&  sin  sé  daufleg  í  garðahomi*  Kóngnr  leyföi  honum  þá  veturvist 
lyá  sér,  og  settíst  þorateix^i  svo:  þar  að.  Hann  tilaði  opt  við  kóng  um 
hvarf  SQua  hans,  og  hvalð  af  þeim  vaeri  orðtíið.  ffiEUmn  þái  jafii«i/<út  i  fyrir 
ktogi,  og  vék  þvi  tali  hjá  sér«  þorsteinn  iBti  þá  til  við  hánn  um  þessi 
12  naut,  sem  þar  kæmu^  kvemig  á  þeim  stœðí,  og  lézt  kóngur.d^  vita 
þaðki  en  þó.þiekti  sér  imdarlegt,  að  þau  lcgðu  þinglið  kiðir  sínar  á>)tiKreijnm 
d^^^  og  vee^nt  tnundi  sér  þgrKJft  nm  þann,  aem  gæti  orðífi  rþess  vísari, 
hvaðan:  bW  værí.  þorsteinn  einaetti  sér.  nú  að  grenslast .  betuar  eptír 
um  nautini  og  fór.  þyí  leinn  dftg  og  ^fylgdi  þeimi,  þegar  þau  fóru  buH  aptur 
bAi  h$}Unpi;  en  svo  fiiru  þau  hart,  að^hann  varð  að  liláupa  blóðspreiDg 
sinui  til  þess  að  DQÍssa  ekki  i^ónar  é  þeim,  og  fleygði  aá  séri  tllum  þenD 
kl^unx,  seim  .haiKn  gaA  vijð  sig  lo8ai6>  Loksina  komu  nautiaað  vatni  eísQ  og 
l$gðu  þ^gari  sund.út  ii  það  611,  nmai  hið  aptaata,  það  l«61i»kaSi  lífið  eitt  vi« 
lanidyið.,-  eins  .og  það  V8^ri:a0  biða  opðir  þorsteini,  en  hin  spitii  af  til  bélmans 
i  vat^inu.  þegar  þorsteuin  kom  að  vatninu,  bentijiuitið  honnm  afitftrasér 
á.bak,  og  það gerðibamat;  en  nautið  synti  með  hann  útí hélmann^  tók  site 
undi^sig^kk  beún að akála^  sem þar  var  í  hólmKntím.  i»egariþor8t«innik«iD 
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aö  skálaDum,  sá  haim,  a6  þar  Mga  12  baiitshamir  úti  iyrir,  en  íbbií  i 
skálaimm  s^tu  1^2  meim  aö  máltíð.  þorsteinÐ  þóktíst  nú  vita,  a6  Þelta 
vœru  kóngssynir  og  hefðu  þeir  orðiö  fyrir  álögum;  hann  gekk  svo  í 
skálann,  en  yrti  hvorki  á  þá,  né  þeir  á  hann,  né  heldur  töluöust  þeir 
við  sln  á  milli.  i>eir  gáfu  honum  af  mat  sinum  bæði  brauö  og  víri,  og 
tók  hann  vi6  því,  og  geymdi,  en  neytti  þess  ekki.  t>egar  þeir  höííu 
matðzt,  fóru  þeir  út  aptur  og  f  nautshamina  og  lögðust  enn  tir  sunds 
yflrvatníð.  H  varð  eitt  nautiö  eptir,  og  fór  l>orsteinn  því  á  bak,  ogsynti 
þaö  meö  hann  til  lands.  þegar  hann  var  orðinn  iandfastur,  stukku  nautin 
frá  honum ,  svö  hann  sá  hvorki  veður  né  reyk  eptir  af  þeim ;  gekk  hann 
svo  um  stund,  þángaÖ  til  hann  sá  konu  nokkra;  hún  var  í  óða  önn  að 
ausa  vatn  úr  einum  brunni  í  annan  og  var  ekki  öðru  líkara  athæfi  hennar, 
en  aÖ  hún  væri  œr  og  örvita;  ekki  gætti  hún  neitt  feröa  þorsteins,  fyrri 
en  hann  kom  aptan  að  henni  og  feldi  hana.  þá  var  eins  og  rynní  á 
hana  óinegin,  svo  hún  hreifði  hvorki  legg  né  lið.  þorsteinn  tók  þá  vatn 
úr  brunninum  5ðrum  og  dreyptí  á  hana.  Raknaðí  hún  skjótt  við,  og 
Þakkaði  þorsteini  með  iriörgum  íögrum  orðum  lausn  sína  frá  þessari 
ánauð,  og  sagði  honum  allan  aðdragandann ,  og  eins  hvernig  nautunum 
væri  varið,  og  að  þau  mundu  aldrei  komast  úr  sínum  álögum,  fyrr  en 
þeim  væri  gefin  sama  fæða  hjá  mennskum  mönnum,  sem  þau  væru  vön 
að  neýta  i  hólmanum,  þegar  þau  færu  úr  nautshömunum.  Eptir  þetta 
fara  þau  þorsteinn  heimleiðis,  og  fér  hann  með  hana  i  garðshom,  og 
biður  karl  og  kerlíngu  að  geyma  hana  fyrir  sig  um  sinn,  og  láta  ekkert 
að  henrii  gánga.  Siðan  fer  hann  heim  Í  kóngsríki  og  segir  fátt  af  ferðum 
sinum.  Dáginn  eptir,  þegar  nautin  koma  heim,  er  þorsteinn  á  vakkí,  og 
býður  þeim  bæði  brauöið  og  víníð ,  sem  hann  hafði  þegiö  af  þeim  dagma 
áður  i  skálanum,  og  neyta  þau  6U  af  hvorutveggja.  En  þegar  þau  höfSu 
neytt,  leggjaöt  þau  fyrir,  og  detta  af  þeim  nautshamimir.  þorsteinn  lætur 
þá  kalla  á  k<ing,  og  biöur  hann  aö  gá  aö,  hvort  hann  þekki  þessa  menn, 
sem  þar  lágu,  og  þykist  kóngur  þekkja  þar  syni  sina;  er  nú  dreypt  á 
H  og  þeir  lífgaðir.  Verður  þar  fagnaðarfundur  með  kóngi  og  sonum 
hans.  Siðan  sækir  þorsteinn  kóngsdóttur  þá^  sem  hann  hafði  komið  fyrir 
ígarðshomi,  og  segir  hún  svo  og  kóngssynimir  frá  öllum  raunum  sinum, 
og  hvernig  þorsteinn  haföi  frelsað  þau  úr  þessum  álögum.  Eptir  það 
heldur  kóngur  veizlu,  til  að  fagna  sonum  sinum  og  kóngsdóttur,  og  að 
þeirri  veizlu  hefur  þorsteinn  bónorð  sitt  og  biöur  kóngsdóttur.  það  mál 
var  auðsókt  við  hana.  Sneri  þá  kóngur  fagnaðarðlinu  upp  i  brúðkaups- 
veizlu  þeírra  þorsteins  og  kóngsdóttur,  og  bauð  þeim  að  vera  hjá  sér,  svo 
leingi  seni  þau  vildu,  því  hann  þóktist  eiga  þeim  að  launa  lif  og  lausn 
sona  sinna.  Kóngssynirnir  lýstu  þvi  þá  yfir,  að  þeir  vildu  gefa  þorsteini 
álla  þá  von,  sem  þeir  ættu  til  rikisins  eptir  dag  foður  þeirra,  og  launa 
honum  svo  og  kóngsdóttur  lífgjöf  þeirra  og  lausn.     þessu  varð  kóngur 
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sai4»jkkur  og  tók  svo  j[>orsteinn  vi6  ríki   eptir  lát  kóngs  og  settist  að 
þvf  meö  drottoíngu  siuni.    Síöan  hafa  fáar  sðgur  frá  þeim  geingiö. 


Karlssonup,  LitÍU,  TpítiU  og  fuglapnir.  (Eptir  sögn  maniia  i 
Kjalarnessþíngi.  M.  G.)  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  í  ríki  sínu,  og 
karl  og  kerlíng  í  koti  sínu.  Kóngurinn  átti  sér  eina  dóttur,  sem  hann 
hélt  ósköp  mikið  upp  á.  En  honum  vildi  sú  mæða  til,  að  dóttir  hans 
hvarf,  og  fanst  hvergi  nokkursstaðar,  hvernig  sem  hennar  var  leitað. 
Kóngur  vann  þá  þaö  heit,  að  hver  sem  fyndi  hana,  og  færði  sér  hana, 
skyldi  fá  hana  fyrir  konu.  En  þó  margir  reyndu  til  aö  vinna  til  svo 
góðs  kvonfángs,  fanst  kóngsdóttir  þó  ekki,  og  komu  leitarmenn  æfínlega 
jafnnærir  aptur.  það  er  frá  karlinum  að  segja,  að  hann  átti  þrjá  syni,  og 
hélt  hann  ósköp  mikiö  upp  á  tvo  þá  eldri,  en  sá  ýngsti  var  hafður  út 
undan  hjá  foreldrum  sínum  og  bræðrum.  þegar  þeir  voru  upp  komnir, 
karlssynirnir,  þá  sagðist  elzti  bróðirinn  einu  sinni  vilja  fara,  og  leita  sér 
Qár  og  frægöar.  Foreldrar  hans  leyfðu  það.  Lagði  hann  nú  á  staö  með 
nesti  og  nýa  skó,  og  gekk  nú  leingi  leingi.  Loksins  kom  hann  að  hóli 
einum.  þar  settist  hann  niður  til  að  hvíla  sig.  Tók  hann  þá  nesti  sitt 
og  fór  að  éta.  Kemur  þar  þá  til  hans  dálítill  karl,  og  biður  hann  að 
gefa  sér  bita.  Karlsson  neitaði  því,  rak  hann  burtu  frá  sér,  og  lét  hann 
fara  svo  búinn.  Síðan  gekk  hann  enn  leingi  leingi  á  fram,  þángað  til 
hann  kemur  að  öðrum  hól.  þar  sezt  hann  niður  og  fer  að  éta.  En  á 
meðan  kemur  þar  til  hans  ofurlítill  og  skrýtilegur  karl,  sem  biður  hann 
að  gefa  sér  bita.  En  karlsson  neitaði  honum  um  bænina,  og  sneypti 
hann  burtu  frá  sér  méð  iUyrðum.  Enn  gekk  karlsson  leingi  leingi  á 
é^m,  þángað  til  hann  kom  i  rjóður.  þar  sezt  hann  niður  að  éta.  En 
á  meðan  hann  er  að  því,  kemur  þar  til  hans  fuglahópur,  og  mjög  nærri 
honum.  Hann  reiöist  fuglunum,  og  ber  þá  frá  sér.  Karlsson  heldur  nú 
enn  á  fram,  og  geingur,  þángað  til  hann  kemur  á  endanum  að  stórum 
helli.  Hann  geingur  þar  inn,  og  verður  þar  eingrar  lifandi  skepnu  var. 
Ætlar  hann  þá  að  bíða  þess,  að  hellisbúinn  komi.  A  áliðnum  degi  kemur 
ósköp  stór  skessa  inn  í  hellinn.  Hann  biður  hana  að  lofa  sér  aö  vera. 
Hún  segist  skuli  gjöra  það,  ef  hann  vinni  það  fyrír  sig  á  morgun,  sem 
hún  segi  honum.  Hann  játar  því.  Er  hann  svo  i  hellínum  um  nóttína. 
Um  morguninn  skipar  skessan  honum  að  moka  hellinn,  og  vera  búínn  að 
því  um  kvöldið;  því  annars  skuli  hún  drepa  hann.  Síðan  fer  hún  burtu. 
Karlsson  þrífur  nú  rekuna ,  og  ætlar.  að  fara  að  moka,  en  undir  eins  og 
hann  stakk  rekunni  niður,  festist  hún  við  hellisgólfiö,  svo  hann  gat  ekki 
bifað  henni.  Um  kvöldið,  þegar  skessan  kom  heim,  var  hellirinn  ómok- 
aður,  eins  og  nærri  má  geta.  Haföi  hún  þá  eingar  veltur  á  því,  nema 
hún  tók  karlsson  og  drap  hann,  og  er  bann  úr  sögunni. 
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Nú  víkur  sðguDÐÍ  heim  í  kotiö  til  karls  og  kerlÍDgar.  MiÖsoDurinii 
biðnr  þau  dú,  aö  lofa  sér  aö  fara  burtu,  til  aö  leita  sér  fjár  og  frægöar. 
Segist  hauD  ekki  uua  þar  heima  leÍDgur,  þar  sem  eldri  bróöir  sídd  sé  þá 
efalaust  orÖÍDu  aö  eiDhverjum  heföarmaDDÍ  hjá*  eÍDhveijum  kÓDgÍDum. 
Foreldrar  haus  leyfa  houum  aö  fara,  og  búa  hauD  út  meö  aestí  og  Dýa 
skó.  Er  ekki  aDuaÖ  af  hoDum  aö  segja,  eD  aö  alt  fór  á  sömu  leið  fyrir 
honumy  eÍDs  og  elzta  bróðurDum. 

Nú  var  ýugsti  karissoDurÍDD  eptir,  og  átti  haDD  ekki  betra  fyrir  það 
hjá  karli  og  kerlíDgu,  þó  hauD  væri  eÍDD  orÖÍDD.  HálhD  biöur  þá  foreldra 
sína  aö  lofa  sér.líka  burtu.  „Eg  œtla  ekki  aö  leita  mér  íjár  og  frœgðar," 
segir  hauD,  „heldur  reyDS  til  að  hafa  ofaD  af  fyrir  mér  eÍDhvero  vegÍDD, 
SYO  eg  sé  ykkur  ekki  tíl  þýugsla  leiDgur,  eÍDS  og  eg  er  dú.'^  Earl  og 
kerlÍDg  létu  þaö  eptir  hoDum,  og  feiugu  houum  sæmilegt  nesti  og  skó, 
þó  það  væri  alt  óríflegra  eu  það,  sem  hÍDir  bræÖurDÍr  feiDgu.  Karlssou 
fer  nú  á  stað,  og  vill  svo  til,  að  haDD  fer  sömu  leið,  og  brœður  haus 
höfíu  fyr  haldið.  Kemur  hauD  dú  að  fyrra  hólDum;  þá  segir  haoD:  „Hér 
hafa  þeir  bræður  míDir  hvílt  sig;  eg  ætla  að  gjöra  það  líka.''  Sezt  haDD 
þá  niður  og  fer  að  éta.  Kemur  þá  litli  karlÍDD  til  haos,  og  biður  hauo 
að  gefa  sér  bita.  KarlssoD  tekur  því  vel,  og  býður  hoDum  að  setjast 
bjá  sér  og  éta  með  sér,  eÍDS  og  haoD  vilji.  þegar  þeir  hoföu  étið  Dægju 
sina,  segir  litli  karlÍDo:  „Nefodu  mig,  ef  þér  liggur  lítið  á.  Eg  heiti 
TrftiII.'*  Síðao  trítlaði  haoD  1  burtu,  og  hvarf.  Karlssoo  heldur  dú  eoD 
á  iram,  þáogað  til  haoo  keoiur  að  hioum  hóloum.  þá  segir  haoo:  „Hér 
hafa  þeir  bræður  míoir  hvilt  sig;  eg  ætla  að  gjora  það  líka.^'  Fer  haoD 
nú  að  éta;  eo  á  meöau  haoo  er  að  því,  kemur  dálítill  karl  til  haos  og 
biöur  hapo  um  bita.  Karlssoo  tekur  því  vel,  biður  haDo  að  setjast  hjá 
sðr  og  éta  með  sér,  eios  og  haoo  vilji.  t>egar  þeir  eru  búoir  að  éta 
nægju  síoa,  segir  karlioo:  „Nefodu  mig,  ef  þér  liggur  lítið  á.  Eg  heiti 
LítiII.'^  Síðao  skoodraöi  haoo  í  burtu  og  hvarf.  —  Nú  hélt  karlsson  á 
fram  leiðar  siooar,  og  kom  í  rjóðrið,  sem  fyrr  var  oefnt.  þá  segir  haOD: 
„Hér  hafe  þeir  bræður  mfnir  hvflt  sig;  eg  œtla  að  gjöra  það  Ifka.*^ 
Settist  haoD  oú  Diður  og  fór  að  éta.  þá  kom  til  haos  ógoastór  fugla^ 
hópur,  og  lét  æði  sultarlega.  Hauo  molaði  þá  oiöur  brauö  milli  haodaÐOft, 
og  kastaði  ðgDUDum  fyrir  faglaoa,  eo  þeir  tfodu  þær  upp  og  átu  þær. 
þegar  teir  voru  bánir  með  brauðkoroin,  segir  eiohver  af  fugluoum: 
nNefodu  okkur,  ef  þér  liggur  Iftið  á,  og  kallaðu  okkur  fnglaoa  ^m^ 
SfÖao  flugtt  þeir  burtu,  og  hurfii.  Eo  karlssoo  hélt  á  fram  lelðar  simiaif, 
þángað  til  haoD  kom  loksios  að  helIiDum,  eins  og  brséður  hans  hðfiBti 
rjört.  HaoD  gekk  þar  inn,  og  sá  ekkert  kvikt  i  hellinum,  en  lik  bræðrtt 
sinna  sá  hann,  og  voru  þau  heingd  upp  f  hellisrjáfrið,  skamt  fyrií'  iooan 
dymar.  Ekki  þókti  honum  sjónin  góö,  en  réð  þó  af  að  bfða  hellisbúans. 
Lei6  og  skamt  þángað  til  skessan  stóra  kom,  sem  átti  helIinBf,  og  f]|frr  et 
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iiiD  getí&  Karteson  biöur  hana  að  lofa  sér  aö  vera.  Hún  segír,  a6  l»aÖ 
skuU  bann  fá,  ef  bann  gjörí  ^aö,  sem  hún  segi  honujn.  Hann  jitar  því, 
og  er  nú  í  hellinum  um  nóttina.  Morguninn  eptir  segir  skessan  honum, 
aö  moka  heUimi)  en  veröi  hann  ekkí  búinn  aö  því  að  kvöldi,  þegar  hún 
komi  heim,  H  segist  hún  drepa  hann.  Siöan  fór  hún  burt  Eaxlsson 
þrífur  nú  rekuna,  og  a&tlar  aö  fara  aö  moka  helUnn,  en  ó6ar  en  hann 
stíngur  rekunni  niöur,  veröur  hún  blýföst  vi&  heUisgólfið,  svo  hann  getor 
ekki  bifað  benni.  Sér  nú  karlsson  sitt  óvœnna,  og  kaUar  nú  upp  í  ángist 
sinni:  ^^TrítUl  minn',  komdu  hér.^'  í  sama  biU  kemur  TrítiU,  og  spyr 
karlsson,  hvað  hann  vilji.  Hinn  segir  honum,  hvar  komið  vœrí  ^rir  sér. 
þá  segir  TrítiU:  „Stíng  þú,  páU,  og  moka  þá,  reka^''  Fór  þá  pálUnn  að 
stinga,  en  rekan  að  moka,  og  var  heUirinn  á  Utlum  tíma  vel  mokaður 
og  tandurbreinn  or^inn.  þá  fór  TritiU  burt.  £n  um  kvöldið  kom  skessan 
heim,  og  þegar  hún  sá,  hvar  komið  var,  segir  bún  við  karlsson;  „£kki 
ertu  eiim  í  ráðum,  karl,  karL  £g  lœt  það  svona  vera/^  Sváfu  þau  nú 
af  um  nóttina.  En  um  morguninn,  segir  skessan  honum  að  viðra  rúm- 
tótíiB  sín,  taka  úr  sængunum  aU  fiðríð,  og  sóla  það,  og  Uta  það  svo  i 
sœngurnar  aptur.  En  vanti  hann  nokkra  fjöður  að  kvöldi,  þá  segist  hún 
skuU  drepa  hann.  Svo  fór  hún.  Earlsson  breiðir  nú  rúmfotin  út.  Vora 
þrjár  sœngur  í  rúmi  skessunnar,  og  af  því  að  blæalogn  var  og  sólskin, 
þá  sprettir  bann  frá  þeim,  og  breiðir  fiðrið  sundun  £n  þegar  bann  varði 
minst,  rak  á  hvirfilbyl  svo  mikinn,  að  fiðríð  þyrlaðist  alt  ui^  í  loptið, 
svo  hann  sá  einga  ^öður  eptír.  Nú  leizt  karlssyni  iUa  á  bUkuna.  i 
þessum  vandræðum  kaUar  hann  nú  upp:  „TrítiU  minn,  LítiU  minn,  og 
fuglar  mínir  aUir,  komið  þið  hér.*'  þá  komu  þeir  TrítiU  og  LítíU,  og 
aUur  fuglahópurínn  með  aU  saman  fiðrið  með  sér.  Hj^piuðu  þejír  TtítíU 
og  LitiU  n,ú  karlssyni  til  að  láta  fiðrið  1  sængumar,  og  sauma  fyrir  þær. 
þeir  ti^ku  sina  Qöður  úr  hverrí  sæng,  og  bundu  þær  saman  í  knippi,  og 
sögðu  karlssyni,  að  ef  skessan  saknaði  þeirra,  þá  skyldi  haan  stínga  því 
upp  i  nösina  á  hexmi.  ^ðan  fóru  þeir  Trítíll,  LítiU  og  fuglamir.  þegar 
skessan  kom  heim  um  kvöidið,  hlammaði  hún  sér  p£an  á  rúmiö  sitt;.svo 
fast,  að  brakaði  í  öUum  heUinum.  .  Fer  h&n  þá  höndum  um  &ængumar, 
og  aegir  við  karlsson,  að  nú  drepi  hún  hann ,  því  það  vanti  sina  Qöður  i 
hveiga  sæng.  Tekur  hann  þá  upp  Qaðrirnar  úr  vasa  sínum,  og  rekur 
þœr  upp  i  nös  kerlingar,  og  segir  henni  að  taka  þá  við  þeim.  Skessan 
gjörði  það,  og  segir:  „Ekki  ertu  einn  í  ráðum,  karl,  karl  Eg  }æt  það 
svona  vera.''  Leið  nú  þessi  nótt,  og  var  karlsson  í  tielUnum  hji  skesfr- 
unni.  Um  morguninn  segir  hún  karlssyni,  að  í  dag  eigi  hann  aö  slátra 
uxa  sínum,  ^óða  slængið,  raka  húðina,  og  smíða  spæni  úr  homimum,  og 
vera  búinn  að  því  öUu  um  kvöldið.  Segist  hún  .eiga  fimmtíu  uxa,  en 
einn  af  þeim  vilji  bún  láta  drepa,  og  hann  verði  sjálfur  að  segja  sér, 
hver  hanu  s^    i,£f  þtiL  verður  búinn  a0  $Uu  þessu  i  kvOld,''  segir  kerUng, 
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,,þá  máttu  fora  hvert  á  land,  sem  þú  vilt  á  morgun  fyrir  ttétf  ^  Þar 
að  aaki  kjósa  þér  i  kaup  hverja  þá  þrjá  blutí,  sem  þú  vilt,  ur  eigu  mumi* 
En  veröi  nokkuö  ógjört,  eða  ef  þú  tekur  rángan  uza,  þá  drep  eg  þig.^^ 
þegar  skessan  var  búin  aö  segja  karlssyni  þetta,  fór  hún  í  burtu,  eins  og 
húD  var  vön.  En  karlsson  stóð  nú  eptir  öldúngís  ráöalaus.  þá  kaUar 
hann  upp:  „TrítiU  minn,  LítiU  minn,  komiö  þið  nú  bá6ir/^  Sðr  luula  þá, 
hvar  karlarnir  koma,  og  leiða  á  milli  sin  ógnastóran  uxa*  Slátra  þeir 
boQum  nú  undir  eins.  AÖ  þvi  búnu  fer  karlsson  að  sjóöa  slœngifi,  Trltill 
sezt  við  að  raka  skinniö,  en  Lítill  að  smíða  spæni  úr  hornunttm.  Gekk 
verkið  fljótt,  og  var  alt  bi^ið  í  tæka  tíð.  Karlsson  sagði  þeim  körlunum, 
hverju  skessan  hefði  lofað  sér,  ef  hann  yröi  búinn  með  verk  sitt  um 
kvöldið.  Sögðu  þá  karlamir  að  hann  skyldi  kjósa  sér  það,  sem  vœrí  fjrir 
ofan  rúmið  hennar,  kistilinn,  sem  hún  hei%i  fyrir  framan  stokkinn  Igá  sér, 
og  það,  sem  undir  hellisveggnum  stœði.  Karlsson  lofar  þvi.  Fara  uA 
karlamir  burt  sinn  veg,  og  kvaddi  karlsson  þá  með  mestu  virtum.  Um 
kvöldið  þegar  skessan  kom  heim,  og  sá,  að  karlsson  hafði  gjört  alt,  eins 
og  vera  átti,  þá  sagði  hún:  „Ekki  ertu  einn  i  riðum,  karl,  karl.  Eg  Ittt 
þaö  svona  vera.'^    Sváfu  þau  nú  um  nóttina. 

Um  morguninn  biður  skessan  nú  karlsson  að  kjósa  sér  laúnin,  sem 
hún  hafi  heitið  honum;  þvi  nú  sé  honum  frjálst  að  fara  frá  sér,  hvert 
sem  hann  vilji.  „þá  kýs  eg,^'  segir  karlsson,  „það,  sem  er  fyrir  o&n 
rúmið  þitt,  kistilinn  fyrir  framan  stokkinn  hjá  þér,  og  það,  sem  stender 
andir  hellisveggnum.^'  „Ekki  ertu  einn  í  lAðum,  karl,  karl/^  segir  kerlíng. 
„Eg  læt  það  svona  vera.^'  Síðan  greiðir  hún  honum  kaupið.  £n  þa6, 
sem  var  fyrir  ofan  rúm  skessunnar,  var  týnda  kóngsdóttirin*  Kistíllin 
vi6  stokkinn  var  geysistór  kista  full  af  gulli  og  gersemum.  En  þaö,  sem 
stóð  undir  hellisveggnum ,  var  haffært  skip  meö  rá  og  reiða,  og*  hafti 
það  þá  náttúru,  að  það  fór  sjálft,  hvert  sem  maður  vildi.  þegar  dcessaa 
hafói  afhent  karlssyni  kaupið,  kvaddi  hún  hann,  og  sagði  hann  mimdi 
verða  allramesti  lánsmaður.  Síðan  fór  hán  burtu^  eins  og  hún  v$í  ¥ön^ 
Earlsson  bar  nú  kistuna  á  skipið,  og  steig  siðan  JBJálfur  á  það  nleð  káikgs^ 
dóttur.  Yatt  hann  því  ^iæst  segl  upp,  og  si^di  heim  i  riki  kóngsias,' 
foðar  júngfrúarinnar.  Færði  hann  kónginum  dóttur  sína,  og  sagfií  boimm 
alt  af  ferðum  sínum.  Undraðist  kóngur  mikiUega  æfintýri  k»rIssonar,  en 
fagnaði  dóttur  sinni,  svo  sem  von  var.  Sló  hann  nú  upp  fiignaðarvdzlu 
móti  dóttur  sinni  og  frelsara  hennar,  og  lyktaðist  veizlan  með  brúðkaupi 
þeirra  kóngsdóttur  og  karlssonar.  Gjörðist  karlsson  fyrst  landvamar- 
maður  og  ráðanautur  konúngs;  en  eptir  andlát  teingdaföður  síns  erfSi' 
hann  alt  kóngsrikið,  og  stýrði  hann  þvi  ðiðan  bæði  leingi  og'  vel  til 
dánardægurs.    Og  svo  er  sagan  úti. 
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Qlbogáhamlð.  (SptírfaandritíséraSveinbJamarGuðmundssonar,  nöiMóamáEjal- 
aiaiaiú)  Smn  sinni  var.ikarl  og  kerUng;  þau  bjuggu  í  koti  sínu,  skamt 
frá  sjó,  en  lángt  frá  öUum  annara  manna  bygöum.  þau  áttu  sér  þrjár 
dœtur,  semihétu:  íngibjörg,  sú  elzta,  Sigríður,  sú  nœsta,  og  Helga,  sú 
ýugsta.  '  Voru  eldri  dæturnar  i  allra  mesta  uppáhaldi,  en  Helga  var  höft 
út  undaB,  og  var  hún  þó  i  öllu  fremur,  en  systur  hennar.  Helgu  var 
ekki  trúaö  fyrir  nokkrum  hlut;  því  hún  átti  ekki  a6  vera  til  neins  nýt,  og 
var  hún  höf6  til  þess  aö  stjana  undir  öllu  hinu  hyskinu. 

Einu  sinni  vildi  svo  til,  aö  eldurinn  i  kotinu  slokknaöi,  en  lángt  var 
aö  sækja  eld.  Var  þá  íngibjörg  send  á  sta6  eptir  eldi.  Hún  fór.  Oekk 
hún  þá  fram  hjá  hól  einum,  og  heyr6i,  a6  inni  í  honum  var  sagt:  „Hvort 
viltu  heldur  eiga  mig  með  þér  e6a  móti?^  íngibjörg  hélt,  a6  þetta  væri 
tala6  til  sin,  og  sag6i,  a6  sér  stæ6i  ðldúngis  á  sama,  hvort  væri.  Hélt 
hún  svo  leingi  á  fram,  þánga6  til  hún  kom  a6  helli  einum.  þar  sá  hún 
négan  eld.  Eetill  stóð  á  hlóðum,  og  var  kjöt  í  honum,  og  ekki  fullsoöið. 
Hún  sá  þar  og  kökur  óbakaðar  í  trogi  rétt  hjá  hlóðunum.  £n  eingan 
mann  sá  hún  í  hellinum,  og  ekkert  lifandi  kvikindi.  íngibjðrg  var  nú 
orðin  æði  matlystug  eptir  gánginn,  svo  hún  kyndir  sem  mest  má  húo 
undir  katlinum  til  a6  flýta  suðunni  á  kjötinu,  og  bakar  kökumar.  Eina 
bakar  hún  vol,  handa  sijálfri  aér,  en  brendi  hinar,  svo  þær  uröu  óætar. 
Síj^n  neytti  hún  matarins  hœverskulaust.  Eom  þá  inn  til  hennar  rakki 
ógurlega  stór,  og  flaðrar  upp  á  hana.  £n  hún  lemur  hann  og  vill  reka 
hann  frá  sér.  Espast  þá  rakkinn,  og  bítur  af  henni  aðra  höndina.  Varð 
Íngibjörg  þá  syo  hrædd,  a6  hún  þorði  ekki  a6  taka  eldinn,  heldur  h^óp 
í  ofboði  heim  til  sin  í  kotið  til  karls  og  kerlingar,  og  sagði  fer6ir  sínar 
eigi  sléttar,  og  þókti  þetta  undrum  sæta. 

þó  þa6  þæktu  nú  ein^r  gamanferðir,  eöa  neinn  hœgðarleikur ,  að 
sæ^a  eldiim,  var  þa6  samt  af  ráðiö  í  kotinu,  a6  senda  hitt  óskabarniö, 
hana  Sigríöi,  á  sta6.  Allir  voru  sumsé  hræddir  um,  a6  ef  ýngsta  systirin 
væri  Utin  fara,  þá  myndi  hún  strjúka  burtu  og  aldrei  sjást  framar,  þar 
sem  hún  hefði  við  svo  litinn  heim  að  skilja,  en  þá  væri  einginn  eptir, 
hvorki  til  a6  skeyta  á  skapi  sinu,  né  þræla  undir  eldri  systrunum  og  karli 
og  kerlíngu.  t^ssa  vegna  var  Helga  ekki  send,  heldur  Sigríður.  þarf 
e^U  a6  or6Ieingja  þa6  mek.  Henni  fórst  öldúngis  eins  og  íngibjðrgu, 
nema  að  stóri  hundurinn  í  hellinum  skildi  svo  vi6  hana,  aö  hann  beit  af 
henni  nefi6.    Eom  hún  svo  heim  aptur  í  kotíð  eldlaus  og  neflaus. 

Kú  ur6u  þau  karl  og  kerlíng  ðldúngis  frá  sér,  og  i  bræði  sinni  skip- 
u6tt  þau  ótætinu  henni  Helgu  að  snauta  á  stað;  þeim  væri  svo  ekki  annað 
en  kvöl  i  að  sjá  hana*  Skipuðu  þau  henni,  a6  koma  með  eldinn.  Helga 
fór  nú,  og  kemur  hún  a6  hólnum,  eins  og  systur  hennar  hðföu  gjort 
Heyr6i  hún,  eins  og  þær,  a6  spurt  var  í  hólnum:  „Hvort  viltu  heldur 
>eiga  mig  me6  þér  e6a  móti?^    Helga  segir:   „það  er  algeingt  orötak,  að 
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ekkert  sé  svo  vesalt,  a6  ekki  sé  betra,  a6  eiga  þaö  meö  sér  en  móti. 

En  nú  veit  eg  ekki,  hvort  þaö  er  svo  vesalt,   sem  spyr  mig,   og  því  vil 

eg  feginn  eiga  þaö  aö.^     Hélt  hún  svo  leið  sína,  þángaö  til  húu  kemur  í 

sama  hellinn,  og  hinar  systurnar  höföu  áður  komiö  í.    þegar  hún  kom 

þángaö,  stóö  þar  eins  á  og  fyrrí.    En  Helga  fór  alt  ööruvfsi  aö  ráöi  sínu, 

en  systur  hennar  hðföu  gjört.    Hún  sauö  kjötiö  f  katlinum  og  bakaði  kök- 

urnar  vel  og  rækilega,  en  neytti  einkis  af  matnum,  og  var  hún  þó  haröla 

svaung;  því  ruöurnar  og  skolin  heima  voru  nú  íárín  aö  gánga  úr  henni. 

Ekki  vildi  hún  heldur  taka  eldinn  fyrr  en  með  leyfi  hellisráðandans.   Og 

meö  því  hún  var  af  sér  komin  af  þreytu,   ásetti  húu  sér  að  hvilast  þar, 

og  biöa  eptir  húsbóndanum,  og  þókti  henni  þó  alt  vera  hér  fremur  svip- 

mikið  og  ógurlegt  f  kring  um  sig.    En  á  meöan  hún  var  að  hugsa  síg 

um,   hvar  hún  ætti  að  fleygja  sér  niður,  heyrir  hún  dunur  miklar,   eins 

og  £eUirinn  ætli  að  hrynja  niður.     Sér  hún  þá  hvar  kemur  ógnastór  risi, 

fjarskalQga  Ijótur,  og  með  honum  grfðarlega  stór  og  grímmilegur  hundur. 

Varö  hún  þá  skelfilega  hrædd.   En  henni  jókst  hugur  við  það,  að  jötuninn 

talaöi  bliðlega  til  hennar,  og  sagði:  „þú  hefir  vel  og  dyggilega  starfað  það, 

sem  þörf  var  á,  og  er  þvf  skylt,  að  þú  fáir  laun  verka  þinna,   og  þiggir 

mat  með  mér,  og  hvflir  þig  hér  í  nótt,  hvort  sem  þú  þá  vilt  heldur  lúra 

hjá  hundinum  mfnum,  eða  sjálfum  mér.'^    Að  svo  mæltu  bar  jötuninn  mat 

iyrír  Helgu,  og  neytti  hún  hans,  eptir  þvf  sem  hún  hafði  lystina  til.   þar 

eptír  lagðist  hún  f  fletið  hjá  hundinum;  þvf  svo  ógurlegur   sem  rakkinn 

var,  þá  var  þó  jötuninn  miklu  hræöilegri.    þegar  Iftil  stuud  var  liðin,  frá 

þvf  Helga  lagðist  út  af,  heyrði  hún  dýnk  mikinn,  eða  hlúnk,  svo  hellirinn 

titraði  við.    Varð  hún  þá  ákafiega  hrædd.    þá  kallaði  jötuninn  til  hennar, 

og  sagði:   „Ef  þú  ert  hrædd,  Helga  karlsdóttir,  þá  máttu  skrfða  upp  á 

skörina  við  rúmið  mitt."    Hún  gjörði  það.    £n  skömmu  eptir  kom  annar 

hlúnkurinn  miklu  stærri.    Bauð  jötuninn  þá  Helgu  að  setjast  upp  á  rúmið 

sitt,   og  það  þáði  hún.    Nú  kom  þríðji  dýnkurinn,  miklu  stærri  en  hinir, 

og  þá  leyfði  jötuninn  Helgu  að  skrfða  upp  f  rúmið,  og  setjast  til  fóta  sér. 

En  þá  kom  hinn  Qórði  dýnkur  og  ætlaði  þá  alt  ofan  að  ríða  með  braki 

og  brestum.    þá  bauð  jötuninn  Helgu,  að  fara  upp  f  rúmiö  upp  fyrír  sig, 

og  f  dauðans  fátinu,   sem  á  hana  var  komið,  tók  hún  þvf  með  þökkum. 

En  f  sama  bili  féll  jötunshamurinn  af  hellisbúanum,  og  sá  Helga  úngan 

og  fríöan  kóngsson  liggja  fyrir  framan  sig  í  rúminu.    Var  hún  þá  ekki 

sein  á  sér,  heldur  greip  tröllshaminn  undir  eins,  og  brendi  hann  til  ösku. 

FagnaÖi  kóngssonur  þá  Helgu  með  mestu  blfðu,  og  þakkaði  henni  innílega 

fyrir  það,  að  hún  hefði  leyst  sig  úr  álögum.    Sváfu  þau  svo  af  um  nóttina 

i  allrabezta  næði  og  makindum.    Um  morguninn  sagði  kóngssonur  Helgu 

alt  um  hagi  sfna,  álög  þau,  sem  á  sér  hefði  verið,  auð  sinn,  ætt  og  rfki. 

Bauöst  hann  til  aö  vitja  hennar  seinna,  ef  hún  vildi  eiga  sig,  og  má  nærri 

geta,  hversu  fúslega  vesalfngs  karlsdóttirin  tók  boði  kóngssonar.    Fræddi 
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hin  haim  ^á  um  aig  og  sína  hagi  alla,  eríndi  sitt  og  fer6  systra  sinna. 
Eðngssonur  gaf  Helga  a6  skilnaöí  kyrtil,  og  bað  hana  vera  í  honum  innan 
ondir  lörfiun  sínum,  og  láta  eingan  sjá  hann.  Hann  gaf  henni  og  kistil 
m66  allskonar  dýrgrípum  í  og  tvennum  kvennbúníngi  mjög  skrautlegum. 
SagÖi  hann  að  kistlinum  skyldi  hún  ekki  leyna,  og  lofa  honum  að  fara; 
því  hann  mundi  víst  veröa  tekinn  af  henni,  þegar  heim  kæmi.  t>egar 
Helga  var  feröbúin,  kom  hundurinn,  og  rétti  að  henni  hægri  framlðppina; 
tók  hún  í  hana,  og  var  þar  á  guUhríngur,  sem  hún  lika  hirti.  Evöddust 
þau  síðan  með  mestu  blíðu,  kóngssonur  og  karlsdóttir,  og  skundaöí  hún 
heimleiðis  með  kyrtilinn,  kistilinn  og  eldínn,  og  var  henni  nú  heldur  en 
ekki  létt  um  Igartarœtumar.  Eom  hún  nú  heim  í  kotið  með  eldinn^  og 
urðu  þau  karl  og  kerlíng  honum  næsta  fegin.  En  Þegar  Helga  sýndi  þeim 
kistilinn  og  grípina,  var  hún  svipt  þvi  öUu,  og  hlökkuðu  foreldrar 
hennar  og  systur  mjðg  yfir  gersemum  þessum.  En  af  kyrtlinum  lét  hún 
eingan  vita. 

Nú  leið  og  beið  um  hríö,  svo  ekkert  bar  til  tíöinda  i  kotinu,  og  alt 
gekk  sinn  vanalega  gáng,  t»ángað  til  einu  sinni  sést  koma  skip  af  hafi, 
&gurt  og  vel  búið,  og  lendir  fram  undan  kotinu.  Earl  geingur  til  strandar 
til  að  forvitnast  um,  hver  fyrir  skipinu  réði.  Hann  talaði  við  fyrirráðanda 
skipsins,  en  hvorki  þekti  hann  hann,  og  hinn  sagði  ekki  heldur  til  sín. 
Aðkomandi  var  spurull  mjðg;  meðal  annars  bað  hann  karl  segja  sér, 
hversu  margt  manna  værí  f  kotinu,  og  hvað  mðrg  bðrn  karlinn  ætti.  Hann 
sagði,  að  þar  væru  ekki  fleirí  menn,  en  hann  og  kerlíng  sín  og  dætur 
þeirra  tvær.  Hinn  beiddist  að  sjá  dætur  hans,  og  var  karli  það  yúft. 
Fór  hann  og  sókti  báðar  eldrí  systumar,  og  komu  þær  í  skrúða  þeim, 
sem  veríð  hafði  í  kistlinum  forðum.  Eomumaður  sagði  sér  litizt  dável  á 
stúlkumar,  en  spurði,  hversvegna  ðnnur  hefði  hendina  í  barminum,  en  hin 
klút  um  nefið.  Máttu  þœr  nú  til  nauðugar  viljugar  að  sýna  hvorttveggja. 
þókti  þá  komumanni  þær  ófríðka  talsvert,  en  fékk  ekki  að  vita  orsöMna 
hjá  þehn.  Hann  spurði  þá  karlinn,  hvort  það  væri  ðldúngis  víst,  a8  hann 
ætti  ekki  fleirí  dætur.  Earl  neitaði  þvi  þverlega  í  fyrstu,  en  þegar  hinn 
fÓT  að  gánga  á  hann  um  það^  sagðist  hann  eiga  ókind  eina,  sem  hann  vissi 
varla,  hvort  heldur  værí  maður,  eða  kvikindi.  Hinn  kraföist  að  fá  að  sjá  hana, 
svo  karUnn  fór,  og  kom  með  Helgu;  var  hún  óhrein  og  illa  búin.  En 
þegar  hún  kom,  reif  komumaður  af  henni  tðtrana.  Var  hún  þá  í  skínandi 
&llegam  kyrtli,  sem  mikið  bar  af  fðtum  þeirra  systra.  Urðu  nú  allir 
forviða,  sem  við  voru.  En  komumaður  snýr  nú  við  blaðinu,  og  atyrti 
karlinn  og  systumar  fyrir  meðferðina  á  Helgu.  Tók  hann  alt  skrautíð  af 
eldri  systrunum,  og  sagði  þeim  væri  það  ekki  frjálst,  en  fleygði  í  þær 
Iðrftmnm  af  Helgu.  Sagði  hann  sfðan  upp  alla  sðgu,  og  svo,  hver  hann 
væri.  Skildi  hánn  sfðan  við  karlinn  og  eldri  systumar,  en  tók  Helgu  meö 
tór,  vatt  upp  segl  og  sigldi  heim  f  ríki  sitt.    Átti  hann  sfðan  Helgu,  unnust 
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þau  bæöi  vel  og  leingi,  áttu  börn   og  buru,  grófii  rœtur  og  muru.    Og 
ekki  kann  eg  þessa  sögu  leingri. 

Hlssagnir.  Eptir  annari  sögn  borgfirzkri,  eru  þær  breytíngar  á 
sðgu  þessari,  sem  hér  segir: 

þegar  íngibjörg  karlsdóttir  fór  að  sækja  eldinn,  kom  hún  a6  fjalli 
einu  ógnarlega  stóru.  Hún  settist  þar  undir  stein,  hálfuppgefin  og  hugs- 
andi  út  úr  því,  hvernig  hún  eigi  að  ná  eldinum.  t>á  heyrir  hún,  að  sagt 
er  í  fjallinu  yfir  sér:  „Einbúi  í  fjalli.  Einbúi  í  Qalli."  Hún  svarar: 
„Búðu  allra  manna  armastur,  einbúi  í  fjalli."  H  kom  að  henni  geysistór 
hundur,  og  beit  af  karlsdóttur  hendina.  Hljóp  hún  þá  heim  f  ofboÖi, 
eldlaus  og  einhent,  og  sagði  sínar  farir  eigi  sléttar. 

Nú  var  SigríÖur  send.  Hún  komst  að  fjallinu,  settist  undir  steininn, 
og  heyröi  sama  kall  yfir  sér  i  fjallinu^  og  svaraði  því  á  sömu  leið  og  hin 
fyrri.  þá  kom  stóri  hundurinn  og  beit  af  henni  nefið.  Hljóp  hún  svo 
heim  í  ofboði,  eldlaus  og  neflaus. 

H  var  Helga  rekin  &  stað  i  bræöi,  og  skipað  að  sækja  eldinn* 
Hún  kemur  að  fjallinu  eins  og  binar  systumar,  sezt  undir  sama  stein  og 
þær  til  að  hvíla  sig.  Heyrir  hún  þá,  aö  kallað  er  í  i^allinu  uppi  yfir  sér: 
„Einbúi  í  Qalli.  Einbúi  í  fjalli."  Hún  svarar:  „Sittu  allra  manna  heil- 
astur^  einbúi  í  fjallil^  þá  kemur  stóri  hundurinn,  og  flaðrar  upp  áBelgUj 
og  teygir  hana  með  sér  inn  í  helli  í  Qallinu.  Er  hún  þar  um  nóttina, 
og  liggur  í  fieti  hjá  hundinum.  þá  fellur  af  honum  hamurinn,  og  brennir 
Helga  hann  um  morguninn.  En  í  staðinn  fyrir  hund,  er  í  fletinu  fríöur 
og  fallegur  kóngsson« 

Nú  fer  alt  eins  fram  í  sögunni,  og  að  framan  segir.  Og  þegar  kóngs* 
sonur  kemur  að  vitja  Helgu  unnustu  sinnar,  þá  sýnir  karl  honum  tvær 
eldrí  dætumar,  en  kóngur  fann  þann  galla  &  þeim,  að  önnur  hafði  tréhönd 
en  hin  trénef.  En  þegar  hann  spurði,  hvemig  á  því  stæði,  svaraði  karl- 
inn:  „Minnstu  ekki  á  það;  herra,  eg  setti  á  hana  tréhðnd^'  —  og  um  hina: 
„Minnstu  ekki  á  það,  herra,  eg  setti  á  hana  trénef.^'  Eptir  það  fer  alt 
eins  og  fyrr  er  sagt. 

Eptír  þessari  sögn  er  kóngssonurínn  í  hundslíki,  og  koma  ekki  nein 
ðnnur  kvíkindi  fyrir  í  henni.^ 

Enn  er  sú  breytíng  eða  viðauki  þessarar  sögu  til  í  BorgarfirÖi,  aö 
sá,  sem  talaði  í  hólnum  við  karlsdætumar,  hafi  verið  kóngssonur  sýálfur. 
Huudurínn  hafi  verið  veiðihundur  hans,  og  í  eingum  álðgum,  og  eingan 
hríng  gefið  Helgu.  En  sumar  sagnir  láta  hundinn  gefa  Helgu  hringinn, 
og  um  leið  og  hún  þiggur  hann,  fellur  hamurínn  af  bonum,  og  verður  þA 
fóstrí,  eöa  trúnaðarmaður  kóngssonar. 
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ElðiiYaldL  (Eptir  húsfrú  Hólmfríði  þoryaldsdóttur.)  Einu  sinni  var  karl 
og  kerlíng,  sem  áttu  sér  3  dœtur;  hétein  Signý,  önnur  Oddný  og  Helga 
hin  þriðja.  Voru  þær  Signý  og  Oddný  eptirlætisgoð  foreldra  sinna,  en 
Helga  var  olbogabarn,  lá  í  öskustónni  og  var  ekkert  um  hana  hirt  tíinu 
sinni  bar  svo  við  í  karlskoti,  að  eldurinn  slokknaði,  og  bað  karl  Signýu 
dóttur  sína  að  fara  og  sækja  eld.  Hún  spyr,  hvert  hún  eigi  að  sækja 
hann.  Hann  segir :  „þú  skalt  gánga  yfir  fjöU  og  fimindi,  hálsa  og  hæðir, 
og  svo  lángt  sem  þínir  vegir  liggja,  og  það  veit  einginn/'  Síðan  fer 
Signý  á  stað  og  geingur  leingi  leingi,  tángað  til  hún  fer  fram  hjá  eÍD- 
stöku  fjalli,  þá  heyrir  hún  sagt  í  fjallinu  með  dimmri  rödd:  „Kiðuvaldi 
býr  í  fjallinu."  Hún  svarar:  „Svei  þér,  búandi  f  fjallinu,''  og  heldur  enn 
á  fram,  þángað  til  hún  kemur  í  helli.  þar  sá  hún,  að  eldur  logaði  á 
skíðum  og  var  pottur  yfir  fiillur  af  keti,  og  skamt  þar  frá  voru  kökur 
óbakaðar  í  trogi.  Hún  tekur  kökurnar,  bakur  þær  og  jetur  síðan;  svo 
stelur  hún  keti  úr  pottinum  og  eldí  undan  honum;  en  áður  en  hún  gekk 
út,  gerði  hún  811  sín  stykki  í  eitt  eldhúshomið.  þegar  hún  var  komin  á 
móts  við  fjall  Kiðuvalda,  kom  til  hennar  hundur  svo  grimmur  og  iUur  að 
hann  beit  af  henni  hægri  hendina,  tók  frá  henni  ketstykkiö,  sem  hún  hafSi 
stolið  og  drap  fyrir  henni  eldinn.  Kom  hún  svo  heim  allslaus  og  verri 
en  allslaus.  Daginn  eptir  sendi  karl  Oddnýu  eptir  eldi,  og  fór  það  alt  á 
sömu  leið,  sem  fyrir  Signýu;  hún  hafði  sömu  svör  við  Kiðuvalda,  og 
hegðaði  sér  eins  í  hellinum,  og  Signý,  en  það  eitt  skakkaði,  að  handurinn 
beit  af  henni  nefið,  en  ekki  hendina.  Kom  hún  svo  heim  slypp  og  verri 
en  slypp,  þar  sem  hún  hafði  mist  af  sér  nefið.  þriðja  daginn  skipar  karl 
Helgu  að  fara,  og  hefir  öll  sömu  ummæli  við  hana,  sem  hinar,  nema 
hvað  hann  bætti  því  við,  að  sig  gilti  einu,  þó  hann  sæi  hana  aldrei  aptur. 
Helga  fór,  og  þegar  hún  kemur  á  móts  við  fjallið  einstaka,  heyrir  hún, 
að  sagt  er  með  dimmri  rödd:  „Kiðuvaldi  býr  í  fjallinu/'  Hún  svarar: 
„Búðii  heiU  í  fjalli,  heiUa  karlinn.''  Svo  heldur  hún  á  fram  og  kemur  í 
hellinn.  Er  þar  eins  ástatt  og  áður,  eldur  logar  á  skiðum  og  pottur 
uppi  yfir  með  keti,  og  óbakaðar  kökur  í  trogi.  Helga  hagræðir  þá  undir 
pottinum,  bakar  kökurnar,  leggur  þær  svo  á  trogið  og  færir  upp  ketíð, 
þegar  það  var  fullsoðið.  Síðan  hreinsar  hún  og  sópar  út  alt  eldhúsið. 
þegar  hún  er  búin  að  þessu  öllu  saman,  tekur  hún  með  sér  eldinn  og 
fer  á  stað  með  hann.  þegar  hún  ferfram  hjá  §aUi  Kiðuvalda,  kemur  til 
hennar  hundur  ósköp  vinalegur  og  færir  henni  kistil  og  segir,  að  hún  eigi 
kistiUnn  og  það  sem  í  honum  sé,  en  hún  skuU  ekki  Ijúka  honum  upp, 
nema  henni  Uggi  mikið  á.  Svo  fer  Helga  heim  meö  eldinn,  og  geymir 
vandlega  kistiUnn,  og  lýkur  honum  aldrei  upp.  Nú  Uður  heílt  ár  þángaö 
til  kóngsson  kemur  þar  við  land  og  í  karlskot,  finnur  karl  og  spyr  hann, 
hvort  hann  eigi  ekki  dætur.  Karl  segist  eiga  2.  Kóngsson  biður  annarar 
þeirra.    Karl  tók  því  vel  og  skipar  Signýu  að  koma  út  og  &gna  biöU 
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sínum.  Hún  gerír  svo,  kemur  út  og  hefir  vetlfng  á  hægrí  hendL  Kóiigft- 
son  ætlar  a6  taka  í  hendina  á  henni;  en.  þá  veröur  ekkert  fyrir  homnií, 
nema  yetUngurinn.  Kóngsson  segir,  aö  hann  geti  ekki  áAt  lumdarlailsa 
konu ,  og  segist  vilja  sjá  hina  dóttur  karls.  Karl  kallar  þá  á  Oddnýii, 
að  koma  út  og  fagna  biöli  sínum.  Hún  gjörir  svo,  en  hefir  strút  ur) 
undir  augu.  Kóngsson  ætlar  a(  lúta  að  henni  og  kyssa  bana,  svo  hún 
verður  aö  ýta  neðar  strútnum.  Sér  kóngsson  þá,  að  hún  er  neflaus  og 
segir,  að  svo  ilt  sem  það  sé,  að  eiga  handarlausa  konu,  sé  þaö  þó  etía 
verra  að  eiga  hana  neflausa.  Spyr  hann  þá  karl,  hvort  hann  ætti  ekki 
fleirí  ddBtur.  Karl  segist  ekki  geta  talið  það,  hér  sé  reyndar  ófétis-stelpa, 
sem  alt  af  hafi  legið  í  öskustónni,  en  hún  sé  eingum  manni  boðleg. 
Kóngsson  biður  hann  að  lofa  sér  að  sjá  hana.  Karl  gerir  svo  og  skipar 
Helgu  að  snauta  út,  hún  muni  eiga  erindiö.  Helga  rís  þá  upp  ár  ösku^ 
stónni,  hreinsar  af  sér  öskuna  og  kolahrimið,  lýkur  upp  kistlinum  og 
finnur  í  honum  fallegasta  drottníngar  skrúða.  í  hann  fer  hún  og  kemur 
svo  út  til  kóngssonar.  Hann  heilsar  henni  kurteislega,  og  hefir  hana  i 
burt  með  sér,  siglir  heim  í  land  sitt,  geingur  að  eiga  hana  og  verður 
kóngur  eptir  föbur  sinn,  en  Helga  drottníng.  Svo  kann  eg  ekki  þessa 
sögu  leingri« 

Sagan  af  KolroBSU  krókríðandL  (Eptir  húsfrú  Guðnýu  Einarsdóttar, 
nú  á  Akureyri.)  Einu  sinni  var  karl  og  kerlíng  í  koti  sínu.  þau  átta  sér 
þrjár  dætur;  hét  hin  elzta  Signý,  önnur  Ása,  og  hin  þriðja  Helga.  Eldri 
systumar)  Signý  og  Asa,  áttu  sældardaga  hjá  því,  sem  Helga  itti;  þvi 
karl  og  kerlíng  unnu  þeim  mjög,  og  mæltu  alt  eptir  þeim  hvort  við 
annað.  En  Helga  átti  litlu  ástfóstri  að  £agna  hjá  foreldrum  sínum,  og 
varð  að  gjöra  alt  sem  verst  var,  og  kerling  kendi  sig  vanfæra  fynr, 
gánga  að  slitverkum,  vera  i  eldhúsi,  annast  matseíd  með  móöur  sinni^ 
þrifa  til  og  hreinsa  alt,  sem  hreinsa  þurfti  í  kotinu;  eldri  systurnar  komu 
þar  hvergi  nærri,  sátu  eins  og  hofróður  inni  á  palliá  vetrum,  en  sleiktu 
sólskiniö  á  sumrin,  og  geingu  skrúðbúnar,  og  gjöröu  ekki  annað  en  tejosa 
sig  til.  þær  höfðu  öfund  á  Helgu;  því  þó  hún  væri  klædd  í  larfa,  yrði 
að  gánga  í  því  versta,  og  hefði  ekkert  flet  neipa  öskustóna  að  liggja  i, 
þókti  öllum  hún  fríðust  þeirra  systra,  en  það  sveið  þeim  sárast.  Einu 
sinni  kom  maður  vel  búinn,  fríður  sýnum  og  bað  Signýar.  Karli  og  kerl- 
íngu  leizt  vel  á  manninn  og  Signýu  ekki  síður;  og  með  því  þeim  þókti 
þessi  ráðahagur  álitlegur,  gáfu  öll  sitt  jáyrði  til  gjaforðsins.  Síðan  fór 
maðurinn  með  Signýu  með  sér  þegar  i  stað;  en  skamt  voru  þau  komin 
frá  karlskoti,  fyrr  en  maðurinn  breytti  ham  sínum  og  varð  að  þríhöfðuðum 
risa.  Segir  hann  þá  við  Signýu:  „Hvort  viltu  heldur  að  eg  beri  þig  eða 
dragi/'  Signý  kaus  það,  sem  vildara  var,  að  hann  bæri  sig.  Lét  hann 
I^  þá  setjast  á  einn  hausinn^  og  bar  hana  svo  heim  í  helli  sinn.    Lét 
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hfliiti  bana  þar  (  jaröbús  eitt,  batt  hendurnar  fyrir  aptan  bakiö,  en  hár 
bemiar  vi6  stólbrúðir,  gekk  svo  frá  henni  og  lokaði  jaröhúsinu.  Litlu 
íAbaT  keaiiir  maður  til  karls  og  kerlíngar ,  og  biður  Ásu ;  hann  var  álit- 
l€ga  béinn  og  vel  á  sig  kominn,  að  þeim  hjónum  þókti,  og  féll  einnig  Ásu 
vfl  í  geÖ.  Varð  það  því  að  ráði,  að  maðurinn  fékk  hennar  og  fór  með 
hana  þegar  ór  föðurgarði.  þegar  þau  voru  skamt  komin  frá  kotinu,  skipti 
maðiir  þessi  hömum  og  varð  að  ógurlegum  risa  þríhöfðuðum  og  gjörði 
Asu  sðmu  kosti,  sem  hann  hafðí  áður  gjört  Signýu,  systur  hennar,  og  fóru 
öll  þeirra  viðskipti  á  sömu  leið,  sem  áður  er  sagt.  í  triðja  sinn  kom 
maður  í  karlskot  og  bað  dóttur  teirra.  Hann  var  efnilegur  og  manns- 
mót  að  honum  mikið.  Karl  og  kerlíng  báðu  hann  ei  fara  fram  á  slíkt 
við  sig,  „því  nú  eigum  vér  einga  dóttir  ógefna  framar.  Við  höfiim  áður 
gipt  t>ter  burtu,  er  við  áttum.*'  Maðurinn  leitaði  því  fastar  á  um  ráða- 
haginn,  og  kvaðst  ætla,  að  Þau  mundu  enn  eiga  eina  dóttur  ógefaa.  Karl 
og  kerlíng  kváðust  að  vísu  eiga  eina  dóttir,  en  sér  komi  ekki  til  hugar, 
iað  nokkur  maftur  feldi  ástarþokka  til  hennar;  þvf  hún  væri  mesta  herfa 
að  ásýnduiö,  og  argasti  veraldar  ódámur.  Maðurinn  sókti  því  meir  á  um 
ráðahaginn,  og  bað,  að  hann  mætti  þó  sjá  hana.  Var  þá  Helga  köUuð 
fram  úr  eldhúsinu  og  sýnd  komumanni;  hann  bað  þau  nú  ekki  synja  sér 
leingur  ráðahags  við  dóttur  þeirra.  Karl  og  kerlíng  kváðu  honum  heimilt 
að  eiga  dóttur  þeirra  fyrir  sér,  ef  hann  vildi;  en  ekki  var  leitað  um  það 
neinna  svara  hjá  Helgu.  Fór  hann  svo  burtu  meö  Helgu;  þegar  hann 
var  kominn  skamt  á  leið  með  hana,  brást  hann  í  risalíki  sem  fyrri,  og 
gjörði  henni  sömu  kosti,  og  systrum  hennar,  og  kaus  hún  að  hann  drægi 
sig,  og  segir  ekki  af  ferðum  þeirra,  fyrr  en  hann  kemur  heim  í  hellinn 
mcö  hana.  þá  segir  risinn  við  Helgu:  „Nú  skaltu  taka  við  búsýslu  hér 
innan  stokks,  hirða  um  hellinn,  sópa  hann  og  hreinsa,  matreiða  fyrir  mig 
og  standa  mér  fyrir  öllum  beina,  og  búa  um  rúm  mitt"  Fór  þessu  svo 
fram  um  hríð ,  að  hún  annaðist  um  öU  heimastörf  í  hellinum  á  daginn, 
en  stóð  risanum  fyrir  beina  kvöld  og  morgna;  því  á  daginn  var  hann 
ávált  úti  á  veiðum  og  bar  heim  afla  sinn  á  kvöldin,  fisk  og  annað  fáng, 
og  tók  hann  þá  ósleikjulega  til  matar  síns.  Áður  en  hann  fór  heiman  á 
morgnana  tók  hann  alt  til  handa  henni,  það  er  hafa  þurfti.  Sá  hún  að 
risinn  gekk  um  hirzlur  sínar  og  híbýli,  og  lét  hana  aldrei  sjá  í  neitt  af 
því,  og  bar  jafhan  á  sér  lyklana,  er  hann  fór  burtu  úr  hellinum.  Sú 
cina  Ilfandi  skepna  sem  var  í  hellinum,  svo  Helga  af  vissi,  var  lítill 
hundur,  sem  hún  átti,  og  var  hann  henni  til  afþreyfngar.  Hún  tók  samt  eptir 
því,  þegar  hún  var  eitthvað  að  vinna,  og  skipti  sér  ekki  af  honum,  að 
hann  hvarf  frá  henni,  en  kom  þegar  hún  kallaði  á  hann,  og  þó  ekki 
undir  eins;  af  þvf  réð  hún  að  hann  færi  lángt  til  í  hellinum.  Einhverju 
sinni  fer  hún  og  kannar  hellin,  og  finnur  hún  þá  fyrir  sér  hurð  læsta,  og 
þar  liggur  rakkinn  fyrir  framan;  gægist  hún  inn   með  hurðínni   og  um 
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skráargati*;  virtist  henni  þá,  að  hún  sæi  þar  2  stúlkur  inni  slna  á  hvoram 
stóli.  Kemur  henní  H  í  hug,  að  þetta  muni  vera  systur  sínar,  og  þykir 
henni  allílt,  að  þœr  séu  svo  sárt  leiknar,  þó  þœr  hefðu  ekki  látið  hana 
betur,  en  fyrr  var  frá  sagt 

Um  kvöldiö,  er  risinn  kom  heim,  var  Helga  málhreif  við  hann  og 
tasvig,  meðan  hann  situr  að  snæöingi.  Meðal  annars  spyr  hún  hann, 
hvernig  honum  geðjist  umsýslun  sín  og  hirðíng  á  hellinum,  og  lét  hann 
vel  yfir  því,  og  þar  kemur,  að  hún  spyr  hann  að,  hvernig  honum  hugnist 
að  sér.  Bisinn  lét  og  vel  yfir  þvi,  enda  kvaðst  hann  hafa  sókt  haaa,  at' 
því  hann  hefði  vitað,  hver  kvennkostur  hún  væri.  Helga  mœlti:  „Ef  þér 
heíði  verið  nokkuð  meira  i  hug  með  mig  en  að  eg  væri  ambátt  þín,  þá 
mundir  þú  ekki  hafa  tortrygt  mig  um  að  gánga  frjálslega  um  allan  helli 
þinn,  hibýli  og  hirzlur,  svo  að  eg  mætti  njóta  yndis  af  auölegð  þinni  með 
þér;  en  þú  hefir  lokað  öllu  fyrir  mér,  og  skamtað  mér  í  hendurnar,  og 
ekki  leyft  mér  umgaungu  um  eigur  þínar."  Risinn  kvað  það  satt  vera, 
aö  hann  befði  ekki  feingið  henni  lykla  sína;  „en  það  gjörði  eg,  af  því  að 
eg  viWi  reyna  þig.  Nú  skal  eg  ekki  draga  leingur  dul  á  þaö,  að  eg 
ætla  bráðum  að  hálda  brúðkaup  okkar,  og  því  skaltu  nú  taka  við  lyklum 
að  öllum  hirzlum  mínum  og  híbýlum,  og  geyma  alls  þess,  er  eg  4.  þó 
er  það  ein  hirzla  er  þú  mátt  ekki  upp  Ijúka,  þótt  einn  lykillinn  i  kippunni 
gángi  aö  henni,  og  býð  eg  þér  þar  sterkan  vamað  á.''  Helga  tók  við 
lyklakippunni  og  mælti:  „Vel  hefir  þú  nú  gjört,  að  þú  vilt  ekki  gjöra 
neina  svívirðingu  til  mín,  og  það  annað,  að  þú  trúir  mér  fyrir  aö  gánga 
frjálslega  um  alt  þitt;  enda  nálgast  sá  tími,  að  betra  mun,  að  eg  kynnist 
híbýla  háttum  þínum,  fremur  en  orðið  er.  En  með  því  þú  segist  bráðum 
munír  gjöra  brúðkaup  til  min,  held  eg  mér  veiti  ekki  af  að  þrifa  til  og 
koma  betur  fyrir  i  hellinum,  en  nú  er,  og  skal  eg  byrja  það  starf  þegar 
á  morgun."  Siðan  leggjast  þau  til  svefns  og  sofa  af  um  nóttinai  Ðaginn 
eptir  fer  risiim  burt,  sem  hann  var  vanur,  en  Helga  að  skoða  í  hirzlur 
hans.  þegar  hún  hefir  lokið  því,  fer  hún  að  dyrum  þeim,  sem  fyrr  er 
frásagt  að  hundurinn  lá  opt  við,  og  ber  að  þeim  lykil  þann,  sem  einn  var 
eptir  á  lyklakippu  karls,  og  sem  hann  hafði  bannað  henni  að  beita,  og 
lýkur  þeim  þegar  upp,  með  honum.  þegar  hún  kemur  inn,  finnur  hiín 
þar  báðar  systur  sinar  húngraðar,  horaðar  og  mjög  að  þrotum  komnar. 
Hán  leysir  þær  og  hressir  við,  sem  hún  hefir  bezt  faung  á.  Síðan  segja 
þær  henni  af  sinni  æfi  bjá  risanum,  og  það  með,  að  hann  hafí  viljaö 
þraungva  þeim  til  aö  eiga  sig,  og  af  því  þær  hafi  ei  viljað  það,  hafi  hann 
sett  þær  i  afhelli  þenna,  og  pírt  i  sig  mat,  einúngis  til  að  treina  í  sér 
lífið.  Eptir  það  mælti  Helga:  „M  verður  skjótt  ráða  að  leita,  og  er  það 
mitt  ráð,  að  eg  ætla  að  koraa  ykkur  héðan,  hvað  sera  um  mig  verður  á 
eptir,  og  ætla  eg  að  láta  rísann  bera  yður  í  belg  einura  heim  til  karls 
og  kerlíngar,  en  láta  þar  utan  með  og  ofan  á  róðarusl  og  matleifar  risans." 
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SfÖan  tekur  hún  belg  einn  mikinn  og  lætur  þær  £Etra  þar  ofan  í, 
en  treöur  i  kríngum  þær  matarúrgángi  risans;  reisir  svo  belginn  upp 
viö  helUsvegginn. 

Um  kveldíð,  er  risinn  kom  heim,  var  Helga  mjðg  ángrá6  og  armædd. 
Gekk  risinn  þá  á  hana,  hvaö  a6  henni  geingi;  en  hún  sagði,  að  til  þess 
bœri  þaö,  að  hún  væri  þreytt  eptir  dagserviðiö,  og  annað  hitt,  að  hún  vissi, 
að  foreldrar  sínir  mundu  ekki  eiga  nokkra  matbjðrg  í  húsi  sínu,  en  hún 
beföi  alls  nægtir.  Earli  gekst  hugur  við  kveinstafi  hennar,  og  hélt,  að  úr 
því  mundi  mega  ráöa.  Helga  sagði:  „Eg  hefi  hugsað  um  það  í  dag,  hvemig 
þú  gætir  með  minnstum  skaða  þínum  bætt  úr  nauðþurft  foreldra  minna, 
og  held  eg  að  þér  væri  minnst  eptirsjá  í  afgángsleifum  af  mat  þínum  á 
málum,  því  þær  hafa  legiö  hér  og  hvar  um  hellinn,  eins  og  hráviði,  þángað 
til  nú,  að  eg  hefi  tínt  þœr  saman,  og  látið  nokkuð  af  þeim  í  belg  þenna, 
og  vœri  foreldrum  mínum  þaö  mikill  forði,  væri  það  laglega  til  þeirra 
komið.  En  svo  er  nú  belgurinn  orðinn  þúngur,  að  eg  veld  honum  ekki, 
og  þó  rúmar  hann  ekki  helminginn  af  leifnm  þinum.  Nú  væntir  mig,  að 
þú  virðir  til  orð  min,  og  berir  belg  þenna  heim  í  karlskot  á  morgun,  tíl 
þess  að  þú  bseði  byrgir  nauðþurft  foreldra  minna  að  nokkru,  og  losir  mig 
við  það  amstur,  sem  eg  hefi  af  matarfrágángi  þinum.  £n  þar  legg  eg 
blátt  bann  við,  að  þú  hreifir  á  nokkru  i  belgnum  eða  rifir  upp  úr  honum; 
og  ekki  skaltu  hugsa  þér  að  eg  muni  ekki  verða  þess  visari,  þvi  eg  sé 
i  gegnum  holt  og  hæðir  og  helli  minn,  enda  ertu  af  ráðahagnum  við  mig, 
ef  þú  bregöur  af  boöi  minu.''  Bisinn  kvaðst  skyldi  gjðra  það,  sem  henni 
væri  mest  að  skapi  og  i  eingu  af  bregða,  og  segir:  „Nú  skaltu  búast  við 
brúðkaupi  okkar  á  morgun'S  og  visar  henni  á  alt,  sem  haiá  þurfti  tíl 
veizlunnar  og  þókti  henni  hann  heldur  stórtækur  um  tillðgumar.  þar  meö 
kom  hann  fram  með  bindin  nokkurt,  leysti  það  til,  og  tók  úr  því  brúð- 
klæði  handa  henni,  og  bað  hana  &ra  i  þau,  þegar  hún  væri  búin  að  búa 
til  veizlunnar;  því  ekki  mætti  á  neínu  standa,  er  boðsfólkið  kæmi,  þvi  úr 
þeirrí  sömu  för  og  hann  færi  með  belginn  ætlaði  hann  að  fara  aðbjóða 
til  brúðkaupsins.  Helga  hét  honum  góöu  um,  ^  alt  skyldi  verða  til  búið, 
er  boðsmennimir  kæmi,  og  lét  sem  sér  væri  mjög  ant  til  brúðkaupsins. 
Eptír  það  hætta  þau  talinu  og  leggjast  til  svefns. 

Morguninn  eptir  er  risinn  snemma  á  fótum,  tekur  belginn  á  bak  sér 
og  heldur  með  hann  heim  að  karlskoti.  þegar  hann  var  kominn  æði  kipp 
frá  hellinum,  þykir  honum  belgurinn  furðu  þúngur,  setur  hann  því  af  sér 
og  hvilir  sig.  þegar  hann  er  búinn  að  setja  af  sér  baggann,  segir  ðnnur 
þeirra  systra:  „Eg  sé  i  gegnum  holt  og  hæðir  og  helli  minn".  þyfcist 
nú  risinn  vita,  að  Helga  sjái  til  ferða  sinna  og  segir: 

„Aldrei  skal  eg  i  belginn  bauka, 
þó  brotni  i  mér  hryggurinn; 
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[glðgt  er  auga  i  Helgu  minni, 
hún  sér  f  gegnum  holt  og  hæ6ir  og  helli  sinn."^ 
SíÖao  snarar  hann  belgnum  á  bak  sér  aptur;  en  þó  kemur  þar,  eJb  hann 
lýist  í  annaö  sinn,  og  finnst  belgurinn  kynja  þúngur,  setur  hann  af  sér,  og 
er  hann  heyrir:  „Eg  sé  í  gegnum  holt  og  hæðir  og  helli  minn^,  mælir 
hann  somu  oröum  og  fyrr,  og  heldur  enn  á  fram.  þannig  gekk  og  hi6 
þriöja  sinn,  er  hann  hvíldi  sig,  aö  bæöi  heyrir  hann  hin  sömu  orö  og  hefir 
sömu  ummæli  sjálfur,  sem  hiö  fyrsta  sinn.  Siöan  kemst  hann  heim  i 
kot  og  selur  belginn  i  hendur  karli  og  kerlingu. 

Nú  er  þar  til  máls  aö  taka,  aö  Helga  fer  að  þrifa  til  i  hellinum  og 
undirbúa  alt  til  brúökaupsveizlunnar,  eins  og  risinn  hafði  fyrir  mælt. 
Hraöar  hún  sér  nú  aö  öllu,  sem  mest  hún  má,  og  ber  á  borð.  þegar 
hún  hefir  lokiö  öUu,  sem  hún  átti  að  gjöra,  tekur  hún  staur,  sem  lá  i 
hellinum,  og  færir  hann  í  brúöarskart  sitt,  og  setur  þar,  sem  hún  bjóst 
við,  aö  sér  mundi  ætlað  sæti.  Eptir  þaö  nýr  hún  framan  i  sig  alla  potta- 
hrimi  og  atar  klæði  sin  í  kolum  og  ösku,  tekur  eldhússkörúnginn,  sezt  á 
bak  og  riöur,  og  stefnir  i  gagnstæða  átt  frá  hellinum,  þvi,  sem  heim  vissi 
að  karlskoti.  Skamma  stund  hafði  hún  farið,  áður  en  hún  mætti  risanum 
með  miklum  flokki  boðsmanna;  voru  þar  i  fylgd  með  honum  jötnar  og 
bergrisar,  en  brúðguminn  var  í  fararbroddi.  Hann  yrti  á  Helgu,  og  spurði, 
hvað  hún  héti.  Hún  kvaðst  heita  Kolrassa  krókriðandi.  Hann  ávarpar 
hana  enn  á  þessa  leið: 

^Eomstu  að  Melshöfða, 

kolskörin  þin?" 
Hún  mælti:    „Eom  eg  þar; 

breitt  var  á  bekki, 

brúður  sat  á  stól, 

fall  voru  öll  ker, 

svo  út  úr  fló/* 
t>á  mælti  risinn:  „Hó,  hó,  riðum  hart,  brúðurin  biður''  og  boðsmenn 
hans  tóku  undir  og  sðgðu:  ^^Hó,  hó,  riðum  hart,  sveinar''.     Síðan  skildist 
Helga  við  þá,   og  mætti  ððrum  flokki  boðsmannanna;   voru  þar  i  skessur 
einar  og  trðllkonur.    {>ær  yrtu  á  hana  sem  risinn : 

„Eomstu  að  Melshöfða, 

kolskðrin  þin?« 
Hún  svaraði:    „Eom  eg  þar; 

breitt  var  á  bekki, 

brúður  sat  á  stól, 

full  voru  ðll  ker, 

svo  út  úr  fló." 

1.  ,yþyi  augað  hennax  Uelgu  minnar  heima 
sér  í  gegnum  holt  og  stdna'-',  segja  aumir. 
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þá  mæltu  skessurnar:  „Hó,  hó,  ríðum  hart,  meyar.'*  Eptir  t>aö  skildu 
þær.  Héldu  skessurnar  til  hellisins  að  Melshöfða,  en  Helga  sneri  við,  þegar 
leiti  bar  á  miUi,  og  heim  í  karlskot,  og  sagði  foreldrum  sínum  og  systrum 
frá,  hvernig  komið  væri.  Dvaldi  hún  heima  litla  stund,  því  hún  fór  i 
stað  aptur,  að  vita,  hvers  hún  yrði  vör  á  Melshöfða. 

Nú  víkur  sögunni  til  risans  og  boðsmanna  hans:  þegar  þeir  komu  í 
hellinn,  sjá  þeir  borð  reist  og  bekki  setta,  og  alt  fyrirbúið  til  fagnaðar; 
þar  með  sáu  þeir  brúðurina  komna  í  sæti;  geingu  þeir  því  fyrir  hana  og 
heilsuðu  henni;  en  hún  leit  hvorki  við  þeim  né  laut,  og  þókti  þeim  þaö 
kynlegt,  og  ekki  sízt  bráðgumanum.  Fóru  þeir  þá  og  gættu  betur  að,  og 
sáu,  hver  umbúníngur  þar  hafði  verið  veittur.  Fann  risinn  nú,  að  hann 
hafði  verið  gabbaður  og  sumir  gestirnir  með  honum,  og  hörmuðu  hrakfall 
hans.  Sumum  gestunum  þókti  aptur  risinn  hafa  gabbað  sig,  er  hann  hafði 
boðið  þeim  til  brúðkaups,  en  ætlað  að  villa  fyrir  þeim  sjónir  með  trédrumb 
einum.  Slóst  þar  þegar  í  áflog,  og  þvf  næst  drápu  hvorir  aðra,  risinn  og 
þeir,  sem  honum  fylgdu,  og  hinir,  er  þóktu  hann  hafa  gabbað  sig.  Er 
það  skjótast  frá  að  segja,  að  þar  stóð  einginn  lífs  uppi,  og  sá  Helga  á  allan 
þeirra  ófagra  forgáng.  t^egar  tröllin  voru  fallin,  hljóp  Helga  heim  í  kot 
hið  hraðasta  og  sókti  alt  hyski  sitt.  Drógu  þau  síðan  búkana  út  úr  hell- 
ínum,  báru  þar  að  viðu  og  kyntu  bál  mikið,  og  brendu  upp  allan  þenna 
óþjóðalýð  til  kaldra  kola.  Að  því  búnu  tóku  þau  alt,  sem  fémætt  var  í 
hellinum  og  fluttu  heim  í  karlskot.  Síðan  fær  Helga  sér  smiði  marga 
og  smfðaefni,  og  lætur  gjöra  sér  hús  mikið  og  fagurt,  og  settist  Þar  að. 
Systur  hennar  urðu  ekki  að  manni ;  þvf  þær  voru  úrræðalausar,  öUu  óvanar, 
og  kunnu  ekkert,  sem  nokkru  var  nýtt.  En  Helga  giptist  síðan  vænum 
manni  og  unnust  þau  bæði  vel  og  leingi, 

„áttu  börn  og  buru, 

grófii  rætur  og  murur; 

smérið  rann, 

roðið  brann, 

sagan  upp  á  hvern  mann, 

sem  hlýða  kann; 

brenni  [þeim  í  kolli  baun,* 

sem  ekki  gjalda  mér  sögulaun 

fyrr  f  dag  en  á  morgun. 

Köttur  út  í  mýri, 

setti  upp  á  sér  stýri, 

út'  er  æfintýri.*" 


1.  frá  [hafa  aðrir  (^anníg:  strá  i  kolli  |>eim. 

2.  þetta    niðurlag  i  Ijóðmn  er  helzt  haít  við  sögur  j>ær^  sem  enda  me5-  glptíngar. 
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Koltrýliu  saga*  (Eptir  handrítí  söra  Sveiabjarnftr  Gaðmaodsso^ar  á.  Móum.) 
þa6  var  einu  sinni  karl  og  kerlíng  i  koti  sínu;  þau  áttu  þrjár  dœtur^ 
er  hétu  Sigríður,  Signý  og  Helga.  Earl  hélt  nyög  af  tveimur  dœtrum 
sinum,  Signýu  og  Sigríöi,  en  Helga  var  olbogabarniö  og  lá  í  öskustónni. 
Einu  sinni  var  bariö  aö  dyrum  í  kotinu;  fer  karl  til  dyra,  og  sér  fagran 
konúngsson  standa  úti  fyrir.  Konúngssonur  spyr,  hvort  karl  eigi  ekki 
dætur  ógiptar,  og  segir  karl  svo  vera.  Hefur  konúngsson  þá  upp  bónorö, 
og  biöur  þeirrar,  er  fööumum  þyki  sér  helzt  samboöin.  Karl  býður  kon- 
úngssyni  að  vera  um  nóttina,  og  þiggur  hann  það.  En  að  morgni  kemur 
karl  með  Signýu,  er  hann  hélt  mest  upp  á,  og  afhendir  hana  konúngssyni. 
Leggja  þau  nú  á  stað,  en  þegar  þau  eru  komin  út  fyrir  túngarð,  breyttist 
konúngsson  i  tröllkarlslíki  og  spyr,  hvort  heldur  hún  vilji  að  hann  berí 
hana  eöa  dragi.  Hún  kveðst  miklu  heldur  kjósa  að  hann  dragi  sig.  t>etta 
gjörir  hann  lika  þángað  til  hann  kemur  að  helli  allmiklum.  t>egar  hann 
er  þángað  kominn  með  hana,  spyr  hann  hana,  hvort  hún  vilji  eiga  sig. 
Hún  fifösar  og  sveiar  og  segir  það  sé  öldúngis  frá.  Og  þegar  eingín  von 
var  framar  til  þess,  þá  fer  hann  með  hana  inn  í  afhelli  einn,  bindur  hana 
þar  upp  á  hárinu,  höndumur  á  bak  aptur,  en  í  kné  henni  setur  hann 
disk,  fiillan  af  allrahanda  krásum,  og  yfir  gefiir  hana  siðan. 

í  annað  sinn  skömmu  eptír  þetta  er  barið  að  dyrum  í  koti  karls.  Og' 
þegar  hann  kemur  til  dyranna,  sér  hann  enn  þá  tigulegan  kóngsson 
heimsækja  sig,  og  á  hann  sama  erindi,  sem  hinn  fyrri.  í  þetta  sinn  lætur; 
hann  Sigriði  af  hendi  og  fór  alt  eins  og  um  var  getið  viðvíkjandi  Signýu. 
Hún  komst  eins  í  hellinn  og  hlaut  samfélag  með  systur  sinni. 

t  þriðja  sinn  kemur  mikill  og  voldugur  kóngsson  til  karls  í  koti  hans, 
og  spyr,  hvort  hann  eigi  ekki  ógipta  dóttur.  það  segist  karl  ekki  geta 
sagt;  hann  eigi  stelpu,  sem  einlægt  liggi  í  öskustó  og  sé  ekki  mönmim 
sinnandi.  Kóngsson  segist  ekki  hirða  um  það  og  sækir  fast  að  geta  feingið 
hana,  svo  karl  lœtur  það  eptir  honum,  fer  til  Helgu  og  fœrir  henni  tiðindin* 
Bís  þá  Helga  upp  og  rýkur  askan  mjðg  úr  henni.  þegar  hún  var  búin. 
að  dusta  sig,  fer  hún  til  hins  tigulega  kóngssonar,  og  leggur  af  stað  með 
honum.  Eins  og  vant  var,  breyttist  hann  í  tröUkarlsliki  fyrir  utan  túnið^ 
og  spyr,  hvort  hún  vilji  hann  beri  hana  eða  dragi.  Hún  kvaðst  fegin 
vilja,  að  hann  bæri  sig.  Heldur  karl  siðan  á  Helgu,  þángað  til  þau  koma 
í  hellinn.  þá  spyr  karl,  hvort  hán  vilji  eiga  sig,  og  játar  hún  því  f&s- 
lega.  Br  hann  nú  i  burtu  á  hveijum  degi,  til  þess  að  útvega  veizlukost, 
en  kemur  þó  heim  á  kvöldi  hveiju.  Einn  dag  þegar  Helga  litast  um  i 
hellinum,  finnur  hún  leynidyr  og  lýkur  upp,  þó  örðugt  veitti;  finnur  hún 
Þar  systur  sinar  báðar  nær  dauða,  en  lífi.  Hún  leysir  þær  í  skyndi  og 
veitir  þeim  betri  samastað.  Nú  fer  hún  að  hugsa  upp  ráð,  hvernig  hún  geti 
bjargað  þeim  og  komið  til  foðurhúsa.  Dettur  henni  þá  i  hug  að  búa  um  þær  i 
pokumogvita,  hvort  henni  heppnist  ekki  aö  villa  karlinn  með  þeim  hætti* 
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Einhveiju  siniii  þegar  karl  kemar  heim,  ^  segtst  Helga  ekki 
giptast  bonum,  fyrr  en  hann  hafi  fært  föður  sínum  litílQörlegar 
sendingar  frá  sér;  hún  segist  hafa  safna6  saman  smávegis  ruöum  i 
poka,  og  veröi  hann  aö  halda  á  honum  fyrir  sig  til  fðöur  sins,  en  hann 
megi  ómögulega  hnýsast  neitt  i  |»a6,  hva6  i  pokanum  muni  vera,  og  ef 
hann  gjðri  það,  þá  muni  hún  kalla  til  hans  og  láta  hann  vita,  a6  sér 
sé  ekki  ókunnugt,  hvað  hann  sé  aö  hafast  að.  Earl  kveðst  muni  gjðra 
þessa  bón  hennar.  En  hún  segir  um  nóttina  systrum  sinum,  hvernig 
þœr  skuli  &ra  aö,  ef  hann  ætli  að  fara  að  leysa  frá  pokanum.  Aö 
morgni  leggur  karl  af  stað  með  poka  sinn.  þegar  hann  er  kominn 
spölkorn  frá  hellinum,  fer  hann  að  hvila  sig,  og  vaknar  þá  hjá  honum 
mikil  laungun  eptir  að  vita,  hvað  pokinn  hafi  að  geyma.  En  undireins 
og  hann  ætlar  að  fara  aö  leysa  frá  pokanum,  þá  heyrir  hann  sagt:  „Sé 
eg  og  heyri  eg/'  Við  þessi  orð  brá  karlinum,  svo  að  hann  hætti  viö 
áform  sitt  og  mælti:  „Glögt  er  auga  i  Helgu  minni,  sér  hún  gegnum 
helUsaugað.''  Nú  heldur  hann  leingra  á  fram,  léttir  á  sér  byrðinni  og 
ætlar  aptur  að  skoða  i  pokann;  fór  þá  á  sömu  leið,  og  áður.  Hann 
heyrir  sagt:  „Sé  eg  og  heyri  eg",  og  hann  segir  aptur:  ,,61ögt  er  auga 
í  Helgu  minni,  sér  hún  gegnum  hellis  augað.''  Siðan  heldur  hann  á 
fram  heim  undir  tún  á  karlskoti,  og  imyndar  hann  sér,  að  nú  muni  ekki 
Helga  sjá  til  sin.  En  undir  eins  og  hann  fer  aö  fipla  á  fyrirbandinu, 
þá  heyrfr  hann  sagt :  „Sé  eg  og  heyri  eg  til  þin,  og  veit  eg,  ef  þú  vitjar 
um,''  og  segir  sjálfur,  eins  og  fyrr.  Eemst  hann  loksins  með  pokann 
heim,  finnur  karl,  færir  honum  kveðju  og  sendinguna,  og  fer  siöan,  leiðar 
sinnar.  Earlinn  i  kotinu  fór  bráðum  að  gæta  að  pokanum,  leysir  frá 
honum,  og  þá  kemur  Signý  úr  honum,  segir  frá  öllu,  er  gjörzt  haföi,  og 
að  hún  ætti  Helgu  lifgjöf  að  þakka.  Næsta  dag  þar  eptir  fer  hann  meö 
hinn  pokann  og  fór  alt  á  sömu  leið,  en  i  þessari  ferðinni  komst  Sigriður 
heim.  Eptir  þetta  fer  tröllkarlinn  i  helli  sinn  og  kemur  aö  máli  við 
Helgu,  að  nú  hljóti  hún  að  fara  að  matreiöa  i  veizluna,  skipar  hann  benni 
nú  að  hafa  tilbtUn  borð  og  bekki,  bera  bæði  mat  og  vin  á  borð  og  vera 
sezt  i  sœti  að  kvöldi  hins  3.  dags,  þvi  nú  ætli  hann  að  fára  að  bjóöa 
Yinttm  sinum  og  vandamönnum.  Siðan  leggur  hann  af  stað,  en  Helga  fer 
að  matbúa;  flýtir  hún  sér  mjög  að  þvi,  ber  vistir  og  vin  á  borð,  byrlar 
einhverju  óheilnæmu  saman  víö  vinið,  og  þegar  þetta  er  búið,  tekur  hún 
staur,  málar  á  hann  andlitsmynd,  færir  hann  i  fagran  búning  og  setur 
hann  við  borðið  i  sæti  það,  sem  hún  vissi,  að  hún  átti  að  sitja  í.  Eptir 
þetta  fer  Helga  i  förukerlingar  flikur,  makar  sig  alla  i  framan  með  ösku- 
kolum,  svo  að  á  henni  verður  eingin  mannsmynd.  Að  þvi  búnu  tekur 
hún  staf  i  hönd  og  leggur  af  stað  burt  úr  hellinum.  þegar  hún  er 
komÍÐ  nokkuð  töluvert  i  burt^  þá  fer  hún  að  mæta  boðsfólkinu,  þussum 
og  allrahanda  óaldarlýð;   reið  það  á  gandreiö,    sumir  hrossleggjum  og 
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sumir  hrosshausum.     þar  á  meöal  var  sjálfur  brúöguminn.     Haun  spyr 
kerlÍDgu: 

„Eemur  þú  frá  helli  mín, 
koltrýnan  þín?'' 
Hún  svarar: 

,^Já  kom  eg  til  þin. 
Skeínkt  var  á  sk&laT) 
brúöur  sat  á  bekk.*' 
þá  segir  hann:  „Eukk,  kukk,  og  ríðum  við  sem  haröast^*  Eptir 
þetta  heldur  Helga  á  fram,  þángaö  til  hún  kemur  að  koti  foreldra  sinna. 
En  hinir  stórkostlegu  veizlugestir  halda  til  hellisins,  gánga  inn  f  skyndi 
og  án  þess  að  hugsa  mikið  um  kveðjur  fara  þeir  að  hressa  sig  á  vistum 
og  vini.  þó  ei  sé  auðgjört  að  vita,  hver  frá  hafi  sagt,  t>^  segir  sagan, 
að  brúðguminn  tók  að  ávarpa  brúði  sína,  en  hún  var  nœsta  þegjandaleg. 
þegar  hann  ásamt  öðrum  gestum  sínum  haföi  gjört  sig  glaðan,  og  ætlaði 
aö  hajEEi  gleðilæti  við  brúðina,  en  hún  ansaði  ekki  bliðlátum  hans,  eða 
jók  fognuð  hans;  þá  gefur  hann  henni  kinnhest  og  sér,  hvemig  ðUu  er 
háttað,  þegar  hún  kollsteypist  af  högginu.  Verður  þá  mesti  þys  og  óréi 
i  hellinum.  Allir  stóðu  upp  og  tóku  að  berjast  hvor  við  annan,  vitlai^ir 
af  víni  og  eitri.  Urðu  þau  endalokin,  að  allir  láu  dauðir  f  hellinom. 
Nokkru  eptir  þetta  fór  Helga  i  hellinn,  safnaði  saman  öllu  fémætu  og 
færði  heim  að  koti  karls.  Lifði  siðan  í  alls  nægtum,  og  ekki  kann  ég 
þessa  sðgu  leingri. 

Sagan  af  Hordingul.  (f^ptír  aögn  húsfrú  Hólmfriöar  þorvaldðdóttor.) 
£inu  sinni  var  karl  og  kerlíng  i  koti  sfnu.  þau  áttu  sér  3  dætor;  þær 
hétu  Signý,  Oddný  og  Helga.  Signý  og  Oddný  voru  augasteinar  karls  og 
kerlíngar;  enHelgu  höfðu  þau  út  undiui.  Hún  fékk  ekki  annað,  enruður 
að  jeta  eða  leifsu'  hinna,  og  ekki  annað  rúm  en  öskustóna  a6  liggja  f; 
en  alt  varð  hún  að  gera,  sem  verst  var.  Earl  og  kerling  liföu  með 
dætnun  sínum  á  sjóMngi  eingaungu,  og  þvf  reri  karl  einn  á  báti  hvern 
þann  dag,  sem  ftert  var.  Einu  sinni  rak  á  hann  ofsaveður  svo  mikið,  að 
hann  gat  við  ekkert  ráðið,  og  þá  bœtti  það  ekki  úr  skák,  að  þegar  hann 
er  staddur  í  þessum  Iffsháska,  kemur  grá  loppa  og  loðin  upp  á  borð- 
stokkinn  hjá  honum  \  og  er  sagt  um  leið,  að  þetta  skuli  verða  hans 
sfðasta^  ef  hann  gefi  sér  ekki  dóttur  sfna.  þykist  nú  karl  skilja,  að  þetta 
muni  vera  risi,  og  vinnur  það  til,  þó  honum  þækti  það  þúngt,  að  lofá 
honum  dóttur  sinni,  með  þvi  lif  hans  lá  við.  Eyrrir  þá  sjó,  svo  karl 
kemst  a£  landi  meö  heilu  og  höldnu.  Síðan  kemur  hann  heim,  dapur  f 
bragði,  og  fer  að  jeta.    þegar  hann  er  nýkominn  inn,  heyrir  hann,  að 

1.    Sbr.  ísl  Fomkvœöi  I.  26—28.  bls. 
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regndropar  koma  á  skjáion ;  kallar  hann  þá  tíl  Signýar  og  biöur  hana  a6 
bregða  sér  út  og  taka  inn  færiö  sitt.  Signý  fer;  en  þegar  hún  kemur 
út,  er  þar  fyrir  tröllkarl  ógurlega  stór  og  Ijótur  í  skinnstakki  skósíðum 
að  framan,  en  uppí  á  herðarblöðum  að  aptan,  með  hordíngul  ofan  á  bringu. 
Hann  biður  Signýu  að  kyssa  sig;  en  hún  fussar  honum  og  sveiar.  Tekur 
þá  rísinn  hana  og  fer  burt  með.  Daginn  eptir  reri  karl,  og  er  ekki  aö 
orðleingja  l>að,  að  hann  kemst  í  sama  lifsháskann,  og  daginn  fyrir,  og 
vinnur  það  sér  til  fjörlausnar,  að  heita  risanum  annari  dóttur  sinni.  þegar 
karl  kemur  heim  og  er  farínn  að  jeta,  fer  alt  á  sömu  leiö,  og  áður,  svo 
hann  sendir  Oddnýu  eptir  skinnbrókinni  sinni,  sem  hann  hafði  skilið  eptir 
úti.  Hún  fer  og  hittir  rísann,  eins  og  Signý,  og  farasvo  öli  þeirra  yi6- 
skipti,  eins  og  fyrrí  er  sagt.  þriðja  daginn  rær  karl  enn,  og  fer  alt  á 
sömu  leið,  að  hann  heitír  rísanum  dóttur  sinni.  þegar  hann  kemur  heim 
og  heyrír  hrjóta  úr  honum  á  gluggann,  skipar  hann  Helgu  að  fára  út 
eptir  skinnstakknum  sínum,  og  sagði,  að  faríð  hefði  fé  betra,  en  hún,  þó 
hún  færí  sömu  leið  og  systur  hennar.  Helga  fór,  og  sá  rísann.  HaDn 
bað  hana  að  kyssa  sig,  og  það  gerði  hún.  Síðan  tók  hann  hana  og  bar 
hana  burt  í  helli  sinn;  hann  var  i  Dumbúngsdal.  þar  var  Helga  um 
stund  hjá  risanum  og  matbjó  fyrir  bann.  Bisinn  lét  hana  ekki  illa. 
Helga  fann  þar  í  afhelli  einum  systur  sinar  báðar  horaðar  og  hart  leiknar. 
Hún  hresti  þær,  eins  og  hún  gat,  og  lyömuðu  þær  bráöum.  Eptir  þetta 
fer  rísínn  að  mánga  til  jrið  Helgu  að  eiga  sig,  og  haföi  hún  einginn  aftök 
um  það.  þegar  rísinn  hafði  feingið  vilyrði  hennar,  fór  hann  að  búast  vi6 
bruUaupi  þeirra,  og  drepur  stóran  uxa,  sem  hann  átti.  þá  bað  Helga 
hann  að  aumkvast  yfir  foreldra  sína  og  gefa  þeim  nokkuð  af  uxaoum,  og 
tók  hann  vel  undir  það.  Hún  sagðist  þá  œtla  að  taka  vömbina  úr 
uxanum  og  láta  þar  í  mat  handa  karli  og  kerlíngu,  en  bað  hann  svo  a6 
halda  heim  á  vömbinni;  og  hét  rimm  henni  því.  Daginn  eptir  lét  Helga 
báðar  systur  sínar  fara  i  vömMna,  og  lét  ofan  á  þær  ýmsan  mat,  meðan 
rísinn  var  ekM  við.  þegar  hann  kemur  heim,  biður  Helga  hann  að  halda 
nú  á  vömbinni  heim  í  karlskot,  og  láta  hana  siga  inn  um  eldhússtrompÍQii 
{  kotinu,  en  leggur  ríkt  á  við  hann  að  skoða  ekki  i  vömbina,  því  hún 
sæi  í  gegnum  QöII  og  steina.  Lofar  hann  henni  góðu  um  það  og  fer  svo 
á  stað  með  vömbina.  þegar  hann  er  búinn  að  bera  hana  býsna  leingi, 
setnr  hann  af  sér  byrðina  og  hvílir  síg ;  þykir  honum  vömbin  æði  þúng 
og  er  rétt  kominn  á  flugstig  með  að  fara  að  rifa  upp  úr  henni.  En  Þá 
koma  honum  í  hug  ummæli  Helgu  og  segir: 

„Aldrei  skal  eg  í  belginn  bauka, 

þó  brotni  í  mér  hryggurínn; 

glögt  er  auga  i  Helgu  minui, 

hún  sér  í  gegnum  QöII  og  steina.^'^ 
L    Sama  visan,  og  i  Bögunní  af  Kolrössa  krókríðandi. 
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Heldar  risinn  svo  á  fram  og  kemur  vðmbinni  heim  i  karlskot,  lœtor 
hana  siga  niöur  om  eldhússtrompinn  og  fer  svo  heim  aptur.  Daginn 
eptír  segir  risinn  vi6  Helgu,  a6  hún  skuli  nú  undirbúa  alt  til  brúSkaups- 
ins  nm  daginn,  og  vera  búin  a6  bera  mat  á  bor6,  klæ6a  sig  og  vera 
sezt  á  bekUnn  um  kvðldi6,  þegar  hann  komi  heim,  því  nú  œtli  hann  út 
a&  bjófia. 

Fer  svo  risinn,  en  Helga  ver6ur  eptir  og  býr  alt  undir  til  veizlunnar. 
þegar  hún  er  búin  a6  ^úka  öllu  af,  sem  hún  átti  a6  gera,  tekur  hún 
trédrumb,  klœ6ir  hann  i  brú6arfötin  sin  og  setur  i  bekkinn,  þar  sem 
brú6arsœti6  var  og  segir  vi6  hann:  „Svara6u  fyrir  mig  or6i,  ef  mér 
liggur  á/'  Si6an  fór  hún  i  einhverja  rœfla  og  nýr  sig  sóti  i  framan, 
tekur  poka  og  lœtur  i  hann  þa6  sem  fémætast  var  i  hellinum  og  ber 
hann  á  bakinu*  þegar  hún  var  komin  skamt  frá  hellinum,  mœtir  hún 
risanum  me6  (jölda  boösmanna,  voru  þa6  þussar  og  ýmislegt  illþjr6i  og 
rei6  þa6  gandrei6  á  hrosshausum  og  hrosskjálkum.  Brú6guminn  var  i 
fararbroddi  og  segir,  þegar  hann  mœtir  Helgu: 

„Eomstu  i  Ðumbúngsdal, 

þar  drekka  skal? 

var  matur  kominn  á  bor6 

og  brú6urin  sezt  i  bekkinn?^ 
Helga  kva6  já  vi6.  þá  segir  risinn:  „Riöum  vi6,  skellum  vi6/' 
Sf6an  heldur  þessi  Óþjó6alý6ur  til  hellisins  og  heilsar  upp  á  brúðina. 
Hún  tók  þvi,  en  heldur  dræmt.  Risinn  segir:  „Er  nú  alt  til  rei6u?'' 
Hún  segir  já.  Ætlar  þá  risinn  a6  fara  a6  tala  meira  vi6  hana;  en  hún 
gegnir  eingu.  Blakar  nú  risinn  hana  hendi,  þegar  hún  gegnir  ekki.  £n 
drumburinn  valt  um  koU.  Ær6ast  þá  tröUin,  a6  rísinn  hefði  drepi6 
brú6ina,  en  sum  tóku  hans  taum  og  sög6u  a6  honum  hef5i  veri6  þa6 
vorkun,  þar  sem  hún  hei6i  ekki  vilja6  ansa  honum.  Af  þessu  ur6a 
áflog  og  ryskingar  ihellinum,  og  lauk  svo,  a6  trðUin  drápu  hvort  anna6, 
svo  ekki  stó6  eitt  uppi.  Eptir  þetta  afsta6i6  fór  Helga  heim  i  karlskot 
og  eigna6ist  allar  eigur  risans;  si6an  kom  kóngssonur  utan  úr  Iðndum  og 
átti  hana.    Unnust  þau  bæ6i  vel  og  leingi,  og  búin  er  sagan, 

Sagan  af  Lo6lnbar6a.  (Eptír  sögnum  i  ÁmeBsýslaO  Einu  sinni  voru 
3  systur  i  f56urgarÖi ;  hétu  þær  Ása,  Signý  og  Helga.  Eitt  sinn  fór  Ása 
út  i  skóg,  a6  sœkja  vi6arbagga  til  eldsneytis.  þegar  hún  ætla6i  a6  lypta 
á  sig  byr^inniy  var  hún  svo  þúng,  aö  hún  gat  ekki  hreift  hana  úr  sta6; 
fann  hún,  a6  eitthva6  kvikt  var  sezt  á  byröina.  Hún  sagði  þá:  „Hver 
liggur  á  byr^i  minni,  svo  þúngur?^^  en  þetta  var  trðUkarl,  og  svara6i 
hann  me6  dimmri  rödd:  „Lo6inbar6i  heitir  hann.'^  Síöan  þreif  hann  til 
Asu  og  sagði:  „Hvort  viltu  heldur  eg  beri  þig  eöa  dragi?'  Hún  svara6i 
heldur  fálega:  „£g  vil  lángtum  heldur,  þú  dragir  mig.'^  Síðan  dró  hann 
1L 
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hana  í  helli  einn  mikinn,  og  sagöi:  .,Hvort  viltu  heldur  sofa  íýrir  ofan 
mig,  eða  undir  rúmi  mínu?'^  Hún  kaus  heldur,  að  liggja  undir  rúmi  hans. 
Ðaginn  eptir  reyndi  hún  til  að  strjúka  heim;  en  þá  náði  tröUkarlinn  henni 
og  drap  hana.  Öldúngis  eins  fór  með  Signýu.  Seinast  tók  hann  Helgu, 
og  fór  hún  svo  aö  ráði  sínu,  að  hún  kaus  heldur,  að  hann  bæri  sig,  en 
drægi,  og  vildi  heldur  sofa  fyrir  ofan  hann,  en  undir  rúmi  hans.  Fór 
þá  svo,  aö  Loöinbaröi  trúði  Helgu,  og  skildi  hana  eina  eptir  heima,  til 
aö  búa  til  veizlu,  sem  hann  haföi  lagt  til  nóg  faung;  en  sjálfur  fór  hann 
aö  bjóöa  tröllum.  Helga  átti  að  hafa  aflokið  öUu  innan  þriggja  daga; 
henni  tókst  það,  og  bar  hún  alla  vist  á  borð  og  vín  mikið;  en  í  einmn 
stað,  þar  sem  skugga  bar  á,  reisti  hún  tréstubba  upp  við  vegg  og  klæddi 
hann  í  föt  sin,  en  festi  blöðru  með  blóði  í  á  vegginn  hjá  trébrúðunni. 
Síðan  settist  hún  á  skörúnginn,  og  reið  honum  burtu  í  gandreið,  þvi  hún 
var  fjplkunnug.  En  áður  en  hún  fór  á  stað,  neri  hún  ösku  og  pottahrími 
í  andlit  sér,  til  að  gera  sig  torkennilegri.  Var  tetta,  tegar  líða  tók  að 
kvöldi  hins  þrlðja  dags.  Hún  mætti  þá  fyrst  stórum  tröllahóp,  og  voru 
í  honum  einhöfðaðir  þussar,  og  þar  var  Loðinbarði  með.  Tröllin  spurðu: 
„Komstu  ekki  að  Gnýpufjalli,  kolkjaptan  þín?''  Helga  svaraði:  „Kom  eg 
þar.''    TröIIin  spurðu:  „Hvemig  var  þar  umhorfs?"    Helga  svaraði: 

„Breitt  var  á  bekki, 
brúður  sat  á  stóli; 
full  voru  ker, 
svo  flóði  út  af.'' 

TröIIin  mæltu:  „Ríðum,  og  rlðum,  og  skellum  undir  nára,  og  látum 
ekki  brúðurina  bíða.''  Síðan  mætti  Helga  öðrum  hóp  og  voru  þar  tví- 
höfðaðir  þussar,  og  enn  hinum  þriðja,  og  voru  í  honum  þríhöföaðir  þussar. 
Allir  sóktu  þeir  til  boðsins,  og  fóru  þeim  Helgu  sömu  orð  á  milli 
sem  áður  er  sagt.  þegar  til  hellisins  kom,  ruddust  tröllin  aö  mat  og 
vini,  án  þess  að  skipta  sér  af  brúðinni,  sem  sat  í  skugganunoi  aisíöis. 
Gerðust  tröllin  þá  brátt  ölvuð,  og  sendust  hnútum  á.  Ein  hnútan  lenti 
í  blóðblöðrunni  á  veggnum,  og  spreingdi  hana,  og  dreif  blóðið  í  allar  áttir, 
en  tréstubbinn  féll.  Kendu  þá  tröllin  hvort  öðru  um,  að  þau  heföu 
drepið  brúðurina.  Tókst  nú  harður  bardagi  og  lauk  svo,  að  þau  drápu 
hvort  annað.  þetta  sá  Helga  af  Qölkýngi  sinni,  fór  svo  aptur  til  hellisÍDS, 
og  hafði  alt  með  sér  burt  þaðan,  sem  fémætt  varJ 

1.  Fleírí  sögur  eru  mjög  likar  t>e3sarí  me6  ^im  mismun,  a6  bæði  heita  karlsdætarnar 
öðravisi,  en  bér,  og  eins  bitt,  að  t»egar  jþœr  sofa  fyrír  ofan  rísann,  sem  tekur  ]^œr,  vakaa 
t»ær  við  ^að,  að  fyrir  framan  ^ær  liggor  kóngssonur,  en  troUsbamurinn  fyrír  framaa 
stokkinn,  og  brenna  t»ær  bann  t»á,  og  eignast  siðan  kóngssoninn,  sem  ekki  hefir  getaS 
losTiað  fyrr  úr  áuauðum  sinum,  en  menusk  kona  verður  til  að  bvíla  fyrir  ofan  bann  i 
tröUsbamnam, 
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Búkolla.  1.  (Eptír  handrítí  þorvarðar  Ólaíssonar.)  £inu  sínni  var  karl  og 
kerling  i  garöshorni;  þau  áttu  3  dœtur;  þær  hétu  Sigriður,  Signý  og 
Helga.  Earli  og  kerlingu  þókti  vænt  um  Sigrifii  og  Signýu,  en  ekkert 
þókti  þeim  vœnt  um  Helgu  og  lá  hún  ávalt  i  ðskustó.  það  er  mælt,  aö 
karl  og  kerling  œttu  eingan  grip  í  eigu  sinni,  nema  kú  eina,  sem  Búkolla 
hét  Hún  var  sá  dánumannsgripur,  a6  þó  hún  væri  mjólkufi  þrisvar  á 
dag,  þá  mjólka6i  hún  ekki  minna,  en  40  merkur  i  hvert  sinn.  Earl  reri 
til  fiskjar  á  degi  hveijum  og  reri  altaf  á  keraldi,  og  á  hverjum  degi 
flutti  Sigri6ur  dóttir  hans  honum  mat  á  fiskimið,  og  flutti  bann  einnig  á 
keraldi.  það  bar  einn  sinni  til  i  garðshomi,  a6  kýrin  BúkoUa  hvarf,  svo 
einginn  vissi,  hvað  af  henni  varö.  Ilæ6a  þau  nú  um  þa6  karl  og  kerling, 
hvaö  úr  skuli  rá6a,  og  ver6ur  þa6,  a6  Sigri6ur  er  send  á  sta6  a6  leita  og 
látín  ha&  nesti  og  nýa  skó.  Hún  geingur  leingi,  þar  til  hún  kemur  á 
einn  hól;  þar  borðar  hún  og  mœlti:  „Baula6u,  kýrin  BúkoUa,  ef  eg  á  a6 
finna  þig.^^  ^  £n  ekki  baular  kýrin.  Nú  geingur  hún  á  annan  hól,  bor6ar 
þar  og  mœlti:  „Baula6u,  kýrin  BúkoUa,  ef  eg  á  a6  finna  þig.^'  £n  ekki 
baular  hún  a6  heldur.  Hún  geingur  á  þriðja  hólinn,  borðar  þar  og  mælti 
síöan:  „Baulaðu,  kýrin  BúkoUa,  ef  eg  á  að  finna  þig.^^  þá  baular  kýrin 
lángt  irá  uppi  i  Qalli.  Sigri6ur  geingur  upp  i  iQallið,  þar  tíl  hún  kemur 
aö  hellisdyrum.  Hún  geingur  í  hellinn.  þar  sér  hún  að  eldur  logar  á 
skiðum,  kjötpottur  er  yfir  eldi  og  kökur  áglóðum.  þar  er  og  BúkoUa  og 
stendur  við  töðustall  og  er  bundin  með  járnhlekkjum.  Sigriður  tekur 
köku  af  eldi  og  kjötbíta  úr  pottinum  og  snæðir.  Hún  ætlar  að  leysa 
Búkollu,  en  getur  ekki,  og  sezt  hún  þá  undir  kverk  hennar  og  klórar 
henni.  Aö  litlum  tima  liðnum  fer  hellirinn  að  skjálfa  og  kemur  tröllskessa 
mikil  í  hellinn.  Hún  mælti:  „þú  ert  þá  komin  hér,  Sigriður  karlsdóttir, 
þú  skalt  ekki  lifa  leingi,  þú  hefir  stolið  frá  mér.''  Skessan  tekur  hana 
þá,  snýr  úr  hálsliðnum,  og  hendir  búknum  i  gjótu  í  hellinum.  Yíkur  nú 
sðgunni  heim  i  garðshorn.  Earl  og  kerlingu  fer  að  leingja  eptir  Sigriði 
og  ætla  hún  muni  nú  dauð.  þau  ráða  þá  af  að  senda  Signýu  að  leita  aö 
BúkoIIu  og  fer  hún  af  stað.  Yerða  nú  forlðg  hennar,  eins  og  Sigriðar 
að  ðUu  leyti,  og  seinast  drepur  skessan  hana  í  hellinum.  Nú  biður  Helga 
karl  og  kerlíngu  að  lofa  sér  að  leita  að  BúkoIIu.  £n  þau  halda  það  verði 
til  litils,  þegar  hinar  góöu  gulldætur  sinar  hafi  ekki  getað  fiindið  hana, 
og  séu  nú  liklegast  dauðar.  það  verður  þó,  að  Helga  fær  að  fara.  Hún 
fær  skrápskinnsskó  á  fætuma  og  i  nestið  fær  hún  bræðing,  roð,  ugga 
og  skófir.  Hún  geingur  nú  leingi,  þángað  til  hún  kemur  á  hól  nokkurn. 
þá  mælti  hún:  „Hér  hafa  systur  minar  borðað,  hér  skal  eg  borða  lika.'' 
Fer  hún  nú  að  naga  úr  nesti  sinu.     Siðan  mælti  hún:  ,,Baula6u,  kýrin 

1.    Fyrir  norðau  eru  ^essi  or5  höfð  þannig:  .^Baolaðu  nú,  Búkolla  min,  ef  aö  ^ú. 
trthéma.'' 
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BúkoUa,  ef  eg  á  að  finna  j^g/^  En  ekki  baular  kýríÐ.  Nú  geÍBgur  hún 
i  aniian  hól  og  f&r  eÍÐs  a6  og  á  fyrra  hólnum.  Hún  geingnr  á  i«i6ja 
hólinn.  þá  mœlti  hún:  „Hér  ha£a  sjstur  mínar  bor6a6,  hér  skal  eg 
borðalíka/'  þegar  hún  hefir  bor6a6,  mœlti  hún:  „B&ula6u  kýrin  Búkolla, 
ef  eg  á  a6  fíÐna  þig/^  þá  heyrir  hún,  a6  Búkolla  baular  uppi  í  fjalli. 
Hún  geíngur  upp  í  Qalli6  á  hljóöi6.  Loksins  kemur  hún  a6  hellisdyrum. 
Hán  geingur  1  hellinn.  þar  stendur  kjötpottur  yfir  eldi  og  kökur  eru  á 
gló6um.  Hún  hagræ6ir  kökunum,  snerpir  á  undir  pottinum,  en  tekur 
ekkeirt,  og  sezt  sí6an  hjá  BúkoUu,  sem  þar  stendur  vi6  tö6ustall.  Litlu 
síðar  heyrir  hún  hark  úti  og  hellirinn  fer  a6  skjálfa.  Sí6an  kemur 
tröUskessa  í  hellinn,  mikil  vexti  og  ærið  &smikil  Hún  mælti  tíl  Helgu: 
„þú  ert  þá  komin  hér,  Helga  karlsdóttir;  ^ú  skalt  nú  lifa,  því  þú  hefir 
eingu  stolið  frá  mér.'^  Líður  nú  nóttin  og  gefur  skessan  Helgu  mat. 
Kú  ætlar  skessa  út  á  skóg  til  veiða  um  daginn;  ^á  mælti  hún  tilHelgu: 
„þú  skalt  nú  vinna  nokkuð  í  dag,  ^ú  skalt  sækja  bijóstnál,  sem  eg  átti, 
þegar  eg  var  heimasæta,  hjá  Ðaladrottningu,  systor  minni.^^  Helga 
spurði,  hvar  hún  væri.  „það  máttu  segja  þér  sjálf/^  mælti  skessaa, 
„og  ef  þú  verður  ekki  konw  me6  hana  í  kvðld,  þá  drep  eg  þig.^'  Fer 
nA  skessan,  en  Helga  er  ráðalaus  og  sezt  nú  íram  i  heUisdyr  og  graotar. 
þá  kemur  til  hennar  maður  æði  ófrýnilegur  á  a6  líta.  Hann  var  i 
skorpnum  skinnstakki,  sem  náði  á  ristar  að  fraoiiian,  en  á  herðarblöð  a6 
aptan.  Horínn  náði  úr  nefinu  og  niður  á  tær.  Hann  spyr,  af  hveiju 
hún  gr&ti.  Hún  kvað  þa6  vera  til  litils  a6  segja  honum  það,  hann  muodi 
lítið  geta  úr  því  bætt.  „Eg  veit,  hvað  a6  þér  geingur/'  segir  hann,  „og 
ef  þú  vilt  kyssa  mig  í  kvöld,  þá  skal  eg  lyálpa  þér  að  ná  nálinni.'^  Hún 
kveðst  skuli  gera  það.  Helga  spyr  hann  að  nafni,  en  hann  kvaðst  heita 
ÐordínguU.  þau  gánga  nú  bæði  frá  hellinum,  þángað  til  þau  koma  a6 
UtJu  húsi.  Við  dymar  á  húsinu  er  páll  og  reka.  þi  segir  Ðordingull: 
^^^I,  sting  þú;  reka,  moka  þú.^'  þá  taka  þau  piU  og  reka  til  stada, 
þingaið  til  þau  koma  niður  a6  nálinni*  Tekur  þá  DordinguU  hana  upp  og 
s«gir>  að  hér  sé  nú  náUn  og  spyr  Helgu,  hvort  hún  vilji  nú  ekki  kyssa 
sig;  eui  þ^  segist  hún  ekki  geta.  Fer  nú  Helga  heim  í  heUinn  og  leggur 
bijóstnó^  i  rúm  skessu.  Um  kvöldið  kemur  skessa  heim,  og  spyr,  hvar 
nálin  sé.  „Hún  er  í  rúmi  þinu,*'  segir  Helga.  „Vel  er  unnið,^^  mœlti 
skessa,  „en  varla  muntu  haía  veri6  ein  í  ráðum/^  Nœsta  morgun  segir 
skessa:  „Verk  hef  eg  ætlað  þér  í  dag,  Helga,  þú  skalt  sækja  tafl,  sem  eg 
á  hji  Ðaladrottningu,  systur  minni;  hefi  eg  leingi  vUjað  íá  það,  e&  ekki 
feingið.''  Helga  spyr,  hvar  Ðaladrottníng  sé.  „þa6  máttu  segja  þér 
sjálf,'^  mœlti  skessa,  „og  ef  þú  kemur  ekki  me6  taflið,  skal  eg  drepa 
þig.''  Fer  nú  skessa  burt,  en  Helga  situr  eptibr  ráðalaus  og  sezt  í  hellis- 
dymar  og  grætui:.  þá  kemur  þar  DordínguU  og  kveðst  muni  hjálpa 
henni,  ef  hún  kyssi  sig  i  kvöld.    Helga  kveðst  fegin  vilja  gánga  a&  þeiia 
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koBtom  og  þó  meira  Tœri«  S16an  gánga  Þan  frá  hellinum  og  gánga  nú 
leingi,  þángað  til  þau  sjjá  hðU  mikla  nokkuÖ  lángt  frá.  „í  þessari 
hðll/'  fiegir  DordínguII,  „býr  nú  Daladrottníng.  Skaltu  nú  fara  þángað, 
og  mun  hún  taka  þér  vel  og  fá  þér  tafliö.  Hún  mun  bera  fyrir  þig  mat, 
en  þú  Bkalt  eingan  bita  boröa,  en  3  bita  skaltu  taka  og  stínga  i  vasa 
þinn,  og  vel  skaltu  signa  borÖbúna6inn ,  þegar  þú  ert  sezt  undir  borö. 
þegar  þú  ert  komin  á  stað,  mun  hún  senda  á  eptir  þér  3  varga,  og 
skaltu  þá  fleygja  sínum  bitanum  í  hvem.^^  Fer  nú  Helga  til  ballarínnar. 
Daladrottníng  tekur  henni  vel  og  ber  fyrir  hana  mat  á  borö.  EveÖst 
hún  vita,  í  hvaða  erindum  hún  sé.  En  þegar  alt  er  á  borö  boriö,  segir 
Ðaladrottníng:  „Skerðuhana,  gaffall;  stíng  þú  hana,  hnífur,  og  gleiptuhana, 
dúkur.*^  þá  svarai^  hníforinn,  gaffallinn  og  dúkurinn:  „YiÖ  getum  þa( 
ekki,  hún  Helga  signdi  okkur  svo  vel.^'  Nú  fór  Daladrottníng  frá  Helgu 
um  Btund;  tekur  hún  þá  3  bita  og  stingur  i  vasa  sinn,  en  ekkert  bor6a6i 
hún  flrjálf.  Daladrottning  fær  nú  Helgu  taflið,  og  fer  hún  síðan  af  stað. 
|»egar  hún  ér  komm  nokkuð  frá  hðllinni,  koma  3  vargar  á  eptir  henni  og 
telur  hún  víat»  að  þeir  muni  eiga  a6  rá6a  sér  bana.  Helga  tekur  bitana 
og  kastar  fyrir  þá,  en  vargamir  éta  sinn  hver  og  detta  þegar  dauðir 
niður.  Helga  fer  nú  leiðar  sinnar  og  i  hellinn  og  leggur  tafli6  i  rúm 
skessunnar.  Um  kvöldið  kemur  skessan  heim,  og  spyr  Helgu,  hvar  tafliö 
sé.  Hún  segir,  þa6  sé  i  rúminu.  ^^Vel  er  unnið,''  mœlti  skessan,  „en 
þa6  gmnar  mig,  a6  þú  sért  ekki  ein  i  ráðum.^'  Nœsta  morgun  kveðst 
skessan  ha&  œtlað  Helgu  starf  i  dag.  „t>ú  skalt,''  segir  hún,  „elda  fyrir 
mig,  búa  um  rúmið  mitt,  og  hella  úr  koppnum  minum  og  vera  búin  í 
kvðld,  ella  mun  eg  drepa  þig.'^  Helga  kva6  þetta  hægt  verk  vera.  £n 
þegar  skessan  er  farin,  œtlar  Helga  a6  fara  a6  búa  um  rúmi6,  en  þá 
era  fðtín  fðst,  og  þegar  hún  ætlar  a6  taka  pottinn,  þá  er  hann  fastur,  og 
koppurinn  er  lika  &8tur.  Nú  sezt  hún  i  skáladymar  og  grætur.  þá 
kemur  DordinguII  og  bau6  henni  bjálp,  ef  hún  kysti  sig  i  kvðld.  Hún 
lofar  þvi.  Fer  DordinguII  a6  búa  um  og  elda,  og  er  alt  laust  fyrir 
honum.  Hann  lætur  sjó6andi  bikketil  undir  rám  hennar  og  segir  Helgu, 
a6  i  ketílinn  muni  hún  detta,  þegar  hún  setjist  á  rúmi6,  þvi  í  kvðld 
muni  hún  ver6a  þreytt,  og  éta  miki6,  en  undir  kodda  hennar  sé  fjðregg, 
sem  hún  skuli  brjóta  á  ásjónu  hennar,  i  því  hún  falli  i  ketílinn  og  þá 
skuli  hún  ne&a  sig,  ef  hún  vi^i.  DordinguII  fer  nú  burt.  þegar  skessan 
kemur  heim  um  kvðldið,  segir  hún,  a6  vel  sé  unni6,  en  undarlegt  sé,  ef 
liún  sé  ein  i  ráðum.  Hún  sezt  á  rúmiö  og  fellur  í  ketílinn.  Helga 
spreingir  þá  eggið  á  ásjónu  hennar  og  nefnir  Dordíngul.  Hann  kemur 
þegar.  Skessan  lætur  þar  lif  sitt  og  brenna  þau  bana  upp.  Verða  þá 
dýnkir  miklir,  svo  Helga  verður  hrædd,  og  kyssir  Dordingul  3  kossa; 
segir  hann,  að  Daladrottning  sé  nú  aö  drepast  líka,  þvi  þær  bafi  átt 
sama  Qðreggið  báðar.     DorcUnguII  og  Helga  sváfu  nú  saman  um  nóttina, 
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en  um  morguninn  yar6  Helga  þess  vör  aö  fri6ar  kóngsson  var  íyrir  ofán 
hana  í  rúminu,  en  bamurinn  þar  bjá.  Hún  dreypir  á  kóngsson,  en  brennir 
haminn ;  haföi  Dordíngull  verið  kóngsson  í  álögum.  Hann  átti  nú  Helga 
fyrir  konu.  þau  tóku  það,  sem  fémætt  var  i  hellinum  og  þar  á  meöal 
BúkoUu,  SYO  tóku  þau  lika  alt  fé  úr  böU  Daladrottníngar,  sem  var  býsna 
mikið.  þau  fóru  síðan  utan,  Dordíngull  og  Helga,  og  settust  að  í  ríki 
foður  bans,  en  að  bonum  önduðum,  erfðu  þau  ríkið.  þau  lifðu  leingi  eptir 
þetta,  og  var  sambúð  þeirra  bin  bezta,  og  lýkur  svo  þessari  sögu. 

Búkolla.  2.  (Eptír  s5gn  konu  einnar  á  Seltjamarnesi.  M.  6.)  Eiuu  sinni 
var  karl  og  kerling  1  koti  slnu.  þau  áttu  einn  son,  en  þókti  ekkert  vænt 
um  hann.  Ekki  voru  fleiri  menn,  en  þau  þrjú  i  kotinu.  Eina  kú  áttu 
þau  karl  og  kerlíng;  það  voru  allar  skepnumar.  Eýrin  hétBúkolIa.  Einu 
sinni  bar  kýrin,  og  sat  kerlíngin  sjálf  yfir  henni.  En  þegar  kýrin  var 
borin,  og  heil  oröin,  hljóp  kerlíng  inn  i  bæinn.  Skömmu  seinna  kom  hún 
út  aptur,  til  að  vitja  um  kúna.  En  þá  var  hún  horfin.  Fara  þau  nú  bæði, 
karlinn  og  kerlfngin,  að  leita  kýrinnar,  og  leituðu  víða  og  leingi,  en  komn 
jafonær  aptur.  Voru  þau  þá  stygg  í  skapi,  og  skipuðiL  stráknum  að  fara, 
og  koma  ekki  fyrir  sin  augu  aptur,  fyrr  en  hann  kæmi  með  kúna.  Bjuggu 
þá  strák  út  með  nesti  og  nýa  skó,  og  nú  lagði  hann  á  stað,  eitthvað  út 
.  i  bláinn.  Hann  gekk  leingi  leingi ,  þángað  til  hann  settist  niður  og  fór  a6 
jeta.  þá  segir  hann:  „Baulaðu  nú,  BúkoIIa  min^  ef  þú  ert  nokkurstaðar  á  lifi.'^ 
þá  heyrir  hann,  að  kýrin  baular  lángt  lángt  i  burtu.  Geingur  karlsson  enn 
leingi  leingi.  Sezt  hann  þá  enn  niður  til  að  jeta,  og  segir:  ^,BauIaðu  nú^  Búkolla 
min,  ef  þú  ert  nokkurstaðar  á  lífi.^'  Heyrir  hann  þá,  að  BúkoIIa  baular,  dálitíð 
nær  en  i  fyrra  sinn.  Enn  geingur  karlsson  leingi  leingi ,  þángaö  til  hann 
kemur  fram  á  fjarskalega  h&a.  hamra.  t>ar  sezt  bann  niður  tíl  að  jeta, 
og  segir  um  leið:  „Baulaöu  nú,  BúkoIIa  mín,  ef  þú  ert  nokkurstaðar  á 
lífi.*'  þá  heyrir  hann,  að  kýrin  baular  undir  fótum  sér.  Hann  klifi:ast 
þá  ofan  hamrana,  og  sér  i  þeim  helli  mjög  stóran.  þar  geingur  hann 
inn,  og  sér  BúkoIIu  bundna  undir  bálki  í  hellinum.  Hann  leysir  hana 
undir  eins,  og  leiöir  hana  út  á  eptir  sér,  og  heldur  heimleiðis.  þegar 
hann  er  kominn  nokkuö  á  veg,  sér  hann  hvar  kemur  ógnastór  tröUskessa 
á  eptir  sér,  og  önnur  minni  með  henni.  Hann  sér,  að  stóra  skessan  er 
svo  stórstig,  aö  hún  muÐÍ  undir  eins  ná  sér.  þá  segir  hann :  „Hvað  eigum 
við  nú  að  gera,  BúkoIIa  mín?'  Hún  segir:  „Taktu  hár  úr  hala  mínum, 
og  legöu  það  á  jörðina.''  Hann  gjörir  það.  þá  segir  kýrin  við  báriö: 
„Legg  eg  á,  og  mæli  eg  um,  aö  þú  verðir  að  svo  stórri  mdðu,  að  ekki 
komist  yfir,  nema  fuglinn  fljúgandi.**  í  sama  bili  varð  hárið  að  ógna- 
stórri  móðu.  þegar  skessan  kom  að  móðunni,  segir  hún:  „Ekki  skal  þér 
þetta  duga,  strákur.''  „Skreptu  heim,  stelpa,"  segir  hún  við  minni  skess- 
una,  „og  sæktu  stóra  nautið  hans  föður  mins.''    Stelpan  fer,  og  kemur 
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með  ógnastórt  naut.  Nauti6  drakk  undir  eins  upp  alla  móöuna.  þá  sér 
karlsson,  aö  skessan  muni  þegar  ná  sér,  Því  hún  var  svo  stórstlg.  þá  segir 
hann:  „HvaÖ  eigum  vi6  nú  að  gera,  Búkolla  mín?"  „Taktu  hár  úr  hala 
mínum,  og  leg6u  ^að  á  jöröina/'  segir  hún.  Hann  gerir  það.  þá  segir 
Búkolla  viö  hárið :  „Legg  eg  á,  og  mæli  eg  um,  að  t>ú  verðir  að  svo  stóru 
báli,  að  einginn  komízt  yfir,  nema  fuglinn  fljúgandi.^^  Og  undir  eins  varð 
hárið  að  báli.  þegar  skessan  kom  að  bálinu,  segir  hún:  „Ekki  skal  þér 
þetta  duga,  strákur.^'  „Faröu  og  sæktu  stóra  nautið  hans  föður  míns, 
stelpa/^  segir  hún  við  minni  skessuna.  Hún  fer,  og  kemur  með  nautið. 
En  nautið  meig  þá  Öllu  vatninu,  sem  það  drakk  úr  móðunni,  og  slökti 
bálið.  Nú  sér  karlsson,  að  skessan  muni  strax  ná  sér;  því  hún  var  svo 
stórstig.  þá  segir  hann:  „Hvað  eigum  við  nú  að  gera,  BúkoIIa  mín?^' 
„Taktu  hár  úr  hala  mínum,  og  legðu  það  á  jörðina/^  segir  hún.  Síðan 
segir  hún  við  hárið:  „Legg  eg  á,  og  mæli  eg  um,  að  þú  verðir  að  svo 
stóru  fjalli,  sem  einginn  kemst  yfir,  nema  fuglinn  fijúgandi.*'  Varð  þá 
hárið  að  svo  háu  fjalli,  að  karlsson  sá  ekki  nema  upp  1  heiðan  himininn. 
þegar  skessan  kemur  að  Qallinu,  segir  hún:  „Ekki  skal  þér  þetta  duga, 
strákur.^^  „Sæktu  stóra  borjárnið  hans  föður  míns,  stelpal^  segir  hún  við 
minni  skessuna.  Stelpan  fer  og  kemur  með  borjámið.  Borar  þá  skessan 
gat  á  Qallið,^  en  varð  ofbráð  á  sér,  þegar  hún  sá  í  gegn,  og  tróð  sér 
inn  í  gatíð,  en  það  var  of  þraungt,  svo  hún  stóð  þar  föst,  og  varð  loks  aö 
steini  í  gatinu,  og  þar  er  hún  enn.  En  karlsson  komst  heim  með  Búkollu 
sína,  og  urðu  kárl  og  kerlíng  þvl  ósköp  fegin. 

d)  Einkenni  þessa  flokks  er  það  hið  helzta,  að  dauðir  menn  eður 
lifanði,  karl  eður  kona,  sýna  þakklátsemi  sína  við  hetju  sögunnar  fyrir 
velgjörðir  eður  huglátsemi,  sem  hann  hefir  sýnt  þeim,  og  duga  honum 
til  að  leysa  þrautir  þær  sém  fyrir  hann  hafa  verið  lagðar,  og  leggja  honum 
til  hamingju  og  meiri  atgjörfi  en  menskir  menn  hafa. 

Yelvakandl  og  brœðar  hans.  (Eptir  sögn  bóndamanns  úr  Biskups- 
túngum.  M.  G.)  Einu  sinni  var  karl  og  kerlíng.  þau  áttu  5  syni,  sinn  á 
hverju  ári.  Ekki  var  fleira  manna  í  kotinu  en  þau  hjónin  og  synir  þeirra. 
Einu  sinni  sem  optar  fóru  hjónin  út  á  eingjar  að  slá,  en  skildu  bræðuma 
eina  eptir  heima;  því  þeir  voru  þá  svo  stálpaðir  orðnir,  að  óhætt  var  að 
fara  frá  þeim.  Veður  var  gott  um  daginn,  og  voru  bræðurnir  að  leika 
sér  úti  1  kríng  um  bæinn.  þá  kom  til  þeirra  gömul  og  hrum  kerlíng. 
Hún  bað  sveinana  að  geía  sér  að  drekka.  þeir  gjöra  það.  þegar  kerlíng 
var  búin  að  svala  sér,  þakkaði  hún  þeim  kærlega  fyrir  sig,   og  spurði, 
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hvaft  þeir  hétu.  BrœÖurnir  segjast  ekki  heita  neitt.  tá  segir  kerling: 
^Fegin  varö  eg  að  fá  aö  drekka  bjá  ykkur,  því  eg  var  a6  þrotum  komÍB 
af  þorsta;  en  nú  er  eg  svo  fátæk,  aö  eg  get  ekki  launaö  ykkur  sem 
skyldi.  þó  ætla  eg  að  gefa  ykkur  sitt  nafhiö  hverjum,  og  skal  hinn  elztí 
heita  Velyakandi,  sá  annar  Yelhaldandi,  sá  þriðji  Velhöggvandi,  sá  fjór6i 
Yelsporrekjandi,  og  sá  fímti  Yelbergklifrandi.  Heiti  ^essi  gef  eg  ykkur 
fjrrir  svaladrykkinn ,  og  vona  eg,  að  renta  fylgi  nafni.^^  Síðan  kvaddi 
kerlíng  bræðuma,  og  baö  þá  að  muna  vel  nðfoin.  Fór  hún  svo  leið  sína. 
Um  kvöldið  þegar  foreldrar  bræðranna  komu  heim,  spurðu  þau  þá,  hvort 
nokkur  hefði  komið  um  daginn.  þeir  sðgðu  eins  og  var,  og  svo  um  nðfidn, 
sem  kerlíng  heföi  gefið  sér.  þau  létu  vel  yfir  þvi,  karlinn  og  kerlingin. 
Uxu  nú  bræðumir  upp  hjá  foreldmm  sínum,  þángað  til  þeir  voru  upp 
komnir.  þá  sðgðust  þeir  vilja  fara  burtu  úr  kotinu  og  reyna  til  að  framast 
á  ððrum  stöðum.  Foreldrar  þeirra  leyíðu  þeim  það.  Lögðu  þeir  nú  á' 
stað,  og  segír  ekki  af  ferðum  þeirra,  fyrr  en  þeir  koma  til  kóngsins.  þeir 
biðja  kónginn  veturvistar,  en  segjast  vilja  f&  hana  annaðhvort  allir,  eða 
einginn.  Eóngur  sagði,  að  þeir  skyldu  fá  að  vera  hjá  sér  um  veturinn, 
ef  þeir  vilji  vaka  yfir  og  gœta  dætra  sinna  á  jólanóttina.  þeir  játa  því, 
og  verða  nú  allir  hjá  kóngi.  En  svo  stóð  á,  að  kóngur  hafði  átt  finun 
dætur.  En  tvœr  seinustu  jólanætumar  höfSu  tvær  þeirra  horfið,  sin  hvora 
nótt,  úr  meyaskemmunni,  og  var  þó  vakað  yfir  þeim.  Einginn  vissi, 
hvernig  þær  hefðu  horfið,  og  hvergi  fundust  þær,  þrátt  fyrir  allar  leitir 
og  rannsóknir,  sem  kóngur  hafði  látið  gjöra.  þegar  bræðuraír  vissu, 
hvemig  ástatt  var,  létu  þeir  konúng  láta  smiða  nýa  meyaskemmu,  ein- 
staka  sér,  og  mjðg  rammgjðrva.  Nú  komu  jólin.  Fóru  þá  kóngsdæturnar 
þijár,  sem  eptir  voru,  i  skemmuna,  og  bræðurnir  allir  fimm.  Ætluðu  þeir 
nú  að  vaka  á  jólanóttina  yfir  kóngsdætrunum.  En  þeir  so&uðu  allir, 
nema  hann  Velvakandi.  I^ós  var  i  skemmunni,  og  hún  harðlæst.  Fyrri 
part  nætur  sér  Velvakandi,  að  skugga  ber  á  einn  skemmugluggann,  og  þvi 
næst  seilist  inn  hönd  ógnarlega  stór  og  hrikaleg,  og  yfir  rúm  einnar  kóngs- 
dótturinnar.  þá  vekur  Velvakandi  bræður  sina  i  snatri,  og  þrifur  Velhald- 
andi  i  loppuna,  sem  inn  seildist,  svo  sá  gat  ekki  dregið  hana  að  sér,  sem 
átti,  þó  hann  streittist  við.  Kom  þá  Velhöggvandi  og  hjó  af  hendina  vi6 
gluggann.  Hljóp  þá  sá  frá,  sem  úti  var,  og  eltu  bræðumir  hann.  6at 
Velsporrekjandi  rakið  förin.  Komu  þeir  loks  að  afarbröttum  hömrum,  sem 
einginn  komst  upp,  nema  Velbergklifrandi.  Hann  klifraði  upp  hamarinn, 
og  kastaði  festi  niður  til  bræðranna.  Ðró  hann  þá  svo  upp  alla*  Vora 
þeir  þá  staddir  við  hellismunna  stóran.  þeir  geingu  inn  i  hann.  þar  sáa 
þeir  skessu;  hún  var  grátandi.  þeir  spurðu,  hvað  að  henni  geingi.  Hún 
var  treg  til  að  segja  þeim  það,  en  þó  gjörði  hún  það  á  endanum.  Sagði 
hún,  að  karlinn  sinn  heiði  í  nótt  mist  aðra  hðndina,  og  þvi  lægi  svo  illa 
á  sér.    þeir  báðu  hana,  að  huggast,  og  bera  sig  vel;  þvi  þeir  gætu  lœknafi 
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karlmii.  „En  þaö  má  eingiim  horfa  á  okkur/  segja  þeir,  „á  meðan  vi6 
eram  aö  lækna,  og  erum  viö  svo  varkárir  meö  leyndardóm  okkar,  að  vi6 
bindum  alla,  sem  nœrri  era,  svo  einginn  geti  komið  aö  okkur  á  meöan 
á  lækníngunni  stendur;  því  ^ar  liggur  mikiö  við.^  Buðu  þeir  nú  skessunni 
aö  lækna  karl  hennar  undir  eins,  ef  hún  leyíði  þeim  aö  binda  sig.  Ekki 
var  henni  um  það^  en  lét  þó  til  leiðast  á  endanum.  Bundu  þeir  skessuna 
nú  rammlega,  og  geingu  svo  inn  í  helUnn  til  karlsins.  Var  haun  hið 
ferlegasta  tröU,  og  höföu  þeir  eingar  sveiflur  á  því,  nema  drápu  hann 
undir  eins.  Aö  því  búnu  fóru  þeir  til  skessunnar,  og  drápu  hana.  Síðan 
rannsökuðu  þeir  hellinn,  og  fíindu  þar  ekkert  fémætt,  sem  þeir  vildu  hafa 
á  burtu  með  sér.  Ekki  urðu  þeir  þar  heldur  fleiri  trölla  varir.  En  þegar 
þeir  voru  að  rannsaka  hellinn,  komu  þeir  að  afhelli  dálitlnm,  og  þegar 
þeir  komu  inn  í  hann,  sáu  þeir  þar  báðar  hinar  týndu  kóngsdætur.  Voru 
þær  þar  Qötraðar  inni.  Var  önnur  þeirra  dável  feit,  en  hin  skinhoruð. 
Voru  þær  að  barma  sér  yfir  forlögum  sinum,  og  sagðist  sú  feitari  nú  eiga 
að  deya  í  dag;  því  það  ætti  að  hafa  sig  til  jólanna.  En  í  þessu  geingu 
bræðumir  inn  til  þeirra,  leystu  þær,  og  sögðu  þeim,  hvar  komið  var. 
Glaðnaði  þá  yfir  systrunum,  sem  von  var,  og  höfðu  brœðumir  þær  heim 
með  sér  til  hallarinnar,  og  létu  þær  fara  inn  í  skemmuna  til  systra  sinna. 
Var  þá  enn  ekki  kominn  dagur.  En  með  degi  kemur  kóngur  út  þángað, 
til  að  vita,  hvemig  þeim  bræðmm  heföi  tekizt  að  gæta  systranna.  En 
þegar  hann  heyrði  alt,  sem  við  hafði  borið  um  nóttina,  og  sá  allar  dætur 
sínar  þar  saman  komnar,  varð  hann  svo  glaður,  að  hann  réð  sér  varla 
fyrir  fögnuði.  Efldi  hann  þá  til  stóreflisveizlu,  og  lyktaði  sú  veizla  með 
því,  að  bræðumir  dmkku  brúðkaup  sitt  til  sinnar  kóngsdótturinnar  hver. 
Uröu  þeir  bræður  síðan  allir  hinir  mestu  menn,  og  lifðu  bæði  vel  og  leingi, 
i  mesta  geingi.    Og  nú  er  þessi  saga  úti. 

Þopstelnn  kóngsson.  (Eptír  handríti  séra  Syeinbjamar  Guðmimdssonar,  nú  i 
Mónm  á  Kjalamesi.)  Eínu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  í  riki  sínu.  þau 
áttu  einn  son,  sem  þorsteinn  hét.  Hann  var  snemma  stór  maður  vexti 
og  gjörfulegur.  Unni  hver  maður  honum  hugástum  vegna  góðsemi  hans 
og  örlyndis.  En  þó  þókti  rausn  hans  keyra  fram  úr  öllu  hófi,  og  ávltaði 
móöir  hans  hann  iðulega  fyrir  útbmðlunarsemi.  Réisti  hún  sem  sterkastar 
skorður  við  þessarí  sóunarsemi  sonar  slns,  sem  hún  kallaði  svo^  en  hann 
hélt  samt  uppteknum  hætti,  að  svo  miklu  leyti  sem  hann  gat  þegar 
móðir  hans  dó,  hugsaði  hann,  að  nú  væri  sér  óhætt  að  gefa,  og  þókti  vœnt 
um  það,  að  vera  nú  sjélfráöur  fyrir  nöldri  hennar.  Hélt  tH)rsteinn  fyrir 
folt  og  fast,  að  faðir  sinn  myndi  vera  sér  samþykkur  í  ráðlagi  sínu,  af 
þvi  hann  hefði  aldrei  fuudið  neitt  að  því  við  sig.  En  það  fór  öðmvísi; 
því  kóogur  tók  þar  nú  við,  sem  drottníng  hafði  hætt  með  umvðndunina. 
Leitaðist  kóngur  við,  að  leiða  syní  sinum  fyrir  sjónir,  hvað  sUk  bruðlunar^ 
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semi  vœrí  ósæmileg,  og  að  meÖ  henni  falyti  hann  aö  veröa  öreigi,  fyrr  en 
hann  veröi,  þar  sem  honnm  yröi  einginn  hlutur  viö  höndur  fastur.  En  hér  dugöu 
eingar  fortölur.  þorsteinn  var  samur  eptir  sem  áður,  og  gaf  burtu  hvern 
hlut,  jafnóöum  og  hann  eignaðist  nokkuð.  Nú  kom  þar  að,  að  faðir  hans 
andaðist.  Hugsaöi  hann  sér  þá  til  hreifings,  þegar  hann  var  orðinn  einn 
um  hituna.  Gaf  hann  nú  hverjum  fé,  sem  haía  vildi,  og  urðu  þeir  æðí 
margir,  svo  þó  að  auðurinn  vœri  mikill,  sem  hann  haföi  erft  eptir  foreldra 
sina,  varð  hann  samt  undan  að  láta.  það  þarf  ekki  að  orðleingja  þetta 
framar;  svo  fór,  að  allar  eigur  þorsteins  eyddust,  svo  ekki  varð  annaí 
eptir  á  endanum,  en  snögt  og  snautt  kóngsríkið.  Vildi  þorsteinn  þá  útvega 
sér  kaupanda  að  ríkinu,  til  þess  að  geta  feingið  annað  faandhægra  fé  til 
að  gefa.  Loksins  tókst  honum  það  Ilka,  og  fékk  hann  klyQaðan  hest  af 
gulli  og  silfri  fyrír  ríkið. 

þegar  þorsteinn  var  búinn  að  fuUgjöra  kaupin,  þá  fóru  nú  vmimir 
að  smáfækka.  Sneru  þeir  þá  allh-  við  honum  bakinu,  þegar  þeir  sáu,  aö 
hér  var  ekki  feitan  gölt  að  flá  leingur.  Sá  nú  þorsteinn  í  hvert  óe&i 
komið  var,  og  hugsaði  sér  nú  aö  yfirgefa  þessa  pilta.  Leggur  hann  á 
stað  með  alt,  sem  hann  átti,  og  flutti  það  á  einum  hesti;  en  Bauð  sínum 
reið  hann.  En  þeim  hesti  haföi  hann  aldrei  viljað  farga,  sokum  kosta  hans, 
þó  þeirra  sé  hér  ekki  getið  í  þessarí  sögu.  Ferðaðist  nú  þorsteinn  leingi 
leingi  um  eyðimerkur  og  heiðar,  án  þess  að  vita  neitt,  hvað  hann  fór,  eða 
kæra  sig  um,  hvert  hann  stefndi.  Lét  hann  hestana  gripa  niður,  hvar 
^em  hann  fann  grastó,  á  eyðimörkum  þessum,  en  hafði  þar  ekki  aörar 
viðtafir.  Einu  sinni,  þegar  hann  áði,  var  hann  mjög  hryggur;  fEinnst  honum 
þá,  eins  og  hann  ætti  það  víst  að  týna  lífinu  í  þessarí  ferð.  Samt  sá 
hann,  að  ekki  stoöaði  annað,  en  halda  á  frara,  hvað  sem  fyrir  kynni  a6 
koma,  úr  því  hann  værí  kominn  út  1  það.  Á  þessum  áfánga  hittir  hann 
bæ  einn,  og  varð  hann  þvi  næsta  feginn,  þar  eð  hann  hafði  svo  ógnarleingi 
eingan  mann  fundið.  Biður  hann  nú  að  lofa  sér  að  vera  á  bænum,  og 
fær  það  tafarlaust.  Sefur  hann  þar  af  um  nóttina.  En  þegar  hann  vaknar 
um  morguninn  er  hvert  mannsbarn  btirt  úr  bænum.  Bregður  honum  heldnr 
i  brún  við  það,  og  ætlar  sjálfsagt,  að  hér  muni  einhver  svik  búa  undir. 
nýtir  hann  sér  þá  á  fætur,  og  hleypur  út.  Sér  hann  þá,  hvar  bóndi  er 
með  hyski  sínu  öllu  í  allramesta  óðakappi  að  berja  utan  hól  einn  skamt 
frá  bænum.  þorsteinn  spyr  bónda,  hvers  vegna  hann  láti  svona  heimsku- 
lega,  og  varð  hálfhissa  að  sjá  þetta  fargan.  Bóndi  segir,  að  hann  gjörí 
þetta  ekki  vonum  framar;  því  í  hólnum  sé  grafinn  maður,  sem  sér  hafi 
verið  skuldugur  um  200  ríkisdala,  og  hafi  hann  aldrei  borgað  þé.  Kóngs- 
Bon  leitast  þá  við,  að  sýna  honum  fram  á,  að  bann  muni  aldrei  ná  skuld 
sinni  fyrír  þetta,  heldur  eyði  hann  enn  meiru  með  bjánalátum  þessmn  í 
tímatöfinni.  Bóndi  segist  ekkert  hirða  um  það;  hann  sé  ánægður,  ef  sá 
dauði  hafi  eíngan  frið  né  ró  i  gröfinni,  og  sagðist  því  aldrei  mundi  hætta 
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appteknum  hœtti,  svo  leiogi  sem  hann  lifti.  þá  spjr  kóngssonttr  bónda, 
hvort  hann  taki  j^aö  ekki  gilt,  ef  einhver  yröi  til  aö  borga  honum  skuld 
hins  dauða  manns.  Hinn  játar  þvi.  GreiÖir  þá  kóngssonur  honum  alla 
peníngana.  Hætti  bóndi  þá  aÖ  lemja  hólinn,  og  lofaöi  aö  gjöra  þaö 
aldrei  framar.  Að  því  búnu  biður  kóngsson  bónda  að  vísa  sér  veg  til 
mannabygða,  þar  sem  nokkurt  igölmenni  sé  fyrir.  Bóndi  gjörir  það,  og 
segir,  að  þegar  hann  hafi  um  tíma  haldið  á  firam  þann  veg,  sem  beint 
liggi  frá  bœnum  sinum,  þá  muni  hann  koma  á  vegamót,  og  skuli  hann 
muna  sig  um,  að  fara  ekki  þá  gðtuna,  sem  til  austurs  liggi,  heldur  hina. 
þessu  játar  kóngsson,  og  leggur  nú  á  stað.  Eemur  hann  þar  að,  sem 
vegimir  skilja,  og  heldur  nú  þá  götuna,  sem  til  vesturs  liggur.  £n  þegar 
hann  hafði  farið  hana  stundarkom,  hugsar  hann  með  sér,  að  gaman  væri 
að  vita,  hvort  nokknr  háski  vœri  á  ferðum  á  hinni  götunni.  Snýr  hann 
þá  aptur,  og  heldur  fyrst  á  vegamótin,  en  síðan  á  fram  austureptir, 
þángaö  til  hann  kemur  að  stórkostlegum  bæ,  sem  var  rammlega  umgirtur 
á  alla  vegu,  bæði  af  landslaginu  og  mannavöldum.  Fann  hann  þar  ein- 
stigi  eitt,  sem  að  bænum  lá.  Skilur  kóngsson  þar  eptir  hestana,  og 
geingur  að  bœnum.  Yar  hann  reisulegur  mjög.  Eemur  þorsteinn  þar  að 
einhveijtt  húsi,  og  geingnr  þar  inn;  því  það  var  ólæst,  en  einginn  maður 
úti.  Sér  þorsteinn  þar  7  rúm,  öll  mjög  stórkostleg,  en  þó  var  eitt 
þeirra  lángstærst.  Borð  stóð  eptir  endilaungu  húsinu  á  miðju  gólfí,  og 
voru  diskar  að  borðinu.  Ekki  varð  þorsteinn  var  við  neinn  mann  í 
bænum.  Fer  hann  þá  að  vitja  um  hestana  sína,  þvi  hann  ætlaði  að  hafa 
hér  náttstað,  þó  honum  virtist  það  æði  voðalegt.  Sprettí  hann  þá  af 
hestunum,  og  lét  þá  á  haga;  kom  síðan  fjrir  farángrinum  þar  sem  honum 
sýndist  £n  sverðið  sitt  tók  hann  með  sér ;  var  það  átrúnargoð  hans 
annað  mest,  en  hitt  klárínn  Rauður.  þegar  hann  var  búinn  að  þessu 
öUu,  snerí  hann  heim  aptur  til  bæarins,  og  geingur  inn  í  hann;  fer  hann 
nú  inn  í  hvert  hús,  sem  hann  gat  komizt  inn  í.  Hann  finnur  matvæli  í 
emu  herberginu.  Tekur  hann  þá  nokkuð  af  þeim,  og  lætur  ríflegan  skamt 
á.  hvem  disk  á  borðinu,  og  býr  síðan  um  ðll  rúmin  með  skjald  og  skyn. 
þó  hann  þæktist  nú  vera  búinn  að  gjöra  vel  fyrir  sér,  þorði  hann  samt 
ekki  að  vera  á  almanna  færí,  heldur  leitar  sér  að  einhverju  skúmaskoti 
til  að  vera  í,  og  getur  loks  troðið  sér  inn  á  milli  stafs  og  veggjar  í 
gætt  eina. 

Að  litlum  tima  liðnum  heyrir  þorsteinn  undirgáng  mikinn.  Var 
kúshurðinni  hrundið  upp  og  geingið  inn  tafarlaust.  Heyrír  hann  þá  ein- 
hvern  segja:  „Hér  er  einhver  kominn.  Honum  skulum  við  stytta  stundjr." 
H  segir  einn:  „Ekki  skal  það  vera;  eg  tek  hann  í  mína  vemd.  £g  á 
svo  mikið  með  héma,  að  eg  get  ráðið  lífi  eins  manns ;  hann  hefir  að  fyrra 
bragði  gjört  okkur  greiða,  búið  um  rúmin  okkar^  borið  mat  á  borð,  og 
farið  vel  að  öllu.    Ef  hann  kemur  i.  lijós,  þá  skal  honum  ekki  verða  gjört 
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neitt  tíl  mjska/'  Yi6  þessi  orö  tarestist  npp  hugar  kóngssonar,  og  gsf 
hann  sig  þá  fram.  þóktu  hoDum  piltar  þessir  heldur  en  ekki  stórvaxnir, 
og  likari  trðUum  en  mðnnum,  einkum  var  fyrirliöinn  frábœriega  stór  og 
mikiil  jötun.  Var  þorsteinn  þar  hjá  þeim  um  nóttina.  Morguninn  eptir 
biðja  þeir  hann,  aö  vera  þar  hjá  sér  eina  Yiku.  Sðgöu  þeir,  a6  hann 
skyldi  ekki  hafa  annaö  a6  sýsla,  en  a6  matreiöa  fyrir  þá,  og  búa  lun 
rúmin.  Lofaði  kóngsson  þvi.  Yar  hann  þar  vikuna,  og  líka6i  hvorum  vel 
viö  aðra.  þrábændu  þá  bæarbúamir  hann  um  aö  vera  l^á  sér  eitt  ár, 
og  lo&ði  kóngsson  því,  þó  honum  þækti  þar  heldur  dauflegt.  Lofaði  him 
stóri  rumur  þorsteini  ærnu  kaupi  1  staðinn.  því  næst  fékk  hann  kóngs- 
syni  alla  lykla,  nema  einn.  Bar  stóri  karlinn  þann  lykil  jafnan  á  sér  i 
festi  um  hálsinn.  Gekk  nú  kóngssonur  um  ðU  herbergi  i  bænum  á  daginn, 
nema  þaö  eina,  sem  karlinn  geymdi  lykilinn  að;  því  að  því  gekk  einginn 
af  lyklunum,  sem  kóngsson  hafði  undir  hðndum.  Hann  reyndi  þá  til  at 
stínga  upp  herbergið,  en  gat  ekki.  En  epttar  þvl  tók  þorsteinn,  a6  stdri 
rumurinn  gekk  inn  i  herbergí  þetta  á  hveiju  kvðldi  og  hveijum  morgni. 
þegar  hann  haföi  verið  þama  leingi  nokkuð,  spurði  hann  stóra  jðtanmn 
að,  hvers  vegna  hann  hefði  feingið  sér  lykla  að  öUum  herbergjunum,  nema 
þessu  eina.  Segir  hann,  að  eins  og  hann  sé  trúr  yfir  því,  sem  hann  hai 
umsjón  yfir,  eins  muni  sér  og  vera  trúandi  fyrir  þessu  eina  herbergi  og 
þvi,  sem  i  því  sé.  Hínn  svarar,  að  þar  sé  ekkert  í,  og  megi  hann  vita 
það,  þvi  hann  sjái,  að  hann  hafi  trúað  honum  fyrir  því,  sem  mikið  sé  i 
varið.    Hættu  þeir  svo  talinu. 

Er  þar  stutt  af  að  segja,  að  kóngsson  var  þama  kyr  i  bænum  i 
samfleytt  4  ár,  og  fékk  æmakaup  fyrir.  Var  hann  þá  með  ðUa  hættor 
að  minnast  á  herbergið  góða,  og  studdi  það  medal  annars  að  þvi,  að 
risunum  likaði  hveijum  degi  ððmm  betur  við  hann.  En  það  sem  helzt 
dró  kóngsson  til  að  vera  hér  svo  leingí,  var  það,  að  hann  var  einatt  að 
sitja  um  tækifæri  til  að  komast  eptir,  hvort  alls  ekkert  væri  inni  i 
herberginu  góða.  Einu  sinni  að  morgni  dags  er  hann  að  hugsa  um  þetta, 
sem  optar;  tekur  hann  þá  upp  á  því,  að  hann  bar  á  dyr  á  bænum, 
hleypur  siðan  inn  með  ðndina  í  hálsinum,  og  lézt  vera  lafhræddur.  Yar 
hann  með  kðkudeig  i  hendinni,  sem  hann  var  aö  hnoða.  Hann  spyr 
risana,  hvort  þeir  hafi  ekki  heyrt  neitt  þeir  sðg6u  það  vera,  og  sðgð- 
ust  hafa  haldið,  að  það  hefði  verið  eitthvert  þmsk  í  honum  franmii  viö. 
Hann  sagði  þvi  Qarri  fara,  og  sagðist  ekki  hafa  þorað  að  fara  til  dyranna, 
en  víst  hefði  einhver  barið.  þeir  sðgðu,  hann  hefði  gjðrt  rétt  í  þvi,  aö 
fara  ekki  út.  Buddust  þeir  nú  upp  úr  rúmum  sinum,  því  þeir  vora  ekki 
komnir  á  fætur,  risamir,  og  hlupu  til  dyranna  hálfklæddir.  Haföi  þá 
stóri  jðtuninn  óvart  skilið  eptir  lykilinn  að  herberginu  við  hðfðalagið  sitt, 
og  markaði  kóngsson  hann  í  snatrí  á  kðkudeigið.  Eomu  nú  risamir  iim 
aptur  verri  en  sneyptir;  því  þeir  hðftu  eingan  séð,  sem  ekki  var  heldur 
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fon  tíl.  B&ru  ^tíac  þa6  á  þorstdn,  a6  hami  hefti  gjört  þetta  til  aö  gabba 
sig,  en  haim  bar  þa&  af  sér,  og  sag6i,  a6  þaö  hef6i  þá  hlotíö  aö  vera 
dshyer  aiidi.    Var  svo  þvl  máli  slept. 

Eptir  þetta  fór  nú  kóngsson  a6  reyna  til  þess  á  daginn  a6  smí6a 
sir  lykil  eptir  mótina  á  kökudeigínu.  Gekk  þa6  leingi  mjðg  stirt,  en 
tókst  þó  á  endanum  eptir  lánga  mœ6u.  Eomst  hann  þá  inn  í  herbergi6, 
en  þar  var  niöamyrkur.  Kveykir  hann  þá  Ijós,  og  litast  nú  um.  Sér 
hann  þar  þá  mey  eina  festa  upp  á  hárinu.  Ver6ur  honum  þa6  fyrst  fyrir, 
aö  hann  leysir  hana  ofan,  og  spyr  hana  sí6an  um  ætt  hennar  og  uppruna. 
Fær  hann  þá  a6  vita,  aö  hún  er  kóngsdóttir,  sem  jðtuninn  mikli  haffii 
stoIi6,  og  vildi  ney6a  til  aö  eiga  sig.  En  hún  vildi  þa6  fyrir  eingan  mun, 
og  þvl  pinta6i  hann  hana  svona.  Yar  hún  nú  varla  or6in  neitt  anna6  ea 
beinin  tóm ;  því  jðtiminn  sveltí  hana  Uka.  Kóngssonur  gefur  henni  nú 
mat,  en  á6ur  en  kvöld  kom,  festí  hann  hana  eins  upp  aptur  á  hárinu  svo 
ekki  bar  neitt  á  neinu.  Eptír  þetta  vitja6i  þorsteinn  mœrinnar  á  hveijum 
degi,  og  gaf  henni  nóg  a6  éta,  en  festi  hana  upp  aptur  á  hverju  kvöldi, 
á6ar  en  risamir  komu  heim,  svo  ekM  bar  neitt  á  neinu,  og  eingan  grun- 
a6i  neitt  um  þetta.  þegar  nú  fimta  ári6  var  Ii6i6,  sag^ist  hann  endilega 
»tla  burtu,  en  risamir  vildu  alt  til  vinna,  a6  hann  væri  kyr.  Segir  hann 
þá  stóra  jötninum,  a6  ef  þeir  vilji  alt  tíl  vinna  a6  halda  sér  eitt  ári6 
enn,  þá  h^ótí  hann  a6  gefia  sér  þa6  í  kaup,  sem  í  læsta  herberginu  sé, 
sem  haim  komi  aldrei  inn  í,  hva6  svo  sem  þa6  kunni  a6  vera.  Jðtuninn 
ræöur  honum  frá,  a6  bi6ja  um  þa6,  sem  ekkert  sé,  og  segir,  a6  honum 
sé  miki6  betra  a6  &  kaup  sitt,  eins  og  hann  sé  vanur.  Ekki  er 
kdngSBon  á  þvl,  heldur  sœkir  því  fastar  á,  og  segir,  a6  þa6  ver6i  a6 
ver6a  sinn  ska6i  e6a  ábatí,  úr  því  hann  vilji  nú  ekki  anna6,  og  þángað 
til  eru  þeir  a6  karpa  um  þetta,  a6  jötuninn  heitír  honum  kaupinu. 
Hvernig  þorsteinn  fór  me6  kóngsdóttur  þetta  ári6,  þarf  ekki  a6  lýsa.  En 
þegar  áriö  var  Ii6i6,  lýkur  risinn  upp  herberginu;  því  kóngsson  var  þá 
ó&aniegur  til  a6  vera  leingur.  Kemur  þá  jðtuninn  út  meö  meyuna,  og 
undrast^  hversu  feit  hún  er  og  sælleg;  fæst  hann  þó  ekki  um  þa6,  og 
afhendir  nú  þorsteini  hana.  Býst  nú  þorsteínn  til  burtferðar,  tekur 
hesta  sina,  sem  hann  haf6i  alt  i^  haft  gætur  á,  og  farángur  sinn  allan. 
£n  me6  kaupinu  var  nú  flutníngur  hans  or6inn  svo  mikill,  aö  hann  ætíaöi 
ekki  a6  komast  meö  hann  allan.  Segir  kóngsdóttir,  a6  hann  skuli  vera 
var  um  sig ;  því  risamir  ætli  a6  drepa  hann  á  lei6imii.  Hefir  hann  því 
vi6  hendina  sver6i6  gó6a,  og  hertygi  sín.  Svo  fi&r,  sem  kóngsdóttir  sagði. 
þegar  þau  voru  skamt  á  veg  komin,  komu  3  af  risunum  til  þeirra,  og 
ó6a  a6  þorsteini,  en  hann  varðist  dreingilega,  og  svo  lauk,  aö  hann  feldi 
þá  alla.  því  næst  kastar  hann  mæ6inni.  En  innan  skamms  komu  2  af 
risttnum,  og  tókst  þorsteini  a6  dcepa  þi  bá6a»  Voru  þá  2  eptir,  stóri 
jðtuunn  og  bró&ir  hans.    Eonuk  þeir  nú  óöii;  og  uppvægir,  og  s6ktu;  a6 
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tH>rsteini  i  ákafa.  Gat  hann  H  drepi6  bróöur  stóra  risans.  VerÖur  ^á 
jötuninn  hamslaus,  kastar  yopnunum,  veöur  a6  kóngssyni,  og  takast  þeir 
fángbrögöum.  Haföi  kóngsson  þá  ekkert  yí6,  og  féll  hann,  og  varð  jðtun* 
inn  o&n  L  þegar  kóngsdóttir  sá  nú,  a&  i  óeM  var  komi6  fyrir  þorsteini, 
þrffiir  hún  sax,  sem  einhver  risanna  hafti  haft,  og  leggur  jötuninn  í  gego 
meö  því.  Hjálpar  hún  þorsteini  sí6an  til  a6  velta  skrokknum  ofan  af  sér. 
Eptir  alt  þetta  treystír  hann  sér  nú  ekki  til  a6  halda  áfram  aö  sinni. 
Snúa  þau  þá  heim  aptur  i  risabœinn,  og  þó  þau  kynnu  þar  ekki  vi6  sig, 
œtlu6u  þau  þó  a6  bi6a  þar  nokkra  stnnd  til  a6  vita  hvort  þar  bæri  ekki 
skip  aö  landi,  þvi  bærínn  stóö  fram  vi6  sjó.  En  þau  lánga6i  tíl  a6  koma 
sem  mestu  me6  sér  af  fjármunum  risanna.  Eptir  nokkurn  tíma  li6inn 
sáu  þau  skip  koma  a6  landi.  Hittu  þau  menn  a6  máli.  Sá  hét  Bau6ur, 
sem  fyrir  skipinu  réö ,  og  var  rá6gjafi  kóngsins ,  f36ur  mærinnar.  HaíSi 
kóngnr  heitiö  honum  dóttur  sinni,  ef  hann  nœ6i  henni,  og  kœmi  meö 
hana  tíl  sin.  Tóku  skipveijar  vel  vi6  þeim  þorsteini  og  kóngsdóttur,  og 
báru  allan  i^árhlut  þeirra  á  skip,  en  þa6  var  miki6  fé.  Síðan  stígu  þan 
á  skip,  og  létu  frá  landi.  £n  þegar  út  á  rúmsjó  var  komiö,  lét  Rau6ur 
skjóta  út  báti,  og  setja  kóngsson  þar  aleinan  í.  Lét  hann  skipverjá  si6an 
vinna  sér  ei6  a6  þvi,  a6  geta  ekki  þorsteins,  en  segja,  a6  hann  hefti 
drepiö  rísana  sjálfur,  og  frelsa6  kóngsdóttur,  en  hana  fékk  hann  ekki  til 
a6  vinna  ei6inn,  hvemig  sem  hann  reyndi  þó  til  þess  með  góðu  og  illu. 
þóktist  Bauður  nú  vel  hafa  komið  ár  sinni  fyrir  borð,  og  sigldi  heim 
BÍðan. 

En  það  er  frá  þorsteini  a6  segja,  a6  báturínn  fór  a6  veltast  me6 
hann  á  öldunum,  svona  áralaus  og  allslaus,  eins  og  hann  var,  þá  varö 
hann  hræddur  nqög.  þá  heyröi  hann  sagt:  „Yertu  óhræddur,  þó  þú 
hrekist  um  hafið,  eg  skal  hjálpa  þér.^^  Bann  báturínn  svo  áfram  meö 
hraðrí  ferð,  eins  og  hann  værí  teymdur,  og  varð  eins  fi|jótur  a6  landi, 
eins  og  skipið,  en  lenti  annarstaðar  en  það.  En  sá,  sem  kom  bátnum 
a6  landi,  var  dauði  maðurinn,  sem  þorsteinn  borgaði  fyrir  skuldina  forðum. 
Hann  sagði  þorsteini,  að  hann  vœrí  nú  kominn  þángað,  sem  £Ei6ir  mœr- 
innar  ríkti,  og  mundi  hann  veröa  hestamaður  hans.  Skyldi  hann  gæta 
rauðu  hestanna  kóngsins,  og  eiga  þa6,  sem  væri  undir  stalli  þeirra.  Si6an 
skildu  þeir.  Gekk  þorsteinn  til  borgar,  og  varð  þar  hestavörður  kóngsins. 
Hann  hafði  látið  flytja  Rauð  sinn  á  skipínu,  og  komst  hann  nú  i  tðlu 
hinna  rauðu  konúngshesta.  6at  einginn  náð  honum,  nema  kóngsdóttírín 
og  hestavðrðurinn.  þegar  kóngur  sá  dóttur  sina,  varð  hann  glaðarí  en 
frá  megi  segja,  og  stofoaði  tíl  fagna6arveizlu  mikillar  mótí  henni,  og  átti 
þá  Rauður  ráðgjafi  að  eignast  kóngsdóttur  um  leið.  En  hún  vildí  hann 
ekki,  heldur  baðst  þess,  að  hestavörðurinn  mættí  segja  æfisögu  sina. 
Leyfði  kóngur  það,  og  kom  þá  upp  alt  hið  sanna.  Var  þá  Rauður  ráð* 
gjaft  drepinn,  en  skipverjar  pintaðir.   Siðan  gaf  kóngurinn  þorsteini  dóttnr 
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sina,  og  fékk  honum  hálft  ríkiÖ  móti  sér.  En  undir  hestastallinum  fitnn 
þorsteinn  óskðp  mikiö  af  alls  konar  gersemum.  Eptir  lát  kóngsins  eign- 
aðist  þorsteinn  alt  ríkiö.  Liföi  hann  bœ6i  leingi  og  vel,  og  þókti  hinn 
ágætasti  konúngur.    Unnu  honum  allir  hugástum  til  ellidaga. 

e)    Enn  eru  í  fimta  lagí  nokkrar  sögur,  sem  mjög  líkjast  kýmni- 

sögum,  enn  þótt   þær  séu   æfíntýri  i  eöli  sinu.     þær  segja  frá  ýmsum 

brögöum,  sem  kotúngar  hafa  beitt  við  kónga  og  þeirra  menn,  og  sýna, 

hversu  kotúngar  eru  slægvitrir,   en  kóngar  og  hirðmenn  þeirra  fíflskir  og 

fáráöir,  og  sanna  fyllilega  það,  sem  Jónas  heitinn  Hallgrímsson  kvaö,  aö 

„Kotkarl  hafði  kyrtla  tvo, 

en  kraki  á  huröarbaki.'^ 

þar  til  eru  þessi  dæmi  auk  annara. 

ÍÞorstelnn  karlsson.  (Eptír  húsfrú  Hólmfriði  þor?aldsdóttar  1  Reykjavik.) 
Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  í  rfki  sínu ;  þau  áttu  sér  eina  dótturi 
sem  íngibjðrg  hét.  Earl  og  kerlíng  voru  í  koti  sínu  þar  nálægt;  þau 
áttu  sér  einn  son,  sem  þorsteinn  hét.  þegar  börn  þessi  voru  komin 
nokkuð  á  fót,  léku  þau  sér  saman  barnleikum.  Fór  því  fram  um  stund, 
uns  íngibjörg  stálpaðist  betur;  lét  kóngur  þá  búa  til  handa  henni  kastala, 
og  fékk  henni  margar  þernur;  skyldi  hún  leika  sér  við  þær,  en  hœtta 
öUum  leikum  við  þorstein,  af  því  kóngi  þókti  það  ekki  hæfa.  Leið  nú  og 
beið  um  lángan  tíma,  að  ekkert  bar  til  tíöínda.  þegar  íngibjörg  varo  röin 
gjaf^axta,  urðu  margir  til  að  biðja  hennar,  kóngar  og  kóngasynir,  jarlar 
og  höfðíngjar,  þvf  hún  var  orðlögð  á  hvert  land  fjrrir  fegurð,  kurteisi  og 
kvennlegar  listir.  En  þeir  feingu  allir  hryggbrot,  ekki  af  því  að  kóngi 
þækti  ekki  dóttur  sinni  neinn  þeirra  fuUkosta,  heldur  af  hinu,  að  hann 
haiði  tekið  það  í  sig,  að  gefa  eingum  dóttur  sfna,  nema  þeim,  sem  gœti 
fylt  gráan  nautsbelg  af  orðum,  sem  hékk  uppi  yfir  hásæti  kóngs  f  höllinni; 
það  var  kallaður  orðabelgur.  En  það  gat  einginn  biðlanna.  þegar  þetta 
barst  út,  vildi  einginn  leggja  virðfng  sfna  f  hættu  að  reyna  sig  á  orða- 
belgnum,  þvf  öUum  þóktu  endalokin  auðsén,  og  þvf  minkaði  brátt  aptur 
biölagángurinn.  Nú  verður  að  geta  þess,  að  kóngur  átti  laug  skamt  frá 
borginni;  þángað  gekk  hann  þriðja  hvern  laugardag  f  bað,  en  drottnfng 
bans  og  dóttir  hina  laugardagana  tvo,  sfn  hvorn.  þorsteinn  karlsson 
vissi,  hver  háttur  var  á  með  baðgaungur  þeirra  kóngs,  og  einn  laugardag, 
sem  hann  vissi,  að  kóngur  mundi  lauga  sig/  fór  hann  til  karls  og  kerl- 
ingar,  og  bað  þau  aÖ  Ijá  sér  gulltaflið  góða;  þvf  þau  áttu  þrjá  kjðrgripi, 
guUtafl,  gullhlað  og  guIImenS   og  fundust  hvergi  jafngóðir  gripir.    Karl 

l.  Aðrir  segja,  að  grípirnir  hafí  verið  guUkóróna,  guUofíð  handklæði  og  gallhárgreiöa ; 
hafi  kóngurinn  feingið  lijá  karlssyni  kórónuna,  drottningin  handklæðið,  en  kóngsdóttirin 
hirgreiðuna.  þdr  sem  segja  svona  frá  (Norðlendingar  sumir)  segja  að  karlsson  hafi 
^i^  Rennandi. 
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og  kerlfng  Yora  treg  tíl  þess,  sögðust  leingur  hafa  átt  tafli6  óeytt,  en 
haim  mundi  sólunda  Því,  ef  þa6  kæmist  i  hendumar  á  honum.  þorsteinn 
sagöí,  a6  þau  skyldu  ekki  yera  hrœdd  um  þa6,  þau  skyldu  fá  tafli6  aptur 
og  margfalt  meira.  Fór  þá  svo,  a6  Þau  lé6u  honum  tafli6,  og  fór  hann 
me6  þa6  til  kóngslaugarinnar,  og  var  þar  fyrir  þegar  kóngur  kom,  og 
œtlaði  a6  gánga  i  ba6i6.  þegar  kóngur  sér  þorsteinn^  segir  hann:  ,yHya6 
a6  hefst  þú  hér,  þorsteinn  karlsson?  snauta6u  burtu,  svo  eg  geti  geingi6 
í  ba6i6/^    þorsteinn  svarar: 

„Hvar  eg  stend  um  hæstan  dag, 
og  hefet  ekki  neitt  ilt  a6, 
þar  má  eg  vera/'  Kóngur  fer  þá  a6  týgja  sig  til  ba6sins,  en  þorsteinn 
slœr  sundur  gulltaflinu,  og  fer  a6  tefla  yí6  sjálfan  sig.  Eóngi  ver6ur  lití6 
á  tafli6,  og  spyr,  hya6  þorsteinn  hafi  þar  me6fer6is.  þorsteinn  segir  þae 
sé  tafl;  kóngi  þykir  tafli6  firna  fagurt  og  fialar  þa6  af  honum.  þorsteinn 
kYe6ur  nei  yí6  og  segir,  a6  þama  sé  hann  kominn  me6  bannsetta  á- 
girndina,  a6  Yilja  komast  yfir  eina  gó6gripinn,  sem  foreldrar  sínir  eigi. 
Eóng  lángar  þvi  meir  til  a6  eiga  tafli6,  og  bý6ur  bonum  fyrir  þa6  fult 
verð;  en  þa6  yar  ekki  yí6  þa6  komandi.  Eóngur  rei6ist  og  segist  skuli 
láta  drepa  hann,  ef  hann  Yiyi  ekki  se^a  sér  tafli6.  þa6  segist  þorsteinn 
Yita  a6  hann  getí,  en  þa6  sé  ekki  konúnglegt,  a6  myrða  einn  karlsson  sér 
til  Qár.  Mýkti  þá  kóngur  máli6,  og  bau6  þorsteini  tífalt  og  hundra6Calt 
Yer6  fyrir  tafli6,  og  a6  taka  foreldra  hans  og  hann  sjálfan  me6  heim  i 
ktogsriki,  og  annast  alt  saman.  £n  þorsteinn  Yildi  eingum  þeim  kostum 
taka.  „Er  þ&  tafli6  ekki  íalt  fyrir  neina  muni?''  segir  kóngur.  „Jú'' 
segir  þorsteinn;  „ef  þú  Yilt  kyssa  á  rassinn  á  mér,  skal  eg  gera  þér 
kost  á  þYÍ/^  Eóngur  ba6  hann  dragast  burtu,  á6ur  en  hann  léti  drepa 
hann  fyrir  há6úngaryr6i  og  frumtaskap  sinn.  þorsteinn  sagði,  a6  hann  ré6i 
sinum  or6um  um  þa6,  en  sér  yœri  ekki  tafli6  útbœrt;  leggur  hann  nú 
saman  tafli6  og  gerir  sig  liklegan  til  a6  gánga  burt.  Eóngur  segir  þá 
Yie  þjónustumann  sinn,  a6  hann  skuli  gánga  eitthyae  afsi6is  frá  lauginni 
Utía  stund,  en  kallar  til  þorsteins,  og  segist  Yilja  tala  yi6  hann;  segist 
kdngur  þá  muni  Yinna  þa6  til  taflsins,  sem  hann  hafi  sett  upp  yí6  sigi  ^ 
þYi  þeir  séu  þar  tyeir  einir,  en  bi6ur  þorstein  þó  a6  hedsL  þa6  ekki  á 
or6i  YÍ6.  nokkum  mann.  Si6an  Yinnur  kóngur  skildagann  og  £ær  syo  tafliö, 
en  þorsteinn  fer  heim  i  karlskot  þegar  hann  hittir  karl  og  kerlingu,  og 
þau  sjá  hyergi  tafli6,  snupra  þau  hann  og  segja,  a6  syo  hafi  fari6,  sem 
þau  Yar6i.  Hann  hughreysti  þau  aptur  me6  þYi,  a6  þau  mundu  fk  fult 
fyrir  tafli6,  þó  seinna  yœri.  Næsta  laugardag  átti  drottningin  a6  gánga  i 
ba6,  og  Yar  þá  kóngur  ekki  heima.  þorsteinn  fer  til  foreldra  sinna,  og 
fékk  hjá  þeim  fyrir  mikla  eptirgángsmuni  gullhlaöi6;  fer  hann  syo  me6 
þaö  til  laugarinnar,  og  bí6ur  þar  þess,  a6  drottning  kemur  og  ein  hir6mey 
meö  henni*    þeim  drottningu  og  þorsteini  £ara  a6  öllu  sömu  SYfo  á  milli, 

Digitized  by  V^OOQ  IC 


ÆFIKTÝRI.  481 

og  áöur  eru  greind,  neiDa  drottnÍDg  hét  honum  ekki  afarkostum,  til  a6 
ná  gullhlaöinu;  en  þorsteinn  lét  það  ekki  falt  fyrir  neitt,  nema  hann  feingi 
að  sofa  hjá  henni.  Ðrottníng  baö  hann  aldrei  til  slíks  ætla;  en  þorsteinn 
lét  sem  sér  yæri  ekki  gullhlaðiö  útfalt,  og  lézt  ætla  heim  með  þaö. 
Ðrottning  segir  þá,  aö  hún  haldi  hún  verði  að  vinna  það  til,  að  hann 
sofi  hjá  sér  i  nótt,  fyrst  kóngurinn  væri  ekki  heima,  heldur  en  verða  af 
gullhlaði,  og  segir  honum  að  koma  um  kvðldið  í  Ijósaskiptunum.  Fær 
hún  svo  gullhlaðið,  en  þorsteinn  fer  og  seiiir  hjá  drottníngu  um  nóttina. 
þau  karl  og  kerling  undu  hálfu  ver  við  að  missa  gullhlaðið  en  taflið,  og 
kðUuðu  hann  óspilunarmann,  sem  ekkert  verði  við  hendur  fast.  þorsteinn 
leið  það  með  þðgn  og  þolinmæði,  og  hughreysti  þau  sem  áður.  Nú  leið 
næsta  vika  og  kom  laugardagur;  þá  biðnr  þorsteinn  foreldra  sina  um 
gttllmenið,  og  voru  þau  alltreg  á  þvi.  þó  segir  kerlíng,  að  það  sé 
mátulegt,  að  það  fan  lika,  hann  sé  svo  búinn  að  fara  með  hina  gripina 
þeirra,  hvort  sem  sé,  svo  þeir  sjáist  aldrei  aptur»  Fær  svo  þorsteinn 
menið  og  fer  með  það  tíl  laugarinnar,  og  beið,  þángað  til  kóngsdóttir 
kom.  þegar  hún  kom  að  lauginni,  segir  hún,  hvað  karlsson  sé  þar  að 
snudda,  og  skuli  hann  hypja  síg  i  burtu,  svo  hún  geti  laugað  sig. 
þorsteinn  segir,  að  hún  hafi  ekki  látið  svona  drembilega  við  sig  meðan 
þau  voru  ýngri,  og  lékust  við  bamleikum.  Hún  biður  hann  haía  eingin 
orð,  en  dragast  burtu.  þorsteinn  segir  þá  sem  áður: 
^Hvar  eg  stend  um  hæstan  dag 
og  hefst  ekki  neitt  ilt  að, 
þar  má  eg  vera.'^  Fer  hann  þá  og  dregur  upp  hjá  sér  menið,  og  læzt 
vera  að  skoða  það.  Kóngsdóttir  kemur  auga  á  menið,  þykir  það  góður 
gripur,  og  vill  gjaman  eiga.  Fara  þeim  svo  ðll  hin  sðmu  orð  á  milli, 
sem  fyrr  segir.  En  hvað  sem  hún  býður  honum  fyrir  menið,  viU  hann 
ekkert  þiggja.  Loksins  gerir  hann  það  falt  fyrir  sðmu  þóknun,  sem  hann 
setti  upp  á  fyrir  gullhlaöið  við  drottningu.  íngibjðrg  fyrtist  við  þá  frekju 
hans ;  en  hann  sagði,  að  sér  væri  einginn  otunareyrir  i  meninu,  og  ætlaði 
að  leggja  á  stað  með  það  heim.  Fer  þá  svo,  að  íngibjðrgu  mæðir  hug- 
gæði,  og  fær  hún  menið  með  þvi  móti,  að  hann  sofi  hjá  henni  nóttina 
eptir,  og  það  varð  úr.  þegar  þorsteinn  kom  með  tvær  hendur  tómar 
heim  í  karlskot,  og  var  búinn  að  lóga  ðllum  góðgripum  karls  og  kerlíngar, 
urðu  þau  stæk  við  hann.  En  hann  bar  það  vel,  og  sagöi,  að  þau  skyldu 
ekki  leingi  þurfa  að  sjá  eptir  gripum  sínum.  Skðmmu  siðar  býst  þor- 
steinn  þvi  bezta,  sem  hann  átti  til,  og  segir  við  karl  og  kerlíngu,  að  nú 
ætli  hann  heim  i  kóngsriki;  en  þau  sðgðu,  að  hann  mundi  eiga  þángað  erindi, 
eða  hitt  þó  heldur.  þorsteinn  geingur  svo  fyrir  kóng,  þar  sem  hann 
situr  yfir  borðum  með  drottningu  sinni  og  dóttur  og  allri  hirðinni;  liggur 
gulltaflið  á  borðinu  fyrir  kóngi,  en  drottning  hefir  gullhlaöið  á  hðfðinu  og 
íngibjorg  guUmeniö  um  hálsinn.  þegar  þorsteinn  kemur  fyrir  hásæti 
II.  31  , 
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kóngs^  heilsar  hann  þeim  kurteislega^  hefur  upp  orÖ  sfu  og  biður  íngi- 
bjargar.  Eóngur  segir  hvorki  af  né  á  um  ÞaÖ,  en  spyr,  hvort  hann  hafi 
ekki  heyrt  þann  skildaga,  sem  hann  hafi  sett  ðllum  biölum  dóttur  sinnar. 
þorsteinn  segir  sér  sé  ekki  ókunnugt  um  það,  og  sé  hann  nú  kominn  þess 
eríndis,  aö  reyna  að  fylla  orðabelginn.  Lœtur  svo  kóngur  taka  oíán  belg- 
inn  og  £á.  þorsteini.  Hann  tekur  yið  og  byijar  á  því,  að  hann  segir:  ,,Nú 
er  Yika,  síðan  íngibjörg  kóngsdóttir  fékk  hjá  mér  gullmenið,  sem  hún  hefir 
um  hálsinn,  fyrir  það,  að  eg  svaf  hjá  henni.'^  Boðnaði  þá  íngibjörg  af 
sneypu,  og  vissi  ekki,  hvað  hún  átti  af  sér  að  gera.  þorsteinn  heldur 
svo  á  fram,  að  þylja  í  belginn  og  segir:  „Nú  er  hálfiir  mánuður,  síðan 
drottníngin  fékk  hjá  mér  guUhlaðið,  sem  hún  hefir,  fyrir  það,  að  eg  svaf 
hjá  henni  eina  nótt,  meðan  kóngurinn  var  ekki  heima.'^  Drottníng  skipti 
litum,  en  tjáði  þó  ekki  að  bera  af  sér,  því  þorsteinn  þuldi  enn  og  sagði: 
„Fyrir  3  vikum  fékk  kóngurinn  hjá  mér  guUtaflið  góða,  sem  liggur  á 
borðinu  hjá  honum,  fyrir  það  að  hann  kysti  á^'  —  þá  kallar  kóngur  upp 
og  segir:  „Sussu,  sussu,  fyrrí  er  fiilt  en  út  úr  flói;  fiillur  er  orðinn  orða- 
belgur  og  lángt  fram  yfir  það.  Skaltu  eiga  dóttur  mína,  og  hálft  ríkið, 
meðan  eg  lifi,  og  alt  eptir  minn  dag.^'  Hélt  svo  kóngur  bi*úðkaup  þor- 
steins  og  dóttur  sinnar;  en  þau  tóku  karl  og  kerlíngu  heim  í  kóngsríki, 
og  fóru  vel  með  þau  meðan  þau  iifðu.    Og  búin  er  sagan* 

Sagan  af  UUarvlndU.  (Eptír  Bran^ráði  Benónisdóttur  úr  Múlasýslo.)  það 
var  emu  sinni  kóngur  og  drottníng  í  ríki  sínu;  þau  áttu  sér  eina  dóttur, 
sem  íngibjörg  hét,  og  karl  og  kerling  í  garðshomi;  þau  áttu  einn  son, 
sem  hét  UlIarvindiII.  Eóngi  þókti  ákaflega  vœnt  um  dóttur  sína  og  þóktist 
hvergi  vita  þann  mann,  sem  henni  væri  fullboðinn,  og  til  að  fæla  menn 
frá  að  biðja  hennar,  lét  hann  það  berast,  að  hann  gæfi  eingum  manni 
dóttur  sína,  nema  þeim,  sem  gæti  fylt  belg  af  orðum.  Einginn  þorði  aö 
biðja  kóngsdóttur,  þegar  þeir  heyrðu  þetta,  því  þeir  þóktust  ekki  vita, 
hvemig  fylla  ætti  belg  af  orðum.  Earlsson  i  garðshomi  heyröi  nú  orð 
kóngsins,  eins  og  fleirí.  Einu  sinni  fór  hann  til  kerlíngarínnar  móður 
sinnar,  og  bað  hana  Ijá  sér  skærin  sín  og  nálina.  Hún  spyr,  hvað  hann 
ætli  að  gera  við  það.  Hann  segist  œtla  að  fara  með  það  heim  í  kóngs- 
riki  og  vita,  hvort  drottníngin  og  kóngsdóttir  vilji  ekki  eiga  það.  Eerlíng 
brosir  að  syni  sínum,  og  fær  honum  það.  Síðan  kemur  hann  til  fðður  síns, 
og  biður  hann  ^á  sér  öxina  sína.  Earl  spurði,  hvað  hann  ætlaði  að  gera 
við  hana.  Hann  segist  œtla  að  færa  kónginum  hana.  Earl  £ær  honum 
þá  öxina.  UlIarvindiU  fer  nú  með  þetta  heim  í  kóngsriki,  og  kemur  að 
kastala  kóngsdóttur  og  sér,  að  hún  er  að  sauma.  Hann  horfir  dálitla 
stund  á  hana,  þángað  til  hann  segir:  „Ekki  fer  hún  móðir  mín  svona  að 
sauma.^  ^,Hvemig  fer  hún  þá  að  sauma?^'  segir  hún.  „Hún  leggur  nálina 
við,  og  svo  saumar  hún  sjálfkrafo/^  segir  hann.   „Yeslíngskindin,  útvegaðu 
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mér  þi  nál/^  segir  hún.  „Hvað  íæ  eg  fyrir  þaö?'^  segír  hann.  „HvaÖ 
viltu?"  segir  hún^  „Sofa  hjá  þér,"  segir  hann.  „Farðu  tá  burtu,"  segir 
hún.  9,Jæja,^^  segir  nilarvindill,  „eg  skal  haCa  mina  nál  sjálfur,  mér  er 
ekki  otunareyrir  í  henni^^  „Ekki  seint  og  illa,^^  segir  bún,  „komdu  þá 
héma.^^  Hann  fékk  henni  ^á  nálina.  SíÖan  fór  hann  þángað,  sem  drottn- 
íng  var  að  skera  klæði.  „Ekki  fer  hún  móðir  mín  svona  að  sníða,^^  segir 
hann.  „Hvemig  fer  hún  H  að?^^  segir  drottníng.  „Hún  leggur  skærin 
á  og  svo  sníða  þau  sjáJf,^^  segir  hann.  „Veslíngskindin,  útvegaðu  mér 
þau  skæri,^^  segir  drottníng.  „Hvað  fœ  eg  þá  í  staðinn?^^  segir  Ullarvindill. 
„Hvað  sem  þú  setur  upp,^^  segir  drottning.  Hann  segist  ekki  vilja  neitt, 
nema  so&  hjá  henni.  HÚn  segir,  hann  fái  Það  aldrei.  „Eg  skal  hafa 
min  skæri  sjálfur,^^  segir  hann,  „mér  er  einginn  otunareyrir  í  þeim.^^ 
„Ekki  seint  og  illa,^^  segir  drottníng,  „það  þarf  eingínn  að  vita  Það,  Þó 
eg  láti  þetta  eptir  þér,  óhrœsið  þitt/^  Svo  fékk  hann  henni  skærín.  Síðan 
fer  hann  þángað,  sem  kóngur  er  að  höggva  skóg.  Hann  horfði  dálitla 
stund  á  kóng,  þángað  til  hann  segir.  „Ekki  fer  hann  faðir  minn  svona 
að  höggva."  „Hvemig  fer  hann  þá  að?"  segir  kóngur.  „Hann  leggur 
ðxina  við,  og  svo  heggur  hún  sjálf,"  segir  Ullarvindill.  „Útvegaðu  mér 
þá  öxi,"  segir  kóngur.  „Hvað  fœ  eg  þá  fyrir  hana?"  segir  hinn.  „Segðu 
mér,  hvað  þú  vílt,"  segir  kóngur.  „Eg  vil  ekki  annað,  en  að  þú  takir 
af  þér  kórónuna  og  kyssir  á  beran  rassinn  á  mér,"  segir  Ullarvindill. 
^fÞftð  get  eg  ekki  unnið  til,"  segir  kóngur.  „Jæja/^  segir  hinn,  „það  er 
ekki  fyrir  mig,  eg  skal  hafa  mína  öxi  sjálfur."  Oerir  hann  sig  þá  líklegan 
til  að  gánga  burtu  frá  kóngi.  H  talar  kóngur  til  hans  og  segir:  „Heyrðu 
strákur,  jafagóður  er  eg  fyrír  það,  þó  eg  gerí  það,  sem  þú  sagðír,  ef  þú 
lætur  mig  þá  halEa  ðxina,  við  emm  hérna  tveir  einir,  og  einginn  þarf  að 
vita  af  því."  Sfðan  gerír  kóngur  þetta,  og  karlsson  fær  honum  ðxina. 
Sfðan  fer  hann  heim  f  garðshom,  og  segir  foreldrum  sfnum  frá  ðUu,  eins 
og  faríð  hafði  um  daginn,  og  biður  þau  að  fara  með  sér  heim  í  kóngsríki 
á  morgun,  og  leggnr  þeim  orð  f  munn,  sem  þau  áttu  að  segja  við  hann, 
þegar  þángað  var  komið,  en  hann  sagðist  mundi  svara  þvf,  sem  hann  vildi. 
Daginn  eptir  geingu  þau  ðll  þrjú  heim  f  kóngsríki,  og  þegar  allir  kóngs- 
menn  voru  komnir  saman  og  sátu  yfir  borðum  f  höUinni,  komu  þau  þar 
inn.  þau  stóðu  dálitla  stund  utar  við  þegjandi,  þángað  til  kerlfng  hefst 
máls  og  segir:  „UllarvindiII,  sonur  minn,  hvað  gerðirðu  af  nálinni  minni? 
hér  legg  eg  orð  f  belg."  „Eg  gaf  hana  kóngsdótturinni,"  segir  hann. 
„Oghvað  gaf  hún  þér  fyrír  hana?"  segir  kerlfng,  „hér  legg  eg  orð  f  belg." 
„Eg  lá  hjá  henni,"  segir  hann.  „En  hvað  gerðirðu  af  skærunum  mfnum?" 
segir  hún,  „hér  legg  eg  orð  f  belg."  „Eg  gaf  þau  drottnfngunni,"  segir 
hann.  „Hvað  gaf  hún  þér  fyrir  þau?"  segir  kerlfng,  „hér  legg  eg  orð  í 
belg."  „Eg  lá  hjá  henni,^  segir  hann.  þetta  þókti  kóngi  Ijótt  að  heyra, 
en  þœr  sátu  sneyptar.    „Ullarvindill,  sonur  minn,"  segir  karl,  „hvaö  gerð- 
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iröu  af  ðxinni  minni?  hér  legg  eg  orð  í  belg«^^  ,^  gaf  hana  kóngíniim/^ 
segir  UllarYÍndiU.  „Og  hvaö  gaf  hann  þér  fyrir  haaa?"  segir  karl,  „hér 
legg  eg  prð  í  belg."  „Hanu  tók  ofan  kórónuna,  og  — "  „Sussu,  sussu^ 
belgurinn  ^r  fuUur,  belguriun  er  fullur/^  segir  k^figur.  Og  tó  honuni 
yröi  misjafnt  i  geöi  við  UUarvindil,  hugsaöi  hann  meö  sér,  aö  eigi  væri 
annað  til,  en  gefa  honum  dóttur  sina,  j^ar  eð  svona  mínkunarlega  hefói 
farið  fyrir  henni,  en  strákur  mundi  vera  óheimskur,;  og  raunar  gæti  hann 
ekki  með  réttu  tekið  hart  á  mæðguuup  fyrir  ^etta,  Þvi  sig  heföi  og  hent 
sneypuefni,  sem  legið  hefði  við  aö  komast  í  hámæli,  eins  og  hitt  Kóngur 
tók  nú  Ullaryindil  heim  til  sín  og  fór  að  kenna  honam,  og  þó  hann  væri 
harðorður  við  hann  íyrst,  þá  yaraði  þa&  ekki  leii^gi,  því  UtlarvindiU  náöi 
brátt  vinfeingi  hans  vegna  skarpleika  sfns  og  hlýðni  með  fleiri  mann- 
kostum,  sem  hann  hafði.  .  Síðan  eignaðist  hann  kóngsdóttur  og  hálft  rikið, 
meðan  kóngur  liíöi,  en  alt  eptir  hans  dag,  og  stjómaði  viturlega.  En  karl 
og  kerlíng  i  garðshorni  höfðu.  allsnœgtir,  pg  liföu  Þar  idla  æfl  ánægð. 

Kaplsdœturnar.  (Eptir  haQdriti  séra  Finas  l>orsteÍÐ»Bonar  á  |>aunglabakka.) 
Einu  sinni  fyrri  á  tímum  var  karl  og  kerling  i  koti  sinu^  og  kóngur  og 
drottning  i  ríki  sinu.  Ðrottníng  tók  sótt  og  andaðkt,  og  stýrði  kóngur 
rikinu  eptir  ^að  með  eínum  ráðgjafa  og,  syni  sinum,  en  var  ókvæntur. 
Earl  og  kerling  áttu  3  dætur,  oq  eingan  son.  þær  ólust  upp  hjá  karli 
og  kerlingu  um  hríð,  en  þegar  >ær  fóru  aö  þroskast,  urðu  þær  svolatar, 
að  þær  nentu  eingu.  :  K^'rli  og  kerlingu  Iflsaði.það  iUa,  en  máttu  þó  hafa 
það  svo  búið.  Uxu  þær  þannig  upp  i  leti  og  ómennsku,  en  að  lokunum 
tóku  þær  ráð  sin  saman  um  það^  að  drepa  karl  og  kerlingu,  svo  þær  gætu 
lifað  og  látíð,  eins  og  þær  vildu  eptir  það.  þ^er  komu  þessupi  iUa  ásetn- 
íngi  fram,  með  þvi  þær  létu  svo  megnar  eiturjurtír  í  mat  karls  og  kerl- 
ingar  eitt  kvöld,  að  þau;  sofnuðu,  en  vök^uðu  ekki  firamar  til  þessa  lifs. 
Nú  gátu  þær  setið  einar  i  náðum  a$  þvi,  sem,  var  i  kotínu,  og  átu  þær 
vel,  og  gerðu  sér  hæyerskulaust  til  góða;  l^tu  þær  þetta  gánga,  þángaö 
til  þær  voru  búnar  að  eyða  öUum  þeim  matvælum,  sem  voru  i  kotinu; 
gerðist  þeim  þá  ráðafátt  með  lifsbjorg.  þær  höfðu  heyrt,  að  kóngur  ætti 
mörg  naut,  og  meðal  þQÍrra  var  u&i,  sem  bar  af  öUum  nautunum.  Nú 
leggja  þær  á  stað  allar  leynilega,  geta.n^ð  usanum,  og  fara  með  hann 
heim  i  kotið,  og  slátra  honum«  Nú  vikur  sðgjiinni.  heim  i  kóngsriki;  hirö- 
menn  kóngs  sakna  bráðum  uxans  göða,  og  segja  þeir  kóngi  frá.  Kóngur 
segir  ráðgjafa  sinum  að  fara  i  kotið,  og  grenn^last  þar  eptir  um  uxann, 
þvi  honum  var  grunsamt  um,  að  dætur  karls  hefðu  tekið  hann.  Báðgjafinn 
fer  á  stað,  og  kemur  að  kotinu,  og  sér  allar  karlsdætumar  standa  úti 
hlæandi;  þær  skipa  hinni  ýngstu  að  fara  inn  og  gæta  að,  hvort  nú  sé 
soðið  i  pottinum;  hún  kemur  út  aptur  og  segir,  það  sé  búið.  Nú  bjóöa 
þær  ráðgjafa  inn  með  sér  i  eldhús,  og  láta  hann  setjast  á  hlóðarstein,  og 
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TarÖ  hann  aö  gera  sér  það  aö  góöu.  Hann  sér  aö  tóm  ísubein  eni  f  pott- 
inum.  þær  setjast  niður  og  fara  áð  borða  og  bjóða  honum  með  sér,  en 
hann  vildi  ekld;  samt  bíður  hánn,  þángað  til  þær  hafa  matazt;  þá  kveður 
hann  tær,  og  geingur  út.  En  tegar  hann  fer  út  í  dymar,  sér  hann,  aö 
brostinn  er  á  dimmur  shjóhríðarbylur,  svo  ekki  er  ratandi.  þá  komu  þær 
til  hans  og  sðgðu  honum,  að  nú  væri  um  tvö  kosti  að  velja;  annaðhvort 
skyldu  þœr  hrinda  honum  út,  eða  haiin  yröi  að  sofa  hjá  hinni  elztu. 
Honum  Hkti  hvorugt  gott,  en  hann  sá  sér  bana  búinn,  ef  hann  fœri  út 
úr  dyrunum,  og  tví  kaus  hann  heldur,  aö  sofa  hjá  karlsdóttur  um  nóttina, 
einkum  fiítr  eð  einginn  vissi  af  því,  nema  táer  og  hann.  Nú  líöur  að 
kvöldi,  og  er  farið  að  hátta,  og  legst  ráðgjafinn  niður  hjá  karlsdóttur. 
Ekki  fer  mörgum  sögum  um,  hvað  |>aa  áttu  saman,  en  ekki  vaknaði  hann, 
fyrr  en  undir  dag ;  verður  hann  þess  l>á  var,  að  tœr  eru  á  burtu,  og  eins 
sú,  sem  svaf  hjá  honum.  Hann  staulast  fram  og  geingur  leingi,  þángað 
til  hann  sér  glytta  í  eitthvað,  eiris  og  byttu  eöa  bát;  því  næst  sér  hann 
vatnsfall,  og  tekur  hann  bátinn  og  ætlar  að  setja  hann  fram,  til  að  komast 
yfir  vatnið  á  honum;  þá  eru  stúlkumar  alt  í  einu  komnar  þar  að  hlæandi 
með  Ijós;  spyrja  þær  hann,  því  bann  sé  að  gaufast  með  öskutrogið  á  bæar- 
læknum.  Honum  bregður  mjög  í  brún,  þegar  hann  sér  þessa  áleikni; 
en  þœr  hæða  hann  ákaflega.  þær  segjast  nú  skuli  drepa  hann,  ef  hann 
lofi  því  ekki,  að  eiga  Hi  sem  hann  hafi  sofið  hjá  í  nótt,  og  torír  hann 
ekki  annað,  en  lofa  tví.  Fer  hann  síðan  heim,  og  segir  kóngi,  að  haná 
hafi  legið  úti  í  hríðinni,  og  ekki  komizt  í  kotið  karlsdætranna.  Kóngi 
þykir  hann  hafa  farið  mikla  smánarför,  og  segir,  að  svo  megi  þó  ekki 
standa,  og  skuli  nú,  segir  hann,  sonur  sinn  fara,  til  að  njósna  um  uxann, 
l»ví  hann  uni  illa  hvarfi  hans,  og  fer  þá  kóngsson  á  stað.  Hann  kemur 
að  kotinu,  og  hittir  stúlkurnar  hlæandi  á  hlaðinu;  þær  skipa  hinni  ýngstu 
inn  að  vita,  hvað  soðníngunni  liði;  hún  kemur  út  aptur  og  segir,  að  soðið 
sé  í  pottinum.  Láta  ^œr  kóngsson  síðan  koma  inn  með  sér,  og  bjóða 
honum  sess  á  hlóðarstéininum ,  og  sezt  hann  þar.  Sér  hann  t>á,  að  tóm 
ísubein  eru  í  pottinum.  þær  bjóða  honum  að  borða  með  sér,  en  hann 
færist  undan;  sfðan  snæða  þæn  En  Þegar  Þær  höfSu  boröað,  geingur 
kóngsson  út  og  œtlar  heim,  en  tá  er  komin  haglhríð.  þær  koma  út  og 
segja  honum  að  annaðhvort  sé  honum  áð  gera,  að  fara  út  í  hrfðiria,  og 
muni  hann  þá  fijótt  deya,  eða  áð  sofa  hjá  hinni  næstýngstu.  Hann  sá  sér 
bana  búinn,  ef  hann  fœri,  og  kýs  því  að  sofa  hjá  stúlkunni.  Alt  fer  nú 
á  sömu  leið  sem  fyrri;  tær  hverfa,  hann  vaknar,  fer  á  fætur  og  geingur 
tángað  til  báturinn  verður  fyrir  honum  og  vatnsfallið.  Hann  ætlar  að 
komast  yfir  tað  á  bátnum;  en  í  þvf  koma  stúlkumar  með  Ijós  hlæandi  og 
^egja:  „það  er  ekki  fyrir  kóngsson  að  vera  að  díngla  með  öskutrog  á 
bæarlæknum."  Hann  furðar  mjðg  á  tessu,  en  sér  þó,  að  satt  er  sem 
tær  segja.    þá  segja  þær  við  hann:  „Nú  skaltú  verða  drepinn,  ef  Hlofar 

Digitized  by  V^OOQIC 


486  ÆFINTYBI* 

ekki  staÖ&sUega  að  eíga  þá  stúlku,  sem  þú  svafst  lýá  í  nótt^^  Hann  Þorir 
ekki  annaö,  en  lofá  því,  og  fer  siðan  heim  til  hallar  fðöur  síns,  og  segist 
bafa  legiö  úti,  en  ekki  komið  1  kotið.  Eóngur  segir,  að  iUa  gángi  ferðir 
þessar,  en  samt  megi  ekki  svo  búið  standa,  og  verði  þeir  að  fara  á  stað 
aptur;  en  þeir  vildu  það  með  eingu  móti,  og  varð  ekki  af  þvi.  Loksins 
hlýtur  kóngur  að  £ara  sjáUiir,  og  kemur  að  kotinu;  sér  hann  þá  stúlkumar 
standa  hlæandi  fyrir  utan  bæardymar.  þœr  skipa  hinni  ýngstu,  aö  fara 
inn,  og  vita,  hvort  soðið  sé  í  pottinum;  hún  segir,  að  soðiö  sé.  Gánga 
þær  þá  inn  og  bjóða  kóngi  inn  meö  sér  og  vísa  honum  til  sœtis  á  hlóðar- 
steini;  hann  lætur  svo  vera,  og  sezt  þar  bjá  þdm.  Sér  hann  nú,  aö  alt 
eru  ísubein  í  pottinum,  þarsem  hann  þó  bjóst  við,  að  það  mundi  vera 
ketið  af  uxa  sínum.  þær  bjóða  honum  að  borða  með  sér;  en  hann  þáði 
það  ekki,  og  sat,  þángað  til  þær  voru  búnar  að  borða.  Kastar  hann  þá 
á  þær  kveðju  og  geingur  til  dyra,  en  bregður  mjög  i  brún,  þvi  ógurleg 
hríð  var  komin  með  þrumum  og  eldingum,  svo  hann  varð  að  hörfa  inn 
fyrir  dyrnar  aptur.  þær  koma  þá  fram^  og  segja  honum  að  nú  sé  um  tvo 
kosti  að  velja  fyrir  hann,  annaðhvort  verði  hann  að  fara  út  i  hríðina,  og 
týna  svo  lífinu,  eða  so£a  bjá  hinni  ýngstu  af  þeim  i  nótt  Honum  þóktí 
betra  á  að  £&  að  lifá,  og  kaus  að  sofa  hjá  stúlkunni.  Nú  kemur  kvöldið, 
og  gánga  þær  til  rekkju,  og  kóngor  leggst  niður  hjá  stúlkunni.  Ekki  er 
neins  getið,  fyrr  en  hann  vaknar;  eru  þær  þá  horfoar  i  burtu  og  einnig 
sú,  sem  svaf  Igá  honum.  Hann  klœðir  sig  og  geingurfram;  sýnisthcmiim 
þá  glóra  i  stööuvatn,  með  gljúfrum  umhverfis,  en  ekki  þó  hærri,  en  hoaum 
taki  i  geirvörtur;  þar  sér  hann  staf;  hann  tekur  hann  og  fer  út  i  vatníð, 
og  ætlaöi  þanníg  að  komast  yfir  það ;  en  það  dýpkar  mjðg,  og  skvampar  hann 
og  svamlar  ákaflega.  í  þessu  bili  koma  stúlkumar  með  Ijós  og  ákaflegum 
hlátri,  og  segja:  „Nú  þykir  oss  kóngurinn  gera  litið  úr  sér,  og  mun  hann 
eiga  skamt  eptir,  þar  sem  bann  er  orðúm  búrsnati  lyá  oss;  hann  er  nú 
kominn  með  flautaþyril  vom  ofan  i  sýrukeraldið,  og  stendur  hann  i  þvi 
upp  til  axla;  hveijum  hefði  getað  dottið  slíkt  i  hug?'^  En  hann  varð  frá 
sér  numinn  af  undrun  og  blygðun,  þvi  hann  sá  nú,  að  svo  var^  sem  þær 
sðgðu.  Siðan  sögðu  þær  við  hann:  „Ef  þér  viijið  nú  ekki  lofa  þvi,  að 
taka  ýngstu  systur  vora,  sem  svaf  hjá  yður  i  nótt,  yður  fyrir  drottníngu, 
þá  munum  við  vinna  til  fiills  á  yður  og  drekkja  yður  hér  í  sýrusánum.^^ 
Eóngur  þcHrði  ekki  annað,  &í  1o&  þessu;  fékk  hann  þá  lausn  bjá  þeim. 
Fer  hann  síðan  heím  tU  hallar  sinnar.  Sogðu  þeir  þ^  fayerjir  ö&rum, 
hvernig  farið  heföi  fyrir  hveijum  fyrir  sig;  varð  það  álit  þeirra,  að  isu- 
beinin  mundu  hafa  verið  ket  uxans,  en  að  þær  með  missýníngum  og  fjöl- 
kynngi  hefðu  getað  vilt  fyrir  þeim  sjónir.  þeir  ráða  það  nú  af,  a&  þeir 
sækja  þær  i  kotið,  og  feura  heim  i  höllina  með  þær.  Var  siðan  búið  til 
brúðkaups,  og  gekk  hver  að  eiga  þá,  sem  hann  haföi  ^ofið  hjá.  Eom  öllum 
vel  saman.  Tók  kóngsson  ríkið  eptir  föður  aínn  og  ^tndaðist  l^ks  í  göðrí  elli. 
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Karlssonur  og  yflrhtrðtr  kóngs.  (Eptír  handrítí  séra  Finns  t^orsteíns- 
sonar  á  þannglabakka.)  Einu  sinni  var  karl  og  kerling  i  koti  sínu,  nálægt 
kóngshöU  einni.  Earl  og  kerling  áttn  sér  einn  son,  og  unnu  þau  honum 
mjög,  en  hann  var  svo  óþægur  og  latur  a6  hann  vildi  ekkert  gera.  þau 
áttu  eina  kú,  og  átti  hann  aö  gœta  hennar,  en  svo  lauk,  að  hann  hœtti 
aö  gæta  hennar;  þá  uröu  þau  svo  reið,  aÖ  Þau  ráku  hann  burt.  þegar 
hann  var  &rinn  á  stað,  gekk  hann  leingi,  þángað  til  hann  kom  að  einum 
bœ,  og  barði  að  dyrum.  þar  kom  út  maður,  og  spnrði,  hvað  hann  væri 
að  fara.  Hann  kvaðst  hafa  verið  rekinn  burt  frá  foreldrum  sínum  vegna 
óþœgðar  og  leti.  „Nú  ætla  eg  að  biðja  \,ig  gistíngar,"  segir  dreingur. 
„það  skalttt  fá"  segir  hinn,  „en  skipa  mun  eg  þér  verk  á  morgun;  því 
vita  skaltu,  að  eg  er  yfirhirðir  kóngs/^  Ðreingur  verður  hljóður  í  fyrstu, 
en  játar  því  eptir  nokkum  tíma.  Sfðan  leiðir  hásráðandinn  dreinginn. 
þegar  dreingur  kemur  inn,  sér  hann  þar  tvœr  stúlkur  og  konu  húsráðandans* 
þegar  hann  hefir  settö  um  hríð,  er  honum  færður  matur;  var  það  kjöt  og 
brauð.  Fátt  var  um  viðræður  um  kvöldið,  og  ekkert  verk  var  lagt  fyrir 
hann.  Siðan  fer  hann  að  sofa  og  sefiir  til  morguns.  þegar  hann  er 
klæddur,  kemur  húsráðandi  til  hans  og  segir:  „Verk  hefi  eg  ætlað  þér.^^ 
„Hvert  er  það"  segir  dreingur.  „Að  gæta  hundrað  svína"  segir  húsráð- 
andi.  „því  er  eg  óvanur,"  segir  dreingur.  „það  hlýtur  þú  þó  að  gera" 
segir  húsráðandi.  Síðan  tekur  dreingur  við  svínunum  og  rekur  þau  i  haga, 
en  þegar  þau  hafa  litla  stund  verið  i  hí^anum,  verða  þau  svo  ólm  og 
ókyr,  að  hann  ræður  eingu  við  þau,  og  vildu  þau  hlaupa  til  igalls,  en 
hann  sætir  lagi,  þar  sem  þreyngsli  voru  fyrir  og  hneppir  þau  þar  og 
keyrir  þau  viðstöðulaust  heim  að  koti  karls  og  kerlíngar.  Earl  verður 
hissa,  og  spyr  hann,  hvar  hann  hafi  feingið  þessa  hjðrð,  en  dreingur  segír: 
„Tfirhnrðir  köngs  á  þessi  svin,  og  fékk  hann  niér  þau  til  geymslu ;  en  þau 
urðu  mér  svo  erfið,  að  eg  tók  það  ráð,  að  reka  þau  heim  til  þín,  og 
skaltu  nú  nota  þér  veiðina  og  skera  þau  öU  þegar  l  staö."  „það  geri  eg 
ekki,"  segir  karl,  „því  það  veröur  bráður  bani  þinn."  „Nei,"  segir  dreingur, 
„eg  mun  finna  ráð  til  að  komast  út  af  þessu."  Skar  svo  karlinn  öll 
svinin,  og  komu  þeir  þeim  sem  fijótast  undan.  Siðan  biður  dreingur  karl 
aö  gefa  sér  góðan  spotta,  og  gerir  karl  það.  Nú  tekur  dreingur  spottann 
og  allar  svinarófumar  og  festir  þær  upp  á  spottann.  Siðan  fer  hann  á 
stað  og  geingur,  þángað  til  hann  kemur  að  dýi,  þar  nálægt,  sem  hann 
átti  að  gæta  svinanna.  Hann  hleypir  rófiikippunni  ofan  i  dýið  og  lætur 
alla  rófiibroddana  standa  upp  meö  litlu  bili  á  milli.  þar  var  stór  steinn 
á  dýbakkanum;  dreingur  streytist  við  og  veltir  steininum  í  dýið,  svo 
hann  lendir  á  tauginni  milli  róíhanna,  en  ekki  sást  hann,  og  geingu  róf- 
umar  ekki  upp,  þó  tekiö  væri  i  þær.  þegar  dreingur  var  búinn  að  búa 
þannig  um,  hleypur  hann  heim  til  húsráðanda,  og  er  mjög  hryggur  i 
bragði.    þegar  hann  kemur,  spyr  húsráðandi,  hvernig  standi  á  þessu,  og 
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bvar  sYÍniii  séu.  Dreingur  mœlti:  „Æ  minmst  þér  ekki  á  þaö;  þaö  er 
saga  a6  segja  frá  þeim.  þegar  eg  var  kominu  með  ^au  i  hagann,  uröu 
þau  svo  ólm,  a6  þau  stukku  sitt  í  hverja  áttina,  en  jeg  hljóp  fyrír  þau  í 
allar  áttir,  og  lá  viö  spreing,  og  þegar  eg  var  búinn  aö  hlaupa  í  kríngum 
þau,  kom  það  undur  fyrir,  sem  eg  hélt  aldrei  mundi  Yeröa^  að  þau  þyrptust 
öll  saman  að  einu  dýi,  og  stukku  öU  útí  og  á  kaf,  svo  eg  sá  ekki  nema 
á  rófumar/^  „þessu  lýgur  þú,'^  mælti  húsráðandinn.  ^^Nei,  eg  segí  það 
satt,"  segir  dreingur,  „þú  verður  að  sýna  mér  einhver  merki  þess,"  segir 
húsráöandí,  „svo  eg  trúi  þér.^^  „Eomið  þér  þá  sjálfir  og  sjáiö,^^  mælti 
dreingur.  Síðan  blupu  þeir  báöir  til  dýsins,  og  sá  þá  húsráöandi,  að  alt 
var  eins  og  dreingur  baföi  sagt;  fer  bann  þá  að  toga  1  rófumar,  en  ekkert 
gekk.  Síðan  tóku  þeir  báðir  á,  en  það  fór  á  sömu  leið,  að  ekki  gekk  að 
heldur.  „þetta  eru  mikil  undir,  en  eg  sé,  að  þú  getur  ekki  gert  að  þessu, 
og  því  vil  eg  ekki  átelja  þig,  en  blýt  að  hafa  skaða  minn  óbœttan,''  segir 
húsráðandi.  Gánga  þeir  nú  beim,  og  sefíir  dreingur  af  um  nóttina.  Um 
morguninn  kemur  búsráðandi  til  dreingsins  og  segir:  „Yerk  befi  eg  ætlað 
þér  enn ;  eg  á  hundrað  sauði  og  skaltu  gæta  þeirra,  og  láta  eingan  týnast^^ 
„Eg  vil  reyna  það"  segir  dreingur.  því  næst  tekur  dreingur  við  sauöunum 
og  rekur  þá  í  baga.  Stendur  hann  yfir  þeim  í  hnapp,  og  ætlar  að  vama 
þeim  að  dreifa  sér,  en  eptir  litínn  tíma  verða  þeir  svo  óspakir,  að  þeir 
hlaupa  út  úr  greipum  honum;  þá  yerður  hann  bryggur  og  reiður,  og  segir: 
„þetta  kemur  mér  maklega,  því  eg  var  svo  ótrúr,  þegar  eg  átti  að  gæta 
kúa  föður  míns,  og  vildi  ekkert  vinna  fyrir  hann.^'  Siðan  tekur  hann  til 
fóta  og  hleypur  kríng  um  alla  sauðina,  rekur  þá  saman  i  barðan  hnapp, 
og  heim  að  koti  karls,  föður  síns.  Earl  verður  öldúngis  hissa,  þegar  bann 
sér  sauðahópinn,  og  spyr  dreinginn,  hyerju  þetta  sæti,  eða  bvar  hann  hafi 
fundið  þá,  og  hver  eigi.  Dreingur  segir  honum  satt  frá  öUu,  en  þá  segir 
karl:  „Gerðu  ei  slíka  fiflsku,  farðu  beldur  þegar  i  stað  heim  með  sauðina 
til  yfirhirðisins.  „Nei/^  segir  dreingur,  „við  skulum  skera  þá  og  skaltu  hafa 
í  bú  þitt  slátur  þeirra."  „Nei,"  segir  karl,  „því  það  verður  bráður  bani 
þinn."  „Ekki  er  það  víst",  segir  dreingur,  „en  bveraig  sem  fer,  vil  eg  nú 
einn  ráða  þessu.^^  Síðan  verður  það  fyrir  fortölur  dreings,  að  þeir  skera 
sauðina,  og  koma  slátri  þcirra  undan,  gærum  og  böfðum,  en  dreingur 
biður  karl  að  gefa  sér  böfuðið  af  forustusauönum;  það  haföi  bjöllur  í 
hornunum.  Dreingur  bleypur  til  skógar  með  það,  og  þángað,  sem  hann 
átti  að  gæta  sauðanna.  þar  var  hár  hóll;  uppá  þeim  hól  var  drángi,  en 
efst  á  dránganum  var  grastó;  á  þeirri  tó  stóð  brísla  hávaxin  með  viöax- 
limum,  sem  slógu  sér  víðsYegar  út  Upp  eptir  þessum  dránga  klifrar 
dreingur  með  böfuðið,  les  sig  upp  eptir  kvistum  og  aungum  á  hrislunum, 
þángað  til  hann  nær  tíl  greinarinnar,  sem  var  í  miðið;  við  hana  festir 
dreingur  böfuöið,  þannig  um  búið,  að  hann  bafði  dregið  taug  i  gegnum 
það,  cn  homin  voru  laus  við  greinina,  og  hringlaði  i  bjöllunum,  því  hvass- 
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viðri  Yar.  Síöan  fer  hann  niöur  af  dráDganum,  en  gat  ekki  sé8  hðfufiiö 
að  neðan,  því  dránginn  var  svo  hár,  og  runnurinn  svo  ^éttur.  Nú 
hleypur  dreingur  heim  á  leið  til  húsbónda  síns;  er  H  bæöi  svéittur, 
þrúnginn  og  sorglegur  í  útlití.  HúsráÖandi  spyr,  hvaö  valdi  ógleöi  hans, 
eöa  hvar  sauöimir  séu.  þá  segir  dreingur:  „Minnist  Þér  ekki  á  þaö;  eg 
veit  ekki,  hvaöa  undur  ætla  aö  koma  fyrir  mig.''  þá  segir  húsiáöandi: 
„Segöu  fljótt,  hvar  eru  sauöimir?"  þá  segir  dreingur  hálfkjökrandi : 
„Eg,  eg  —  get  ekki  sagt  yður  frá  því;  þeir  létu  svo  illa*  að  eg  réði 
eingu  við  þá;  eg  hijóp,  Þangað  til  eg  var  nærri  Þvf  sprúnginn  og  með 
mestu  þraut  komst  eg  fyrir  þá;  en,  en  —  eg  gat  varla  trúað  mínum 
eigin  augum;  alt  i  einn  heyrði  eg  mikinn  þyt,  og  hugsaði  eg,  að  vind* 
bylur  væri  ínánd,  en  sjá,  sauðimir  liðu  allir  upp  íloptið  frá  augum  mér^ 
£g  varð  frá  mér  numinn,  stóð  og  horfði  á  eptir  þéim  lángan  tíma,  og 
alt  af  heyrði  eg  hringlið  í  bjðUunum  í  hornunum  á  forustusauðnum. 
þeir  ha&  orðið  uppnumdir  til  himna.'^  „Hvílíka  feiknalygi  fer  þú  með, 
strákur",  segir  húsráöandi.  „Nei  eg  segi  þetta  dagsatf',  segir  dreingur 
og  grét  mjðg.  „þú  v^ður  að  sýna  mér  merki  þess,  ef  eg  á  að  trúa 
þér'S  segir  húsráðandi.  „Eomið  þér  þá  með  mér'^  segir  dreíngur.  Slðan 
fara  þeir  báðir  á  stað,  en  dagur  var  kominn  að  kvðldi  og  orðið  skugg-^ 
sýnt.  Dreingur  fer  á  undan,  þángað  til  hann  kemur  að  dránganum,  sem 
hríslan  stóð  á,  og  sást  hann  varla,  því  óðum  dimdi  af  nótt.  Nú  heyrði 
bóndi  bjðUuglamrið  upp  yfir  sér  í  loptinu.  þa  segir  dreingur:  „Herra 
minn  sæll,  heyrið  þér  nú  hrínglið  í  bjðllunum  i  homunum  á  fomstu- 
sauðnum  yðar/^  ^Já^  segir  hinn,  og  lítur  upp  í  loptið:  „Eg  heyri,  að 
þú  segir  satt.  þeir  eru  uppnumdir,  og  get  eg  ekki  gefið  þér  þetta  að 
sðk,  og  skaltu  vera  óásakaður  af  mér,  en  eg  hlýt  að  sitja  með  tjdn  það, 
sem  eg  hefi  beðið.^  Siðan  geingu  þeir  heim  og  sváfu  af  um  nóttina.  Um 
morguninn  kemur  húsráðandi  til  dreingsins  og  segir:  „það  er  von,  að 
þú  sért  orðinn  þreyttur  á  þessu  starfi,  en  nú  hefi  eg  enn  þá  einu  sinni 
hugsað  þér  fyrir  verki  í  dag,  og  hygg  eg,  að  þér  muni  veita  hægt  að 
leysa  það  af  héndi :  þú  skalt  geyma  40  nauta,  sem  eg  á,  eða  þó  réttara 
sagt,  kóngur,  og  verður  þú  vandlega  að  gæta  þeirra,  svo  ekkert  týnist, 
þvi  einn  uxinn  er  með  guUrendum  homum  og  klaufum  og  er  hin  mesta 
gersemi  kóngs.'^  Ðreingur  lætur  litið  yfir,  en  tekur  þó  við  nautunum  og 
fer  á  stað  með  þau  hálfhauðugur.  En  þegar  hann  kemur  meö  þau  i 
hagann^  gerast  þau  þegar  ókyr,  og  hleypur  uxinn  góði  á  undan  með 
öskri  og  ólátum.  Dreingur  vissi  gjörla,  hvar  karl  faðir  hans  var  vanur 
að  hafa  kú  sína;  gerir  hann  nú  hark  að  nautunum,  svo  þau  hlupu  í  þá 
átt,  sem  kýr  karlsins  var.  Rekur  uxi  kóngs  upp  öskur,  og  tekur  H 
kýrin  undir,  og  hlaupa  þau  hvort  til  annars  og  hin  nautin  á  eptir 
ttxanum.  Dreingur  herðir  á,  svo  ðUu  slær  saman.  Hleypur  dreingur  þá 
að  kú  karls  og  teymir  hana  heim  á  stððul.    Earl  er  þá  heima  við  bæinn 
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og  sér  hann,  hvar  nautaflokkur  niikill  steöjar  heim  á  stöðulinn,  og  son 
sinn  teyma  kú  hans  i  bandi  á  undan.  Earl  yeröur  hálfhræddur,  fer  þó 
upp  á  stðöul  og  spyr  son  sinn,  hveiju  Þetta  valdi.  Ðreingur  segir  sem 
var.  Earl  segir:  ,,  Farðu  sem  ^'ótast  meö  nautin  heim  aptur  til  hús- 
ráöanda/^  ^^Nef  S  segir  dreingur,  „þú  skalt  hafa  þau,  og  færöu  gó6a  steik 
af  þeim,  ^ví  þau  eru  vel  íeiV  Earl  fœrist  undan  á  allar  lundir;  en 
dreingur  leggur  &st  aö  honum,  svo  hann  a6  lokiuium  kom  karli  til  aö 
leggja  bönd  á  þau.  SiÖan  slátra  ^eir  þeim,  hveiju  af  ðöru;  var  karl  stór- 
virkur,  enda  ^urfti  hann  nú  aö  halda  á  karlmennsku.  þeir  hættu  ekki, 
fyrr  en  þeir  hðfðu  lagt  öU  að  velli  og  afhöfðað  þau*  Nú  koma  ^eir  að 
uxa  kóngs ;  þeir  leggja  á  hann  bðnd  og  gátu  felt  hann.  Dreingur  átti 
að  halda  í  taugina,  semvanter,  en  uxinn  Uppir  ^&  svo  hart  í,  að  bondin 
hrðkkva  af  honum;  hann  sprettur  á  fiætur,  hleypur  yfir  blóðvöUinn, 
verður  óður  og  hleypur  á  stað,  en  dreingur  eltír  hann.  þeir  hlupu  yfir 
holt  og  hæðir  og  út  á  skóg,  en  hvorki  dregnr  sundur  né  saman  með 
þeim,  þángað  tíl  uxinn  kemur  að  klettagili  einu  í  landi  húsráðanda;  í 
því  gili  voru  margar  gjár  og  sprúngur.  Uxinn  hleypur  i  eina  af  Þessum 
gjám,  og  var  lángt  ^ángað  til  dreingur  heyrði  hann  koma  niður,  og 
heyrði  hann  eiminn  af  öskri  hans,  þegar  hann  kom  niður.  Dreingur 
haJfói  á  sér  brennisteinskyndla.  Hann  hugsar  sér  ^að  ráð,  að  hann 
kveikir  í  Þessum  kyndlum  og  lætur  H  síga  niður  á  gjáarbotninn;  siðan 
finnur  hann  viðaroliu  og  lætur  hana  siga  niður  i  næfurberki;  í  þetta 
lœsir  eldurinn  sig  á  gjáarbotninum.  Siðan  verður  dreingur  þess  var,  að 
þaÖ  fer  að  kvikna  i  hári  uxans,  og  hleypur  þá,  sem  mest  hann  má  heim 
til  húsbónda  síns.  „M  hefir  þú  verið  leingi''  segir  búsráöandi,  „eða  hvar 
eru  nautin?''  Dreingur  gat  varla  komið  upp  orði  fyrir  ekka,  en  síðan 
segir  hann:  „Alt,  alt  fer  á  sömu  leið,  nautin  eru  farin.'^  „Hvað^^  segir 
húsráðandi,  „farín?  þú  skrökvar,  þgóturínn  þinn.^^  „Eg  segi  satt'S  segir 
dreingur.  „þegar  eg  hafði  rekið  þau  i  hagann,  urðu  þau  svo  vitlaus,  að 
eg  réð  eingu  við  þau;  uxinn  góöi  hljóp  á  undan,  og  hin  nautin  á  eptir 
honum,  þ^gað  til  þau  hurfu  niður;  ó,  herra  minn,  þau  hafa  vist  sokkið, 
því  eg  kom  að  einni  gljúfiirholu;  þar  virtist  mér  eg  heyra  óminn  af  öskri 
þeirra,  einkum  hins  homgylta  uxa;  svo  sýndist  mér  eldur  loga  þar  niðrí, 
og  ætla  eg  það  hafa  verið  af  völdum  gamla  karlsins,  þvi  brennisteins- 
fýluna  lagði  upp  á  móti  mér.  Eg  varð  hræddur  og  hljóp  heim.''  þá 
segirhúsráðandi:  „þó  þú  hafir  aldrei  fyrr  logið,  þá  lýgur  þú  nú.'^  „Nei, 
segir  dreingur,  „þér  skuluð  bráðum  sjá  merki  þessa.^^  „Ef  þú  ekki  segir 
satt,  þá  verður  það  þinn  bani'S  segir  húsráðandi.  Síðan  hlaupa  þeir  á 
stað  og  dreingur  á  undan,  þángað  til  þeir  komu  að  holunni,  sem  áður  er 
talaö  um,  þá  segir  dreingur:  „Sjáið  þér  nú.'^  Húsráðandinn  skygnist  um, 
og  sér  þá  bráöum  mikínn  eld  brenna  niðrí  í  holunni,  og  fann  mikla 
brennisteins-fýlu  ieggja  upp  úr  hennl    „Hvilík  býsn^',  segir  húsráðandi; 
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^eg  sé  t>ú  segir  satt,  og  get  eg  því  ekki  átaliö  þig,  en  eg  má  sitja  meö 
skaöa  minn  óbœttan,  og  befi  eg  þó  beöið  mikiö  ^'ón.  Nú  skulum  vi6 
fara  heím,  og  skaltu  nú  ekki  framar  þur£Bt  a6  gæta  hjaröa)  heldur  vinna 
það  eitt,  sem  náðugra  er/'  Síöan  geingu  þeir  heim.  H  kemur  húsráð* 
andi  að  máli  við  dreing  og  segir:  „Nú  hefi  eg  enn  þá  hugsað  þér  fyrir 
starfa  að  morgni;  þú  skalt  smlða  tfu  Ijái,  sinn  handa  hveijum  vinnumanna 
minna,  því  eg  ætla  að  því  búnu  að  láta  þá  fisura  að  slá  á  eingi/^  Dreing 
brá  mjðg  við  þetta,  því  hann  vissi,  að  hann  kunni  dckert  tíl  sndða,  en 
þorði  þó  áúi  að  te^ast  undan.  Síðan  háttar  hann  um  kvöldið,  en  um 
Dóttina,  þegar  allir  eru  sofnaðir,  rís  drdngur  úr  rekkju  og  leitar  til 
dyra,  og  tekst  honum  að  komast  út  Siðan  hleypur  hann  hdm  til  karls 
og  kerlíngar,  og  segir  þeim  upp  aila  sðgu.  þau  tóku  við  honum  og 
héldu  hann  á  laun;  leitaði  húsbóndi  hans  víða  að  honum,  en  hann  fannst 
hvergi.  Verður  hann  nú  þægur  og  trúr  foreldrum  sínum.  Liðu  nú  fram 
tímar^  og  var  dreingur  i  kotinu.  Einu  sinni  kemur  hann  að  máli  við 
föður  sinn,  og  kveðst  vi^a  £&  sér  kvonfáng.  „Ekki  sýnist  mér  það  ráð^ 
legt'S  segir  karl.  „Jú",  segir  dreingur,  „þegar  eg  var  hjá  yfirhirði 
kóngs^  s&  eg  dætur  hans,  og  lék  mér  þegar  hugur  á  hinni  ýngri,  og  vil 
eg  nú  reyna  að  fá  hennar.^^  þ&  segir  karl,  að  hann  skuli  ekki  vera  svo 
fifldjarfrir,  því  það  muni  verða  bráður  bani  hans;  en  dreingur  kveðst  þé 
moni  hætta  á  það,  og  biður  föður  sinn  að  gefa  gott  sverð  til  forarinnar. 
Earl  telst  undan  þvl  í  fyrstu,  en  svo  lýkur,  að  hann  verður  að  l&ta  þaö. 
Siöan  íer  dreingur  &  stað,  og  kemur  síðla  dags  að  bæ  yfirhirðisins; 
kaun  ber  að  dyrum,  kemur  þá  út  lítill  piltur.  Karlssonur  gerír  boö  fyrir 
húsbóndann,  og  kemur  hann  út  og  segir:  „Ertu  nú  kominn?  þú  fórst 
skyndilega  burt  síðast;  en  þó  skaltu  f&  að  vera  í  nótt.^^  „Annað  er  nú 
þó  erindi  mitt  fyrst'^  segir  dreingur;  bregður  hann  síðan  sverðinu  og 
segir:  „Með  þessu  sverði  mun  eg  reka  þig  ígegn,  ef  þú  ekki  þegar  í 
stað  lofar  með  eiði,  að  gefá  mér  ýngri  dóttur  þína.^^  Bóndi  þorir  ekki 
annað,  en  sverja  honum  þetta.  Síðan  fer  hann  þessa  &  leit  við  stúlkuna 
og  fer  svo  að  hún  lofieist  hoÐum»  Eptir  það  fer  hann  heim  og  sækir 
karl  og  kerlíngu  og  fara  þau  með  honum  til  húsráðanda.  Siðan  er  haldið 
brúðkaup  þeirra,  og  að  þvi  enduðu  segir  karlssonur  bónda  upp  alla  sögu; 
barst  þessi  saga  síöan  fyrir  kóng  og  drottníngu.  Kóngur  kallar  karlsson 
fyrir  sig,  og  lætur  hann  segja  sér  söguna,  og  þegar  hann  hafiii  heyrt 
hana,  gerir  kóngur  hann  að  æðsta  ráðgjafa  sínum,  og  gefur  honum  mikið 
fé.  Fóru  karl  og  kerlíng  síðan  til  hans;  en  hann  lifði  meö  konu  sinni 
til  ellidaga  í  velsælu  og  auðlegð. 

Orautardalls  saga<  (Eptír  handrítí  séra  STeinbjarnar  Guðmandssonar.) 
það  var  einu  sinni  karl  og  kerlíng  í  koti  sínu.  þau  voru  bláfátæk,  og 
höfðu  ekkert  sér  til  lifsbjargar,  nema  þau  &ttu  dall  einn,  sem  aldrei  þraut 
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grautur  í.  Son  áttu  j^au  eiun,  eu  sagan  getur  ekki  um  nafh  hans.  Í 
kotinu  Yoru  því  þau  ^ijú  lifandi,  og  eingin  Önnur  kvik  skepna.  þó  a6 
kotbúum  þækti  leiðinlegur  grauturínn,  sá  karlinn,  aö  dallurinn  var  öld- 
úngis  ómissandi,  því  hmn  var  þaö  eina,  sem  hélt  lifinu  f  ðllu  hyskinu. 
Einhverju  sinni  bar  svo  til,  aö  prestur  kom  a&  húsvitja  1  kotinu.  þegar 
prestur  haföi  lokið  t>ar  skyldustörfum,  fer  hann  að  ræða  um  hitt  og  þetta 
við  karlinn,  og  mefial  annars  spyr  hann  karlinn,  hvemig  hann  geti  lifað 
i  þessu  koti.  Earl  biður  prest  að  minnast  ekki  á  það,  það  sé  aumt  Iff, 
sem  þau  eigi.  Af  Þvf  karli  þókti  vænt  um  prestinn  sinn,  gat  hann  ekM 
stilt  sig  um  að  bjóða  honum  graut  úr  dalli  sfnum,  og  segir  um  leið  við 
prei3t,  að  það  sé  einúngi'S  Oallurinn  svama,  sem  haldi  f  þeim  lifinu;  hann 
hafi  þ&  náttúru,  að  það  þvem  aldrei  grautur  f  honum,  hvað  mikið  sm 
úr  honum  sé  jetíð.  þegar  prestur  heyrír  þetta,  leggur  hann  fölur  á 
dallinn,  og  segir,  að  karlskuli  ekki  hafa  skaðann  á  skiptunum.  Eari 
segir,  að  þó  þessi  sffeldi  grautur  sé  leíðigjarn,  vi^i  hann  alt  um  það  ekki 
íarga  dallinum.  Eki  af  þvf  prestur  gekk  &st  að,  lofar  karlinn  að  hann 
skuli  senda  dreinginn  sinu  með  dallinn  til  hans.  Prestur  fer  svo  burtu, 
en  þau  karl  og  kerlfng  eru  mjög  áfayggjufull  út  af  þessu  loforði,  eigi  að 
sfður  senda  þcui  dreinginn  með  dallinn  að  fáum  dögum  Uðnum.  í  leiðinni 
á  núlli  kotsins  og  prestssetursins  var  kóngsborg,  fer  nú  dreingur  þar 
.fram  bjá,  og  heldur  beina  leið  til  prestsins,  og  afhendir  honum  dallinn. 
Prestur  fœr  honum  aptur  dúk,  og  segir,  að  ekki  þurfi  annað  en  breiða 
hann  á  borð  og  segja:  „Hans  dúk,  Hans  dúk,  fult  með  bezta  mat^',  þá 
komi  hver  rétturinn  á  borðið  eptir  annan.  Prestur  segir  sendisveininum, 
að  hann  verði  að  fara  rákleiðis  hdm  til  sfn,  en  megi  með  eingu  móti 
koma  við  f  kóngsbúrginni.  Pilturinn  lofar  því,  kveöur  prest  og  heldur  á 
stað.  En  þegar  hann  kemur  nálægt  kóngsborginni,  grípur  hann  ákof 
laungun  að  koma  þar  við,  og  heldur,  að  það  muní  lítið  saka,  þó  hann 
skoði  sig  þax  um  dálitið,  og  fer  nú  inn  f  borgina.  þegar  hann  er  þángað 
kominn,  verður  kóngsdóttirin  á  vegi  fyrir  honum,  og  spyr  hann,  hvað 
hann  sé  að  &ra.  Dreingur  verðúr  þá  laus  á  leyndarmálum,  og  segir 
henni  upp  alla  sögu.  þegar  kóngsdóttir  heyrir  nefndan  dúkinn,  strfð- 
falar  hún  hann  af  dreingnum,  og  biður  hann  fyrír  alla  muni  að  selja  sér 
hann,  og  segist  skuli  margborga  hann*  Yiö  þessar  fortölur  hennar  lætur 
dreingur  tiUeiðast,  og  afhendir  henni  dúkinn,  en  fær  f  staðinn  skæra 
skildfnga;  þykja  honum  þeir  bæði  margir  og  fallegir,  og  þykist  nú  vel 
hafa  veitt,  og  hleypur  sföan,  sem  fætur  toga,  heim  f  karlskot.  Earl 
fagnar  ekki  mjög  yfir  þessari  ferð,  og  heldur,  aö  þetta  muni  eyöast  ein- 
hvem  tíma.  þetta  varð  orð  og  að  sönnu;  þvf  áður  en  lángir  tímar  liðu, 
verður  hann  uppiskroppa,  sendir  nú  son  sinn  i  annað  sinn  til  prestsins, 
og  biður  hann  í  öllum  bænum  að  hjálpa  upp  á  sig,  því  nú  hafi  hana 
ekkert  að  lifa  af.     Dreingur  fer,  sem  áður,  og  finnur  prest.      Prestur 
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veröur  bistar  vi6  dreinginn,  og  segir,  að  hann  hafi  prettaö  sig,  og  fiiri6 
inn  í  borgina.  Dreingur  segir  honum  þá  hiö  sanna.  Prestur  segist  H 
verða  að  gera  Þeim  úrlausn,  fer  i  burtU)  og  kemur  aptur  aö  lítílli  stundu 
liðínni,  teymir  eptir  sér  tryppi  og  s^ir,  að  ekki  ^urfi  annað  en  segja: 
„Hryss-tryppa,  hryss-tryppa'',  þá  hristi  tryppið  sig,  og  hryiyi  ^  peníng- 
arnir  út  úr  því.  Prestur  biður  dreing  að  varast,  að  koma  við  í  kóngs- 
borginni,  og  heitir  dretngnr  honum  góöu  um  það.  Nú  h^ldur  hann  á 
stað;  en  þegar  hann  nálgast  borgina,  getnr  hann  ekki  á  sér  setíð  að  fara 
inn  í  hana,  og  þykist  nú  muni  geta  betur  staðið  af  sér,  þó  einhver  freist- 
iug  komi  fyrir  sig,  en  áður.  í  Þessu  trausti  beygir  hann  inn  í  borgina, 
og  teymlr  tryppið  eptir  sér.  Eóngsdóttir  kemur  þá  enn  í  móti  honum, 
heilsar  honum  vingjamlega,  og  spyr,  hvað  hami  sé  nú  að  fara.  Ðreingur 
gleymir  nœrri  því  sjálfom  sér,  og  segir,  að  það,  sem  hann  hafi  feingíð 
bjá  henni  fyrir  dúkinn,  hafi  Wðið  æði  endaslept,  svo  að  }mn  hafi  orðið 
aö  fara  að  finna  prestinn  sinn  aptur,  og  iiafi  hann  hjálpað  fiiður  sínum 
um  tryppið  að  tama,  og  þurfi  ekki  annað  en  segja  við  það:  „Hryss- 
tryppa,  hryss-tryppa",  og  þá  hrynji  pcníngar  út  úr  því  á  allar  hliðar. 
Eóngsdóttir  verður  nú  öldángis  óð  og  uppvæg,  þegar  hún  heyrir  þetta, 
og  biönr  dreing  með  mörgum  bliðum  orðum  og  fetgurgala  að  selja  sér 
tryppiö,  hvað  sem  það  eigi  að  kosta,  og  lofar  honum  mikln  meit-a  og 
betra  gjaldi,  en  hið  fyrra  sinh.  Ðreingur  lætur  þá  loksins  tíl  leiðast, 
tekur  viö  gjaldinu,  og  fer  heim  í  kot  til  foreldra  sinna,  og  lælur  ekki 
neitt  á  neinu  bera.  Karl  þykist  nú  að  vísu  hafa  feingið  mikið  fé  hjá 
presti;  en  þó  fer,  sem  fyrri,  að  peníngamir  verða  uppgángssamir;  enda 
haföi  karlinn  keypt  þeim  nýan  og  þokkalegan  klæðnað,  þvf  hann  hugsaði, 
aö  þessir  peníngar  mundu  leingi  duga  þeim.  þó  fór  svo,  þegár  fram  liðu 
stundir^  að  karl  varð  félaus,  og  sendi  þvi  son  sinn  í  þríðja  »nn  til 
prestsins.  Ðreingur  varð  nú  mjög  smeykur,  af  því  hann  vissi,  hvemig 
alt  var  í  garð  búið,  og  óttaðist  að  prestur  mundi  verða  þúngorður  við  sig, 
og  snupra  sig  fyrír  alla  írammistöðuna.  Hann  herðir  þó  upp  hugann  og 
fer  rakleiðis  til  prests,  kveður  hann  svo  kurteislega,  sem  hann  getur^ 
biður  hann  fyrir  alla  muni,  að  reiðast  sér  ekki,  og  greiða  eitthvað  úr 
vandræðum  sínum;  segist  hann  hafa  brugðið  út  af  boðum  hans,  faríð  inn 
i  borgina,  og  ekki  getaö  komizt  undan  kóngsdóttur,  að  selja  henni  tryppið. 
Prestur  atyrðir  nú  ekki  dreing,  en  fer  frá  honum,  og  kemur  aptur  með 
kylfu  ekki  alllitla,  og  fæv  dreingnum.  Prestur  getur  ekkert  um,  tíl 
hvers  kylfan  eigi  að  vera;  en  til  þess  hún  geri,  það  sem  henni  sé  œtlað 
að  vinna,  eigi  að  segja:  „Upp,  upp  kylfa,  upp,  upp,  þegar  þú  mátt." 
Prestur  varar  dreing  ekkert  við  að  koma  f  kóngsborg,  en  biður  hann  vel 
fara.  Ðreingur  er  nú  hreykinn  og  fer,  sem  leið  lá,  beint  inn  í  kóngs- 
borg,  og  hugsar,  að  nú  skuli  hann  finna  kóngsdóttur,  og  fara  1  borgina, 
fyrst  hann  hafi  ekki  veríð  varaður  við  þvf.    þegar  hann  kemur  í  borgina, 
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jþarf  hann  ekki  leingí  a6  Idta  að  kóngsdóttar;  ^ví  hún  haföi  haft  angastað 
á  honum,  geingur  til  hans  og  spyr  hann,  sem  fyrri,  hvað  hann  sé  aö  fara. 
Hann  segir  henni,  eins  og  var,  aö  hann  hafi  fariö  i  nauCsyn  ío&ar  síns, 
til  að  finna  prestinn  sinn,  og  hafi  hann  i^jálpað  sér  um  kylfdna  þá  ama, 
og  t^urfi  ekki  annað,  en  segja  við  hana  þegar  hún  eigi  að  taka  til  8tar&: 
,,npp,  upp  kyUa,  upp,  upp,  þegar  þú  mátt/^  Eóngsdóttir  ímjndar  sér, 
að  það  muni  vera  tákn  og  stórmerki,  sem  kyl&n  geri  eptir  þessum  um- 
mœlum,  og  falar  i  ósköpum  kylfuna.  Fóm  nú  skipti  þeirra  á  eina  leiö, 
og  fyrri,  að  hann  selur  kóngsdóttur  kylfiina,  og  fer  með  andvirðiö  heim  i 
kot  til  karlsins,  foður  sins.  |>egar  kóngsdóttir  er  btUn  að  komastyfir 
alla  þessa  grípi)  kemur  hún  að  máli  viö  föður  sinn ,  og  biður  hann  aö 
lofa  sér  að  sto&a  til  voldugrar  veizhi;  segist  hún  vilja  reyna  þar  gripi 
sina,  og  sýna  öðrum,  hversu  ágætir  þeir  séu.  Eóngur  lætur  þetta  eptir 
henni,  og  býður  til  yeizlunnar  syo  mörgu  stórmenni,  að  hðll  hans  er 
alskipuð.  i»egar  boðsmenn  eru  komnir  i  sæti,  kemur  kóngsdóttir  á  settum 
tíma  með  dúkinn,  og  óskar  á  hann  sinum  r^tinum  í  hvort  sinn,  og  svo 
koll  af  koUi,  bæði  vin  og  yistír,  þángað  til  einginn  þykist  geta  neytt  meir 
matar  né  drykkjar.  En  þegar  máltiðinni  var  Iddð  og  fiara  átti  aö  skemta 
boðsmðnnunum,  sækir  kóngsdóttir  tryppið,  og  leiðir  það  inn  f  höllina  og 
segir:  „Hryss-tryppa,  hryss-tryppa.*'  þá  hristir  tryppiö  sig,  og  peníng- 
arnir  velta  út  úr  því  á  allar  hliðar.  þykir  mönnum  mikilsvert  um  þetta, 
og  eru  mjðg  kátir.  En  kóngsdóttir  ætlaði  sér  þó  enn  að  auka  fögnuðimi, 
og  því  sækir  hún  kylfnna^  ber  hana  inn  í  höllina  og  segir  viö  hana: 
„Upp,  upp  kyl&,  upp,  upp,  þegar  þú  mátt"  A  sömn  stundu  hefst  kylfan 
Í  lopt,  og  roítar  á  svipstundu  hvert  mannsbam,  sem  var  i  hðUinni^  nema 
kóngsdóttur.  En  þaö  er  frá  karlssyni  að  segja,  að  hann  hafði  komið 
heim  í  kóngsríki;  til  að  ná  í  eitthvað  af  veizluleifunum,  og  stóð  víð 
hallardymar.  |>egar  bann  sér,  hverju  fram  fer,  og  hvað  kylfan  gerir  aí 
verkum,  hleypur  hann  inn  i  höllina,  þrífor  kylfima  og  seghr  viö  kóngs- 
dóttur,  að  hún  skuli  eiga  um  tvo  kosti  að  velja,  annaðhvort  að  hún  eigi 
sigy  eða  hann  skipi  kylfonni  að  rota  hana,  eins  og  hma.  Eóngsdóttir 
segist  muni  taka  hinn  fyrri  kostinn,  og  fastnar  karlssonur  sér  hana. 
Eptír  það  lætur  hann  prestinn  sinn  ge£ek  sig  saman  við  hana  í  hjónaband, 
og  varð  kóngur  í  rikmu.  Tók  hann  svo  karl  og  kerlíngu  úr  kotinu  heim 
í  kóngsriki,  og  veitti  þeim  marga  ánægju  og  gleðidaga;  rikti  hann  siöan 
vel  og  leingi,  og  svo  kann  eg  ekki  þessa  sðgu  leingri. 

8agaii  af  Haiis  kavlssynl.  (Eptír  handriti  sðra  SveinbjamAr  Oaðmnnds- 
sonar.)  það  var  einu  sinni  karl  og  kerlíng  í  koti  sínu;  þau  átta  3  sonn. 
Saga  þessi  segir  ekki  frá  nöfaum  tveggja  hinna  elztu,  en  ýngsti  sonnr 
þeirra  hét  Hans.  Faðir  þeirra  unni  mjög  eldri  bræðrunum,  lét  alt  eptir 
þeim,  sem  hann  gat;  en  Hans  var  í  öUu  út  undan  hjá  karlinum,  föðnr 
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síQum.  Hans  fékk  aldrei  neitt  aö  leika  sér  a6,  pg  mátti  ekkert  félag 
eiga  Yiö  fööor  sinn  eöa  brœöur.  Hann  lá  því  laungum  í  eldaskála,  og 
var  bjá  mó6ur  sinni,  enda  var  bún  sú  eina^  sem  nokkuö  bélt  í  bönd  meö 
bonum.  Af  því  Hans  Yar6  opt  aö  vera  einn,  leiddist  bonum  þa6,  og  fór 
a6  bæna  a6  sér  köttinn  í  kotinu.  t>etta  tókst  bonum  svo  Yel»  a6  kisa  fór 
a6  elta  hann  og  fylgdi  bonum,  bYert  sem  hann  fór.  Nú  lí6ur  og  bí6ur, 
til  þess  a6  þeir  bræöur  eru  orönir  fulltí6a  menn;  ^ykjast  bá6ir  eldri 
bræðumir  miklir  menn,  og  Yoru  mestu  oflátúngar,  enda  bældi  fa6ir  þeirra 
þeim  á  bYert  reipi,  en  þókti  Hans  nálega  til  einkis  nýtur.  Bræ6ur  bans 
ger6u  og  æ6i  líti6  úr  bonum,  syo  allir  bðföu  born  í  sí6u  bans,  nema 
móöir  bans  ein;  bún  gat  liti6  bann  réttu  auga,  og  gleymdi  Þyí  ekki,  a8 
bún  Yar  móöir  hans,  enda  bar  Hans  sig  a6  þYl,  a6  koma  sér  ekki  út  úr 
búsi  bjá  benni.  j^ess  er  geti6,  a6  lángt  í  burtu  frá  karlskoti  Yar  kóngs- 
ríki  eitt,  og  sjólei6  nokku6  laung  í  milli.  Eldri  bræ6umir  komu  einu 
sinni  a6  máli  Yið  föeur  sinn^  og  beiddu  hann  a6  lofa  sér  a6  fara  íkóngs- 
ríkið,  til  a6  leita  sér  fjár  og  fræg6ar.  Earl  tók  yoI  undir  þa6,  og  segir, 
að  þaö  sé  bugbo6  sitt,  a6  þeir  muni  Yer6a  lukkudrjúgir.  EinbYeiju  sinni 
eptir  þetta,  fegar  karl  yíssí^  a6  kaupskip  eitt  Yar  komi6  þar  yí6  land, 
segir  hann  konu  sinni,  aö  nú  Yer6i  bún  a6  fá  eldri  bræ6runum  nesti  og 
nýa  skó,  ^yí  bann  ætU  a6  láta  þá  fara  í  kóngsrlki,  til  a6  leita  sér  iQár 
og  frama.  Kerlíng  þorir  ekki  anna6  en  blý6a  bo6i  bónda  síns,  og  býr 
þessa  syni  úr  gar6i.  þegar  Hans  Yer6ur  þessa  Yar,  befir  bann  eláá  fri6 
i  sínum  beinum,  syo  miki6  lánga6i  bann  til  a6  fara  me6  Þeim;  kemur 
bann  þá  a6  máli  yíö  fÖ6ur  sinn,  og  bi6ur  bann  a6  lofiEi  sér  a6  fara.  Earl 
lézt  ekki  geta  láti6  bann  fara,  en  af  þYÍ  sér  leiðist  a6  borfa  á  bann  l^á 
sér,  þegar  binir  bræðumir  séu  famir,  þá  Yorði  bann  aö  láta  þa6  eptir 
með  þYí  skilyrði,  að  bann  Yorði  ekki  samferða  bræðmm  sfnum,  syo  að 
þeir  bafi  einga  YauYirðu  af  bonum*  Hans  Þykja  þetta  góð  málalok,  fer 
SYO  til  móður  sinnar,  og  biöur  bana  a6  láta  sig  fá  eittbYað  til  feröarinnar. 
Hinir  bræöumir  flýta  sér  nú  á  stað;  því  þeim  Yar  alt  um  æ6i,  að  Hans 
kæmist  ekki  í  för  með  þeim.  £n  Hans  hefir  og  braðann  á  borði,  og  fær 
sér  eintóm  roð  í  nestið  bjá  móður  sinni.  En  þegar  bann  kYeður  bana, 
fær  bún  bonum  skörúnginn  sinn,  og  segir,  að  bann  skuli  bafo  bann  fyrir 
gaungustaf,  og  muni  bann  ekki  Yillast,  á  meðan  bann  gángi  yí6  bann, 
einnig  segir  bún,  að  bann  Yerði  að  bafa  bann  fyrir  Yopn,  meöan  hann 
bafi  ekki  annað.  Sfðan  kYeður  Hans  móöur  sfna  með  mestu  Yirktum  og 
SYO  föður  sinn.  Fer  bann  syo  sem  fætur  toguðu  þángað  á  leið,  sem  bann 
bugði,  að  skip  mundi  Yera  Yið  sjáYarströndina.  Vildi  bann  nú  feginn  geta 
komiö  auga  á  bræður  sfna;  en  þeir  böfðu  flýtt  sér  syo  miki6,  að  bann 
sá  þá  bYergi.  Hans  beldur  eigi  að  sfður  á  fram;  en  þegar  farið  er  að 
rökkYa,  er  hann  kominn  á  bœð  nokkra,  sér  bann  þá,  hvar  kemur  fljúgandi 
ógurlega  stór  fugl,  og  byggur  bann,  a6  það  muni  Yera  flugdreki,  sem  bann 
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baíBi  að  eins  heyrt  neihdan.  Sendir  Hans  þá  skörúnginum  á  eptir  honnm 
og  bæfir  hann,  svo  hann  dettur  niöur,  grípur  hann  þá  skft^ginn  aptnr 
og  vinnur  á  drekanum.  Nú  fer  Hans  að  hyggja  að  því,  sem  ðrekinn 
hafði  haldið  í  klónum,  og  var  það  bam  háhljóðandi.  Leilast  Hans  við 
að  hugga  það,  en  getur  ekki,  og  er  nú  öldúngis  ráðalaus.  í  þessum 
svifum  sér  hann,  hvar  kemur  dálítill  maður,  hlaupandi  og  lafmóður;  beils- 
ar  hann  Hans  bliðlega  og  segist  sjá,  að  hann  hafi  gert  sér  mikið  góðverk, 
þar  sem  bann  bafi  bjargað  barni  sínu.  Tekur  hann  nú  við  baminu  og 
huggar  það.  þessi  litli  maður,  sem  raunar  var  dvergur,  spyr  Háns, 
hvort  hann  vilji  ekki  koma  heim  með  sér,  og  vera  l^á  sér  i  nótt.  En 
af  því  Hans  var  farinn  að  verða  hrœddur  um,  að  hann  mundi  verða  að 
liggja  úti,  tók  hann  boði  þessu  fegins  hendi,  og  fór  með  dverginum.  þeir 
gánga  nú  lánga  leið,  uns  Hans  sér  stóran  stein,  sem  hann  mundi  eptir 
að  hann  bafði  geingið  fram  hjá  um  daginn.  Áð  þessum  steini  fara  þeir, 
og  lýkur  dvergurinn  honum  upp,  og  gánga  þeir  þar  inn.  Hans  fær  þar 
beztu  viðtðkur,  en  ekki  er  þess  getið,  hvort  hann  hafi  séð  þar  fleira  fólk. 
Um  kvðldið  háttar  Hans  og  sefur  vel;  þó  verður  bann  þess  var,  að 
dvergnrinn  var  í  einhveiju  smíðabjástri  um  nóttina.  Um  morguninn  fer 
Hans  á  fætur,  og  þegar  hann  er  ferðbúinn,  segist  dvergur  hafa  i  hyggjtt 
að  gefa  honum  3  gripi,  þó  þeir  séu  lítilsvirði  Igá  lílsjof  bamsins  síns. 
Fyrst  fær  hann  Hans  litinn  stein,  sem  hann  segir  að  fylgi  sú  náttúra, 
að  þegar  hann  beri  hann  í  lófa  sinum,  þá  sjái  hann  einginn.  því  næst 
gefur  hann  Hans  sverð ,  og  segir  að  það  muni  bíta,  og  megi  það  verða 
svo  litið,  aðhann  geti  stúngið  þvi  i  vasa  sinn,  og  látið  það  svo  veröa 
aptur  fiillstórt.^  Seinast  gefiir  dvergurinn  honum  skip,  sem  hann  segir 
hann  geti  borið  í  vasa  sínum,  en  þegar  hann  vilji,  geti  hann  látið  þaö 
yerða  svo  stórt,  sem  honum  þyki  benta,  og  jafiivel  eins  stórt,  og  haffært 
skip,  einnig  sé  það  kostur  á  því  skipi,  að  það  fari  leiðar  sinnar  jafnt 
móti  vindi  sem  undan.*  Hans  tekur  við  gripum  þessum,  og  þakkar  dverg- 
inum  mikiUega  gjafirnar;  síðan  kveður  hann  dverginn,  tekur  sk&rúnginn  i 
hönd  sér,  og  leggur  á  stað.  Nú  fer  Hans,  þar  sem  hann  heldur,  að 
skemst  sé  til  sjávar,  og  þegar  hann  kemur  að  sgó,  tekur  hann  skip 
sitt  og  segir:  „Stækki  skipl''  setur  á  flot  og  fer  cgálfar  upp  i.  Tekur 
skipið  til  rásar,  en  hann  stýrir  því  á  leið  til  kóngsrikis.  þegar  hann 
er  kominn  út  i  rúmsjó,  brestur  á  veður;  sér  hann  þá,  hvar  önnur  skip 
hrekjast  fyrir  öldum  og  stórsjóum,  en  skip  hans  fer  leiðar  sinnar  alt 
að  einu,  og  nemur  ekki  staðar  fyrri  en  við  kóngsrikið.  Stígur  Hans 
þar  á  land,  og  segir:  „Minki  skip'S  tekur  skip  sitt  og  stíngur  þvi 
í  vasa  sinn;  heldur  hann  svo  upp  í  landið,  en  fer  nokkuð  huldu  höföi, 
meðan  hann  er  að  kynnast  mannaháttum  og  nema  siði  landsbúa.    En  það 

1.  Sbr.  Fas*  m.  620.,  625—6.  bls. 

2.  Sbr.  am  skipið  SkiðblaðDÍ,  Snorra-edda.  I.  140.  bls.>  og  Fas.  III.  488.  bls. 
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er  nJk  segja  af  bræ6rum  hans,  að  þeir  komust  og  til  kóngsrikis,  fóru 
þegar  á  fund  kóngs  og  beiddust  af  honum  veturvistar,  og  veitti  hann 
)>eim  þaö;  eru  ^eir  nú  meö  kóngshirðinni  hinir  kátustu,  og  láta  mikiö  yfir 
sér.  Eptir  þaö  kemur  Hans  til  kóngshallar;  geingur  hann  þár  fyrst  um 
nokkra  stund  milli  hirömanna  og  annarstaðar,  svo  að  einginn  sér  hann, 
en  hann  tekur  eptir  öllu,  án  þess  nokkur  verði  var  við.  þegar  tetta 
hefir  geingið  um  stund,  geingur  hann  fyrir  kóng,  og  kveður  hann  kurteis- 
lega,  biður  hann  veturvistar  og  fœr  hana;  en  bræður  hans  láta,  sem  þeir 
sjái  hann  aldrei.  Kóngur  áttí  eina  dóttur  bama,  og  var  hún  þá  þegar 
orðin  gjafvaxta,  enda  var  kóngur  farinn  að  gerast  gamall.  Einhverju 
sinni,  þegar  skamt  var  liðið  frá  vetumóttum,  og  allir  hirðmenn  voru  í 
hðllinni,  kveður  kóngur  sér  hljóðs,  og  gerir  það  kunnugt,  að  hann  vilji 
gefa  hveijum  þeim  manni  dóttur  sína  og  hálft  ríkið,  meðan  hann  lifi,  en 
alt  eptir  sinn  dág,  sem  geti  náð  og  fært  sér  á  jóladagskvöldið  þá  t»rjá 
hluti,  sem  kostulegastir  séu  1  heimi,  sé  |»að  tafl  úr  skæra  gulli,  sverð 
mjðg  fegurt  og  gulli  búið,  og  fugl  gyltur  og  með  gullvængjum  í  glerhul- 
stri,  og  sýngi  hann  svo  hátt,  þegar  við  hann  sé  komið,  að  heyra  megi 
ðræfa-Iángan  veg.  þessa  gripi  segir  hann  að  trðllskessa  ein  geymi,  sem 
sé  í  eyu  einni  ekki  alllángt  þaðan,  og  hafi  hún  þá  fyrir  ofan  rúmið 
sitt.  Hirðmenn  kóngs  gefa  þessu  lítinn  gaum,  en  eldri  karlssynimir  tveir 
segjast  halda,  að  ^etta  sé  reynandi  og  varla  óvinnandí.  Annar  þeirra 
biöur  kóng  að  fá  sér  þegar  skip  og  menn,  svo  hann  komist  til  eyarinnar. 
Kóngur  segir,  að  það  skuli  til  reiðu,  og  er  svo  ekki  getið  um  ferð  t»eirraj 
fyrr  en  þeir  koma  til  eyarínnar.  Geingur  karlsson  þar  á  land  um  bjartan 
dag,  þorir  hann  því  ekki  að  gánga  um  eyna,  legst  svo  í  léyni  og  bíöur 
þess,  að  rðkkva  tók,  og  ætlast  á,  að  skessan  muni  vera  farin  að  so£a. 
Stendur  hann  H  upp  og  fer  til  hellisins,  og  verður  þess  áskynja,  að  hún 
er  háttuð  og  sofhuð.  Hugsar  hann  sér,  að  nú  skuli  hann  &ra  hægt  og 
varlega,  og  lízt  það  ráðlegast  að  byija  á  því  torveldasta,  að  taka  fuglinn, 
en  óvart  kom  hann  lítið  eitt  við  fuglinn,  og  brá  honum  þá  heldur  en 
ekki  í  brún,  því  fuglinn  rak  upp  svo  hátt  hljóö,  að  f  ðllu  glumdi.  Skessan 
vaknar  þá  við  vondan  draum,  rýkur  upp,  og  þrífiir  til  karlssonar,  og  segir, 
að  það  sé  vel,  að  hann  sé  þángað  kominn,  þvi  hún  skuli  nú  hafa  hann 
fyrir  jólaref.  Eptir  það  fer  hún  með  hann  f  afhelli  einn,  bindur  fætur 
hans  og  hendur  á  bak  aptur,  þuklar  sfðan  um  hann,  og  segir,  að  hann 
þurfi  aö  eiga  gott,  Þvf  ekki  sé  bitastætt  f  honum,  eins  og  hann  sé  nú* 
Sföan  þýtur  skessan  út  úr  hellinum  og  niður  að  sjó;  þvf  nú  vissi  hún, 
að  kóngsmenn  hðfðu  komið  til  eyarinnar,  og  hugsaði  sér  að  fá  meiri  veiði. 
En  þegar  þeir  sjá  flagðið  æöa  ofan  að  skipinu,  leystu  þeir  landfestar  í 
skyndi,  og  lá  þó  við  sjálft,  að  þeir  kæmust  ekki  svo  ^ótt  frá  landi,  að 
hún  naöði  ekki  í  H;  en  þó  varð  hún  svo  búin  frá  að  hverfa.  Kóngs- 
menn  koma  nú  aptur  heim,   og  segja  hið  Ijósasta  af  sinum   förum,   og 
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telja  þaö  vlsty  a6  yarla  muni  þessi  karlsson  koma  me6  gripiDa.    Núverfiur 

hinn  karlssonurinn  óöor  og  uppvœgur,  og  biöur  kóng  a6  láta  sig  £&  skip 

og  menn.    Eóngur  gerir  svo,  og  leggur  karlssonur  svo  á  sta6,  og  segir 

ekki  af  fer6um  hans  anna6  en  ^,  a6  fyrir  honum  fór  öldúngis  eins  og 

hinum  fyrri.     Skömmu  eptir  a6  þessir  kóngsmenn  komu  aptur,  hverfar 

Hans,  svo   einginn  veit  hvað  af  honum  er  orei6.    En  hann  fór  o&n  til 

sjávar,  og  hugsar  sér  a6  hitta  skessuna,  eins  og  brœður  sínir.    Hann  fer 

á  skipi  sínu  yfir  sundiö,   stíngur  þvi  síöan  í  vasa  sinn  og  geingur  upp  á 

eyna;  gætir  hann  nú  þess,  a6  hafa  steininn  í  ló&  sínum,  svo  hann  sjáist 

ekki,   og  heldur  svo  á  fram,  ^ángað  til  hann  kemur  a6  hellinum.    Var 

skessan  þá  ekki  komin  heim^    svo   hann  felur  sig  Þar  í  krók  einum. 

Nokkru  sí6ar  kemur  skessan  inn  íhellinn,   og  Þefar  í  allar  áttir  ogsegir: 

^Fussum  svei,  mannaþefiir  í  helli  mínum.^     Eigi  a6  siður  leggst  hún 

fyrir  í  bæli  sitt,    en  getur   þó   ekki  farið   a6   so&,    og  stagast  aptor 

og  aptur  á  þessu:    „Fussum   svei,  mannaþefur  í  heUi  mínum^,  rýkur 

upp  og  fer  a6  fáhna  innan  um  hellinn.     Hans  sér  nú,  a6  hún  muni 

finna   sig,     tekur   upp   hjá    sér   sverÖi6    dvergsnaut,    lætur  þa6    ver6a 

vopnhæft  a6   stær6,    og  þegar   skessan  er  komin   í  höggfæri,    breg6ur 

hann    því   á    háls   henni,    svo   höfuÖi6   fauk   af.       Flagöi6   dettur  þar 

m6ur,  en  Hans  kveykir  eld  og  brennir  skrokkinn.     Sí6an  kannar  hann 

hellinn,  og  finnur  þar  iQöldamargar  gersemar  auk  Igörgripanna,  sem  íyrr 

voru  nefiiiUr.    Á  einum  sta6  í  hellinum  varö  hann  var  vi6  afhelli  einn ; 

hann  fer  þar  inn,   og  finnur  bræ6ur  sína  bá6a.     þegar  þeir  sjá  hann, 

ver6a  þeir  b8B6i  fiirðufullir  og  au6mjúkir,  og  bi6ja  hann  nú,   bróöur  sinn 

gó6an,  a6  minnast  þess  ekki  meir,  hvemig  þeir  hafi  áöur  veri6  honum, 

og  leysa  af  sér  böndin.    Hans  segist  muni  gefa  þeim  frelsi,  ef  þeir  brejtí 

bró6urlega  vi6  sig  upp  frá  þessu,  og  því  lofa  þeir.     Sí6an  leysir  Huus 

þá.    Taka  þeir  nú  byrðar  sínar  af  gripum  og  gersemum,    og  bera  til 

SQávar,  og  þegar  þeir  hðíðu  tekið  alt  fémætt  úr  hellinum,    ferma  þeir 

skipi6  og  fara  heim  í  kóngsríki,  en  gera  þó  ekki  vart  vi6  sig  f  borginni, 

fyrr  en  á  jóladagskvöldið ,    þá  geingur  Hans  fyrir  kóng  með  bræörum 

sfnum,  og  heilsa  þeir  honum  hæversklega.    Eónginn  og  hirðina  alla  rekur 

i  rogastanz  á  þessu,  og  þó  undruðust  allir  enn  meir,  þegar  Hans  ja&- 

framt  færði  kóngi  kjðrgripi  þá,   sem  hann  hafði  til  tekið.     Segir  kóngur, 

að  þá  sé  sjálfisagt,  að  Hans  sé  rétt  kominn  að  ráðahag  við  dóttur  sfna, 

eins  og  hann  hafi  heitiö.   £r  svo  Hans  látinn  taka  tignarklæði,  og  kóngs- 

dóttir  sókt,'  svo  er  borið  inn  sterkt  vín  og  ágætt,  hátíöargleöin  aukin  og 

drukkiö  brúðkaup  þeirra  Hans  og  kóngsdóttur.     Eptir  þetta  sækir  Hans 

foreldra  sína,   og  lifa  þau  hjá  honum  í  kóngsríkinu  í  sælli  elli,  en  hann 

tekur  sjálfur  þátt  í  ríkisstjóminni  með  teingdaföður  sinum ,  og  eptir  hann 

látinn  ver6ur  Hans  kóngur^  og  gerir  bræður  sína  að  ráðgjöfum;  ríkir  hann 

svo  bœði  vel  og  leingi^  og  svo  kann  eg  ekki  þessa  sðgu  leingri. 
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KaplflSOliur  og  kStturlnn  hans.  (Eptir  haiidrití  séra  Fínns  þorsteinssonar 
á  þaunglabakka.)  Eina  sinni  var  karl  og  kerling  í  koti  sínu  og  kóngur  og 
drottníng  í  ríki  sinu.  Sögunni  víkur  fyrst  til  karls  og  kerlíngar.  Karlinn 
var  SYO  ágjarn,  aö  hann  græddi  feikna  mikla  penínga;  höföu  menn  þaö 
fyrir  orötak,  a6  hann  feingi  ja&an  tvo  peninga  fyrir  einn.  Loks  kemur 
þar  a6,  aö  karl  tekur  sótt  og  legst  í  rekkju;  leiddi  sú  sótt  hann  til  bana. 
Earl  og  kerlíng  áttu  aö  eins  einn  son.  Fyrstu  nóttina  eptir  lát  karlsins 
dreymdi  son  hans,  að  honum  þókti  maöur  ókendur  koma  til  sín  og  segja 
YÍÖ  sig:  „Hér  liggur  þú,  karl,  faöir  þinn  er  nú  látinn  og  allur  hans  auður 
oröinn  þín  eign,  því  móðir  þín  deyr  bráöum.  Nú  er  ^essi  auöur  að  hálfíi 
leyti  rángfeinginn ,  þess  vegna  skaltu  gefa  fátækum  helmínginn,  en  hinu 
skaltu  kasta  í  sjóinn;  en  ^óti  nokkuð  ofan  á  sjónum,  þegar  hitt  er  sokkiö, 
annaöhvort  blaö  eða  bréf,  H  skaltu  taka  það,  og  geyma  vandlega.^'  Síðan 
hverfur  maðurinn,  en  dreingurinn  vaknaði.  Hann  verður  nú  mjög  áhyggju- 
follar  út  af  draumnum,  og  erað  velta  fyrir  sér,  hvernig  hann  skuli  fara 
a6,  og  þykir  honum  ísjárvert,  að  glata  auðnum;  þó  ræður  hann  það  af, 
a6  geíá  fátækum  hehnínginn,  en  hinu  fleygir  hann  í  sjóinn.  t>á  fer,  eins 
og  draummaðurinn  sagði,  að  hann  sér  eitthvað  fljóta  ofan  á  sjónum;  hann 
fer  til  og  nær  því,  og  sér  það  er  blað;  síðan  flettir  hann  því  í  sundur  og 
finnur  6  skildínga  innan  í  því.  Hann  hugsar  með  sér:  „Hvað  á  eg  að 
gera  meö  þessa  sex  skildinga,  þar  eg  er  búinn  að  glata  svo  miklum  auði.'^ 
Samt  stíngur  hann  þeim  niður  hjá  sér.  Hann  gerist  nú  harmandi  og 
þúngbúinn  út  af  missi  au6sins,  og  legst  fyrst  í  rekkju,  en  síðan  fer  hann 
þó  á  fætur.  Hann  rá&r  nú  burt  í  þúngu  skapi,  þegar  hann  var  búinn 
a6  fylgja  móður  sinni  til  grafarinnar.  Hann  fer  út  á  skóg,  og  ráfar  leingi, 
þángað  til  hann  kemur  að  kotbæ  einum;  hann  ber  þar  að  dyrum,  og  kemur 
^ar  út  gðmul  kona.  Hann  biöur  hana  að  lofa  sér  að  vera,  en  segir  um 
leið,  að  hann  hafi  ekkert,  til  að  borga  næturgreiðann  með;  hún  segir,  að 
honum  muni  ekki  ver6a  úthýst  fyrir  það.  Fer  hann  þá  inn  og  er  honum 
þegar  borinn  matur.  Ekki  sér  hann  þar  aðra  menn,  en  2  konur  og  3 
karlmenn.  Ekki  er  mikið  um  viðræður,  og  þykir  honum  þar  þurlegt. 
Meðal  annars  sér  hann  þar  dýr  eitt,  grátt  á  lit,  en  ekki  stórt.  j^vílíkt 
kviUndi  hefir  hann  aldrei  séö  áður;  spyr  hann,  hvað  menn  kalli  þetta  dýr, 
og  er  honum  þá  svarað,  að  þaö  heiti  köttur.  Síðan  spyr  hann,  hvort 
kðtturínn  sé  falur,  og  hvað  hann  kosti;  honum  er  sagt,  að  hann  fáist  fyrir 
6  skildinga,  og  kaupir  hann  kðttinn  fyrir  skildingana  sina,  og  sefur  siöan 
af  um  nóttina.  En  að  morgni  kveður  hann,  stíngur  kettinum  undir  hempulaf 
sitt,  og  fer  síðan  á  stað.  Hann  geingur  nú  allan  daginn  yfir  skóga  og 
eyðimerkur,  þánga6  til  hann  að  kvöldi  kemur  að  bæ  einum;  hann  ber  a& 
dyrum,  og  kemur  þar  út  gamall  maöur;  sem  segist  vera  þar  húsráðandi. 
Dreingur  biður  hann  gistíngar,  en  segir  honum  jafnframt,  að  hann  hafi 
ekkert,  til  að  borga  honum  greiðann  með.     ,,|>að  verður  þá  að  gefa  þér 
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næturgreiöann,'^  segir  karl.  SíÖan  leifiir  karlinn  hann  inn  i  baöstofa;  þar 
sér  hann  2  konur  og  2  karlmenn;  var  önnur  kona  karls,  en  hin  dóttir 
þeirra;  hann  lætur  síöan  köttinn  spretta  undan  kápulafí  sínu,  og  bregður 
þá  öUum  í  brún,  ^vi  einginn  af  þeim  haf&i  séð  þess  konar  dýr  áöur;  er 
hann  nú  þama  um  nóttina.  En  um  morguninn  er  honum  sagt,  aö  hann 
skuli  gánga  til  hallar  konúngs,  sem  sé  þar  skamt  frá.  Eóngur  sá  sé 
góöur  maöur,  og  muni  hann  eflaust  gera  honum  einhvem  greiöa.  SíÖan 
fer  dreingur  á  staö,  og  geingur  þángaö  til  hann  kemur  til  hallar  kóngs; 
hann  gerir  boð  fyrír  kóng,  að  hann  vilji  finna  hann,  en  kóngur  lætur  segja 
honum,  að  honum  sé  leyfilegt  aÖ  gánga  inn  í  höllina  á  sinn  fund,  og  gerír 
dreingur  svo.  þegar  hann  kemur  inn  í  höUina,  sitja  menn  yfir  borðum; 
hann  heilsar  kóngi  og  hirðmönnum  hans,  en  eitt  þykir  honum  furðu  gegna, 
og  þaö  er  það,  að  hann  sér  heihnikinn  grúa  af  smákvikindum  í  höllinni, 
og  em  þau  svo  nærgaungul  kóngi  og  hirðmöjmum  hans,  að  þau  hlaupa 
um  borð  og  diska  kóngs  og  jeta  krásirnar  með  honum,  og  bíta  ja&vel  á 
honum  hendumar,  svo  hann  hefir  eingan  frið  fyrir  þeim;  vora  hendur 
kóngs  og  ýmsra  hirðmanna  blóðugar,  og  eru  menn  að  reyna  að  veijast 
fyrir  þeim  og  ágángi  þeirra,  en  veitir  það  mjög  þúngt.  Dreingur  spyr, 
hverju  þessi  ófagnaður  gegni,  og  hvaða  kvikindi  þetta  séu.  Eóngur  segir 
honum,  að  þau  heiti  völskur,  og  hafi  þær  í  mörg  ár  veitt  sér  árásir,  en 
hann,  viti  ekkert  ráð,  til  að  afmá  þær.  í  þessu  hleypur  kötturinn  fram 
undan  kápulafí  dreingsins  og  að  rottunum;  drepur  hann  þegar  hverja  af 
annari;  en  fælir  hinar  burt  úr  höllinni.  Eóngur  og  hirðmenn  hans  undrast 
þetta,  og  spyr  kóngur,  hvaða  dýr  þetta  sé;  dreingur  segir,  að  það  heiti 
köttur,  og  hafí  hann  keypt  það  fyrir  6  skildínga.  þá  segir  kóngur: 
„Fyrir  híngaðkomu  þína,  og  heiU  þá,  sem  mér  hefir  staðið  af  þér,  skaltu 
mega  kjósa  af  mér  það,  sem  þú  vilt  helzt,  hvort  þú  vilt  heldur  veröa 
æösti  ráðgjafi  minn  eða  eignast  dóttur  mína;  og  fá  ríkið  eptir  mig/^ 
Ðreingur  kvaðst  mundi  kjósa  sér  dóttur  hans  og  ríkið,  fyrst  hann  mætti 
velja.  Síðan  er  haldið  brúðkaupiö,  og  að  því  enduðu,  sendir  dreingur 
eptir  bændum  þeim,  sem  höfSu  hýst  hann,  og  gerír  þá  að  ráðgjöfum  sinum, 
þegar  hann  var  kominn  til  ríkis,  eptir  lát  kóngs. 

Sagan  af  Slgurði  slagbelg.  (Eptir  Biyojólfi  Jónssyni  áMinnanúpi  í  Eystra- 
lirepp.)  Einu  sinni  var  ríkur  kóngur,  sem  átti  2  sonu  og  1  dóttur.  þeii 
íeðgar  voru  allir  fávitrir  og  fégjamir,  en  kóngsdóttir  bæði  vitur  og  vel 
að  sér,  Eóngur  var  orðinn  gamall,  þegar  þessi  saga  gerðist,  og  böm  hans 
þroskuð.  Earl  og  kerling  bjuggu  í  koti  einu  bjá  kóngshöllinni,  fátæk 
og  aldurhnigin;  sonur  þeirra  hét  Sigurður.  Hann  var  snemma  efi[iilegur, 
manna  vitrastur  og  smiður  góður ;  hann  átti  sér  smiðju,  smíðaði  þar  ýmsa 
hluti  og  græddi  fé  á  því.  Eptir  lát  föður  síns  bjó  hann  með  móöur  sinni, 
og  eignaðist  brátt  mikið  fé.     Eóngssynir  öfunduðu  hann,  að  hann  var 
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feingisœlli  en  þeir.  þeir  höföu  áöur  lagt  leika  saman  og  Sigurður,  því 
þeir  voru  svo  að  segja  jafnaldra;  en  þegar  kóngssonum  óx  meir  fiskur  um 
hrygg,  urðu  þeir  bœði  óvœgnir  við  Sigurð  og  dramblátir;  en  hann  lék 
aptur  á  þá  með  brögðum  og  nýtti  sér  heimsku  þeirra.  Einu  sinni  brendu 
kóngssynir  um  nótt  smiðju  Sigurðar,  þegar  hann  var  ekki  heima,  til  að 
hnekkja  gróða  hans.  j^egar  hann  kom  heim,  þókti  honum  svart  í  brotið, 
því  hann  sá  ekki  eptir  nema  öskuna;  hann  fréttir  og,  hverjir  verk  þetta 
hafi  unnið,  og  ætlar  þeim  þegjandi  þðrfina  siðar.  Hann  tekur  nú  2  sekki 
og  fyUir  af  öskunni,  bindur  þá  í  bagga,  leggur  á  hest  og  fer  með  alt  út 
á  skóg.  Um  kvðldið  kemur  hann  á  bœ,  þar  sem  kóngur  átti  ráðsmann  á 
búi  sinu  og  ráðskonu;  þau  geymdu  mikið  af  gulli  og  gripum  kóngs,  sem 
hann  vildi  ekki  að  aðrir  vissi  af.  Sigurður  biður  þar  gistíngar,  og  fær 
hana,  því  hann  lézt  vera  sendimaður  kóngs,  og  hafa  meðferðis  þá  gripi, 
sem  eingir  vœru  slíkir  í  öllum  heimi,  og  bað  ráðsmanninn  sjá  svo  um, 
að  einginn  snerti  baggana,  og  hétu  allir  þvi,  sem  inni  voru.  Ráðskonan 
var  í  eldhúsinu  og  heyrði  á  tal  Sigurðar;  hún  var  forvitin,  geingur  til 
bagganna,  leysir  annan  og  hvolfir  úr  sekknum;  en  askan  rauk  jafnóðum 
út  í  buskann,  því  hvast  var  úti.  Hún  reiddist  þessu,  rauk  í  hinn  baggann 
og  hvolfir  úr  honum,  og  fór  alt  á  sðmu  leið.  Ráðskonan  kallar  nú  á 
ráðsmanninn,  og  segir  honum  slys  sitt.  Hann  sagði,  að  þetta  væri  illa 
orðið,  „og  munum  við  lífinu  týna  fyrir  tiltektir  þínar."  Hún  fann  þá  það 
ráö,  að  þau  fyltu  aptur  sekkina  báða  af  góðgripum  kóngs  og  guUpeningum, 
og  geingu  frá  þeim,  eins  og  áður.  Morguninn  eptir  fór  Sigurður  heim- 
leiöis  með  baggana,  og  lét,  sem  hann  vissi  ekki,  hvað  i  hafði  skorizt. 
Kemur  hann  sér  þá  upp  smiðjunni  aptur  og  grœðir  svo  enn  fé.  Kóngs- 
synir  verða  þess  vísari,  að  Sigurður  hefir  komið  upp  aptur  smiðju  sinni, 
og  er  orðinn  auðugri  en  áður;  fara  þeir  þá  til  hans  og  spyrja,  hvernig 
honum  hafi  græðst  svo  mikið  fé.  Hann  sagðist  hafa  selt  öskuna  úr  gðmlu 
smiðjunni,  og  feingið  í  staðinn  jafnvægi  hennar  af  gulli.  Kóngssynir  þakka 
honum  þá  sðgn  og  snúa  heimleiöis  kátir  i  huga;  kom  þeim  svo  saman 
um,  að  þeir  skyldu  brenna  smiðjuna  fyrir  guUsmið  kóngsins,  til  að  ná  í 
sömu  happakaup,  sem  Sigurður  hefði  oröið  fyrir.  Síðan  gera  þeir  þetta 
aö  ráði,  og  fora  með  ðskuna  þángað,  sem  Sigurður  lézt  hafa  selt  sína 
ösku,  og  buðu  hana.  En  þeir  feingu  ekki  á  aðra  hönd  nema  gys  og  gabb, 
sneru  heim  aptur  við  svívirðíng,  og  undu  illa  sinni  ferð.  þegar  þeir  komu 
heim  aptur,  œtluðu  þeir  aö  klekkja  á  Sigurði  fyrir  gabbið.  En  hann  sá 
ferö  þeirra,  tekur  pýngju  með  guUpeníngum  í  og  geingur  til  hesthúss; 
þar  var  í  hryssa,  sem  hann  átti,  og  stráir  hann  þar  peníngunum  um 
gólfið,  og  fer  síðan  að  tína  þá  saman  í  tómi.  Koma  þá  kóngssynir  þar, 
og  verða  stuttar  kveðjur;  þeir  segja,  að  Sigurður  hafi  gabbað  sig,  og  sé 
það  hefndavert.  Sigurður  segir,  að  þeir  hafi  sagt  frá  því,  að  það  væri 
aska,  sem  þeir  seldu,  og  játuðu  þeir  því.    „þá  var  ekki  vou,  að  vel  færi," 
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segir  SigurÖar,  „nema  |»iÖ  heföuö  sagt,  að  askan  vœri  frá  go6unnm,  og 
gjaldiö  þiö  maklega  beimsku  ykkar.''  Eóngssynir  spuröu  nú  Sigurð,  hya6 
hann  væri  a6  gera,  eða  hvort  hann  tíndi  guU  úr  taöinu,  sem  merin  teddi, 
og  sagöi  hann  svo  vera.  þeir  leggja  þá  fölur  á  færleiMnn;  en  hann  var 
ófús  aö  láta  hann  falan.  þó  bu6u  þeir  honum  svo  mikið  fé  fyrir  hann, 
aö  hann  lét  tilleiöast  um  síöir.  Spyrja  þeir  hann  nú,  hvemig  þeir  eigi 
aö  fara  me6  hryssuna,  og  segir  hann  þeim,  a6  Þeir  skuli  láta  hana  inn  í 
hesthús,  en  gefa  henni  ekkert  hey,  og  vitja  svo  um  eptir  hálfan  mánu6, 
og  muni  þá  ver6a  hjá  henni  mikil  brúga.  Sí6an  fara  þeir  me6  merina, 
og  fara  a6  öUu,  sem  Siguröur  haf6i  fyrir  þá  lagt,  og  sendu  honum  and- 
viröi  merarinnar  um  kvöldi6.  þegar  vikan  var  li6in,  gæg6ust  kóngssynir 
inn  um  hesthússdymar,  og  sáu,  aö  merin  lá,  og  a6  annari  viku  liöinni, 
fóru  t>eir  a6  vitja  um  hana,  og  hugsa  nú  gott  til  gló6arinnar,  a6  fá  alt 
gulliö ;  en  |»á  var  merin  dau6  og  mikil  ta6hrúga  hjá  henni,  en  ekkert  guU. 
þykjast  þeir  nú  enn  ver  gabbaöir  en  á6ur,  og  ætla  sér  a6  finna  Sigur6  i 
fjöru  fyrir  svikin.  þegar  hann  sér  fer6  ^eirra  bræ6ra,  tekur  hann  smér- 
sköku  og  hnall  í  hönd  sér,  og  geingur  út  í  tún,  a6  þúfu  einni,  og  slær 
sméri6  út  um  þúfuna  me6  hnallinum.  þá  koma  kóngssynir  til  hans,  og 
átöldu  hann,  a6  hann  heföi  sviki6  þá  á  hryssunni.  Sigur6ur  segir:  „i>i6 
hafiö  þá  gætt  a6  merinni,  á6ur  en  hálfur  mánu6ur  var  liðinn.'^  þeir  játuða 
þvf,  og  sagði  Sigur6ur,  a6  t»á  hefði  ekki  verið  kyn,  þó  náttúran  hyrfi  frá 
henni,  og  mættu  þeir  sjálfum  sér  um  kenna.  t>á  spurðu  þeir  hann,  þvf 
þúfan  væri  öU  löörandi  1  sméri;  en  Sigurður  sagði,  a6  sú  náttúra  fylgdi 
hnallinum,  að  þúíur  yrðu  að  sméri,  ef  þær  voru  barðar  með  honum.  þeir 
báðu  hann  þá  að  selja  sér  hnallinn.  Sigurður  lézt  þess  ófús  og  sagði,  að 
þeim  mundi  ekki  verða  meira  úr  hnallinum,  en  hryssunni,  fyrir  sakir 
heimsku  þeirra.  En  þeir  leggja  því  meir  að  honum  að  selja  sér  hnallinn, 
og  verður  það  úr,  að  þeir  kaupa  hann  fyrir  æma  verð,  fara  svo  heim  með 
hann  og  fara  að  lemja  með  honum  þúfurnar;  en  þær  urðu  allar  að  flðgum, 
en  ekki  að  sméri.  þegar  þeir  fundu  Sigurð  næst,  sögðu  þeir,  að  hnall- 
urinn  hefði  veriö  svikinn,  og  báðu  hann  að  skila  aptur  peníngunum.  Sig- 
uröur  segir,  að  þeir  muni  hafa  farið  með  hvíldum  að  berja,  og  játa&a  þeir. 
t>á  segir  SigurÖur:  „Von  var,  að  náttúran  hyrfi  frá  hnallinum,  og  fór  þetta, 
sem  mig  varði."  Eptir  það  fóra  kóngssynir  heim  og  fundu  fóstra  sfna  aö 
máli,  og  segja  henni  alt  af  viðskiptum  þeirra  og  Sigurðar.  Hún  var  vitur 
kona,  og  sagöi,  að  þeim  væri  hentast  að  eiga  sem  minnst  vi6  Sigurð,  því 
þeir  mundu  ekki  sækja  sigur  í  hendur  honum.  þeir  bræður  vora  ekki 
ánægðir  með  þetta,  geingu  fyrir  fðður  sinn,  og  báðu  hann  að  láta  drepa 
Sigurð.  Eóngur  tók  vel  undir  það ,  og  fór  með  alla  hirðmenn  sfna  út  f 
karlskot.  Sigurður  sér  mannafðrina,  geingur  inn  til  móður  sinnar  og 
segir:  „Nú  kemur  kóngur  híngað;  skaltu  nú  búa  þig  sem  bezt,  og  setjast 
á  mitt  gólfið,   en  eg  mun  hlaða  tðtrum  utan  a6  þér,   og  þegar  kóngnr 
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kemor  að  glaggannm,  mun  eg  segja  vi6  Hg)  a6  nú  œili  eg  a6  láta  Þig 
kasta  ellibelgnum;  mun  eg  þá  taka  belg,  fullan  meö  vind,  og  slá  þig  meö, 
en  þú  skalt  láta  fallast  út  af  á  gólfiö.    Sfðan  mun  eg  segja  þér  a6  standa 
upp  og  hrista  t>ig.    t>a6  skaltu  gera,  og  munu  þá  tötramir  falla  utan  aí 
þér,  og  muntu  þá  sýnast  únglegri  en  áöur  f  augum  kóngs;"  t>egar  kóngur 
kemur  a6  glugganum  á  svefohúsi  Sigur6ar,  heyrir  hann,  a6  sagt  er  inni: 
„Nú  æila  eg  a6  láta  þig  kasta  ellibelgnum,  móðir  mfn/^    Eóngur  geingur 
þegar  f  bœinn  og  segir  vi6  Sigur6,  a6  þa6  vilji  hann  sjá,  hvemig  a6  þvf 
sé  fari6,  „og  skaltu  hafa  Iff,  ef  H  sýnir  mér  þa6,  þó  áður  œtla6i  eg  a6 
drepa  þig.^'    Sigur6ur  lézt  ekki  vita,  hva6  hann  heföi  til  þess  unni6,  en 
sag6i  kóDgi  væri  velkomi6  a6  sjá,  hvemig  hann  færi  a6,  og  fór  svo  a6 
oUn,  sem  á6ur  er  frá  sagt.   Eóngi  þóktí  mikils  um  vert,  og  sagði,  a6  Sig- 
orður  skyldi  héðan  af  heita  slagbelgur,  og  hafa  höfu6  sitt  f  nafhfesti. 
Eptir  þetta  fer  kóngur  til  manna  sinna,   segir  þeim  frá,  hva6  hann  haföi 
heyrt  og  séð,  og  að  sér  sé  forvitni  á  að  reyna  þetta  fijjálfur  á  ððrum. 
S^^  hans  unnu  mikið  fóstru  sinni,   og  báðu  þvf  föður  sinn  að  láta  hana 
kasta  ellibelgnum  fyrsta  allra  manna*    Eóngur  hét  þeim  þvf;  eptir  það 
gánga  þeir  heim,  og  er  kerlfng  látin  setjast  á  mitt  gólf,  en  kóngur  fyllir 
belg  af  grjóti  og  slær  honum  á  vánga  kerlfngar  mikið  högg,   og  fellur 
hún  tegar  f  rot    Eóng  uggir  það  ekki  og  segir:  „Stattu  upp,  kerlfng, 
og  hristu  þig;^^   en  kerlfng  bærði  hvergi  á  sér,  og  lét  kóngur  taka  hana 
upp,  én  hún  var  þá  steindauð.    Sá  þá  kóngur,  að  Sigur6ur  hafðí  gabbað 
sig  og  sag6ist  mundi  láta  drepa  hann,   dður  lángt  liöi.    Litlu  sföar  lætur 
kóngur  slátra  nauti  og  stóð  þar  yfir  sjálfiir*    Sigurður  kom  þar  að,   en 
kóngur  hrakyrti  hann  fyrir  svikin,  þvf  kerlfng  sú,  sem  hann  hefði  viljað 
láta  kasta  ellibelgnum,  hefti  rotazt    Sigur6ur  sagði,  að  kóngur  hefbi  þá 
haft  grjót  f  belgnum,  og  sagði  kóngur  svo  hala  verið.    Sigurður  sagðist 
hafa  haft  eintómis  vind^  og  ætla6,  að  kóngur  tæki  eptir  þvf,  „og  má  þvf 
ekki  skulda  mig  um  slfkt'^    Eóngur  sá,  að  Sigurður  hafði  satt  að  mæla. 
Sfðan   segir  Sigurður  vi6  kóng:  „t^  var  erindi  mitt  hfngað,  herra,  að 
biðja  yður  að  gefa  mér  gamimar  úr  uxanum.^^    Eóngur  spyr,  hvað  hann 
ðBtli  a6  gera  viö  þær.    Sigurður  segir:  „Eg  heingi  þær  f  eldhús  hál&n 
mánu6,  annan  hálfan  mánuð  heingi  eg  þær  yfir  rekkju  mfna,   sföan  sker 
eg  gat  á  lykkjuna,  sem  niður  snýr,  set  þar  f  pfpu,  og  drekk  svo  fástandi 
úr  gömunum  á  morgni  dags.    Eptir  það  veit  eg  alla  hluti  bæði  f  jörð 
og  V^    Eóngur  bauð  að  ge&  honum  hálfar  gamimar,  en  hálfar  sagðist 
bann  mundi  hafa  handa  sjálfiim  sér.     Sigurður  varð  að  láta  sér  þetta 
lynda,  fór  burt  með  helmfnginn,  og  gerði  af  honum  það,  sem  honum  sýndist 
En  kóngur  fór  með  sinn  hluta,  eins  og  Sigurður  haföi  ráð  fyrir  gert.    Að 
mánuði  liðnum  drekkur  kóngur  úr  gömunum  einn  morgun  fastandi,  og 
H  honum  þækti  það  ekki  gómsætt,  þókti  honum  það  til  vinnandi,  svo  hann 
'    gi  að  vita  alla  hluti.    En  svo  brá  kóngi  við  þenna  drykk,  að  hann 
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varö  eÍBgu  vitrari,  en  Yar6  8vo  ílt  af  ðllu  samauy  a6  haiui  lagíist  l  rekkju 
og  dó  skömmu  ^ar,  og  var  beygður  aö  fornum  sið.  Synir  hans  tóku 
ríkið  undir  sig,  og  létu  systur  sína  ekkert  af  því  haíá;  en  hún  undi  því 
illa  og  varö  fálynd  við  þá.  þeir  bræöur  kendu  Sigurði  um  dauða  foður 
síns,vOg  vildu  hefha  Þess.  þeir  fóru  því  einn  dag  til  kotsins  í  he&dar 
hug;  en  Sigurður  var  ]þá  ekki  heima,  og  móðir  hans  vildi  ekki  segja  þeim 
til  hans.  Tóku  þeir  hana  þá  og  hálsbrutu,  fóru  svo  heim  og  undu  vel 
við  sína  ferð.  Nú  kemur  Sigurður  heim,  og  finnur  móður  sína  dauða; 
þykist  hann  vita,  hverjir  því  valdi,  tekur  líkið,  þvœr  það  og  smyr,  og  býr 
í  skrautlegan  búníng,  söölar  hest  og  setur  hana  þar  upp  á,  og  teymir 
undir  henni  út  á  skóg.  þar  mætir  hann  nautahirði  Þeirra  bræðra,  og 
flykkjast  nautin  utan  aö  hestinum,  að  skoða  bann  og  nasa  af  honum*  £n 
hesturínn  fældist  víð  aðgánginn  í  nautunum,  og  féll  kerlíng  þá  úr  söðlinum. 
Sigurður  gekk  að  henni,  lét  sem  sér  yrði  bylt  við,  þegar  hann  sá,  að  hún 
var  dauð,  hljóðaði  upp  yfir  sig  og  sagði:  „Mikiö  slys  hefir  þig  hent,  þegar 
þú  rakst  nautin  að  mér,  sem  fældu  hestínn  undir  kóngsdóttur,  en  hún 
hefir  ^ottið  af  baki  og  hálsbrotnað.  Er  það  nú  einka-úrræðið  fyrir  þig, 
að  þú  flýir  sem  skjótast  út  í  buskann,  ef  þú  vilt  halda  lífinu/  Hirðirinn 
brá  fótum  undir  sig,  og  var  þegar  úr  augsýn;  en  Sigurður  gróf  þarmóður 
sína,  og  rak  nautin  svo  heim  til  sín.  þeir  bræður  frétta,  að  Sigurður 
hefir  feingið  mörg  naut,  finna  hann  því  að  máli,  og  spyrja,  hvernig  hann 
hafi  komizt  að  þeim.  Sigurður  lézt  hafa  keypt  þau  fyrir  lík  móður  sinnar 
af  kóngi  þeim,  sem  næstur  var  ríki  þeirra  bræðra.  ViÖ  þaö  snúa  þeir 
heim  aptur,  og  gera  þau  ráð  sín  á  leiðinni,  að  þeir  mundu  fyrir  fara 
móður  sinni  og  selja  líkama  hennar  látinnar  fyrir  naut,  þvi  hún  væri  oröin 
öldruð,  og  ekki  til  frambúðar.  þeir  kæfa  hana  svo  í  laug,  og  fara  með 
lík  hennar  til  kóngs  þess,  sem  Sigurður  nefhdi  fyrir  þeim,  og  bjóða  honum 
líkið  fyrir  naut.  þegar  kóngur  þessi  heyrði,  hvernig  á  stóð,  varð  hann 
ákaflega  reiður  bræörunum,  og  sagði:  „Ætlið  þiö,  niðíngarnir  ykkar,  aö 
eg  muni  vera  mannæta,  og  bæta  því  á  glæp  ykkar  að  smána  mig?  Væri 
það  maklegast,  að  eg  léti  drepa  ykkur;  en  fyrir  vináttu  sakir  viö  föður 
ykkar  mun  eg  þó  skirrast  við  þaö,  og  verðið  á  burt  sem  skjótast,  ill- 
mennin."  þeir  gera  nú  svo,  komu  heim  aptur  og  undu  hið  versta  við 
sína  ferð.  Meðan  þeir  bræður  voru  erlendis,  haíði  Sigurður  komið  að 
máli  við  kóngsdóttur  og  tjáð  henni  af  illsku  og  ójöfnuöi  bræðra  hennar. 
Hún  bað  hann  ekki  lýsa  athæfi  þeirra  fyrir  sér,  en  leggja  sér  heldur  ráð 
til  aö  rétta  hluta  sinn  á  þeim;  en  hann  bað  hana  fara  hægt  að  öUu  og 
hyggilega,  því  vart  mundu  þeir  bræður  verða  lánggæðir  héðan  a£  Skilja 
þau  svo  tal  sitt,  og  fellur  hvort  öðru  vel  í  geð.  þegar  kóngssynir  komu 
heim,  fóru  þeir  að  Sigurði,  tóku  hann  höndum  og  létu  í  sekk,  báru  hann 
fram  á  fjávarhamra,  ráku  niður  hæl  og  heingdu  sekkinn  fram  af  berginu, 
og  sögðu,  að  þar  skyldi  kveljast  úr  honum  Iffið,  sem  maklegt  væri.    Síöan 
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fóni  þeir  heimleíÖís,  og  skildu  þar  yiö  Sigurfi  í  sekknum.  t>ó  naumur 
yœri  tímixm,  hafði  SigurÖur  svo  mikiö  ráörúm,  áöur  en  þeir  gripu  hann, 
aö  hann  gat  náö  hörpu  sinni  og  komi6  henni  í  vasa  sinn  og  þannig  meö 
sér  f  sekkinn^  en  þegar  þeir  bræöur  voru  burtu  famir,  tekur  hann 
hðrpuna  og  slœr  hana  í  sekknum.  þá  bar  þar  a6  sauöahiröir  kóngssona; 
hann  kallar  til  SigurÖar  og  spyr,  hvaö  hann  hafist  þar  aö.  Sigurður 
segir;  ,,Lát  mig  vera;  eg  sýng  hér,  til  að  draga  aö  mér  gull  úr  hamr- 
inum.''  £n  hir&irinn  dró  hann  upp  og  rak  hann  úr  sekknum,  hvaö  sem 
Sigurður  sagöi,  enda  varöist  hann  þess  ekki  mjög.  Tekur  hirðirinn  af 
honum  hðrpuna,  og  fer  sjálfur  í  sekkinn,  veltist;  fram  af  bjarginu  og  fer 
að  sýngja.  £n  þegar  gullið  dróst  ekki  eins  að  honum,  og  hann  ætlaði, 
iöraðist  hann  eptir  flumusaæði  sinu,  en  gat  nú  ekki  komizt  upp  aptur. 
Sigurður  tekur  aptur  á  móti  alla  sauði  hiröisins  og  rekur  þá  heim  á  leið; 
sér  hann  þá  tíl  ferða  þeirra  bræðra;  hðföu  þeir  snúið  aptur,  og  ætíaö  að 
draga  upp  hælinn  og  láta  sekkinn  svo  falla  ofan  fyrir  alla  leið,  því  þeim 
hafði  dottið  í  hug,  að  Sigurður  kynni  að  finna  ráð  til  að  komast  upp. 
þeir  gera  nú  það,  sem  þeir  ætiuðu,  og  héldu  svo  heim  glaðir  í  huga. 
Sigurður  sér  alt  til  ferða  þeirra,  legst  í  læk  einn  og  alvætir  sig,  rekur 
svo  sauðina  á  leið  fyrir  kóngssyni,  og  hnykkir  þeim  nú  heldur  við,  að 
sjá  hann  þar  Ii&.  Sigurður  segir  við  þá:  „Vel  gerðuð  þið,  að  kasta  mér 
f^am  af  hömrunum;  er  þar  undir  hellir  mikill,  fullur  af  sanðfé,  og  þaðan 
rek  eg  þenna  hóp;  en  þess  galt  eg,  aö  eg  var  einn,  því  þar  er  miklu 
meira  eptir.'^  þeir  bræður  báðu  hann  að  fylgja  sér  fram  á  hamrana,  og 
sðgðust  vilja  sækja  það,  sem  eptir  væri.  En  Sigurður  bað  þá  ekki  gera 
það,  Þvi  féð  væri  sín  eign,  og  mundi  hann  sækja  það  jáfhóðum.  þeir 
urðu  æ  því  ákafim,  og  sðgðu,  að  hann  sky]di  fylgja  sér  fram  á  hamrana, 
hvort  hann  vildi  eða  ekki,  og  bétu  honum  annars  vegar  afkostum.  Lézt 
hann  þá  fara  nauðugur  með  þeim;  en  þegar  kom  fram  á  bergið,  sagði 
ýngri  bróðirinn  við  hinn  eldra:  ,,£g  mun  fara  fyrst  ofon  og  kalla  til  þin, 
ef  þar  er  jafhmargt  fé  fyrir,  og  Sigurður  segir  firá.'^  Hinum  þókti  það 
óskaráð,  og  hrinti  bróður  sínum  fram  af.  þegar  hann  kom  á  flugiö, 
varö  hann  hræddur  og  öskraði  ógurlega.  Sigurður  segir  þá,  aö  hann  sé 
að  kalla  á  bróður  sinn,  þegar  hljóðin  heyröust  upp,  svo  eldri  bróðirinn 
hleypur  þegar  fram  af  bjarginu  á  eptir  honum,  og  létu  þeir  svo  báðir 
lif  sitt.  Eptir  þetta  fer  Siguröur  heim  til  kóngsdóttur^  og  segir  henni 
hvar  komið  sé,  og  lét  hún  ekki  illa  yfir  því.  Siguröur  hefur  þá  upp  orð 
sín  og  bað  hennar;  en  hún  tók  því  velj  var  síðan  haldið  brúðkaup  þeirra 
með  miklum  sóma,  og  Siguröur  tekinn  til  kóngs  yfír  alt  rikið;  ríkti  hann 
siöan  vel  og  leingi,  og  lýkur  svo  sðgu  þessari. 

Brjáins-saga.      (Eptír  A.  M.  602.  e.  4to,   eptir  Hildi  Axngrimsdóttur  læröa.) 
t>að  var  einu  sinni,  að  kóngur  og  drottning  réðu  fyrir  riki  sínu;  þau  voru 
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rfk  og  Yoldug  og  yiam  varla  anra  síima  tal.  Þaa  átta  eina  dóttur;  hún 
ólst  upp  sem  flest  önnar  sögubom.  þar  bar  hvorkí  til  títla  né  tföinda^ 
frétta  né  frásagna,  nm  þann  tíma,  nema  logið  væri.  Earl  og  kerlíng 
bjngga  f  garöshomi,  þaa  átta  sjö  syni  og  eina  kú  til  bjargar;  hún  var 
svo  væn,  að  hana  þnrflá  aö  mjólka  þrysvar  á  dag,  og  gekk  hún  sjálf 
heim  úr  haganum  um  mifidegiö*  það  var  einn  sinni,  að  kóngar  rei6  á 
dýraveiöar  með  sveina  sína.  t>eir  riða  hjá  naataflokki  kóngs,  og  var  kýr 
karls  þar  saman  við.  Eóngur  mælti  til  þeirra:  „Væna  kú  á  eg  þama.^ 
„EkM  er  það  yðar  kýr,  herra'S  sðgðn  sveinamir,  „það  er  kýr  karls  i 
kotina.''  Eóngur  mælti:  „Hún  skal  verða  mfn."  Sfðan  reið  kóngur 
heim;  en  er  hann  var  seztnr  til  dryklgu,  mintist  hann  á  kúna,  og  vildi 
senda  menn  til  karl^  að  feila  hana  fyrir  aðra.  Drottnfng  bað  hann  að 
gjðra  það  ekki,  þvf  þaa  heíðu  ekki  neitt  annað  tíl  bjargar.  Hann  hlýddi 
þvf  ekki  og  sendi  8  menn  að  fala  kú  karls.  Earl  var  úti  og  bðm  hans 
ðU.  þeir  sUIuða  frá  kónginam,  að  hann  vildi  kaapa  kú  karls  fyrir  aðra. 
Earl  mælti:  ^Mér  er  ekki  mætari  kýr  kóngs,  en  mfn.'^  þeir  leituðu  fast 
á,  en  hann  lét  ekki  af,  þángað  til  þeir  drápa  hann.  Tóku  þá  ðU  bðmin 
að  gráta,  nema  elzti  sonnrinn,  er  hét  Brjám.  þeh*  spurðu  bðmin,  hvar 
þau  hefði  tekið  sárast.  t>au  klðppuðu  ðll  á  bijóstið,  nema  Bijám,  sem 
klappaði  á  rass  sér  og  glotti.  Drápu  þeir  þá  ðll  bðmin,  er  á  bijóstið 
klðppuðu,  en  kváðu  það  gilda  einu,  þó  hitt  greyið  lifði,  þvf  hann  værí 
vidaus.  Eóngsmenn  geingu  heim,  og  leiddu  með  sér  kúna,  en  Bijám 
gekk  inn  til  móður  sinnar  og  sagði  henni  tfðindin,  og  bar  hún  sig  illa. 
Hann  bað  hana  að  gráta  ekki,  þvf  þau  tæku  ekki  mikið  upp  á  þvf;  hann 
skyldi  bera  sig  að  gjðra  svo  sem  hann  gæti.  það  var  einu  sinni,  að 
kóngur  var  að  láta  smfða  skemmu  handa  dóttur  sinni,  og  haföi  hann 
feingið  smiðnum  gull,  að  gylla  hana  innan  og  utan.  Brjám  kom  þar  með 
fánahátt  sinn.  þá  mæltu  kóngsmenn:  „Hvað  leggur  þú  hér  gott  tíl, 
Bijám?"  Hannsvaraði:  „Mfnki  um  mælir  mikinn,  piltar  mfnir",  og  gekk 
sfðan  burt.  En  gullið,  sem  þeim  var  feingið  til  að  gylla  með,  mfnkaði, 
svo  það  dugði  ekM  meir  en  til  helmfnga.  þeir  sðgðu  kóngi  til.  Hann 
hélt,  að  þeir  heflíu  stolið  þvf  og  lét  hengja  þá.  þá  fór  Bqám  og  sagði 
móður  sinni.  „Ekki  áttirðu  svo  að  segja,  sonur  minn^S  segirhún.  Hann 
mælti:  „Hvað  átti  eg  þá  að  segja,  móðir  mfn?"  Hún  svarar:  „Vaxi  það 
um  þijá  þriðjúnga,  áttirðu  að  segja."  Eg  skal  segja  það  á  morgun, 
móðir  mfn'S  svaraði  Brjám.  Hann  fór  svo  heim.  Morguninn  eptir  mœttí 
hann  þeim,  er  bára  Ifk  til  grafar.  þeir  sðgðu:  „Hvað  leggur  þú  gott 
hér  til,  Bijám?*'  „Vaxi  um  þijá  þriðjúnga,  piltar  mfnir*',  sagði  hann. 
Lfkið  óx  svo,  að  þeir  mistu  það  niður.  Bijám  fór  heím  og  sagði  henni 
frá.  Hún  mælti:  „Ekki  áttir  þú  að  segja  það,  sonur  minn.^'  Hann 
svarar:  „Hvað  átti  eg  þá  að  segja,  móðir  mfn?*'  „Guð  friði  sál  þfna, 
þinn  dauði,   áttir  þú  að  segja'S    mœlti   hún.     ,,Eg   skal  segja  það  á 
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morgan,  móöir  mÍD/^  mœltí  haDn.  Homi  fót  vm  morgimuiB  heim  a6 
kÓÐgshöll,  og  sá  hvar  rakkari  einn  var  a6  hengja  hnnd.  Hann  gekk  til 
hansu  Bakkarinn  mœlti:  „H^að  leggur  þú  gott  hér  til,  Bijám?^^  Hann 
svaraöi :  „OuS  fríði  sál  ^ína,  hinn  danöi/'  Bakkarinn  hló  a6  þes&u,  en  Bijám 
hljóp  heim  til  mó6ur  sinnar  og  sagði  henni.  Hún  mœlti:  „EkM  áttir  þú  a6 
segja  svo/*  ,3va6  átti  eg  ^á  a6  segja?''  sagði  hann?  Hún  svaraði:  „Hvert 
er  þetta  þjó&greyið  kóngsins,  er  þú  fer6  nú  me6,  áttir  þú  a6  segja.'^  „Eg  skál 
segja  þa6  á  morgun,  móðir  mln^S  segir  hann.  Fer  hann  þángað  morguninn 
eptir,  og  var  þá  verí6  a6  aka  drottníngu  krfngum  borgina.  Bijám  gekk  til 
þeirra*  „Hva6  leggur  þú  hér  til  gott?''  sög6u  þeir.  „Er  þetta  nokku6  þjófs- 
greyið  kóngsins,  er  þið  &ri6  núna  með,  piltar  minir?^^  þeir  atyrtu  hann. 
Ðrottníng  bannaði  þeim  það,  og  sagði,  að  þeir  skyldu  ekki  leggja  neitt  til 
dreingsins.  Hann  hljóp  heim  til  móður  sinnar  og  sagði  henni  frá.  Ekki 
áttir  þú  að  segja  svo,  sonur  minn^S  sagði  hún.  „Hvemig  átti  eg  þá  að 
segja?^^  sagði  hann.  „Er  þetta  nokkuð  heiðurslífið  kóngsins,  sem  þið  núna 
farið  með,  áttir  þú  a6  segja.'^  y,Eg  skal  segja  það  á  morgun,  móðir 
mln'S  mœlti  hann.  Fór  hann  þángað  um  morguninn,  og  sá  tvo  menn 
vera  að  birkja  kapal;  hann  gekk  til  þeirra.  „Hvað  leggur  þú  hér  til 
gott,  Bijám?'^  sðgðu  þeir.  „Er  þetta  nokkuð  heiðurslifið  kóngsins,  sem 
þi6  farið  nú  með,  piltar  mínir?''  mœltí  hann.  þeir  sveinðu  honum.  Hann 
hljóp  heim  til  móður  sinnar  og  sagði  henni  frá.  Hún  mœlti:  „Farðu 
ekki  leingur  þángað,  því  eg  veit  aldrei  nœr  þeir  drepa  þig.*'  „EkU 
drepa  þeir  mig,  móðir  mín^S  sagði  hann.  t>að  bar  svo  við  einhverju  sinni, 
að  kóngur  bauö  mðnnum  sínum  að  róa  tíl  fiskjar,  og  œtluðu  þeir  að  róa 
á  tveimur  skipum.  Brjám  kom  til  þeirra,  og  bað  þá  flytja  sig.  þeir 
hæddu  hann,  og  skipuðu  honum  burt;  þó  spurðu  þeir  hann,  hvemig  hann 
ætlaði,  að  veður  mundi  verða  í  dag.  Hann  horfði  ýmist  upp  1  loptíð  eða 
niöur  á  jörðina  og  mœlti:  „Vind  og  ei  vindi,  vind  og  ei  vindi,  vind  og 
ei  vindi^';  en  þeir  hlóu  að  honum.  Rem  þeir  svo  á  mið  og  hlóðu  bœði 
skipin.  En  er  þeir  fóm  1  land,  gjðrði  storm,  og  fórust  bœði  skipia 
Bar  nú  ekkert  til  tíðinda,  fyrr  en  kóngur  hélt  veizlu  ðllum  vinum  sínum 
og  vildarmönnum.  Brjám  bað  móður  sína,  að  Io&  sér  heim,  að  vita, 
hvað  fram  færi  í  veizlunni.  þegar  allir  vom  seztir,  gekk  Bijám  út  f 
smiðju  og  fór  að  smíða  spýtur.  þeir,  sem  komu  þar,  spurðu,  hvað  hann 
ætlaði  að  gjðra  víð  þær.  Hann  svaraði:  „Hefiia  pápa,  ekki  hefha  pápa.^ 
þeir  mæltu:  „t>ú  ert  ekki  óþesslegur.^  Síöan  fóm  þeir  burt.  Hann 
stálsetti  spýtumar  allar  í  oddinn,  læddist  inn  í  stofuna,  og  negldi  niður 
fðt  allra  þeirra,  sem  við  borðin  sátu,  og  fór  svo  burt.  En  þegar  þeir 
ætluðu  að  standa  upp  um  kveldið,  vom  allir  fastir^  og  kendu  hver  ððrum 
um,  þángað  til  hver  drap  annan,  svo  einginn  varð  eptir.  j^egar  drottning 
heyrði  það,  varð  hún  mjðg  hrygg,  og  lét  grafa  hina  dauðu.  Bijám  kom 
beim  um  morguninn  og  bauð  sig  til  að  verða  þjónn  drottníngar.    Varð 

Digitized  by  V^OOQ  IC 


506  ÆFINTÝBL 

hún  þyi  fegia,  þvi  hún  átti  ekki  mörgum  á  aö  skipa.  Fórst  honum  þa6 
vel,  og  svo  kom,  aö  hann  átti  kiingsdóttur,  varö  síöan  kóngur  og  settist 
t»ar  aj6  rikjum,  og  lagöi  af  allan  gapahátt    Lýkur  svo  sögu  þessari.  ^ 

„Kerlíng  vill  hafa  nokkuð  fyrlp  Bnúð  slnn.^^  (Eptir  Sigurði  málara 
Guðmundssjni.)  Einu  sinni  var  karl  pg  kerlíng  í  koti  sinu;  þau  voru  svo 
snanö,  að  |»au  áttu  ekkert  fémætt  til  í  eigu  sinni,  nema  snúö  einn  af  gulli 
á  snældu  kerlíngar.  það  var  siöur  karls,  að  hann  fór  dag  hvern  á  veiðar, 
eða  til  fískifánga,  til  að  afla  þeim  lifsbjargar.  Skamt  frá  koti  karls  var 
hóU  einn  mikiU;  þaö  var  trú  manna,  að  þar  byggi  huldumaður  sá,  er 
kallaður  var  Kiðhús,  og  Þókti  hann  nokkur  viðsjálsgrípur. 

Einu  sinni,  sem  optar,  bar  svo  við,  að  karl  fór  á  veiðar,  en  kerlíng  sat 
heima  eins  og  hún  var  vön.  Af  t>ví  gott  veður  var  um  daginn,  settist 
hún  út  meö  snældu  sína,  og  spann  á  hana  um  hríð.  Brá  þá  svo  við,  að 
gullsnúðurinn  datt  af  snældunni,  og  valt  nokkuð  til,  svp  að  kerlíng  misti 
sjónar  á  honum.  Hún  undi  þessu  allilla,  og  leitaði  dyrum  og  dýngjum; 
en  alt  kom  fyrír  ekki;  hún  fann  hvergi  snúðinn*  Eptir  það  kom  karl 
heim,  og  sagöi  hún  honum  ófall  sitt.  Earl  kvað  Eiðhús  hafa  tekið  snúðinn, 
og  væri  það  rétt  eptir  honum.  Bjóst  karl  enn  að  heiman,  og  segir  kerl- 
iogu,  að  hann  ætlaði  að  fara  og  krefja  Eiðhús  um  snúðinn,  eöa  eitthvað 
fyrir  hann.  Við  það  brá  heldur  af  kellu.  Earlinn  geingur  nú,  sem  leið 
lá,  að  hólnum  Eiðhúss,  og  ber  þar  leingi  á  og  óþyrmilega  með  lurk. 
Loksins  svarar  Eiðhús. 

„Hver  bukkar  min  hús?" 

Earl  segir: 

„Earl  er  þetta,  Eiðhús  minn, 

kerlíng  viU  hafa  nokkuð  fyrir  snúð  sinn.'' 

Eiðhús  spurði,  hvað  hann  vildi  hafa  fyrir  snúðinn.  Earl  bað  hann 
um  kú,  sem  mjólkaði  fjórðúngsfötu  í  mál;  og  veitti  Eiðhús  honum  þá  bæn. 
Fór  svo  karl  heim  með  kúna  tíl  kerlingar.  Ðaginn  eptir,  er  hún  haföi 
mjólkað  kdna  um  kvöldið  og  morguninn,  og  hafði  fylt  alla  dalla  sína  meö 
mjólk,  kom  henni  til  hugar,  að  búa  til  graut,  en  þá  man  hún  eptir  því, 
að  hún  á  ekkert  ákast  á  grautinn.  Fer  hún  þá  til  karls  og  biður  fínna 
Eiðhús,  og  biðja  bann  um  ákast.  Earl  fer  til  Eiðhús,  ber  á  hólinn  með 
lurknum,  sem  fyrr.    þá  segir  Eiðhús: 

„Hver  bukkar  mín  hús?" 

Earl  segir: 

„Earl  er  þetta,  Eiðhús  minn, 

kerling  viU  hafa  nokkuð  fyrir  snúð  sinn.^ 

1.  „þessi  skröksaga  er  uppskrifuð  eptir  Hildi  Amgrímsdóttur  í  Hyammi  Anno  1707" 
st6ð  á  handritinu  með  hen4i  Árna  Magnússonar.    Sbr.  Dr.  Maurers  lal.  Yolkss.  267 — 290. 
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Eifihús  spyr  hann,  hvaÖ  hann  ▼iyi.  Karl  biöur  hann,  að  gefa  sér  út 
á  pottinn ,  tví  þau  kerlíng  sín  œtli  að  elda  sér  graut.  Kifthús  gaf  karli 
méltunnu.  Fór  svo  karl  heim  með  tunnuna  og  gerir  kerlíng  grautinn. 
þegar  grauturinn  var  soðinn,  settust  tau  að  honum,  karl  og  kerlíng,  og 
átu,  eins  og  í  þeim  lá.  t^egar  t»au  hðföu  éti6  sig  mett,  áttu  ^m  enn 
mikið  eptir  í  pottinum.  Fóru  |>au  þá  að  hugsa  sig  um,  hvað  þau  ættu 
að  gjöra  við  leifamar;  þókti  þeim  það  tiltækilegast,  að  færa  þær  sánkti 
Máríu  sinni.  En  fljótt  sáu  t»au  það,  að  ekki  var  auðhlaupið  upp  þángað, 
sem  hún  var.  þeim  kom  þvi  ásamt  um  að  biðja  Kiðhús  utn  stiga,  sem 
nœði  upp  til  himna,  og  héldu,  að  snúðurinn  væri  ekki  ofborgaður  fyrir 
því.    Karl  fer  og  ber  á  hólinn  hjá  Kiðhús.    Kiðhús  spyr,  sem  fyrr: 

^Hver  bukkar  min  hús?^ 

Karl  svarar  enn: 

y,KarI  er  þetta,  Kiðhús  minn, 

kerlíng  vill  hafa  nokkuð  fyrir  snúð  sinn.^ 

Við  þaö  bistíst  Kiðhús  og  segir:  „Er  þá  snúðskömmin  aldrei  borgaður?" 
Karl  bað  hann  því  meir,  og  kvaðst  ætla  að  færa  Máríu  sinni  grautar- 
leifamar  í  skjólum.  Kiðhús  lét  Þá  tiUeiðast,  gaf  honum  stigann,  og  reisti 
hann  upp  fyrir  karl.  Varð  þá  karl  glaður  við,  og  sneri  heim  tíl  kerlíngar. 
Bjuggu  þau  sig  svo  tíl  ferðar  og  höföu  með  sér  grautarskjólumar.  En  er 
þau  voru  komin  æði  hátt  upp  í  stigann,  tók  þau  að  sundla.  Ðrá  þeim 
þá  svo  við,  að  þau  duttu  bæði  ofan  og  spreingöu  sundur  í  sér  höfuð- 
skeljamar.  Flugu  þá  heilaslettumar  og  grautarkleimumar  um  allan 
heim.  En  þar  sem  heilaslettur  karls  og  kerlíngar  komu  á  steina,  urðu 
úr  þeim  hvítar  dröfhur,  en  úr  grautarkleimunum  urðu  hinar  gulu,  og  sjást 
hvorartveggju  enn  í  dag  á  gijóti. 

„Neyttu ,  á  meðan  á  neflnu  stendup.^^  (Eptir  yanalegri  sðgn  manna 
í  Borgarfirði  M.  G.)  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  í  ríki  sfnu,  og  karl 
og  kerlíng  í  koti  sínu.  Einu  sinni  keypti  karlinn  og  kerlíngin  sér  tunnu 
fulla  af  smjöri,  sem  Þau  ætiuðu  að  htdSL  til  vetrarins.  En  nú  urðu  ^au  1 
vandræðum  með  ^að,  hvar  tau  ættu  að  geyma  tunnuna,  svo  ekki  yröi 
stolið  úr  henni.  Loksins  kom  þeim  saman  um,  að  fá  há.na  geymdá  1 
kóngsgarðinum.  Gekk  þeim  vel  að  fá  það,  og  tók  kóngur  hana  til  geymslu. 
Geingu  þau  gálf  frá  tunnunni  og  bundu  yfír.  Leið  nú  fram  undir  haustið; 
fór  þá  kerlínguna  að  lánga  í  smjörið,  og  hugsar  hún  sér  undir  eins  upp 
ráð  til  þess.  Einn  góðan  veðurdag  er  hún  snemma  á  fótum;  kemur  hún 
þá  inn  og  segir  karli  sínum,  að  það  sé  kallað  á  sig  f  kóngsríkinu  til  að 
halda  þar  bami  undir  skím,  og  verði  hún  því  að  fara  burtu  þángað.  Karl 
segir,  að  það  sé  svo  sem  sjálfsagt.  Býr  nú  kerlíng  sig  í  allramesta  snatri 
og  fer  f  kóngsríkið.  Segir  hún  þar,  að  hún  eígi  að  sækja  smjörðgn  f 
tunnuna,  og  var  því  trúað,  svo  henni  var  hleypt  þar  inn,  sem  tunnan  stóð. 
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Tók  kerlíng  nú  gott  borö  af  taimiumi.  SíSan  fór  hún  heim.  þá  spyr 
karlinn,  livaö  bamiö  heffii  heitiö  í  kóngsríkiniL  Eerlíng  segir:  „Boröa 
heitir  buröug  mœr/  þegar  kerling  var  nú  búin  me6  það,  sem  hún  haföi 
tekiö,  segir  hún  einu  sinni  yíö  karlinn:  „Eallaö  er  í  kóngsríkinu  enn/ 
Earl  spuröi  á  hvem  og  til  hvers*  „Á  mig,  til  a6  halda  barni  undir  skím," 
segir  hún.  „Far  Þú  Þá,^^  segir  karl.  Eerlíng  fer,  og  segir  sem  fyrr,  a6 
hún  eigi  aö  sœkja  snýör  í  tunnuna.  Tekur  nú  kerling  o&n  í  mi6ja  tunnu. 
£n  þegar  hún  kom  heim,  8pur6i  karlinn,  hva6  bami6  hötí*  Eerlíng  segir: 
,,Mi6ja  heitir  mikil  snót.^^  þegar  kerlíng  er  búin  me6  þetta  smjðr,  segir 
hún  karlinum:  „Ealla6  er  í  kóngsríkinu  enn,  og  er  eg  enn  be6in  a6  koma 
og  halda  þar  barni  undir  skím.^^  „Far  þú  ^á/^  segir  karl.  Eerlíng  fer, 
og  segist  eiga  a6  sœ^a  smjör.  Tók  hún  nú  svo  miki6,  a6  hún  sá  í 
Iðggina.  þegar  heim  kom,  spyr  karl,  hva6  bami6  heiti.  Eerlíng  segir: 
„Lðgg  heitír  Ijót  mœr.^^  Nú  lei8  og  bei6,  þánga6  til  kerlíng  var  enn 
or6in  smjörlaus.  þá  segir  hún  vi6  karlinn:  „Ealla6  er  í  kóngsríkinu  enn.^^ 
„Á  hvem^  og  til  hvers?'^  spyr  karl.  „Á  mig  til  a6  halda  bami  undir 
skím,^^  segir  kerlíng.  „Far  þú  þá,^^  segir  karlinn.  Eerlíng  fer,  og  segir 
sem  fyrr  í  kóngsríkinu,  a6  hún  eigi  a6  sœkja  smjðr.  Tekur  hún  þá  alt, 
sem  eptir  var  í  tunnunni.  þegar  hún  kom  heim,  spur6i  karlinn,  hva6 
bami6  héti.    „Botni  heitir  bur6ugur  sveinn,^^  segir  kerlíng. 

Nú  lí6ur  og  bí6ur  fram  á  útmánu6i.  H  fór  a6  ver6a  hart  í  búi  Igá 
karli  og  kerlingu.  þá  segir  karlinn  vi6  kerlíngu  sína,  a6  nú  sé  bezt  aö 
s»kja  smjðrtunnuna  í  kóngsríki6.  Eerlíng  fellst  á  þa6,  og  fara  þau  nú 
b8e6i,  og  segjast  œtia  a6  sælga  tunnuna  sína.  Þeim  var  feingin  tunnan, 
og  sáu  þau,  a6  umbú6imar  vom  Óhagga6ar.  Veltu  þau  nú  tunnunni  heim 
til  sín  og  inn  í  koti6.  Opna6i  karlinn  nú  tunnuna,  en  Þá  var  hún 
galtóm.  Earli  breg6ur  heldur  en  ekki  í  brún,  og  spyr  kerlíngu  sfna, 
hvemig  á  Þessu  muni  standa*  Hún  lézt  nú  ekki  verða  sí6ur  hissa  á  Þessu 
en  hann,  og  ^óktist  ekkert  sMlja  í,  hverjum  brðg6um  þau  vœm  beitt  En 
í  sama  bili  sér  kerlíng  stóra  flugu,  sem  ImíÖi  flogi6  o&n  í  tunnuna.  „þama 
kemur  rækalls  ijófurinn,^^  segir  hún,  og  sýnir  karlinum  fluguna.  ^,Nei, 
sko6a6u,  ótœtis  flugan  sú  ama,  hún  hefir  gál&agt  éti6  alt  smjðrið  okkar 
úr  tunnunni,^^  segir  kerlíng.  Earlinn  sör,  a6  Þá6  muni  satt  vera.  Sækir 
hann  nú  fiskasleggjuna  sína,  og  ætlar  a6  rota  fluguna.  Læsir  hann  H 
kotinu  svo  flugan  komizt  ekki  út  Ofsækir  karlinn  nú  fluguna,  og  slær 
til  hennar  hart  og  tíöum,  og  brýtur  alt  og  bramlar;  því  aldrei  hæfði  hann 
fluguua.  Loksins  var6  karlinn  uppgefinn,  og  settist  ni6ur  i  br8e6i.  En  ^á 
kemur  flugan  og  sézt  á  nefið  á  honum.  Earl  bi6ur  H  kerlingu  a6  rota 
fluguna,  og  segir:  ^^Neyttu,  á  me6an  á  nefinu  stendur,^^  og  er  ^að  máltak 
sí6an.  Eerling  rei6ir  upp  sleggjuna  af  alefli,  rekur  hana  á  nefi6  á  karl- 
inum^  og  datt6rotar  hann,  en  flugan  slapp,  og  er  órotu6  enn.  En  kerlíngin 
stiunrar  enn  yfir  karlinum. 
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Oránumn.  (Eptír  s(ygii  eyfirsks  manns*  M.  G.)  Eiiia  sijuú  var  kóngur 
og  drottning  í  ríki  sinu,  og  karl  og  kerling  í  koti  sinu.  Eóngur  var 
auðugur  mjög  a6  gingandi  fé,  en  ekki  átti  hann  nema  eina  dóttur  bama, 
og  bjó  hún  sér  í  veglegri  skemmu  meö  meyum  sínum*  Earlinn  var 
fátœkur;  hann  átti  ekkert  bam,  en  haíði  yi6urv«ri  sitt  og  kerlu  sinnar 
af  einni  kú,  sem  þau  áttu.  Einu  sinni,  sem  optar  fór  karlinn  til  kirkju, 
og  lagöi  presturinn  út  af  gjafimildinni  og  fyrirheiti  hennar.  þegar  karUnn 
kom  heim  frá  kir^unni,  spuröi  kerling,  hvaö  hann  segöi  sör  gott  úr 
messunni.  Earlinn  lét  ríflega  yfir  því,  og  var  hinn  glaöasti,  sagöi,  aö  i 
dag  hefbi  Teri6  gott  að  heyra  til  prestsins;  þyi  hann  hef&i  sagt,  aö  sá, 
sem  gæfi,  honum  mundi  gefast  ^úsundfalt  aptur.  Eerlingu  þókti  þetta 
»öi  4jápt  teki6  i  árínni,  og  hélt  aö  karl  sinn  hefði  ekki  teki6  rétt  eptir 
or6um  prests.  £n  karl  yar  fástur  á  j^ví,  og  körpu6u  þau  um  H6 
stundarkom,  en  hvort  hélt  þó  sinni  œtlan  um  þetta.  Daginn  eptir  tekur 
karlinn  sig  til,  fœr  sér  Qölda  manna,  og  byggír  sér  i^ós  fyrir  eina  ^úsund 
kúa.  Eerling  ama6ist  mjðg  vi6  heimsku  Þessari,  sem  hún  kalla6i  svo,  en 
fékk  eingu  tauti  vi6  rá6i6.  Aö  ^ósbyggíngunni  enda6ri  fer  nú  karlinn  a6 
hugsa  um  hveijum  hann  eigi  a6  gefa  kúna  sina.  Yissi  hann  nú  eingan 
nógu  ríkan  til  Þess  a6  gefa  sér  fyrir  hana  þúsund  kýr,  nema  ef  þa6  vœri 
kóngurinn  sjálfiir,  en  hann  kom  sér  ekki  a6  Þvi,  a6  &ra  til  hans.  Hann 
réö  H  loksins  af  a6  fora  tíl  prestsins ;  því  hann  vissi  af  honum  vel  efn- 
uöom,  og  hélt  a6  hann  mundi  og  sízt  láta  orö  sín  til  skammar  ver6a. 
Fer  nú  karlinn,  og  teymir  kúna  sina  til  prestsins,  hvemig  sem  kerlingin 
setti  sig  á  móti  þvi.  Finnur  hann  prest,  og  gefiir  honum  kúna.  Prestur 
undrast  þa6,  og  spyr  hveiju  þetta  sœti.  Earl  segir  honum  allan  a6- 
draganda  og  orsök  gjafarinnar.  Prestur  brást  þurlega  vi6,  og  sneypir 
karlinn  fyrir  ránga  eptirtekt  og  hártogun  or6a  sinna,  og  rekur  hann 
heimlei6is  aptur  meö  kúna.  Fer  karl  Þá,  og  teymir  eptir  sér  kúna,  og 
þykir  fer6in  or6in  ill.  £n  á  leiöinni  gjörir  á  hann  ni6myrkan  nor6anbyI 
me6  frosti,  svo  hann  villist,  og  sér  nú  ekki  anna6,  en  hann  muni  sjálfsagt 
missa  kúna,  og  liklegast  ver6a  úti  ^álfur.  £n  i  þvi  hann  er  a6  hugsa 
um  þessi  b^indi  sín,  kemur  a6  honum  gángandi  ma6ur  me6  stóran  sekk 
á  bakinu.  Maðurinn  spyr  karlinn  hvemig  á  þvi  standi,  a6  hann  sé  þar 
í  sliku  ve6ri  me6  kú  á  fer6.  Earl  segir  honum  Þá  ált,  hvemig  á  standi* 
Hinn  segir,  a6  hann  megi  vera  viss  um  a6  missa  kúna,  og  óvíst,  a6  hann 
komist  li&  af  sjálfur.  „£r  þér  miklu  betra^  karl  minn^S  segir  hann,  „a6 
láta  mig  fá  kúna  fyrir  sekkinn,  sem  eg  ber;  Þvi  þú  getur  vel  komizt  á 
fram  lei6ar  þinnar  me6  hann,  en  i  honum  er  kjöt  og  bein.^^  Og  hvort 
sem  Þeir  tölu6u  um  þetta  leingur  e6a  skemur,  þá  höf6u  þeir  kaupin.  Tók 
ma6urinn  kúna,  og  fór  burt  me6  hana,  en  karl  vasa6i  á  sta6  me6  sekkinn, 
og  þökti  hann  fyrna  þúngur,  Eomst  nú  karl  heim,  og  sag6i  kerlingu 
sinni,  hvemig  fari6  hef6i  um  kúna,  en  lét  drýgilega  yfir  sekknum.    Bistist 
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þá  kerlíng,  en  karl  bað  hana  hi6  tskjótasta,  a6  setja  upp  pott  me6  vatni. 
Setti  hún  upp  stœrsta  pottinn  í  kotinu,  og  fylti  hann  meö  vatni.  þegar 
vatniö  sau6,  fór  karlinn  aö  leysa  frá  sekknum,  og  var  nú  heldur  en  ekki 
hreifíngur  í  honum.  En  Þegar  hann  var  búinn  að  leysa  frá  sekknum, 
hljóp  upp  úr  honum  lifandi  maöur  fuUtíða  í  gráum  fötum  frá  hvirfli  til 
ilja,  og  sagði,  aö  þau  mundu  veröa  að  sjóöa  eitthvað  annað  en  sig.  Varö 
nú  karlinn  hissa,  en  kerlíngin  bálvond,  og  sagði,  að  þama  væri  hann 
kominn  með  flónskuna.  „Fyrst  hefir  þú  skiliö  okkur",  segir  hún,  „vi6 
þann  eina  bjargargrip,  sem  við  áttum,  svo  nú  erum  við  bjargarlaus  me6 
öllu,  og  þar  á  ofan  bætt  á  okkur  heilum  manni  til  að  fæða."  Jöguðnst 
þau  karl  og  kerlíng  nú  góðan  tíma  út  úr  þessu,  þángað  til  Grámann  segir 
að  ekki  tjái  þetta,  hann  skuli  fara  á  stúfana,  og  vita,  hvort  hann  getí 
'ekki  útvegað  þeim  og  sér  eitthvað  að  éta ;  þvl  skamma  stund  muni  þau 
þrífast  á  nöldrinu.  Stökk  þá  Grámann  burt  út  í  myrkrið,  og  kom  bráðuin 
aptur  með  gamlan  og  feitan  sauð,  og  bað  þau  skera  hann  og  matreiða. 
Voru  þau  fyrst  treg  til  þess;  því  þau  þóktust  vita,  að  sauðurinn  vœri 
stolinn.  En  þó  gjörðu  þau  það  á  endanum.  Lif6u  þau  nú  glatt  í  kotína 
á  meöan  sauðurínn  entist,  og  undir  eins  og  hann  var  búinn,  sóktí 
Grámann  annan,  og  syo  hinn  þriðja,  fjórða  og  fimta.  þókti  nú  karli  og 
kerlingu  mjög  vænt  um  Grámann  fyrir  aðdrætti  hans,  og  liföu  í  alls- 
nægtum  á  tómu  sauðakjðti. 

Nú  víkur  sögunni  heim  í  kóngsgarð.  Sauðamaður  konúngs  fór  a( 
taka  eptir  því,  að  honum  voru  smátt  og  smátt  að  hverfa  sauðir  úr  hjörö- 
inni.  Hann  kunni  ekki  lag  á  þvi,  og  segir  nú  kóngi  frá,  að  sig  vantí 
fimm  sauöi,  sem  hafi  verið  að  smáhverfa,  og  hann  skilji  ekkert  i, 
hvemig  farizt  hafi;  þar  hljóti  að  vera  þjófar  í  nágrenninu.  Fór  þá 
kóngur  að  rannsaka,  hvort  nokkur  maöur  væri  nýfluttur  inn  í  sveitina, 
og  komst  að  því  á  endanum,  að  maður  væri  nýkominn  til  karls  og  kerl- 
íngar  í  garðshomi,  sem  einginn  vissi  nein  deili  á.  Gjörði  hann  þá  bo8 
eptir  manninum,  að  finna  sig  upp  í  kóngsgarðinum.  Grámann  brá  vi6 
og  fór,  en  karl  og  kerlíng  urðu  dauðhrædd  um,  að  nú  mundu  þau  missa 
þenna  bjargvætt  sinn;  því  hann  mundi  nú  verða  heingdur  fyrir  þjófháð. 
|>egar  Grámann  kemur  i  kóngsgarð,  spyr  kón^r  hann,  hvort  hann  hafi 
stolið  frá  sér  fimm  sauðum  gömlum,  sem  sér  hafi  horfið.  Grámann  segir: 
„Já,  herra,  það  hefi  eg  gjört."  Kóngur  spurði  þá,  hvers  vegna  hann 
hefði  gjört  það.  þá  segir  Grámann:  „Eg  gjörði  þaö  af  því,  að  karl  og 
kerlíng  í  garðshorai  era  vita  bjargarlaus,  og  hafa  ekkert  til  að  éta,  og 
eiga  ekki  neitt  til  af  neinu,  en  þú,  konúngur,  hefir  allsnægtir,  og  átt 
miklu  meira  til,  en  þú  þarft  á  að  halda,  og  kemur  ekki  mat  þínum  i 
lóg.  Nú  þókti  mér  þetta  miklu  jafnara,  að  karl  og  kerlíng  hefðu  nokku6 
af  því,  sem  þú  þurfti  ekki  á  að  halda,  en  að  þau  brysti,  en  þú  heffiir 
ofhóg."    Kóngur  varð  hálfhissa  við  orð  Grimanns,  og  spyr,  hvort  það  sé 
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hans  eÍÐa,   e6a  hans  bezta  list  a6  stela.     Grámann  lætur  Utið  yfir  þyf. 
t>á  segir  kóngur,   að  hann  skuli  gefa  honum  upp  sökina,    ef  hann  geti  á 
niorgun  stoliö  uxa  sinum  fimm  vetra,    sem  hann  ætli  aö  senda  menn  sína 
með  út  á  skóginn.    En  geti  hann  þaö  ekki,  þá  skuli  hann  veröa  heingdur. 
Grámann  segir,   að  þetta  sé  ómögulegt;  því  hann  muni  láta  passa  uxann. 
Kóngur  segir,  aö  fyrir  þvi  verði  hann  sjálfur  að  sjá.     Fer  nú  Grámann 
heim,    og  fagna  þau   honum  vel,   karlinn  og  kerlingín.     Grámann  segir 
karlinum   a6  taka  til  handa  sér  reiptagl,    þvi  hann  þurfi  að  halda  á  þvi 
i    bitið   á    morgun.      Earl    gjörir    þaö.      Sofa   þau   nú  öll   um   nóttina. 
Snemma  um  morguninn  fer  Grámann  á  fœtur,  tekur  reiptaglið,  oggeingur 
í  burtu.     Geingur  hann  út  á  skóg,   þar  sem  hann  vissi,   að  leið  kóngs- 
manna  með  uxann  lá  um.     Snýr  hann  þar  að  eik  einni  stórri,   skamt  frá 
veginum,   bregður  reipinu  um   háls   sér,    og  heingir  sig  upp  í  eikina. 
Skömmu  siðar  koma  kóngsmenn   með  uxann.     þeim  verður  litiö  við,  og 
sjá  hvar  Grámann  hángir  i  eikinni.    t>á  segja  þeir,  að  við  einhverja  hafi 
Grámann  gletzt  fleiri,  en  kónginn ;  því  þarna  hafi  þeir  nú  eiuhverir  heingt 
hann,   og  muni  þeir  ekki  þurfa  að  óttast  piltinn,  að  hann  taki  af  þeim 
uxann  héðan  af.     Veittu  þeir  svo  þessu   ekki  meiri  gaum,  og  héldu  á 
fram   sina  leið.     þegar  kóngsmenn  voru  komnir  i   hvarf,   fer  Grámann 
niður  úr  eikinni,  og  hleypur  eptir  leynistig  um  skóginn  fram  fyrir  kóngs- 
menn,   og  heingir  sig  þar  aptur  upp  i  eik  eina  spottakorn  frá  veginum. 
þegar  kóngsmenn  koma  þar,   verður  þeim  litið  á,  hvar  Grámann  hángir  í 
eikinni.    Kynjar  þá  nú  á  þessu,  og  skilja  ekki  í,  hverjum  brögöum  þeir 
séu  beittir.     „Ætli  þeir  séu  þa  tveir  til,  óræstis  Grámennirnir  þeir  arna?" 
segja  þeir.      „það  væri  gaman  að  forvitnast  um  það,   og   skulum   við 
snöggvast  skreppa  til  baka,  og  sjá  hvað  hinum  Grámanninum  líður,  og 
vita  svo,   hvort  þetta  er  sá  sami",    segja  þeir.    Binda  þeir  nú  uxann  við 
eik,  og  snúa  aptitr.     En  er  leiti  bar  á  milli,   þaut  Grámann  niður  ur 
eikinni,   leysti  uxann,   og  leiddi  hann  hiö  skjótasta  heim  til  sín  i  garðs- 
horn.     Skipaði  hann  karli  og  kerlingu  aö  slátra  uxanum  i  snatri,  lét  flá 
belg  af  honum,  og  steypa  tóm  kerti  úr  tólginni.     Var  nú  heldur  en  ekki 
glatt  á  hjalla  í  kotinu.     Nú  er  að  segja  fré  kóngsmönnum.    þegar  þeir 
koma  að  eikinni,    sem  bima   fyrri   Grámaun  hékk  í,    var   þar  einginn 
Grámann;  hlupu  þeir  þá  að  hinni  eikinni,  en  gripu  þar  eins  í  tómt;   því 
þar  var  éingihn  Grámann,  og  uxinn  var  horfinn  frá  eikinni,   sem  hann 
átti  tó  veta  vi6.     Nú  aáu  kóngsmenn  fyrst,  hverjum  brögðum  þeir  voru 
beittír,  4>g  féru  hmn  og  sögðu  kónginum  frá,   hvar  komið  var.     Lætur 
þá  kéttgur  m^v  eins  boða  Grámann  á  sinn  fiind,   og  veröa  þau  karl  og 
kerli^  dauöhrædd;  því  nú  töldu  þau  víst,  að  Grámann  sinn  yrði  misk- 
unarlaust  heingdur.     En   Grámann   kærði   sig    hvergi,    og  fór  þegar  á 
kÓBgsfiind.    þá  segir  kóngur:  „Stalstu  uxanum  mínum,  Grámann?"    „Já, 
herra*S  segir  hann,  „eg  mátti  til,  til  að  bjarga  lífinu."    þa  segir  kóngur: 
a  33  T 

Digitized  by  V^OOQlC 


514  ÆPnmfRi. 

;,Eg  skal  enn  gefa  þér  þessa  sðk  upp,  ef  þú  stelur  í  nótt  rekkjóöunum 
úr  rúminu  undan  okkur,  mér  og  drottníngunni  minnil^^  „þaö  getur 
einginn'S  segir  Grámann,  „eöa  hvernig  á  eg  aö  komast  inn  i  kóngsgarö- 
inn,  og  fara  að  því?"  „þaö  máttu  segja  þér  sjálfur",  segir  kóngur,  „en 
iif  þitt  liggur  viö/'  Skilja  þeir  nú,  og  fer  Grámann  heim  1  garöshom; 
þykjast  þau  karl  og  kerlíng  hafa  heimt  hann  úr  helju,  og  úigna  honum 
vel.  Hann  tekur  þá  nokkrar  merkur  af  mjðli,  og  biöur  kerlíngu  sjóöa 
graut,  og  hafa  hann  i  þykkara  lagí.  Hún  gjðrlr  þaö,  og  þegar  grauturinn 
var  búinn,  lætur  Grámann  hann  i  dálitla  skjólu,  og  hefir  lok  yfir  skjól- 
unni,  svo  grauturinn  kólni  ekki  mikiö.  Síðan  labbar  hann  með  skjóluna 
heim  í  kóngsgaröinn,  og  getur  laumazt  inn  í  hann  um  kvðldiö,  svo  einginn 
varö  var  viö,  og  felur  sig  síðan  inni  i  einhverju  skúmaskoti.  Siðan  var 
kóngsgaröinum  rammlega  lokað ;  því  nú  átti  ekki  að  láta  Grámann  komast 
inn  i  hann.  En  þegar  Qrámann  vissi,  að  allir  voru  sofiiaðir  inni  i  kóngs- 
garðinum,  og  kóngur  og  drottníng  i  fasta  svefni,  þá  geingur  hann  inn  aö 
rúminu  þeirra  mjðg  hljóðlega,  og  lyptir  ofan  af  þeim  f5tunum,  ofan  aö 
miðju.  Siðan  lætur  hann  grautinn  drjúpa  með  hægð  úr  skjólunni  niður  i 
rúmið  milli  kóngs  og  drottningar,  og  hverfur  svo  frá  rúminu  út  í  hom  á 
herberginu.  Ðrottning  vaknar  við,  þegar  grauturinn  draup  á  hana.  Henni 
verður  bilt  við,  vekur  kóng  og  segir:  „Hvað  er  þetta?  þú  hefir  gjðrt  i 
rúmið,  elskan  min.''  Kóngur  víldi  ekki  kannast  við  það,  og  kendi  drottn- 
ingu  um,  og  kittu  þau  um  það  dálitið.  Á  endanum  réðu  þau  það  af,  aö 
þau  tóku  reklguvoðirnar  úrrúminu,  og  fleygðu  þeim  með  ðUu  saman  fram 
á  gólf.  Síðan  sofiiuðu  þau  aptur.  Tekur  þá  Grámann  reklguvoöimar, 
vefur  þær  saman,  stingur  undir  handkrika  sér,  og  labbar  með  þœr  heim 
í  kot^il  karls  og  kerlíngar.  Fær  hann  þeim  rekkjuvoðimar,  segir  þeim, 
að  hreinsa  úr  þeim  grautarvelluna,  og  reyna  svo  að  nota  þær  í  bólið 
sitt.  Morguninn  eptir,  þegar  kóngur  og  drottníng  vakna,  sjá  þau,  að 
rekkjuvoðimar  eru  horfiiar.  Skilur  þá  kóngur,  hvernig  á  ðUu  muni  standa, 
að  Grámann  muni  hafa  stolið  þeim.  Gjðrir  hann  nú  boð  fyrir  Grámann, 
og  nú  telja  þau  karl  og  kerling  vist,  að  hann  muni  verða  heingdur,  og 
kveðja  hann  vandlega.  Grámann  geingur  tafarlaust  upp  í  garðinn,  og 
kóngur  spyr:  „Stalstu  rekkjóðunum  úr  rúminu  í  nótt  undan  okkur 
drottníngu  minni?''  „Já,  herra",  segir  Grámann,  „það  gjðrði  eg;  því  eg 
mátti  til  að  leysa  lif  mitt."  þá  segir  kóngur:  „Eg  skal  gefa  þér  upp 
allar  þinar  sakir  við  mig,  ef  þú  stelur  nú  i  nótt  okkur  báðnm,  mér  og 
drottningunni  minni,  úr  rúminu  okkar.  En  ef  þér  mistekst  þaÖ,  skaltu 
vægðarlaust  verða  heingdur'S  segir  hann.  „það  getur  einj^  maðor'S 
segir  Grámann.  „Sjá  þú  fyrir  því'S  segir  kóngur.  Skilja  þeir  nú,  og 
fer  Grámann  heim  i  garðshorn.  Fagna  þau  honum  alúðlega,  karl  og 
kerling,  og  þykjast  nú  hafa  heimt  hann  úr  helju,  hann  Grámami  sinn. 
Um  kvöldið,  þegar  myrkt  var  orðið,  tekur  Grámann  feykilega  kollháan 
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hatt  og  baröamikixm ,  sem  karlimi  átti;  sttngur  á  koUÍDn  á  honum  gat 
vi6  gat  og  rafiar  þar  í  nautstólgarkertunum,  og  svo  um  böröin  ðU  alt  í 
krfQg.  Sí6an  festir  hann  ótal  kerti  utan  um  sig,  um  allan  kroppinn  hátt 
og  lágt.  Í  þessum  búníngi,  me6  hattinn  á  höf6inu,  og  uxabelginn  í  hend- 
inni  labbar  hann  nú  heim  i  kóngsgaröinn,  og  inn  í  kir^u;  þar  leggur 
hann  belginn  af  sér  i  kómum«  Sj[6an  kveykir  hann  á  öUum  kertunum  á 
sér,  og  geingur  svo  til  klukknanna  og  hríngir.  Yakna  þau  viö  klukkna- 
hljó6i6,  kóngur  og  drottning,  og  Uta  út  um  gluggann  til  aö  sjá,  hvaö 
um  væri  a6  vera.  þau  sjá  H  Ijómandi  mannsmynd  standa  vi6  kirlgu- 
dymar,  og  geisla6i  út  af  henni  á  alla  vegu.  Kóngur  og  drottning  ur6u 
hissa  vi6  sjón  þessa,  og  þóktust  vita,  a6  hér  vœri  kominn  eingUl  af 
himnum  tíl  a6  bo6a  einhver  stórtí6indi  á  jör6u.  Kom  þeim  ásamt  a6 
fagna  slíkum  gesti  vel,  bi6ja  hann  miskunar,  og  veita  honum  sæmilega 
lotningu.  Klœ6ast  þau  nú  skjótt  í  kónglegan  skrú6a»  og  gánga  út  til 
eingilsins.  Ávarpa  þau  hann  knékrjúpandi,  og  bi6ja  sér  ndskunar,  og 
fyrírge&íngar  á  syndum  sinum.  En  hann  sag6ist  ekki  veita  þeim  bæn 
þeirra  annarsta6ar,  en  fyrir  altarinu  í  kirkjunni.  Fylgja  þau  nú  einglinum 
þánga6,  og  þegar  þar  var  komi6,  segist  hann  skuli  fyrírgefa  þeím  aUar 
þeirra  syndir,  en  þó  me6  vissu  skilyr6i.  þau  spyrja,  hvert  þa6  skUyrÖi 
sé.  Hann  segir  þa6  sé  þa6,  a6  þau  fari  bæöi  ofan  í  belginn,  sem  liggi 
þarna  tgá  þeim  á  kórgólfinu.  þeim  þókti  kosturinn  góöur,  og  skri6u 
undir  eins  bæ6i  o&n  í  belginn.  En  óðar  en  þau  vom  komin  þaö,  greip 
eingiUinn  fyrir  opi6  á  belgnum,  og  batt  rammlega  fyrir.  Kóngur  spuröi, 
hvernig  á  þessu  stæ6i.  EingiUinn  segir  þá,  og  hrístir  um  lei6  af  sér  öU 
Ijósin:  „Eg  er  einginn  eingUl,  kóngur  minn'S  og  um  lei6  dregur  hann 
belginn  óþyrmUega  fram  eptir  kirkjugólfinu,  „heldur  er  eg  kunníngi  þina 
Grámann  i  gar6shorni.  Er  eg  nú  búinn  a6  stela  þér  og  drottníngu  þinn., 
eins  og  þú  skipa6ir  mér  í  gærkvöldi,  og  ætla  nú  a6  fyrírgefa  þér  synd- 
irnar,  me6  því  a6  drepa  ykkur  bæ6i,  nema  þú  veitir  mér  undir  eins  eina 
bón,  sem  eg  ætla  a6  biöja  þig  um,  og  vinnir  mér  eið  að  því,  á6ur  en  eg 
hleypi  þér  upp  úr  belgnum/'  Kóngur  sá  sér  nú  ekki  annað  fært,  en 
gjöra  alt,  sem  Grámann  vUdi,  og  sór  þegar,  að  hann  skyldi  veita  honum 
hverja  bæn,  sem  hann  beiddi  sig  um.  Leysti  þá  Grámann  frá  belgnum, 
og  hleypti  þeim  út,  kóngi  og  drottningu.  Segir  þá  Grámann  kónginum, 
aö  hann  ætU  að  biðja  hann  að  gefÍEt  sér  dóttur  sína  og  hálft  kóngsríkið 
með,  og  leyfa  sér,  aö  ha&  karUnn  og  kerlínguna  í  garðshomi  hjá  sér. 
Kóngur  játti  þessu,  og  bundu  þeir  það  fastmælum.  SíÖan  fer  Grámann 
niður  í  garðshom,  og  hittir  karl  og  kerUngu.  Er  hann  nú  drjúgur  yfir 
sér  viö  þau,  og  biður  þau  að  dubba  sig  dáUtið  upp,  því  þau  eigi  nú  að 
flytja  búferlum.  það  datt  ofan  yfir  karl  og  kerlíngu,  að  heyra  þetta,  og 
þó  gekk  enn  meira  yfir  þau,  þegar  Grámann  sagði  þeim  alt,  sem  til  stóð. 
Um  daginn  fór  Grámann  með  karl  og  kerlingu  upp  í  kóngsgarðinn,  og 
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var  honam  |»ar  vel  tekiö.  Gekk  hann  H  aö  eiga  kóngsdóttor,  tog  tók 
Yið  hálfu  ríkinu.  En  til  skemtiuiar  i  brúöarveizlu  sinni,  sagöi  Grámann 
frá  þvi,  aö  hann  væri  sonur  nágrannakóngsins.  Hefði  hann  orðiö  áskynja 
um  ráðabrugg  karlsins  í  garðshomi,  og  tekið  sig  saman  við  prestinn  kóngs-^ 
ins,  að  láta  orð  hans,  sem  karlinn  bygði  alt  á,  rætast,  og  segist  hann 
nú  vona,  að  karlinn  sé  búinn  að  íá  kúna  sfna  |»úsundfalt  borgaða. 

Lifði  Grámann  síðan  leingi  og  vel  með  drottníngu  sinni,  og  tók  yi6 
ríkinu  öllti  eptir  kóngsins  daga,  og  stýrði  því  með  snild  og  prýði  til  elh. 
En  karl  og  kerlíng  voru  hjá  honum  til  dauðadags  i  góðu  yfirlæti.  Og 
lýkur  hér  sögu  Grámanns. 
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9.  FLOKKUR. 

KÝMNISÖO€R. 

Víöa  má  sjá  þess  vott  í  undanfarandi  flokkum,  að  ekki  skortir  beldur 
fyndni  í  islenzkum  munnmælasögum,  en  annara  landa,  þar  sem  bæ6i  kemur 
fram  í  þeim  hiö  öflga  lífsQör  og  einart  glaölyndi,  sem  sérhvert  heilbrigt 
þjó61if  er  vant  aö  hafa  i  sér  fólgi6  Í  fnllum  mæli.  En  þessari  íyndni 
bregöur  þá  a6  eins  fyrir,  þegar  tekin  eru  fram  einhver  merkisatri6i  vi6 
einhveija  sðgu,  e6a  hún  liggur  i  blænum  á  frásðgninni  og  or6atiltækjunum. 
Eitt  af  þessu  er  þula  sú,  sem  opt  er  hðfð  fyrir  ni6urlag  á  æfintýrum  hér 
á  landi,  þegar  sagan  endar  á  brúökaupi,  e6a  sagt  er  frá  velfarnan  ein- 
hverra  hjóna. '  Í  ð6rum  sðgum  kemur  fyndnin  glðggar  fram,  þar  sem  hún 
er  einmitt  undirrót  sðgunnar,  e6a  samtvinnu6  allri  frásðgninni;  slikar  sðgur 
þykir  rétt  aö  kalla  kýmnisðgur  e6a  skrýtlur.  þa6  er  ekki  æti6  au6velt 
aö  segja,  hveijar  sðgur  faeyri  undir  þenna  flokk,  þar  sem  alt  er  undir  þvi  komi6, 
hvort  sðgumar  eru  a6  meira  hlut  e6a  minna  fyndilegar;  en  eins  vist  er 
faitt  fyrir  þvi,  a6  umtalseM  kýmnisagnanna  er  eitthvert  hiö  Qðlbreyttasta. 

a)  Stundum  eru  kýmnisðgur  bundnar  vi6  eínhveija  sta6i  og  ðrnefni. 
þannig  er  saga  til  um  Hrútafjar6arháls.  Sagt  er,  a6  einu  sinni  hafi  2 
kerlíngar  hitzt  i  Reykjavik,  og  komizt  i  hár  saman;  var  ðnnur  þeirra  borín 
og  bamfædd  á  su6urlandi,  en  bin  á  nor6urlandi.  Eptir  mðrg  fáryröi  og 
skamniir,  sem  þeim  fóru  ámiUi,  segirhin  sunnlenzka:  „Far6u  til  helvitis.^' 
En  norölenzka  kerlingin  vildi  ekki  velja  hinni  betri  samasta6,  en  gat  ekki 
be6ið  henni  verri  bðlbæna,  en  a6  hún  segir :  „Far6u  yfir  Hrúta5ar6arháls."* 
Sama  bugsunin  kemur  enn  opt  fram  i  mæltu  máli,  þegar  menn  skilja  i 
styttingi  og  gefa  þeim,  sem  burtu  fer,  vegabréf  meö  þessum  ummælum: 
„Faröu  til  tjftndans  og  þa6an  i  verri  stað;''  og  enn  eru  slikar  bænir  haföar 
meö  ýmsu  ð6ru  móti,  t.  d.:  „Faröu  nor6ur  og  ni6ur,"  eða: 

„Far  vel,  Frans; 

og  kom  aldrei  til  íslands.^^ 


Eöa  enn  þannig: 


„Farðu  i  rass  og  róu, 
riddu  grárri  tóu, 
faafðu  kðttinn  fyrír  keyri, 
komdu  aldrei  aö  Eyri.^^ 


1.  Sbr.  Eptírmálann  og  athagasemdirnar  viö  söguna  af  Fertram  og  ísól  björtu, 

2.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  292^293.  bls. 
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Farðu  norður  og  nlður.  (Eptir  Pétur  Eggerz  á  Borðeyrí.)  Til  þess  er 
sú  saga,  að  einhverju  sinni  sem  optar,  reri  maður  fyrir  norðan,  en  þegar 
hann  ætlaði  í  land,  kom  vindur  á  móti  honum  sunnan,  og  rak  hann  undan 
landi,  æ  lengra  og  lengra,  svo  hann  hélt  að  sig  mundi  reka  út  í  hafeauga; 
og  fór  honum  ekki  að  verða  um  sel,  þvi  einlagt  dimdi  og  dimdi  sem  hann 
rak  lengra,  og  loksins  sá  varla  út  úr  augunum  fyrir  t>oku  og  sorta. 
Loksins  bar  hann  að  landi,  festi  bátinn  og  gekk  á  land,  en  þegar  hann 
greip  höndum  i  igöruna,  því  ekkert  sá  hann,  þá  var  mölin  tóm  aska  og 
kol.  Nú  fór  honum  ekki  að  litast  á.  Hélt  þó  á  fram,  í  norður,  og  var 
snarbratt  ofan  í  móti,  og  niðamyrkur.  Svona  gekk  hann  langa  lengi, 
blindandi,  þangað  til  hann  grillti  í  eitthvað  rautt,  hann  gekk  á  skimuna, 
og  kom  loksins  að  miklu  báli,  sem  ekki  sá  át  yfir.  En  þaö  undraði  hann, 
að  í  bálinu  úði  og  grúði  af  einhverju  lifandi  eins  og  mor  eður  mý.  En 
fyrir  framan  bálið  stóð  hrseðilegur  jötunn  með  óttalegan  jámgogg  í  hend- 
inni,  skaraði  i  bálið,  og  sópaði  til,  að  ekkert  kvikt  kæmist  út.  þó  skrapp 
ein  flugan  út,  og  þangað  sem  maðurínn  var.  Hann  spyr  hana  að  heiti,  og 
hvað  þetta  sé,  en  hún  segir,  að  bálið  sem  hann  sjái,  sé  helvíti;  en  jötuninn 
sé  andskotinn  sjálfur,  en  þaö  sem  mori  í  eldinum,  sé  sálir  fordæmdra, 
og  segist  hún  vera  ein  af  þeim,  og  hrósar  happi  að  hún  slapp.  En  óðar 
en  hún  hafði  talað,  saknaði  jötuninn  eins,  —  því  djðfuUinn  hirðir  sína  — , 
sá  hvar  sálin  var,  hremdi  hana  með  gogginum,  og  þeytti  henni  langar 
leiðir  inn  í  mitt  bálið.  þá  varð  maðurínn  hræddur,  og  hljóp  aptur,  svo 
sem  fætur  toguðu,  og  átti  hann  þó  lángt,  þvi  snarbratt  var  upp  á  móti, 
og  birti  nú  smátt  og  smátt.  Fór  hann  nú  aptur  alla  sömu  leið.  því  er  það 
sagt,  þegar  menn  óska  ills,  að  sá  og  sá,  eða  það  og  það  skuli  fara  norður 
og  niður,  að  menn  þykjast  vita  af  þessarí  ferðasögu  að  þar  sé  víti.  i>essari 
sögu  til  styrkíngar  telja  menn  enn  versið  í  Passíusálmum :  „Andskotinn 
bíður  búinn  þar,  í  bálið  viU  draga  sálimar." 

b)  Miklu  fleirí  eru  þó  aðrar  sögur  sömu  tegundar,  en  yfirgripsmeiri 
og  almennari.  Margar  þeirra  snerta  klerka  og  kirkjur  og  þá  hluti,  sem 
þar  éru  um  hönd  hafðir,  og  eru  þær  þeim  mun  hlægilegri,  sem  fyndni 
á  ver  við  alt,  sem  heilagt  er  og  háleitt.  það  mun  fremur  vera  máls- 
háttur  en  fyndni,  þegar  sagt  er:  „það  er  ekki  (iitíll)  matur  í  messunni;^' 
en .  við  þenna  málshátt  eiga  þáu  munnmæli  skylt ,  að  aldrei  séu  menn 
jáfn-sársvángir,  sem  úr  kirkju.  Sumar  þessar  sögur  segja  frá  árræðum 
þeim,  sem  prestar  hafa  átt  að  grfpa  til,  þegar  þeim  fataðist  eitthvað  víð 
messugjörð,  en  sumar  frá  hraparlegum  misskilningi  á  guðsorði. 

„Haíi  pœr  pað  pá  báðar.^^  Einu  sinni  var  prestur  á  Stóruvöllum  á 
Landi.  Hanu  átti  að  leiða  tvær  konur  í  kirkju  einn  sunnudag,  sína  frá  hvorum 
bæ,  Yatnagaröi  og  Stampi;  þeir  bæir  eru  skamt  hvor  frá  öðrum,  og  hinn 
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síðarnefndi  er  hjáleiga  frá  Galtalæk.  Prestarinn  var  vanur  að  prédika  blaöa- 
laust,  og  lagöi  alt  á  mínniö.  þegar  ræöunni  var  lokiö  og  hann  ætlar  aö 
fara  aö  leiða  konurnar  í  kirkju,  gleymir  hann  því  fyrst,  að  þær  voru  tvær, 
og  þar  næst  ruglást  hann  í  fymefiidum  bæanofoum,  en  byrjar  ^6  og  segir: 
„Konan  frá  Vatna-Galta-Stampí,  hún  N.  N.  mín,  sem  við  allir  þekkjum, 
er  í  dag  inngelngin^^  o.  s.  frv.,  og  heldur  svo  á  fram  með  kirkju-innleiðsl- 
una.  þegar  meðhj^parinn  heyrir,  að  presturinn  muni  ekki  ætla  að 
minnast  hinnar  konunnar,  geingur  hann  fram  að  prédikunarstólnum  og 
kallar  upp:  „Konumar  voru  tvær.^^  þá  gegnir  prestur  og  segir:  „Nú, 
hafi  þœr  það  þá  báðar.^^ 

^Befskup  ertu  nú,  drottinn  mliin.^  Einu  sinni  varð  kerlíng  til 
altaris.  Presturinn  haföi  ekki  góðan  augastað  á  kerlíngu,  og  er  sagt  hann 
gjörði  það  af  hrekk,  en  sumir  segja  hann  gjörði  það  af  ógáti,  að  hann 
gaf  kerlíngu  brennivín  í  kaleiknum.  En  kerlíng  lét  sér  ekki  bilt  við 
verða,  og  sagði  það  sem  síðan  er  að  orðtaki  haft:  „Og  beiskur  ertú  nú, 
drottinn  minn."  Kerlíngin  hélt  það  væri  fyrir  sinna  synda  sakir,  að  messu- 
vínið  væri  svo  beiskt 

^Hvað  hét  hún  móðfr  hans  Jesúsl^  Einu  sinni  vóru  tvær  kerlíngar 
á  bæ,  og  hófst  önnur  þeirra  upp  úr  eins  manns  hljóði  um  jólaleitið  eptir 
lestur,  og  sagði  við  hina  kerlínguna:  „Hvað  hét  hún  móöir  hans  Jesús?" 
„Og  hún  hét  Máriá,"  sagði  hin.  „Og  ekki  hét  hún  Máríá."  „Og  hvað  hét 
hún  þá?"  sagði  hin  „Og  veiztu  ekki  hvað  hún  móðir  hans  Jesús  hét;  hún 
hét  Finna."  „Finna?"  sagði  hin.  „Víst  hét  hún  Finna,  heyrðirðú  ekki  hvað 
súngið  var  i  sálminum: 

í  því  húsi  úngan  svein 

og  hans  móðir  finna; 

hét  hún  þá  ekki  Finna?^^  Kerlíngin  lét  aldrei  af  sínu  máli,  að  hún 
hefði  heitið  Finna,  og  séu  þær  ekki  dauðar,  eru  þær  að  deila  um  þetta 
enn  í  dag. 

„Ekki  er  gaman  að  guðspjollunum.^  „Ekki  er  gaman  að  guð- 
spjöllunum,  enginn  er  í  þeim  bardaginn",  sagði  kerlíngin.  „Og  verri  eru 
þó  helvízkir  pistlarnir"  gall  við  önnur  kerlíng.  þaðan  er  það  orðtak  dregið 
að  ekki  sé  gaman  að  guðspjöllunum,  þegar  manni  ofbýður  eitthvað,  að  kerl- 
íngunni  þótti  ekkert  til  þeirra  koma  hjá  tröllasögum  og  lygasögum,  sem 
hún  var  vanari  að  heyra  og  þótti  meiri  mergur  í. 

„lljólkin,  flotið  og  áln  FJórtán.^'  Einu  sinni  áttu  karlar  þrír  tal 
með  sér  um  ýmsa  hluti;  þar  kom  og,  að  þeir  fóru  að  tala  um,  hvaða 
matur  þeim  félli  vel.    Segir  þá  emn  þeirra:  „Góð  er  mjólkin,  guð  var  í 
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henni  skfröur."  „Ósatt  er  þaö,"  segir  annar,  „í  flotinu  var  hann  skírður, 
blessaftur."  „Ekki  er  þaö  heldur  sannara,"  sagði  hinn  triöji.  „hann  var 
skíröur  í  ánni  Fjórtán." 

^Sálin  má  el  fypir  utan  Kross.^  Einu  sinni  var  niöursetukerling 
á  Skarðsströnd  innanverðri,  en  á  miðri  Ströndinni  heitir  bær  á  Krossi ;  en 
tveim  bæjarleiðum  utar  er  Ballará.  Nú  kom,  sem  lög  gera  ráð  fyrir, 
að  hreppaskilum  um  haustið,  og  þá  er  sveitarómögum  skipt  niður  á  bæi, 
og  hlauzt  svo  til,  að  setja  átti  kerlinguna  niður  á  Ballará.  En  þégar  kerling 
heyrði  þetta,  varð  húu  hamslaus,  svo  engu  varð  við  hana  tætt,  og  sagöist 
aldrei  skyldi  þangað  fara  ódregin  og  lifandi.  Var  þá  gengið  á  kcrlíngu, 
hvað  að  henni  gengi,  og  því  hana  hryllti  svo  við  að  fara  á  þenna  bæ,  grand- 
laus  og  meinlaus  kerlíngarkind,  sem  aldrei  hafði  látið  í  sér  krimta  hveriiig 
sem  með  hana  var  farið.  þá  kom  upp  úr  kafinu  ^já  kerlíngu,  að  hún 
hafði  einhvern  tíma  heyrt  súngið  í  Hallgríms  sálmum: 
^Sálin  má  ei  fyrír  utan  kross 
öðlast  á  himnum  dýrðar  hnoss." 

þetta  skildi  kerlíng  svo  að  hljóðaði  upp  á  Skarðsströnd  og  yröi 
einginn  sæll  sem  þar  byggi  fyrir  utan  Kross,  en  fyrir  innan  Kross  þóttist 
hún  óhult  um  sálu  sína. 

Fuglinn  Sút.  það  var  einhvern  tíma,  að  kerlíng  var  að  biðja  fyrir 
sér,  og  beiddi  meðal  annars  drottinn  að  varðveita  sig  fyrir  illum  ðndum 
og  fyrir  fuglinum  Sút.  þegar  gengið  var  á  kerlingu,  sagði  hún,  að  hún 
væri  ekki  eins  hrædd  við  neina  skepnu  sem  við  fuglinn  Sút,  sem  flygi  í 
gegnum  hjartað  á  manni,  og  dræpi  hvern  mann.  Kom  þá  upp  að  kerl- 
íngin  haföi  heyrt  súngið  1  Hallgríms  sálmum:  „Sút  flaug  í  brjóstiö  inn'^ 
þar  sem  talað  er  um  iðran  Péturs,  og  hélt  kerlíngin  að  þetta  væri  fugl. 
£r  því  þar  um  kveðið,  að  ekki  sé  skaðsamara  dýr  ájörðu  en  fuglinnSút: 

„í  brjóst  flýgur  voða  vestur 

vís  til  að  drepa  mann.^ 

MAldrei  slcal  eg  stela.^'    Einu  sinni  var  þjófgetin  kerling  á  kirkju- 
stað;  hún  lék  það  að  list  og  vana,  að  stela  ull  úr  kistu  úti  á  kirkjulopti. 
Einu  sinni,   er  hún  fór  út  í  þeim  vændum,   var  henni  veitt  eptirfor,  og 
heyrðu  menn  þá,  að  hún  sagði,  þegar  hún  gekk  inn  í  kirkjugaröinn : 
„Jesús  gekk  inn  í  grasgarð  þann."* 
þegar  hún  kom  að  kirkjudyrunum,  sagöi  hún: 

„Að  luktum  dyrum  kom  lausnarinn."* 


1.  I.  vers  i  2.  Passiusálmi. 

2.  Sbr.  Upprisusaltara.  Hólum  1780.  23.  sálm.  1.  v. 
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þegar  bún  kom  inn  á  kirkjugólfið,  sagöi  hún: 
„Inngáng  bæöí  og  útgáng  minn/'* 
þegar  húu  fer  iippi  kirkjuloptsstigann,  sagöi  hún; 

„Upp  á  fjalliö  Jesús  vendi/'* 
þegar  hún  var  komin  upp  á  loptiö,  og  lauk  upp  kistunni,  sagði  hún: 

„Opnaði  sjóöinn  sinn/'-* 
þegar  hún  var  búin  að  Ijúka  upp  kistunni,  segja  sumir,  að  húu  hafi 
signt  sig  og  sagt:  „Aldrei  skal  eg  stela."^  En  þegar  hún  var  búin  aö 
taka  viskarkorn  úr  kistunni,  heyrði  hún  tóu  gagga.  þá  segir  kerla:  „Og 
eina  viskuna.  segir  hann  enn,  blessaður.''  þegar  húu  var  komin  ofau  af 
loptinu  aptur,  segir  hún: 

„Ofan  af  himnum  hér  kom  eg."'^ 
Síðan  fer  kerlíng  út  og  segir  um  leið: 

„Út  geing  eg  œtíð  síöan."* 

^Frá  Jcrúsalom  pcir  scnda.^  Eiuu  sinni  var  kerling  að  sópa  sorp 
úr  bæ  og  fyrir  dyrum  á  jólaföstu.  En  svo  vildi  til,  áður  en  hún  var 
búin  að  sópa,  að  farið  var  að  lesa.  þetta  var  á  helgum  degi,  og  var 
byrjaður  þessi  sálmur  í  grallaranum:  Sá  vitnisburðurinn  valdi.  Kerlíug 
heyrði  saunginn  og  tók  undir,  en  hélt  þó  á  frayi  verki  sfnu;  flýtti  hún 
sér  þá,  og  tók  upp  sorpið  á  herðarblaði,  þeytti  því  fram  af  haugnum,  og 
saung  um  leið: 

„Frá  Jerúsalem  þeir  senda.'' 
Í  aunað  sinn  þeytti  hún  af  öðru,  og  saung  þá: 

„Syni  Levi  vel  kenda.'' 
Og  f  því  hún  kastaði  af  þvf  þriðja,  saung  hún: 
„Með  höfuðprestanna  her.'-^ 

MSturlinn  stœrsti.^^  Einu  sinni  mætti  maður  kerlíngu  á  gángi,  og 
hafði  hún  sturla  sinn  á  höfðinu.  Hann  átelur  hana  fyrir  þaö,  að  húu  skuli 
aðhafast  þá  ósvinnu,  að  vera  á  almanua  færi  með  ófétis  koppinn  fyrir 
höfuðfat.       Kerlfng   sagði:    „Ætli    mér    þyki   skömm    að    Því,    að   bera 


1.  4   vers  i  255.  sálmi  i  Messusaungsbókin'ni. 

2.  Visnabók,  Hólum  1748.  59.  bls. 

3.  15.  vers  í  17.  Passiusálmi. 

4.  Aörir  segja,  aö  önnur  kerUng  hafi  sagt  það,  er  óö  yfír  á  með  þjófstolið  fé,  en 
hét  pessu  fyrir  sér,  er  hún  hélt  hún  mundi  drukkna.  Kn  |»egar  húu  komst  að  landi, 
hafí  hún  átt  að  bæta  þessu  við:  „Yænt'  egy  vænt'  eg.'' 

5.  Grallarinn.  XV.  Edition  Hólum,  1749,  189.  bls. 

6.  10.  vers  i  25.  Passiusálmi. 

7.  þetta  eru  3  siðustu  hendingamar  af  1.  vcrsi  i  sálminum;  Sá  vitnisburður  hina 
yaldij  sbr.  Grallarann,  21.  bls. 
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koppinn  minn?    þar  sem  postulunum  þókti  eingin  óvírðing  aö  því,   eöa 
manstu  ekki  4.  versiö  í  11.  Passiusálminum : 

Pétur  meö  stnrlan  stærsta?'^ 

6uÖ  straffar  pagmœlskuna.  Einu  sinni  var  ógnarlega  kjöptugur 
karl,  sem  alt  af  var  eitthvað  aö  mærða.  Veðjuðu  piltar  nokkrir  við  hann 
eitt  sinn  um  þaö,  að  hann  gæti  ekki  þagað  heilan  dag,  og  hétu  honum 
spesíu,  ef  hann  gæti  það.  Karli  gekk  öUum  vonum  betur  að  þegja,  svo 
hinir  fóru  að  verða  hræddir  um,  að  hann  mundi  vinna,  og  leituðu  því 
ýmsra  bragða,  til  að  koma  honum  til  að  tala.  Seinast  fóru  þeir  að  segja 
hvor  öðrum  sögur  um  það,  að  þeir,  sem  leingi  þegðu,  mistu  stundum 
máJið.  þá  rauf  karlinn  þögnina,  og  sagði:  „Ekki  þori  eg  að  þegja  leingur; 
eg  veit  ekki,  nema  guð  minn  góður  straffi  mig  þá,  og  taki  af  mér  málið." 
Varð  hann  svo  af  veðfénu,  en  hélt  málinu. 

„Opt  er  Ijótur  draumur  fyrir  litlu  efni.^^  Einu  sinni  vaknaöi 
lerlíng  í  rúmi  slnu  fyrir  ofan  karlinn  sinn  með  gráti  miklum^  Karl  leit- 
aðist  við  að  hugga  hana,  og  spurði  hana,  hvað  að  henni  geingi.  KerlÍDg 
sagði  sig  hefði  dreymt  ógnarlega  Ijótan  draum.  „Hvað  dreymdi  þig,  skepnan 
mín?"  segir  karlinn.  „Minnstu  ekki  á  það,"  sagði  kerlíng,  og  fór  að 
snökta;  „mig  dreymdi,  að  guð  ætlaði  að  taka  mig  til  sfn."  þá  segir  karl: 
„Settu  það  ekki  fyrirþig,  kelli  mín;  opt  er  Ijótur  draumur  fyrir  litlu  efai." 


Dryklcjurúturinn  í  helvíti.  Einu  sinni  voru  tveir  menn  að 
stórsmíði  í  smiðju.  Að  áliðnum  degi  kom  drykkjumaður  nokkur  á  sama 
bæinn;  hann  var  svo  illa  til  reika,  að  hann  valt  sofandi  af  hestbaki  og 
ofan  í  hlaðbleytuna.  Tóku  smiðirnir  hann  þá,  báru  hann  inn  í  smiðju, 
og  lögðu  hann  þar  á  viðarkolabýng;  svaf  hann  þar,  til  þess  dimt  var  orðiö. 
En  um  það  bil,  sem  smiðirnir  hættu  að  smíða,  en  höföu  þó  ekki  slökt 
eldinn,  fór  drykkjurúturinn  að  rumskast;  fóru  þeir  þá  út  í  horn  og  létu 
ekkert  til  sín  heyra.  Drykkjurúturinn  þreifar  þá  alt  í  kríng  um  sig,  finnur 
kolin  undir  sér  og  sér  í  eldsglæðurnar  hálfslokknar;  hugðist  hann  þá  vera 
dauður  og  vaknaður  upp  í  helvíti;  hann  reis  upp  við  olboga  og  hlustaði 
um  stund.  En  þegar  hann  heyrði  ekkert,  leiddist  honum  og  kallaði  hátt: 
„Getur  nú  einginn  af  öllum  þeim  djöflum,  sem  hér  eru  samankomnir,  gefið 
mér  f  staupinu?''    Við  það  gáfu  smiöirnir  sig  fram,  og  endar  svo  sagan. 

^AUan  skrattann  vígja  peir.^  það  ér  i  munnmæli,  að  þegar  séra 
Hallgrímur  Pétursson  kom  frá  vígslu,  kom  hann  seint  um  kveld  á  bæ^ 
guðaði  á  glugga,  en  inni  fyrir  var  kerlíng,  sem  spurði  tíðinda.  þá  svarar 
gesturinn:  „Og  ekki  nema  það,  að  þeir  eru  nýbúnir  að  vígja  hann  Hallgrím." 
„Og  allan  skrattann  vfgja  þeir",  svaraði  kerlfng.  En  Hallgrfmur  hafíi 
gaman  af  svarinu;  og  er  það  síðan  haft  fyrir  máltœki. 
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„tú  nýtur  pess,  gu8,  eg  nœ  ekki  til  Jfín.^  Karl  og  kerling 
bjuggu  á  einum  bæ.  Eitt  sinn  um  sumar  áttu  j^u  undir  mikiö  hey 
háli^urt  eða  meir,  en  rigníngarlega  leit  út,  og  fóru  þau  til  me6  fólki 
sínu  a6  taka  saman,  áður  en  skúr  kæmi  o&n  i  flatt  heyi6.  þd  bver 
keptist  viö,  sem  betur  gat,  að  ná  saman  heyinu,  dugði  þa6  ekki,  svo  að 
rigníngunni  dembdi  yfir,  þegar  nokkrir  flekkir  voru  eptir,  svo  hætt  var 
vi6  a6  taka  saman.  Kerlíng  reiddist  þá  bæ6i  rigningunni  og  þeim,  sem 
rignínguna  geíur,  tók  um  hrífuhausinn  eöa  neöarlega  um  hrífuskaptiö,  otar 
hrífahalanum,  svo  lángt  sem  hún  nær  til,  upp  i  lopti6  og  segir:  ,,þú 
nýtur  þess,  gu6,  eg  næ  ekkí  til  þíU'^'  Karlinn  haf&i  reyndar  eingin 
stóryrði  i  þa6  sinn,  en  þó  fannst  það  á  daginn  eptir,  að  honum  hafði  þókt 
fyrir  viö  rigninguna.  Daginn  eptir  var  sumsé  glaðasólskin ,  og  þegar 
hann  kom  heim  um  morguninn,  að  borða  litlaskattinn,  skein  sólin  beint 
íraman  i  hann  í  bafistofunni.  Karl  gerir  sér  þá  litið  fyrir,  fer  úr  brók- 
inni,  stingur  henni  upp  i  gluggann  og  segir:  „þú  skeinst  ekki  svona  glatt 
á  heytugguna  mina  i  gœr.'' 

e)  þá  hafa  tíðum  farið  skoplegar  sögur  af  kvonbónaferðum,  ^ar  sem 
annaðhvort  biðillinn  eða  brúðarefhið  haga  sér  svo  heimskulega  eða 
hjárænulega,  að  þau  verða  fyrir  það  sama  af  ráðahagnum.  Hér  eru 
þess  fáein  dæmi. 

„Þegiðu,  hún  móðir  mín  gaf  mér  hann.^'  Einu  sinni  var 
öldruð  kona;  hún  átti  son  einn,  sem  var  mathákur  mikill.  þegar  hann 
var  vel  upp  kominn,  og  orðinn  íulltiöa  maður,  fór  kerlingin  að  fara  þess 
á  leit  við  hann,  að  hann  skyldi  staðfesta  ráð  sitt.  Sonur  hennar  tók  því 
ekki  ijarri,  og  spurði,  hvar  hún  hygði  sér  helzt  reynandi,  að  biðja  sér 
konu.  Hún  visaði  honum  þar  á,  sem  henni  þókti  liklegast,  en  segir  við 
hann,  að  hann  skuli  nú  bera  sig  að  sitja  á  sér,  að  borða  mikið,  þvf  hún 
ætlaði  honum  að  vera  hjá  brúðarefainu  um  nóttina;  en  til  vonar  og  vara 
fær  hún  honum  hálfan  ost  til  að  gripa  i  i  muddum,  þegar  einginn  sæi, 
ef  hann  þæktist  ekki  hafa  boröað  nóg.  Nú  fer  maðurinn  á  bæinn,  sem 
móðir  hans  hafði  til  tekið,  ber  upp  bónorð  sitt,  og  er  honum  heitið 
stúlkunni.  Siöan  er  hann  þar  um  nóttina,  og  er  hann  látinn  sofa  einn  í 
herbergi.  Um  nóttina  rís  hann  upp,  og  hleypur  i  ostinn,  þvi  hann  hafði 
borðað  lítið  um  kvöldið,  og  var  þvi  orðinn  glorhúngraður.  Siðan  legst 
hann  út  af  aptur,  en  stingur  þvi,  sem  hann  átti  eptir  af  ostinum,  undir 
koddabrúnina  sína.  þegar  hann  vaknar  um  morguninn,  verður  hann  þess 
var,  að  kafaldsbylur  er  úti ;  hugsar  hann  þá  með  sér,  að  hann  skuli  borða 
við  ókomnu  húngri,  því  þarna  muni  hann  mega  hýrast  i  dag.  Fer  hann 
þá  til  og  nagar  ostinn  slikt  sem  af  tekur.  En  á  meöan  hann  er  að  þvi, 
kemur  heitmey  hans  inn  til  hans  og  bíður  honum  góðan  daginn;  Hún 
hafði  verið  snemma  á  fótum  um  morguninn  við  úti-gegningar,   og  segir 
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^YÍ  Yiö  haim:  „Hart  bitur  hann  núna,  hann  Hvítur/'^  MaÖurinn  hélt,  að 
hún  heföi  sé6  ostinn,  er  hann  stakk  ni6ur  undir  hjá  sér,  þegar  hún 
kam  inn,  og  heföi  yerí6  a6  skensa  sig  fyrir  þa6,  og  segir  því:  „t>egí6tt, 
hún  mó6ir  mín  gaf  mér  hann'V  og  sýnir  henni  ostbitann  um  leiö,  sem 
eptir  var,  svo  hún  skyldi  ekki  halda,  aö  hann  værí  a6  fela  hann,  eins  og 
hann  værí  sér  ófrjáls.  En  stúlkan  fyrtist  svo  vi6  þessar  a6&rír  haA& 
allar,  aö  hún  baö  hann  að  hugsa  ekki  til  ráðahags  vi6  sig. 

„Ekki  breg&ur  mær  vana  sínum/^  Einu  sinni  voru  bjón,  sem 
áttu  sér  eina  dóttur  bama.  Hún  var  ekki  eins  ómyndarleg  i  ^ón,  eins 
og  hún  var  í  flestu  því,  sem  hún  áttí  a6  sér  að  hafa.  þegar  hún  var 
or6in  gjafvaxta,  fór  þó  það  að  kvisast,  a6  manni  i  sðmu  sveitinni  litist  á 
hima,  svo  aö  það  var  i  mæli,  a&  hann  mundi  þá  og  þegar  koma  og  biðja 
hei»nar,  enda  voru  foreldrar  hennar  efhaöir.  Einn  dag  kemur  og  maður 
þessi  þángað,  og  lætur  húsfreya  dóttur  sina  fara  til  dyra  að  taka  á  móti 
gestinum  og  bjóða  honum  til  stofu.  En  frá  því  sást  til  mannsins  og 
þángað  til  haun  var  kominn  heim  á  hlað,  sátu  þær  mæðgur  við  að  næla 
nálum  með  alla  vega  litum  endura  íhúfu  heimasætunnar,  svo  það  liti  svo 
út  sem  hún  sæti  bíspert  við  isaum.  Nú  hagaöi  svo  til,  aö  örskamt  var 
að  gánga  frá  baðstofu,  þar  sem  þau  karl  og  kerling  sátu,  til  dyra,  syo 
þegar  stúlkan  var  komin  fram  í  dyrnar,  rétt  að  manninum,  segir  móðir 
bennar,  svo  i^aðurinn  heyrði  fram  i  dyr,  inni  við  bónda  sinn,  er  var 
orðin  afhuga  um,  að  dóttir  sin  yrði  að  manni,  þvi  siður  að  hún  giptist 
nokkurn  tíma:  „Ekki  bregður  mær  vana  sinum*',  þvi  hún  átti  við  ísaum 
dóttur  sinnar,  og  bandendana  i  húfu  hennar;  en  bóndi  svarar  jafn-hátt: 
„Á,  mýgur  hún  undir  enn?''  þegar  komumaður  heyrði  það,  sem  hjónin 
höfðu  sagt^  leizt  bonum  ekki  á  blikuna,  og  fór  burt,  án  þess  að  bera 
upp  bónoröiö. 

„Rata  skœrin  gotu  sina.'^  Einu  sinni  voru  hjónaefni,  sitt  á  hvorum 
bæ;  var  brúðarefnið  heimasæta  hjá  foreldrum  sínum,  en  brúðgumaefhið  á 
öðrum  bæ.  Hann  fór  svo  einu  sinni  að  hitta  unnustu  sina,  og  fœrði 
henni  grænt  klæði  i  samfellu,  sem  hún  átti  að  hafa  á  brúðarbekknum. 
þegar  maöurinn  kom,  var  komið  undir  rökkur,  og  var  svo  setið  góða 
stund  i  rökkrinu;  maðurinn  sat  i  sama  húsi  og  unnusta  hans  og  foreldrar 
hennar,  og  veröur  hann  þess  var,  að  hún  tekur  klæðið  og  fer  að  klippa 
það  sundur,  og  lætur  sem  hún  sé  að  sniða.  Segir  þá  maðurinn  við  hana: 
„Sérðu  að  tarna,  heillin  mfn,  i  dimmunni? '  Hún  svarar,  og  lét  skærin 
gánga  sem  áður:  „Rata  skærin  götu  sina."     En  þegar  komið  var  með 

1.  Aörir  hafa:  ,.Sárt  bítur  sá  hvíti.'*     Hún  átti  viö  kafaldsbylinn  og  haröviöriö  úti. 

2.  Aðrir  hafa :   „þíg  varðar  ekki  um  ^að ,  bölvaður  gikkurinn  \  xnóöir  min  gaf  mér 
hann,  er  eg  fór  ÚV    Sjá  Dr.  Maurers  Isl.  Volksg.  295—296.  bls. 
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Ijósiö,  var  eingin  pjatlan  svo  stór  eptir  af  klœöinu,  a6  hún  yrði  notu6  í 
íleppa.  Tók  þá  maöurinn  hatt  sinn  og  kvaddi,  og  sagði,  að  hún  skyldi 
ekki  ónýta  fleiri  fataefhin  fyrir  sér. 

^Skyldu  bátar  mínlr  réa  í  dag?^      (Eptír  Pétur   Eggerz  á  BorÖeyri.) 

Argasta  kot  í  Helgafellssveit  heitir  í  Botni,   Þar  sér  hvorki  sól  né  suman 

þar  var  einhverju  sinni  maður,  allra  sveita  kvikindi,  og  hét  Árni  og  var 

kallaöur  Ámi  í  Botni.   Einhverju  sinni  bjó  hann  sig  út  með  nesti  og  nýja  skó, 

lagði  á   drógar   sínar  og   hélt  suður  á  land,   svo  langt  að  einginn  þekti 

Arna  i  Botni.    Hann  kom  loksins  að  stóru  og  reisulegu  prestsetri  og  var 

þar  um  nótt.    Prestrinn  átti  únga  og  fríða  dóttur.    En  þegar  Árni  vaknr 

aði,   og  skygndist  til  veðurs,   sagði  hann  við   sjálfan  sig:  „Og  skyldu  þá 

bátar  minir  róa  i  dag?'^  þetta  sagði  hann,  eður  annaö  þvi  likt,  þijá  morgna 

i  rennu*    Presturinn  og  dóttir  hans  tóku  eptir  þessu,   og  grunaði  að  hér 

mundi  kominn  stórhöföingi  af  Vesturlandi.     það  er  ekki  að  orðlengja,  að 

Ami  bað  prestsdóttur ,   og  fékk,   og  voru  nú  settir  undir  þau  gæðingar, 

og  þau  héldu  vestur  um  land.     En   við   hvem   stórbæ,  sem  fyrir  þeim 

varð  á  leiðinni,  sagöi  hún  við  bónda  sinn:  „Og  er  þetta  bœrinn  þinn, 

elskan''?    „Og  ekki  enn'S  sagði  hann.    Riða  þau  nú  lengi,  lengi,  þángaö 

til  eitt  kveld  i  niðamyrkri  að  þau  koma  að  koti  einu,  alt  grafið  i  jörð 

niður.     Hér  fer  Árni   af  baki  og  tekur  af  baki  konu  sina.     „Er  það 

bærinn  þinn  að  tarna,  elskan?"  segirhún.    „Já"  segirÁrai.    Nú  ber  Arai 

að  dyrum,  og  kemur  kerlingarskmkka ,  móðir  Ama,  til  dyranna,  og  spyr 

hver  komin  sé,  og  segir  Árni  til  sin,  og  kallar  inn,  þvi  ekki  sá  handaskil 

í  niðamyrkrinu:  „Kveyktu  á  gullstjakanum."    „Og  ekki  get  eg  það''  sagöi 

kerling.    „Eveyktú  þá  á  silfurtyálminum^^   sagði  Ámi.   „Og  ekki  get  eg 

það^S  sagði  kerling.    ,,0g  kveyktu  þá  á  helvizkri  kolskðmnni^S  sagðihann. 

„Og  það  skal  eg  gera"  sagði  kerling,  og  hljóp  til  og  kveykti.    Um  sam- 

búð  þeirra  Áraa  og  prestsdóttur  er  ekki  getið.     Um  Árna  í  Botni  er 

þetta  kveðið: 

„Árai  i  Botni  allur  rotni, 

ekki  er  dygðin  fln; 

þjófabæli,  það  er  hans  hæli 

þar  sem  aldrei  sólin  skin." 

d)  Enn  er  sægur  til  af  sögnum  um  ýmsan  fiflaskap  heimskingja, 
bæði  oröalag  og  athœfi.  Lýsa  sumar  þeirra  sannkölluðum  flónum,  en 
siunar  sýnast  sprottnar  af  misskilningi,  rángri  eptirtekt,  eða  mismœlum, 
og  enn  öðmm  álfaraskap,  sem  kemur  þvi  ver  við,  sem  hann  virðist  koma 
fram  af  lyartans  einfeldni.  Fernar  flónssagnir  eru  til  á  íslandi,  sem 
gánga  nœst  Molbyggjasögum^  i  Danmörku,    en  Dr.   Maurer  telur  ekki 

1.    Herra  Pétor  Guðjónsson  hefír  snúið  {»eim  á  islenzku  og  látið  prenta  i  Stafrofs- 
kyeri  sinn.    Rey^avik,  1844.    81—38.  bls, 
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færri  en  6  slíka  söguflokka  á  þýzkalandíJ  þessar  sagnir  eru  um  Bakka- 
bræður  fyrir  noröan,  Flóafífl  fyrir  sunnan,  Óxneyínga  fyrir*  vestan  en 
Homfiröinga  fyrir  austan.  Sumar  þessar  sagnir  eru  svo  líkar,  aö  ekki 
er  allstaöar  auöiö  aö  greina  hvorar  &á  öörum,  og  lítur  opt  svo  út,  sem 
sagnimar  væru  t>ýddar  af  einu  málinu  á  annaö,  ef  menn  vissu  ekki,  aö 
sumar  munnmælasögur  eru  mörgum  þjóöum  sameiginlegar. 

Bakkabpœður.  Á  bæ  ^eim,  sem  á  Bakka  heitír  í  Svarfaðardal,* 
bjó  bóndi  einn  fyrir  laungu.  Hann  átti  3  sonu:  Gísla,  Eirík  og  Helga; 
voru  t>eir  orölagöir  íyrir  heimsku,  og  heimskupör  þeirra  mjög  í  frásögur 
færð,  þó  fæst  þeirra  veröi  hér  talin.  —  Einu  sinni,  þegar  þeir  bræöur  voru 
vel  á  legg  komnir,  reru  þeir  á  sjó  meö  foður  sinum  til  fiskidráttar. 
Varð  þá  karli  svo  snögglega  ilt,  að  hann  lagðist  fyrir.  þeir  höföu  haft 
með  sér  blöndukút  á  sjóinn,  og  kallaði  karl  til  sona  sinna,  þegar  stund 
var  liðin,  og  baö  þá  um  kútinn.  t>á  segir  einn  þeirra:  „Gísli-Eiríkur- 
Helgi"  (því  svo  voru  þeir  allajafna  vanir  að  segja,  þegar  einhver  þeirra 
talaði  tíl  annars,  af  því  þeir  vissu  aö  eins,  að  þessi  voru  nöfn  þeirra 
allra),  „faðir  vor  kallar  kútínn,"  þá  segir  annar:  „Gísli-Eiríkur-Helgi, 
faðir  vor  kallar  kátinn";  alt  eins  sagði  hinn  þriðji,  og  á  þessu  voru  þeir 
að  stagast,  þángað  tíl  karlinn  var  dauður;  þvi  einginn  þeirra  skildi,  hvað 
karlinn  vildi  kútnum.  Síðan  er  það  hafk  fyrir  máltæki,  að  sá  „kalli 
kútinn'*,  sem  er  að  deya.  Eptír  þetta  héldu  þeir  bræður  tíl  lands, 
bjuggu  um  lík  karls,  og  bundu  það  upp  á  brúna  meri,  sem  hann  átti, 
ráku  hana  síöan  á  stað,  og  létu  hana  ráða,  hvert  hún  færí;  þvi  þeir  sögðu 
hún  gamla  Brúnka  mundi  rata.  Seinna  fundu  þeir  Brúnku  berbakaða  og 
bandlausa  í  högum  sínum,  og  vissu  þá,  að  hún  hafði  ratáð,  en  ekki 
skygndust  þeir.  neitt  eptir  því,  hvað  hán  heföi  gert  af  karlinum.  þeir 
bræður  bjuggu  eptir  föður  sinn  á  Bakka,  og  voru  kendir  við  bæinn,  og 
kallaðir  ýmist  Bakkabræður  eða  Bakkaflón.  þeir  erföu  Brúnku  eptir 
karlinn,  og  létu  sér  mjög  ant  um  hana.  Einu  sinni  kom  hvassviðri  mikið, 
og  urðu  þeir  þá  hræddir  um,  að  Brúnka  mundi  igúka,  báru  því  á  hana, 
og  hlóðu  upp  með  henni  svo  miklu  grjóti,  sem  á  henni  toldi;  eptir  það 
fauk  hún  hvorki  né  stóð  upp  framar.  —    Meðan  þeir  Bakkabræður  áttu 

1.  Haun nefiur |>á  Lallenburger  Streiche,  Kráhwinkliadeu,  Hirschauer, 
Schildburger,   Schöppenstð.dter  eða  Weilhelmer  Stncklein. 

2.  Muu  eiga.  a6  vera  Bakki  i  Fljótum,  sem  ráöa  má  af  Ájnnauni  á  Al^ingi.  Bald- 
viu  Einarssou,  sem  sjálfur  var  úr  FJjótum^  segir  {tar  um  Sighvat  sveitúngasinn:  „Einginn 
getur  sagt  |)aÖ  um  hann  Sighvat,  aö  hann  sé  heimskingi,  og  ^ó  er  sagt  aÖ  hann  sé 
ættaður  úr  Fljótum  i  Skagafírði,  sem  ætið  heíir  verið  i  munnmælum  jafoað  saman  ?ið 
Flóa,  að  anlahætti,  eins  og  stefið  sannar: 

Tvær  eru  sveitir,  Flói  og  Fljót. 
sem  tlestir  samau  jafna  o.  s.  fr.^' 
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Brúnku  sína,  voru  þeir  allír  einu  sinni  á  ferö  í  túnj^sljósi  um  vetur  á 
ísum,  og  reiö  einn  þeirra  merinni,  en  hinir  geingu  meö  hesti  hans.  t>eir 
tóku  eptir  þvi,  aö  maöur  reiö  alt  af  á  hlið  til  viö  reiömanninn,  en  þaö 
þókti  þeim  þó  undarlegast,  að  honum  fór  ekki  orð  frá  munni,  nema  þeim 
heyrðist  hann  segja  við  hvert  fótmál,  sem  merin  tók:  „Kárí,  Kárí/' 
þetta  þókti  þeim  því  kynlegra,  sem  þeir  vissu,  að  einginn  þeirra  hét  þvi 
nafni.  Hugsaði  þá  reiðmaöurinn  með  sér,  að  ríða  þenna  pilt  af  sér.  En 
því  harðara  sem  hann  reiö,  því  tíðar  heyrðist  honum  sagt:  „Kárí,  Kárí'S 
og  hinir  bræðumir  sáu,  að  fylgdarmaðurínn  reið  alt  af  á  hlið  við  bróður 
sinn,  hvort  hann  fór  hœgt  eða  hart  Loksins  komust  þeir  heim  og  sáu, 
að  þegar  sá  þeirra  fór  af  baki,  sem  reið,  fór  fylgdarmaður  hans  eins  al 
baki,  og  lét  inn  hestinn  sinn  um  leiö,  og  þeir  brœður;  en  hannjivarf 
þeim  með  öllu,  þegar  þeir  fóru  inn  úr  túnglsljósinu.  -•  Ef  einn  þeirra 
brœðra  þurfti  að  fara  eitthvað,  fóru  þeir  æfinlega  allir.  Einu  sinni  fóru 
þeir  í  lángferð,  hér  um  bil  3  þíngmannaleiðir.  þegar  þeir  voru  komnir 
tvo  þriðjúnga  vegaríns,  mundu  þeir  eptir  þvi,  að  þeir  höfðu  ætlaö  að  fá 
léðan  hest  til  ferðarínnar.  Sneru  þeir  svo  heim  aptur,  feingu  hestinn  og 
fóru  svo  ferðar  sinnar.  —  Einu  sinni,  sem  optar,  fóru  þeir  bræður  að  færa 
landsdrottni  sinum  landskuldir  af  Bakka.  En  það  var  ekkja,  sem  jörðina 
átti;  þeir  greiddu  henni  skuldirnar,  og  voru  svo  hjá  henní  um  nóttina. 
Morguninn  eptir  héldu  þeir  heimleiðis,  og  áttu  lánga  leið  að  fara.  þegar 
þeir  voru  komnir  meir  en  á  miðja  leið,  tekur  einn  þeirra  til  orða  og 
segir:  „Já,  Gísli-Eiríkur-Helgi,  þá  man  eg  það,  að  við  báðum  ekki 
konuna  að  gefa  okkur  í  guðsíríði.^^^  Hina  ránkaði  og  við,  að  hann  segði 
satt;  sneru  þeir  þvi  aptur  til  ekkjunnar,  gerðu  boð  fyrír  hana  og  sögðu: 
„Gefðu  okkur  i  guðsfríði.^^  Héldu  þeir  svo  heimleiðis;  en  þegar  þeir 
voru  komnir  vist  á  miðja  leið,  mundu  þeir  enn  eptir  þvi,  að  þeir  höfðu 
ekki  þakkað  ekkjunni  fyrir  sig,  og  svo  að  einginn  skyldi  hlaea  að  þeim 
fyrír  það,  að  þeir  kynnu  ekki  manna  siði,  sneru  þeir  enn  aptur,  hittu 
ekkjunna,  þökkuðu  henni  með  mestu  virtum  fyrir  sig,  og  fóni  svo  heim.  — 
Einu  sinni  voru  þeir  bræður  enn  á  ferð,  og  mættu  manni,  sem  haföi  dýr 
í  barmi  sinum,  sem  þeir  höfðu  aldrei  séð.  þeir  spurðu,  hvað  þetta  dýr 
héti,  og  til  hvers  það  værí  haft.  Maðurinn  segir,  að  það  sé  kðttur,  og  drepi 
hann  mýs  og  eyði  þeim  úr  húsum.  það  þykír  þeim  bræðrum  mikil 
gersemi  og  spyija,  hvort  kötturínn  sé  ekki  falur.  Maðurinn  segir,  að  svo 
megi  þeir  mikið  bjóða,  að  hann  selji  þeim  hann,  og  varð  það  úr,  að  þeir 
keyptu  köttinn  fyrír  geipiverð.    Fara  þeir  svo  heim  með  kisu  og  láta  vel 

1.  1  s?eitum  er  það  góð  og  gömul  venja  hér  á  landi,  eöa  heiir  verib,  {^egar  ein* 
hyerjum  er  geíið  a6  boröa^  hvort  heldur  er  gestur  eða  heimamaður:  að  haun  segir  yið 
{>ann  'eða  pá,  sem  yeita  honum,  áður  en  hann  tekur  til  matarins:  ,,Gefðu  (gefið  |>ið) 
mér  i  guðsMði  matinn^^  en  á  eptir  máltið  er  sagt:  ,,Quð  laun''^  eða:  „Guð  laun' 
matinn'^;   eða:  ,>Guð8ást  fyrir  matinn/* 
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yfir  sér.  þegar  heim  kom,  mundn  þeir  eptir  þvi,  aö  þeim  haffti  láfizt 
eptirað  spjrja  um,  hvaökötturinu  æti;  fara  þeir  svo  þángaö,  sem  maöurinn 
átti  heima,  sem  seldi  þeim  kðttinn.  Var  þá  komiö  kvöld,  og  fór  einn 
þeirra  upp  á  glugga  og  kallaöi  inn :  „Hvaö  jetur  kðtturinn?^^  MaöurÍDO 
svarar  f  grannleysi:  „Bölvaöur  kötturinn  jetur  alt."  Með  það  fóru  þeir 
brœður  heim,  en  fóru  aö  hugsa  um  þettá  betur,  að  kðtturinn  æti  alt  þá 
segir  einn  þeirra:  „Bðlvaður  kðtturinn  jetur  alt,  og  hann  bróður  minn 
lika^S  og  svo  s^agði  hver  þeirra  um  síg.  þókti  þeim  þá  ráðlegast  að  eiga 
ekki  kisu  leingi  yfir  hðföi  sér,  feingu  mann  til  að  stúta  henni,  og  græddu 
Htið  á  kattarkaupunum.  —  þá  keyptu  þeir  brœður  einu  sínni  stórkerald 
suður  í  Borgarfirði,  og  slógu  það  sundur,  svo  það  værí  því  hægra  í 
vðfunum  að  flytja  það.  þegar  heim  kom,  var  keraldið  sett  saman^  og 
faríð  að  safna  í  það;  en  það  vildi  leka.  Fóru  þá  bræðumir  aö  skoða, 
hvað  til  þess  kœmi.  Segir  svo  einn  þeirra:  „Gísli-Eiríkur-Helgi,  ekki  er 
kyn,  þó  keraldið  leki,  botninn  er  suður  í  Borgarfirði.''  Siðan  er  það  hait 
fyrír  máltæki:  „Ekki  er  kyn,  þó  keraldið  leki." —  Einu  sinni  kom  Hóla- 
biskup  á  vísitazíuferð  að  Bakka.  þeir  bræðurvoru  heima,  vildu  buga 
einhverju  að  biskupi,  og  buðu  honum  að  drekka.  Biskup  þáði  það;  en  af 
því  þeir  bræður  áttu  ekkert  sélegra  ílát  til  í  eigu  sinni,  en  nýtt  nætur- 
gagn,  færðu  þeir  biskupi  í  því  rjóma  að  drekka.  Biskup  vildi  hvorki  taka 
við  ílátinu  né  drekka  úr  því;  þeir  bræður  litu  þá  hvor  upp  á  annan  og 
sðgðu:  „Gísli-Eiríkur-Helgi,  hann  viU  ekki  drekka  rjómann  hér  á  Bakka; 
drekki  hann  þá  hland."  —  Bakkabrseður  hðfðu  tekið  eptir  því,  að  veöurlag 
var  kaldara  á  vetrum  en  sumrum,  og  eins  hinu,  að  þvi  kaldara  var  1 
hverju  húsi,  sem  fleirí  og  stærrí  voru  á  þvi  gluggamir.  þeir  þóktust  þvi 
vita,  að  alt  frost  og  bitra  vœrí  af  þvi  komið,  að  hús  vœrí  með  gluggum. 
þeir  tóku  sig  því  til,  og  gerðti  sér  hús  með  nýu  lagi,  að  því  leyti  sem 
þeir  höfðu  eingan  glugga  á  því,  enda  var  þar  kolníðamyrkur  inni,  sem 
nærri  má  geta.  þeir  sáu  reyndar,  að  þetta  var  dálítiU  galli  á  húsmu, 
en  bæði  hugguðu  þeir  sig  viö  það,  að  hlýtt  mundi  verða  í  því  á  vetrum, 
og  eins  héldu  þeir,  að  mætti  bæta  úr  þvi  með  góðum  ráðum.  þeir  tóku 
sig  þvl  til  einn  góðan  veðurdag,  þegar  glaðast  var  sólskin  um  hásumaríð, 
og  fóm  að  bera  út  myrkrið  úr  húsinu  í  húfám  sínum ,  sumir  segja  i 
trogum,  hvolfdu  úr  þeim  myrkrinu,  en  báru  aptor  inn  í  þeim  sólstin  i 
hásið,  og  hugðu  nú  gott  til  birtunnar  eptirleiðis.  En  þegar  þeir  hættu 
um  kTðldiÖ  og  settust  að  i  húsinu,  sáu  þeir  ekki  heldur  en  áður  handa 
siima  skil.  —  Eitt  sumar  áttu  þeir  bræður  kálflausa  kú;  þókti  þeim  það 
mikið  mein,  og  vildu  fá  sér  naut,  til  að  kelfa^  hana.  Einu  sinni,  þegar 
kýrin  var  yxna,  fóru  þeir  með  hana  til  bónda  eins,  sem  átti  naut,  og 
báðu  hann  um  það.    Bóndi  leyföi  nautið,  og  visaði  þeim  til  þess  út  í  haga. 

1.    yenjolega  er  nú  sagt:  a6  kefia  kú,  eins  og  a^  kefiA  trdf« 
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Fóru  þeir  bræðor  svo  meö  kussu^  til  bóla,  og  voru  aö  bauka  við  þetta 
leingi  dags.  Loksins  komu  þeir  heim  aptur  til  bónda,  og  sögöu  honum, 
a6  nautiö  hans  yœri  ekki  kúneytt.  Bóndi  innir  þá  eptir,  hvernig  þeir 
hafi  haldiS  kúnni,  og  lætur  þá  skilja  á  sér,  a6  þeir  muni  hafa  &ríÖ  a6 
því,  eins  og  flón,  sem  þeirra  sé  von  og  vísa.  „Ó  nei"  segja  þeir;  ^vi6 
Iðgðum  kúna  á  hrygginn,  og  héldum  henni  svo  upp  í  lopt.^  „|>a6  grunaði 
mig",  segirbóndi;  „þi6  eru6  ekki  meðalflón.''  -- þeim  Bakkabræðrum  haföi 
verið  sagt,  að  þaö  vœri  ósköp  holt  fyrir  þá,  aö  gera  sér  endrum  og 
sinnum  heitar  fótiaugar.  £n  af  því  jafoan  var  þraungt  um  eldivið  Igá 
þeim,  timdu  þeir  ekki  að  hita  vatn  til  þess.  £inu  sinni  vildi  svo  vel  til, 
að  þeir  hittu  fyrir  sér  laug  eða  hver  á  ferð  sinni.  Nú  hugsuðu.  þeir  sét 
gott  til  gló6arinnar,  að  þeir  skyldu  f&  sér  heitar  fótlaugar  fyrir  ekki 
neitt,  tóku  því  af  sér  skó  og  sokka,  og  settust  hver  Igá  öðrum  í  kríng 
um  hverinn,  og  höíðu  fætuma  ofon  í.  þegar  þeir  fóru  aö  gæta  að,  þekti 
einginn  þeirra  sína  fætur  frá  hinna.  Með  þetta  voru  þeir  leingi  í  stöku 
rá6aleysi;  þeir  þoröu  ekki  að  hreifa  sig,  því  þeir  vissu  ekki  nema  þeir 
kynnu  að  taka  skakt  til,  og  taka  hver  annars  fætur,  og  sátu  svona, 
þángað  til  þar  bar  að  fer6amann.  þeir  kölluðu  til  hans  og  báðu  hann 
i  ðUum  bænum  a6  þekkja  i  sundur  á  þeim  fætuma.  Maðurinn  gekk  til 
þeirra,  og  sló  me6  staihum  sínum  á  lappimar  á  þeim,  og  kannaðist  þá 
hver  við  sinar.*  —  Eitt  sinn  fóru  Bakkabræður  i  viðarmó ;  var  það  hátt 
uppi  i  brattri  Qallshlið.  Nú  rifti  þeir  viðinn  og  bundu  byrðar,  til  að 
velta  oCeui  breUcuna.  þá  hugsaðist  þeun,  að  hvorki  gætu  þeir  séð,  hvað 
byrðunum  Uði  á  leiðinni,  né  heldur  vitað,  hvað  af  þeim  yrði,  þegar  ofan 
kæmi.  Kom  þeim  þá  það  ráð  í  hug,  að  binda  einn  þeirra  bræðra  innan 
í  eina  byr6ina,  og  skyldi  hann  hi^  auga  á  byrðunum.  Tóku  þeir  svo 
Gisla,  bundu  hann  i  eina  byrðina  og  létu  höfiiðið  standa  út  úr.  Síðan 
veltu  þeir  byrðunum  á  stað,  og  ultu  þær  ofan  á  jaíhsléttu.  En  þegar 
þeir  Eirlkur  og  Helgi  komu  ofan,  fóm  þeir  að  hyggja  að  bróður  sínum, 
og  vantaði  þá  á  hann  höfuðiÖ,  svo  hann  gat  ekkert  sagt  þeim,  hvemig 
byrðunum  haföi  liðið,  né  hvar  þær  hðföu  lent.  þó  þeir  Eiríkur  og  Helgi 
væm  ekki  orðnir  nema  2  eptir,  sögðu  þeir  ávalt,  eins  og  áður,  þegar 
annar  talaöi  til  hins:  „Gísli-Eiríkur-Helgi."  —  þaö  hefi  eg  seinast  frétt 
af  þeim  bræörum  Eiríki  og  Helga,  að  þeir  sáu  túngl  í  fyllíngu  koma  upp 
úr  hafi,  og  gátu  sízt  skilið  í,  hvað  þaö  væri.  Fóm  þeir  þá  til  næsta 
bæar,  og  spuröu  bóndann  þar,  hvað  þessi  hræðilega  skepna  væri. 
Maðurinn   sagði   þeim,    að  það  væri   herskip.      Við  það  uröu  þeir  svo 


1.  Syo  er  kýr  k5llu5  alment  fyrír  norðan  SkagaQörö,  i  Eyaiiröi,   þingeyarsýslu  og 
Málasýslum,  en  annarstaðar  kýr  e6a  kusa,  baula  eða  belja. 
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hrœddir,  a6  ^eir  hlupu  inn  í  fjós,  og  byrgöu  bœöi  dyr  og  glugga,  svo 
eingin  skíma  næöi  inn  til  þeirra,  og  þar  er  sagt  Þeir  hafi  syelt  sig  í  hel 
af  ótta  fyrir  herskipinu.^ 

Af  Öxneyingum,  eöa  ÖxneyarbrœÖrum,  á  vesturlandi  hafa&riö  viö- 
Ukar  sðgur,  og  af  Bakkabrœ6rum  á  noröurlandi.  Einu  sioni  fóru  Öxney- 
íngar  til  meginlands  og  ætluöu  i  kaupstaö  (Stykkishdlm).  t»eir  lentu 
býsnaspotta  frá  kaupstaðnum,  og  feingu  sér  hross  eitt,  til  aö  ríöa  í  kaup- 
staöinn.  Öxneyíngar  voru  óvanir  reiðum,  og  settust  því  allir  6  upp  á 
hrossiö  í  einu,  og  ríðu  svo  t>ángað  til  Þeir  voru  nærri  koimnir  í  Stykkis- 
hólm^  þá  urðU'  þeir  i  ráðaleysi  me6  þaö,  bvernig  Þeir  ættu  að  geypa 
hrossíö,  á  meðan  þeir  væru  i  kaupstaðnum;  loksins  urðu  þeir  allir  á  því, 
að  þeir  skyldu  stjóra  aptur  af  því  og  fram  af^  og  bundu  hausinn  og  tagUð 
sitt  við  hvom  klettinn,  og  rððuðu  stórum  steinum  eptir  endilaungu  bakinu 
á  því.  þegar  þeir  komu  aptur,  og  ætluðu  að  taka  hrosaíð,  var  þaö  dautt, 
sem  von  var,  af  þessari  meðferð,  svo  að  þeir  urðu  nú  að  labba  til  skipsins. 
Á  leiðinni  i  kaupstaðinn  hafði  gömul  kona  verið  með  þeim,  en  oröið  íJit, 
Bvo  að  þeir  hleyptu  henni  upp  í  flæðisker  eitt,  og  œtluðu  að  Uta  hana 
bíöa  sin  þar,  þángaö  til  þeir  kæmu  aptur,  og  hefðu  hana  heim  með  sér. 
En  á  meöan  þeir  voru  burtu,  hafði  orðið  fallaskipti,  og  komið  flóð)  en 
Qara  var,  þegar  kerlíng  fór  upp  l  skerið.  þetta  höfðu  Öxneyingar  ekki 
athugað,  að  sjór  geingi  yfir  skeriö,  sem  hafði  skolað  kerlíngunni  burtu.^ 

Austanlands  ganga  margar  sögur  afHornfirðíngum^  og  leggja  Aust- 
firöíngar  þeim  á  bak  511  heimskupör  og  álfaskap.  Séra  Stefán  Ólafssou 
kvað  háð  um  þá,  sem  kunnigt  er,  Homfirðingabrag:  Brúökaupsreið  þeirra 
og  Hornafjarðar  messugjörð.^  Er  þá  í  mæli,  að  Homfirðíngar  hafi  reiðst 
kVeðskap  hans,  og  gjðrt  honum  sjúkdóm  þann,  sem  var  geðveyki,  sem 
þjáöi  hann  á  efri  árum  sínum.    Ein  saga  af  Hornfiröíngum  er  þessi: 

Hornafjaröarmáninn.  Einu  sinni  komu  Hornfirðingar  í  kaupstaö, 
sem  ekki  var  vant;  og  þótti  þar  flest  dýrölegt  umhorfs,  og  ólikt  því 
sem  þeir  voru  vanir  i  Hornafirðinum.  Meðal  annars  varö  þeim  litið  upp 
í  túngliö,  sem  skein  i  heiði.  „Tama  er  almennilegt  túngl,^'  sögöu  þeir, 
,,þAð  er  munur  eða  helvízkur  Homafjarðarmáuinn." 

FJórar  skónálar  fyrir  gullkamb.  Einu  sinni  var  karl  og  kerlíng 
í  koti  sínu;  þeim  haföi  fargazt  svo  fé,  aö  þau  áttu  ekki  annað  eptir,  en 
einn  gullkamb,  sem  kerlíngin  haföi  lumað  á.  þegar  alt  var  þrotiö  annaö, 
fær  hún  karlinum  kambinn,  og  segir  honum  að-kaupa  þeim  fyrir  hann 


1.  Allar  í»essar  sagnir  um  Bakkabræöur  eru  norðan  úr  Ejafiröi  og  þíngeyarsýslu. 

2.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  296—7.  bls.  eptir  Egli  Sveinbjamarsyni  í  StykkishðhBi 

3.  Lgóðmœli  aéok  Stefáns  bls.  101.  og  156. 


Digitized  by  VjOOQIC 


eittlivert  bjargræ&i,  'sem  táu  geti  leiiígi  búiö  aö.  Karlinn  fer  á  stafi  me6 
kambinn  og  geingur,  tángáð  til  hann  mætir  manni,  sem  leiðir  kú.  „Palleg 
er  kýrin  þín,  kunnfnéi,"  s.egir  karl.  „Fallegur  er  og  kambur  þinn,"  segir 
komumáöur.  „Víltu  sldpta?"  segir  karl.  Komumaður  lézt  þess  albúinn; 
fiær  svo  karlinn  kúna,  en  komumaður  kambinn.  Heldur  nú  karl  á  fram, 
þángað  tíl  hann  mætir  öðrum  manni,  sem  rak  tvo  sauðí.  „Fallegir  eru 
sauðirnir  þínír,  kunníngi,''  segir  karl.  „Já,  en  ftilleg  er  og  kýr  þín,  karl 
minn,"  segir  komumaður.  „Viltu  skipta?"  segir  karl.  „Já",  segir  komu- 
maöur,  og  fóru  þau  kaup  svo  fram.  Karl  var  hróðugúr  af  þessum  kaupum, 
og  hélt,  áð  nú  gæti  hann  klætt  sig  og  kerlíngu  sína.  Enn  heldur  hann 
þó  'á  fram,  og  mætir  manni,  sem  hefir  með  sér  4  hunda;  fara  eins  svör 
þeirra  og  skipti,  sem  áður  er  frásagt;  þóktiöt  karl  hafa  vel  veitt,  að  hann 
fékk  hundana,  og  hélt,  að  uú  gæti  lianíi  rekið  frá  túninu.  Enn  heldur 
karl  á  ffaín,  þángað  til  hann  kemur  að  bæ  einum;  var  bóndinn  í  smiðju 
að  smlöa  skónálar. "  ,=,Fallegar  eru ,  skóilálar  þínar,  bóndi,"  segir  karl. 
„Fallegit  eru  og  hundar  þfnir,*^  segir  bóndi.  „Viltu  skipta?*'  segir  karl. 
Bóndi  vái'  fús  tíl  þeös  og'  lét  fjórar  skónálar  fyrir  hundana.  Karl  varð 
gláöur  af  þfesöu  happakaupi,  ög  hélt,  að  nú  gæti  kerlíng  nælt  undir  skóna 
sfna.  Heldur  hann'övo  hfeim  á  leið;  var  þá  lækur  á  leið  hans,  og  stekkur 
kari  yfir  hann,  en  um  leið  duttu  náiarnar  úr  barmi  hans  ofan  í  lækinn, 
svo  kairl  kom  tómhentur  heím  til  kerlfngar.  Segir  hann  henni  nú  alt  af 
slnnm  förum,  og  þókti  henní  þó  þýngst  að  missa  nálarnar.  Lðgðu  þau 
þvfbœði  ástað  að  leita  og  börn  þeirra  með  þeim;  fóru  þau  svo  til  lækjar- 
ins  og  kom  það  ásamt,  aö'be'íít  mundi  véra,  að  þau  stíngju  höfSunum  ofan 
í  lækinu  og  lituðust  sVo  tlm  eptir  nálunum.  }>au  gerðu  svo,  en  drukknuðu 
öU  í  læknum.' 

Rauði^kjoldöttiir  bolakálflir.  Einu  sinní  f  fyrndinni  var  veizla 
háMin  mjög  ríkúlega,  og  var  maðtir  einn  boöinn  til  veizlunnar,  sem  var 
kunrifngi  ÍbrúÖgumans.  Maður  þessi  gat  ekki  borðað  neitt  af  því,  sem  á 
bórð  'var  börið.  Brúðéuniinn  spuröi,  hverju  þetta  sæti;  en  gesturinn 
svaraði  eingu  tfl  þess.  ^Brúðguminn  spurði  hann  þá,  hvort  hann  yæri  veikur; 
hínn  sajgði  'þaé  satt  veta.  Én  þegar  brúðkaupiriu  var  lokið,  fór  maðurinn 
heim  lil  síri  og  'köíri'st  riieð  veikúm  burðum  f  rúmið.  Foreldrar  hans  vildu 
vita,  hVað  aðhonrim  geingi;  en  hann  var  drilur  á  því  og  sagði,  að  það 
kæmi  eirigum  Við.  Foréldrúm  haris  sárnaði  þetta  og  sendu  mann  til  læknis 
áft'  leita  'syrii  sfnurii  hjálpar.  þegar  hann  kom  til  lækniöins,  spurði  hann 
eiHiir  Veikléika  sjúklíngsiris,  en  sendimaðurinn  gat  ekki  frætt  hann  á  því. 
Ltekhirinn  þóktist'f  mesta  vanda  staddur,  aö  frétta  ekkert  um  sjúkdóminn, 
og  kkipaðf  seridimanni  að  fara  héim  aptur^,  'og  sækja  þvag  sjúklfngsins  og 
sýna  isér:'  Maðurinri  ^erði  eþtir  þvf,  sem  honum  var  bóðið,  helti  þvaginu 
á'flöstu,  oíg  fór 'svö  á  staö  riiieö  það  til  læknifeins.    En  á  miðri  leiö  vildi 
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SYo  óheppilega  til,  a6  þegar  sendimaöurinn  stðkk  yfir  læk  e6a  skur6,  þá 
datt  hann,  braut  flöskuna  og  misti  ni6ur  alt,  sem  á  henni  var.    Nú  varð 
hann  alveg  ráðalaus,  ^orði  ekki  heim  aptur,  en  þókti  minkun  a6  koma  til 
læknisins  við  svo  búiö.    En  til  allrar  hamingju  yoru  margar  kýr  þar  í 
haganum.    Eemur  honum  þá  til  hugar,  að  bíöa  ^ess,  a6  einhver  kýrin 
pissaði.    Lokins  tókst  honum  það  með  stakri  þolinmæði.    Einni  kúnni  varð 
mál,  og  lét  sendimaður  þar  undir  stórt  drykkjarhofn ,   fór  siðan  með  það 
til  læknisins  og  færði  honum.    Læknirinn  helti  úr  þvi  á  glas  og  skoöaði 
yandlega.    Siðan  segir  hann:  „Eg  sé  eingan  sjúkleika  á  skepnunni,  sem 
þyagið  er  úr,  nema  það  að  hún  geingur  með  rauðslgöldóttan  bolakálf,  og 
get  eg  ekki  sent  nein  meðöl  yið  þyi."  Sendimaður  fór  á  stað  yiö  svo  búið 
og  sagði  húsbændum  sinum  &á  þessu,  svo  sjúklíngurinn  heyrði.   þau  urðu 
ókyæða  yiÖ,  og  sögðust  ekki  skilja  i  þyf,  hyemig  á  þyi  stæði,  þegar  ^úklíng- 
urinn  yæri  karl  en  ekki  kona,  en  það  mundi  þó  yera  satt,  sem  læknirinn 
segði.    Sjúklíngurinn  trúði  þyi  lika,  og  eina  nótt,  þegar  lángir  tímar  yoru 
liðnir,  en  fólk  i  svefiii,  strauk  hann  i  burtu,  og  hugsaði  sér  að  ala  kálfinn 
úti  á  yíðayángi,  þar  sem  einginn  maður  yrði  yar  yiÖ.    Hann  fór  nokkra 
daga  huldu  höfði,  uns  hann  yar  orðinn  skólaus,  og  gekk  þyi  nær  á  bemm 
fótunum.    Vildi  þá  syo  heppilega  til,  að  hann  fann  dauðan  mann  freðinn, 
sem  yar  í  stígyélum.    Sjúklíngurinn  þóktist  yel  hafa  yeitt  og  braut  fœtuma 
af  dauða  manninum  í  ki\jáliðunum,  þyí  hann  yantaði  hnif,  og  bar  þá  i  poka 
sinum,  og  hélt  heim  til  næsta  bæar,  þyi  nú  þektist  hann  ekki,  yegna  þess 
hann  yar  kominn  syo  lángt  frá  átthögum  sinum,  og  þar  aö  auki  þrýsti 
nauðin  honum  til  að  þíða  fætuma  úr  stígyélunum.    þegar  hann  kom  á 
bæinn,  beiddist  hann  gistíngar,  og  fékk  það.    En  hann  yildi  hyergi  sofa, 
nema  undir  palli  og  lagði  stígyélin  með  fótunum  i  til  fóta  sinna,  syo  eing- 
inn  maður  á  bænum  skyldi  sjá  þau.    En  syo  stóð  á,  að  á  bænum  bar 
kýr  um  nóttina,  og  yakti  alt  fólkið  yfir  henni;  hún  átti  rauöflekkóttan  bola, 
sem  var  borinn  inn  á  baðstofugólfið ; .  en  fólkið  fór  út  i  Qós  að  gæta  kýr- 
innar.  Nú  yikur  sögunni  til  gestsins;  kálfurinn  gaulaði,  en  gesturinn  yakn- 
aöi  yið  yondan  draum.    Honum  datt  ekki  annað  i  hug,  en  hann  yæri  nú 
búinn  að  fæða  kálfinn,  og  þóktist  sjá,  að  hann  yærí  rauðflekkóttur.  Stekkur 
hann  þá  af  stað  og  skildi  eptir  fætuma  í  ógáti,  og  yita  menn  ekki  um 
hann  framar.    Síðan  kom  einhyer  af  heimilisfólkinu  inn  i  bæinn,  og  sér, 
aö  kálfurínn  er  á  gólfinu,  og  gesturinn  horfinn,  en  fótastúfamir  liggja  tíl 
fóta  í  rúminu;  yerður  hann  þá  hræddur  mjög^  hleypur  út  til  fólksins  í 
fjósinu,  og  segir,  hyað  iyrir  sig  hafi  boríö,   og  kom  mönnum  þá  saman 
um,  að  kálfurinn  heföi  jetið  gestinn,  og  yæm  fæturnir  til  merkis  um  þaö 
i  rúminu.    Síðan  ræðir  það  um,  hyernig  skuli  ráða  kálfinn  af  dðgum,  og 
kom  mönnum  saman  um  að  rifa  gat  á  baðstofuhliöina,  þegar  birti  af  degi, 
og  bera  grjót  inn  á  pallinn  og  freista,  hyort  ekki  mætti  grýta  kálfinn 
i  hel  ofan  um  stigagatið.    |>egar  birti  af  degi,   yar  fariö  að  framkyæma 
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þetta,  og  rífu  nokkrír  gatið  á  hliSina,  en  aðrír  báni  a6  grjótiÖ  á  meöan; 
síðan  yom  valdir  til  þrír  menn,  sem  hœfhastir  vora,  að  grýta  kálfinn  til 
danös,  og  veitti  þeim  þa6  nvjög  hœgt,  því  kálfurinn  var  rétt  við  stigann. 
En  þegar  hann  var  fallinn  a6  velli,  hljóp  hver  me6  sinn  hníf  og  pikka6i 
hann,  uns  allir  voru  samdóma  í  því,  aö  kálfurínn  værí  án  efa  dauöur. 
Sföan  var  kálfurínn  dreginn  til  sjávar  og  brendur  til  ösku,  þegar  vindur 
stóð  af  landi,  og  öskunni  kastað  út  á  &sjó. 

þegar  séra  Jón  Vídalín,  faðir  Geirs  biskups,  var  prestur  í  Laufási 
(1755—1767),  var  þar  karl  einn  skrýtinn  1  sókninni,  sem  þorsteinn  hét 
Einn  sunnudag  kemur  þorsteinn  til  kirkju  me6  bam,  sem  hann  ætlaöi  a6 
biðja  prest  a6  skíra,  og  leggur  hann  reifastrángann  úti  upp  á  bæarvegginn, 
geingur  svo  inn  til  prests,  og  fer  a6  tala  vi6  hann  út  i  alla  heima  og 
geima.  i>ánga6  til  prestur  segir:  „Áttirðu  ekkert  sérlegt  eríndi  vi6  mig 
núna,  þorsteinn  minn?*'  þá  ránkar  karl  vi6  sér  og  segir:  „Jú,  jú;  eg 
œtla6i  a6  biöja  y6ur  a6  skíra  fyrir  mig  í  dag."  Prestur  spyr,  hvar  bami6 
sé.  „Eg  lagM  þa6  hérna  úti,"  segir  karl,  „upp  á  bæarvegginn;  eg  hélt 
þa6  vœri  óhœtt."  „Ósköp  eru  á  þér,  ma6ur,"  segir  prestur,  „og  faröu 
strax  út  eptir  því*'.  þorsteinn  fer  út  og  œtlar  a6  gánga  a6  barninu  vísu 
á  bœarveggnum;  en  þá  var  þa6  horfi6,  og  hafði  fólkið  tekið  bamið,  borið 
það  inn  og  veitt  því  aðhjúkrun.  Karl  leitar  nú  og  leitar  alstaðar  í 
kríngum  bœinn,  og  finnur  ekki;  loksins  sér  hann,  hvar  liggur  laungu- 
hryggur.  þorsteinn  tekur  upp  hrygginn  og  hugsar  með  sér,  að  þetta  sé 
hryggurinn  úr  barninu,  fer  me6  hann  inn  til  prests  og  segir:  „Bölvaður 
fari  hundurinn  yöar,  prestur  minn;  hann  hefir  fundið  barniö  og  jetiö  það 
upp  til  agna,  nema  hrygginn,  og  er  hann  hér  til  sýnis.'' 

Alútl  blBkuplnn.  Einu  sinni  vom  tvœr  kerlíngar  á  ferð  þar  nálœgt 
sem  lestamenn  áðu  hestum  sínum.  Svo  stóð  á,  að  þeir  hðfSu  í  lestinni 
meri  álægja  og  graðhest.  En  þegar  kerlíngarnar  fóm  fram  hjá  hestunum 
og  tjaldinu,  stóðu  lestamennimir  úti,  og  graðfolinn  var  einmitt  að  fylja 
merina.  Heyra  mennirnir  þá,  að  önnur  kerlíngin  segir:  „Álútur  ríður 
hann  núna  í  söðlinum,  blessaður."  þá  svarar  hin:  „Eg  held  það  sé  ekki 
tiltökumál  um  jafii-háaldra6an  mann,  sem  blessaður  biskupinn  okkar  er 
orðinn;"  því  þœr  Imynduðu  sér,  að  biskupinn  vœri  þar  á  ferð,  en  vissu 
að  hann  var  orðinn  gamall  maður. 

^Hép  hafa  pelp  hltann  úr.^  Einu  sinni  var  kerlíng  í  koti  við 
ggó.  Hún  haf6i  opt  heyrt  sjómenn  segja,  að  þeim  vœri  ekki  kalt,  þó 
þeir  vœra  á  sjó  í  kalsaveðri;  einhver  hafði  og  sagt  henni,  hvemíg  á 
því  stœði,  og  að  þeir  hefðu  hitann  úr  árarhlumminum.  Einu  sinni  þegar 
henni  var  sem  kaldast  og  þoldi  ekki  við  1  kotinu  sínu,  tekur  hún  sig  til 
og  eigrar  o&n  að  qó,  bröltir  þar  upp  f  eitt  skipið,  sem  uppi  stóð  me6 
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irum,  sezt  á  eina  þóptuna,  tekur  sér  ár  i  hönd  og  leggur  i  rœöi.  þar 
situr  hún  við  og  heldur  um  árarhlumminn ;  en  þeir,  sem  fram  hjá  geingu, 
heyra»  aö  hún  er  að  staglabt  á  þessu:  „Hér  hafa  þeir  hitann  úr/'  En 
morguninn  eptir  fannst  hún  steindauð  og  beinfrosin  við  árarhlumminu,  og 
er  ekki  búin  enn  í  dag  ^i  fá  hitann  ár  hojnum. 

Keplíngln,   sem  fór   fyrir  ofan   garð  eöa  neÖan  á  himnum. 

Tvœr  fórukerlingar  tóku  sig  einu  sinni  saman  um,  að  fara  beiníngaför  í 
sameiníngu.  Önnur  þeirra  lagðist  fársjúk  á  ferðinni,  og  þegar  lagskona 
hennar  sér,  að  hún  mundi  eiga  skamt  eptir  ólifað,  bað  hún  hana  afi  bera 
sánkti  Pétri  kæra  kveiju  sína,  þegar  hún  kæmi  til  himna.  Kerlingin, 
sem  lá  i  andarslitrunum,  svaraði:  „þess  er  ekki  að  biðja;  þvi  eg  er  ætíð 
vðn  að  fara  þar  fyrir  ofan  garð  eða  neðan'V  og  þá  var  svo  sem  auðvitað, 
að  henni  var  töf  að  því,  að  koma  við  hjá  Pétri. 

„Eg  ætlaðt  ofan  hvort  sem  var.**  Einu  sinni  ætlaði  kerlíng  ofan 
lúkugatiö  og  fram  i  baðstofu.  En  i  stiganum  skriðnaði  henni  fótur,  stakst 
á  höfiiðið  og  hálsbrotnaði.  En  i  fluginu  heyrðu  menn  til  kerlingar:  „Eg 
ætlaði  ofan  hvert  sera  var."  þetta  er  siðan  haft  að  máltœki,  ef  einhverjum 
ferst  hrapallega,  og  lætur  sér  ekki  bilt  við  verða:  „Eg  ætlaði  ofan  hvert 
sem  var." 

^Það  heyrlst  ekki  hundsins  mál.^  Einu  sinni  komst  hundur  inn 
i  kirkju,  þegar  presturinn  var  kominn  upp  i  stólinn.  Tekur  þá  bttndur- 
iiin  að  gelta  svo  hátt,  að  söfnuðurinn  truflast  og  heyrír  ekkert  til 
prestsins.  Meðhjálparinn  hleypur  þá.  til  og  ætlar  að  reka  hundinn  út  úr 
kirkjunni;  en  af  þvi  honum  var  svo  mikið  í  hug,  mismælir  hann  sig  svo 
háskálega,  að  hann  segir:  „|>að  heyrist*  ekki  húndsins^  mál'fyrir  helvilis- 
kjaptínum  á  prestinum.^^ 

^Sœlir  og  biessaðir,  heylirókur  gpðtur.^  Einu  siuni  hafði  biskup 
gert  boð  um  biskupsdæmi  sitt,  að  hann,  ætlaöi  að  riða  á  útlíðandi  yetri  i 
visitaziu.  Var  nú  komið  að  þeim  tíma,  &&m  hans  var  von  í  héraö  eitt, 
en  bóndi  var  þar  einu,  sem  bjóst  við,  að  bls^p  mundi  koma  til  síu,  af 
þvi  ekki  varð  annarstaðar  farið,  en  u^  hlaðið/hji  honum,  og  bjó  hann 
sig  þvi  undir  að  taka  á  móti  biskupi,  se^n.befst'  hann  gat.  Einn  dag  um 
sumarmála  leytið ,  þegar  bondi  var  að  taka  til  hey  i  meisana,  kemur 
honum  til  hugar,  að  hann  þurfi  $i  búa  sig.uj)(U^  aðgeta  heilsaðbískup- 
inum  sæmilega.  Hann  hefir  þar  elfkert  a^^  bendi  leingri^  ]gjá  ^ér,  til 
að  láta  tákna  biskupinn,  en  h^krókinA,  og  stíngMr  bonum  því  i  heystálið, 
tekur  ofan  tóptarhettuna,    geiugur  að  heykfókuum  ag  segir:  „SæU  og 

1.  Aðrir  bæta  yið:  Ö8kuhaug>  sbr..  Ðr.  Jáaorer^  Isl.  YoUcss.  295,  h\s>, 
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bteðsator,  heykrókur  gó6ar.  —  Já  eitthvaö  mim  honnm  Þykjft  að  þ'd 
ama,  bl^suöum",  segir  hann  viö  sjálfan  sig,  fer  svo  til  aptur  og  segir; 
„Sælir  og  blessaöir,  heykrókur  góöur.  —  Já,  ekki  mnn  honum  líka  afi 
tarna  heldur;  eg  skal  hafa  það  enn  fullkomnara:  AUa  tfma  sælir  og 
blessaöir,  heykrókur  góöur.  —  Já,  nú  held  eg  hann  geti  ekki  fundié  a6 
því.^'  í  þessu  bili  man  bóndi  eptir  því,  að  hann  á  eptir  a6  láta  í  ábœt- 
inn  hennar  SkjöWu,  og  stekkur  eptir  honum  fram  &  fjóskámp  úr  tópt- 
inni.  En  í  því  hann  kemur  fram  á  kampinn,  ríöur  biskup  í  hlaöiö. 
Hugaar  nú  bóndi  sér  til  hreifíngs,  að  heilsa  biskupinum  virðulega,  rýkur 
að  honum  og  segir:  „Alla  tíma  sælirogblessaðir,  heykrókur  góður.^  Biskup 
brosti  við  og  sagði:  „Allir  eiga  leiðrétting  orðasinna'S  kvaddi  bóndaog  reið  i 

biHt. 

Barnklnd  en  ekki  saaðklnd*  það  er  sagt,  áð  einhvem  tíma 
hlotnaðist  íslenzkum  manni  sú  vegtyila.  að  hann  var  leiddur  fyrir  drottn- 
íngun^  sýálfa.  Segja  sumir  aö  það  bafi  verið  Jón  biskup  Teitsson,  en 
aðrif  nefna  aðra  til.  En  nokkuð  er  t>að,  að  drottníngin  var  þýzk,  en  bisknp 
hefir  verið  linur  i  þýzkunni,  sem  sagan  sýnir.  Drottningin  vék  sér  mildilega 
að  biskupi  og  spurði  hann  að  högum  sínum,  konu,  og  ððru  sliku,  og  varð 
biskupi  fátt  til  svara.  Loksins  spnrði  drottning  hann:  „En  hvað  mörg 
böm  (kinder)  eigið  þér?"  „Fimmtígi  kindur,  yðar  Hátígti*',  svaraði  hinn. 
„Fimtigi  kinder;  en  hvað  gerið  þér,  veslíngur,  við  alian  þenna  kinda- 
(bama)  grúa?"  svaraði  drottníng.  „Já,  og  það  er  ekki  neitt,-  eg  er 
kindafár,  en  sumir  eiga  2  og  3  hundruð  kindur.  En  á  hverju  hanstí 
skerum  við  hérumbil  helmínginn  af  kindnm  okkar,  og  étum  þær  á 
veturnar."  „Guð  vorðveití  mig",  sagði  drottníng.  þa  fóru  að  renna  tvær 
grímur  á  biskup,  að  hann  mundi  hafa  svarað  drottníngu  út  í  hött,  og 
kom  þá  app,-að  biskup  haföi  i  hugaDuin  sanðkindina,  en  drottningin  spurði 
um  blesBaðar  barnkindur  biskups. 

Til  «ru  margar  kerlingasögur^  eðnr  karlasögur  sem  kvennfólkið  kallar 
það,  til  varúðar  þeim  semdeilaútúr  eíngu  efhi,  og  sagt,  að  þeir  sé  eins  og 
k^língarnar.  Sú  er  ein  saga,  að  einu  sinni  voru  tvœr  kerlíngar  á  bœ, 
og  bar  svo  til,  að  önnur  kerlingin  tók  ullarlagð  og  fleygði  óvart  i  hina. 
þá  varð  hin  kerlingin  œf  og  sagði:  „Og  svei  þér,  heí6i  það  verið  steinn, 
þá.heföi  það  drepið  mig."  „Og  hefði  það  verið,  heföi  sem  aldrei  var^S 
sagði  hin.  „það  er  ekki  þér  að  þakka"  sagði  hin;  „hefði  það  verið 
steinn,  þá  hefði  það  drepið  mig.^'  þángað  til  vóru  kerlíngarnar  að  rífast 
um  það,  að  heíði  það  verið  steínn  þá  heföí  það  drepið  hana,  þángað  til  þær 
flugust  á.  því  segja  menn  við  þá  sem  gjöra  getsakir,  og  gera  ráð  fyrir 
því  sem  aldrei  var,  en  ekki  því  sem  er:  „Hefói  það  verið,  sem  aldrei 
var,  sagði  kerlíngin,^'  segja  menn. 

það  er  kallað  kerlínga  raup  og  karla  raup,  og  sagt  að  maður  sé 
kominn  á  raupsaldmn  þegar  maður  fer  að  eldast.     Einkum  er  kerlíng- 
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unum  vi6  brug6i6,  a8  þœr  segi  a6  alt  hafi  Teri6  dýr61egra  í  œsku  Binni 
en  nú  sé.  „þa6  var  o6ruyfsí  f  úngdæmi  mínu/'  segja  kerUngamar. 
Kyennfólki6  eignar  körlum  allar  slíkar  sögur,  og  kalla  karlasðgur  og 
karlaraup,  en  vi6  köllum  þa6  kerlíngasögur  og  kerlíngabœkur.  Ein  af 
mörgum  slikum  sögum  er  sög6  á  Brei8afir6i,  a6  kerlíng  hafi  sagt  undir 
Jökli.  „þa6  var  ö6nivísi  í  minu  úngdœmi  en  nú/^  sag6i  hún  „þegar  þeír 
réru  á  daginn,.þá  rumdi  í  árunum:  umrum.  glumrum,  en  nú  tfstir  f 
þeim:  urrum.  smurrum.  þegar  þeir  komu  í  land  á  kveldin,  og  fóru  úr 
skinnkl8B6unum ,  sögðu  þeir  vi6  okkur:  er6um,  ser6um,  en  nú  veina 
þeir  og  segja:  kútinn,  kútinn.  þá  var  allur  Brei6itjör6ur  f  Ijá.^  þá  lá 
andskotinn  i  vöggu,  löngu  fyrír  gu6s  minni.'^  þvf  er  þa6  máltak,  a6  þa6 
hafi  yerí6  löngu  fyrir  guðsminni,  e6a  þegar  skollin  lá  f  vöggu,  sem  aldrei 
hefir  veriö,  og  ekki  er  nema  karlaranp  e6ur  kerlfngabók. 

Kllpt  eða  skopið.  Einu  sinni  komu  tvær  kerlfngar  a6  þúfu  nýsleg* 
inni.  „Tarna  er  fallega  skorið,"  sagöi  önnur  kerlfngín.  „Og  þú  lýgur  þvf," 
sagði  hm.  „HvaÖ  er  það  þá?'^  sagði  hin.  „það  er  klipt,''  sagði  hún. 
„Og  hvaða  vitleysa  er  í  þér,  það  er  skoríð.''  „Ekki  er  það  skoríð,  þa6 
er  klypt''  þarna  voru  kerlfngar  að  hnakkrífast,  hvort  grasið  sé  klypt  e6a 
skoríð,  þangað  til  þær  flugust.  á,  og  ultu  báðar  á  kaf  ofan  f  tvíbytnu  pitt 
sem  þar  var.  það  sást  sfðast  til  þeirra,  að  ekki  stóöu  upp  úr  nema 
fingumir.  Myndaði  hin  kerlfngin  þá  til  með  ffngrunum  að  það  vœrí 
klipt  en  ekki  skoriö.  þama  drápu  kerlfngamar  hvor  aðra.  þvf  segja  menn 
þegar  menn  em  þrákelknir  og  stagast  á  hinu  sama  einlægt,  „klipt  eða 
skoríð,  sögðu  kerlfngamar,  og  svo  fer  þér.*' 

,,Hilkl6  pép  í  y§ur,  heppa  mlnn.^^  Einu  sinni  kom  biskupinn  með 
lókát  sinn  á  bæ  til  kerlfngar,  einn  góðan  sólskinsdag.  Eerlfngin  setti 
þá  biskup  út  í  skemmu  og  bar  fyrír  þá  trog  fullt  af  skyrí  og  rjóma. 
En  meðan  biskup  var  að  borða  dró  yfir  skúr,  en  taðan  lá  flðt  á  tthiinu. 
þá  fer  kerlfngu  að  verða  órótt,  og  þótti  hinir  vera  lengi  að  signa  matinn, 
og  sagði  þá  það  sem  sfðan  er  hafk  að  máltæki:  „Og  hólkið  þér  í  yður, 
herra  minn,  og  flýttu  þér,  lókur!^'  Á  Islandi  er  það  siður  að  kalla  bisk- 
upinn  einn  herra,  en  prestinn  séra.  þvf  varð  kerlfngunni  mismælið,  sem 
kallaði  biskupinn  séra  sem  visan  sýnir: 

„Sœlir  veríð  þér,  séra  minn! 

sagði  eg  við  biskupinn^ 

ansaði  mér  þá  aptur  hinn : 

þú  áttir  að  kalla  hann  herra  þinn.'^ 

1.  Sbr.  Ný  Félagsrít  20.  ár  101.  bls.;  t>ar  segir:  eitt  stareingí. 
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e)  A6  lyktimi  set  eg  hér  nokkrar  sðgiir  af  saqpa  tSBgi,  sem  sýna 
menn,  sem  annaðhvort  hafa  or6i6  ginníngarfifl  fyrir  áleikni  annara,  eða 
a6  athlœgi  fyrir  eigin  náplnuskap  og  nirfilshætti,  og  kve6ur  þó  stundnm 
svo  ramt  a6  alvðronni  í  þeim  sögum,  a6  varla  er  a6  hlœandi. 

,,]Þjöftur  er  kann  Dalamann/*  Einu  sinni  kom  dreingur  vestan  úr 
Dölum  f  Skálholt  (Nor61end{ngar  segja,  a6  hann  hafi  komi6  a6  Hólum  i 
Hjaltadal  framan  úr  SkagaQar6ardölum)  á  laugardaginn  fyrir  páska, 
og  ba6  a6  lofii  sér  a6  vera  þar  iram  yfir  hátí6ina,  og  var  honum  heiti6 
þvf.  þa6  or6  hafti  leiki6  á  um  dreing  þenna,  a6  hann  vœri  ekki  vand- 
a6ur  til  handanna,  og  væri  jafnvel  sau6a-þjófnr;  þó  fór  þa6  ekki  í 
hámœlum,  og  aldrei  hafði  hann  or6i6  uppvís  a6  stuldi.  þetta  vissu 
skólapiltar  þeir,  er  voru  úr  sama  byg6arlagi  og  hann,  og  ásettu  þeir 
sér  a6  gera  honum  einhveijar  glettur,  e6a  kinnro6a,  ef  ver6a  mœtti. 
t>egar  fari6  var  a6  hríngja  til  hámessu  á  páskadaginn,  var,  eins  og  lög 
gera  rá6  fyrir,  hríngt  þremur  klukkum,  einni  ákaflega  stórrí  og  h\jó6- 
dimmri,  einni  nokku6  minni  og  hljómhvellari,  og  hinni  þri6ju,  lítilli  bjöllu, 
en  ákafiega  hljómskærri.  þegar  hríngíngamar  byiju^u,  fóru  skólapiltar 
út  fyrir  sta6inn,  og  hðf6u  dreinginn  me6  sér,  og  voru  a6  tala  vi6  hann 
á  vi6  og  dreif,  me6an  á  hríngíngunum  stó6.  En  þegar  fari6  var  a6 
samhríngja  me6  ðllum  klukkunum  f  einu,  beiddu  þeir  hann  a6  taka  vel 
eptir,  hva6  klukkumar  seg6u.  Strákur  gerir  svo  og  hlerar  til,  en  þykist 
ekki  heyra  neitt  anna6,  en  venjulegt  klukknahljó6.  þá  8ag6i  einn  af 
skólapiltum:  „Gá6u  a6  þér,  tna6ur;  heyrir6u  ekki,  a6  stóra  klukkan 
drynur  me6  dimmri  rðdd: 

þjófiir  er  hann,  Dalamann 
Dalamann,  Dalamann. 
Miðklukkan  tiltekur,  hva6  mðrgu  fö  þú  hefir  stoli6: 
Tólf  tók  hann  Iðmbin, 
tólf  tók  hann  Iðmbin, 
tólf  tók  hann  Iðmbin. 
En  þó  er  litla  bljómhvellasta  klukkan  verst;  því  hún  segir  i  mjóa 
rómnum : 

Taki6  'ann, 
taki6  'ann, 
taki6  'ann.'' 
þá  beiö  strákurinn  ekki  leingur  bo6anna,  hljóp  úr  páskaveizlunni, 
og  þorði  aldrei  a6  koma  á  sta6inn  upp  frá  þvi. 

^Hann  bjó.^  Einu  sinni  var  ma6ur  nokkur,  er  grobba6i  fram  úr 
hófi  af  því,  hver  búmaður  hann  væri.  Ofiátúngur  þessi  hafti  átt  konu, 
og  búi6  saman  vi6  hana  eitt  ár  œe6  fllan  leik,  hafti  flosna6  upp  vorið 
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eptir,  og  var  ný-skilinii  yiH  komma,  er  bann  kom  tíi  Irtiiida  eins  þar  f 
nágrenninu*  þegar  hann  reiö  i  hlaðiÖ,  var  bóndi  staddur  útí,  og  bjá 
honnm  þrír  hundar  mjög  misjafnir  að  stærð  og  aldri.  Hundarnir  stnkku 
allir  upp  með  gelti  miklu,  er  maðurinn  kom  i  hlaðið.  £n  bóndi  sveiaði 
þeim  og  atyrti,  en  tók  blíðlega  á  móti  gesti  sínum,  er  bar  sig  vel  og 
var  mikill  á  lopti,  eins/og  hann  átti  að  sér.  þegar  gesturinn  er  kominn 
af  baki,  spyr  bóndi  hann,  hvort  hann  hafi  tekíð  eptir  þvi,  sem  hunda- 
skammirnar  hefðu  sagt  um  hann.  Hinn  kvað  nei  Við,  því  hann  héfði  veríð 
aí^hugsa  um,  bvað  mikinn  p^níug  bann  gœti  haft  á  annari  eins  jörð,  og 
bóndi  hefði.  En  bóndi  segir  honum  þá,  að  stóri  hundnrinn  heföi  sagt 
með  digra  rómnum: 

„Hann  bjó, 

hann  bjó/' 
þá  hefði  miðlúngshundurinn  sagt  með  nokknð  mjórrí  rém: 

„Eitt  ár, 

eitt  ár." 
En  svo  hefði  minnsti  hundurínn  bætt  þvt  við  með  hvélla  géltinu, 
sem  út  yfir  hefði  tekið,  og  sagt: 

„Með  skömm, 
,  með  skömm." 

Kvaðst  þá  bóndi  ekki  hafa  getað  stilt  sig  leitígury  og  sneypt  hundána 
fyrir  svo  ósæmilega  frekju  og  slettirekuskap  í  þvi,  sem  þé^im'  kæmi  ekkért 
við.  Oflátúngurinn  beið  ekki  þess,  að  bóndi  byöi  honum  inn,  og  reið  svo 
búinn  burtu  aptur,  og  er  þess  ekki  getið,  að  þar  hafi  orðið  mikið  uín 
kveðjur. 

Oott  ep  ab  gera  vel,  og  Uttii  sjátfan  slg  fyrlp.  Einu  sinni  var 
prestur  að  prédika  fyrir  áöfnuði  sínum.  Hann  lagði  út  af  því  í  ræðu 
sinni,  hversu  gott  væri  að  gefa,  því  menn  feingju  það  aptur  sjöfalt  launað. 
Dreingur  einn  var  við  kirkjuna  úr  koti  nálægt  staðnum;  hann  var  fyrir- 
vinna  hjá  móður  sinni  bláfátækri,  og  átti  hún  ekki  nema  eina  kú,  en 
þfé&tur  áttí  sex  kýn  þegar  dreingurinn  kemur  h^im,  segir  hánn  móður 
sinni,  hversu  gott  væri  að  gefa,  og  vill  fyrir  hvem  mun  fara  með  þessa 
eina  kú  til  prestsins,  og  gefa  honum.  Móðir  hans  vildi  það  ekki,  en 
hvað  sem  hún  segir,  fer  hann  á  atað  með  kúna  heim  á  staðinn,  og  gefur 
prestínum.  Prestur  þakkar  gjöflna  og  þykir  vænt  um.  Nú  bar  svo  til 
nokkru  seinna,  að  kýr  prestsins  koma  heim  að  kotinu,  og  þegar  dreing- 
urinn  sér  þær,  lætur  hann  þær  inn  í  fjós,  og  segir  móður  sinni,  aö  satt 
hafi  prestur  sagt,  að  gott  væri  að  gefa,  því  nú  væru  komnar  7  kýr  í 
staðinn  fyrir  eína,  sem  hún  hefði  gefið.  Nú  er  frá  þvl  að  -segja,  að 
nautabirðir  prestsins  k^mUr  við  í  kotinu  og  spyr  eptir  kánum.  I>reing- 
\mm  kvaðst  ekkert  irita  um  þær ;  en  7  kýr  hafi  komið,  sem  móðut  sinni 
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heitÁ  gefizt  fyrir  kúna,  sem  hún  hafi  sent  prestinum,  og  sleppi  hún  þ^im 
€ikki  viö  nokkum  mann,  svo  aö  hann  má  &ra  við  svo  búið  heim  aptur. 
þegar  prestur  frétti  þetta,  sendi  hann  hvern  manninn  á  fætur  öörum,  til 
aö  sækja  kýmar,  og  komu  allir  syo  búnir  heim  aptur.  Lpksing  fór 
prestur  á  staÖ  sjálfur  til  kotsins,  kom  að  máli  við  dreinginn  og  innir 
hann  eptir  kúnum.  Ðreingurinn  sagði>  að  þar  befðu  komið  7  kýr,  sc^m 
móður  sinni  hefðu  verið  sendar  fyrir  kú  þá,  sem  hún  gaf  honum.  Prestr. 
urinn  spurði  að  lit  kúnna;  dreingurinn  sag^i  honum  |»að.  Fr^stur  kvað 
þetta  yera  kýr  sínar.  Dreingurinn  segir,  að  það  geti  ekki  verið,  því 
hann  hafi  sagt  uni  daginn,  að  sá,  sem  gæfi,  feingi  sjöfalt  aptur.  Freatur 
hættir  tali  þessu,  en  segir,  að  hvor  þeirra,  se^  yröi  fyrri  til  að  bjóða 
hinum  góðan  dag  að  morgni,  skyldi  hafa  kýrnar,  og  fer  síðan  heim  til 
sín.  Um  kyöldið  nálœgt  háttatima  fer  dreingurinn  heim  að  staðnum,  og 
upp  á  gluggann,  sem  prestur  svaf  undir,  og  liggur  þar  um  nóttina. 
þegar  líður  ui^dir  dögun,  hQyrði  dreingurinn»  aö  prestur  kallaði  til  ráðs- 
konu  sinnar  og  spurði  hana,  hvert  nú  væri  mál  að  ríða  ofan  til  Jerúsalem. 
Hún  kvað;  það  ekki  Qarri.  Prestur  fer  á  fætur  og  nokkru  síðar  kemur 
hann  út.  í  því  bili  hleypur  dreingurinn  fram  á  bæarbustina  og  bauð 
presti  góðan  dag.  Prestur  mælti:  „Komstu  hmgað  snemma?'^  »þegar 
þér  riðuð  ofan  til  Jerúsalem'^,  sa^ði  dreingurinn.  Prestur  bað  hann  eiga 
kýmar,  en  þegja  yfir  því,  sem  hann  hefði  bqyrt. 

„I^ú  ðkyldl  eg  hlœa,  vferi  eg  ekki  dauðiur.^'  Einusinni  voru  tvaor 
konur  að  þrœtast  á  um  það,  hvor  þeirra  œtti  heimskari  mann.  Loksins 
kom  þehn  saman  um,  aö  þær  skyldu,  nú  reypa,  hvort  þeir  væru  em 
heimskir  og  þeir  sýndust  vera.  Tók  þá  önnur  konan  það  til  bragðs, 
þega,r  maður  bennar.  kom  £rá  vinnu  siiuú,  að*  bún  ták  kmaba  og  rokk, 
sjð^t  niður  og  fer  að  kemba  og  spinna,  en  þó  sá  hvorki  bóndi  né  aörir, 
aö  bún  hefði  neina  ull  handa  á  miUi.  þegar  maðurinn  sér  þetta,  spiyr 
hiann  konu  sínar  hvert  hún  sé  geingin  frá  vitinu^  að  vera  aö  arga  kömb- 
unum  og  þeyta  rokkinn,  án  þess  að  hafa  uU,  og  biður  hana  að  segja  sar, 
hvaö  þetta  eigi  að  þýða.  Hún  segir,  að  það  sé  varla  von,  að  hann  egái 
^ð,  sem  hún  sé  að  spinna^  því  þaðsé  ^ftlín,  og  eigi  að  vera  í  föt  handa  ^ 
honum.  Hann  lætur  það  þá  syo  vera,  og  er  einlœgt  að  furða  sig  á, 
hvað  kona  sín  sé  vel  að  sér,  og,  hlakkarmjög  til  að  fá  þessi  föt,  sem 
verði  svo  afbragð$  smágjör  og  falleg.  þegar  k;onan  læzt  vera  búift  aö 
spinna  nóg  i  fótin,  fer  húa  og  festir  voðar-efhið  upp  i  vefstólinn  og 
þykist  svo  'fara  að  veía.  MaðurÍQn  er  að  smávitjja  um  hana,  og  dázt  að 
kunnáttu  hennan  Hún  befir  mikið  gaman  af  þessu  og  flýtir  sér  áð  koáia 
öllu  þessu.laglega  i  kríng.  Hú  þykist  hún  taka  voðma  úr  vefstólnum,  og 
fer  fyrsit  að  þvo  það  og  þœfa,  qg  seinast  fer  hún  að  sníða  og  sauma. 
þegai?  hún.er  búin  að  öU^  þec^u,  biður  bún  maon  sinn  að  koma  og  &ra 
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i  fðtin,  en  segist  ek&i  Þora  a6  láta  hann  fiEtra  einsamlan  í,  og  skuli 
hún  Igálpa  honum.  Nú  læzt  hún  færa  hann  f  þau;  og  þó  manntetrið 
vœrí  reyndar  nakinn,  haf6i  hann  þá  imyndun,  að  konan  sfn  hefði  búi6 
sér  til  svona  smágjör  föt,  og  var  svo  hjartans  -  feginn  yfir  þessu,  að  hann 
ré6  sér  ekki  fyrír  gleði.  —  Nú  er  a6  segja  frá  hinni  konunni,  a6  þegar 
maður  hennar  kemur  heim,  spyr  hún  hann,  þvi  hann  sé  á  fótum.  Mann- 
inum  þykir  þetta  undarleg  spuming,  og  spyr  hana,  hvers  vegna  hún  tali 
svona.  Hún  telur  honum  trú  um,  a6  hann  sé  sárveikur,  og  honum  sé 
lángbezt  a6  £etra  upp  i  rúm.  Hann  trúir  ðUu  þessu',  og  fer  sem  ^jótast 
a6  hátta.  þegar  nokkur  timi  er  li6inn,  segist  hún  œtla  a6  fara  að  leggja 
hann  til.  Hann  spyr,  hvemig  standi  á  þvi,  og  bi6ur  hana  blessaða  a6 
gera  þa6  ekki.  Hún  spyr,  hvemig  hann  láti  sér,  sem  hafi  dái6  i  morgun, 
og  þa6  eigi  a6  fara  a6  smi6a  utan  um  hann.  Svona  liggur  þá  mann- 
skepnan,  þángað  til  hann  er  kístulagðnr.  Si6an  ákveður  hún  greptrunar 
daginn,  og  tekur  til  6  likmenn,  og  bi6ur  nú  hin  hjónin  a6  fylgja  manni 
sfnum  til  grafarínnar.  Eona  dau6a  mannsins  hafði  látið  gera  glugga  á 
aðra  hliðina  á  kistunni,  þar  sem  hann  gæti  séð  það,  er  bærí  við.  þegar 
á  a6  fara  að  heQa  líkið  út,  kemur  þar  bóndinn  nakti,  og  hélt,  að  allir 
mundu  dázt  að  smáunnu  fötum  sínum,  en  það  varð  nokkuð  á  annan  veg; 
þvf  þó  Ifkmönnum  værí  annað  í  hug,  gat  einginn  stilt  sig  fyrir  hlátri,  er 
sáu  hann,  og  þegar  sá,  sem  f  kistunni  var,  kom  auga  á  hann,  kallaði 
hann  upp  svo  hátt  sem  hann  gat  og  segir:  „Nú  skyldi  eg  hlœa,  vœri  eg 
ekki  dauður.*'  Var  nú  hœtt  vi6  greptranina,  og  manninum  hleypt  út  úr 
kistunni.  Eomst  það  þá  upp,  að  konumar  hðfðu  gabba6  og  gint  menn 
sfna  þannig,  og  vom  bá6ar  hýddar  á  þfngi  fyrir  tiltœkið. 

PpestuPÍnn  og  ^ákntnn.  (Eptír  sðgn  konn  eínnar  á  Seltjarnaraesi.  M.6.) 
Einu  sinni  var  rfkur  prestur,  en  Qarskalega  kvikinzkur;  hann  átti  sér 
gamla  móður.  í  nágrenni  við  hann  bjó  djákni  hans,  sárfátækur  maður; 
hann  átti  sér  son  frumvaxta.  Honum  var  heldur  f  nðp  við  prestinn, 
fyrir  sakir  nízku  hans.  Nú  vill  svo  til  að  móðir  prestsins  deyr.  Var  Ifk 
hennar  sett  út  i  kirlgu,  og  átti  þar  að  bfða  greptrunar.  Um  nóttina  fara 
|eir,  4jákninn  og  sonur  hans,  og  taka  Ifk  kerlingarinnar,  og  setja  það 
inn  i  skreiðarhjall  prestsins,  og  róta  um  alhi  skrei6inni;  setja  þeir  kerl- 
fnguna  f  miðjan  skreiðarhlaðann  og  láta  hana  halda  á  hálfrifhum  og 
nðguðum  fiski.  Morguninn  eptir  kemur  prestur  f  skreiðarhjallinn,  og  sér, 
hvað  um  er  að  vera.  Verður  honum  bylt  við  þetta,  með  þvf  samvizkan 
sló  hann  Ifka;  þvf  hann  hafði  ekki  betur  tfmt  að  gefa  kerlfngunni  a6 
borða  en  ððrum.  Hugsar  hann  sér  nú  ráð,  og  af  þvf  hann  visá  af  djákn- 
anum  fátækum,  fer  hann  til  hans,  og  segir  honum,  að  kerlfngin  hún 
móöir  sin  sé  apturgeingin,  og  segir  honum  upp  alla  sðgu.  Segist  hann 
skuli  gefa  bonum  alla  ékrei6ina  til  þess,  að  grafa  kerlínguna  svo  vel,  að 
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hún  gásgi  ekld  aptur,  enda  bjóöi  sér  yí6  aö  jeta  skreiöÍDa  úr  þvi  svona 
sé  komiö.  Djákninn  geingur  a6  þessu,  og  þó  heldur  treglega.  Hir6ir 
hann  samt  skreiðina,  og  grefur  síöan  kerlínguna  vel  og  vandlega  í  yi6- 
urvist  prests.  Næstu  nótt  taka  þeir  fe6gar  kerlínguna  upp  aptur,  og  selja 
hana  í  smérklefa  prestsins,  róta  til  smérbelgjunum,  stínga  sméri  upp  í 
kerlinguna,  og  láta  hana  vera  kámuga  um  fingurna.  Daginn  eptir  kom 
prestur  inn  í  smérkleiann,  og  veröur  nú  hálfii  hræddari,  en  hi6  fyrra 
sinn,  þegar  hann  sér,  hvaö  um  er  aö  vera«  Býöur  hann  djáknanum  nú 
alt  sméri6  úr  klefanum  til  þess  aö  grafa  kerlínguna  svo,  a6  hún  gángi 
ekki  aptur  framar.  Djákninn  geingur  me6  nokkurri  treg6u  a6  kaupunum; 
hir&ir  sméri6,  og  grefiir  kerlíngu  hálfu  dýpra  en  fyrr.  —  Nœstu  nótt 
taka  þeir  fe6gar  upp  líkama  kerlingar,  og  setja  hana  nú  í  kombúr 
prestsins.  Róta  þeir  til  kombýngjunum,  og  setja  kerlu  ofan  í  þá,  ogláta 
hana  hafa  ausu  í  hendinnL  Daginn  eptir  kemur  prestur  inn  í  kombúrið 
og  sér,  hvaö  um  er  a6  vera.  Ver6ur  hann  nú  öldúngis  frá  sér,  og  bi6ur 
^jáknann,  að  losa  sig  vi6  kerlinguna;  hann  skulí  fá  alt  komi6  sitt  í 
sta&inn.  Eptír  lánga  undanfærslu  geingur  dj^ninn  aö  kaupunum,  tekur 
korniðf  og  grefur  kerlíngu  miklu  dýpra  en  fyrr.  —  Næstu  nótt  grafa 
þeir  feðgar  kerlínguna  enn  upp,  og  skauta  henni  og  búa,  og  geyma  hana 
svo  l^á  sér.  £n  svo  ber  vi6  um  daginn,  a6  prestur  rei6  eitthvað  frá 
bœnum,  og  rei6  merhrossi.  þá  taka  feögamir  graðfola  ótaminn,  setja 
kerlíngu  á  hann,  og  binda  hana  niður,  og  hleypa  svo  graðfolanum  á  staö 
á  eptir  merinni,  sem  presturinn  reið.  Prestur  sá  eptirförina,  og  þókti 
ekkigóö;  því  folinn  náði  honum  fljótt,  og  fór  að  viðra  sig  upp  við  merina, 
sem  prestur  reið.  Beið  þá  prestur  í  ofboöi  heim  til  djáknans,  en  folinn 
hljóp  hviandi  með  kerlínguna  á  eptir.  Bað  prestur  nú  djáknann  i  öUum 
hamíngju-bænum  að  duga  sér.  Eptir  mikla  eptirgángsmuni  tókst  djákn- 
mn  það  á  hendur,  fyrir  klyíjaðan  hest  af  peníngum,  Greiddi  prestur 
peníngana  með  ánægju,  en  dj^ninn  tók  við  þeim,  og  gróf  nú  kerlínguna 
miklu  dýpra,  en  nokkm  sinni  fyrr,  enda  kom  hún  aldrei  á  kreik  framar. 
Eptir  þetta  varð  prestur  hinn  mesti  bjargvættur  djáknans;  þvi  hann 
þóktist  aldrei  geta  launað  honum,  eins  og  vert  vœri  iyrir  það,  að  hann 
sá  fyrir  kerlingunni. 

„Af  hverju  er  pá  rlflÖ!''  Eínu  sinni  vom  lyón  á  bæ;  þau  áttu 
mörg  böm,  en  f&tt  höfðu  þau  vinnufólk  og  þurftu  litlu  til  þess  að  kosta, 
enda  vom  þau  vel  við  álnir,  en  bóndinn  þókti  í  meira  lagi  aðsýálL 
Hann  hafði  þann  sið,  að  hann  tók  til  allan  mat  og  skamtaði  konu  sinni 
út  á  pottinn  í  það  og  þaö  sinnið;  þar  eptír  var  annað,  og  var  konunni 
mikil  raun  að  nirfilskap  hans.  Einhverju  sinni  bar  svo  víð,  að  bóndi  lézt 
þurfa  að  &ra  að  heiman,  og  vera  burtu  tvo  daga.  þegar  hann  er  farinn 
burtu,  segir  húsfreya  smalanum  að  reka  heim  féð;  segist  hún  ætla  að 
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taka  úr  þvf  bezta  saufiinn,  "slátra  honum,  og  taka  meÖ  því  húngúrsmál 
úr  bömunnm  og  fólkinu.    Smalinn  gerir  svo,  og  er  sauöurinn  skorinn  og 
lagöur  f  pottinn,   og  boröaður  um   kvöldiö  meö  góöri  matarlyst.     þegar 
bái6  er  aö  borða  og  koma  öllu  fyrir,  er  barið.     Kbnan  veit  ekki,  hviiðaB 
á  sig  stendur  veðrið,   að  Hr  skuli  vera  kominn  nœturgestur;  því  það 
var  ekki  vani.     Hún  hugsar,    að  það  muni  vera  bezt,  að  hún  fari  til 
dyranna.    En  áður  en  hún  lýkur  upp,  hefir  hún  þó  þá  varúö  við,  að  hún 
spyr,  hver  úti  sé.*    Segir  þá  bóndi  til  sfn  heldur  dræmt.     Lýktir  hún  þá 
upp  bœarhurðinni  og  segir,    að  hann  hafi  verið  fljótari  í  feröum,  enhann 
hafi  ætlað  sér.     Bóndi  gegndi  þvf  eingu,  en  snarast  innar  hjá  henni,  og 
þegar  hann  kemur  inn  f  baðstofu,   gœtir  hanh  nákvæmléga  að  ðllu,  en 
flnnur  einga  nýlundu   á  neinu.    Barn  þeirra  hjóna  gekk  með  hjá  rúmi 
þeirra;  það  hélt  á  kroppuðu  sauöarrifl.      Bóndi  tekur  riflö  af  barninu, 
sköðar  það  f  krók  og  í  krfng  og  segir:    „Af  hverju  er  rifið  að  tama?** 
Konan  segist  ekki  vita  það,   hvar  barnið  hafi  flindið  það,  undlr  rúminu 
eða  á  bak  við  það.    Bóndi  segir,  að  það  sé  frá  um  það,  áð  rifið  hafi  ekkí 
légiö  leingi  í  sorpi;  það  sé  glænýtt.    Ekkert  segist  konan  vita  um  það; 
býður  hún  svo  manni  öfnum  að  borða.    Hánn  slnnir  því  ekki,   en  segir: 
„Af  hverju  er  þá  rifið?'^     En  konan  bað  hann  að  stagast  ekki  ieingur  á 
rifinu,'  því  hann  strfddi  sjálfum  sér  mest  með  þvf  að  vllja  eiíikis  neyta; 
býður  hún  honum  þá  aö  fara  og  hvflá  sig.     En  hann  hefiralt 'á  hornum 
sér,   og   alt  af  saiiia  viðkvæöið  við  alt,    sem  hún    býður  honum:   „Aí 
hverju  er  þá  rifið?*'    þó  drattást  hann  til  að  hátta  um  síöir.    Morguninn 
eptir  fer  hann  ekki  á  fætur,  liggur  méð  háhljóðum  nokkra'  daga  og  deyr 
svo.     Sendir  þá  húsfreya  smalann  eptir  presti  og  hreppstjóra  og   fleiri 
hefiidai-bændum  í  sveitinni,   að  'segja  þeim,  að  bóndi  sinn  sé  l&títin,   og 
biðja  þá  áð  ko'ma  til  hennar,    þvi  hún  þurfi  að  tala  við  ^á  tim  ótfOrina. 
Smalitín  fór,  og  mennirnir  kömu,   sem  hún  hafði   sent  eptit.     Húsfreya 
bauð  þeim  inn  f  baðstofii,   þángað  sem  Ifkið  var,  og  éagði,  aö  hún  yrði 
nú  að  biðja  þá  að  gera  svo  vel,  að  lyálpa  sér,  að  koma  mannintím  sfnum 
sem  fyrst  í  jörðina;  þvf  þar  væru  lítil  húsakynni,   svo  hún  œtti  örtugt 
með  aðhafst  Ifkið  leirigi  f  bænum.'Hún  bað  þá  ög  að  Stahdá'^r'  allri 
útförinni  og  spara  ekkert  til  hennar,  svo   að  maðurinii  sinn  yrði   s<)ma- 
samlega  grafinn,   og  sjálfir  skyldu  þeir  setja  fult  upp  á  fyrir  ómak  sitt; 
þvi  svo  væri  fyrir^þakkándi,   að  þau  heföu  nóg  efni  til  þeés.     Komu- 
mennirnir  hétu  henni  liðsemd  sinni,  bg  hoföu  nú  hraðanií  á  'boröí,  svo  að 


1.  ^a5  ^yki^  ósvinna  í  B?eitaiii,  ef  bariö  er.  ab  djvam  j^ptir  da^etur  á  kYöldumt 
heldur  skal  ^á  fara  upp  á  baðstofuglugga  og  g^ða.  En  ef  barið  er,  spjr  sá  ,  sem  til 
dyranúa  íér,  Íver  uti  sé,  áður  en  upp  er  lokið,  svo  að  hann  hléypi  eingum'^milduDÍ 
mn  1  hæitítL.  þelgar  barið  er  iið  dyrum,  el-ti  barin  3  hðgg,  en  draugar'bérja'að  eins 
i  högg  eða  a^  <og  þeklgast  á-jJYí.'  ••       •  .../....        ,   i.    ^  j 
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bikidi  yr6i  kistulagöur  og  Ilki&  flutt  til  kii^ju.  PreBtur  bélt  yfir  honum 
ræöa,  ogsvo  var  liki6  borí6  til  grafarinuar.  En  }>egar  kistan  er  komiÐ 
niöur  í  gröfina,  geingur  búsfreya  aö  gr^Bi,  befst  upp  úr  eins  manns 
bljóCi  og  segie:  „Hvem  andskotann  bugsaröu,  ma6ur^  að  láta  kviksetja 
þig  lifiandi?'^  Oegnir  þá  bóndi  úr  kistunni  og  segir:  „Af  bverju  er  H 
rifið?"  Var  kistan  svo  dregin  upp  aptur  og  opnuð,  og  bóndi  brestur 
við,  því  æðimikið  var  af  bonum  dregið.  Taldi  svo^  prestur  og  aðrir  nefndar- 
menn  um  iyrír  bonum,  að  bann  skyldi  ekki  láta  nápínuskapinn  ráða  svo 
fyrir  sig,  að  bann  geröi  bæði  sér  og  þeim,  sem  hann  ætti  bezt  upp  að 
inna,  lifið  leitt.  Við  þessa  skráveifu  tók  bóndi  stakkaskipti,  og  varð  allur 
annar  maður,  og  bar  aldrei  konu  sína  ofurráða  um  nokkurn  blut.  Eptir 
það  lifðu  þau  saman  glöð  og  ánægð  og  þóktu  mestu  sómabjón.  Bóndi 
spurði  aldrei  um  rifið  framar,  þángaö  til  hann  dó  í  annaö  sinn  skaplega 
og  skikkanlega.  ^ 

„Hvep  rífur  svo  lángan  flskúr  roðl!^'  (Eptir  Sigurði  málara  Guðmnnds- 
syni.)  Einu  sinni  voru  hjón  á  bæ  mjög  aðsjál,  og  urðu  þó  að  halda  vinnu- 
fólk  nokkurt.  þeim  blæddi  i  augum  bversu  mikið  fólkið  borðaöi,  og  þó 
belzt  bóndanum,  einkum  um  miðjan  dagínn,  enda  var  bóndinn  vanur  að 
taka  til  fisk  handa  því  til  miðdegisverðar.  En  málamatinn  skamtaði  konan, 
og  fékkst  minna  um  bann  en  bóndi  um  fiskætið,  enda  er  það  sumra 
manna  sögn,  að  hún  væri  vinnufólkinu  hliðbollari,  en  bóndi  bennar.  Til 
þess  að  losa  sig  við  þá  hörmúng,  að  þurfa  að  taka  fiskinn  til  handa 
fólkinu  daglega,  eða  fyrir  vikuna,  tók  bóndi  upp  á  því,  að  vega  því  út  ( 
einu  fisk  fyrir  alt  árið.  En  með  því  bonum  ofbauð,  hvað  til  þess  þurfti, 
lét  hann  vanta  til  fyrír  einn  dag.  Nú  afhendir  hann  hverjum  fiskætið,  og 
segir  konu  sinni  frá,  að  hann  hafi  látíð  vanta  upp  á  fiskinn  fyrir  einn 
dag,  og  segist  hann  þá  ætla  aö  látast  deya  um  þær  mundir,  og  liggja 
á  börunum  þenna  seinasta  dag  af  útvigtartimanum ,  og  muni  þá  fólkið 
fyrir  hrygðar  sakir  gleyma  að  borða  þann  daginn.  Nú  Jíða  tímar  fram, 
og  þegar  hinn  ákveðni  tími  kemur,  læzt  bóndi  deya,  og  er  hann  lagður 
til  á  fjöl,  sumir  segja  inni  í  baðstofu,  en  aðrír  úti  i  skemmu.  Ekki  er 
þess  getið,  hvað  hið  annað  vinnufólkið  hafi  til  bragös  tekið  um  át  þann 
daginn.  En  þegar  smalinn  kemur  heim  og  ætlar  aö  fara  að  snarka  fisk- 
bitann  sinn,  sér  hann,  að  útvigtin  er  þrotin.  Hleypur  hann  þá  út  úr  bað- 
stofunni  fram  í  bæ  til  konunnar,  og  segist  vera  búinn  með  útvigtina  sína. 
Konan  kvaðst  nú  hafa  annað  aö  hugsa,  en  standa  honum  fyrir  beina,  þar 
sem  maðurinn  sinn  lægi  á  börunum.  Smalinn  sagði:  „Eg  vil  alt  að  einu 
bafa  mat  minn,  en  eingar  refjar.^^    Eonan  segir,   hann  skuli  þá  fara  út 

1.  Eptir  frásögn  húsfrú  Margrétar  Höskuldsdóttor  i  Reykjayik. 
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i  skemiDU,  og  fá  sér  fisksiiarL  Smali  gerir  syo,  tekur  þar  laungu  ete 
veginn  þorsk,  sezt  meö  hana  inn  á  rúm  andspœnis  likinu,  og  rífur  þar  úr 
allan  hnakkann,  eptir  endilaungum  fiskinum,  1  einni  rífu.  Bóndi  heyrir 
þetta,  rís  upp  undir  blœunni  viö  dogg  og  segir:  ,yHver  rífur  svo  lái^aD 
fisk  úr  roöi?^^  Smali  hélt,  a6  bóndi  yœri  apturgeinginn,  og  rekur  þvi 
^álfskeiðínginn  á  hol  1  hann.  Eptír  þaö  blœddu  bónda  aldrei  í  augum 
laungu  fiskrifumar;  þvi  hann  þurftí  ekki  meira* 
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KREIÍDVIt 

Margt  er  þaö,  sem  m^an  báfa  tekifi  mark  á  baeði  fjrrri  ^g  i^6ar;  og 
fitíaö  a6:iif  m»ttr  ráfia  ókomiia  hkiti.  jþeir  Bem  imfa'Verið  fialÉii' aö  taka 
eptir  sttktt,  ha&  stúndnm  vetiS  kallaöir  forgpáir  ménn,  þó  þéir  hftfi  ekki 
reat  gruii'  i>  Ui'  ók^mna  af  iieinm-  náttárugáfii,'  héldur!  getí»  iét  tit  þéss, 
sem  terðá  munði  af  eintómum  fyrirtMfffiom  frrir  QtBn  ^g.  þei^  ídiyitNlÉii, 
a6  letla,  a6  hi6  ^ot8na  ver6i  rá6iÖ  al  sýiiálegam  fyrtrlmr6tímv  c«  sag^ir 
þier,  ^m  lím  iþa6  hljMa,  hva6  fyrirbnrðknir  tákni,  hefir  verið  kal)a6  fmmnb 
Ðöftnim,  ti  d.  bábiljnr,  hégiljor,  kindurvitni,  hjátrú,  k&rlíttga- 
bœkur  og  kreddur.  A6  vísu  eru  nöfh  þessi  ðll  fögur;  en^afþtf  fiíðlAf^ 
na&ið  á  taaaöiibeijt  vi6,  og  er  komi6  í  beinan  ka^Uegg  M  þrándi'  heitnum 
i  Oðtu,  þykir  hæfilegart  a6  vetja  ðokki  þessimi  það  nafe  ög:  kallá'  hafnn 
Kreddur.  ;  ^6  margair  ^u  kjeddurnftr,  eins  og  þrándur>  gámliiiÉagöi, ' 
og  margvislegar,  œtla  eg  þær  greini  sig  eptir  e61i  sénu  i  tvent,  nefoilega, 
þá  fyrkibttrði,  sem  maöjar  er  sjálfor  að  nokkm  ieyti  valttar  a&^  ogtkoma 
mamú  þvi  i  ko^  á  eptir;  en  þa6.haKta  viti,  og  þá  fyrirfaur^i*  sem  miaáiú 
verðaósjálfrátt^  og  .aanaðhvort  boðj^  ilt  e6a  gott^  hvoíttveggja  éða  bveorugt 
Em  er  þó  h,in.þ,ri(ija  tegund  fjrirbur(l|a  ta;  er  hún  reyndar.q^sjcjldbinum 
fyro?íttdu,  en  iýtar  þó  miestpegnis  ,a6  veírittuíari  og  árícjrði. 

_  .     ,         .1,  GBW.   .     ,     .  'Í'/\ 

Eins  og  nÍK  var  sagt,  er  margt  af  þvi  illa,  sem  frani  vi6  maun'kemur, 
kallað  vítiVef'menn  ímynda  sér/að  manní  sé  sjálfum  um  það  að  kenna, 
þessvegna  eru  og  nefnd  „yálfskaparvíti*'  (sjálfsköpuð  eður  sjálfvalin  víti): 
því  svo  lítur  út,  sem  íslendlngar  hafi  áli^ið,.  eins'og  fleiri  þjóðír,  að  ^„liver 
vœri  sinnar  lukku  smiður,^  þó  annaÖ  'sannmæli  sýnist  vera  þvi  gagnstætt, 
8V0  hljóöándi: 

„Qefnr  sér'  éinginn  gæfli  '  " 

gildur  þó  feginn  víídi."  '       '    ' 

En  svb  hyggnir  hafa  íslendíngar  þó  verið,  a6  þeir  ætluðust'  ekfa  til, 
að  vítin  hrini  á  öðrum  eh  þeim,  seih  gerði  áig  vfsvitandi  sekan  i  þeim; 
og  fylgdu  i  því  fast  þessari  reglu:  „Ekki  vkrast/ nema  vití?"  Nú'ei^U 
hér  nökklir  vití:  '  ......       i  i 

1.  8já  Fœreyíngaaögu.  Kh.  1832,  257-258.  bls. 
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Eí  borin  er  út  sæng  hjóna  á  sannudagsmorgni,  til  að  viöra  hana, 
þá  yeröur  bjónaskilnaöur. 

Ef  reiöhestur  er  járnaöur  á  sunnudegi,  H  heltist  hann. 

Ef  stagað  er  aö  sjiikl^i^n  ;niannpt  já  atymudegi,  H  íarast  þeir  í 
hinum  sömu  klœöum.  Eimr'siúní'  var  'sjiímaður'i  Nesi  viö  Seltjöm,  sem 
Magnús  hét;  en  þjónusta  haiyji  b^  (^^^*  ^  ^^  ^^^  ^^  ^  ^^^  ^8  ^^ 
aö  hún  stagaði  aldrei  að  sjóklæðum  Magnúsar,  nema  á  sunnudögum,  þótt 
hann  vancbbði  opt  um  þetta  við  bana.  X<eið  sva  Qíokkuð  fifam.  ópUr  vertíð- 
im,  að  ekki  bar  tU  tiðinda.  Eipn  dag.  reri  Magnás^  sem  >Qptar,  og  geri^ 
liá  hvaasviðri  mikið,  þó  komwt  alUr  með  beilu  og  holdnii  til  lands,  en 
ejkkert  s^at  aé  spurðist  til  Magntear,  þann  dag.út.  £n  um.  nóttina  ^i^tir 
Tj[9ilmaði  Guðrún  við  það,  að  Mag«<^s  ^oin  upp  i  gluggim  yár  henni,  og 
^bi:  ^Nálðporin  tín  i  vetm:  baf&  koiaið  mér  i  ei)dinn,  Goðrún  mín." 
,G,^ðri^u  brá  svo  viti  þetta,  að  btiii  varð  vitatola  nol^a  tíxaoA  eptir.  £n 
Hgar  af  henpi  br^ði,  sagði  hún,  að  orð  Magiúsar  heJSa  valdit  sér  þessh 
4^rar  vitfirrí^gar. 

,  Ekkí  skal  taka  undjir  stálma  kú  í  föstudegi  né  tþriðjudegi ,  ^ví  Þi 
j^jteiiidur  hún  í  stað  til  nœsta  föstudags  eðfi  þriCgudaga^ 

Aldrei  má  viðra  f5t  eða  breiðfr  til  þerrís  á  séiatððvdag,  því  H  dra&a 
þiMi  &U  f  sundur,  (sumir  segja  emúngis  sauðsv&rt). 

Ef  maður  ^eCar  heitmcy  sinni  fyrst  hnif  eða  skæri  eða  nálar,  eða 
nokkurt  það  jám,  sem  hefir  egg  eða  odd,  verður  ást  þeirra  etidaðl«pp, 
því.  bún  stingst  þá  út,  (sama  er  að  segga  nm  aUoa  knm<ng6kap). 

£f  bóndinn  íérðast  eitthvað,  má  kdnan  ekki  búa  lim  rúm  háns  hi6 
fyrsta  kvöld,  sem  hann  fer  að  heiman,  þvf  þá  komdí  þau  aldrei  framar  í 
eina  sæng. 

Ef  maður  kveður  í  rúmi  sínu,  þá  tekur  maður  fram  hjá. 

Ef  kona,  sem  er  með  bami,  h^rfri  á  norðurijós,  þá  tinar  bamið,  sem 
hún  geingur  með* 

Ef  þúnguð  kona  boröar  gómfillu  (úr  sel),  þá  verður  barniö  holgóma. 

Ef  vanfær  kona  stlgur  yfir  um  breyma  kötí,  veröur  bamið  viðrini, 
(aðrir  segja  vitfirríngur.) 

Ef  ólétt  kona  hleypur  mikið ,   þá  ver6ur  barnið  lopthrætt. 

Ef  þúnguð  kona  geingur  undir  hálfrept  íiús,  (sem  verið  ^r  að  r^fi^), 
getur  hún  ekki  fætt,  nema  rept  ,sé  yfir  hana  (eða  bamið  getur  ekki  dáið, 
nema  krosstré  sé  reist  yfir  ||yi). 

Ef  þýng^ð  kona  geinguy  milli  bols  og  ^öfuös  á  jwibverri  sbepnu, 
^etu^  |iúif  ekki  fætt,  fyrr  en  bún  er  látin  gáqga  aptur  með  jóðsóttinni 
ip^Ui,]^ls  og  böfuðs  á  einhv^rri  skepnu. 

Ef  ólétt  kona  situr  á  móti  túngli,  svo  það  skíni  á  brjjSst  hf)i3|n|,  H 
verður  féstur  hennar  túnglsjúkt. 
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Ef  ólétt' koná' borðar  steínbíts-ótdla',  vérður  barnið/sem^án'feö^^^ 
aldreí  kyrt. 

Ef  ólétt  kona  borftar  rjúpúegg,  verður  IbarniÖ  freknótt. 

Ef  vanfær  kona  bor&ar  valslegna  ijúpu,  eöa  annan  fugl,  ver&iir  barnið 
með  valbril.  .         ] 

Ef  túnguð  kona  drekkur  vatnsleifar  jórturciýrá,  þá  jótrar'Tb'aJqniÍ. 
'  Ef  kona  barnshafandi  setur  pott  &  hlÖÖir,  svo  annað  eyraJb  snui  upp, 
en  hitt  fram,  verður  barnið  annaðhvort  meö  fjórum  eyrum,  eða  ,þa6  heér" 
annað  eyrað  á  enninu,  en  hitt  á  hnakkanum. 

Ef  ólétt  koim  borðar  selshö'ku,  verður  skarð  í 'hökuna  á  barhinu 
(Peturs  spor?).  ..    .    • 

Ef  vanfær  kona  borSar  meÖ  spæni  eða  skel,  sem  starð  er  f,  veröur 
skárð'  í  vör  barnsins,  sem  hún  geingur  með.  .     ,\, 

Ekki  má  sverfa  í  bæ,  þar  sem  kona  liggur  á  gólfi,  l>ví  ^á  fæðist 
bamið  andvana. 

Ef  gaun^umaður  geingur  með  poka,  bundinn  á  sig,  tnn  í  b^l^rdyf, 
án  þess  að  leysa  hann  af  sér,  hefir  barn  það  herðakistil,  sem  lconá  geingur 
með  á  bænum. 

Ef  geingið  er  Í  mannbrodaúm,  eða  stúngiö  niður  broddstaf  inni  í 
húsum',  svo  að  Ölétl  kona  gángi  yfir  broddholurnar,  verða  holur  upp  f 
fljarnaf  á  baminu,  sem  Mn  geingur  meÖ.  !     i 

Ekki.má  bera  sauðaband  í  bæ,  ^ar  sem  þunguð  kona  er,  ^v/  H  ýe/Hur 
gul  rák  á*  bafninu  um  brjóst  þess  og  handleggi. 

Ekki  má  bera  hrafnsfjöður  ósærða  í  hæ,  nema  áöur  sé.  bitíö  á  bróddi 
hennar,  ánnars  getur  bam  tað  ekki  talaö^  sem  kona  geingur  með.     .      f! 

Ékki  má  fleygja  málbeiní  fyrir  hunda,  eða  i  sorp,  þar  sem  ómaí^a 
barn  er  á  bæ,  eða  í  móöurkviöi,  ^vl  ^&  fær  barnið  aldreí  mál  sitt,'  he^ffur 
skal  stfnga  beininu  f  veggjarholu,  eða  geyma  vel  á  annan  hátt,  o^  iær 
bamið  H  ^vf  ^dtara  málið. 

Ekki"  má'  gefa  úngbarni  lifúr,  nema  það  geti  nefiit  „liíur,^^  annars 
getur  tað  aldrei  neíat  , ,1"  (ellið). 

Ekki  m&  br^óta  íotlegg  úr  kind,  tvf  H  fótbrotnar  sauðkind,,  sem 
maður  á  eðá  eignast. 

Ekkí  májetá  eyrntónárk'pf  tíndarhofðum,  tá  veröur  maður  sauðajþiÖffur. 

EkKi  má  jeta  smér  vií$  Ijangiketip  þvf  ^i  veröa  menn  aldf ei  jaröeigendur. 

ílkki  íná  drepa  sauöalus  (fœrilás),  tá  verður  maðuf  aldrei  h^ppínn 
með  sauðf^. 

Ekki.  naá  slftfi  niðu?  dordfpgul,  né  rífa  vilja^i  kóngulóaf  veí^,  þ\í 
það  er  ölSnsmérki. 

i>egar  dprdfnguU  hán^ir  niður  t  húsum,  skal  ekki  s^ta  hánn  nitó^ 
sem  héf  segir,'  heláilr  skaí  fefegðá  undir  Mnn'tiaridarbálii,  og  segja:  pjupp, 
upp,  fiskikarl,  kona  Þfn  liggur  veik  á  sæng  (kona  þfn  liggur  á  gmj,  18* 
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Mrn  i  ^fgi:^'  eða:  .,I^ó6u  nefian  fiskikarl^  app,  ef  H  veizt  á  gott^  möur, 

éf  þú  Veizt'á  ílt"  ,  .  ... 

Ekki  má  kveöa  eða  sýngja  í  búrí,  þvi  þá  kveöur  maöur  sult  i  búríö, 
efia  „sýngur  óblessun  i  búrí6." 

Ékki  mega  fiskimenn  kveða  eða  sýngja  vi5  færí  sítt  eða  vörpur,  eöa 
vararruönípig^  því  fylgir  óblessun.  r  ., 

Ekki  'má  hundur  koma  nærrí  veiöarfærum,  það  gerir  Veiðiglöp,  eins  ef 
li.undur  er  háfður  í  skipi. 

Ætíð  er  siíltur  og  seyra  i  því  búi,  sem  niikið  er  veitt  af  rjúpum. 
Ekki  má  kemba  sér  í  rúmi  sínu,  því  þá  veröur  maðúr  karlœgur^  nema 
maöur  segi:  „kasta  eg  £rá  mér  kör,  en  ekki  kambi."   Éf  konakembír  sér 
þannig,  kemst  hún  hart  niöur  að.bðrnum  sinum,  eða  hún  n|iissir  manu,  sinn. 

Ef  'snældu  er  snúið  eða  spunnið  niður  f  hðfiið  á  barni,  vex  það 
ekki  ,úr,  því. 

£f  Íjörn  klippa  mat  sinn  með  skærum',  í  staö  þess  að  skera  liann  meö 
hníf,  þá.vaxa  þau  ekki  meira.  ,  .        .      ,        »  . 

[  '    EJT  menrl  skera  matarbita  frá  sér,  í  staðinn^  fyrir  .áð  skéra  hana  a6 
s^f,  sker'maöur  bita  handa  skollanum. ' 

£f  maður  spreingir  liknabelg  i  bsearhtisjum,  þá  skemtir  maður  skóUanum. 
!  '^'  Ekki  má  ólæs  (aðrir  segja' óskrífandi)  maður  skri&  eða  pára  á  þil 
eðal'^svell  eöa  snjó,  þá  skrifar  hann  sig  til  skollaus.  Sagt  er,  a^  einu  sinní 
hai^  maðpr  yerið  að  pára  ásvell  ineð  stafbroddi,  og  þegar  'hannjhafði 
verib  að  'þvi  lánga  stund,  kom^  til  hans  maftur,  og  spyr  hann,.'hyað  hann 
sé,  að  gera.  Hann  segist  vera  að  pára  lít  svél](glottanu,þann' ar^a  áö 
gámni  sínú.  Hinn  bað  haiin  bíðai  meðan  hann  að  gæ'tti,  ^vað  mikið  værí 
komið,  og  gerði  skrífarínn  svo ;  én  komumaðui^  fer  að  hyggja  að  párínu  og 
seeir:  „líú  vantar  aö  eins  íáa  stafi,  til  þ'essþú  skrifir  þíg  ti|  ákollans." 
]^omii.maður  .var  raunar  eingill,  sendur  af.hímni.     ,    '  /    ^'  ' 

Éf  maður  brennir  viljandi  af  sér^'hánð,  brennii'  maður.'af  sér  auðinn. 

Ef  berfipettui-  ^naður  færir  sig  í  alt  fyxst  á'í^nnan  fjStinaV  lBeí?f  .hann 
sig'i^ogæfiina,  (íeiúr  framhjá),  og  færi  liann  sig  ,ár  ölíú  á  öérumfœtinum, 
fœrír  hann  sig  úr  gæfunni  (í^kenitir  ,hanri  skrattaiiúpi).    .   ,   ..  . 
'"  '"  Ejf  maður  slítur  gras  tab,  sém  vex  inh  um  gluggá,  eSa  riiíJur  um  hús- 
^^þekiu,  (húsheigul)  þá  missir  maður  einhvern  ættíng^a  sinn.  \"'.'\\ 
**yM  maður  faðmár  dyr  (heldur  sinni  l^jendi  á  eöá  um'hvorn  áyrajstaf), 
viirmaliur  að  minnsta  kosti  einhvem  feigan  af  þeim,  sem  ínní  etn., 
*"*^''Mkí  má  bera  hraéitinnu  í  bæ,'  hún  vekur  ösam'lynáí  mftli'  íisíksins 
(.hjonanna).  >  ,  ,.:.,.♦,,;,,;■ 

'*  E^íd'má  bera  éld  í  bæ,  tar  serii  eliiur  ér  fýrir,  ^ví  þaSá  að'auka 

ósaipíUvndi.  ,  <     -i  \  '.('."  i 

' "  ^  'ÍÉf '  inaður  (barh) .  geingur  aptur ,  &  bak ,  geingur  það'  m<föur  sína  ]  ofan 
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'  •  Bf  Ösítáífést  bárn'tekur'^ííndSf  fe^^  Bána.       ' 

Ef  börn  blóta,  kemur  svartur  blettur  á  túngtttá  a  þeiih.  •'   *   '  '  '     ' 

'    Ef  bárn'  kveykir  'á  hríshikVisti  e8á  spýfu,   og  víéitat^  þvíí  'tif  o^  frá, 

cOa  toetí  elftintini  í;  ^á  pissi^*  þííð  tliidit  hótthia  eptir.  *  ^'  ;  "    '' 1 

Ef  bam  er  látiö'út  Utti  ^glti^ga,  á  ekki'  a6  láta  j^áfi  inu  úm  dýr  aþiur, 

þvi  ^áð  véx  þá  ekki' fráma¥/heldui*  skal  láta'  ^aö  inn  um  j^ldggaiíií  líptur. 

Ef  börn  sýngja  eöa  kveöa  yfir  mat  sínumj  blessast  ^^éim'  &ann,  ekkí 
(véröa  ja&svaung  eptir  sem  áðúr).' 

Ef  mabur  hristir  hóbandið   meö   ketílkrókunum,  ^á   skémtir' inábur 

skrattahum.  "  '  '       . 

/ ... ' 

Ef  tveir  kveöa  i  einu,  sína  vísuna  hver,  ^á  skemtir  maöur  skrattajnum. 

Ef  maöur  situr  >uÖum  höhdiúh,  situr  maöyr  undir  sjö.  (Ijöí9itm,  en 
hampar  þrim  áttunda.     '  .  .  ' 

£f  máöur  géingur  með  hendurnar  fyrir  aptah  bakiö,  þá  téymir  maöur 
cyöftzliímj  óg^er  M  Öt  vefk.  '    '      '  '    ,   ; 

Ef  ræöari  lætur  nokkuö  af  árarhlumunum  standa  íiptuí'  úí*  héndi 
siimi,  tá  rftr  iíjöfiillinn  úieö  horiuhi.  '    ' '  ^' 

Ef  maöur  skilur  eptir  orf  sitt,'  og  brýnir  ékki  Ijálhn'  áður,  ^á  skítur' 
skrattinn  á  e^gina  á  lÉeðan,  ^Vo  Ijárinn  bitur  alífrei^  á  >ti  déiii^Ii; 

Ef  tiaöur  lætur  sér  vaxa  stórttr  uéglur,  ög  sker*  |>%r  af^aBai' í  einu, 
óhlutaöar,  þá  skæðir  maður  skrattann.  .    •    ;     i  ■       :  .        • 

þegar  maður  sker  heglur  sínai^  eða  ktippir,  skal  '^niega  'ðkéra  'bverja 
nögl,  klippa  eða  bita  í  þrent,  þvf  anttatB  eykur  fjtmdínn  sahiaá'  iðrr  þeim 
héllt  hiíif^'l  háskipið.  þé  er  entf  sú  sðgn  um  neghirv  ef  þær  eru  sðtbrnar 
heilar,  að/Qakidsnn  amki  þœt  samanv  'og  gjQri  fór  þtóiq.-  fðgur  fikíp  eða 
r4iðrarleijur.  Ajðfir  aegja;  að  ttatan  qegfi  að  eins  skiipi6:  saiiiaii  me6  þeim^ 
£itt  si»B  bar  sfo  við  undhr  Jðkli,  að  ákipshöfn  eiugekk  til  sjá^at?,  Mtíani 
iftániia  en  aSrar,  og  að  i^ipi  ^vf,.er  hún  ætlaöi  aö  Væri  isitt^  þvi>þaftistA& 
á  satma  stað;  sicipveijaTihrohdu  fram  aldpintt  íittiafa,  þvf  þeir  þdktúst  háAbi 
belzt  til  lejhgi  'Sofið.  Bn  þegar  þeir  /voro  komnir  ðkamt  fráulaiiili(:Tsökk 
skipið  undir  þeim,  og  týndust  alUr,  sem  á  því  voru.  Enþaiðí  sögðuiþeÍÐ^ 
sem  fyrr  reru.þemhaa>  morgun  >úr  sömu  Viör)  áð  þeim  héfði.viratr  ahSiJxlþetta 
samsett  af  eiiitihnum  lomasnöglÉmv  ogþd  furðu  &«urt  þe^br  s^^ri\m 
naglf^skinri^  og  un^  ^i\  i  úlfakr^ppu.*  eru.auk  þeirrai*  v^i)j|a,(,j^^n)  jðfn  er 
algeing,  að  skera  bjóra.  úf  ^kó  fyrijr.  tá;Q«  hælf  n&l^j^^j^^t^^^^.l^j^^ 
sem'.egyeittil  að  .loí>i  eptir  af  goöaöögunum  hér.á  ^^yMi'Aii\i\\;\  VA 

Ef  maður  lætur  skera  hár  sitt  með  þverrandi  túngli,  þá  þverrar  hárið, 
eða  rotnar  af,  en  vex,  ef  það  er  skorið  með  vaxanda  túngli. 

1.  Sbr.  IV,  4.  úlíur  og  gill.  ,„         '"'"v'     ''    "^^.     ' 

2.  Sbr.  Snoira-Eddu  I.  Hafharútg.  192.  bls.  Ré^ÍiÍiífe  'ái^:  Í^Sií  ''''^    ' 
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Ef  mqtftpi:  spfTjiSéí  ttV  n^^rJSur^j  npefiwfi.jlj^ir  muus.eí  skQ^  og  i^cjglur, 
verSur  maöur  ^kaipifili^.  -         i 

f..%  M  mni^.  veifar  í  krÍÐgym  s^.  st$f,  efift  If^cgrri  eða  tág,  eöii,  ein^verju 
því,  sem  þytur  kemur  ^af ,  t^,íiBlif.  wöajr  ficá.sér  liei(agw  anda;  aðpr. 
s^gH^:.  «þa*  flaá  ftkki,.  tví  ei^gipn  veit,  hvAÍ  í  loptiflu  býr."  .     . 

.,  .J^l^,  mábeiida.á  himintÚQgl'.eÖa  taú  óvirðulega  til  þeirra,  ^ví  þ& 
keipur  manni  einhyer  heíhd.^ 

Ef  steini  er  kastaö  í  sjó,  reiöist  hann  pg  kemur  háfrót,  sem  mörg 
skip  farast  í.,     .         ,    . 

ílf  steiní  er  kastáS  yfir  skip,  Þegar  taÖ  leggur  frá  landi,  þá  ferst 
þaÖ^  og  kemur  ekki  að  aptur^ 

Ef.bent  er  á  skip  á  sjó,  eða  þau  eru  t^lin,  þá  farast  þau. 

tíf'sorpi  ér  sópað  af  bséarhlaði,  þá  kemur'ofsiihrlð. 

Ekki  má  gretta.  sig  í  spegil,  því  þá  verða  menn  afskræmdir  f  andlitinu/ 

Einginn  mundi  gefa  öðrum  sonarfisk,  og  eklp  .^ð  móðir  þami  sínu, 
Qf^þjSíi  ?3ssi,  hvað  .^íjS  lœgi,*   . 

Éf  hundur  stígur  o&n  í  ílát,  sem  borðað  er  tvt  f^  sá  huudspör 
Oltbrot)  i.  hendur  ,og[Andlit,  ^em  borðar.  úr  ílátinu, .  .     . 

Ef.prest^rir^rá'^,  akal  hafa  kjlrl^upa  .q^,  á  m^ðaa,  og  bemst 
ha;9a.  ^.,j9|eil^j;á.h(ifi,  að  landi,  ea  anni^irs  ekki;  ekki  ipá  l^ldur.  viðra 
bækur,  meðan  prestur  er  á  sjó.  t 

,£f,ipfi^ur  bi9rðar  •selsnýra,  og  gefor  vini  sinum  me^  sér,  svo  báðir 

i»ey^  i^rfta.beir  áyiiw  alla  œfi^pp  þat^aii. 
,.     £f  maður  botðar  hiringorm  í  fiski,  ;fer  maður  li|íngorma(útbrot)  á  útliini 

M  «kar.ai!  ljá»í  :lagar^  þ^arþví  es  kastað  ágákfið,  sbaLeklo  slöUcva 
þflð,  faddiir  iáteþafi  dfya  qálfL  £r  þa&  hi6  mestB^mskuttarverk;  en  bver, 
seoi  át  afi  þÝí  bre^ðiir,rvief6iir  siákur  ólittsmaður.  þessu  er.svo  varíð, 
ð&^ausMr.  íshétei  erþjdð  dos  sem  hvorki  hefir  frið  né  viðþol,  leifigiir  eii 
siÍk'tsÍBöir>(Iifti;f  Aðrit  sdggéi,  <a6  ái^  breyki  Ijás  hjá  sér  víi  sk6r  þesm. 

Ef  anðui: 'lætur  Ijós  smA^dirq^ast,  og  kvelnr  það,  þ&  berst  mattmr 
loiDgi  við<ön(lii|aí;  :      »:<    .      (  > 

"SVá  mádrekká  taf  þottíbarari  eða  stfga  yfictpottr  þvsf  þá  getur  niaðar 
ékki  fikUið  ^6,  'dem&f  pðtti  sé  hvolft  yfir  hOfuÖ  maiiAs  f  andlátínu. 

*   'Bf  inaður  iöBttar  sorkká  sfná  uiidir  hðfttð'sér,  gettír  maður  ekki  dáið, 
Bema  sökkar^séiuláthii^  áödSr  hðftfð  manns  deyandi. 

Ef  ijúpnafiðttf'W  édngahngtt  ísæng  maiíns,  þágetur  maður  ekki 'dáíð. 


1.  Sbr.  IV,  4.  grein. 

2.  þetta  er  haff  eptír  tri^Ukonu. 
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2.  GREm. 

FYRIRBURÐIB. 

þafi  er,  eitis  og  áöur  var  sagt,  einkeniiilegt  vi6  þessa  grein,  aé  allir 
þeir  fyrirburöir,  sem  hér  lúta  undir,  verSa  manni  ósjálfrátt,  og  eigá  a6 
því  leyti  að  koma  fram  vi6  hann,  án  þess  hánn  sé  aö  þeim  váldiír,  og 
lítur  það  svo  út,  sem  æðri  stjórn  eigi  aC  ge&  manninum  slíkar  bendíngar 
fynr  fram.  þegar  eg  hefi  fyrst  tiltínt  þá  illsvita,  sem  eg  hefi  heyrt, 
hnýti  eg  þar  aptan  í  nokkrum  greinum,  sem  lagöar  eru  til  varnanar  o^' 
úrræða  úr  fllsvítum. 

Ef  maður  tekur  heima  i  kirkjugarði,  þá  er  maöur  feigur. 

Ef  göffiflkur  spriklár  í  hvirfli  manns  og  iljum  undir  einsi  þá  er 
maður  feigur. 

Ef  tvéimur  dettur  sama  i  hug  i  einu,  þá  er  sá  feigur,  sem  seinni 
verður  til  að  segja  hugsun  sina,  nema  hann  segi  um  leið:   ^Eg  er  ekki* 
bráöfeigari  en  guð  vill*^;  þá  er  hvorugur  feígur.    (Aðrir  segja,  að  sá  sé 
feigúr,  er  fyrr  segir,  eða  hann  íái  nýtt  fat.) 

Ef  brotyjóð  eöa  brestur  heyrist  i  máttarviðum  i  bœarhúsum,  þá  er 
hisböndínn  feigur. 

Ef  eldur  deyr  á  bæ  milli  fardaga  og  Jónsmessu,  er  húsmóðirin  feig. 

Ef  \j6s  deyr  á  jólanótt,  þá  er  einhver  feigur  á  bænum. 

Ef  maður  heyrir  hljóm  fyrir  eyrum  sér,  öðru  eða  báðum  likt  þvl,  sem 
klukkum  vœri  hringt  i  fjarska,  boðar  það,  að  maður  heyri  mannslát  innan 
skamms.    (Hldómurinn  heitir  klukkna-hljóð.) 

Ef  maður  sér  sljömuhrap,  heyrir  maður  innan  skamnas  mannslát  út 
þeirri  átt,  sem  stjaman  hrapaði  i. 

Ef  hrafo  situr  á  þekju  yfir  sjúkum  manni,  og  krúnkar  mjög,  eða 
heggur  i  þekjuna^  þá  er  hinn  sjjúki  tíiaður  feigur. 

Ef  grös  eða  bréfa-aiklippur  leggjast  af  sjálfsdáðum  i  kross  á  bað- 
stoftigólfi,  þá  ér  einhver  feiguí'  i  bænum. 

Ef  heilbrigður  maður  finnur  snðgglega  til  ólystar,  þegar  hann  smákkar 
matarleifar  annars  manns,  er  sá  féigur,  er  fyrr  borðaði. 

Ef  rignir  i  opna  gröf ,  á  undan,  eða  meöan  verið  er  að  taka  gröfina, 
eða  grafa,  er  sagt,  „að  rigni  i  moldirnar,"  og  merkir  það,  að  ekki  liði  á 
laungu,  að  grafið  verði  aptur.  Bezt  þykja  þurviðri  við  greptrun,  og  er 
þá  sagt,  að  „þeim  dauða  gefi  vel  i  moldina.^ 

Ef  maður  fer  i  öfhgan  sokk  að  morgni  dags,  svo  að  hællinn  verður 
fyrír  tánni,  á  mati'ni  að  gánga  eitthvað  á  móti  þann  dag. 

Ef  manni  er  heitt  á  öðrum  fæti,  en  kalt  á  hinum,  öfundar  mann  einh'^ei^i'^ 

Ef' maJðtd^'  bl^ð^&r  sig'  við  likkistusmiðji,  er  einhver  feigur  í  n&ndl 
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Sjaldan  geispar  einn,  þegar  tveir  eru,  nema  feigur  sé,  e6a  fátt  i  miUi 
(sbr.  sjaldan  er  geispi  af  góðu  hjart^,.  n^é  bixti  af  huga  góöum). 

Ef  sokkaband  dettur  af  trúlofaðri  mey,  eða  manni,  verður  það  þeirra 
svikiö  í  trygöum,  sem  bandið  Ipsnaði  af. 

Ef  tveir  menn  deya  á  einu  missirí  á  sama  bæ,  þá  er  hinn  þriðji  feigur. 
,     Ef  kirkjuklukkur  hríngja  sér  sjálfar^  þá  er  sákparprestoríma  feigur. 

Ef  hra&ar  fljú^a  í  kross  yfir  kirkju^  þá  er  eii^hver  feigur  í  syeitínni. 

Ef  inargar  kindur  ásælga  eina  í  búsi,  |»á  drepst  hún  briðmn. 

£f  hæna  galar,  galar  ht^  óhamíngju  yfir  h^imilið. 

Ef  s^æljós  f^r  fyrir  glugga,  þar  sem  }j&»  logar  inni  fyrír, .  rétt  vi6 
gÍugg9JQn,  hleypur  snæ^ósið  saman  við  logljósið,  og  brennir  syp  bæinn. 
það  bál  verður  ekki  slökt  með  öðru,  en  blóði  sjð  skiJigetiima  bræSr^ 
þeirra  er  eingin  stúlk/^  he|fii:  fæð^t  á  miUt.      ; 

^.,  ^gt  er.,  að  .^á,  sem  fæðist  tveimur  nóttum  fyrir  Pálaoiesstt  (25. 
Janúar)  eða  næsta  dag  fyrír  Agnesarmessu  (21.  Janúar),  eða  itta  BÓttum 
fyrír  Brígitarme^su-;  (1.  Febrúar),  að.  þess  manns  Ukami  fáni  ekki  né 
rotai.til  dómsdags.  . 

Aldrei  má  opna  glugga  á  næturtín^aý  aðrir  segia  vetrartima,  n^a 
ái)i|r:sé  k];ossað  fyrír;  a^wrs  koma  óhreinir  andar.  íuq  um  .gli^imn* 

Ef  bönd  eru  á  líkkistu,  skal  skera  þau  af,  áður  en  kistanni  er  hleypt 
niður,  svo  bian  framliðpi  geti  rísið  upp  á  dómdegi. 

þegar  maður  deyr.  í  baðstoíu,  getur  sálin  \  ekki  komi;it  út,  nema 
slgáriii^  sé  tekinn  úr.  jþegar  menn  ætla^  að  sálin  sé  komín  út,  akal  láta 
sl^áinn  í  öfiigaQ,  svo  hún  komizt  ekki  inn  aptur. 

Ef  maður  mætir  líkfylgd,  má  ekki  gángii  beint  á  móti  Ukinu,  því 
þá  verður  fjrrir  manni  íllur  andi,  ^em  fer  i  undan  lí^u  (mætir  þá 
óvinurinn  manni,  eöa  svipur  mannsins). 

Ef  laaður  situx  á  bæarþröskuldi,  sæ]ga  að  ^manni  reimleikar. 

það  er  við  sjósótt,  að  skera  gr^sisvörð  úr  kirkjugarði,  og  láta  í  akó 
sína,  áður  en  á.  sjó  er  farið. 

Ef  maður  ber  á  sér  tðnn  úr  einlitum  svörtum  hundi,  þá  gelta  ekki 
hundar  að  pianni. 

Ef  maður  hefir  upp  í  sér  tö^n  úr  dauðum  manni,  fær  maður  ekki 
tannyerk  og  batnar  hanm  af  þvi. 

Ef  maður  þjáist  af  hlustarverk,  skal  taka  nagla  úr  h^^agafli  á  Uk- 
kistu,.  sama  megin  og  maður  hefir  hlustarverkinny  og  balda  honum  f 
hlustinni;  mun  þá  fljótt  taka  úr  allaii  verkinn. 

EJf  ntkaður  finEur.dauðan  man^,  sem  úti  hefir  orðið  &  víðavángi,  skal 
maður  hagræða  honum  eitthvað,  eða  br^a  eitthvað  yfir  andlit  honum, 
því  ani^ars  fylgir  hann  manni.   :  •    . 

Ef  maöur  kemur  þar,    s^m  lík  Uggur  ihúsi,  skal  m^iður  bregöa 
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kvo^^arki  yfir  .^  m^  hfqgrí.  bepdi,  uintteíiS  og  Mi4iiir>Ml£«r'ðtoam 
heimamöDQum. 

pui^na  dfaugur  er  svo  magiMi6ur,  aft  tepn  rMíst  framan  a6  éls^ 
berúm  karlmanni;  ^yi  er.þa6  bBrta.ri&,  atf  fara  tar  ftllum>ilHiim^  þ^r 
ma6ur  á  draugs  von.  i  > 

Ef  nia6ur  er  i  fötun^  sÍDum  útbverten,  geilMr  aldr^  um  annti'  vilt 
Úthyeriur  vetlingur  vísar  á  dyri  dimmiík.búsi. 

Ef  ma6ur  leggur  skyrtu  sína  úthverfa  ofan  á  mg,  átur  .en  mafiiv  tar 
a6  sofa,  H  sækir  ekki  a6  miuuii. 

Ef  maöur  þyki^t  baia  ofiitinD  bjr  á  eagUng^i  skal  maður  iira  úr 
skyrtunni^  og  týna  úr  benní  lýsnar  í  segU&j  09  ssuni  byrinn  H  brátt  vaxa. 

Ef  ma6ur  }ie&v  vörtu  i.  sér,  pg  vill  aá  bentii  af;'  flhál  núa  «m  hataa 
mold  þeirrí,  sem  nœst  liggur  beinum  rotiAe  mailils  Ar  kirlQugarti^  o| 
mun  hún  M  detta  a£ 

Ef  kona  eða  skepna  getur  ekki  komizt  frá  fóstrí  sínu,  þttí  fUtv 
anna6  en  hnýta,  sigurbnút  og  sigurlykkju  upp  yjSr<  bísnm;  þa6  ^kal'gera 
þrysvar  sinnum     Fœ6ir  H  mó6irin  Ójótt  og  lá<n(ngaUti6M 

Ef  ma6ur  getur  ekki  sliili6  v]6,  ekal  brei<^.  messuhökul  yfir  andlit 
manni,  og  mun  hann  þá  andast. 

Ef  maöur  getur  ekki  sofi6|  skal  leggja  hlHiEul  undir  liöfiliii6  á  lionum, 
svo  hapn  viti.ekki  af,  e6a  ni(kh  hinna  sjð  soiaidai  skrifiið  i  t>la6,  e6a 
Ðaví6s  -  saltara. 

t^  ma6ur  fer  iblistur  á  varir,  ^^  ekki  aniia6.eii  bra  i  eldUa^ 
og  kyssa  hóinn  þrisvar,  og  kve6a  þetta  í  miUi:  ^ 

^HeiU  og  s«ll,.hór  minn;  ,    ,  •    • 

er  húsbóndinn  heima? 
£g  skal  kyssa  snös  þúia, 
ef  þú  grœ6ir  vör  mí^a.^ 

£f  ma6ur  fer  bólu  á  túnguna,  skal  ma6ur  ^SQgja:  „Bjn  bóla  á  túiigi 
minni,  eingin  á  morgun"  o.  sv.  b.  jþángað  tíl  20  eru  komnir;  þi  skal 
aptur  telja  öfugt  og  byrja  svo:  ^Tuttugu  b^ur  i  túngu  minni,  eingtn  i 
morgion,  nilijin  bólur"^  0.  sv.  fr.  þánga6  til  ma6ur  hefir.ajptur  talið  ,,eín 
bóla."  Skal  lesa  þessar  runur  rétt  og  öfugt  ^ö  ánnum,  a6rir  segga 
þrysvar,  á  kvöldin,  áður  en  ma6ur  sofhar ;  er  þi  bólf^i  borfin  a6  mongni 

|>egar  maður  stíngur  sig  á  nál,  skal  stfng^i  h^ni  1  tré;  þá  baltnar 
Bviðinn. 

Ef  maður  missir  tönn,  skal  stinga  benni  i  veggjarholu,  e6a  lita  hana 
i  leiöi  i  kirkjugarði;  annars  kemur  aJdrei  tðnn  f  skarðið. 

^Gu6  Igálpi  mér^,  segja.menn,  þegar  menn  hnerra,  eða:  „Guöhjálpi 
þér^,  þegar  annar  hnerrar.  þessi  si6ur  er  fyrst  kominn  upp  i  Svart$* 
dau6a;  hann  gekk  f  héraði  einu,  sem  annacstaðar  hér  i  landí,  og 
strádrap  alt  fólk.    Loksins  kom   hann  á  einn  bœ ,  þar  ^m  ty9  syittm 
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Yomt  þan  Mhi  e|tir  |»fí,  «5'þfilr,  sem  áóú'á  l)œhtii&,  félnga  fyrst  geysi- 
lega  hnérra;  af  þessa  tóku  þau  upp  á  því,  a6  bi6ja  gu6  iyrir  sér,  og 
hY&rt  iym  iiðru,  þegar  þfldi  feingu  hnerrana;  og  lifSu  þau  tvö  ein  eptir 
í  ^u  Iióni6inu«  Af  þessu  skal  jafnan  biðja  guð  fyrir  sér,  þegar  mktur 
hnerrar,  og  deyr  þá  einginn  af  hnerrum. 

Ef  iiia6ar  lýsir  veikindum  annars  mannið,  eða  talar  um  þau,  skal 
ma6ur  æ  bœta  þessu  vi6:  „Á  honum  (henni),  etf  ekki  mér."  Annars  fær 
miðiirinii  sama  fl^dóminn. 

Ekki  skal  segja  óvin  sínum,  hvar  Qðrfi£(kur  spriklar  í  manni,  því 
^ki  þarf  amm6  m  beija  á  Igörðskinn ;  þá  er  ma6urinn  dauöur. 

/  Ef  karlmaliar  eöa  kona  deyr,  svo  þau  M6  ekki  átt  neitt  bam^  er 
þa6  þeinra  hegning  í  Valhdll,  a6  ma6ttrinn*^á  að  þs^fa  hæru,  en  konan  a6 
akftka  hfflQdfltrokk  til  dómsdags. 

Ef  ma6ur  drepur  jötunuxa  me6  litla  fingrí  á  vinstrí  hendinni,  ver6ur 
mtthir  latts  vi6  sjö  ðtórsynáir. 

t     :AU>þa6,  sem  m«nn  óðka  sér,  og  tk  ekki,  fær  kellíngin  í  Valhðll, 
nema  sagt  sé,  umT  l6Í6-og  má6ttr  ósklár: 
).^   »í     u  „Vatn  og  salt  í  Valhöll, 

en  óskin  ðll  til  mín.** 
'i^  .£ldd<  i^al  mæla  nýbsbru^  mjélk  í  fyrstá  sinni,  sem  undir  hana  er 
f«fii6,  pfi^á  grsBðir  hún  sig'Okki  meir.  EkM  skál  héldur  bera  mjólkina 
í  baöstofii,  né  undir  bert  lopt;  varlegra  er  og  a6  krossa  kúna,  ofan  og 
neteii,  þegar  htm  er  mjólku6  í  fyrsta  sinni,  anna6  og  þrí6ja;  á  hún  þá 
a6  græ6ast  betur. 

Alla  smérvali  (smérvalsuga)-  e6a  smérvalsigla  (sbr.  gleypibein)  skal 
grafa  svo  djúpt  í  jör6,  sem  verður,  og  lesa  þetta  yfir:  „Ver6u  mig  eins 
vítis-kjapti,  sem  eg  ver  þig  hunds-kjapti.* 

SmérvalsigiUinn  er  bein  i  sauða  og  gripalœrum,  þar  sem  mætist 
bMRhiflitir  og  lángléggur;  hann  heitir  gleypibein;  má  ekki  fl^yga  honum 
fftít  HlHida^  því  þa6  er  frföur  kóngöson  í  álögúm,  og  forðar  maniii  5ár- 
dáute^ef  mttfor 'annft6hvOrt  gleypir  hann  (og  þaðan  er  na&  hans  dregiö) 
eÍBö.stfii|y5iír  hénum  í  veggjarholu;  og  segir  um  lei6:  „Eg  stíng  þér  í 
vagtóarMöí  forðaða  mér  'gárdattða,  fýrst  eg  forða  þér  hunds-kjapti." 
Eff^lirf'gerðu  svo,  kæmist  hinn  fríði  kóngssón  úr  álögum/ 

-  þokaö  er  kðngsdóttir  lálögum,  og  leysist  úr  þeim,  þegar  allir  smblar 
taka  sig  saman  um  og  blessa  hana. 

AMrtí  tfáir  a8  I^a  lagvað  í  sjó,  nema  grár  hrútur,  tarfur  e6a 
hestur  sé  áður  Ieiddur*yfirva6inn;  annars  á  ekki  að  aflast  í  hann. 

:  Ifókarlinn  værí  óætar  gjdomíar,  ef  hi6  helgaða  þorskroð  bætti  liann 
ekkllii(þa5  mitti  eigö'^aö  borta  saman  hákari  og  þorskroð?) 

Att»er  mati^i,  mn^  i  nitigaiin  kemðt,  nema  óskafið  gédðtáN66  o^^'ö- 
síKttlái^hotoaríöter. 
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þegar  f^Öur  qr  fluttur  af  einDii  JíJrfi  á  atoii  9kat  g«^  þess,  a6 
koma  jneö  hann  í  ^á  landareign,  sem  Iwm  á  a6  vera  i,  mel  a$|alH;^ 
þvi  þá  wiír  hann;  en  ef  hann  kemur  þángaÖ  me6  út&lli,  yill  hann  æ 
strjúka  þaðan. 

jþegar  settir  eru  strompar  (reykháfar)  í  nýbygð  eldhús,  eða  lagðiurt 
hlóöir,  skal  gæta  þess,  að  gera  það  meö  útfalli;  annars  veröur  eldhúsi6 
reykjarrass  mesti. 

þegar  hlaðin  er  stekkjarkví,  skal  þess  gæta,  aö  hlaða  kampana  með 
aðfalli;  svo  féð  gángi  vel  inn. 

þegar  fénaður  er  skorinn  til  slátrunar,  skal  gæta  þess  æfinlega,  að 
skera  með  flóði,  því  þá  verður  blóðið  þriðjúngi  meira  í  skepnunni. 

b)  þessu  næst  eru  aðrir  fyrirburðir,  sem  boða  mönnum  eitthváð^ 
gott,  heill  e6a  höpp,  og'  éiga  að  hlotnast  hverjum  einum  án  alls  tilverkn- 
aðar.  Skoðtui  maana  á  uppruna  þeésárá  fyrirburða,  sem  kaHaðir  eru 
gó'ð^vitar,  heflr  að  ðlin  leyti  veriö  hdn  sama,  sem  á  íllsvitunum.  Hfer| 
eru  nú  fáeinir  góösvitar.  ; 

Ef  ókvæntur  maður  er  góður  við  ketti,  boðar  það,  að  hann  verði  á 
siðan  góður  við  konu  sína. 

£f  maður  befir  V(^rtu,  svo  hvorki  hylji  hár  né  klæði,  nö  maður  sjái 
bana  sjálAir,  þá  er  ^ð  auðsmerki.  ' 

Ef  maður  er  seðarlega  hœrður  á  hálsinum^  verður  hann  auðmaður.    * 

Mikil  undirhár  eru  auðsmerki. 

Ef  maður  sker  sig  á  fingri,  meðan  maður  er  að  borða,  á  manni  a6 
gefast  nýr  matur. 

Ef  hnútur  hleypur  á  sokkaband  manns,  heitir  hann  lukkuhnútur,  og 
á  manhi.þá  að  ge&st  eitthvað  (sumir  segja  þánn  dag),  en  ekki  skal  ieysa 
hnútinn,  fyrr  en  eptír  3  daga. 

Ef  skór  manDs  nýr  er  aúkinn,  i  manni  að  gefast  éitthvae,  áður  eii^ 
skórinn  er  sUtinn. 

El  matar  hnerrar  í  rúmi  sínu  á  sunnudagsmorgni,  &  maani  að^ 
gefast  eitthvað  þá  viku.. 

Betra  en  éíúá  er  að  hn^a  á  máaudagsmorgni;  þvi  svo  sttgðii  tröU- 
konan:  „Betri  &  mániadags-hnerri^  en  móðurkoss^S  og  má  ætU  áþað;  þvi 
eins  og  tröU  eru  trúlynd,  eins  eru  þau  sannorð. 

Ef  maðisr  hnerrar  á  nýársmorgun  í  rúmi  sínu,  þá  lifir  maðuv  það  ár. 

El  maðtír  kemur  á  bœ^  meðan  veri6  er  að  borða,  er  sá  Unn  sami 
ekki  feigur. 

Ef  Qiaður  finnur  rytpm  milli  kressmessu  ogifardaga,  á  mafiiki  a6 
gefast  eitthvað  úr  kaupfitaf^  þéð  sumar.    ' 

Ef  maður  «b  saúrsœll,  verður  nðður  áuösall. 

£f  nH(ia  klæbr  fai&kuna>  i  hami  að'  smákka  nýnffimú 
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Ef  ínaos  kloear  14&iia,  á  máimi  að  bætást  eittíivaö.  Éí  mann  klæar 
hlsgra  lólltnn,  á  ma6ur  aö  látá  'áti,  én  taká'  inn,  éf  mann  klaBar  tinstri  lófisifln. 

Ef  hnútur  renhur  á  víndingar  (teíngsli)  þær,  sem  sjómenn  Íiafo  f 
skinnklaeðum  sínum,  eða  ef  lykl^a  hleypur  á  ÉBBri  þeirra,  heitir  hún  fiski- 
lykkjá,  og  boðar  það  stórhöpp.  þegar  happið  er  feingið,  skal  leysa 
hnútana  eða  lykkjuna.  Áf  því,  þegar  slíkir  hnútar  eða  lykkjur  renna  á, 
cr  komið  orðtœkið:  „þar  hljóp  á  snærið  fyrir  þér." 
•  Ef  karlmaður  finnur  ryðgaða  skeifu,  á  hami  vís  jafn-mörg  huiidrað 
til  hlutar  næstu  vertíð,  sem  hann  rs^r  eptir,  sem  götiu  era  i  ^keifunni, 
og  hundraÖ  fyrir  hvern  nagla. 

£f  maður  hnerrar  í  net  sín,  meöan  hann  ríður  þau  eða  bætir,  verða 
þau  fiskin. 

Losni  karlmanni  skóþveingiirf  er  hann  konfinn  að  gíptíngiL 

Til  giptíngar  vilja  menp  helzt  gott  veöur,.  en  þó  þykir  þaö  meir 
hi^  en  spilla.,  ef  hs^g  dögg  eöa  .tgáfiar-rskárir  koma  upp  Ar  igóaavígaliit 
þvi  það  boðar  fijóvsemi  og  búsæld  og  samlyndi  hjóoa;  en  stórrigpíiig  og 
QteypihvQl|iar  þyýa  ofvijfifk. 

e)  í  þr^ðja  lagi  eru  e^n  npkkrur  ^fyrirbortír,  sem  mtitíi  kalla 
fyrirboða,  þó  bæði  orðin  séu  jaíhast  höfð  i  sömn  nerkíngu.  þessir 
fyrirburðir  boða  hvorki  gott  x^é  ilt,  syo  maðor  geti  si^,  eða  H  hvort- 
tveggja  ja&framt,  eptir  því  sem  í  kreddttUQÍ  tiggujr.  þdr  epo,  aifö  og 
hitt,  sem  áður  er  talið,  tjeknir  af  ýmaum  hlutum  i  uAttúnumi  og  af  manni 
sjilfum,  en  eru  manni  þó  öldúngis  ósjálfráðir.  Hér  ^  þá  nokkrír 
♦  díkir  fyrirboðar. 

Ef  ileppur  geingst  upp  úr  skó  manos  að  utaoverðu^  þykist  þjóou3tan 
manni  ofgóð;  en  gángist  íleppurinn  upp  úr  skónum  innaofótar,  þykist 
maðurion  heooi  ofg<iður.    Aðrir  sisgja,   að  þá  þykiat  kmm  maooi  ofgóð. 

Ef  stóra  tá  og  næsta  tá  við  hana  eru  jafii-lángar,  þá  eignast  maöur 
ete  kooa  jalhræ&i  sitt;  en  sé  næsta  tá  leíngri,  tekur  maður  upp  fyrir 
sig,  en  sé  hún  minni,  tekur  maöur  niður  fyrir  sig. 

:  Ei  mann  Idæar  vinstri  augahrúnizia,  geii^r  manni  eilthvað  í  vtl,  en 
i  móti,  ef  mano  klæar  hina  hœgri.    £n  sumir  segja  þviert  i  m6ti. 

Ef  mann  klæar  augun,  er  það  fyrir  gritt. 

£f  mem  klMr^efið,  veit  það  i,  að  maður  reiðist  innaB  díamms. 

Ef  maim  UæiarlUustioa  iBnan,  er  það  kallaö,  að  mano  bori  i  leymn, 
og  er  fyrir  tíðindum. 

Ef  mann  hiiBx  i  hægri  kúm,  er  iUa  talað  um  mann,  eii  vel,  ef 
mann  hitar  i  hina  vinstri.    Hin  vinstri  er  ti^^MmL 

Ef  mann  klæar  mumíáiiB,  i  maður  að  smakka  oýnæmi. 

Ef  konu  klæar  greipaf»  verður  hún  briðum  sökt  til  áð  sitía  yfir. 
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£;f  majbw.bixtar,  er.matiiir  þw  á  oH^,  jSMHa  mafiwr  «tf  ekki.aö  borÖL* 

,   Ef  miuiBSlfár  ei;  jfítú^  i^,  gmt  og  liBlegt,  er  þa6  Yottia  þMi. 

a6  maöurínn  sé  geögóöur,  en  gagnstœtt  háralag  boöar  gagnsttett  tauidatlag. 

Ef.maíjM:  e<Jft.kQpft  í^r^uhárftér,  vfiit  j^  i,..aö.ihanns.wr6i^j^ 
mn  konu  ^ína,  qn  há»  um.  ipapn  sinp.; 

£f  i^íuunp  kitlar  í  ijijum,  verfiur  maður  hrttádAr  um  kinia  aina. 

tw^  ^^i^!  ^  ^^y  h^ttíJT  a5  kitla^,  íearu  tiau  ekki  leingmr  faveiM 
sveinn  e6a  hrein  mey  (sbr.:  ^,þú  ert  b<^inn  aö  taka  af  þör  kitturpar^). 

Ef  einn  lætur  húAi  á  an^n,  og  j»ú  hán  svo  vel  a&  ^hinn  ,þm;fi  eklp 
a6  hagræ6a  henni  á  eptir,  4  ^á)  sem  lét  húfima  á  hinn,  a6  r^6a  gi[ptíngu  hans. 

Ef  koná  eöa  stúlka  slær  sandi  á  fætur  ókvæntum  mánni,, .  kvonjgast 
hann  ekki  þaö  ár  til  jafhleingdar.  A6rir  segja,  að  þá  ráði  sú  kona  rá6a- 
hag  mannsins. 

'Ef  bam  feðist  með  tðnnum  (tvehnur),  verður  því  bæði  fljótt  tíl  máls 
og  skáld.    t>ær  tennur  heita  skáldagémíur.  ' 

•  Ef  •  böDi  itaka  snemma  tennmr,  >erðií  þau  i^kammlíf,  m  láhgltT,  ef  þau 
fá  seint  tennur.  Ef  maður  nær  með  túngutiíii  upp  í  hefið  á  sér,  er  það 
Tistáð  vá^,  'a6  sá  hinn  sami  e^  skáM;  sbr:' þátt  af  t>oriéiff  jarlaskáld, 
enhann  logftr  túnguná  á  Halibimi  hála,  og^  gerir  hann  svó  skáM.* 

Ef  maður  þolir  vel '  þrauPgÉtn  skö,  þolir  hann  síðar  vel  konuilki,  og 
ei»s' 'gagnBtætt;  ^'         .     -  .    ?»'  «-^    ;  •    .  •  •    .- 

£t  .maaQin  klsðar  iljartílit*,  á  maður -áð 'stiga  i  ieigs  maílhis  för.  ' 

Bf  elztimiiður  á  heímili  hnerrar',  meðan  ikríð  er  mei$  miatfáung,  Á 
e&nhver  «vÓDgiir  að  komai  og  bor6a  áf  þcóm  mat.  |>a8  er  kallá^  að  htaerra 
öðnuQ  geat;  en  hnerri  ýngsti  máfiur,  hnevmr  hann  méiri  mat  i  húeiS.     ' 

Ef  manni  svelgist  á,  meðani  iDíaður  er  'a6  boröa  e6a  ^irekká^Mángai' 
einhv^ri)^  §em  ^nws^ddur  er,  í  það,  jS0m.  boiröaö  .to.<  iUiiíf  9egja,:.a6  þá 
komi  .einhyer  s.vóngui'.  u  togar.einhYdrjuW  svelgistjáí  er  kallað  að  yflvltí 
\  h^isimi  á  hQ3í>umf,  og.s^i.^Njíiittu  feeturý^  ni6«r  gtóngnr**     '^ 

.   Ef.  fiapaakqpa  ^tiD^Kur  sig  &.sM[  me6ani>!liáA  ler*  að  'sanma'  &t,   i 
einhver  jiö  fá  Í9t  .á  þeim^;  8091  &tiö.  áj  ffnr  :en  3»a6i.er  "áitíA. 

EÍ  lús  ^kriður,  á  nýu^  f^ti  .m4ipas  í^ða  meyart  meðan!  jþað  er  i  Haumum^ 
e6a  meðan  veriö  er  að  prjóna  það,  i  sá  að  eignaat  baina.rsem  lKti&  i^ 
áöpr  on  .fetíð.:er  .fiiUBlittó.  :    '     .  .  :         ....        ;:!:.:  l 

,    ^  hrsf}ít  §r,4  föt  p)jinn§^.á  niiiQfli  a^  g^lab  nýtt  fat^^aptur.af  þiBÍulv 
sem  hræktí,  en  hræki  maður  á  sig  sjálfur,  á  að  verða  logið  uþ^*  á  láann.' 

Ef  maður.  k^np^uv  mn  aptair  4  hf^^^j^.  í  b^,  iþai)  æm  maður  er  búinn 
aö  kve(ya,:ii  qksður  46  eig^iih^a^^  ftptuirki^æmt.  i  afinafi:  ^iini,  ehis  ef 
noaðu;;  .3kilur  eitthvað  eptir,  hyort  mirtur!  kemur  i .  það  sinB  eða  ekkl. 


íiij  ,  /         .í''       '■"'    ■  '  '    >    '    ■  •  '  "í 
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OBfi  FnaoEtMBBia 

i  £f  máflar  teggar  i  ógétí  áf  sér  hdfii  á  sunmrdag,  svo  aö  tindarnir 
SBéí  rxpP)  veit  ^ð  á  regn,  og  er  kallaC;  M  ^hrffán  spái  regni",  eða 
„lcAUi  oÉm  regn."" 

^  þegar  maðnr  finnur  hreiður  i  fyrsta  sinni  á  œfi  sinni,  skal  hafa  tölu 
á  eggjtmnm,  og  ekki  bijóta  neitt  þeirra ;  þvi  STO  mðrg  börn  á  maðnr  að 
eiga,  sem  eggin  eru  mðrg,  og  bxo  mörg  a6  missa,  sem  maðui  brýtur 
nði^.  eggÍÐ*   En  ef  fúlegg  eru,  á  maður  að  eiga  jafn-mörg  Iausalei1i:sbörÐ, 

'ES  maður  geispar  i  rúmi  sínu  á  Þeim  bæ ,  seni  maður  er  nýkominn 
að,  áður  en  maður  sofnar,  verður  maður  þar  ekki  leingi. 

Ef  tveir  þvo  sér  úr  sama  vatní,  rífast  þeir,  áður  lángt  um  líður. 
Áðrir  segja,  að  börn  þeirra  eigi  að  verða  lík. 

Eallað  er,  að  köttur  setji  upp  gestaspjót,  þegar  hann  slei^ir  s^g  eða 
þvær  sér  liggjandi,  svo  að  önnur  frammlöppin,  aðrir  segjia  apturlðppin, 
stendur  upp  í  loptið,  og  boðar  það  gestakomu. 

.  Melflugur  heíta  gesta^ugur,  þegar  þær  fiijúga  opt  um  hús  manta  og 
bíbýli,  er  þá  ja&an  gesta  von. 

Menn  ^;ailla,  að.  hundur  bjóði  gestam,  ef  bapn  liggur  frm  á  lappir 
sinar,  og  snýr  hau^num  móti.  dyrum.  £f  hann  teggur  hausínii  o&n  á 
hsBgri  Iðppina,  i  einhver  meiri  maður  að  koma;  en  si»U  hundmr  rassi  aö 
dyrum,  en  horfir  þó  tíl  dyra  og  liggur  í  kríng,  þá  kemur  einhyer 
ófrómur.  Aðrir  segja,  að  hundurinn  bjóði  frómuai^  ef  ban^  loggur  trýniS 
bein^  fram  á  lappimar,  m  ^frómum,  ef  trýnið  steix^ur  út  af  ðöru  hvora  megin. 

^f  hnifur  eða  skfeiu  eða  .önnur  tól,  sem  oddar  er  á^  dettur  úr  hendi 
mannS)  og  staAdi  á  oddinD  í  gólfinu,  veit  það  á,  að  einhver  komi  kjðpt- 
ugu^^  Aðp:  segjft)  að  þá  sé  maður  ekki  feigur. 

.  Ef  Ijkit  íionst  i  húsum  áþekk  súrsmérslykt,  er  hún  ýmist  kölluö 
fjrlgju-lykt  eða  loka-lykt;  þegar  hún  er  kölluð  fylgju-lykt,  er  gesta  von,  því 
það  er  lyktin  af  fylgju  þess,  sem  kemur,  þó  n^ður  £{}ii  ekki  fjlgjuna 
sgálfa;  en  ^r,  sem  kalla  hana  lo^ka-lykt,  segja,  að  óhreinn  andí  sé  i 
nánd,  eða  að  ailniromnr  liggi  þar  ofarlega  f  jðrðu,  sem  faún  finnst;  hvort 
heldmr  sem  er,  er  ætáð  varlegra,  að  skirpa  í  allar  áttir,  því  sú  lykt  er 
aC  iSltm  toga  spudniB. 

Ef  maður  dettur,  þegar  maður  fer  að  heiman,   boðar  það  he91,  en 
óheilt/iiefimqfiur  dettar  á  leiðimn  hdm;  því  ,^&il  er  &rar  heill  M  bse, 
eni<ekki>  a6«^ 
Ai'.    Ef  hundar  gelta  ekki  að  komumaiini^  þá  er  hann  ófrámtír. 

jðagt  er,  að  sá^  sem  fæddai^  esr  á  smnudegi,  sé  feddur  til  sigurs,  i 
mánudag  tii  maðu,  á  þriðjttdag  til  'þrifA^  (þrautar);  á  miðvikudag  tit  moldar, 
á  fímmtudag  til  frama,  á  föstudag  til  fjár,  á  laugardag  til  lukku.  Ekki 
er  trútt  um,  aö  menn  hafi  ekki  haft  hliðsjón  af  þessarí  kréðd«,  þegar  eitt- 
hvert  íyrirtæki  hefir  verið  byrjað. 
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.  ,^\   M,'^rjé^  mk  )Psi;Iwer,á^tir  «iiiD«rÍH,  ðr  ^  ^r.stéxtftipdum. 

Ef  hár  manns  logar,  þá  er  maður  ekki  feigor,  en  feigur^tQÍ^aÖ.syiftiiaf. 

j:f.ko»».»etHr  upp  karU^amis  h^tt^  er ^ii  morki  >um^  aö'ten^i  lizt 
vel  á  manninn.  ♦  £ 

VaPÖPÍspup.     (Eptir  sögn  manna  í  Borgarfiröi.)     jþaÖ   er    altítt-  |$$  ^l^ng 

finna  á  sér  rispur,  s^m  þeir  vita  ek)d  Jivemig  séu^uudir  k^maar.  Ifggja 
sumar  eptir  manni  endilapngum ,  e^  sumar.  ^ve^r^uiipfi.  ^n  sya  stendjof^á^ 
aö  hverjum  mánni  fylgir  ein  vættur  góð,  og  kalla  meon  h^na  ^,wÖ^i«gíl" 
þess  manns,  sem  þún.fylgir.  ,Nú  vita  ^fi^Qmx  og,  ftö.hii^r  iUu  ^á$^i^  sem 
jafnan  eru  til  alls  íls  búnir,  ásækja  mennina.  þessir  illu  an^m:  ri^f  ^ 
á  mann  ógæfurispur,  og  liggja  þær  lángs  eRíir..jnapni.  þá  ke»iurivarÖ- 
eingill  ipannsins,  og  bætir  úr  Mnum  illu  rispum  me6  því  að  riepí^  »þvert 
yflrþœr.  ,þessar  þverri^pur  varöeinglanpa  heita  „varðíi^pr."  Hiw?,  sem 
lángs  Íiggja,  eru  óheillarispur,  en  þverrispumar  heillaiíspiir*  ^  .,,j 


'3.  GREIN.    ' 

:      ..        FiraiBBOllAB  UM  VEÐBATTirFAB  OG  AaPEWm.    '' 

{hS  ýmsir  fyrirboðar  um  veðráttufar  h^  ef  tíl  vílí  slæðzt  her  bg  Hvár 
inní  að  framan,  veitir  ekki  af  að  gera  héí'  glöggári  grein,  en  éður  hefir 
verið  kostur  á,  fyrir  nokkrain  slíkum  fyrirboðúm,  sem  enn  er  talsvert 
eptir  af  hér  á  landi,  og  sem  fyllilegá  beida  til  þess,  að  mönmmi  hafi  ekki 
verið  allir  tímar  jafntrúir,  heldur  hafi  ^eir  tekið  mark  bæði  á^  WPWtt  at- 
buíðum  í  náttúrunnS,  dðgum  og  jaihvel  leingri  tímabíiúm,  og  séÍiap  íið  af 
þvl  mætti  ráða  veðráttufar  og  árferöi  um  skemmri  eða  leingri  tipaa.,  og 
jafhvd  árið  um  krfiig.'    tí&r  eru  þá  noíáur  dámi  til  þessa,  tó  sum' íeirra 

i^éu  í  Iiððum.  '  ' 

''  .    .      .    .    í   í        jr  '   •    ..  h     ■  .      d 

a)  Almennai'  kredídttr  um  veðarátttufaw*    '    '  '    ' 

Köttur  spáir  hláku  (góðu  veðri),  ef  hann  þvær  sér  aptur  fyrií  ^áigi^ 
eymð  á  tíejbawrdag.  ^^''-n     i 

Ef  köttur  teygir  sig,  svo  klæmar  standi  mjög  fra»i  ílf  frtoiI«p|Hitíuiö',* 
yeit  þa6  &  hvasBviSd  (ec  þaö'kallað^  að  kötturinn  h?e6si  kliærnáf,  eéa  að 
hann  teki  í  klffirnar,  ef  haim  teygir  sig>.         »      ■  í 

£f  gamlir  kettix  leika.  sér  á  v^etmm,  v^t  það  á  iUviðri. 

Spá.  BkaLáltam  á  retrariag  ^tár  því,  í  hveija  átt  kMturimrklóntr  tré. 

Trt  þú  aldmi  vetrtitokii,  ^6  ekki  sé  nema  ein  HÖtt  til  sumars. 
.,   þaö.Tíeít  i  hairfian  vetun,  ef  hestar  Bggfa'í  haga  fyrir  wíðjan  Vetui'. 

i    •!    .-^  { 

1.   Mörg  önnur  merki  uin  veöt-áttiifár  era  tálin  !  „Atla.*'   Kh.  1881'  ÍÍ6Í.  káp.  152. 
— 166.  bls.  ..       ,  ■     .  í.  ■•;     I  .  •       .:   II       •  ; 
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þegM  miki&  sést  dðkt  f  fikttibfiiatim  á  H^br^,  vtBit  á  fODdtD 
tetor,  og  gágnstœtt.  ' 

þegtr  fiimiitui  tiekiir  ftlveg  uppl  At  SélláiidáQalli  (vi8  Mý^tn),  er  yon 
á  fellivetri. 

EÍQS  og  vetrarkvíðinn  er  bár  á  haustin,  eins  cyúpur  yeröur  snjór 
á  véturfnn. 

I>ia6  teít  á  góíán'vetur,  ef  þrysvar  sT^jóar  á  fiöU  fyrir  lo*k  August- 
mánaftár,  þeUr  shjílar  líeita  „yetrarkálfer".  Aörir  segja,  afc  éf  snjói  á  Q611 
í  Ir^rjúiii  sumarmáttuði,  veribi  gófiur  vetur. 

'•      þttð  þykir  víta  á  góöan  vetur,  ef  áin  Blanda  rytJúr  sig  þrysvar  fyrir 
nnöfaín  vétur. 

Ef  ár  ryðja  sig  í  gadáfrofeti  á  vetrardag,  ér  von  á  lini. 
' '  Í*tó  þykir  göðsviti,  ef  vötn  og  ár  leggur  á  háuíítum,  án  þess  að  bóligna  upp. 

AMréi  er  sVo  mikill  gaddnr  um  vetrarsólstðSSur,  að  ekki  verði  frost- 
laust  sólstöðusttindina. 

þur  skyldi  þorri,  þeysöm  (þeysin)66a,  voturEinmánuÖur,  þá  mun  vel  vora. 

Eptir  úrfellum  á  Góu  þykja  Jafoan  faxa  úrfelli  á  sumrum. 

Lognsnjór  mikiU  á  Góu  veit  á  góöan  grasvöxt  á  sumrum. 

,,GriiQWi<*  (g^9ur)  akytdí  €Ma  di^^  iHiiiHDg' hina  þriðji,  þá 

muQ  hún  Góa  góð  verð^" 
'    1     '  :   '  „Én  ef  hún  Góa  öll  er  góð, 

,  oldm  mé  það  muna,  .     . 

þá  mun  Harpa  hennai-  j6ö 
.  .    herðayeðráljtu^a."^ 

Sólbráðir  á  vetrum  borgast  aptur»,ífe  þspr  koma  fyrir  þriíjja  fimtu* 
cIag"VG.6u:  '      •     ■       ■''     '  ,      .""'"•■        .    \    '\  .'' 

f»að  þykir  sanni^eynty  aö  ís.liggi  Á  Sviifayatni  i  Húnayatnssj^slu  heilt 
missiri,'  og  eptir  þvi,  sem  það  íeggur  að  haustinu  eða  vetrinum^  jaí  n^^^ft^ 
hvenær  muni  taka  upp  af  þvi  að  vorinu. 

Ef  Reykjavíkurijdru,;;ð]r.  iBiaiið  fyrír  sumiiiteál/  þá  er  ^vöu  á'ikasti 
eptir .þaut'-  ■í.,t      ,  ^.  .        ,•  •■..) 

Ef  Hörgá  ryður  sig  ðll  fjalls  og  Qöin  á  miUi  fyrir.sataiftrmíáð,'l6ggttr 
h^^  ^ptiir  suiparmiyiiik  ,   .  '   *  *  <' 

.  .  V^trar^ðlidið  slðacfta  ðetfea  gamlar  bákonur  út  skd  ine6  vð^  í  Ef 
frosið  var  á  skelinni  um  morguniBn^  sðgðu'þiBr  áð  ^^irysi  sáman^auihar^g 
vetur,^^  ogþ^ktirþað.  fyrirhoðiþess,  aö  gott  múndi  verða  umdir  Ui  það  ^mar. 

EldiviterþQrrix  fer  elftir  því,  hteniig  vUSrar  fjnrsta  IwilíaMag  i  smnrí, 
en  heyþprrir  eptir  iþvi,  hvort  rigníng  er  eðaþerrir  fynta  .suhmidág  i  sumrí. 
;  Eptír  þyí  í^  yeðrátta,  \m  fiauðburð,  sem  viðrarjumfeingitima  vetur- 
inn  fyrir. 

þá  eru  úti  allar  stórbríðar,  þegar  lóan  kemur. 

þá  eru  úti  allar  vorhörkur,  þegar  spóinn  langvellir. 
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Sagt  er,  aö  ætla  megi  á,  aö  sex  ihlaup  verðí  á  hveija  veii:  s&mar- 
mála-rumba,  kóngdbœuadags-íhlaup,  kroBsmessakast,  uppstígníDgardags-hret, 
hvftasuDiitt-snas  og  &rdagaflan;  en  gott  er  alt,  hvað  betur  skipast.  þegar 
þessir  dagar  eru  nánir,  veröa  (hlaupin  stundum  eitt  fyrir  tvo  daga,  og 
standa  H  þeim  mun  leingor.  Spóahret  og  kríuhret  eru  kðUuö  sum- 
sta6ar  á  norðurlandi,  sem  þeir  fuglar  fœri  meö  sér. 

þegar  þoka  bettar  sig  í  BláQalIi  (við  Mývatn),  er  von  á  góðviðri. 

þegar  sól  skín  á  kvöldum  i  BláQalIi,  veit  á  þurk  nœsta  dag.  En 
þegar  sól  skin  i  (Reykja-)  HIiöarQalli  á  kvoldum,  veit  á  vott  næsta  dag. 

b)  NokkuÖ  um  merkidaga. 

Merkidagar  eru  2  dagar  fyrir  jafodægur,  jafndsegra-dagurinn  og  2 
dagar  eptir  jafndægur  haust  og  vor.  þessir  5  dagar  kallast  propbetici 
(critici,  þ.  e.  merkidagar).  Sérhver  þessara  daga  hefir  undir  sér  35 
daga,  þaö  «r  175  bæöi  haust  og  vor.  Fyrri  hluti  ársins  byqar  18.  Marz, 
og  nær  til  20*  September.  Af  þessum  5  dögum  vor  og  haust  má  marka 
veðurlagíð  eptir&randi  bálft  ár,  svo  að  eptir  því  sem  viðrar  sérhvem 
þessara  5  daga,  svo  viðrar  á  35  dögum,  sem  hverjum  jafodægra-degi  eru 
tileinkaðir,  frá  jafhdægrum  á  haust  til  19.  Marz,  og  frá  19.  Marz  til 
20.  September.* 

e)  Jólaskrá  Beda  prestB. 

Ef  fyrsti  dagur  Januarii  fbllur  á  sunnudag,  þá  veröur  spakur 
vetur  staðvindasamur,  þurt  suinar,  heyskapur  rtkulegur,  vöxtur  i  nautum, 
kerlínga-dauði ,  nægð  og  biður.  Falli'hann  upp  á  mánudag,  verður 
blandinn  vetur  og  hvorkynlegur,  gott  vor,  þurt  sumar,  veörátta  vindsöm, 
heyskapur  torsóktur,  heilsa  manna  ýmisleg,  býflugur  deya,  tilburðir  ske 
og  sjást  vfða.  Á  þriðjudag,  þá  verður  vetur  hriðviðrasamur,  vorið 
regnasamt  og  stórviðrasamt,  sumár  þurt,  grasávöxtur  meiri,  en  i  fyrstu 
sýndÍBt  áhorfost,  krank(samt),  hofðíngja  dauði,  skipskaðar.  A  miðviku- 
dag,  Verður  vetur  harður  og  óhoUur,  vorið  þurt  og  vindasamt,  sumai* 
hagktæmt,  heyskapur  mikill  og  erviður,  ávöxtur  jarðar  góður,  úngra 
maoma  daiiði,  erviðar  sjóferðir.  Á  fimtudag,  verður  vetur  breytilegur, 
vorið  gott,  sunuu*  þurt,  heyskapur  i  góöri  vægð,  höfðingjar  og  voldugir 
deya.    Á  föstudag,  þá  verður  vetur  breytilegur,  vorið  gott,  sumar  þurt 

og  gótt,  rikulegur  heyskapur,  nægð  korns  og  ávaxtar Qárdauði. 

FaHi  himn  á  laugardag,  verður  vetur 

svo  að  sauðfé  forast þá  deya  gamlir  menn  .  .  .  .* 


1.  Tekið  eptir  handriti  Jóns  bónda  Sigui^ssonar  1  NjarÖvik  i  Múlasýslu. 

2.  Jólaskrá  Beda  prests  er  tekin  eptir  rotnum  blöðum,  sein   eg  fékk   vestán  frá 
IsafjarðarcUúpi. 

n.  DigitizeSÍvGoOgle 


ðfö  FYRIR60ÐAS  UM  ViæRÁ'rnJFAR. 

d)   Merkidagar  í  hverjum  mánaði. 

í  Janaarius.  Gott  veöráttufar  fyrst  og  sföast  í  Januarius.  Eins 
og  viírar  uœsta  dag  fyrir  og  eptir,  og  alt  eins  næturnar  fyrir  og  eptir 
aö  sól  geingur  í  vatnsmannsmerki,  svo  mun  viöra,  eöa  líkt,  mestan  part 
sumars.  Svo  sem  viörar  til  miðdegis  á  nýársdag,  mun  optast  vi6ra  í 
Jauuarius,  en  fra  miðdegi  skal  Februarius  marka.  Merk  6  daga  fyrir  2 
mánuði  eptir  fyrsta  dag  í  árinu.  Ef  morgunroði  er  á  nýársdag,  er  gott 
merki,  Fiskiafli  næsta  sumar  fer  eptir  stjörnusýni  á  nýársnótt.  Sömu 
nótt  er  sagt  að  alt  vatn  verði  snöggvast  að  víni,  einnig  sé  tá  óskastund. 
Ef  sólskin  er  á  Víncentiusmessu  (22.  Jan.),  er  það  merki  til  gróðurs  og 
góðs  árferðis.  Sólskin  og  heiðríkt  veður  á  Pálsmessu  (25.  Jan.)  boðar 
frjóvsama  tíma;  en  sé  tá  dögg  og  þykkviðri  eða  snjókoma,  boðar  það 
harða  veðráttu.    Um  Pálsmessu  er  þetta  kveðið: 

„Ef  heiðbjart  er  og  himin  klár         Ef  aö  þoka  Óðins  kvon 
á  helga  Pálusmessu,  á  þeim  degi  byrgir, 

mun  þá  verða  mjög  gott  ár;  fjármissi  og  fellisvon 

mark  skalt  hafa  á  þessu.  forsjáll  bóndinn  syrgir." 

ÍFebruarius.  Ef  Februarius  er  heitur,  þá  verður  kalt  um  páska. 
Ef  sólskin  er  á  Kyndilmessu  (2.  Febr.),  er  von  meiri  snjóa,  en  verið 
hefir  fyrri  part  vetrar,  sem  kveðið  er: 

„Ef  í  heiði  sólin  sést 

á  sjálfa  Kyndilmessu, 

snjóa  vænta  máttu  mest, 

maður,  upp  frá  þessu." 
Eins  og  viðrar  Matthíasmessunótt  (miUi  23.  og  24.  Febr.),  ætla 
menn  að  víðri  14  daga  eptir.  Sjái  ekki  sól  þriðjudag  i  föstuinngáng, 
itíun  opt  heiðríkja  um  föstuna.  Eptir  því  sem  viðrar  á  öskudaginn,  mun 
opt  viðra  14  (aðrír  segja  18)  daga  aðra  af  föstunni;  þeir  dagar  heita 
„öskudags-bræður."  Lítií  frost  og  snjór  í  Januarius  og  Februarius  boðar 
frost,  og  kulda  í  Martíus  og  Aprilis*    Hiti  um  jól  boðar  kalda  páska. 

í  Mártíus.  það  er  trú,  aö  heiðríkt  veður  í  Martius  boöi  gott  ár. 
Svo  margir  þokuhríngar  sem  verða  í  Martius,  svo  mðrg  ofanfSll  veröa  á 
árinu,  og  svo  margar  hríngdaggir  sem  verða  í  Martius,  svo  margar  verfia 
þær  eptir  páska  með  hreggi.  Fyrir  hundrað  árum  hafa  menn  veitt  því 
eptirtekt,  að  ef  á  boðunardag  Maríu  (25.  Mart.),  fyrir  solar  uppkomu, 
væri  heiðríkt  og  stjömuljós,  þá  væri  von  á  góðu  árferði  og  veðráttuferi. 
Sagt  er,  að  sjaldan  sé  sama  veður  á  passíónssunnudag  (Judica),  pálma- 
sunnudag  og  páska. 

í  Aprilis.  VotviÖri  mikil  í  Aprilis  merkja  frjóvsamt  sumar,  og 
hvað  lltiÖ  sem  rignir  á  uppstigníngardag,  merkir  hart  veður  eptirleiÖis; 
Ef  veður  er  hreint  og  klárt,  er  það  góðs  árs  viti. 
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í  Maius.  Ef  gróöasamt  er  í  Maius,  er  góðsviti.  Liggi  þoka  til 
leingdar  yfir  sjónum  í  ^essum  mánuði,  er  góðsviti.  Séu  kaldir  dagar  um 
hvítasunnu,  og  tó  heitir  með  köflum,  héldu  gamlir  menn  góðsvita. 

t  Junius.  Eins  og  viörar  Medardusdag  (8.  Jun.),  vill  viðra  4  víkur. 
Eins  og  viörar  sjö  sofenda  dag  (27^  Jun.),  eins  viðrar  næstu  sjö  vikur. 

í  Julius.     Klárt  veður   á  þíngmáríumessu   (2.   Jul.)  merkir  góða 
veðráttu  fram  úr.    Um  hana  og  Margrétarmessu  (13.  Jul.)  er  þetta  kveðið: 
„Ef  að  Máríumessa  er  vot,  E£  á  Margrétarmessu  er  dögg, 

sem  miðju  sumri  er  næsta,  mun  tað  Iftið  bæta, 

muntu  hafa  í  nánd  afhot  H  mun  haustiö  hey  og  plögg 

nokkra  daga  hið  fæsta.  f  húsum  inni  væta." 

Ef  Jakobsmessa  (25.  Jul.)  hefir  sólskin  til  miödegis,  H  veit  á  kaldan 
vetur,  ef  döggfall  er,  veit  á  votsaman  vetur.  Fyrri  partur  Jakobsmessu 
merkir  veður  fyrra  part  vetrar,  og  síðara  part  dags  viörar,  sem  síöara 
part  vetrar.  Regn  og  dimmviðri  merkir  ótíö.  Sé  sólskin  þann  dag,  sem 
sól  geingur  í  Ijónsmerki,  og  næsta  dag  fyrir  og  eptir,  líkt  því  mun  viðra 
December,  Januarius  og  Februarius.  Sé  þurviðri  á  þessum  merkidögum, 
verður  frost  og  kuldi  þessa  mánuði;  en  viðri  hvorki  vott  né  þurt,  verða 
úmhleypíngar.  Ef  fult  túngl  er  á  Ólafsmessu  (29.  Jul),  má  vænta  eptir 
hörðum  vetri* 

í  Augustus.  Klárt  veður  á  Laurentiusmessu  (10.  Jul.)  merkir  kaldan 
vetur;  en  ef  þykkviðri  er,  boðar  það  vetur  votsaman.  Ef  sólskin  er  á 
Máríumessu  hina  fyrri  (15.  Aug.),  boðar  það  góðviðri  eptirleiðis.  Eins  og 
viðrar  Bartholomeusmessu  (24.  Aug.),  viU  haustiö  viðra. 

í  September.  Ægidiusmessa  er  þann  1.;  ef  fagurt  er  veðu 
þann  dag,  eptir  því  mun  mánuöurinn  verða,  ef  veður  er  þurt,  boðar  goti 
haust.  Ef  frost  eru  mikil  fyrir  Mikaelismessu  (29.  Sept),  munu  þau 
koma  eins  mikil  eptir  hana.  Ef  skógarlauf  falla  seint  i  þessum  mánuöi, 
veit  á  hart.  Eins  og  viðrar  þann  dag,  sem  sól  geingur  fyrir  metaskálum 
(Libra),  og  næsta  dag  og  nótt  eptir,  svo  mun  optast  viðra  i  Martius, 
Aprilis  og  Maius.  Svo  sem  viðrar  frá  krossmessu  á  haust  (14.  Sept.)  tiil 
allra  heilagra  messu,  svo  mun  viðra  þaö  eptir  er  það  ár  til  enda.  Smátt 
og  krínglótt  hagl  f  þessum  mánuði,  merkir  lángvaranlegan  kulda;  bleiki- 
hagl  merkir  lin. 

í  October.  Klárt  veður  á  Galli  dag  (16.  Oct.)  er  gott  vetrarmerki. 
Svo  margir  dagar  sem  eru  frá  fyrsta  snjó  til  næsta  túnglkvartils,  svo 
marga  daga  vill  snjór  koma  á  vetrinum.  Opt  verða  höstug  fhlaup  með 
snjókomum  og  frosti  fyrir  vetur,  í  September  og  October;  þau  fhlaup 
heita  „haustkálfar^S  og  boða  gott  haust  ja&vel  alt  til  jóla. 
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í  November.  Ef  gott  er  allra  heilagra  messu  (1.  Nor.),  boöar 
gó6aa  vetur.  £f  rignir  þann  t&na,  sem  sjðstjömur  gánga  ondir  morg- 
uninn  um  Marteinsmessu  (11.  Nov.),  kemur  vor  seint.  En  rigni  ekki, 
rat  á  gróöursamt  og  gott  vor.  i>ann  11.  t.  m.  gánga  Hyades- 
stjörnur  undir;  sé  sá  dagur  votsamur  og  þykt  lopt,  veröur  veturinn  óstöð- 
ugur;  sé  heiörfkt  lopt  og  sólskin,  verður  haröur  vetur  og  frostamikiU. 

í  December.  Svo  sem  viðrar  þann  dag,  sem  sólhvörf  verða,  og 
3  daga  fyrir  og  eptir,  svo  mun  veturinn  verða.  Sé  sólskin  &.gurt  á 
jóladag,  veröur  gottár;  sé  sólskin  annan  dag  jóla,  verður  hart  ár.  þegar 
jóladagur  kemur  með  vaxandi  túngli ,  veit  á  gott  ár ,  og  sé  hann  góður^ 
veit  á  því  betra.  Jóladagurinn  fyrsti  merkir  Januarius,  annar  merkir 
Februarius,  þriðji  merkir  Martius,  fjórði  Aprilis.  þegar  hreinviðri  er  og 
regnlaust  aöfángadag  jóla  og  jólanótt,  ætla  menn  þaö  boði  frostasamt  ár; 
en  viðri  öðruvísi,  veit  á  betra.  Ef  stilt  viðrar  seinasta  dag  ársins,  mun 
gott  ár  verða,  sem  í  hönd  fer.  Blási  4.  jólanótt,  veit  á  hart,  en  blási 
5.  jólanótt,  veit  á  slœmt  sumar;  blási  6.,  verður  grasvöxtur  lítiU;  blási 
7.,  veröur  gott  ár;  blási  13.  nótt  jóla  vestanvindur,  veit  það  á  frosta- 
sumar.   Ef  jól  eru  rauð,  verða  hvítir  páskar,  en  rauöir,  ef  jólin  voru  hvít* 

1.    tiamlar  vísur  um  Jóladaga. 

1.  Sé  þann  morgun  sólarljómi,  5.   ^^5^5^  dag  ef  fagurt  lýsir, 
sýmr,  ávaxtarár  komi;  f^g^  kránkleikar  börnum  vísir; 
ef  skírviðri  allan  daginn,  ^^^  ^^g  ^f  f^l^  ^  ^^^^^ 
auðnu  tími  féll  f  haginn.  lyjóvgun  þiggja  víða  sveith-. 

2.  Tólf  dagar,  sem  jól  títt  falla,  g^   3^0^^  dag  ef  sólskin  bíður, 
teikna  þess  áxs  mánuöi  alla,  ^^^^^^  gr^öur  fagnar  lýöur; 
samUkan  hvern  mánuð  segi,  gjö^^da  skín,  sult,  hallœri, 
sem  viðrar  á  hvers  þess  degi.  g^^  aflagáng  minnst  að  bæri; 

3.  Jóladagur  Janus  þýðir,  ^ttunda  dag  ef  sól  birtir, 
jafna  svo  við  hvem,  sem  hlýðir;  aflanægð  ei  kvíða  þyrftir. 
tólf  vill  December  teikna  7.   Níunda  dags  Ijóminn  Ijósa 

til  nááar,  svo  átta  ár  reikna  ^^^.  fjárheill,  svo  margir  hrósa; 

af  sólskmi  á  sex  dögum.  tíunda  dags  skinið  skæra 

A     ^r    /1'  '  /       1  \e  Tr  *  X    j    •  skæö  sterkviðri  opt  mun  fœra; 

4.  Ef  sól  SKÍn  vel  á  Knsts  degi,  ^^^^^  „„  dimmveöur, 
áxgæöi  lemgst  bregzt  tá  eigi ;  ^j^^^^  ^^^^        ^^^ 
annan  dag  ef  eins  vill  Ijóma,  ^^^          ^^^  ^j^  ^^^ 


árgróði  mun  heldur  koma; 
þriöja  dag  ef  þægt  viU  skína,  " 
þras  og  villur  kristnir  sýna. 


tökur  og  rán  vinnst  reikna. 


1.  þetta  atriði  um  merkidaga  i  hverjam  mánuði  hefir  séra  tTuðmundar  Ein- 
arsson  á  Evennabrekku  útvegað  mér  vestur  i  Dðium;  er  }>að  tekiÖ  hér  orörétt  eptir 
handritinu,  en  bætt  i  ^að  mamuaœlum  á  einstöku  staö,  t»ar  sem  |>au  átta  heima. 

Digitized  by  V^OOQIC 


FTRIRÐaDAR  UM  VEBRATTUFAR. 


5(Nr 


Af  Kríste  hátíöum  árgæði 
ávfsun  sé  Ijós  i  kvæöi, 
í  túnglhðfoum  árbót  sýna: 
ótíö  sé,  þá  túngl  vill  dvina; 


þess  ýngra  túngl  sem  hán  ratar, 
því  meir  aukast  ára-batar; 
þeim  mun  eldra  túngl  þá  hittir 
þýngra  ár  komandi  kvittir. 


2.    Yísur  um  vindinn. 


Á  jólanótt  ef  blœs  veður, 
andlát  valdsmanna  þá  skeöur; 
aöra  nótt  ef  verður  vindur, 
vill  gróður  lítt  gleðja  kindur; 
þriðju  nótt  ef  veður  þylja, 
þá  kóngar  við  heiminn  skilja; 
igórðu  nótt  ef  fram  gýs  andi, 
ferlegt  húngur  varð  í  landi. 
Fimtu  nótt  ef  fram  hljóp  þytur, 
fram  sté  margur  f  mentum  vitur; 
sjðttu  nótt  ef  sendist  bylur, 
sælu  gæða  jörð  ei  hylur; 


sjöundu  nótt  með  gust  metur 
meðalár,  ♦..  var  ei  betur; 
áttundu  nótt  ef  geingur  gola, 
gamalmenni  andlát  þola; 
Nfundu  þá  nótt  viU  blása 
nóg  mun  landfarsótt  rása; 
tfundu  nótt  teikna  stormar, 
tjón  á  grípum  ár  það  formar; 
elleftu  nótt  ef  varð  glaður, 
undri  niður  deyr  fénaður; 
tólftu  nótt  hver  tér  með  kvlða 
takist  stríð  f  löndum  vfða. 


3.    Yísur  um  6  daga  næet  tólf  dogum  Jóla. 

Eptir  tólf  daga  talda  fyrsta  dag,  en  frá  miðdegi, 

tvenna  þrjá  næstu  útvalda  Februarí  Ifkan  segi, 

sex  þá  við  Ijós  sumar  kenna,  til  miðdegis  Junius  teikna, 

þvf  sérhver  birtir  mánuði  tvenna;       við  tfu  hina  fimm  svo  reikna. 


4.     Um  merkidaga  í 

1.  Nýársdags  megn  morgunroði, 
minnzt  hann  stríð  f  illviðrum  boði; 
vænst  skfn  sól  (á)  Vintensdegi,'     5. 
vit  fríðsamt  ár  fyrir  segi. 

2.  Skær  PáJsdagur  beztur  bfður, 
blási  vindur,  strftt  hélt  lýður 
meðalár,  er  félli,  brugga 

ótíð  með  sótt  þoka  og  mugga. 

3.  Skfn  frekt  sól  á  fostu-inngángi,     6. 
föstu-tfð  eins  Ijómar  leingi, 

skær  þann  dag  f  ár  upp  rennir, 
yrkja  jarðar  lukkast  kennir. 

4.  Tfma  þann  má  tré  upp  höggva,     7. 
traust  smfði  má  með  þeim  brúka; 


12  mánuéum. 

oss  tjá  fróðir,  ef  ei  villast, 
aldrei  kunni  það  að  spillast. 
t>á  marga  þoku  Martius  heflr, 
minnzt,  eins  stór  regnár  það  gefur ; 
daga-tal  f  Marti  merka 
mjögvaröfyrst  frápáskum^sterka ; 
f  August  munt  eingu  minnar 
af  þokum  fjölda  finna. 
Á  Pálmadag  ófrftt  veður, 
eingan  mann  þess  þýðfng  gleður; 
á  páskadag  ef  Iftt  daggar, 
ei  verða  stórir  heyabaggar. 
(Ef)  stirt  viörar  á  þeim  degi 
ávaxtarvon  bilar  eigi; 


1.    þanDig  handritíÓ ;  á  ef  tíi  Till  að  vera  Vincentíusmessa.  22j  Jan. 

Digitized  by  VjOOQIC 


566 


FTRIRBOÐAR  UM  VEÐRATTUFAR. 


börn  skal  þá  af  brjósti  veoja, 
bið  of  laung  þeim  orkar  kenja. 

8.  Hvitasunnu  regn  mun  sjaldan 
sýna  nema  ávöxt  kaldan; 

(á)  Urbanus  ef  sól  Ijómar, 
eikur  prýöa  ber  og  blómar. 

9.  Á  sagöan  dag  ef  aö  rignir, 
ávaxtar  tjón  halda  hyggnir. 
Um  þrot  Mai  blómgast  eikur, 
af  þess  móti  vert  ei  bleikur. 

10.  Skfn  klárt  veður  á  dag  dýra, 
duliö  gott  mun  eptir  skýra; 
ef  mjög  rignir  á  Jónsmessu, 
minkun  gróöa  gegnir  þessu. 

ll.Rigni  dag,  þann  móðir  meya 
með  flýtí  kom  drótt  að  segja 
já,  fram  dregst  í  veðrátta 
alt  til  J^'örutiu  nátta. 

5.     Yísur  af 

1.  Ársól  gáruð  og  ský  undir, 

öll  stór  regn  þann  dag,  þær  stundir ; 
sé  skýin  þúng  og  svört  að  momi, 
sést  norðanstormur  af  horni. 

2.  Ef  ár-sól  geisla  greiðir, 

geyst  regn  og  vind  brátt  innleiðir; 
mikið  regn  býr  morgunroöa, 
minnzt,  strið  og  iUviðri  boða. 

6.     Um  merki  á 

1.  Nýtt  túngl  þegar  nokkuð  sjáið, 
nýtri  forsögn  glögt  að  gáið: 
sést  það  hvítt  á  lopti  Ijóma, 
logn  björt  niðri  af  því  koma; 
rautt  ef  þykir  það  tilsýndar, 
þá  blása  opt  á  því  vindar. 

2.  Fölt  og  bleikt  ef  finnst  það  vera, 
fjúkskemd  viU  það  opinbera; 
primet  (?)  dökt  um  horn  ef  hittir, 
hreggviðri  þú  nœrri  kvittir. 

3.  Fárnætt  glæst,  sem  gull,  ef  Ijómar, 
geysiveður  í  nánd  rómar; 


12.  A  Jakobsmessudag  ef  sól  lýsir, 
eptir  koma  kuldar  vísir; 

ef  sá  dagur  votur  væri, 
veðrátta  hrá  eptir  færi. 

13.  Var  þá  sólskin  varmt  með  skúrum, 
verður  ekki  þörf  á  stúrum, 
kemur  þá  kyrlátt  veöur; 
kendu  oss  svo  forfeöur. 

14.  Sunnudagar  þrír  svo  klárir, 
samt  fyrir  Jakob  frjóvsamt  ár  er, 
varö  regn  þann  dag,  vel  oss  nægi, 
vex  gróður  í  meira  lagi. 

15.  Jakobsmessu  að  miðjum  degi 
merk  tíma  til  jóla,  segi; 
eptir  jól  ber  um  árgángur, 
eptir  miðmunda  dagur  er  lángur; 
ef  skín  glatt,  þá  upphefÍBt  meya, 
árgæði  mun  fyrir  segja. 

sólapháttum. 

3.  Af  sólsetri  upp  ef  kunna 

á  loptið  ský  rauð  að  renna, 
næsta  dag  blíðviðri  boöa, 
ber  það  til  eins  af  kvöldroða. 

4.  Á  vetui',  þá  frost  úr  dregur, 
opt  gýs  snjór  drjúglegur, 
utan  svört  ský  sé  þar  meður, 
þá  varð  dögg,  eður  krapaveður. 

komandt  túngli. 

svart  um  mittið  ef  það  skoðar, 
alla  tíð  þess  bezta  boðar; 
mánuð  fyrsta  fjúk  ef  sendir, 
fylgir  fram,  til  þess  það  endir. 

4.  Túnglið  rauða  vottar  vind, 
vætan  bleikju  t>ýðir, 

skín(i)  nýtt  með  skœrri  mynd, 
skfrviðri  það  þýðir. 

5.  Með  túnglkomu  trúðu  það, 
og  tem  þér  gætni  slíka: 
veðrabrigða  von  er  að, 
víst  með  fiillu  lika. 

Digitized  by  VjOOQIC 


VENJTJR.  567 

7.    FypÍrsSgn  daggar. 

þá  fuglar  vatn  i  flokkum  vaöa,  sólarskín  mun  sárheitt  íinna, 

framkom  saltið  nýblotnaöa,  syfjar  drósir  mjög,  H  spinna, 

oykur,  mjög  heitt  gesti  mjöö  (ef)  bítur, 

ekki  viU  úr  húsum  reykur;  mikiö  regn  um  skamt  ei  þýturJ 


4^  GREIN. 

VENJUB. 

Ýmsar  venjar  hafa  tíökazt,  og  haldast  enn  hér  á  landi  sumar  hverjar, 
sem  ekki  eru  ómerkilegar,  og  ættu  því  ekki  a6  gleymast,  og  því  vil  eg 
minnast  þeirra  hér,  sem  eg  þekki,  af  því  þeim  svipar  talsvert  til  kredd- 
anna,  sem  á  undan  eru  komnar.  þessar  venjur,  e6a  réttara  sagt  venju- 
brigði,  hafa  verið  viðhafðar,  og  eru  þaö  enn  sumar,  einkum  í  matareeði  og 
annari  háttsemi  á  hátíðum  og  tyllidögum,*  og  ýmsum  glaðníngum  endramœr. 
Mest  hefir  kveðið  að  þeim  og  kveður  enn,  eins  og  fiestri  annari  viðhöfh, 
fyrir  og  um  jólin,  og  því  þykir  mér  réttast  að  segja  frá  þeim  í  þeirri 
röð,  sem  þær  fylgja  á  kirkjuárínu. 

Kvoldskattur.^  það  er  enn  siður  sumstaðar  fynv  norðan  (í  Eya- 
fjarðar  og  þingeyarsýslum  aö  minnsta  kosti),  að  húsbændur  veita  hjúum 
sfnum  eitt  kvöld  ótiltekiö,  öndverðlega  á  jólaföstunni,  svo.  mikiö  ss^lgæti  í 
mat,  sera  þeir  eiga  fjölbreyttast  og  bezt  tíl  á  heimilinu,  og  ber  öllum 
saman,  sem  það  þekkja,  að  þaö  sé  mesta  kethátíö"^  á  árinu,  og  keppast 
jafnvel  öreigar  við  að  veita  hjúum  sinum  þenna  kvöldskatt,  og  kljúfa  til 
þess  þritugan  hamarinn,  hvað  litla  björg  sem  þeir  eiga  í  húsum  sínum. 
Fyrmeir  var  það  og  sumstaðar  siður,  aö  hver  heimamaöur  veittí  kvöldskatt 
öllum  á  heimilinu,   og  keptíst  hver  við  annan,   að  verða  ekki  minni,  en 


1.  þessir  7  vísnaflokkar  eru  vestan  úr  Dölum,  og  hefir  séra  Guðmundur  Einarsson 
útvegað  mér  afskríptina>  eins  ogafMerkidÖgum  ihverjummánuÖi.  Neðan  undir 
afskríptinni  stóð  ^etta  meðal  annars:  „þessar  visur  eru  skrifaðar  eptir  handrití,  sem  er 
skrifað  1790  eptir  gömlu  handríti  .  .  .  |)etta  er  nú  skrifað  1854."  Auðsjáanlega  eru 
vísurnar  sumstaöar  viltar,  og  vantar  í  fær  bæöi  heilar  hendingar  og  atkvæbi.  En  af  pwi 
vísurnar  eru  líklega  ekki  almennar  og  eiga  vel  viÖ  efnið,  hefi  eg  fært  j)ær  hér  til. 

2.  Eg  undan  skil  hér  j)ó  alla  veizlusiÖi  og  brúðkaupssiöi  aÖ  fornu  og  nýu,  sem  yrði 
of  lángt  mál,  |>ar  sem  um  |)á  eina  sér  eru  til  lángar  og  merkilegar  rítgjörðir,  bæði  eptir 
Eggert  lögmann  Ólafsson  og  aðra  fomfróða  menn,  sem  {>vi  miður  liggja  ópreutaðar. 

3.  Orðlð  kvöldskattur  bendir  ^egar  á  eitthvað  óvanalegt,  þvi  skattur  er  aimenua 
orðið  yfir  morgunmat,  og  er  |)ví  óelginlega  haft  um  kvöldmat. 

4.  Alment  hafa  jól  og  páskar  veríð  taldar  mestu  kethátiðir,  og  {)vi  sagði  kerlingin: 
„Ef  j61adaginn  bœrí  upp  á  páskadaginn,  pá  yrði  mikil  kethátíð/'  ,»En  nú  verður  }>að 
aldrei/*  sagði  önnur.  Út  úr  |)essu  hnakkrifuat  i^æi^vi  Ieingi>  önnur  otaði  fram  skil- 
yrðinu,  en  hin  stóð  á  reynslunni. 
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hinir,  svo  aö  það  urðu  eins  iBargir  kvöldfikattar  á  jólaföstunni,  og  margir 
voru  meiin  i  heimilinu.  þessi  venja,  aö  hver  heimilismaður  veiti  kvðld- 
skatt,  er  nú  aflögö,  en  þó  ber  það  viö  enn,  aö  nokkrir  hehnamenii,  3  eöa  4, 
taka  sig  saman  um  að  standa  öllum  hinum  fyrír  beina  eitt  kvöld,  og  hinir 
taka  t^ig  þá  saman  aptur,  að  endurgjalda  þegnar  velgjðrðir  aniiað  kvéld, 
en  bóndinn  og  húsfreyan  gera  þaö  ávalt  í  fymefndum  sýslum.  þessu  tíl 
sönnunar  set  eg  hér  brag  um  kvöldskattinn  eptir  Ama  Jónsson  á  Stóra- 
Hamri  í  Eyaflrði,  sem  sýnir,  hversu  fjölbreyttur  skatturinn  var» 

1.  Kvöldskatt  fékk  eg,  kær  og  þekk     5.  Af  bami  roUu  bríngukoU 
konan  gekk  um  beina:  baogs  lét  tolla  lina 

magáls  þekkja  muadi  eg  smdck;  á  minum  boUa,  mæt  og  hoU; 

má  því  ekki  leyna.  mátti  eg  hroUi  týna. 

2.  Lángur  þar  hjá  leggur  var,  6.  Hákarls  smðið  hafti  kviö 
laukinn  bar  hana  gaðða;  hrundin  iðu  ^ansa, 
bónda  skar  eg  bátanu  snar,  og  lagði  niður  á  leirfatið; 
brátt  því  fará  að  snæða.  lá  mér  við  að  stanza. 

3.  Stykki  hér  með  hryggjar  er,  7.  Eíst  lá  kaka^  eÍÐS  og  þak, 
huppsneið  skerast  mundi,  sm  eMaiiis  baban  b^tí; 
flot  og  smérið  baugsól  ber  barðið  spraka  meður  mak 
blossa  hvera  lundi.                               í  munninn  rak  og  skerti. 

4.  Rifið  breitt  mér  var  og  veitt,  8.  þakkir  ftóu,  þakin  dáð 
varla  sneitt  af  skorti;  þorna  láðin  kæra, 

það  var  feitt  og  fleira  en  eitt,  fyrir  þáða  þessa  bráð 

frá  er,  neitt  eg  gorti.  og  þægö,  sem  náðir  færa.' 

Staurvlka  og  staJurblLti.  Næ$tu  vikuna  fyrir  jólin  eru  vökur  haföar 
leingstar  á  íslandi,  og  vakan  miðuö  við  sjöstjörnu^a  til  sveitf^,  þar  sm 
ekki  eru  stundaklukkur;  er  svo  v^kað,  þingað  til  stj^rnap  er  komin  i 
nónstað  eða  miðaptan.  þessi  vika  er  bæði  kölluð  „augnavika^'  og  „staur- 
vika^^  Augnavika  heitir  hún  af  þvi,  að  þá  „vaka  menn  öll  augu  úr  höfði 
sér",  þreytast  við  Ijósbirtuna  og  verða  dapureygðir;  en  staurvika  a{  því, 
að  til  þess  að  halda  vöku  fyrír  fólkinu,  létu  húsbœndur  „vökustaura^^  á 
augu  þess,  þegar  það  fór  að  dotta  á  kvöldin ;  það  kalla  aðrír  „augnateprur.^ 
í  vökustaura,  eða  augnateprur  vora  hafðar  smáspýtur,  lítið  gildari  en  brenni- 
spýtur  og  ámóta  lángar,  baulubein  eöa  gelgjubein  úr  þorskhöfði;  var 
spýtan  brotin  eöa  baulubeinið  til  hálfs.  svo  það  gapti  sundur  öðru  megin, 
en  var  heUt  hinu  megin  með  lítilU  brotalöm  á.  Upp  í  brestinn,  sem 
varð  á  spýtunni,  var  látið  augnalokið,  og  hélt  spýtan  (eða  beinið)  sér  svo 


4.  Um  kvöldskattínn  er  teki6  eptir  ^ásdgn  ai}>ingismannannii  St^áns  Jénssoiiar  4 
Steinstóðum  og  Jóns  Sigurðssoaar  4  Giiatídndum,  en  kvasðil^  um  skattinn  er  teki^  éftír 
minni  Stefáns^ 
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U^  i  amgDalokmu,  im6  því  áBgirnir  úr  henni  geinga  á  yíx}  ÍBn  í  loki6, 
svo  t»að  gat  ekki  dregitet  niöur  fyrir  augaö,  og  uröu  þeir  avo  að  sá^a 
biBpertír  með  vökusta^urana,  sem  ekki  gátu  vakað  öðruvísi.  En  af  ^vi  hásr 
baðudYnr  á  íslandi  vita,  að  allir  vilja  hafa  nokkuð  fjrrir  anúð  sinn,  var  það 
venja,  efi  hver  húsmóöir  gœfi  hjium  sínmn  i  vökulokin,  meðan  staurvikan 
stóð  yfir,  góðan  bita  af  dnhveiju  sjaldfeingnu  bæði  í  sárabætur  og  fyrir 
þa6»  að  Þan  legðu  svo  bart  að  séor  með  vökur  og  vinnu.  Sá  glaðningur, 
9em  gefiKin  var  í  Þvi  skyni,  var  kaUaðiur  ,,staurbiti/^ ' 

Jóla^ótttn*  það  er  nú  svo  sem  s^lfisagt,  að  allir  halda  til  jólanna, 
sem  er  móðir  aUra  hátíða  annara;  tá  er  ekki  lítiö  um  dýrðir  fyrir  börn- 
unum,  sem  blakka  til  að  ^á  svo  mörg  ]j6^  sem  kostur  er  á  að  sjá  bæði 
í  kirkjum  og  heimahúsum.  þessi  Ijós-hátíð  er  þó  ekki  að  eins  hjá 
mennskum  mönnum,  heldur  einnig  I\já  álfum,  því  H  voru  hibýli  þeirra 
öll  Ijósum  prýdd,  og  alt  lék  Þá  hjá  þeim  á  alsoddi  af  dansi  og  hljóð- 
færaslætti.  Hvort  sem  nú  mennskir  menn  hafa  tekið  það  upp  eptir  dans- 
ferð  álfa,  að  hafa  vikivakana  helzt  um  jólaleytiö,  sem  siðar  mun 
sagt,  þá  er  það  þó  vist,  að  jólin  voru  og  eru  sannkölluð  Ijós-hátíð  einnig 
bjá  mönnum ;  þvi  til  foma  var  það  siður,  að  húsmæður  sópuðu  allan  bæinn 
horna  og  enda  á  milli  bæði  á  aðfángadagskvöld  og  gamlárs  kvöld,  síðan 
settu  þær  Ijós  í  hvem  krók  og  kima,  svo  hvergi  bæri  skugga  á,  og 
ft)gnuðu  með  þvi  álfum  þeim,  sem  á  ferð  kynnu  að  vera,  eða  flyttu  sig 
búferlum  á  nýársnótt.  þegar  þœr  höföu  sópað  bæinn  og  sett  Ijós  í  hann, 
geingu  þær  út  og  l  kríng  um  hann,  sumir  segja  þrisvar,  og  „buðu  álfum 
heima^^,  svo  mælandi:  „Komi  þeir,  sem  koma  vilja,  veri  þeir,  sem  vera 
vilja,  og  farí  þeir,  sem  fara  vilja,  mér  og  minum  að  meinlausu/^*  þessum 
formála  fylgdi  það  og,  að  konur  bá^u  staBdum  víst  og  vín  á  borð  i  bæum 
fyrir  álfa,  og  segir  sagan,  aö  vistin  væri  jafnan  horfln  að  morgni.  Vera 
ná,  að  meir  hafi  það  tíðkazt  að  bjóða  álfiim  heima  á  gamlárskvöld,  og  að 
bera  mat  á  borð  fyrir  þá,,  en  á  aðfángadagkvöldið,  en  Ijósagángurinn  var 
eingu  minni  á  jólanóttina,  en  nýársnótt,  og  þegar  fólkiö  fór  að  hátta  þessi 
kvöld,  hafði  húsfreya  jafnan  gát  á  því,  að  ekkert  Ijó^  væri  slökt,  og  setti 
þá  upp  ný  Ijós  í  hverju  horni,  þegar  hin  voru  farín  að  loga  út,  eða  lét 
á  lampana  aptur,  svo  Ijósin  skyldu  endast  alla  nóttina,  þángað  til  kominn 
var  bjartur  dagur  daginn  eptír.  það  er  enn  sumstaöar  siður  hér  á  landi, 
að  láta  IjiSs  loga  i  baðstofum  yfir  fólkinu,  þó  það  sé  sofandi,  báðar  þessar 
nætur,  og  þó  ekki  sé  leíngur  kveykt  Ijós  i  hverju  horni,  eldir  það  enn 
eptir  af  Ijósagánginum  foma,  að  víöa  er  hverju  mannsbarni  á  heimilinu 
gefið  kerti  bæði  þessi  kvöld,   en  einkum  á  aðfángadagskvöldið,   og  kallað 


1.  B«zt  heíir  hér  frisagt  húsfrá  Hólnfriður  þorvaldsdóttir. 

2.  Sbr.  1,  1.  gr.;  105.  bls. 
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jólakerti  og  nýárskerti.  þó  gátumenn  ekki  notiðjólagl^innar  me6  öUn  áhyggju- 
lausir,  þvf  auk  jólasveinanna,  sem  fyrr  eru  nefndir/  var  þaö  trú,  aö  sá 
óvættur  vœri  H  &  ferð,  sem  varkallaöur  jólaköttur,  Hann  gerði  reyndar 
eingum  þeim  mein,  sem  eignuöust  einhverja  nýa  flík  aö  fara  í  á  aöfánga- 
dagskvöldiö;  en  hinir,  sem  ekkert  nýtt  fat  feingu,  „fóru  allir  f  jólakött- 
inn,"*  svo  hann  tók  (át?)  þá,  eöa  að  minnsta  kosti  jólarefinn  þeirra,  og 
þókti  þá  góöu  fyrir  goldið,  ef  kötturinn  gerði  sig  ánægðan  með  hann.  En  jóla- 
refur  hét  það,  sem  hverjum  heimilismanni  var  skamtað  til  jólanna  (ket  og 
fliot  0.  s.  frv.)  á  aðfángadagskvöldið.^  Af  þessu  keptust  allir  við,  bæði 
börn  og  hjú,  að  vinna  til  þess  af  húsbændum  sínum  fyrir  jólin,  að  fá 
eitthvert  nýtt  fat,  svo  þeir  færu  ekki  í  ólukkans  jólaköttinn,  né  að  hann 
tæki  jólarefinn  þeirra;  og  þegar  börnum  og  hjúum  tókst  bæði  að  fá  nýa 
flík,  nógan  jólaref  og  þar  á  ofan  jólakerti,  og  það,  sem  mest  var  í  varið, 
að  þurfa  ekki  að  fara  í  jólaköttinn,  var  ekki  kyn,  þó  kátt  væri  um  jólin 
til  forna.    Um  jólagleði  barna  er  þetta  kveðið: 

„það  skal  gefa  börnum  brauð, 
að  bfta  f  á  jólunum, 
kertaljós  og  klæðin  rauð, 
svo  komist  þau  úr  bólunum, 


1.  $br.  I,  3.  gr.,  219.  bls.  Missagnir  eru  am  |)a$,  hvort  jólasveinar  færu  s&  koma  til  bygða 
13  eða  9  nóttum  fyrir  jól,  og  hafa  sumir  fært  j>etta  erindi  sem  sönnun  fyrir  því  siðara, 
sem  þeir  eigi  að  kveða: 

„Upp  á  stól 

stendur  mín  kanna: 

níu  nóttum  fyrir  jól, 

}>á  kem  eg  til  manna." 
£n  seinna  hefi  eg  heyrt,  að  {>að  væri  sumstaðar  trú  uyrðra,  að  jólasveínær  ættu  að 
koma  aÖ  landi  (af  sjó?)  meÖ  norðanátt  á  jólaföstu  eða  með  henni,   en  fœru  aptur  með 
sunnanátt  ura  jarettánda,  og  er  sú  sögn  um  leið  auðsjáanlega  fyrirspá  um  veðráttufar,  að 
pað  geri  norðanátt  með  jólafóstu,  en  sunnanátt  eða  hláku  með  þrettánda. 

2.  Eða  „klæddu  jólaköttinn",  sem  sumir  kalla  fyrir  norðan.  Sumstaðar  (í  Borgar- 
firði)  er  sú  sögn,  að  í>eir,  sem  einga  nýa  spjör  feingu  fyrir  jólin,  ættu  t»ar  að  aaki  að 
hafa  pá  skript,  að  fara  á  aðfángadagskvðldið  með  fult  hrútshom  af  hlandi  i  hendinni, 
pángað  sem  feir  væru  fæddir,  og  skvetta  úr  horninu  í  rúmið,  sem  |>eir  voru  fæddir  í. 
Hvernig  sem  á  }jetta  er  litiö,  lítur  svo  út,  sem  j^essar  skriptir  hafi  verið  hafðar  fyrir 
keyrí  á  börn,  sem  voru  löt  aö  læra  og  Ijúka  við  })að,  sem  pau  áttu  að  vera  búin 
meÖ  fyrir  jólin. 

3.  Hvergi  hefi  eg  orðið  j^ess  var,  að  bændur  skamti  sjálfir  miðdegismat  á  jóladaginn 
hjúum  srnum  og  húsfreyunni  með,  sem  Eggert  Ólafsson  getur  um  í  ferðabók  ginni  454. 
bls.  að  hafi  tíðkazt  norðan  (vestan)  til  1  Barðastrandarsýslu,  en  vitað  hefi  eg,  að  hús- 
mæður  hafa  aflokiÖ  miðdegismatarskamti  til  jólanna  á  aðfángadagskvöldiö.  Eins  er  j)að 
víða  enn  siður,  sem  Eggert  getur  um,  að  bœndur  slátri  kind  til  jólanna;  er  það  kölluö 
jólaær,  hvort  sem  |>að  er  ær  eða  önnur  kind. 
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væna  flls  af  feitam  sauö, 
sem  fjalla  gekk  á  hólunum. 
Nú  er  hún  gamla  Grýla  dauö; 
gafst  hún  upp  á  róUmum.^^ 
Enn  má  telja  Vað  jólanóttinni  til  gildis,  að  þá  voru  útisetur  á  kross- 
götum  einna  tíöastar,  og  vikivakar  almennast  haldnir. 

Nýársnótt  uröu  margir  hlutir  undarlegir,  og  mikið  um  dýrðir,  þar 
sem  álfar  fluttu  þá  búferlum,  sóktu  tlðir  og  heiraboð  hverjir  til  annara; 
þá  var  bvað  bezt  að  sitja  úti  á  krossgötum ;  þá  töluöu  kýr  að  sumra  sögn, 
þó  aðrir  segi  það  vœri  á  þrettándanótt;  þá  var  trú,  að  „kirkjugarður  risi", 
og  að  alt  vatn  yröi  þá  snöggvast  að  víni.*  það  verður  að  hafa  það  hug- 
fast,  að  „bátið  er  til  heiUa  bezt",  og  þvi  hafa  sumir  ætlað,  að  óskastundin 
væri  þessa  merkisnótt.  Menn  hafa  á  marga  vegu  viljað  leita  sér  láns  og 
heilla,  og  þess  vegna  grafízt  mikið  eptir  þvi,  nær  óskastundin  væri,  svo 
að  þeir  gœtu  óskað  sér  hvers  sem  þeir  vildu.  Sagt  er,  að  Sæmundur  fróði 
hafí  orðið  einna  drjúgastur  i  þvi,  og  sagt,  sem  fyrr  er  getið,  að  óskastund 
væri  einu  sinni  á  hverjum  degi.  þó  fer  nokkrum  missögnum  um  þetta, 
þvi  sumir  segja,  að  óskastundin  sé  ekki  optar  en  einu  sinni  á  hverjum 
laugardegi,  sumir,  að  hún  sé  að  eins  einn  laugardag  á  árinu,  og  enn 
nokkrir  að  hún  sé  á  nýársnótt.  Svo  er  sagt,  að  piltur  einn  ætlaði  að 
reyna  að  hitta  óskastundina.  Hann  tók  sig  til  einn  laugardag,  en  aörir 
segja  á  gamlárskvöld,  settist  upp  á  bæarbustina,  hélt  húfunni  sinni  opinni 
miUi  handa  sér,  og  bað  i  sífellu  og  hástöfum  með  þessum  orðum:  „Full, 
fuU  húfan  min  með  rauða  gull."  þarna  sat  pilturinn  alla  nýársnóttina 
(eða  laugardaginn)  og  var  að  óska,  þángað  til  um  morguninn,  að  einn  af 
heimamönnum  gekk  út,  og  heyrði,  hvers  dreingurinn  óskaði,  og  sagði, 
um  leið  og  hann  gekk  út:  „Eg  vildi  hún  væri  orðin  fuU  af  skít."  þetta 
varö  að  áhrínsorðum;  því  maðurinn  hitti  óskastundina,  en  dreingurinn  þagði, 
á  meðan  hinn  óskaði.*  þá  er  sögnin  um  búrdrífuna  allmerkileg,  en 
svo  hét  hrim  það,  sem  forðum  féll  á  nýársnótt  á  búrgólfið  hjá  húsfreyum ; 
þvi  þær  létu  þá  standa  opna  búrgluggana.  Hrim  þetta  var  líkast  lausa- 
mjöll,  hvítt  á  lit,  smágert  og  bragðsætt,  en  sást  hvorki  né  náðist  nema  i 
myrkri,  og  var  alt  horfið,  þegar  dagur  rann  á  nýársmorgun.  Húsfreyur 
þær,  sem  vildu  safna  búrdrífunni,  fóru  svo  að  þvf,  aö  þær  settu  pott  úr 
brynjumálmi  á  mitt  búrgólfið,  létu  yfír  hann  sígjugrind  með  krossspelum 
yfír,  og  gat  þá  búrdrífan  ekki  komizt  út  aptur  um  opið,  sem  var  kross- 
myndað.    Sumir  segja,  að  húsmæðurnar  væru  sjálfar  í  búrinu  alla  nýárs- 


1.  Eggert  Ólafsson  segir^  að  ()að  haíi  átt  aö  verða  á  þrettándan^tt,  sjá  Kvaðði  hana 
220.  bls.  3.  neðanmálsgr, 

2.  Abnenn  sögn. 
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nótt,  meðan  búrdrífan  féll;  en  þegar  potturinn  yæri  orðinn  fiillur,  hafí 
þær  látið  yfir  hann  krosstréð,  svo  drífan  gæti  ekki  komizt  upp  úr  honum, 
og  er  sú  sögusögn  ðll  líklegri.  En  búrdrífianni  átti  að  fylgja  einstök 
búsæla  og  búdrýgindi.* 

Þrettándanótt  er  og  í  mörgu  merkileg,  sem  fyrr  er  sagt.  þá  segja 
flestir,  að  kýr  tali,  og  að  lið  Faraós  fari  Þá  úr  selshömunum  og  gángi  á 
land,  þó  aðrir  s^,  það  sé  &  nýársnótt.  þá  heppnuðust  og  ¥el  útisetur  á 
krossgötum  og  alt  eins  miðsvetranióttin&  þrettándanétt  var  og  haldin 
helg  í  Grímsey  og  víðar,  alt  fram  um  1849,  hvaö  sem  síðan  er,  af  þvi 
hún  samsvaraði  jólanóttinni  gömlu.  Hún  hefir  og  veríð  köUuÖ  „draum- 
nóttín  mikla^S  af  því  þá  átti  austurvegskónga  að  hafa  dreymt  um  fæðíng 
Krísts,  og  því  eru  allir  þeir  draumar  merkilegastir  og  þýðíngarfyllstir, 
sem  mann  dreymir  þrettándanótt. 

^Þorrl  og  Oóa,  Einmánuður  og  Harpa.  Næsti  mánuður  eptir 
miðjan  vetur  heitir  enn,  sem  kunnugt  er,  þorri,  næstí  mánuðnr  eptir 
hann  Góa,  seinasti  vetrarmánuðurinn  Einmánuður,  og  fyrsti  sumar- 
mánuðurinn  Harpa.  Fornsögur  segja  frá  því,  hvemig  2  fyrstnefhdu  mán- 
uðimir  feingu  nöfn  sín,*  en  ekki  er  mér  kunnugt,  af  hverja  Einmánuður 
og  Harpa  dragi  nafn.  Reyndar  hefir  dálítíð  boðorðaslángur  komizt  á 
munnmælin,  því  þau  gera  þorra  og  Góu  að  hjónum,  þar  sem  þau  eru  talín 
feðgin  í  fornum  sögum;  er  þorri  húsbóndinn,  en  Góa  húsfreyan;  þeirra 
börn  eru  þau  Einmánuður  og  Harpa.  þess  vegna  var  það  skylda  bænda 
„að  fagna  þorra",  eða  „bjóða  honum  í  garð,"  með  því  að  þeir  áttu  aö 
fara  fyrstir  á  fætur  allra  manna  á  bænum,  þann  morgun  sem  þorrí  gekk 
í  garð.  Áttu  þeir  að  fara  ofan  og  út  f  skyrtunni  einni,  vera  bæði  ber- 
læraðir  og  berfættír,  en  fara  í  aðra  brókarskálmina,  og  láta  hina  svo  lafa 
eða  draga  hana  eptír  sér  á  öðrum  fæti,  gánga  svo  til  dyra,  Ijúka  upp 
bæarhurðinni,  hoppa  á  öðrum  fæti  í  kríng  um  allan  bæinn,  draga  eptír 
sér  brókina  á  hinum,  og  bjóða  þorra  velkominn  í  garð,  eða  tíl  húsa. 
Síðan  áttu  þeir  aö  halda  öðrum  bændum  úr  bygðarlaginu  veizlu  tyrsta 
þorradag;  þetta  hét  „að  fagna  þorra".  Sumstaðar  á  norðurlandi  er  fyrsti 
þorradagur  enn  í  dag  kallaður  „bóndadagur";  á  þá  húsfreyan  að  halda 
vel  til  bónda  síns,  og  heita  þau  hátíðabrigði  enn  „þorrablót."  Húsfreyur 
áttu  að  fagna  Góu  á  líkan  hátt,  og  bændur  fögnuðu  þorra,  fara  fyrstar 
manna  á  fætur  fáklæddar  Góumorguninn  fyrsta,  gánga  þrisvar  f  kríng  um 
bæinn,  og  bjóða  Góu  í  garða,  svo  mælandi: 


h  Um  bárdrífuna  hefir  Guömundur  stúdent  Sigurösson  á  StaÖ  í  SteingrímsfirÖi  safnað 
^essu  eptir  sögnum  í  Stondasýslu;  sbr.  Búrddfuvísur  i  kvæðum  Eggerts  Ólafssonar, 
)220.— 221.  bls. 

2.   Sjá  Fas.  II,  1.  og  17.  bls.  og  Flb.  í,  21.— 22.  og  219.  bls. 
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„Velkomin  sértu,  Góa  mín,  og  gakktu  inn  í  bæinti; 
vertu  ekki  úti  í  vindinum  vorlángan  daginn." 

Fyrsta  Góudag  áttu  og  húsfreyur  að  halda  grannkonum  sínum  heimboð. 
Ýngismenn  áttu  aö  fagna  Einmánuði  og  ýngismeyar  Hörpu  á  sama  hátt, 
og  húsbændur  og  húsfreyur  fögnuðu  þorra  og  Góu.  það  er  varla  efamál, 
að  þessi  venja,  að  fagna  þorra,  Góu,  Einmánuði  og  Hörpu,  hefir  verið 
eptírleifar  hins  foma  þorrablóts,  Góublóts,  Einmánaðarblóts  og  sumarmála- 
blóts,  þó  lítið  sé  nú  orðið  um  þenna  fagnað  víðast  hvar. 

SpreingfkvðldlÖ.  það  er  hvorttveggja,  að  ísland  var  pápiskt  til 
forna,  eins  og  önnur  Iðnd  í  Norðurálfunni,  enda  hafa  menjar  þess  haldizt 
í  mörgu  jafnvel  til  þessa  dags.  þó  hér  hafi,  ef  til  viU,  aldrei  verið  aðrar 
eins  glaðvœrðir  fyrir  föstuna  (lángaföstuna,  eða  sjöviknafostuna) ,  eíns  og  í 
öörum  löndum  um  það  leyti  ársins,  var  þó  til  foma  mikið  haldið  til  þriðju- 
dagsins  í  fðstuinngáng,  og  er  víða  gert  enn  hér  á  landi,  en  í  útlðndum  er 
mánudagurinn  mestur  tyllidagur.  þriðjudagskvðldið  í  fostuinngáng  veittu 
húsbændur  hjúum  sinum  hángiket  og  flot,  eða  ef  það  var  ekki  til,  baunir  og 
annan  undirstöðumat,  svo  mikið  sem  í  þeim  lá  og  meira  til.  því  var  kvöld 
þetta  kallað  spreingikvold,  eða  spreingidagskvöld.  þó  er  önnur 
saga  til  þess,  hvernig  nafnið  sé  tilkomið,  og  er  hún  svo,  að  einu  sinni  bjó 
ekkja  ábúi  sínu;  hún  hafði  hjá  sér  dóttur  sína  og  fleira  fólk,  og  hélt  til 
spreingikvöldsins  eptir  efnum.  þegar  búið  var  að  borða  um  kvöldið,  segir 
húsfreya:  „Guði  sé  lof;  mett  er  eg  og  mínir."  Dóttir  hennar  ímyndaði  sér, 
að  móðir  sín  heföi  borðað'  meir  en  hún  og  væri  saddari,  gellur  því  við  og 
segir:  „Spríngi  sá,  sem  fyllstur  er."  En  svo  brá  viö,  aö  stelpan  sjálf 
sprakk  við  þessi  ummœli,  því  hún  var  fyllst  Af  þessu  leiða  sumir  spreingi- 
kvöldsnafiiið,  en  aðrir  af  því,  að  þá  skyldi  hver  maður  borða  undir  spreing; 
en  ðllum  þeim  ketleifum,  sem  afgeingu  og  heimamenn  gátu  ekki  torgað 
um  kvöldið,  safiiaði  húsbóndinn  saman  á  þriðjudagskvöldið,  lét  þær  í  skinn- 
belg,  batt  hann  upp  1  baðstofumæni,  og  lét  hann  hánga  þar  fyrir  augunum 
á  heimamðnnum  sínum  alla  fðstuna,  þángað  til  á  laugardaginn  fyrir  páska. 
þá  tók  hann  ofan  belginn,  og  fékk  hverjum  sínar  leifar,  sem  „setið  hafði 
í  fóstunni",  með  því  að  nefiia  hvorki  ket  né  flot  alla  fostuna,  heldur  skyldi 
þá  nefiia  það  „klauflax"  og  „afrás";  því  síður  mátti  bragða  ket  allan  þann 
tíma,  og  helzt  sú  venja  enn  í  pápiskum  löndum.  þó  vora  það  ekki  einu 
skriptimar,  sem  þeir  feingu,  er  „úr  fostunni  geingu",  að  þeir  mistu  mat- 
leifa  sinna  frá  spreingikvöldinu,  heldur  hðfðu  þeir  og  fyrirgert  páskaketinu, 
sem  Eggert  Ólafsson  kannast  við,*  og  enn  fleiri  víti  vora  þeim  sett*  Sagt 
er,  aö  pápisku  biskuparnir  hafi  sett  rMsmönnum  njósnir,  til  að  vita,  hvort 

1.   Sjá  Ferðabók  Eggerts  og  Ðjarna,  25.  bis. 
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þeir  ætu  ekki  ket  eöa  nefDdu  Það  um  föstutímann,  og  tóku  þá  af  þeim 
heilar  jarðir  í  föstuvíti,'  en  af  fátækari  mönnum  voru  teknir  aðrir  fjármunir, 
ef  þeir  áttu,  eöa  þeir  voru  sjálfir  teknir  í  bönd,  sem  erindið  segir: 
„Einginn  mátti  nefna  ket 

alla  föstuna  lánga; 
hver  það  af  sér  heyra  lét, 
hann  var  tekinn  til  fánga." 
Hitt  er  almæli,  að  þeir,  sem  vildu  „sitja  í  föstunni",  en  varð  þaö  þó 
á,  að  gá  ekki  að  sér,  grétu  beizklega  þá  yfirsjón  sína,  sem  Jónas  heitinn 
Hallgrímsson  hefir  sýnt  dæmi  til  með  „Klauflaxinum."  þar  segir  svo: 
Sjö  sinnum  sjö  eru  49,  sagði  Hallur  á  SkoUafit;  það  er  föstutíminn,  og 
þá  má  einginn  nefna  ket  —  varaðu  þig  maður  á  að  syndga.  Eg  hefi 
komið  að  honum  1  túnglsljósi,  þar  sem  hann  sat  á  eldhússglugga  og  seildist 
inn  á  rárnar,  og  talaði  við  sjálfan  sig  f  hálfum  hljóðum.  Hann  sagðist 
liggja  á  dorg,  og  vera  að  veiða,  og  hélt  það  væri  hverjum  manni  heimilt 
Og  þegar  hann  kom  á  þíngið  og  sýslumaðurinn  sagöi,  hann  hefði  stolið, 
þá  bar  hann  ekki  á  móti  því,  nema  hvað  hann  neitaði,  það  hefði  verið 
ket.  „Eg  hefi  tekið  klauflax",  sagði  þjófurinn,  „og  býst  við  að  verða 
hýddur;  en  það  er  bezt  að  bera  sig  karlmannlega."  þaö  bar  ekki  heldur 
á  honum,  að  hann  væri  sérlega  daufur.  En  þegar  honum  var  lesin  upp 
þíngbókin,  og  hann  heyrði  þar  stóð  „fimm  fjórðúngar  af  keti",  þá  fór 
hann  að  gráta  og  sagði  við  dómarann:  „Kiofið  var  fimm  fjórðúngar;  en 
hitt  voru  ekki  mfn  orð;  skrifið  þér  heldur  6  fjórðúnga  og  setjið  þér 
klauflax."-  Annað  merkisatriði  er  það  um  þriðjudaginn  í  föstuinngáng, 
sem  tíðkazt  hefir  til  forna,  að  þá  áttu  þjónustumenn  að  greiða  þjónustum 
sínum  þjónustukaupið  fyrir  árið  frá  næsta  þriðjudegi  í  föstuinngáng,  eða 
vorkrossmessu  vorið  fyrir,  eptir  því  sem  á  stóð.  þó  lítur  svo  út,  sem 
meira  hafi  fylgt  með  kaupgjaldinu,  sem  þessi  vísa  bendir  á,  sem  kveðin 
er  um  þá  venju: 

„þriðjudaginn  í  föstuinngáng. 

það  er  mér  í  minni, 
þá  á  hver  að  falla  í  fáng 
þjónustunni  sinni." 


1.  það  er  sagt,  að  njósnarmenn  biskups  nokkurs  hafí  einu  sinni  komiÖ  um  kvöld  á 
föstuuni  upp  4  giugga  hjá  rikisbónda  einum,  i  )>vi  hann  var  aö  skera  sundur  ærsiöu,  og 
sagði  um  leið:  „Og  mögur  er  hún,  ærsiöan  svarna."  Njósnarmenn  báru  biskupi  þessi 
orð  og  athöfn  bónda,  og  tók  biskup  af  honum  fyrir  tiltœkið  jörð  þá,  sem  síðan  er  sagt 
að  heiti  Ægissiða;  {>ó  fer  missögnum  um  {>að,  hvernig  j^að  bæamafn  sé  undirkomið, 
sbr.  VI,  S.  a*.,  99.  bis.  Eptír  öðrum  rikismanm,  sem  bisknp  hafði  vitt  stóram  fyrir  viðlíka  synd 
og  yfirtroðslu  fdstunnar,  er  haft  að  hann  hafi  sagt:  „Gott  er  flot  og  ket;  en  fuUkanpa 
má  j)að." 

2.  Klauflaxinn  er  tekin  úr  9.  ári  Fjölnis.  Kh.  1847,  35.  bls. 
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Oskudagurinn  er  fyrsti  miðvikudagur  í  föstu.  Hann  hefír  veriö 
haldinn  á  annan  hátt  á  íslandi  eptir  siöabótina,  en  pápiskir  halda  hann, 
sem  setjast  þá  í  sekk  og  ösku.  íslendíngar  hafa  haldið  upp  iiiinníngu 
hans  með  glensi  og  gamni  síðan,  með  því  kvennfólk  hefir  heingt  á  karl- 
menn  smápoka  með  ösku  í,  eða  komið  henni  á  t»á  öðruvísi;  tað  heita 
öskupokar.^  En  karhnenn  hefna  sín  með  t>ví  aptur  á  kvennfólkinu,  að 
þeír  koma  á  þær  smásteinum  ýmist  í  pokum  eöa  á  annan  hátt.  Opt  hefir 
orðiö  l>rætni  úr  tvf,  hvort  tað  ætti  að  metast  gilt,  ef  karl  eða  kona  bæri 
ösku  eöá  stein  ööruvísi  en  í  poka,  sem  kræktur  væri  á  með  títuprjóni, 
svo  hitt  vissi  ekki  af,  og  eins  úr  þvi,  hversu  lángt  skuli  gánga  með 
öskuna  eða  steininn,  til  þess  að  burðurinn  sé  lögmœtur,  því  þeim,  sem 
koma  ösku  eða  steini  á  aðra,  þykir  nægja,  ef  geingið  er  með  hvort  um 
síg  3  fet,  en  hinir,  sem  bera,  kalla  það  ómark,  ef  skemmra  er  geingið, 
en  yfir  3  þrðskulda.    Um  þetta  eru  enn  mjög  deildar  meiníngar« 

Um  páskavikuna  og  páskana  kann  eg  fátt  að  segja,  en  hnaus- 
þykkum  grjónagraut  man  eg  gjörla  eptir  bæði  á  Skírdagsmorgun  og 
páskadagsmorguninn,  og  voru  þeir  kendir  við  dagana,  og  kallaður  Skír- 
dagsgrautur  og  páskagrautur;  því  er  sagt  um  Hvítárvalla-Skottu,  að  menn 
sáu,  er  hún  var  að  þvo  sér  upp  úr  páskagrautnum.  Aptur  voru  þau  tíðabrigði 
á  föstudaginn  lánga,  að  gamlir  menn  hýddu  þá  börn  sín  fyrir  allar  þær  ávirðíng- 
ar,  sem  þeim  hafði  orðið  á  um  föstuna,  en  blökuðu  þau  ekki  hendi  þann  tíma, 
en  mintu  þau  að  eins  á  föstudaginn  lánga,  að  sagt  er.  Af  þessum  sið  eimdi 
enn  eptir  í  þeirra  manna  minnum,  sem  nú  lifa,  og  er  það  eitt  til  dæmis 
um  það,  að  gömul  kona  átti  dóttur  manni  gefha  og  gipta,  og  var  kerlíng 
komin  í  hornið  til  þeirra,  en  henni  brá  til  gamla  vanans  og  ætlaði  að 
taka  dóttur  sinni  tak  á  fostudaginn  lánga,  og  hýða  hana.  En  maðurinn 
konunnar  meinaði  teingdamóður  sinni,  að  hirta  konu  sína,  svo  kerlíng  varð 
að  hœtta  viö  svo  búið,  fór  að  skæla  sig  og  bað  guð  að  fyrirgefa  honum,  að 
hann  vildi  ala  slíkt  óstýrilæti  upp  í  koaunni.  —  Á  páskadagsmorguninn 
veröa  þau  venjubrigöi,  að  sólin  kvikar  til  nokkur  augnablik,  í  því  hún 
kemur  upp.  það  er  kallaður  „sólardans"  og  sagt,  að  svo  hafi  hún  gert 
hvern  páskamorgun  um  það  leyti  í  Krists  upprisu  minníng,  því  Kristur 
hafi  risið  upp  um  sjálfa  sólaruppkomuna. 

Sumardagurinn  lyrsti  hefir  leiögi  verið  talinn  með  hátlðum  hér  á 
landi,  enda  var  messað  á  hann,  þángað  til  tilskipunin  29.  Mai  1744  af- 
skipaöi  þá  alla  messugjörð,  eins  og  fyrsta  vetmdag,  heitdag  Eyfirðínga 
(fyrsta  þriöjudag  iEínmánuði)  og  á  jólanóttina.^ !  Én  sumardagurinn  fyrsti 
hefir  veriö  og  er  enn  mikiU  tyllidagur  fyrir  því;  þyí  þó  lítið  sé  nú  orðiö 

1.  Sbr.  „Iceland;  or  the  Journal  of  a  Residence  in  that  island  during  the  years 
1814  and  1815.    By  Ebenezer  Henderson.  Vol.  II.  Edinburgh,  1818.'*  257.  bls. 

2.  Sjá  Lovsamling  for  laland.  II.,  516—17.  bls.  23.  gr. 
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eptir  af  þeirri  venju,  aö  ýngisraeyar  fagni  Hðrpu,  sem  áður  ét  sagl,  gera 
húsbændur  þaö  þvi  dyggilegar,  meö  því  aö  þeir  bœði  halda  svo  ifðiegá 
til  hjúa  sinna  í  mataræði  þann  dag,  sem  þeim  er  auðiö,^  og  einð  tiökast 
það  enn  víða,  að  þeir  gefa  öUum  heimamðnnum  gjafir,  og  heimamenn  einnig 
opt  hvor  ððrum,  og  jafiivel  húsbændunum  aptur.    það  heita  „sumargjafir/^ 

KóBgsbcBnadiigvpliiii,  eöa  hinn  almenni  bœnadagor,  vtr  logskipaður 
11.  April  1702.'  Um  hann  er  fi&tt  i  frásðgur  fært,  nema  hvað  mðrgitm 
mathák  stóð  fyrst  í  stað  illur  stuggur  af  föstunni,  sem  kóngsbréfið  tiltók 
um  bœnadagshaldið,  enda  er  sagt,  að  það  faafi  leingi  viðgeingtít  hér, 
sem  enn  kvað  vera  siður  i  Danmðrk,  að  ekki  værí  tekinn  upp  eldur  á 
kóngsbænadaginn.  En  eins  og  menn  misskildu  tilgáng  bœnadagjsins,  og 
kðlluðu  hann  kóngsbænadag,  af  því  þá  œtti  einúngis  að  biðja  fyrir  kóng- 
inum,  eins  misskildu  þeir  fðstuhaldið  þann  dag,  sem  ^á  mi  «f  visa  i»ess- 
ari,  sem  þar  um  er  kveðin: 

„Um  Ísalðnd  aukast  nú  vandræðin, 

fer  í  hðnd  fðstudagssulturinn : 

fyrir  því  kvíða  margur  má  mátbráður  dóni, 

að  ekki  skuli  þeir  fæðu  fá  frá  fimtudags  nóni 

til  laugardags,  li&ndi  nau6a, 

eg  sé  það  strax,  þeir  svelta  til  dauða; 

annars  lags  má  leitast  við  kauða: 

að  skamta  þeim  fullan  skattinn  sinn, 

áöur  en  kirkju  fara  á  fund,  svo  fuUur  sé  maginn, 

og  kreiki  þeir  svo  með  káta  lund  &  kóngsbænadaginn/^ 
Aö  öðru  leyti  hafa  menn  haft  hom  1  síðu  kóngsbœnadagsins  vegna 
fblaupsins,  sem  honum  fylgir,  og  áður  er  áminnzt^ 

Jónsmessa  hefir  leingi  veriö  hðfö  í  hávegum,  en  úr  helgiðagatðlu 
var  hún  tekin  með  kóngsbréfi  26.  October  1770.*  þó  var  Jónsmessu- 
nóttin  í  ðUu  meiri  metum  til  foma,  en  dagurinn  á  eptir,  því  hún  þókti 
bezt  fallin  til  að  fá  sér  bæði  kraptagrös  og  náttúrusteina.^  t>á  nótt  er 
og  dðggin  svo  heilnæm,  að  hver  sá,  sem  veltir  sér  ber  í  henni,  veröur 
alheiU  sjúkleika  sfns,  hvað  sem  að  honum  geingur.  Sðmu  nótt  faafa  og 
heppnazt  vel  útísetur  á  krossgðtum. 


1.  Sbr.  Ferðabók  Eggerts  og  Bjarna.  26.  bls. 

2.  Sjá  Lovsamling  for  Island.  1 ,  575—77.  bls. 

3.  Sjá  X.,  8.  gr.,  561.  bls. 

4.  Sama  kóngsbréfíö  aftók   og  helgihald  á  8  dðgum  öðrum,  sem  pángað  tíl  haföi 
veri6  messað  á.     Sjá  Lovsamling  for  Island.  III.,  689—90.  bls 

5.  Sjá  t.  d.  um  mjaðurt  og  lásagras,  IV.,  2,  gr.  b.,  645.  og  646.  bls.  og  um  náttúru- 
steina,  IV.,  8.  gr.  inngánginn,  648.  bis. 
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Po/tiákmneBsm  á  siMhiar  var  haldiíi  i  Skilbolti  með  mikillr  viöliOfii 
aU  fram  om  sáöaskiptin,  og  þókti  einbver  merkasta  tátíö  &  árínu.  Safh- 
aðist  þá  saman  miki)!  mannfjöldi  úr  ýmsum  áttoro  að  staðnum  meö  hjátrú 
og  áheitiim.  Mest  var  t>á  viöhaft,  þegar  þorláksskrin,  sem  var  ágætlega 
prýtfty  og  geymdnr  í  helgar  dómur  (bem)  þorláks  biskops  i  SkálholtSr- 
kirkjUf  var  bon6  út  og  í  kríng  um  kirkjuna  og  kirkjngaröinn  í  belgi-' 
gaungU)  ttieö  hriÐgíngum)  lcgandi  viaxljósum)  kertom  og  ðönuD  ceremo^n- 
íum.  Biskupinn  og  kenmlýðiip  allur  skrýddist  Þ6  iitíffm  bezta  messii- 
skrúte,  og  geingo  á  undaU)  og  þsr  á  eptir  allur  míannfjðldion  me6  saongvum 
og  talnalestrum,  og  keplist  hver  við  annao  aö  fá  að  bera  skríoið;  það 
kolloðu  þeir  áð  ^^styðja  þorláks  bönd/^  þeir,  sem  oáðo  að  bera  skríuið, 
eða  að  gánga  andit  þiað,  tðldu  sig  þess  sselasta  og  kvitta  allra  sinna  synda. 
þegal:  prDcessíonni  var  tokið,  hélt  Skálholtsbiskop  öUom  veglegoBto  veizlo. 
Við  þetta  ^álost  til  staðários  stór  ðl  1  beitgáfom  og  offlnm.  það  þ<Mcti 
hin  mesta  naoðsyn,  að  biskop  vœri  jafnan  heima  í  Skálholtí  á  þorláks^ 
mei^su;,  og:  fremdí  alla  biskupsþjónostu  þann  dag,  var  bann  þvi  svo  gott 
sem  lögskyldttr  til  að  ríða  ekki  að  keiman  i  vísitaaiíu,  fyrr  en  þorláksmessfr 
vov  liðiny  sem  nú  er  sett  20«  Juli  í  almanökom,  í  mÍÐning  þess,  að  þá 
var  upptekinn  helgur  dómur  þorláks  biskops  úr  jörðo  119B,  eo  messan 
I<ygtekiii  ári  síðar. '  þegar  Gissor  biskop  Einarsson  kom  til  stóls  i  Skál- 
holitii,  afoam  haim  þetta  helgiliald)  bannaði  nKÍniium  að  koma  þar  saman 
i  þvi  skynif  lét  þá  ekki  ná  til  skrínföins  og  geymdi  það  á  afviknum  staö  i 
hirlgunni^'  Af  þeslsari  p^isko  spratt  upp  aptur  annar  siðor  lyá  almúga- 
félki  i  aostursveitum,  sem  kallaðist  „smalabúsreiö'S  Henni  var  svo  háttaö, 
að:  eí  stnalilnn^  hvort  heldur  var  kari  eða  kona^  geymdi  svo  vel  málnytu  á 
búis  að  ekkert  af  beoni^  misti  máls  fram  til  þorláksmessu  á  sumri,  þóktusl 
smalar  eiga  sjálfskyldo  á  afð  vera  ájáUráöir  og  óháðir  hásbsaidum  sínom 
á  þorlákemessOy  og  eiga  þar  á  ofan  i  þokkabáf  málsmijólkína  ondan  bezto 
kánm  á  hvei;^ö  b#.  Af  kýrnytinni  gerðu  þeix  osta,  graota  eða  vellínga, 
eptir  þvi  sem  hver  vildi;  þetta  köUoöu  þeir  ^^smalabú^^  Siðan  riðu  smal- 
arnir^  dreiogír  og  stúlkur,  með  smalabú  sín  um  sveitina,  foodust  hópumi 
saman  á  ýmsum  stöðum,  héldo  átveizlur,  og  höföu  í  frammi  ósiði  og  ill 
læti,  og  sá  sem  frakkastur  var  i  þessu,  þóktist  rækilegast  halda  þorláks- 
messu.  þessi  ósíAur,  segir  Jón  prófastur  fróði  Haldórsson,  aö  hafi  haldizt 
fram  á  daga  Oddfi  biskups  £inarssonar;  þvi  á  prestastefnunni  á  Kýraoga- 
stöéoBl  á^  Landi,  9.  Mai  1592,  banoaöi  hanm  þessar  smalabúsreiðir  með 


1.  IsleaMkir  ánnali5u\  Hafniae,  1847,  80.  bls. 

S^   £g  faefi  áaftgjanlega  vissu  íjrir  ^yi,    að  þorlákskrín  Tar  selt  á  appbo6s}>íngi 
(i  Skálholti)  1802»  og  um  leið  ,,krossmarkið  stóra  og  Maríabrik.'' 
IL 
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aimari  ósiöseuii  og  hégiljuiB.^  óþ  tókust  smalabúsreiöar  ekki  af  a6  heldur 
me6  öllu,  því  þær  haldast  viö  enn  í  dag  í  Skaptafellssýslu  og  undir  Eya- 
fjöUum,  og  eru  nú  nefndar  „smalareiðar".  Að  vísu  er  nú  alveg  gleymt 
samband  þeirra  viö  þorlákshelgina ,  nema  aö  þvi  leyti,  aö  smalareiöin  er 
um  sama  leyti  sumars,  sem  þorláksmessan  forna  var,  æfinlega  15.  sunnu- 
dag  í  sumri,  enda  heitir  sá  sunnudagur  enn  „smaladagur^^  Kú  bafft 
smalareiöarmenn  eingin  smalabú  meö  sér,  en  aptur  ríöa  miklu  fleiri,  og 
jaínvel  alt  vinnufólkið  af  heímilunum,  laugardagskvöldiö  fyrir  smaladaginn, 
og  í  aörar  sóknir,  er  á  bæum  hópum  saman  um  nóttina  og  við  aörar 
kirkjur  daginn  eptir,  koma  svo  heim  á  hvem  bæ  í  leiðinni,  og  er  þehn 
jafhan  tekið  með  kostum  og  kynjum,  þar  sem  þ€{ir  koma.  Ef  ekki  er  til 
handa  þeim  hángið  ket  („fornket^^),  er  skorin  kind  fyrír  smaladaginn,  til 
að  fagna  með  smalareiðarmönnum.  Sumum  bændum  þykir  það  jafiivel 
óvirðing,  ef  smalareiðarmenn  koma  ekki  viö  og  þiggja  hjá  þeim  veitíngar, 
en  þótt  nokkrum  þyki  niðrí  nóg  um  yfirferð  þeirraog  átroðníng;  en  einginn 
viU  þó  veröa  til  að  synja  þeim  gistíngar  eða  góðs  beina.  Ekki  hafast 
smalareiðarmenn  neitt  ósiðlegt  að,  nema  ef  Það  ber  við,  að  þeir  verði 
ölvaðir;  en  ósvinna  þykir  það,  ef  þeir  verða  svo  á  vegi  staddir,  að  þeir 
geti  ekki  verið  við  messu  smaladaginn  sjálfan. 

Hér  hnýti  eg  nú  aptan  í  nokkrum  einfitökum  glaðníngum,  sem  hús- 
bændur  veita  hjúum  sínum  fyrir  vel  afiokin  stðrf ,  og  „goldnir  eru  i  bitum 
og  sopum^S  sem  kallað  er.  þessir  glaðníngar  eru  ekki  bundnir  viö  neinn 
ákveðinn  dag,  en  fylgja  þó  vissum  tímum  og  verkum,  hvenær  sem  því  er 
aflokið.  þrír  þeirra  fylgja  slættinum.  Sá  fyrsti  af  þeim  er  í  því  fólginn, 
að  þegar  búið  er  „að  losa  bæinn  úr  grasinu'S  þ.  e.  búið  að  slá  allstaðar 
í  kríng  um  bæinn  á  sumrín,  þá  á  húsfreya  að  færa  þeim,  sem  það  gerir, 
heilt  rjómatrog  með  skyri  niðrí  út  í  slœgjuna,  í  aukagetu  fyrir  þetta 
viðvik.  þessi  aukageta  heitir  og  „rjómatrog".  Annar  glaðníngurinn  eru 
tööugjöldin,  sem  húsbændur  veita  hjúum  sínum  í  minníngu  þess,  að 
búiö  er  að  alhirða  töðu  af  túnum  á  sumrin,  nær  sem  það  er,  ýmist  sama 
daginn  sem  túnin  eru  hirt,  eða  næsta  sunnudagsmorgun  þar  á  eptir.  þessi 
glaðníngur  er  eins  konar  umbun  handa  hjúunum  fyrir  aðstoð  þeirra  og 
atorku  við  vallarsláttinn,  og  er  víðast  hvar  í  því  fólginn,  að  gerður  er 
hnausþykkur  grjónagrautur  og  gefinn  öllum  heimamönnum  með  sméri  útí, 
eöa  síropsmjólk  útá,  sem  sumum  þykir  enn  meira  hnossgæti.  Grauturinn 
heitir  „töðugjaldagrautur^^  Sumir  hafa  þó  hángið  ket  til  töðugjaldanna. 
Tödugjöld  eru  enn  almenn  hér  á  landi.    þá  er  hinn  þriðji  glaöníngur,  og 

1.  Eg  hefí  tekið  |>etta  atriði  hingað  að  eptir  Biskupasðgum  Jóns  prófasts  Haldórssonar, 
eins  og  J.  Espólin  hefir  einnig  gert,  sbr  Árb.  ísL  IV.,  24.— 25.  bls.  og  V,  66,  bls.  En 
|)að,  sem  hér  segir  á  eptir  am  smalareiðar,  er  tekið  eptir  sðgn  herra  Jóns  Guðmtmdssonar 
og  husfrú  Hólmfriöar  þorvaldsdóttur. 
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heitir  hann  slœgjur.  Svo  stendur  á  þeim,  að  þegar  bóndinn  er  búinn 
að  ná  inn  ðUu  heyi  sínu  á  haustin,  eöa  alhirða  úteingi,  og  er  hœttur  vi6 
slátt  þftö  sumar,  sker  hann  kind  heldur  vœna,  en  þó  fer  þaö  eptir  því, 
hvað  margt  fólk  hann  heldur,  því  sumstaöar  nœgir  til  tess  lamb,  og  því 
er  kallaö  „slægnalamb^S^  þar  sem  sumstaöar  veitir  ekki  af  2  kindum 
vænum;*  lætur  hann  svo  sjó6a  kindina  upp  úr  skinni,  en  þó  er  þa6  sum- 
staöar  siöur,  a6  hvorki  er  til  þess  haf5ur  innmatur  né  svið,  sem  er  þá 
nýtt  og  neytt  seinna,  og  skamta  ketið  öllu  fólkinu  í  minníngu  þess,  a6  slœtt- 
inum  er  aflokið.  Slægjur  held  eg  hafi  veri6  miklu  tí6ari  á  suöurlandi  en  norður- 
landi,  og  víst  er  um  þa6,  að  þær  eru  hvergi  nærri  orðnar  eins  almennar  nú,  og 
toðugjöldin,  en  náþó  til  allra  heimamanna,  þar  semþær  tíðkast  á  annaöborð.^ 

SmalagoIIur.  Viða  er  það  enn  siður,  að  gera  smölunum  einhverja 
minníngu  fyrir  trúa  geymslu  sauðfjárins  á  sumrin,  og  hefi  eg  heyrt,  að 
það  væri  með  þrennu  móti,  síðan  smalabúin  hættu.  það  er  víða  siður  enn, 
að  gefa  smölunum  „stekklamb'^  á  vorin,  sem  bóndinn  tekur  af  smalanum 
á  haustin,  og  fóðrar  fyrir  hann  fyrir  ekkert  veturinn  eptir;  þetta  geingur 
svo  koll  af  kolli,  og  opt  eru  þessi  stekklömb  eða  „smalalömb"*  fóturinn 
undir  bústofiii  smalans  á  síðan,  ef  hann  er  samhaldssamur.  ÍMúIasýsIum 
hefi  eg  heyrt,  að  það  væri  siður,  að  smalar  mættu  eiga  málsmjólk  aJIra 
ánna  á  Mikaelsmessu,  og  gera  það  við,  sem  þeir  vilja;^  en  mjög  víða  er 
það  siður  að  gefa  þeim  gollurinn  úr  vænstu  kindinni,  hrútnum  eða  sauðn- 
um,  sem  skorinn  er  að  haustinu.  íslendíngar  þekkja  að  vísu  allir,  hvað 
gollur  er,  en  þó  skal  eg  skýra  glöggar  frá  því.  í  gollurinn  er  haft  bæði 
gott  ket  og  mör  af  kindinni,  og  er  hvorttveggja  látið  í  „gollurshúsið", 
sem  er  himna  sú,  með  allri  fitunni  á,  sem  er  utan  um  hjartað;  gollurs- 
húsinu  er  snúiö  um,  áður  en  þetta  er  í  það  látið,  sem  nú  var  sagt,  síðan 
er  saumað  fyrir  það  og  soðið  með  öllu  saman.  þessa  glaðníngs  nýtur 
smalinn  einn,  en  einginn  annar;  því  er  það  kallaður  „smalagollur". 

h  Sjá  Ferðabók  Eggerts  og  Bjama,  25.  bls.  sbr.  slagasauð  i  Ölafs  sögu  helga,  c. 
195   (F.  M   a,  V.,  62.  bls.) 

2.  Heyrt  hefi  eg,  að  Magnús  konferenzráð  Stephensen  f  Viðey  hafi  jafiian  látið  skera 
2  vœnar  kindor  i  slægjumar. 

8.  Ymislegt  er  i^að  fleira,  sem  tina  mætti  til  um  sláttinn  ekki  ómerkUegt.  það  er 
til  dæmis  haft  eptir  tröUkonu  einni,  minnir  mig,  að  hún  hafi  sagt:  ,.Littu  ekki  á  ^á  t>ina 
lánga,  en  láttu  lánghalann  (hrífuna?)  gánga,"  og:  ,,Seint  geingur  á  hólmalausan  vöU  og 
oddalausa  gæru/'  Yið  |>enna  sannleika  kannast  bændur  fyllilega,  og  |>yi  gera  þeir  þs^ 
sumir,  sem  ekki  mæla  hverjum  sláttumanni  út  völl  sér,  að  setja  |>á  1  einlæga  hólma^  til 
að  láta  |>á  reyna  sig.  £n  fari  svo,  að  sláttumaður  eigi  nokkuð  eptir  óslegið  af  hölmanum, 
j»egar  hann  fer  heim  að  sofa,  „verður  hann  hólmaskítur".  Ef  alhirt  er,  hvort  heldur  er 
á  túni  eða  eingjum,  svo  ekkert  strá  sé  eptir  úti  óhirt,  eða  með  öðrum  orðum,  ef  „hirt  er 
að  orfum",  er  í^að  kallað  að  „Loki  skíti  í  teiginn'*. 

4.  Sbr.  Ferðabók  Eggerts  og  Bjama,  25.  bls. 

5.  Svo  hefir  Björn  alt^ingismaður  Féturssen  frá  Yalt>jófstað  sagt  mk*. 
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ÞóAirabtti.  t>ar  sew  (xWiiama  er  wkil  M  syeiMia  og  wMr  iMeði 
vo6ir  Qg  prjónles,  |^rf  ^t  á  Því  að  halda,  a6  ^a^l^  s&.  Ef  liti^  er  ^aBft 
{  QÍDU,  til  dæmís  vetlÍQgar  eta  sdkkar,  ex  tað  þðoft  miUi  baadaBim;  elþað 
er  nokkru  ataBrra  ep  syo,  a6  því  veröí  koByið  milU  bandanna,  or  ^i^ 
awaðbvert  i  trogi  ^6a  undir  bríngunÐÍ.^  Sé  Þa6  ena  ^tm^i  vo6,  seia 
þfofo  A,  er  hán  þœfd  undir  fi^tunwn,  qg  ^ú  a6|erö  er  algei^gu^t  á  Oiorðttr- 
Muidi)  og  gerir  alt  t^etlia  einn  ma6iur,  e6a  kona,  -ef  ekki  er  mjög  i^r  v<)6íb< 
£^  á  ftnö^rlaiidi  er  oj^tar  Þa^ft  i  tunnu ,  og  gera  Þa6  ekki  íærri  m  tveiv.' 
Sá,  ^em  Þæfir,  heitír  þófÍE^ri,  og  fær  hann,  eöa  þelr,  ef  tveir  eru,  s^aI^ 
einhvfðni  gla6níng  auk  UDaitar  sips  fyrir  þófiö;  sá  glaðningur  keitir  „þó&ra^ 
biti'^  þeonft  fonnála  skal  H&ri  iðulega  hafa  yfiv  i  kéiSam  bljó6m,  á 
n^eðan  hann  er  a6  þæfa,  svo  aö  honum  gángi  þófið: 

„Bárður  minn  á  Jökli,^ 

leggstu  á  þófið  mitt. 

Eg  skal  gefa  þér  lóna 

[og  íleppana^  í  skóna, 

vetlíng  á  klóna, 

þegar  eg  kann  að  prjóna^ 

nagla-brot  í  bátinn  þinn, 

hálfskeifu  undir  hestinn  þinn, 

mórautt  lamb  og  gimburskel, 

o^  meira,  ef  þú  fæfir  vel." 
H  eru  enn  VQÍjarbiti  og  hásbiti.  Vefjarbitinií  er  gefinn  vefar- 
anum,  þegar  ha^n  hefir  felt  af  hverja  voð;  en  húsbitinn  er  sá  glaðníngur, 
sem  þeim  er  gefinn,  sem  stínga  og  bera  tað  úr  Igárhúsum  út  á  tún^  hvort 
heldur  er  á  vetrum  eða  vori.  Hvortveg^a  er  aukageta,  sen)  gefin  er  aijik 
matar,  þeim  Sjem  verkiö  vinna. 

Loksins  er  þá  eptir  að  minnast  vistarbitans  og  velferðarbitans. 
Svo  stendur  á  með  hinn  fyrra,  að  hann  er  gefinn  hjúi  því,  sem  ræöst  til 
húsbænda  af  ððrum  bœ,  en  ekki  þeim  hjúuin,  sem  árinu  áður  bafa  veríð 
í  somu  vistínni,  þó  þau  séu  ráðin  heima.  Sumir  l^úsbændur  hafa  h^ft  það 
hr»g6jptog,  ^  g^fp.  því  tjúji,  3ew  þeir  hafa  viljaíí  pá  í  viat  tíl  s,ía,  ósniki- 
lega  að  borða,  þegar  það  hefir  komiö  gestkomandi  á  bæ  þeirra,  helzt  ef  ^ir 
hafa  haft  grun  á  að  hjúið  mundi  gángast  fyrír  slfku.  SlÖan  haía  þeir  boríö 
upp  við  það  vistarráðin,  og  ráöist  þá  hjúið  til  þeírra,  gefa  þeir  því  drjúgan 
bita  með  sér^  þegar  það  fer  aptur  heii^leiOis.  Dsemi  eru  tíl  þes^,  að  þeir 
blisbfBn4ur,  sem  ej^ki  sk^a  aú  upp  &  nQgl]u,ruair  4  aér,  ha|a  þó  lagðað  l\j4ið 
m«6  heihi  aauðarfaUi.   það  heitir  „vistarbiti^S  sem  hjúinu  ar  gefið  með  sér. 


1.  Bjiji^^M,  h^d  ^  x^t^  si^.  ^ð  meBti^  idStagt 

2.  Sjá  myndina  af  tonnu^ófi  i  Olavii  Beis^  pg  lý^jgfigan^  <l  ]þ6^6^i$m  |t^,  634,— a7f  bi^ 

3.  það  er  fiijálfsagt  BárÖur  Snœfell^és,  sbr,  fm^^  ?^Jll  l^  Ws 
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Á  velferöarbítanum  stendur  ööruvísi,  en  á  öllum  binum  glaöníng- 
unum,  sem  áöur  eru  taldir;  því  hann  gefa  vermenn  þeir,  sem  fara  til  vers, 
af  útgerð  sinni,  og  ekki  húsbœndurnir.  En  útgerð  heitir  það,  sem  ver- 
mönnum  er  feingið  með  sér  að  heiman  í  matvælum  til  vertíðarinnar,  t.  d.  / 
sauðarkrof  eitt  eða  meir  af  hángiketi,  4  eða  5  fjórðúngar  smérs,  og  kökur 
og  brauð  að  þvi  skapi.  Vermenn  láta  jafoan  sjóða  nokkuð  af  ketinu  í 
nestið  handa  sér,  áður  en  þeir  fara  að  heiman,  og  eptir  því  meira  eða 
minna,  sem  þeir  eiga  leingri  eða  skemmri  leið  fyrir  höndum.  þegar  búið 
er  að  sjóða  fyrir  þá,  gefa  þeir,  áður  enn  þeir  fara  af  stað,  hverju  manns- 
barni  á  heimilinu  bita  af  nesti  sínu,  ket  og  köku  og  við  henni.  þetta  er 
kallaður  „velferöarbiti",  og  mun  hafa  verið  og  vera  enn  gefinn,  þar  sem 
hann  annars  tíðkast,  í  því  skyni,  að  þeir,  sem  heima  væru  eptir,  óskuðu 
vermanninum  velförnunar,  og  árnuðu  honum  alls  góðs,  meðan  hann  væri 
burtu  í  verinu,  svo  að  1  þessari  venju  liggi  lík  hugsun,  og  því  sem  Glúmur 
sagði  við  þjóstólf:  „Án  er  illt  gengi,  nema  heiman  hafi."i 


1.   Sjá  Njálu,  Cap.  XVn,  27.  bls. 
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Prentað  l^á  C.  R.  Scharich  i  Mttnchen. 
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